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In the name of Allah, the Most Compassionate, the Most Merciful.
All praise is due to Allah, the Lord of the worlds. May the peace and blessings of Allah be upon
Muhammad and his pure progeny!
This book which discusses Imam ‘Ali’s merits and virtues was given to me for translation into English by
the honorable manager of Ansarian publication, Mr. Hajj Muhammad Taqi Ansarian, a devotee of Ahl alBayt. For this reason, I should really thank him for his good choice.
The translation of this book is dedicated to my dear wife, Maryam Kazemi, for her piety, patience, and
her love for Imam ‘Ali (a.s).
I would like to thank my dear son, Arya, for proofreading this book.
Above all, my special thanks will go to my knowledgeable friend, Mr. Badr Shahin, for editing this book. I
am much obliged to him as usual.
‘Ali Akbar Aghili Ashtiani

The great Sheikh, the supporter of religion and annihilator of the works of the corrupt and the
wrongdoers, Jamal al-Din Abu-Mansur Hasan, is the son of Sadid al-Din Yusuf, the son of Zayn al-Din
‘Ali, the son of Muhammad, the son of Mutahhar, known as Allamah Hilli and Allamah ‘ala al-Itlaq.1
Sheikh Amili, in (his book of) Tadhkirat al-Mutabahhirin, says: Sheikh Allamah Jamal al-Din AbuMansur, Hasan ibn Yusuf ibn ‘Ali ibn Mutahhar Hilli, is a pure learned scholar, most well-versed of all
scholars, researcher, trustworthy, jurisprudent, traditionalist, theologian, and a digniﬁed man unrivaled in
the rational and transmitted science. His virtues cannot be counted.
He learnt theology and rational science from Muhaqqiq Hilli and Muhaqqiq Tusi and other sciences from
other scholars. Muhaqqiq Tusi too learnt jurisprudent (Fiqh) from him.2
Hasan ibn ‘Ali ibn Dawud, writing about him in his book, says: He was a great Shi’ite scholar of his time,
having numerous books and leading Imamiyyah in the rational and transmitted sciences in his time. His
honorable father, may his soul rest in peace, was a digniﬁed jurisprudent and lecturer.3
During the life of Allamah Hilli, Sultan Khodabandeh chose Shi’ism as his sect, had coins minted in the
name of the twelve Imams and had it circulated in the country in AH 708. It was during the same time
that the nation of Islam got rid of the heresy of the tyrant rulers after the Holy Prophet (S), their tyrannical
domination over spiritual leadership came to an end, and Muslims attained certain freedoms denied by
the Abbasid Caliphs. If the Abbasid Caliphs were content with political domination alone, and had
entrusted the spiritual leadership and Imamate to the right ones, so many followers of Ahl al-Bayt had

not been killed mercilessly.4
Ibn Hajar says: Hasan ibn Yusuf ibn Mutahhar Hilli, the Shi’ite scholar, was a divine sign in intelligence
and cleverness. He wrote a commentary on Ibn Hajib so beautifully that earned him a great reputation
during his lifetime. He is the one against whom, ibn Taymiyah wrote a book themed “Rejection of the
Heretic (Al-Radd Ala al-Raﬁdah).”
Ibn Mutahhar was well-known among Muslims for his good temper. Having studied some of ibn
Taymiyah’s books, he said: If he could understand what I say, I would respond to him (meaning that he
is ignorant).5
Ibn Hajar also says: Hasan ibn Yusuf ibn ‘Ali Mutahhar, the well-known Raﬁdi who led the Imamiyyah
Shi’ites in his time, was well-versed in rational science. He wrote a commentary on the book entitled
Alfa¨ Mukhtasar authored by ibn Hajib of Mosul and a book on ‘Ali’s virtues. Ibn Taymiah wrote a book in
its rejection.
Sheikh Taqi al-Din Sabki too expressed his protest to that book in his poems, ibn Hajar says: After
studying ibn Taymiyah’s book, I found out that Sabki’s protest was right.6

Said About Him
Sheikh Khabir Mirza Abdullah Afandi Isfahani says: The honorable Sheikh Jamal al-Din Abu-Mansur
Hasan ibn Sadid al-Din, Yusuf ibn ‘Ali ibn Muhammad ibn Mutahhar Hilli, is a great ambitious leader, a
practicing scholar, a fully-skilled poet and the most learned of the scholars (Allamah in the full sense of
the word). He has reached the peak of knowledge. He is famous for prudence and judiciousness. He is
the nephew of Muhaqqiq Hilli and a divine sign on the earth. He has also a great right on the Twelvers in
terms of the explication of Shi’ite knowledge and jurisprudence.
He was well-versed in all branches of science on which he authored a book. He was expert in
philosophy, theology, jurisprudence, Hadith, fundamental dogmas, and Arabic literature, as well as a
capable poet. In the city of Ardabil, I came to some of his poems indicating his poetic talent.7
Khajeh Nasir al-Din Tusi being asked about this great scholar, following his visit to the city of Hillah and
its scholars, said: I found a sagacious and expert teacher who will gain superiority over me if he
endeavors.8
Sheikh al-Hurr al-Amili says: He is Allamah in the full sense of the word and his reputation has spread
all over the world. No Shi’ite scholar has been so far called Allamah ala al-Itlaq.9
Amir Mustafa Tafreshi in his book, Naqd al-Rijal, writes: He is Hasan ibn Yusuf ibn ‘Ali ibn Mutahhar,
Abu-Mansur Hilli. In his description of Allamah Hilli, he, with apology, writes: I would better not describe
him, for my book has no enough room for what he knew of the branches of knowledge, and the virtues

he possessed. He is above what people say about his benefaction and virtues. He has left behind over
seventy books on fundamental dogmas, secondary precepts of religion, physics and divinities. May Allah
illuminate his tomb, and those of his father and his child. May Allah award him with the best rewards.10
The author of the book, Minhaj al-Maqal, writes: Hasan ibn ‘Ali ibn Mutahhar, Abu-Mansur, Allamah Hilli
was born in the city of Hillah and took residence in it. His virtues and benefactions are innumerable.11
Mawla Niam al-Din Qarashi in his book, Niam al-Aqwal, writes: Hasan ibn Yusuf ibn ‘Ali Mutahhar Hilli
known as Abu-Mansur and Jamal al-Din, may Allah purify his soul, is the chief of the tribe, the Allamah
of his time, and a researcher of precision. He is the teacher of the new generations, for all the scholars
after him beneﬁted from his knowledge. He is well-known for his superiority and is in no need of
description.12

His Teachers
This great spiritual man has left behind many books, from which known and unknown teachers
beneﬁted. A large group of scholars have learnt from him as mentioned in the books written by Shi’ite
and Sunni scholars.
In the beginning of his study, Allamah Hilli beneﬁted from the classes of his father Sadid al-Din Yusuf
and then those of his maternal uncle, Muhaqqiq Hilli and the author of Shara'i al-Islam. In rational
sciences, mathematics and other sciences, he was a student of Muhaqqiq Tusi, Kamal al-Din Maytham
ibn ‘Ali Bahrani, Jamal al-Din Ahmad ibn Tawus Hasani and his brother, Radi al-Din ibn Tawus. He also
learnt from other scholars.13
His grandfather, who was greatly interested in his education, assigned him a teacher during his
childhood making him obliged to teach the Holy Qur'an and writing to the young boy. Allamah Hilli learnt
the Holy Qur'an and writing from the same teacher.

His Pupils
Ibn Futi in his book, Mu’jam al-Alqab, on Allamah’s nephew, Amid ibn Abd al-Muttalib ibn Muhammad
ibn ‘Ali Husayni Hilli, writes: He learnt jurisprudence from his maternal uncles, Mawlana Jamal al-Din
Hasan ibn Mutahhar Hilli.14 Also a large group of others like his son, Fakhr al-Muhaqqiqin Muhammad,
his nephews, Sayyid Amid al-Din and Sayyid Diya’ al-Din Husayni have narrated Hadiths from him.
Sayyid Taj al-Din Muhammad ibn Qasim ibn Maya, Sheikh Zayn al-Din Abu-al-Hasan ‘Ali ibn Ahmad
ibn Tarad Matar Abadi, and sheikh Razi al-Din Abul-Hasan ‘Ali ibn Ahmad Marandi too have quoted
him. As evidenced by the documents gathered by sheikh Thani on al-¯ahifah al-Kamilah al-Sajjadiyyah,
one of the other persons who has mentioned
Allamah’s name is sheikh Taj al-Din Hasan Sarabashnawi.15

His Works
Writing about his biography in the book, Khulasat al-Aqwal ﬁ Ma’rifat al-Rijal, Allamah Hilli has
mentioned the names of the books he has succeeded to complete or has begun to author till AH 693 as
more than 64 books. Further he says: most of the books have not been completed but I hope God will
bless me to complete them.16
Ibn Kathir says: The Iraqi Shi’ite Abu-Mansur Hasan ibn Yusuf ibn Mutahhar Hilli is the great sheikh of
the heretics in Iraq. His many books which amounted to 120 volumes include ﬁfty books on
jurisprudence, fundamental dogmas, syntax, philosophy, and heresy. The most famous of these books
among theological students is a commentary by ibn Hajib on the principles of Fiqh in the style of alMahsul wal-Ahkam. It is extremely useful, for it has many traditions and beautiful justiﬁcations.17

His Birth
In Khulasat al-Aqwal, he says: I was born on the 19th of Ramadan in AH 648. I hope God will be
Gracious to me to bring my life to an end gracefully.18
Hasan ibn ‘Ali ibn Dawud in his book writes: He was born in AH 648.19 Quoting Riyad al-Ulama in the
book of A’yan al-Shi’ah, it is written that answering the questions of Sayyid al-Muhanna ibn Sinan
Madani, Allamah says: My father said that the auspicious birthday of my son, Abu-Mansur Hasan ibn
Yusuf ibn Mutahhar took place on the last third part of Friday night, on the 29th of Ramadan, AH 648.
Then, he says: It might be 29th and not the 27th.20
Shahid has been quoted as saying that the departure of that honorable person took place on Saturday,
21st of Muharram, AH 726. In Tawdih al-Maqasid by sheikh Baha al-Din Amili, we read: The honorable
Allamah Hasan ibn Mutahhar Hilli passed away on the 21st of Muharram, AH 726. May his soul rest in
peace.21

Place of Death and Tomb
Allamah Hilli passed away in the city of Hillah Mazidiyah but his pure body was transferred to the holy
city of Najaf and buried on the right-side chamber next to the Holy Shrine of Amir al-Mu’minin. His tomb
is visited to date by the pilgrims of Amir al-Mu’minin.22
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In the name of Allah, The most compassionate, the most merciful
All praise is due to Allah, the Eternal, the Subduing, the Great, the Generous, the Concealer, the First,
the Last, the Hidden, the Manifest, the Knower of the nature of secrets, the Aware of the unconscious,
the Originator of the beings, with no need of any partner or load, the Inventor of all contingent beings
with no need of helper or supporter, I praise Him for his bounties, thank Him for His grace. Greeting and
peace be upon the master of the former and latter generations, Muhammad, the chosen one, and his
digniﬁed progeny, the infallible Imams.
Whereas the royal order of the digniﬁed king, the master of the affairs of the nations, the ruler of the
kings of Arabs and non-Arabs, the king of kings, kind and compassionate to the servants, the grace of
the providence in the world, the mercy of God upon the world people, the divine mercy on the world
creatures, uprooter of oppression and tyranny, having the divine support, the reviver of the prophets’
traditions, administrators of justice in the world, one who has the Grace of God with him, having holy
breath, having control of men, a human having reached the zenith of perfection with his special vision, a
star shining in the sky of virtues and his sublime thoughts have supremacy over all, his praiseworthy
deeds and a model for the world rulers, Oljaytu Khodabandeh Muhammad, the Sultan on the earth, may
God prolong his reign till the Day of Judgment and may the banner of his victory be hoisted and may his
rule be immune and safe from change and fall—was issued on writing a book about the virtues and
merits of the commander of the believers, ‘Ali ibn Abi-Talib, peace be upon him, in compliance with his
royal order, I endeavored to carry out this task as quickly as possible and called the book “The certainty
Uncovered about the Virtues of Amir al-Mu’minin.” The book is as brief as possible, since the
prolongation of the book might cause the readers to be bored. The virtues and merits of the Imam are
such that cannot be counted by human beings.
Quoting Ibn Abbas, the great orator of Khawarizm has reported that the Holy Prophet said: Should the
sky-touching trees turn into pens, and the seas turn onto ink, and should the Jinn become counters, and

humans become writers, they cannot possibly enumerate the virtues and merits of ‘Ali ibn Abi-Talib.

ﺑِﺴﻢ اﻟﻪ اﻟﺮﺣﻤﻦ اﻟﺮﺣﻴﻢ اﻟْﺤﻤﺪُ ﻟﻪ اﻟﻘَﺪِﻳﻢ اﻟﻘَﺎﻫﺮِ ،اﻟﻌﻈﻴﻢ اﻟﻘَﺎدِرِ ،اﻟﺤﻠﻴﻢ اﻟﻐَﺎﻓﺮِ،
اﻟﺮِﻳﻢ اﻟﺴﺎﺗﺮِ ،اﻻولِ اﻵﺧﺮِ ،اﻟﺒﺎﻃﻦ اﻟﻈﱠﺎﻫﺮِ ،اﻟﻌﺎﻟﻢ ﺑِﻤﻨُﻮﻧَﺎتِ اﻟﺴﺮاﺋﺮِ ،اﻟْﺨَﺒِﻴﺮِ
ﺑِﻤﺴﺘَﻮدﻋﺎتِ اﻟﻀﻤﺎﺋﺮِ ،اﻟْﻤﺒﺪِع ﻻﺟﻨَﺎسِ اﻟْﻤﻮﺟﻮداتِ ﻣﻦ ﻏَﻴﺮِ اﺣﺘﻴﺎج إﻟَ ﺷَﺮﻳﻚٍ
وﻣﺆازِرٍ ،اﻟْﻤﺨﺘَﺮِع ﻷَﻧﻮاع اﻟْﻤﻤﻨﺎتِ ﻣﻦ ﻏَﻴﺮ اﻓﺘﻘﺎرِ ﻣﻌﻴﻦ وﻣﻈﺎﻫﺮٍ.

أﺣﻤﺪُه ﻋﻠَ اﻧﻌﺎﻣﻪ اﻟْﻐَﺎﻣﺮِ ،واﺷْﺮه ﻓَﻀﻠَﻪ اﻟﺰاﺋﺪَ اﻟﺰاﺧﺮ .واﻟﺼﻼةُ ﻋﻠَ ﺳﻴِﺪِ
اﻻواﺋﻞ واﻻواﺧﺮِ ﻣﺤﻤﺪٍ اﻟْﻤﺼﻄَﻔَ وﻋﺘﺮﺗﻪ اﻻﻣﺎﺟﺪِ اﻻﻛﺎﺑِﺮِ اﻟْﻤﻌﺼﻮﻣﻴﻦ ﻣﻦ
اﻟﺼﻐﺎﺋﺮِ واﻟﺒﺎﺋﺮِ اﻟْﻤﻮﻳﺪِﻳﻦ ﻓ اﻟْﻤﻮارِدِ واﻟْﻤﺼﺎدِرِ.

أﻣﺎ ﺑﻌﺪُ :ﻓﺈنﱠ ﻣﺮﺳﻮم اﻟﺴﻠﻄﺎنِ اﻷﻋﻈَﻢ ﻣﺎﻟﻚِ رِﻗﺎبِ اﻻﻣﻢ ﻣﻠﻚِ ﻣﻠﻮكِ ﻃَﻮاﺋِ 
ﻒ
اﻟﻌﺮبِ واﻟﻌﺠﻢ ﺷﺎﻫﻨﺸﺎه اﻟﻤﻌﻈﱠﻢ راﺣﻢ اﻟْﻌﺒﺎدِ وﻟُﻄﻒِ اﻟﻪ ﻓ اﻟﺒﻼدِ رﺣﻤﺔُ اﻟﻪ
ﺗَﻌﺎﻟَ ﻓ اﻟﻌﺎﻟَﻤﻴﻦ وﻇﻞ اﻟﻪ ﻋﻠ اﻟﺨَﻼﺋﻖ أﺟﻤﻌﻴﻦ ﻣﺤﻴِ ﺳﻨﻦ اﻷﻧﺒﻴﺎء
واﻟﻤﺮﺳﻠﻴﻦ ﺑﺎﺳﻂ اﻟﻌﺪلِ وﻧﺎﺷﺮِه وﻣﻤﻴﺖِ اﻟﺠﻮرِ وﻣﺪﻣﺮِه اﻟﻤﺆ ﻳﺪ ﻣﻦ اﻟﻪ ﺗَﻌﺎﻟَ
ﺑِﺎﻟﻌﻨﺎﻳﺎتِ اﻟﺮﺑﺎﻧﻴﺔ واﻟﻤﻤﺪُودِ ﻣﻨﻪ ﺗَﻌﺎﻟَ ﺑِﺎﻷﻟﻄﺎفِ اﻹﻟَﻬﻴﺔ ذِي اﻟﻨّﻔﺲِ اﻟﻘُﺪﺳﻴﺔ
واﻟﺮِﺋﺎﺳﺔ اﻹﻧْﺴﻴﺔ اﻟﻮاﺻﻞ ﺑِﻔﺮِه اﻟﺜﱠﺎﻗﺐِ إﻟَ أﺳﻨَ اﻟﻤﺮاﺗﺐِ اﻟﻤﺮﺗَﻘ ﺑِﺮاﻳﺔ
اﻟﺼﺎﺋﺐِ اوج اﻟﺸﱡﻬﺐِ اﻟﺜﱠﻮاﻗﺐِ اﻟﻤﺘَﻤﻴِﺰِ ﻋﻠَ ﺟﻤﻴﻊ اﻟﺒﺮِﻳﺔ ﺑِﺠﻮدة اﻟﻘَﺮِﻳﺤﺔ وﺻﺪقِ
اﻟﺮو ﻳﺔ ﻣﺤﻤﺪٍ ﺳﻠﻄﺎنِ وﺟﻪ اﻷرضِ ﺧَﻠﱠﺪَ اﻟﻪ ﻣﻠْﻪ إﻟَ ﻳﻮم اﻟﻌﺮضِ وﻻ زَاﻟﺖ
أﻟْﻮِﻳﺘَﻪ ﻣﺤﻔُﻮﻓﺔً ﺑِﺎﻟﻈﱠﻔﺮِ واﻟﻨﱠﺼﺮِ ودوﻟَﺘُﻪ ﻣﺤﺮوﺳﺔً ﻣﻦ اﻟﻐﻴﺮِ إﻟَ ﻳﻮم اﻟﺤﺸْﺮِ واﻟﻨﱠﺸﺮِ
رﺳﻢ ﺑِﻮﺿﻊ رِﺳﺎﻟَﺔ ﺗَﺸﺘَﻤﻞ ﻋﻠ ذِﻛﺮِ ﻓَﻀﺎﺋﻞ أﻣﻴﺮِ اﻟﻤﺆﻣﻨﻴﻦ ﻋﻠ ﺑﻦ اﺑِ ﻃَﺎﻟﺐٍ
ﻋﻠﻴﻪ أﻓﻀﻞ اﻟﺼﻼة واﻟﺴﻼم .ﻓَﺎﻣﺘَﺜَﻠﺖ ﻣﺎ رﺳﻤﻪ وﺳﺎرﻋﺖ إﻟَ ﻣﺎ ﺣﺘَﻤﻪ
ووﺿﻌﺖ ﻫﺬَا اﻟْﺘَﺎب اﻟﻤﻮﺳﻮم ﺑـِ)ﻛﺸﻒ اﻟﻴﻘﻴﻦ (ﻓ ﻓَﻀﺎﺋﻞ أﻣﻴﺮِ اﻟﻤﺆﻣﻨﻴﻦ ﻋﻠَﻴﻪ
اﻟﺴﻼم ﻋﻠ ﺳﺒﻴﻞ اﻹﻳﺠﺎزِ واﻻﺧﺘﺼﺎرِ ﻣﻦ ﻏَﻴﺮ ﺗَﻄﻮﻳﻞ وﻻ إﻛﺜَﺎرٍ.

ﻓﺈنﱠ ﻓَﺘﺢ ﺑﺎبِ ذﻟﻚَ ﻳﺆدِي إﻟَ اﻟﻤﻼلِ إذ ﻻ ﺣﺼﺮ ﻟﻔﻀﺎﺋﻠﻪ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم ﻛﻤﺎ رواه

ﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻗَﺎل: ﻗَﺎل ﻋﻨﻪﻪ اﻟﺿﺎسٍ رﺒ اﺑـﻦ ﻋ ﻋﻦارِزْم ﺧَـﻮأﺧﻄَﺐ
ﺎ ﻣﺘﱠﺎب ﻛاﻹﻧْﺲ وﺎبﺴ ﺣاﻟْﺠِﻦ وﺪَاد ﻣﺮﺤاﻟﺒ ومﻗْﻼ اﺎضِﻳنﱠ اﻟﺮ ا ﻟَﻮ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴﻋ
.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺐٍ ﻋ ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠ ﻋﻞﺎﺋﻮا ﻓَﻀﺼﺣا
The author says: How can we count the virtues of a person who has been so beautifully described and
praised by the Holy Prophet of Islam (S).
A poet of high capability who had kept silent in eulogizing the Imam was blamed for not so doing. In
response to those blaming him, the poet composed a poem expressing his inability the general concept
of which is as follows:
Blame me not in giving up the idea of eulogizing ‘Ali, for I know better than you the fact that when the
inhabitants of heaven and the earth fail to counter the virtues of Qanbar, that is the slave of ‘Ali, how can
I possibly speak of ‘Ali’s merits?
The orator of Khawarizm reports: a scholar was asked if he had composed a poem eulogizing ‘Ali and in
answer he said: what should I say about a sublime person whose enemies envied his virtues and
concealed them and his friends were not able to propagate his virtues out of fear of their lives and
despite these two great obstacles, ‘Ali’s virtues and merits were such that they have enlightened the
earth and the heaven as well as the east and the west. Nevertheless, in this book, we will refer to parts
of his virtues in the hope that we have complied with the order and we have recounted the words of the
orator of Khawarizm in “Manaqib.”
Reporting the Holy Prophet (S), Khawarizmi says: God Almighty has assigned innumerable virtues for
my brother ‘Ali. Whoever recalls one of his virtues and internalizes it, God will forgive his past and future
sins and whoever writes a book about one of his virtues, angels will seek forgiveness for him as long as
that book remains. Whoever listens to one of his virtues, God will forgive the sins he has committed
through his hearing sense and should he read a book about ‘Ali’s virtues, God will forgive the sins he
has committed through seeing. The Holy Prophet has also been quoted as saying: Looking at the face of
‘Ali and remembering him is worship. God will never accept any servant’s faith save by love for ‘Ali and
immunity from his enemies.

؟ﻠﻪﺎﺋﺻﻒِ ﻓَﻀﻦ و ﻋ اﻟﺘﱠﻌﺒِﻴﺮﻦﻤ ﻳﻴﻒ ذﻟﻚَ ﻛﺜﻞ ﺑِﻤﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋِ اﻟﻨﱠﺒﺼﻔُﻪﻦ ﻳﻣو

:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋﺪح ﺗَﺮكِ ﻣ ﻓﻮهﻗﺪْ ﻻﻣ و اﻟﺸﱡﻌﺮاءﻌﺾ ﺑﻗﺎلو

ﻻ ﺗَﻠُﻤﻨ ﻓ ﺗَﺮكِ ﻣﺪْح ﻋﻠ

أﻧَﺎ ادرى ﺑِﺎﻻﻣﺮِ ﻣﻨْﻚَ وأﺧْﺒﺮ

إنﱠ أﻫﻞ اﻟﺴﻤﺎء واﻷرضِ ﻓ اﻟﻌﺞ

زِ ﺳﻮاء ﻋﻦ ﺣﺼﺮِ اوﺻﺎفِ ﻗَﻨْﺒﺮ

وﻗَﺎل ﺑﻌﺾ اﻟﻔُﻀﻼء وﻗﺪْ ﺳﺌﻞ ﻋﻨﻪ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم ﻓﻘَﺎل :ﻣﺎ اﻗﻮل ﻓ ﺷَﺨﺺٍ أﺧْﻔَ
أﻋﺪاؤه ﻓَﻀﺎﺋﻠَﻪ ﺣﺴﺪاً وأﺧﻔَ اوﻟﻴﺎؤه ﻓَﻀﺎﺋﻠَﻪ ﺧَﻮﻓﺎً وﺣﺬَراً ،ﻓَﻈَﻬﺮ ﻓ ﻣﺎ ﺑﻴﻦ
ﻫﺬَﻳﻦ ﻓَﻀﺎﺋﻞ ﻃَﺒﻘﺖِ اﻟﺸﱠﺮق واﻟﻐَﺮب.

ﻟَﻦ ﻧَﺤﻦ ﻧُﺸﻴﺮ ﻓ ﻫﺬَا اﻟﻤﺨﺘَﺼﺮِ إﻟَ ﻳﺴﻴﺮٍ ﻣﻦ ﻓﻀﺎﺋﻠﻪ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم ﻃَﺎﻋﺔً ﻟﺮﺳﻢ
اﻟﺴﻠﻄﺎنِ وﻟﻤﺎ رواه أﺧْﻄَﺐ ﺧَﻮارِزم ﻗَﺎل :ﻗَﺎل رﺳﻮل اﻟﻪ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ:
إنﱠ اﻟﻪ ﺗَﻌﺎﻟَ ﺟﻌﻞ ﻻﺧ ﻋﻠ ﻓَﻀﺎﺋﻞ ﻻ ﺗُﺤﺼ ﻛﺜﺮةً .ﻓَﻤﻦ ذﻛﺮ ﻓَﻀﻴﻠَﺔً ﻣﻦ
ﻓَﻀﺎﺋﻠﻪ ﻣﻘﺮاً ﺑِﻬﺎ ﻏَﻔﺮ اﻟﻪ ﻟﻪ ﻣﺎ ﺗﻘَﺪﱠم ﻣﻦ ذﻧﺒِﻪ وﻣﺎ ﺗﺎﺧﱠﺮ ،وﻣﻦ ﻛﺘَﺐ ﻓَﻀﻴﻠﺔً ﻣﻦ
ﻓَﻀﺎﺋﻠﻪ ﻟﻢ ﺗﺰلِ اﻟْﻤﻼﺋﺔُ ﺗَﺴﺘَﻐﻔﺮ ﻟَﻪ ﻣﺎ ﺑﻘ ﻟﺘﻠﻚَ اﻟﺘﺎﺑﺔ رﺳﻢ .وﻣﻦ اﺳﺘَﻤﻊ إﻟَ
ﻓَﻀﻴﻠﺔ ﻣﻦ ﻓﻀﺎﺋﻠﻪ ﻏَﻔﺮ اﻟﻪ ﻟﻪ اﻟﺬﱡﻧﻮب اﻟﱠﺘ اﻛﺘَﺴﺒﻬﺎ ﺑِﺎﻻﺳﺘﻤﺎع .وﻣﻦ ﻧَﻈﺮ إﻟَ
ﻛﺘﺎبٍ ﻣﻦ ﻓَﻀﺎﺋﻠﻪ ﻏَﻔﺮ اﻟﻪ ﻟﻪ اﻟﺬﱡﻧﻮب اﻟﱠﺘ اﻛﺘﺴﺒﻬﺎ ﺑِﺎﻟﻨﱠﻈَﺮِ.

ﺛُﻢ ﻗَﺎل :اﻟﻨﱠﻈﺮ إﻟَ أﺧ ﻋﻠ ﺑﻦ أﺑِ ﻃَﺎﻟﺐٍ ﻋﺒﺎدةٌ وذِﻛﺮه ﻋﺒﺎدةٌ .وﻻ ﻳﻘﺒﻞ اﻟﻪ
إﻳﻤﺎنَ ﻋﺒﺪٍ إﻻ ﺑﻮﻻﻳﺘﻪ واﻟﺒﺮاءة ﻣﻦ أﻋﺪَاﺋﻪ.

Section One
God almighty said to Abraham (a.s): As for Ishmael, I have heard you; behold, I will bless him and make
him fruitful and multiply him exceedingly; he shall be the father of twelve princes, and I will make him a
great nation!1 Beyond doubt, Imam ‘Ali (a.s) is one of those princes, a virtue making him peerless.

:ٍ ﻓُﺼﻮلﻠﺗﱠﺒﺘُﻬﺎ ﻋﻗﺪ رو

.ﻪﺗوﻻد وﻮدِه ۇﺟ ﻗَﺒﻞ ﻟﻪ اﻟﺜﱠﺎﺑﺘَﺔﻞ اﻟﻔَﻀﺎﺋﻓ

:ٌ ﺧَﻤﺴﺔﻫو

:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻦ ذِﻛﺮِه ﻣاة اﻟﺘﱠﻮر ﻓﺎ ورد ﻣ:َاﻷوﻟ

ْﻗﺪ و،كَ ﻓﻴﻪﻋﺎء دﺖﻌﻤ ﻓﻘﺪْ ﺳﻴﻞﺎﻋﻤﺳﺎ اأﻣ و:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻢاﻫ ﻹﺑﺮَ ﺗَﻌﺎﻟﻪ اﻟﻗَﺎل
ﻮﻟﺪُ وأﺟﻌﻠُﻪ ﺷَﺮﻳﻔﺎً ﻳ ﻋﺸﺮَ اﺛﻨ ﻣﻨﻪأﺟﻌﻞ و،ً ﺟِﺪﱠاً ﺟِﺪﱠاﺮهّﻛﺜا وهﺳﺄﺛْﻤﺮ وﻛﺘُﻪﺎرﺑ
.ًﻴﻤﺎﻈﺰﺑﺎً ﻋﺣ

ه ﻏَﻴﺮﻘْﻪﻠﺤ ﻳ ﻓَﻀﻴﻠَﺔٌ ﻟﻢﺬه وﻫ،ﺸﺮ ﻋَﺣﺪُ اﻹﺛﻨ اﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺎً ﻋ أنﱠ ﻋﻠﻴ ﺷﻚﱠ ﻓوﻻ
.ﺎﻴﻬﻓ
Section Two
The orator of Khawarizm quoting Abdullah ibn Mas’ud has reported that the Holy Prophet (S) said: O
Abdullah! An angel came to me carrying a message from God who said: O Muhammad! Ask the
prophets coming before you what they commissioned for? I said: You say what they were commissioned

for? He answered: The very essence of their mission is based on the Wilayah of you and ‘Ali ibn AbiTalib.2

:ُاﻟﺜﱠﺎﻧﻴﺔ

ﻪ  اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻗَﺎل:ﺴﻌﻮدٍ ﻗَﺎل ﻣ ﺑﻦﻪﺒﺪِ اﻟﻦ ﻋ ﻋ ﺧَﻮارِزمى أﺧﻄَﺐرو
ﻠﻨﺎﺳ رﻦﻠْﻨﺎ ﻗَﺒﻠﻚَ ﻣرﺳﻦ اﻞ ﻣﺪُ ﺳﻤﺤﺎ ﻣ ﻳ:ﻠَﻚٌ ﻓﻘﺎل ﻣ؛ أﺗﺎﻧﻪﺒﺪَ اﻟﺎ ﻋ ﻳ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴﻋ
ﻌﺜُﻮا؟ﺎ ﺑ ﻣَﻠﻋ

ﻌﺜﻮا؟ﺎ ﺑ ﻣَﻠ ﻋ: ﻗُﻠﺖ:ﻗَﺎل

.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻃﺎﻟﺐٍ ﻋِ أﺑ ﺑﻦﻠ ﻋﺔوﻻﻳﻚَ وﺘ وِﻻﻳَﻠ ﻋ:ﻗَﺎل
Section Three
The holy name of ‘Ali has been written on the divine throne.
Khawarizmi has reported Abdullah ibn Mas’ud on the authority of the Holy Prophet (S) as saying: When
God created the universe and Adam and blew in him His spirit, Adam sneezed and began to praise Allah
immediately. God said: My servant! Now that you praised me, by My glory, were if not for the sake of
two of my servants, I would never have created you. Adam said: O God! Are those two worthy servants
from my issue?
God said: Yes. Now raise your hand and behold what you see. Adam opened his eyes towards heaven
and saw an inscription reading: There is no god but Allah and Muhammad (the prophet of mercy) is His
Messenger and ‘Ali is Allah’s proof for the people. Whoever recognizes ‘Ali’s right, he is pure inwardly
and whoever denies his right will be deprived from my mercy and will suffer. I swear by My glory that
whoever obeys ‘Ali, I will give him a place in heaven even if he is sinful and by My glory, if anyone
disobeys him, I will punish him with ﬁre even if he has obeyed me.3

:ِﺮش اﻟﻌﻠ ﻋﺘﻮب ﻣﻪﻤ إنﱠ اﺳ:ُاﻟﺜﱠﺎﻟﺜَﺔ

ﻪ  اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻗَﺎل:ﺴﻌﻮدٍ ﻗَﺎل ﻣ ﺑﻦﻪﻦ ﻋﺒﺪِ اﻟ ﻋ ﺧَﻮارِزمى أﺧﻄﺐور
ُﺪﻤ اﻟﺤ: ﻓَﻘﺎلم آدﻄَﺲ ﻋﻪوﺣﻦ ر ﻣﻧﻔﺦَ ﻓﻴﻪ وم آدَ ﺗَﻌﺎﻟﻪ اﻟﺎ ﺧَﻠﻖ ﻟَﻤ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴﻋ
ْرِﻳﺪُ أنﺒﺪَانِ ا ﻋ ﻟَﻮﻻﻼﻟﺟ وﺗﺰﻋﺒﺪِي! و ﻋﺪﺗﻨﻤ ﺣ: إﻟَﻴﻪَ ﺗَﻌﺎﻟﻪ اﻟ ﻓَﺄوﺣ.ﻪﻟ
 ارﻓَﻊمﺎ آد!َ ﻳﻢ ﻧَﻌ:؟ ﻗَﺎلّﻨﻮﻧﺎنِ ﻣ ﻓَﻴ إﻟَﻬ: ﻗَﺎل.َﺎ ﺧَﻠﻘﺘُﻚﺎ ﻣارِ اﻟﺪﱡﻧﻴ دﻤﺎ ﻓأﺧﻠُﻘَﻬ
ِﺪٌ ﻧَﺒﻤﺤ ﻣ،ﻪ اﻟ إﻻ إﻟَﻪ ﻻ:ِﺮش اﻟﻌَ ﻋﻠﺘُﻮب ﻣﻮ ﻓﺈذا ﻫﻪأﺳ ر ﻓَﺮﻓﻊ.اﻧﻈُﺮﻚَ وأﺳر
ﻦ ﻟُﻌﻘﱠﻪ ﺣﺮ أﻧﻦ وﻣ.ﻃﺎب زَﻛﺎ وﻠ ﻋﻖ ﺣفﻦ ﻋﺮﻣ و.ﺔﺠ اﻟﺤﻴﻢﻘ ﻣﻠ ﻋ،ﺔﺣﻤاﻟﺮ
ﺗ ﺑِﻌﺰﻤﺖأﻗْﺴ و.ﺼﺎﻧإن ﻋ وﻪﻦ أﻃﺎﻋﻨﱠﺔَ ﻣ اﻟﺠﻞدﺧ اﺗ ﺑِﻌﺰﺖﻤﻗﺴ ا.ﺧﺎبو
. وإنْ أﻃَﺎﻋﻨﺼﺎهﻦ ﻋ ﻣ اﻟﻨﱠﺎرﻞدﺧا
Jabir ibn Abdullah has reported the Holy Prophet (S) as having said: Two thousand years before the
creation of heavens and the earth, there was an inscription on the gate of heaven reading: Muhammad
is the Messenger of Allah and ‘Ali ibn Abi-Talib is his brother.4
There is a Hadith in Manaqib in which the Holy Prophet has been quoted as saying: Gabriel came to me
while he had spread his two wings. On one wing there was the inscription: There is no god but Allah,
Muhammad in His messenger and on the other wing, there was the inscription: There is no god but
Allah, ‘Ali is Muhammad’s successor.5
In Musnad of Ahmad ibn Hanbal, the Holy Prophet (S) has been quoted by Jabir as having said: Before
the creation of the heavens and the earth, there was the following inscription on the gate of paradise:
Muhammad is the Messenger of Allah, and ‘Ali is the brother of the Messenger of Allah.6

ﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻗَﺎل:ِ ﻗَﺎل اﻷﻧﺼﺎرِيﻪﺒﺪِ اﻟ ﻋﻦ ﺟﺎﺑﺮِ ﺑﻦ ﻋ:ِﺐﻨﺎﻗ ﻛﺘﺎبِ اﻟﻤﻣﻦو
 ﺑﻦﻠ ﻋ،ﻪ اﻟﺳﻮلﺪٌ رﻤﺤ ﻣ،ﻪ اﻟ إﻻ إﻟَﻪ ﻻ:ﻨﱠﺔﺎبِ اﻟﺠ ﺑﻠ ﻋﺘﻮب ﻣ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪاﻟ
ﻪ اﻟﺨﻠﻖ أنْ ﻳ ﻗَﺒﻞﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﺳﻮلِ اﻟ ﻃﺎﻟﺐٍ أﺧُﻮ رِأﺑ

ﻪ  اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻗَﺎل: ﻗَﺎل:ِﻨﺎﻗﺐ اﻟﻤﻣﻦ و. ﻋﺎمَ ﺑﺄﻟﻔﻤﺎواتِ واﻷرضاﻟﺴ
 إﻻ إﻟﻪ ﻻ:ﺘﻮبﻤﺎ ﻣ أﺣﺪِﻫﻠ وإذَا ﻋﻴﻪﻨﺎﺣ ﺟ وﻗﺪْ ﻧَﺸﺮﺋﻴﻞﺒﺮ ﺟ أﺗَﺎﻧ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴﻋ

.ﺻ اﻟﻮﻠ ﻋ،ﻪ اﻟ إﻻ إﻟﻪ ﻻ:ﺘﻮب اﻵﺧَﺮِ ﻣَﻋﻠ و،ِﺪٌ اﻟﻨﱠﺒﻤﺤ ﻣ،ﻪاﻟ

ﺘﻮب ﻣ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻗَﺎل:ﻦ ﺟﺎﺑﺮٍ ﻗَﺎل ﻋ:َﺴﻨﺪِ أﺣﻤﺪﻦ ﻣوﻣ
 أنْ ﺗُﺨﻠﻖ ﻗَﺒﻞ،ﻪﺳﻮلِ اﻟﺧﻮ ر اﻠ ﻋ،ﻪ اﻟﺳﻮلﺪٌ رﻤﺤ ﻣ:ﻨﱠﺔ ﺑﺎبِ اﻟﺠﻠﻋ
.ﺎم ﻋَﻤﺎواتِ ﺑِﺄﻟﻔاﻟﺴ
Section Four
There are narrations in which the Holy Prophet (S) has said: I and ‘Ali are of the same light.
Salman has quoted the Holy Prophet (S) as having said: I and ‘Ali were light in the presence of God
casting light on the world of creation. This light gloriﬁed God fourteen thousand years before the creation
of Adam and when God Almighty created Adam, this light was transferred to his loin and in the long
period between us and Adam, we were in the pure loins till we were separated in the loin of Abd alMuttalib into two parts. One part was me and the other was ‘Ali.7
Salman has also reported the Holy Prophet (S) as having said: I and ‘Ali were a single light before God.
Fourteen thousand years before the creation of Adam, when God created Adam, He placed this light in
his loin. Then this light was divided into two, part of this light was placed in Abdullah’s loin and the other
part was placed in Abu-Talib’s loin. Therefore, ‘Ali is from me and I am from ‘Ali. His ﬂesh is my ﬂesh
and his blood is my blood. Hence, whoever loves ‘Ali is because he loves me and whoever is hostile to
him is my enemy.

ٍ ﻃﺎﻟﺐِﺑ ا ﺑﻦﻋﻠ أﻧَﺎ و: ﻗَﺎلﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮل أنﱠ رﺳويﺎ ر ﻣ:ُاﺑﻌﺔاﻟﺮ
.ٍﺪ ﻧُﻮرٍ واﺣﻦﻣ

ﻪ  اﻟﻠﱠ ﺻَﻄﻔﺼ اﻟْﻤِﺒِﻴﺒ ﺣﺖﻤﻌ ﺳ:ﺎنَ ﻗَﺎلﻠْﻤﻦ ﺳﺐِ ﻋﻨَﺎﻗ اﻟْﻤﺐى ﺻﺎﺣور
َﻚ ذَﻟﻪ اﻟِﺢﺴﺒﻄْﺒِﻘﺎً ﻳ ﻣﺟﻞ وﺰ ﻋﻪﺪَيِ اﻟ ﻳﻦﻴ ﻧُﻮراً ﺑﻋﻠ أﻧَﺎ وﻨﺖ ﻛ:ﻘُﻮل ﻳﻪآﻟ وﻪﻠَﻴﻋ
َ ﺗَﻌﺎﻟﻪ اﻟﺎ ﺧَﻠﻖ ﻓَﻠﻤ. أﻟﻒِ ﻋﺎمﺸﺮﺔَ ﻋ ﺑِﺄرﺑﻌ آدمﻪ اﻟﺨﻠُﻖ أنْ ﻳ ﻗَﺒﻞﻘﺪِّﺳﻪﻳ واﻟﻨﱡﻮر
ِﻠﺐ ﺻ اﻓﺘَﺮﻗْﻨﺎ ﻓﺘﱠ واﺣﺪٍ ﺣءَ ﺷ ﻓ ﻧَﺰل ﻓَﻠﻢ.ﻠﺒﻪ ﺻ ﻓﻚَ اﻟﻨﱡﻮر ذَﻟﺐﻛ رآدم
.ﻠ ﻋﺰءﺟ أﻧَﺎ وﺰء ﻓَﺠ.ِﻄﱠﻠﺐﺒﺪِ اﻟﻤﻋ

ﺰ  ﻋﻪﺪَيِ اﻟ ﻳﻴﻦ ﻧُﻮراً ﺑﻋﻠ أﻧَﺎ وﻨﺖ ﻛ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻗَﺎل:ﻴﻪوﻓ
م آدِ أﺑَ ﺗَﻌﺎﻟﻪ اﻟﺎ ﺧَﻠﻖ ﻓَﻠﻤ.ﻨﺔ أﻟﻒِ ﺳﺸﺮﺔَ ﻋﻌ ﺑِﺄر ﺑﻪ ُ آدم اﻟﺨﻠُﻖ أن ﻳ ﻗَﺒﻞﺟﻞو
 ﻓه أﻗَﺮّﻠﺐٍ ﺣﺘ ﺻَﻠﺐٍ إﻟﻦ ﺻ ﻣﻨﻘُﻠﻪ ﻳﻪﺰلِ اﻟ ﻳ ﻓَﻠﻢ.ﻠﺒﻪ ﺻ ﻓﻠﻚَ ذَﻟﻚَ اﻟﻨﱡﻮرﺳ
ًﺴﻤﺎ ﻗ:ﻴﻦﺴﻤ ﻗﻪﻄﱠﻠﺐِ ﻓَﻘﺴﻤﺒﺪِ اﻟﻤﻠﺐِ ﻋﻦ ﺻ ﻣﺟﻪ أﺧﺮ ﺛُﻢ.ِﻄﱠﻠﺐﺒﺪِ اﻟﻤﻠﺐِ ﻋﺻ
 ﻟَﺤﻤﻪ؛ ﻟَﺤﻤﻨﻪأﻧﺎ ﻣ وّﻨ ﻣﻠ ﻓَﻌ.ٍ ﻃَﺎﻟﺐِﺑﻠﺐِ ا ﺻﺴﻤﺎً ﻓﻗ وﻪﺒﺪِاﻟﻠﺐِ ﻋ ﺻﻓ
.ﻪﻀﻐﺑ اﻨﻀﺒﻐ ﻓَﻴﻪﺑﻐَﻀﻦ اﻣ وﻪﺒﺣ اﻨﺒﺤ ﻓَﻴﻪ أﺣﺒ ﻓَﻤﻦ.ﻣ دﻪﻣدو
Section Five
Adam has resorted to ‘Ali as mentioned in the Torah.
Khawarizmi has reported Ibn Abbas who asked the Holy Prophet (S) about the words that Adam
received from God and he repented thereby. The Holy Prophet (S) answered: Adam asked God to
accept his repentance through the station of Muhammad, ‘Ali, Fatimah, Hasan and Husayn. God
Almighty too accepted Adam’s repentance and restored his position in honor of those holy persons.

:ﺔ اﻟﺘّﻮ ﺑ ﻓ ﺑﻪمﻞ آدﺳ ﺗَﻮ:ُاﻟﺨَﺎﻣﺴﺔ

ﻪ آﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒﺌﻞ ﺳ:ﺎسٍ ﻗَﺎلﺒ ﻋﻦ اﺑﻦ ﻋ ﺑﺈﺳﻨَﺎدهى اﻟﺨَﻮارزﻣور
ﻋﻠﺪٍ وﻤﺤ ﻣﻖ ﺑِﺤﺄﻟَﻪ ﺳ: ﻓﻘﺎل. ﻋﻠَﻴﻪ ﻓَﺘﺎبِﻪﺑﻦ ر ﻣم ﺗَﻠﻘﱠﺎﻫﺎ آدﻠﻤﺎتِ اﻟﱠﺘﻦ اﻟﻋ
.ﻠَﻴﻪ ﻋ ﻓَﺘﺎب.َﻠ ﻋ ﺗُﺒﺖ إﻻﻴﻦﺴاﻟﺤ وﻦﺴاﻟﺤﺔَ وﻤﻓﺎﻃو
‘Ali’s Virtues at Creation and Birth
‘Ali (a.s) was born on 13th of Rajab, thirty years after the year of the Elephant in Ka’bah. This virtue
belongs only to him, for no one was ever born in Ka’bah except him neither in the past nor in the future.
The author of Basha’ir al-Mustafa has reported Yazid ibn Qa’nab as saying: I and Abbas ibn Abd alMuttalib and a group of the tribe of Abd al-Uzza were sitting near Ka’bah when we saw Fatimah Bint
Asad, the mother of Amir al-Mu'minin while she was nine months pregnant and signs of delivery were
manifest in her, came from afar raising her hands in prayer and saying: O Lord! I believe in You, Your
Messengers and their books while accepting as truth the words of the prophet Ibrahim (a.s) who rebuilt
this house. O Lord! I ask You through the one who built this house and the one I have in my womb to

make the hardship of his birth easy for me.
Yazid ibn Qa’nab says: I saw the wall of Ka’bah was opened and Fatimah went inside it and the wall
returned to its former state. The group of people who were sitting there rose up to unlock the door but it
was not opened. We inferred that the wall had been opened on the order of the Lord and that it was a
favor God had done to that lady and her son. Three days passed and on the fourth day, Fatimah
carrying the new-born infant in her hands came out of Ka’bah, saying: Beyond doubt, I am superior to
the believing women of former times, for Asiyah, the daughter of Muzahim, worshipped God secretly and
God did not like to be worshipped except under necessity that is in Pharaoh’s house which was the
cradle of atheism and oppression.

ﻪﺗوِﻻد وﻪ ﺧَﻠﻘﺎل ﺣ ﻟَﻪ اﻟﺜﱠﺎﺑﺘَﺔﺎﺋﻞ اﻟﻔَﻀﻓ

ﺎمﻌﺪَ ﻋﺐٍ ﺑﺟﻦ ﺷَﻬﺮِ ر ﻣ ﻋﺸَﺮﻌﺔَ اﻟﺜﱠﺎﻟﺚﻤ اﻟﺠﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟْﻤِﻴﺮۇﻟﺪَ أﻣ
.ﻌﺪَهﻻ ﺑ و ﻗَﺒﻠَﻪﻴﻬﺎ ﻻ ﻓﻮاهﻮﻟَﺪْ أﺣﺪٌ ﺳ ﻳﻟﻢ و،ﻌﺒﺔ اﻟ ﻓﻨﺔ ﺳ ﺑِﺜَﻼﺛﻴﻦﻴﻞاﻟﻔ

ﻊﺴﺎً ﻣﺎﻟ ﺟﻨﺖ ﻛ: ﻗُﻌﻨُﺐٍ ﻗَﺎلﻦ ﻳﺰِﻳﺪَ ﺑﻦ( ﻋَﺼﻄَﻔ اﻟﻤﺮﺸﺎﺋﺘﺎبِ )ﺑ ﻛﺎﺣﺐى ﺻور
ْ إذﺮام اﻟﺤﻪﻴﺖِ اﻟ ﺑى ﺑﺈزَاءﺰﺒﺪِاﻟﻌ ﻋﻨﻦ ﺑ ﻣﻓﺮﻳﻖﻄﱠﻠﺐِ وﺒﺪِاﻟﻤ ﻋﺎسِ ﺑﻦﺒاﻟﻌ
ﺔﺴﻌﺘ ﻟ ﺑﻪﺎﻣﻼ ﺣﻛﺎﻧَﺖ و،ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮﻴﺮِ اﻟْﻤﻣ ام أﺳﺪٍ اﺔُ ﺑِﻨﺖﻤ ﻓَﺎﻃﻠَﺖأﻗﺒ
ﻦﻨﺪكَ ﻣﻦ ﻋ ﻣﺑِﻤﺎ ﺟﺎءﺆﻣﻨَﺔٌ ﺑِﻚَ و ﻣّ إﻧِﺑﺎ ر ﻳ: ﻓَﻘﺎﻟَﺖ.ﻗﺪْ أﺧَﺬﻫﺎ اﻟﻄﱠﻠَﻖﺮٍ وأﺷﻬ
ﻨ وإﻧﱠﻪ ﺑﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋ اﻟﺨَﻠﻴﻞاﻫﻴﻢﺮﺪِّي إﺑ ﺟﻼمِﺼﺪِّﻗَﺔٌ ﺑ ﻣّ وإﻧ،ٍﺘُﺐﻛ وﻞﺳر
ﺎ ﻣﻻ اﻄْﻨ ﺑﻮﻟُﻮدِ اﻟﱠﺬي ﻓ اﻟْﻤﻖﺑِﺤ وﺖﻴﺬَا اﻟﺒ ﻫَﻨ اﻟﱠﺬي ﺑﻖ ﻓَﺒﺤ،ﺘﻴﻖﻴﺘَﻚَ اﻟﻌﺑ
.ﺗد وِﻻَﻠ ﻋتﺮﺴﻳ

ﺖﻏﺎﺑ وﻴﻪﺔُ ﻓ ﻓَﺎﻃﻤﺧَﻠﺖد وﻦ ﻇَﻬﺮِه ﻋ ﻗَﺪ اﻧﺸَﻖﻴﺖ اﻟﺒﻳﺖ ﻓَﺮا: ﻗﻌﻨﺐﺰﻳﺪُ ﺑﻦ ﻳﻗَﺎل
.ﺢﻨﻔَﺘ ﻳﺎبِ ﻓَﻠَﻢ اﻟﺒ ﻟَﻨﺎ ﻗُﻔﻞﻨﻔَﺘﺢﻨﺎ أنْ ﻳﻣ ﻓَﺮ.ﺎﻟﻪ ﺣَ إﻟﻴﺖ اﻟﺒﻋﺎدﺎرِﻧﺎ و أﺑﺼﻦﻋ
ﻴﺮﺪِﻫﺎ أﻣ ﻳَﻠﻋ واﺑِﻊ اﻟﺮمﻮ اﻟﻴ ﻓﺖﺟ ﺧَﺮ ﺛُﻢ.َ ﺗَﻌﺎﻟﻪﺮِ اﻟ أﻣﻦﻨﺎ أنﱠ ذﻟﻚَ ﻣﻠﻤﻓَﻌ
ﻦ ﻣﻨ ﺗَﻘﺪﱠﻣﻦ ﻣﻠ ﻋﻠْﺖ ﻗَﺪْ ﻓُﻀ: ﻓَﻘﺎﻟَﺖﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻃَﺎﻟﺐٍ ﻋِ أﺑ ﺑﻦﻠ ﻋﺆﻣﻨﻴﻦاﻟﻤ
َﻌﺒﺪ أنْ ﻳﻪ اﻟﺤﺐ ﻳ ﻻﻊﻮﺿ ﻣاً ﻓﺮ ﺳﻪﺒﺪَتِ اﻟ ﻋﻢﺰاﺣ ﻣ ﻷنﱠ آﺳﻴﺔَ ﺑﻨﺖ،ﺴﺎءّاﻟﻨ

.ًﺮاراﻄ اﺿ إﻻﻓﻴﻪ
Mary, the daughter of Imran, too came out of the mosque of Jerusalem and her place of worship on the
order of Lord and then gave birth to Jesus (a.s) eating fresh date from a dry palm-tree. However, I
entered Ka’bah on the order of Lord and fed on heavenly fruits. After delivery too when I intended to
come out of Ka’bah, an invisible caller told me to name the auspicious infant ‘Ali, for Allah the most High
says: I name him after My own name, reared him with special rearing, making him aware of My own
profound knowledge.
It is he who, in a near future, will clean My house from idols, will break them, and will declare the rule of
one God on the roof of My house. He will glorify Me. Happy is one who loves him and obeys his orders
and ill-fated is one who is hostile to him and disobeys his orders.8
The narrator says: When ‘Ali was born, the Holy Prophet of Islam (S) was thirty years old. The Holy
Prophet loved him greatly and asked his mother, Fatimah to place ‘Ali’s cradle near his bed.
The Messenger of Allah was personally in charge of bringing up ‘Ali. He bathed ‘Ali with his own hands
and fed him and rocked his cradle at sleep time. When ‘Ali was awake, the Holy Prophet (S) would
speak to him and put him on his chest, saying: This dear infant is my brother, guardian, supporter, asset,
the chosen one, my son-in-law, successor, the husband of my daughter, my trustworthy, and the caliph
after me. The Messenger of Allah would always put ‘Ali on his shoulders and took him to mountains of
Mecca so as to be engaged in prayer away from the eyes of the idol-worshippers.
1. A’yan al-Shi’ah, vol. 5, pp. 396
2. Manaqib, Khawarizmi, chap. 19, pp. 221
3. Manaqib, Khawarizmi, chap. 19, pp. 227
4. Manaqib, Khawarizmi, chap. 14, pp. 88
5. Manaqib, Khawarizmi, chap. 14, pp. 90
6. Manaqib, Ahmad
7. Manaqib, Khawarizmi, chap. 14, pp. 88
8. Bisharat al-Mustafa, pp. 8

Virtues are sometimes acquired for a person due to deeds and their consequences and at other times it
has no relation with his deeds. What is discussed in this chapter concerns ‘Ali’s acquired virtues as
mentioned by the narrators. These acquired virtues are sometimes related to ‘Ali’s spiritual aspect and
personality or it is related to his physical aspect.

ﺎً؛ﻴﻨﻃَﺒﺎً ﺟﺎ رﻨْﻬ ﻣﻠَﺖﻛ اﺘﱠﺎ ﺣﺪِﻫﺔَ ﺑِﻴﺎﺑِﺴتِ اﻟﻨﱠﺨْﻠﺔَ اﻟْﻴﺰانَ ﻫﻤﺮ ﻋ ﺑِﻨﺖﻢﺮ ﻳنﱠ ﻣاو
ْ أنتدﺎ أر ﻓَﻠﻤ.ﺎﻬأرزَاﻗ وﻨﱠﺔﻤﺎرِ اﻟﺠﻦ ﺛ ﻣﻠْﺖﻛ ﻓَﺎﺮام اﻟﺤﻪ اﻟﻴﺖ ﺑﺧَﻠﺖ دّأﻧو

اﺧﺮج ﻫﺘﻒ ﺑ ﻫﺎﺗﻒ :ﻳﺎ ﻓﺎﻃﻤﺔُ ،ﺳﻤﻴﻪ ﻋﻠﻴﺎً ،ﻓَﻬﻮ ﻋﻠ ،واﻟﻪ اﻟﻌﻠ اﻷﻋﻠَ ﻳﻘﻮل:
إﻧّ ﺷَﻘَﻘﺖ اﺳﻤﻪ ﻣﻦ اﺳﻤ وأدﺑﺘُﻪ ﺑِﺄدﺑ وأوﻗَﻔْﺘُﻪ ﻋﻠ ﻏَﺎﻣﺾِ ﻋﻠﻤ ،وﻫﻮ اﻟﱠﺬي
ﻳﺴﺮ اﻷﺻﻨﺎم ﻓ ﺑﻴﺘ ،وﻫﻮ اﻟﱠﺬي ﻳﺆذِّنُ ﻓَﻮق ﻇَﻬﺮِ ﺑﻴﺘ وﻳﻘَﺪِّﺳﻨ وﻳﻤﺠِﺪُﻧ.
ﻓَﻄُﻮ ﺑ ﻟﻤﻦ أﺣﺒﻪ وأﻃﺎﻋﻪ ،ووﻳﻞ ﻟﻤﻦ أﺑﻐَﻀﻪ وﻋﺼﺎه.

ﻗﺎﻟﺖ ﻓَﻮﻟَﺪت ﻋﻠﻴﺎً وﻟﺮﺳﻮلِ اﻟﻪ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ ﺛَﻼﺛﻮنَ ﺳﻨﺔً .ﻓَﺄﺣﺒﻪ رﺳﻮ 
ل
اﻟﻪ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ ﺣﺒﺎً ﺷَﺪﻳﺪاً وﻗﺎل ﻟ :إﺟﻌﻠ ﻣﻬﺪَه ﺑِﻘُﺮبِ ﻓﺮاﺷ .وﻛﺎنَ
ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ ﻳﻠ اﻛﺜَﺮ ﺗَﺮ ﺑِﻴﺘﻪ وﻛﺎنَ ﻳﻄﻬِﺮ ﻋﻠﻴﺎً ﻓ وﻗﺖِ ﻏُﺴﻠﻪ وﻳﺠﺮه
اﻟﻠﱠﺒﻦ ﻋﻨﺪَ ﺷُﺮ ﺑِﻪ وﻳﺤﺮِكُ ﻣﻬﺪَه ﻋﻨﺪَ ﻧَﻮﻣﻪ وﻳﻨﺎﻏﻴﻪ ﻓ ﻳﻘﻈَﺘﻪ وﻳﺤﻤﻠُﻪ ﻋﻠ ﺻﺪرِه
وﻳﻘﻮل :ﻫﺬَا أﺧ ووﻟﻴ ِوﻧﺎﺻﺮِي وﺻﻔﻴ ِوذُﺧْﺮي وﻛﻬﻔ وﺻﻬﺮي ووﺻﻴِ
وزَوج ﻛﺮِﻳﻤﺘ وأﻣﻴﻨ ﻋﻠ وﺻﻴﺘ وﺧَﻠﻴﻔَﺘ .وﻛﺎَن ﻳﺤﻤﻠُﻪ داﺋﻤﺎً وﻳﻄﻮف ﺑﻪ
ﺟِﺒﺎل ﻣﺔَ وﺷﻌﺎﺑﻬﺎ وأودِﻳﺘﻬﺎ.

ﻓ اﻟﻔَﻀﺎﺋﻞ اﻟﺜﱠﺎﺑِﺘﺔ ﻟﻪ ﺣﺎل ﻛﻤﺎﻟﻪ ۇ ﺑﻠﻮﻏﻪ:

إنّ اﻟﻔَﻀﺎﺋﻞ إﻣﺎ أنْ ﺗَﻮنَ ﺣﺎﺻﻠﺔً ﻟﻠﺸّﺨْﺺِ ﺑِﺎﻋﺘْﺒﺎرِ أﻓْﻌﺎﻟﻪ وآﺛﺎرِه وإﻣﺎ أنْ ﻻ
ﺗَﻮنَ ﺣﺎﺻﻠﺔً ﺑِﻬﺬا اﻻﻋﺘﺒﺎرِ ﺑﻞ ﺑِﺄﺳﺒﺎبٍ ﺧﺎرِﺟﺔ ﻋﻨﻪ .ﻓَﻬﻨﺎ ﺑﺎﺑﺎنِ:

اﻟﺒﺎب اﻷول :ﻓ اﻟﻔَﻀﺎﺋﻞ اﻟﻤﺘَﺴﺒﺔ ﻣﻦ اﻟﻔﻌﻞ واﻻﺛﺮِ:

ﻫﺬه اﻟﻔَﻀﺎﺋﻞ إﻣﺎ أنْ ﺗَﻮنَ ﻧَﻔﺴﺎﻧﻴﺔً أو ﺑﺪَﻧﻴﺔً.

ﻓَﻬﻨﺎ ﻣﻄﻠَﺒﺎنِ:

:ﺔﻴ اﻟﻨﱠﻔْﺴﺎﻧﻞ اﻟﻔَﻀﺎﺋ ﻓ:ل اﻷوﻄﻠﺐاﻟْﻤ

:ﺚﺒﺎﺣﻬﺎ ﻣﻤّﻧُﻨﻈو
‘Ali’s Spiritual Virtues
Faith
‘Ali’s spiritual virtues are related to faith which is above all virtues, for faith in man will lead him to the
eternal blessing of paradise and divine pleasure and he will be rescued from the painful punishment of
hell. On polytheism which is the opposite of faith Allah Almighty says:
“Surely, Allah does not forgive that anything should be associated with Him, and He forgives
what is besides this to whom He pleases.” (4:16)
Therefore, Imam ‘Ali (a.s) is far from associating anything with Allah and all Muslims unanimously agree
that Imam ‘Ali (a.s) was a pioneer in faith as compared to other companions of the Holy Prophet (S). He
was the ﬁrst among men who believed in Allah and his messenger. He never associated anything with
Allah even for a moment nor worshipped any idol.
He is the one who toppled all the idols from Ka’bah when he put his feet on the Holy Prophet’s shoulders
and went up to the roof of Ka’bah. Reporting ibn Maryam on the authority of Imam ‘Ali (a.s), Ahmad ibn
Hanbal says: The Messenger of Allah and I went to the sacred Mosque. When we reached Ka’bah the
Holy Prophet said: Sit down. I sat down. He put his feet on my shoulders so that I will raise him to the
roof of Ka’bah. As a result of heaviness of prophethood, I was not able to rise up. Finding me in this
position, the Holy Prophet (S) took his feet off my shoulders and sat down on the ground. This time, the
Holy Prophet ordered me to mount his shoulders. I too obeyed his order. The Holy Prophet raised me in
a way I could ﬂy in sky. At that time, I set my foot on the roof of Ka’bah. I found there the statue of an
idol made of copper or lead.1
I shook it in a way it was unseated. The Holy Prophet said: Throw is down. I threw it down in a way that
it shattered into pieces. Then, I came down from the roof of Ka’bah, leaving the sacred mosque hurriedly
along with the Holy Prophet. When we saw the houses of Mecca, we ran more hastily lest the people of
Mecca should see us.2

:ُﺎناﻹﻳﻤ

ﻠﱠﻒِ اﻟﻨّﻌﻴﻢﻠﻤ ﻟﺤﺼﻞﺒﺎرِﻫﺎ ﻳ إذْ ﺑِﺎﻋﺘﺎﺋﻞﻦ اﻟﻔَﻀ ﻣءَﻮازِﻧُﻬﺎ ﺷ ﻳﻴﻠﺔُ ﻻ اﻟﻔَﻀﻫﺬِهو
ْن اﺮﻐْﻔ ﻳ ﻻﻪنﱠ اﻟ ?ا:َ ﺗَﻌﺎﻟﻤﺎ ﻗَﺎلﺮﻣﺪِ ﻛﺬابِ اﻟﺴﻦ اﻟﻌ ﻣاﻟﺨَﻼصﺨﻠﱠﺪُ واﻟﻤ
 أنﱠَﻠﻤﻮنَ ﻛﺎﻓّﺔً ﻋﻠﺴ اﻟﻤﻊﻗﺪْ أﺟﻤ? و.ﺸَﺎء ﻳﻦﻤﻚَ ﻟونَ ذَﻟﺎ د ﻣﺮﻐْﻔﻳ وكَ ﺑِﻪﺸْﺮﻳ
َ ﺗَﻌﺎﻟﻪﺸﺮِكْ ﺑﺎﻟ ﻳﻟﻢﺪٍ و أﺣﻞ ﻛ ﻗَﺒﻞ اﻹﺳﻼمَ إﻟﺒﻖ ﺳﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﺆﻣﻨﻴﻦ اﻟﻤأﻣﻴﺮ
َﻠﻌﺪَ ﻋﺎ ﺻ ﻟَﻤﻨﺎم اﻷﺻﺴﻴﺮَ ﺗﻟﱠﻮ اﻟﱠﺬي ﺗَﻮ ﻫﻞ ﺑﻨَﻢﺼﺪْ ﻟﺴﺠﻟَﻢ ﻳ وﻦﻴﻃَﺮﻓَﺔَ ﻋ
ﺮﻳﻢ ﻣِﺑﻦ ا ﻋﺴﻨَﺪِه ﻣﻨﺒﻞ ﻓ ﺣﺪُ ﺑﻦى أﺣﻤو ر.ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِﻒِ اﻟﻨﱠﺒﺘﻛ
ﻨﺎ أﺗَﻴﺘﱠ ﺣﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ أﻧَﺎ واﻟﻨﱠﺒ إﻧﻄَﻠﻘْﺖ: ﻗَﺎلﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠﻦ ﻋﻋ
ﻠﺻﻌﺪَ ﻋ وﺖﻠﺴ ﻓَﺠ.ﻠﺲ اﺟﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻓَﻘﺎَل ﻟ.َﺔﻌﺒاﻟ
ﻠﱠ ﺻﻪ اﻟِ ﻧَﺒﻠﺲﺟ و.ﻌﻔﺎً ﻓَﻨَﺰل ﺿّ ﻓَﺮأى ﻣﻨ.ﻖﻃ ا ﻓَﻠﻢﺾ ﻷﻧْﻬ ﻓَﺬَﻫﺒﺖ.ﺒﻨﻣ
.ﺾ ﻓَﻨﻬ: ﻗَﺎل.ﻴﻪﺒْ ﻣﻨَﻠ ﻋﻌﺪْت ﻓَﺼ.ﺒﻨ ﻣَﺪْ ﻋﻠﻌ إﺻ:ﻗﺎل وﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪاﻟ
ِﻴﺖ اﻟﺒَﻠ ﻋﻌﺪْت ﺻّ ﺣﺘﻤﺎء اﻟﺴ أﻓُﻖ ﻟَﻨﻠْﺖﺌﺖ ﻟَﻮ ﺷّ إﻧ إﻟِﻞ ﺗُﺨُﻴ ﻓﺈﻧﱠﻪ:ﻗَﺎل
ﻪﺪﻳ ﻳﻴﻦ ﺑﻣﻦ وﻪﻤﺎﻟﺷ وﻪﻤﻴﻨﻦ ﻳ ﻋزاوِﻟُﻪ ا ﻓَﺠﻌﻠْﺖ. أو ﻧُﺤﺎسﻔﺮ ﺻﻤﺜﺎل ﺗﻠﻴﻪﻋو
. ﺑﻪ إﻗْﺬِف:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻟ ﻗَﺎلﻨﻪ ﻣﻨْﺖ إذَا اﺳﺘَﻤّ ﺣﺘﻪﺧَﻠﻔو
ﻠﱠ ﺻﻪ اﻟرﺳﻮل أﻧَﺎ واﻧﻄﻠَﻘْﺖ وﻟﺖ ﻧَﺰ ﺛُﻢ. اﻟﻘَﻮارﻳﺮﺮﺴَﻤﺎ ﺗَﺘ ﻛﺮﺴَ ﻓَﺘ ﺑِﻪﻓَﻘَﺬﻓْﺖ
.ِﻦ اﻟﻨﱠﺎسﺪٌ ﻣﻠﻘَﺎﻧﺎ أﺣﺔَ أنْ ﻳﻴﻮتِ ﺧَﺸﻴﻨﺎ ﺑِﺎﻟﺒﻳ ﺗَﻮارّ ﺣﺘ ﻧَﺴﺘَﺒِﻖﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪاﻟ
Al-Tabari, the author of Khasa’is has quoted the prophet (S) as saying: The angels sent greeting on me
and ‘Ali for seven years in heaven, for during this period of time no voice except that of ‘Ali and me was
raised to heaven by saying: There is no god but Allah.3 In the book, Yawaqit, Abi- Umar Zahid has
quoted Layla Ghifar on the authority of the Holy Prophet (S) as saying: Actually, ‘Ali ibn Abi-Talib is the
ﬁrst person among people who believed in Islam and the ﬁrst person whom I will see on the Day of
Judgment, the last person to whom I say farewell and trust my last will and testament at deathbed.
Ibn Abbas has been quoted by Ahmad ibn Hanbal in his book Musnad as saying: The ﬁrst person who
worshipped God with the Holy Prophet after Khadijah was ‘Ali (a.s).4
Salman Farsi has been quoted by Abu’l-Mu’ayyad as saying: I heard from the Messenger of Allah
saying: the ﬁrst person whom I see at the pond is the ﬁrst man of faith and Islam, ‘Ali ibn Abi-Talib
(a.s).5 Amr ibn Maymun has been quoted by Ahmad ibn Hanbal as saying: I was in the presence of Ibn
Abbas when nine groups joined our gathering. They said: We wish to talk to you privately. Either rise up
and come along with us or make this gathering private. He said: I will come along with you. This
happened when Ibn Abbas had not lost his sight.
When Ibn Abbas attended their gathering, they started speaking to him.

The narrator says: I and those who were in the presence of Ibn Abbas did not hear their discussion but
we saw that Ibn Abbas who was angry while rising up and putting the dust off his clothes said: Woe to
the people who speak ill of a person who has ten marks of distinction among the companions of the Holy
Prophet.
Then he said: These people blame a person about whom the Messenger of Allah in Khaybar battle said:
I will soon assign to ﬁght them a person who loves God and His messenger and God and His
messenger too love him. It was at this time that everyone was curious as to whom this honor would be
given. But it was a wishful thinking for all, for the Holy Prophet asked: Where is ‘Ali?

ِﻠﱠﺖ ﺻ: ﻗَﺎلﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒﻦﺺِ( ﻋ )اﻟﺨَﺼﺎﺋﺐﺎﺣ ﺻﺮِيوى اﻟﻄﱠﺒرو
ﻪ اﻟ إﻻ إﻟﻪةُ أنْ ﻻ ﺷَﻬﺎد ﻟَﻢ ﺗَﺮﺗَﻔﻊذﻟﻚَ ﻷﻧﱠﻪ و.ﻨﻴﻦ ﺳﺒﻊ ﺳﻠ ﻋَﻋﻠ وَﻠﺔُ ﻋﻼﺋاﻟﻤ
ﻦ ﻟَﻴﻠ ﻋ:ِاﻫﺪ اﻟﺰﺮﻤ ﻋِﻮاﻗﻴﺖِ( ﻷﺑﺘﺎبِ )اﻟﻴ ﻛﻣﻦ و.ﻣﻨْﻪ وّ ﻣﻨ إﻻﻤﺎء اﻟﺴَإﻟ
ِ اﻟﻨﱠﺎسل ﻃﺎﻟﺐٍ أوِﺑ ا ﺑﻦﻠ أنﱠ ﻋﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﺳﻮلِ اﻟﻦ ر ﻋﺔﻔﺎر ﻳاﻟﻐ
ﻦﻣ و.ِﻮتﻨﺪَ اﻟﻤﻬﺪاً ﻋ ﻋ اﻟﻨﱠﺎسِ ﺑﺮآﺧ وﺔﻴﺎﻣ اﻟﻘﻮم ﻳ ﺑﻘﺎء اﻟﻨﱠﺎسِ ﻟلأوﺎﻧﺎً وإﻳﻤ
ﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒ ﻣﻊّﻠ ﺻﻦ ﻣل أو:ﺎسٍ ﻗَﺎلﺒ ﻋﻦ اﺑﻦ ﻋ:َﺪﻨﺪ أﺣﻤﺴﺘﺎبِ ﻣﻛ
.ﻠ ﻋمﻼﺎ اﻟﺴﻬﻠَﻴﺔَ ﻋﻌﺪَ ﺧَﺪِﻳﺠ ﺑﻪآﻟو

لو ا:ﻘﻮل ﻳﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒﺖﻤﻌ ﺳ:ﺎنَ ﻗَﺎلﻠﻤﻦ ﺳﺪِ ﻋﺆ ﻳﻮ اﻟْﻤﺑوى ارو
.ٍ ﻃﺎﻟﺐِﺑ ا ﺑﻦﻠ ﻋﻫﻮﻼﻣﺎً و إﺳﻟُﻬﻢ أوﺔﻴﺎﻣ اﻟﻘمﻮ ﻳﻮض اﻟﺤَﻠاﻟﻨﱠﺎسِ ۇروداً ﻋ
ﻦ اﺑَ إﻟﺲ ﻟَﺠﺎﻟّ إﻧﻤﻮنَ ﻗَﺎلﻴ ﻣﺮِو ﺑﻦﻤﻦ ﻋ ﻋ:ﻞﻨﺒ ﺣﺴﻨَﺪ أﺣﻤﺪَ ﺑﻦﺘﺎبِ ﻣ ﻛﻣﻦو
ﺎ أنْ ﺗَﺨﻠُﻮﻨﺎ وإﻣﻌ ﻣﺎ أنْ ﺗَﻘﻮمﺎسٍ إﻣﺒ ﻋﺎ اﺑﻦ ﻳ: ﻓَﻘﺎﻟﻮا.ﻫﻂﺔُ رﺴﻌ ﺗﺎسٍ إذْ أﺗَﺎهﺒﻋ
 ﻟَﻢﺤﻴﺢﺬٍ ﺻﺌﻮﻣ ﻳﻫﻮ و: ﻗَﺎل.ﻢﻌ ﻣﻞ أﻗﻮم ﺑ:ٍﺎسﺒ ﻋ اﺑﻦ ﻓَﻘﺎل: ﻗَﺎل.ﺆﻻء ﻫﻦﺑِﻨﺎ ﻋ
:ﻘﻮل ﻳﻮﻫ وﻪ ﺛَﻮ ﺑﺾﻨﻔ ﻳ ﻓَﺠﺎء: ﻗَﺎل.ﺎ ﻗﺎﻟﻮا ﻓَﺎﻧﻄَﻠَﻘﻮا ﻓَﺘَﺤﺪﱠﺛﻮا ﻓﻼ ﻧَﺪري ﻣ: ﻗَﺎل.ﻢﻌﻳ
 ﻻﻼﺟ رﺜَﻦﻌﺑ ﻻ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒ ﻟﻪ ﻗَﺎلﻞﺟ رﻗَﻌﻮا ﻓٍ! وﺗُﻒٍ وفا
ﻦﺎ ﻣ ﻟَﻬف ﻓَﺎﺳﺘَﺸﺮ ﻗَﺎل.رﺳﻮﻟُﻪ وﻪ اﻟﻪﺒﺤﻳ وﻮﻟَﻪﺳر وﻪ اﻟﺤﺐ ﻳ،ًﺪا أﺑﻪ اﻟﺨْﺰﻳﻪﻳ
؟ﻠ ﻋﻦﻳ ا: ﻗَﺎل.اﺳﺘَﺸْﺮف
They said: He is in the place of the grinding, busy with grinding so as to prepare food for the strugglers.
The Holy Prophet (S) said: Was there no one else to do this job? At any rate, ‘Ali was informed that the
Holy Prophet had sent for him. ‘Ali came to the Holy Prophet with eyesore in a way he could not see

before his feet. The Holy Prophet rubbed his saliva on ‘Ali’s eyes which cured him immediately. Hoisting
the banner of Islam for three times, the Holy Prophet then gave it to ‘Ali and told him to go ahead. ‘Ali
conquered Khaybar Fort in no time and brought Saﬁyyah, the daughter of Huyay as a captive to the
presence of the Holy Prophet.
When the Holy Prophet (S) sent so-and-so (i.e. Abu-Bakr) to read Surah of Bara’ah, he sent ‘Ali after
him to take the mission from him. The Holy Prophet (S) said: This mission is carried out by none except
me or one who is from me. The Holy Prophet (S) asked his cousins: Which one of you in this world and
the hereafter will be my follower? They all answered in negative except ‘Ali who was present in the
gathering but silent. All of a sudden, he rose up and said: I will be a follower of you in this world and the
hereafter! The Messenger of Allah said: Yes, indeed you will be my friend in this world and the hereafter.
‘Ali was the ﬁrst to embrace Islam after Khadijah.
The Messenger of Allah spread his cloak on ‘Ali, Fatimah, Hasan and Husayn and quoted the following
holy verse:
“Allah only desires to keep away uncleanness from you, O people of the House, and to purify
you, a thorough purifying.” (33:33)
‘Ali sacriﬁced his life for the Messenger of Allah by putting on his clothes and lying in his bed at that
night, which is called Laylat al-Mabit when the Holy Prophet left Mecca for Medina secretly away from
the eyes of the people of Quraysh. The polytheists were throwing stones at ‘Ali’s body thinking that it
was the Holy Prophet. Abu-Bakr too came and called for the Messenger of Allah. ‘Ali quietly said: The
Holy Prophet is not here. He is heading for Bi’r Maymun. If you hurry, you will reach him. The polytheists
kept on throwing stones at ‘Ali but he wrapped his garment over his head till morning when the
polytheists found out that they were throwing stones at a wrong target. They swore at him saying:
Whatever stones we threw at him, he did not say anything but was raising his voice. Hence, it was
strange for us as to whether it was Muhammad or someone else lying in his bed.

ﻫﻮ و ﻓَﺠﺎء: ﻗَﺎل.ﻨﻪ ﻋﻦﻄﺤ ﻳﻢﺣﺪُﻛﻣﺎ ﻛﺎنَ ا و: ﻗَﺎل.ﻦﻄْﺤ ﻳﺣ اﻟﺮﻮ ﻓ ﻫ:ﻗَﺎﻟُﻮا
 ﻓَﺠﺎء.ﺎهﻄﺎﻫﺎ إﻳاﻳﺔَ ﺛَﻼﺛﺎً ﻓَﺄﻋ اﻟﺮﺰ ﻫ ﺛُﻢﻪﻴﻨَﻴ ﻋ ﻓ ﻓَﺘَﻔَﻞ.ﺮﺒﺼ أنْ ﻳﺎد ﻳﺪُ ﻻﻣأر
.ﻨﻪ ﻓَﺄﺧَﺬَﻫﺎ ﻣﺎً ﺧَﻠﻔَﻪﻴﻠ ﻋ ﻓَﺒﻌﺚﺔ اﻟﺘﱠﻮ ﺑة ﻓُﻼﻧﺎً ﺑِﺴﻮرﻌﺚ ﺑ ﺛُﻢ: ﻗَﺎل.ﻴﺔَ ﺑِﻨﺖِ ﺣﻴﻔﺑِﺼ
 ﻓﻮاﻟﻴﻨﻢ ﻳ أﻳ:ﻪﻤ ﻋﻨﺒ ﻟﻗﺎل و: ﻗَﺎل.ﻨﻪأﻧَﺎ ﻣ وّﻨ ﻣﻞﺟ ر ﺑِﻬﺎ إﻻﺐﺬْﻫ ﻳ ﻻ:ﻗَﺎل
 اﻟﺪﱡﻧﻴﺎﻴﻚَ ﻓواﻟﻧﺎ ا ا:ﻠ ﻋ ﻓَﻘﺎل.اﻮﺑ ﻓَﺎﻢﻬﻌ ﻣﺲ ﺟﺎﻟﻠﻋ و:؟ ﻗَﺎلةﺮاﻵﺧاﻟﺪﱡﻧﻴﺎ و
.ةﺮ اﻟﺪﱡﻧﻴﺎ واﻵﺧ ﻓﻴﻟ و أﻧْﺖ: ﻓَﻘﺎل.ﺮةاﻵﺧو

ﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮلأﺧَﺬَ ر و ﻗَﺎل.َﺔﻌﺪَ ﺧَﺪﻳﺠﻦ اﻟﻨﱠﺎسِ ﺑ ﻣ أﺳﻠَﻢﻦ ﻣلﻛﺎنَ أو و:ﻗَﺎل
ﻪﺮِﻳﺪُ اﻟﺎ ﻳﻧﱠﻤ ?ا: ﻓَﻘﺎلﻦﻴﺴﺣ وﻦﺴﺣﺔَ وﻤﻓﺎﻃ وﻠ ﻋَﻠ ﻋﻪﻌﺿ ﻓَﻮﻪ ﺛَﻮ ﺑﻪآﻟ وﻪﻠَﻴﻋ
؛ﻪ ﻧَﻔﺴﻠى ﻋﺷﺮ و:? ﻗَﺎل.ا ﺗَﻄْﻬِﻴﺮﻢﻛِﺮﻄَﻬﻳﺖِ وﻴ اﻟْﺒﻞﻫ اﺲِﺟ اﻟﺮﻢْﻨ ﻋﺐﺬْﻫﻴﻟ
َﺸﺮِﻛﻮنﻛﺎنَ اﻟْﻤ و ﻗَﺎل.ﺎﻧَﻪ ﻣ ﻧﺎم ﺛُﻢﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﺳﻮلِ اﻟ ر ﺛَﻮبﻟَﺒِﺲ
.ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮلﺮﻳﺪونَ رﻳ

ِﺎ ﻧَﺒ ﻳ: ﻓَﻘﺎل: ﻗَﺎل.ﻪ اﻟِ ﻧَﺒ أﻧﱠﻪﺤﺴﺐﺮٍ ﻳأﺑﻮ ﺑ و: ﻗَﺎل.ﻢ ﻧﺎﺋﻠﻋﺮٍ وﻮ ﺑﺑ اﻓَﺠﺎء
 ﻗَﺎل.ﻪرِﻛدﻮنٍ ﻓَﺎﻤﻴﺮِ ﻣ ﺑِﯩ ﻧَﺤﻮ ﻗَﺪ اﻧﻄَﻠَﻖﻪ اﻟِ إنﱠ ﻧﺒ:ﻠ ﻋ ﻟﻪ ﻓَﻘﺎل: ﻗَﺎل.ﻪاﻟ
َﻤﺎ ﻛﺎن ﻛةﺠﺎر ﺑِﺎﻟْﺤﻣﺮ ﻳﻠ ﻋﻞﻌﺟ و: ﻗَﺎل. اﻟﻐَﺎرﻪﻌ ﻣﺮٍ ﻓَﺪﺧَﻞﺑﻮ ﺑ اﻓَﺎﻧﻄَﻠَﻖ
 ﺛُﻢ.ﺢ أﺻﺒﺘﱠ ﺣﻪﺨْﺮِﺟ ﻳبِ ﻻ ﺑِﺎﻟﺜﱠﻮﻪأﺳ ر ﻗَﺪْ ﻟَﻒرﻮﺘَﻀ ﻳﻫﻮ وﻪ اﻟﺳﻮل رﻣﺮﻳ
رﻮ ﺗَﺘَﻀﻧْﺖا ورﻮ ﻓَﻼ ﻳﺘَﻀﻣﻴﻪﻚَ ﻧَﺮﺒﺎﺣ ﻛﺎنَ ﺻ: ﻓَﻘﺎﻟُﻮاب اﻟﺜﱠﻮﻪﺳاﻦ ر ﻋﺸَﻒﻛ
.َﻧﺎ ذﻟﻚﺮْﻗَﺪ اﺳﺘَﻨو
In the battle of Tabuk when the Holy Prophet’s companions were along with him, ‘Ali said: Will you give
me permission to take part in this battle with you? The Holy Prophet (S) said, “No.” ‘Ali was greatly
impressed by the Holy Prophet’s unusual answer and started weeping. The Holy Prophet (S) said: Are
you not happy that you are to me like Aaron to Moses, except that you are not a prophet? I do not like to
pass away from this world unless you will succeed me.
The Holy Prophet (S), on another occasion, said to ‘Ali, “You are the leader of every believer after me.”
The Messenger of Allah, on the order of Allah, closed all the doors opening to Masjid al-Nabi. The door
of ‘Ali’s house was the only one which remained open. He sometimes entered the mosque while he was
in a state of ceremonial impurity, for there was no other way for going and coming.
The Holy Prophet (S) said: Whomever I am a master, ‘Ali is his master. Ibn Abbas says: Allah Almighty
made us known in the Holy Qur’an that He is pleased with the companions who swore allegiance under
that Tree, for “He was Aware of their in depth faith.” Does anyone have any Hadith at hand to the
contrary?
Aﬁf Kindi has been quoted by Ahmad ibn Hanbal as saying: I was a merchant who once went to Abbas
ibn Abd al-Muttalib who was a merchant too to buy goods from him on my way to Hajj. When we were in
Mina, a man came out of the camp next to ours looking at the sun. When he saw that the sun was
moving towards the west and had passed by the middle of the sky, rose up to perform his prayer. Then I
saw a woman coming out of the same camp following the man in his prayer. A young boy came out of

the camp and performed prayer with him. Since this scene was strange to me, I asked Abbas who that
man is.
He said: It is Muhammad ibn Abdullah ibn Abd al-Muttalib, my nephew. I asked who that woman was.
He said: His wife, Khadijah, the daughter of Khuwaylid. I asked who that young boy was. He said: ‘Ali
ibn Abi-Talib, his cousin. I asked what that act was. He said: He is praying and believes he is a prophet
but no one follows him except this woman and this young boy. He believes he will soon possess the
treasures of Caesar and Khosrow and will conquer their territories!

:ﻪ اﻟ ﻧَﺒ ﻟﻪﻌﻚَ؟ ﻓﻘﺎل ﻣجﺧﺮ ا:ﻠ ﻋ ﻟﻪ ﺗَﺒﻮكَ ﻓﻘﺎل ﻏُﺰاة ﺑِﺎﻟﻨﱠﺎسِ ﻓج وﺧَﺮ:ﻗَﺎل
 إﻻﻮﺳﻦ ﻣونَ ﻣﺎر ﻫﻨْﺰِﻟَﺔ ﺑِﻤّﻨﻮنَ ﻣَ أنْ ﺗﺿﺎ ﺗَﺮ أﻣ: ﻟﻪ ﻓَﻘﺎل.ﻠ ﻋ ﻓَﺒ.ﻻ
ﻪ اﻟ رﺳﻮل ﻟﻪﻗﺎل و: ﻗَﺎل.َ ﺧَﻠﻴﻔَﺘﻧْﺖا و إﻻﺐ أنْ أذْﻫﻐﻨﺒ ﻳ ﻻ؟ إﻧّﻪِ ﺑِﻨَﺒأﻧﱠﻚَ ﻟَﺴﺖ
.ﻌﺪِي ﺑﺆﻣﻦ ﻣﻞ ﻛﻟَ وﻧْﺖ ا:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠﺻ

 ﻃَﺮِﻳﻘُﻪﻫﻮﻨُﺒﺎً وﺴﺠِﺪَ ﺟ اﻟْﻤ ﻓَﻴﺪﺧُﻞﻠﺎبِ ﻋ ﺑﺮﺴﺠِﺪِ ﻏَﻴ اﻟْﻤﻮابﺪﱡوا أﺑ وﺳ:ﻗَﺎل
.ﻮﻻه ﻣﻠ ﻓَﻌﻻهﻮ ﻣﻨْﺖ ﻛﻦ ﻣ: وﻗﺎل: ﻗَﺎل.ه ﻏَﻴﺮ ﻃَﺮﻳﻖ ﻟﻪﻟَﻴﺲ

ﻢﻠ )ﻓَﻌةﺮﺤﺎبِ اﻟﺸﱠﺠﻦ أﺻ ﻋﺿ ﻗﺪْ رآن إﻧﱠﻪ اﻟﻘُﺮ ﻓﺟﻞ وﺰ ﻋﻪﻧﺎ اﻟﺮأﺧﺒ و:ﻗَﺎل
ﻌﺪُ؟ ﺑﻠَﻴﻬِﻢﻂَ ﻋﺨ ﺳﺪٌ أﻧﱠﻪﺣﺪﱠﺛَﻨﺎ اﻞ ﺣ( ﻫ ﻗُﻠُﻮ ﺑِﻬِﻢﺎ ﻓﻣ

  اﻟﺤﺖ ﺗﺎﺟِﺮاً ﻓَﻘَﺪِﻣﻨﺖ ﻛ:ِ ﻗَﺎلﻨﺪِيﻔﻴﻒٍ اﻟﻦ ﻋ ﻋ:َﺪﻤﺴﻨَﺪ أﺣﺘﺎبِ ﻣﻦ ﻛﻣو
ﺞ
ّ إﻧﻪاﻟﻛﺎنَ ﺗﺎﺟِﺮاً ﻓَﻮ وةﺠﺎرّ اﻟﺘﻌﺾ ﺑﻨﻪﺘﺎعَ ﻣﺑﺐِ ﻻﻄﱠﻠﺒﺪِاﻟﻤ ﻋ ﺑﻦﺎسﺒ اﻟﻌﺗَﻴﺖﻓَﺎ
آﻫﺎ ﻗَﺪﺎ رﺲِ ﻓَﻠﻤ اﻟﺸﱠﻤَ إﻟ ﻓَﻨَﻈﺮﻨﻪ ﻗَﺮﻳﺐٍ ﻣﻦ ﺧَﺒﺎء ﻣﻞﺟ رج إذ ﺧَﺮﻨ ﺑِﻤﻨﺪَهﻟَﻌ
َ ذﻟﻚﻨﻪ ﻣج اﻟﱠﺬي ﺧَﺮﻚَ اﻟﺨَﺒﺎء ذﻟﻦةٌ ﻣاﺮ إﻣﺖﺟ ﺧَﺮ ﺛُﻢ: ﻗَﺎل.ّﻠﺼ ﻳ ﻗﺎمﻣﺎﻟَﺖ
 ﻓَﻘﺎم ذﻟﻚَ اﻟﺨَﺒﺎءﻦ ﻣﻠُﻢ اﻟﺤاﻫﻖ ر ﺣﻴﻦ ﻏُﻼم ﺧَﺮج ﺛُﻢ.ّﻠ ﺗُﺼ ﺧَﻠﻔَﻪﺖ ﻓَﻘﺎﻣﻞﺟاﻟﺮ
ﻪﺒﺪِاﻟ ﻋﺪُ ﺑﻦﻤﺤﺬَا ﻣ ﻫ:؟ ﻗَﺎلﺎسﺒﺎ ﻋﺬَا ﻳ ﻫﻦ ﻣ:ِﺎسﺒﻠﻌ ﻟ ﻓَﻘُﻠْﺖ: ﻗَﺎل.ّﻠﺼ ﻳﻪﻌﻣ
: ﻓَﻘُﻠﺖ.ٍﺪﻳﻠ ﺧُﻮﺠﺔُ ﺑِﻨﺖ ﺧَﺪﻳﺗُﻪاﺮ إﻣﺬِه ﻫ:أةُ؟ ﻗَﺎلﺮ اﻟﻤ ﻫﺬِهﻦ ﻣ: ﻓﻘُﻠْﺖ. أﺧﻦاﺑ
ﺬَا اﻟﱠﺬي ﻓَﻤﺎ ﻫ: ﻓَﻘُﻠْﺖ.ﻪﻤ ﻋﺐٍ اﺑﻦ ﻃﺎﻟِﺑ ا ﺑﻦﻠﺬَا ﻋ ﻫ:؟ ﻓﻘﺎلﺬَا اﻟﻔَﺘﻦ ﻫﻣ

ﻪﻤ ﻋاﺑﻦ وﺗُﻪا اﻣﺮ إﻻﺮِه أﻣﻠ ﻋﻪﺘﱠﺒِﻌ ﻳﻟَﻢ و،ِ ﻧَﺒ أﻧﱠﻪﻢﻋﺰ ﻳﻮﻫ و،ّﻠﺼ ﻳ:؟ ﻗَﺎلﻨَﻊﺼﻳ
.ﺮﻗَﻴﺼى وﺴﺮﻨﻮزُ ﻛ ﻛﻪﻠَﻴ ﻋﺘُﻔﺘَﺢ ﺳ أﻧﱠﻪﻢﺰﻋ ﻳﻫﻮ و،َﺬَا اﻟﻔَﺘﻫ
Ibn’Aﬁf, the cousin of Ash’ath ibn Qays, embraced Islam after some time. He used to regretfully say: If I
were a Muslim on that day, I would be the second man, after ‘Ali, who had embraced Islam and I would
enjoy the virtue of being a pioneer in Islam.6 Zayd ibn Arqam has been quoted as saying: the ﬁrst
person who performed prayer with the Messenger of Allah was ‘Ali ibn Abi-Talib.7 Ahmad ibn Hanbal
has related that the Holy Prophet (S) said to his daughter, Fatimah: My daughter! I gave you in marriage
to one who is a pioneer in Islam among the Ummah, his knowledge is above others and his forbearance
is great in hardships. Are you not pleased with this marriage?8
Tha’labi in his commentary on the holy verse,
“And as for the foremost, the ﬁrst of the Muhajirs and the Ansar (9:100)”
says: Scholars have unanimously believed that the ﬁrst person who believed in Islam after Khadijah was
‘Ali ibn Abi-Talib.9 Abu-Dharr and Salman have been reported as saying: The Messenger of Allah took
‘Ali’s hand in his hand saying: This is the ﬁrst person who believed in me. He is a distinguisher between
justice and injustice among the Ummah, the leader of the believers, and the ﬁrst person who will shake
hand with me on the Day of Judgment. He is the greater accepter of Islam.10
Abbas ibn Abd al-Muttalib has been quoted as saying: I heard from Umar ibn Khattab saying to those
who blamed ‘Ali ibn Abi-Talib: Be silent and do not speak ill of ‘Ali, for I heard from the Messenger of
Allah saying: There are three qualities in ‘Ali and I wish one of them was in me, while one of those
qualities alone is more beloved to me that what the sun shines on. The Holy Prophet said this when I,
Abu-Bakr, Abu-’Ubaydah Jarrah and a number of the companions were present. Then, the Messenger
of Allah put his hand on ‘Ali’s shoulders and spoke of those three qualities by saying: O ‘Ali, you are the
foremost to Islam and the foremost to faith. Your station to me is like that of Aaron to Moses (a.s). Then
he added: O ‘Ali! One who claims that he loves me but he is your enemy is telling a lie, for love for you is
love for me and enmity with you is enmity with me.11

ﻪ  ﻛﺎنَ اﻟ ﻟَﻮ:ﻠَﻢﻗﺪْ أﺳ و،َﻌﺪَ ذﻟﻚ ﺑﻘﻮل ﻳ،ِﺷْﻌﺚ اﻻﻢ ﻋﻦ اﺑﻫﻮ و،ﻔﻴﻒﺎنَ ﻋَ ﻓ:ﻗَﺎل
ﻦ ﻋ:ِﺐﻨﺎﻗﺘﺎبِ اﻟْﻤ ﻛﻦﻣ و.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋﻊﺜﺎً ﻣﻮنَ ﺛﺎﻟﻛﺬٍ ﻓَﺎﺌﻣﻮ ﻳمﻼ اﻹﺳزَﻗَﻨر
ٍ ﻃﺎﻟﺐِﺑ ا ﺑﻦﻠ ﻋﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒﻊ ﻣّﻠ ﺻﻦ ﻣلو ا: ﻗَﺎل أرﻗَﻢزَﻳﺪِ ﺑﻦ
.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﻋ

ﺎﻣو ا:ﻼمﻠَﻴﻬﺎ اﻟﺴﺔَ ﻋﻤﻔَﺎﻃ ﻟ ﻗَﺎلﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ إنﱠ اﻟﻨﱠﺒ:َﺪﻤﺴﻨَﺪِ أﺣ ﻣﻦﻣو
ﻗﺎل و.ًﻠْﻤﺎ ﺣﻢﻬﻈَﻤأﻋﻠﻤﺎً و ﻋﻢﻫﺜَﺮأﻛﻠْﻤﺎً و ﺳﺘﻣ اﺘُﻚِ أﻗْﺪَمﺟ زَوّ أﻧﻦﻴﺿﺗَﺮ
?ﺎرﻧﺼاﻻ وﺎﺟِﺮِﻳﻦﻬ اﻟْﻤﻦﻟُﻮنَ ﻣوﺎﺑِﻘُﻮنَ اﻻاﻟﺴ ?و:َ ﺗَﻌﺎﻟﻪﻟ ﺗَﻔْﺴﻴﺮِ ﻗَﻮ ﻓاﻟﺜﱠﻌﻠﺒ
ﻠﱠ ﺻﻪﺳﻮلِ اﻟ اﻟﺬﱡﻛﻮرِ ﺑِﺮﻦﺔَ ﻣﻌﺪَ ﺧَﺪﻳﺠ ﺑﻦ آﻣﻦ ﻣل أنﱠ أوَﻠ ﻋﻠَﻤﺎءإﺗﱠﻔَﻘَﺖ اﻟﻌ
:ِﻠﻄﱠﺒﺮيﺺِ ﻟﺘﺎبِ اﻟﺨَﺼﺎﺋ ﻛﻦﻣ و.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺐٍ ﻋ ﻃَﺎﻟِﺑ ا ﺑﻦﻠ ﻋﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪاﻟ
 إنﱠ: ﻓَﻘﺎلﻠﺪِ ﻋ ﺑِﻴﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل أﺧَﺬَ ر:ﻠْﻤﺎنَ ﻗﺎﻻﺳٍ و ذَرِﺑ اﻦﻋ
ﻦ ﻣلأو و،ﺆﻣﻨﻴﻦ اﻟﻤﺴﻮبﻌﺬا ﻳﻫ و،ﺔﻣ اﻻﺬه ﻫﻫﺬا ﻓﺎروق و،ِ ﺑﻦ آﻣﻦ ﻣلﺬَا أوﻫ
.ﺮﺒ اﻷﻛﺪِّﻳﻖﺬا اﻟﺼﻫ و،ﺔﻴﺎﻣ اﻟﻘﻮم ﻳﻨﺤﺼﺎﻓﻳ

:ﻘﻮل ﻳﻮﻫ اﻟْﺨَﻄﱠﺎبِ و ﺑﻦﺮﻤ ﻋﻌﺖﻤ ﺳ:ﺐِ ﻗَﺎلﻄﱠﻠﺒﺪِاﻟﻤ ﻋﺎسِ ﺑﻦﺒ اﻟﻌﻦ ﻋ:ﻓﻴﻪو
ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل رﻌﺖﻤ ﺳّﺐٍ ﻓَﺈﻧ ﻃﺎﻟِﺑ ا ﺑﻦﻠﺮِ ﻋ ذِﻛﻦﻔﱡﻮا ﻋﻛ
َ إﻟﺐﺣ اﻦﻨﻬﺪَةٌ ﻣ؛ ﻓَﻮاﺣﻦﻨﻬﺪَةً ﻣ واﺣ أنﱠ ﻟتدِدﺼﺎلٍ و ﺧ ﺛَﻼثﻠ ﻋ ﻓﻘﻮلﻳ
ﻦ ﻣﻧَﻔَﺮ واحﺮ اﻟﺠﻴﺪَةَ ﺑﻦﺒﺮٍ وأﺑﻮ ﻋأﺑﻮ ﺑ أﻧَﺎ وﻨﺖ ﻛ. اﻟﺸﱠﻤﺲﻪﻠَﻴ ﻋﺖﺎ ﻃَﻠَﻌﻤﻣ
 وآﻟﻪﻠَﻴﻪ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒبﺮ إذْ ﺿﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﺳﻮلِ اﻟﺤﺎبِ رأﺻ
ًﻼﻣﺎ إﺳﻤﻴﻦﻠﺴ اﻟﻤل أو أﻧْﺖﻠﺎ ﻋ ﻳ: ﻓَﻘﺎلﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺐٍ ﻋ ﻃﺎﻟِﺑ ا ﺑﻦﻠ ﻋﻒﺘﻛ
ﻦ ﻣﻠﺎ ﻋ ﻳﺬِب ﻛ.ﻮﺳ ﻣﻦ ﻫﺎرونَ ﻣﻨْﺰِﻟَﺔ ﺑِﻤّﻨَ ﻣﻧْﺖا إﻳﻤﺎﻧﺎً وﻨﻴﻦﺆﻣ اﻟﻤلَ أوﻧْﺖاو
.َﻚﻀﻐﺒﻳ وﻨﺒﺤ ﻳ أﻧﱠﻪﻢزَﻋ
When the Qur’anic verse
“And warn your nearest relations” (26:214)
was revealed, the Holy Prophet (S) gathered Abd al-Muttalib’s sons numbering forty altogether in AbuTalib’s house and had a meal of a leg of mutton, one Kilo of wheat and some milk prepared for them
whereas the meal of each one of them at one meal was four-year camel and sixteen pounds of milk.
This group of people ate from that little food and felt full. This was nothing but a miracle becoming
manifest in that gathering.
After eating the food, the Holy Prophet (S) addressing the gathering and declaring his divine mission,
said: let it be known to you that God has sent me to you, sons of Abd al-Muttalib in particular and to
other people in general, for He says: “And warn your nearest relations.” I hereby invite you to two
formulas which are light on the tongue but heavy and meaningful in action. By uttering these two
formulas, you will soon wield the control of affairs of the Arab and non-Arab and various nations will be

subdued to you. You will be redeemed from the ﬁre of hell and enter paradise. Those two formulas are
bearing witness to the unity of God Almighty and bearing witness to my mission and prophethood.
Anyone of you, who will respond positively and assist me in my mission, will be my brother, my heir and
successor after me. From that gathering, even a single person did not give a positive answer. ‘Ali
relates: I who was the youngest in the gathering, rose up saying: O Messenger of Allah, give me the
honor of this mission. The Holy Prophet (S) said: Take your seat and let me see what the others say.
The Holy Prophet (S) repeated his words for the second time but there was still silence.
Once again I rose up expressing my positive response. The Holy Prophet (S) again ordered me to sit
down. He then repeated his words for the third time. This time too. All kept silent and there was no
response. I rose up and expressed my readiness. The Holy Prophet (S) said: O ‘Ali, remain in your
place. Verily, you are my heir, successor, brother and vizier. When the Holy Prophet (S) completed his
words, those in the gathering rose up and addressing Abu-Talib mockingly said: Congratulation to you
that if you accept the religion of your nephew, your son, ‘Ali, will be your leader and chief.12

ﻪ  اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل رﻊﻤ? ﺟﺑِﻴﻦﻗْﺮﺗَﻚَ اﻻﻴﺮﺸ ﻋﻧْﺬِرا ?و:َ ﺗَﻌﺎﻟ ﻗَﻮﻟُﻪلﺎ ﻧَﺰﻟَﻤو
ﻨَﻊﺼ أنْ ﻳﺮأﻣ وﻼﺟﻌﻮنَ رﺑ أرﻢﻫﺐٍ و ﻃﺎﻟِﺑ دارِ اﺐِ ﻓﻄﱠﻠﺒﺪِاﻟﻤ ﻋﻨ ﺑﻪآﻟ وﻪﻠَﻴﻋ
ﻞﺄﻛ ﻳﻞﺟﻛﺎنَ اﻟﺮ وﻦ اﻟﻠﱠﺒﻦ ﺻﺎﻋﺎً ﻣﻢﺪﱡ ﻟَﻬﻌﻳِ وﺮ اﻟﺒ ﻃَﻌﺎمﻦﺪٍّ ﻣ ﻣﻊ ﻣﺬُ ﺷﺎة ﻓَﺨﻢﻟَﻬ
ﻢﻔﺎﻫﺎ ﻛﻴﺮِ ﻣﺴ اﻟﻴﻦﻠﻮا ﻣ ﻓَﺄﻛ.ِاب اﻟﺸﱠﺮﻦ ﻣق اﻟﺰبﺸْﺮﻳﺪٍ و واﺣﻘﺎم ﻣﺔَ ﻓاﻟﺠِﺬْﻋ
.ﻪﺗﺠِﺰﻌﻤإﻇْﻬﺎراً ﻟ

ﻢ إﻟَﻴﺜَﻨﻌﺑﺎﻓﱠﺔً و ﻛ اﻟﺨَﻠْﻖَ إﻟﺜَﻨﻌ ﺑَ ﺗَﻌﺎﻟﻪﺐِ إنﱠ اﻟﻄﱠﻠﺒﺪِاﻟﻤ ﻋﻨﺎ ﺑ ﻳ:ﻢ ﻟَﻬ ﻗَﺎلﺛُﻢ
َﻠ ﻋﻦ ﺧَﻔﻴﻔَﺘَﻴﻦﺘَﻴﻤﻠ ﻛَﻢ إﻟﻋﻮﻛأﻧﺎ أد? وﺑِﻴﻦﻗْﺮﺗَﻚَ اﻻﻴﺮﺸ ﻋﻧْﺬِرا ?و:ﺔً ﻓَﻘﺎلﺧﺎﺻ
ﻢﻣ ﺑِﻬﺎ اﻻﻢَ ﻟﺗَﻨْﻘﺎد وﻢﺠاﻟﻌ وبﺮﻮنَ ﺑِﻬِﻤﺎ اﻟﻌﻠ اﻟﻤﻴﺰانِ ﺗَﻤ ﻓﻦﺴﺎنِ ﺛَﻘﻴﻠَﺘَﻴّاﻟﻠ
ﺳﻮل رّأﻧ وﻪ اﻟ إﻻ إﻟَﻪةَ أنْ ﻻ ﺷَﻬﺎد:ِ اﻟﻨﱠﺎرﻦنَ ﺑِﻬِﻤﺎ ﻣﻮﺗَﻨْﺠﻨﱠﺔَ وﺗَﺪْﺧُﻠﻮنَ ﺑِﻬِﻤﺎ اﻟﺠو
ﻴﺻو و أﺧﻦ ﻳ ﺑِﻪﻴﺎم اﻟﻘَﻠ ﻋﻧﺆازِرﻳﺮِ وﺬَا اﻷﻣ ﻫَ إﻟﻨﺠﻴﺒ ﻳﻦ ﻓَﻤ.ﻪاﻟ
.ﺪيﻌ ﺑﻦ ﻣﺧَﻠﻴﻔَﺘ ووارِﺛزﻳﺮي ووو

أﻧﺎ إ ْذ وﻪﺪَﻳ ﻳﻦﻴ ﺑﺖ ﻓَﻘُﻤ:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻨﻴﻦﺆﻣ اﻟﻤﻴﺮ أﻣ ﻓَﻘﺎل.ﻢﻨْﻬﺪٌ ﻣ أﺣﻪﺠِﺒ ﻳﻓَﻠَﻢ
.ﺲﻠ إﺟ: ﻓَﻘﺎل.ِﺬَا اﻷﻣﺮ ﻫَﻠكَ ﻋؤازِر اﻪ اﻟﺳﻮلﺎ ر أﻧَﺎ ﻳ:ﻨﱠﺎً ﻓَﻘُﻠْﺖ ﺳﻢﻫﻐَﺮذاكَ أﺻ

: ﻓَﻘﺎل. اﻷوﻟﻘﺎﻟَﺘ ﻣﺜْﻞ ﻣ ﻓَﻘُﻠْﺖﺖﻗُﻤ و،ﺘﻮاﻤﺔً ﻓَﺼﻴ ﺛﺎﻧ اﻟﻘَﻮلم اﻟﻘَﻮَﻠ ﻋ أﻋﺎدﺛُﻢ
ﺖ ﻓَﻘُﻤ.ٍفﺮ ﺑِﺤﻢﻨْﻬﺪٌ ﻣ أﺣﻖﻨْﻄ ﻳﺜَﺔً ﻓَﻠَﻢ ﺛﺎﻟﻘﺎﻟَﺘَﻪ ﻣ اﻟﻘَﻮمَﻠ ﻋ أﻋﺎد ﺛُﻢ.ﺲﻠإﺟ
 أﺧ ﻓَﺄﻧْﺖﺲﻠ إﺟ: ﻓَﻘﺎل.ِﺮﺬَا اﻷﻣ ﻫَﻠكَ ﻋؤازِر! أﻧَﺎ اﻪ اﻟﺳﻮلﺎ ر أﻧَﺎ ﻳ:ﻗُﻠْﺖو
ِﻘُﻮﻟُﻮنَ ﻷﺑ ﻳﻢﻫ و اﻟﻘَﻮمﺾ ﻓَﻨَﻬ.ﻌﺪِي ﺑﻦ ﻣﺧَﻠﻴﻔَﺘ ووارِﺛزﻳﺮي وو وﻴﺻوو
ًﻨَﻚَ أﻣﻴﺮا اﺑﻞﻌ ﻓَﻘَﺪْ ﺟ،َ أﺧﻴﻚﻦ اﺑ دِﻳﻦ ﻓﻮم اﻟﻴﺧَﻠْﺖ إنْ دمﻮﻚَ اﻟﻴﯩﻨﻬﻴ ﻟ:ٍﺐﻃﺎﻟ
.َﻚﻠَﻴﻋ

.ﺼ ﺗُﺤةٌ ﻻﺜﻴﺮﻚَ ﻛ ذَﻟ ﻓواﻷﺧْﺒﺎر
Knowledge
It is unanimously believed that ‘Ali was the wisest among the people of his time. All people resorted to
him learning from his rational and transmitted science. There are proofs testifying to what we have said:
First: ‘Ali ibn Abi-Talib was extremely clever and intelligent, having a hunger for knowledge. He was a
constant company of the Holy Prophet, from childhood to the day the Messenger of Allah departed from
this world, beneﬁting from the ocean of his knowledge. Evidently, the Holy Prophet (S) was superior to
all human beings and his knowledge was above all. Naturally such an intelligent and clever student who
accompanied such a perfect man and was hungry for knowledge on the one hand and the student’s
interest in learning from childhood till the end of his life had made ‘Ali a student of high capacity who was
walking in a path leading to the zenith of perfection on the other.13
Second: ‘Ali’s superiority over the people of his time is that God Almighty has said of him:
“… and the retaining ear might retain it” (69:12)
. Tha’labi, a Sunni commentator, in interpreting the verse says: The Messenger of Allah said to ‘Ali: I
called on God Almighty to make you a true example of this verse.
Abu-Nasir Haﬁ, the Shaﬁ’ite, has related: The Messenger of Allah said to ‘Ali: God Almighty has ordered
me to call you and teach you the knowledge so that you will retain it. The above mentioned verse was
revealed on the same occasion. O ‘Ali, you have the hearing ear and are the retainer of knowledge.14
Third: ‘Ali’s superior knowledge is that the Messenger of Allah said, “‘Ali is the most competent among
you in relation to judgment.” Evidently, passing a fair judgment requires an in-depth knowledge and full
faith. Since ‘Ali was the most competent and qualiﬁed, his knowledge too was certainly above all.15
Bayhaqi quoted ‘Ali as having said: The Holy Prophet (S) gave me the mission to set out to Yemen for

passing judgment among them. Being surprised by the order and its referring to me, I said: O
Messenger of Allah! Do you assign me a judge while I am still too young not knowing

اﻟﻌﻠْﻢ:

وﻗَﺪْ أﺟﻤﻊ اﻟﻨﱠﺎس ﻛﺎﻓﱠﺔً ﻋﻠَ أنﱠ ﻋﻠ ﺑﻦ اﺑِ ﻃﺎﻟﺐٍ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم ﻛﺎنَ أﻋﻠَﻢ أﻫ 
ﻞ
زَﻣﺎﻧﻪ وﻣﻨْﻪ اﺳﺘَﻔﺎد اﻟﻨﱠﺎس ﺟﻤﻴﻊ اﻟﻌﻠﻮم اﻟﻌﻘْﻠﻴﺔ واﻟﻨﱠﻘْﻠﻴﺔ ،وﻳﺪُل ﻋﻠَ ذَﻟﻚَ ۇﺟﻮه:
اﻷول :إنﱠ ﻋﻠ ﺑﻦ اﺑِ ﻃﺎﻟﺐٍ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم ﻛﺎنَ ﻓ ﻏﺎﻳﺔ اﻟﺬﱠﻛﺎء واﻟﻔﻄْﻨَﺔ ﺷَﺪﻳﺪَ
اﻟﺤﺮصِ ﻋﻠَ اﻟﺘﱠﻌﻠﱡﻢ ﻋﻈﻴﻢ اﻟﻤﻼزَﻣﺔ ﻟﺮﺳﻮلِ اﻟﻪ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ ﻟَﻴﻼ وﻧَﻬﺎراً
ﻣﻦ ﺻﻐَﺮِ ﺳﻨّﻪ إﻟَ ﺣﻴﻦ ﻣﻔﺎرﻗَﺘﻪ وﻫﻮ أﻛﻤﻞ أﺷْﺨﺎصِ اﻟﺒﺸَﺮِ ﻋﻠْﻤﺎً وﻓَﻀﻼ .وﻣﻦ
اﻟﻤﻌﻠﻮم ﺑِﺎﻟﻀﺮورة أنﱠ ﻣﺜﻞ ﻫﺬَا اﻟﺘّﻠْﻤﻴﺬِ اﻟﻤﻼزِم ﻟﻬﺬِه اﻟﻤﻼزَﻣﺔ ﻟﻬﺬا اﻟﻤﻌﻠّﻢ اﻟﺎﻣﻞ
ﻣﻊ ﺷﺪﱠة ﺣﺮصِ اﻟﻤﻌﻠّﻢ ﻋﻠَ اﻟﺘﱠﻌﻠﻴﻢ وﺣﺮصِ اﻟﻤﺘَﻌﻠّﻢ ﻋﻠَ اﻟﺘﱠﻌﻠﱡﻢ ﻓﺈنﱠ اﻟﺘّﻠْﻤﻴﺬَ ﻓ
ﻏﺎﻳﺔ اﻟﻤﺎلِ وﻧﻬﺎﻳﺔ اﻟﻔَﻀﻞ واﻟﻌﻠْﻢ.

وﻫﺬا ﺑﺮﻫﺎنٌ ﻗَﻄْﻌ ﻻ ﺧﻼف ﻓﻴﻪ.

اﻟﺜﱠﺎﻧ :ﻗَﺎل اﻟﻪ ﺗَﻌﺎﻟَ ﻓ ﺣﻘّﻪ? :وﺗَﻌﻴﻬﺎ اذُنٌ واﻋﻴﺔٌ? .روى اﻟﺜﱠﻌﻠَﺒِ ﻓ ﺗَﻔﺴﻴﺮِ ه
ﻗَﺎل :ﻗَﺎل رﺳﻮل اﻟﻪ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ ﺳﺎﻟْﺖ اﻟﻪ ﻋﺰ وﺟﻞ أنْ ﻳﺠﻌﻠَﻬﺎ اذُﻧَﻚَ ﻳﺎ
ﻋﻠ .وروى اﺑﻮ ﻧَﻌﻴﻢ اﻟْﺤﺎﻓﻆُ اﻟﺸﱠﺎﻓﻌ ﺑﺈﺳﻨﺎدِه ﻗَﺎل :ﻗَﺎل رﺳﻮل اﻟﻪ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ
ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ :ﻳﺎ ﻋﻠ إنﱠ اﻟﻪ ﻋﺰ وﺟﻞ اﻣﺮﻧ انْ ادﻧﻴﻚَ واﻋﻠّﻤﻚَ ﻓَﺎﻧْﺰِﻟَﺖ ﻫﺬِه اﻵﻳﺔُ
?وﺗَﻌﻴﻬﺎ اذُنٌ واﻋﻴﺔٌ? ﻓَﺄﻧْﺖ اذُنٌ واﻋﻴﺔٌ ﻟﻌﻠْﻤ .اﻟﺜﱠﺎﻟﺚ :ﻗَﺎل رﺳﻮل اﻟﻪ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ
ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ :أﻗْﻀﺎﻛﻢ ﻋﻠ.

واﻟﻘَﻀﺎء ﻳﺴﺘَﻠْﺰِم اﻟﻌﻠْﻢ واﻟﺪِّﻳﻦ .ﻓَﺈذَا ﻛﺎنَ أﻗْﻀ ﻣﻦ ﻏَﻴﺮِه وﺟﺐ أنْ ﻳﻮنَ أﻋﻠَ ﻢ
ﻣﻨﻪ .وروى اﻟﺒﻴﻬﻘ ﻋﻦ ﻋﻠ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم ﻗَﺎل :ﺑﻌﺜَﻨ رﺳﻮل اﻟﻪ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ
وآﻟﻪ إﻟَ اﻟﻴﻤﻦ ﻓَﻘُﻠْﺖ :ﺑﻌﺜْﺘَﻨ وأﻧﺎ ﺷﺎب اﻗْﻀ ﺑﻴﻨَﻬﻢ وﻻ أدري ﻣﺎ اﻟﻘَﻀﺎء.

ــﺪْري ﺻ ﻓبﺮﻓَﻀ
the principles of judgment! The Holy Prophet (S) put his hand on my chest, prayed for me and said: O
Lord! Guide his hear, make his tongue steadfast in telling the truth. ‘Ali said: By the God who cleaves a
grain in the earth, after this prayer, I did not pass any judgment between two persons in which there was
a bit of doubt.16
Nasa’i, in his book of Sahih, and Ahmad ibn Hanbal, in Musnad, have reported ‘Ali as saying: When the
Messenger of Allah sent me to Yemen for judgment among people and I was very young, I said to the
Messenger of Allah: You are sending me to people among whom there are many differences and
hostilities in relation to legal problems and I do not have experience in passing legal judgment. The Holy
Prophet (S) said: God Almighty will guide you tongue in telling the truth and will keep your heart
steadfast so that you will judge among people without having any doubt.17 Fourth: Salman Farsi reports:
the Holy Prophet (S) has said: The most knowledgeable among my Ummah after me will be ‘Ali ibn AbiTalib.18
Fifth: The eloquent of Khawarizm and Abdullah ibn Mas’ud have reported the Holy Prophet (S) as
saying: Wisdom has been divided into ten parts, none parts of which have been given to ‘Ali and the
people have been given just one part of it.19 Sixth: Tirmidhi has quoted the Holy Prophet as saying: I am
the city of knowledge and ‘Ali is its gate.20 Baghawi, in Sihah, has reported the Holy Prophet (S) as
saying: I am a collection of wisdom and ‘Ali is the gate of it.21 Ibn Abbas has quoted the Holy Prophet
(S) as saying: I am the city of knowledge and ‘Ali the gate thereof. Therefore, anyone who wishes to
enter it should go through its gate.22
Khawarizmi has quoted Ibn Abbas on the authority of the Holy Prophet: I am the city of wisdom and ‘Ali
is the gate thereof. Therefore, whoever longs for wisdom should enter the city through its gate.23
Seventh: Baghawi, in Sihah, has quoted Abil-Hamra' on the authority of the Holy Prophet as saying:
Whoever wishes to understand about the knowledge of Adam, the perception of Noah, the piety of John,
and the power of Moses, should look at ‘Ali, for he has all the virtues of these men altogether.

ﺪَﻫﺎ ﻓﻌ ﺑﺖَﺎ ﺷﺔَ ﻣﺒ اﻟْﺤاﻟﱠﺬي ﻓَﻠَﻖ ﻓَﻮ: ﻗَﺎل.ﺎﻧَﻪﺴ ﻟِﺖﺛَﺒ وﻪﺪِ ﻗَﻠْﺒﻫ اﻢ اﻟﻠﱠﻬ:ﻗﺎلو
: ﻗَﺎلﻨَﺪهﺴ ﻣﻨْﺒﻞ ﻓ ﺣﺪُ ﺑﻦأﺣﻤ وﻪﺤﻴﺤ ﺻ ﻓوى اﻟﻨﱠﺴﺎﺋر و.ﻦ اﺛْﻨَﻴﻦﻴ ﺑﻗَﻀﺎء
أﻧﺎ وﻦﻤ اﻟﻴَ إﻟﻪ وآﻟﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟّﻠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ رﺜَﻨﻌ ﺑ:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋﻗَﺎل
ﻻ وﺪاث أﺣﻢﻨَﻬﻴﻮنُ ﺑ ﻳ ﻗَﻮمَ إﻟﺜُﻨﻌ ﺗَﺒﻪ اﻟﺳﻮلﺎ ر ﻳ: ﻗُﻠﺖ: ﻗَﺎل.ﻦ اﻟﺴﺪﻳﺚﺣ
 ﻓﺖَ ﻓَﻤﺎ ﺷ.َﺴﺎﻧَﻚ ﻟِﺖﺜَﺒﻳﻚَ وﺪي ﻗَﻠْﺒﻬﻴ ﺳﻪ إنﱠ اﻟ: ﻗَﺎل.ﺎء ﺑِﺎﻟﻘَﻀ ﻟﻠْﻢﻋ
.ﺪَهﻌ ﺑ اﺛﻨَﻴﻦﻦﻴ ﺑﻗَﻀﺎء

ﻢ َﻠ أﻋ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟ رﺳﻮل ﻗَﺎل: ﻗَﺎلﻠْﻤﺎنُ اﻟﻔﺎرِﺳى ﺳو ر:اﺑﻊاﻟﺮ
 ﺑﻦﻪﺪِ اﻟﺒ ﻋﻦ ﻋ ﺧَﻮارِزمى أﺧْﻄَﺐو ر: اﻟﺨَﺎﻣﺲ.ٍﺐ ﻃﺎﻟِﺑ ا ﺑﻦﻠﺪي ﻋﻌ ﺑﺘﻣا
ةﺸﺮ ﻋﻠﺔُ ﻋﻤﺖِ اﻟﺤﻤ ﻗُﺴ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻗَﺎل:ﻌﻮدٍ ﻗَﺎلﺴﻣ
.ًﺪاﺰءاً واﺣ ﺟاﻟﻨﱠﺎسﺔً وﻌﺴﻨْﻬﺎ ﺗﺐٍ ﻣ ﻃﺎﻟِﺑ ا ﺑﻦﻠ ﻋﻄﻋ ﻓَﺎﺰاءأﺟ

 أﻧَﺎ: ﻗَﺎلﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل أنﱠ رﻪﻴﺤﺤ ﺻ ﻓﺬِيﺮﻣّى اﻟﺘو ر:ﺎدِساﻟﺴ
ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ أنﱠ اﻟﻨﱠﺒﺤﺎح اﻟﺼ ﻓﻐَﻮي اﻟﺒﺮذَﻛ و.ﻬﺎ ﺑﺎﺑﻠﻋ وﻠْﻢﺪﻳﻨَﺔُ اﻟﻌﻣ
.ﻬﺎ ﺑﺎﺑﻠﻋ وﺔﻤ اﻟﺤ أﻧَﺎ دار:ﻗَﺎل

ﻠﻋ وﻠْﻢﺪﻳﻨَﺔُ اﻟﻌ أﻧَﺎ ﻣ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻗَﺎل:ﺎسٍ ﻗَﺎلﺒ ﻋﻦ اﺑﻦوﻋ
 ﻗَﺎل:ﺎسٍ ﻗَﺎلﺒ ﻋ اﺑﻦ ﻋﻦوى اﻟﺨَﻮارِزﻣر و.ﺎبتِ اﻟﺒ ﻓَﻠْﻴﺎﻠْﻢ اﻟﻌ أرادﻦ ﻓَﻤ.ﻬﺎﺑﺎﺑ
َﺔﻤ اﻟﺤ أرادﻦ ﻓَﻤ.ﻬﺎ ﺑﺎﺑﻠﻋ وﺔﻤﺪﻳﻨَﺔُ اﻟﺤ أﻧَﺎ ﻣ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮلر
.تِ اﻟﺒﺎبﺎﻓَﻠْﻴ

ﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻗَﺎل: ﻗَﺎلﺮاءﻤ اﻟﺤِﺑ اﻦ ﻋﺤﺎح اﻟﺼ ﻓﻐَﻮيى اﻟﺒو ر:ﺎﺑﻊاﻟﺴ
ﺤﻴ ﻳ وإﻟﻪﻤ ﻓَﻬ ﻓ ﻧﻮحإﻟ وﻪﻠْﻤ ﻋ ﻓم آدَ إﻟﻨْﻈُﺮ أنْ ﻳ أرادﻦ ﻣ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪاﻟ
ِﺑ ا ﺑﻦﻠ ﻋَ إﻟﻨْﻈُﺮ ﻓَﻠْﻴﻪﻄْﺸ ﺑﺮانَ ﻓﻤ ﻋ ﺑﻦﻮﺳ ﻣإﻟ وﺪِه زُﻫﺎ ﻓﺮِﻳ زَﻛﺑﻦ
.ٍﺐﻃﺎﻟ
Bayhaqi has reported that the Holy Prophet (S) said: Whoever wishes to ﬁnd out about Adam’s
knowledge, Noah’s piety, Abraham’s friendliness, Moses’ power and Jesus’ worship, should look at ‘Ali,
for he has all these virtues.24
In the book of al-Manaqib, the following is recorded: Harith Awar Hamdani has reported that the Holy
Prophet who was among his companions says: I will soon show you Adam in his knowledge, Noah in his
insight and Abraham in his friendliness. At this time, ‘Ali joined the Holy Prophet’s companions. AbuBakr who was present said: O Messenger of Allah! You have compared a man with three prophets,
happy will be this man. Now let us know who this man is. The Holy Prophet (S) said: Do you not know
him? Abu-Bakr said: No, messenger of Allah, for His messenger knows better. The Holy Prophet (S)

said: That man is ‘Ali ibn Abi-Talib. Turning approvingly to ‘Ali, Abu-Bakr said: May you enjoy these
virtues. O Abul-Hasan, is there anyone like you who has such a high position?25
‘Ali has also been quoted as saying: By God, no single verse of the Qur’an was revealed whose
occasion and place of revelation I did not know. Virtually, God Almighty has blessed me with an
intelligent and knowing heart, and a guidance-seeking and asking tongue.26 Abd al-Rahman Salmi has
been reported as saying: By God, in the Quraysh tribe, I did not ﬁnd anyone as knowledgeable as ‘Ali in
relation to the Holy Qur’an.27
Abul-Bukhtari has also been reported as saying: I saw ‘Ali having the Holy Prophet’s woolen garment
on, his turban on the head, his sword fasten to his side, wearing his ring and sitting on the pulpit of
Kufah.
Exposing his chest, ‘Ali said: Pose your questions to me before I depart from among you, for there is
much knowledge within my chest. Then he emphatically said: This chest is the storage of knowledge
and what I say to you is the knowledge I have derived from the mouth of the Holy Prophet (S). This
knowledge is one which was revealed to the Holy Prophet who fed it to me because of his interest in me,
that is to say I enjoyed from that special consciousness without seeing the angel of revelation. If I were
given the position of judgment, I would issue religious decrees for the followers of Torah, Gospel, and
the Psalms according to their own books in a way that with God’s power, these books would be able to
speak to you saying ‘Ali is speaking truthfully about what we contained and made you aware of. Then,
each of those books would blame its followers, saying: Why do you not ponder on and adhere to what
you are reading?28

ْ  أ أرادﻦ ﻣ: ﻗَﺎلﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﺳﻮلِ اﻟ رَ إﻟﻨﺎدِه ﺑﺈﺳﻘﻴﻬوى اﻟﺒرو
ن
 ﻓﻮﺳ ﻣ وإﻟﻪﻠْﻤ ﺣ ﻓﺮاﻫﻴﻢ إﺑ وإﻟ ﺗَﻘْﻮاه ﻓ ﻧُﻮحإﻟ وﻪﻠْﻤ ﻋ ﻓم آدَ إﻟﻨْﻈُﺮﻳ
.ٍﺐ ﻃﺎﻟِﺑ ا ﺑﻦﻠ ﻋَ إﻟﻨْﻈُﺮ ﻓَﻠْﻴﻪﺗﺒﺎد ﻋ ﻓﻴﺴ ﻋ وإﻟﻪﺘﺒﻴﻫ

:ﺐٍ ﻗَﺎل ﻃﺎﻟِﺑ ا ﺑﻦﻠ ﻋﺐِ راﻳﺔرِ ﺻﺎﺣﻮ اﻟﺤﺎرِثِ اﻷﻋﻦ ﻋ:ِﺐﻨﺎﻗﺘﺎبِ اﻟﻤ ﻛﻦﻣو
م آدﻢرﻳ ا: ﻓَﻘﺎلﺤﺎﺑِﻪ أﺻﻦ ﻣﻊﻤ ﺟ ﻛﺎنَ ﻓﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِﻠَﻐَﻨﺎ أنﱠ اﻟﻨﱠﺒﺑ
ﻠ ﻋ أنْ ﻃَﻠَﻊﻦعَ ﻣﺮ ﺑِﺄﺳﻦ ﻳ ﻓَﻠَﻢ.ﻪﺘﻤ ﺣ ﻓإﺑﺮاﻫﻴﻢ وﻪﻤ ﻓَﻬﻧﻮﺣﺎً ﻓ وﻪﻠْﻤ ﻋﻓ
ﻦ ﻣ ﺑِﺜَﻼﺛَﺔﻼﺟ رﺖﺴ أﻗﻪ اﻟﺳﻮلﺎ ر ﻳ:ٍﺮﻮ ﺑﺑ ا ﻓَﻘﺎل.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺐٍ ﻋ ﻃﺎﻟِﺑ اﺑﻦ
ﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒ؟ ﻗَﺎلﻪ اﻟﺳﻮلﺎ ر ﻳﻮ ﻫﻦ ﻣ.ﻞﺟﺬا اﻟﺮﻬ ﻟﺦ ﺑﺦ؟! ﺑﻞﺳاﻟﺮ
ﻠ ﻋﻦﺴﻮ اﻟﺤﺑ اﻮ ﻫ:ِ اﻟﻨﱠﺒ ﻗَﺎل.ﻠَﻢ أﻋﺳﻮﻟُﻪر وﻪ اﻟ:ﺮٍ؟ ﻗَﺎلﺎ أﺑﺎ ﺑ ﻳﺮِﻓُﻪ أﻻ ﺗَﻌ:ﻪآﻟو
.َﺜْﻠُﻚ ﻣﻦأﻳ وﻦﺴﺎ أﺑﺎ اﻟﺤ ﻟَﻚَ ﻳﺦ ﺑﺦ ﺑ:ٍﺮﻮ ﺑﺑ ا ﻓَﻘﺎل.ٍﺐ ﻃﺎﻟِﺑ اﺑﻦ

ﻧْﺰِﻟَﺖ اﻴﻢ ﻓﺖﻤﻠﻗَﺪْ ﻋ وﺔٌ إﻻ آﻳﻟَﺖﺎ ﻧَﺰ ﻣﻪاﻟ و: ﻗَﺎلﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋﻦ ﻋ:ﻨْﻪﻣو
.ﺆوﻻﺴﺎﻧﺎً ﺳﻟ وﻘﻮﻻ ﻗَﻠْﺒﺎً ﻋ ﻟﺐﻫ وِﺑإنﱠ ر و.ﻧْﺰِﻟَﺖ اﻳﻦاو

ﻪﺘﺎبِ اﻟ ﻟاﺎً أﻗْﺮﻴﺷﺮ ﻗﺖﻳاﺎ ر ﻣﻪاﻟ و: ﻗَﺎلﻠَﻤ اﻟﺴﻦﻤﺣﺪِ اﻟﺮﺒ ﻋِﺑ اﻦ ﻋ:ﻨْﻪﻣو
َﺪﻌ ﺻﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺎً ﻋﻴﻠ ﻋﺖﻳا ر:ِ ﻗَﺎلﺨْﺘَﺮي اﻟﺒِﺑ اﻦ ﻋ:ﻨْﻪﻣ و.ﻠ ﻋﻦ ﻣﺟﻞ وﺰﻋ
ِﻒﻴﺪاً ﺑِﺴّﺘَﻘَﻠ ﻣﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﺳﻮلِ اﻟﺮﺔٌ ﻟﻋﺪْر ﻣﻪﻠَﻴﻋ وﻮﻓَﺔ ﺑِﺎﻟﺮﻨْﺒاﻟﻤ
ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﺳﻮلِ اﻟ رﺔﻤﺎﻣﻤﺎً ﺑِﻌﻤﺘَﻌ ﻣﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﺳﻮلِ اﻟر
ﻦ ﻋﺸَﻒﻛﺮِ وﻨْﺒ اﻟﻤَﻠﺪَ ﻋ ﻓَﻘَﻌﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﺳﻮلِ اﻟ ر ﺧَﺎﺗَﻢﻪﺒﻌ إﺻﻓو
ُﻔْﻂﺬَا ﺳ ﻫ.ﻢ ﺟﻠْﻢ ﻋّﻨ ﻣﺢﻮاﻧ اﻟﺠﻴﻦ ﻓَﺈﻧﱠﻤﺎ ﺑ،ﺪوﻧ أنْ ﺗَﻔْﻘﻞ ﻗَﺒﻠﻮﻧ ﺳ: ﻓَﻘﺎلﻪﻄْﻨﺑ
ﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل رﺎ زَﻗﱠﻨﺬَا ﻣ ﻫ.ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﺳﻮلِ اﻟ رﺬَا ﻟُﻌﺎب ﻫ.ﻠْﻢاﻟﻌ
ﺖﻠَﺴةُ ﻓَﺠ اﻟﻮِﺳﺎد ﻟﺖﻴ ﺛُﻨ ﻟَﻮﻪ ﻓَﻮاﻟ.َ إﻟ أوﺣﺣﺮِ و ﻏَﻴﻦ زَﻗﱠﺎً ﻣﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪاﻟ
ِﺑــﻮر اﻟﺰﻞﻷﻫ وـﻬِﻢ ﺑِﺈﻧْﺠﻴﻠ اﻹﻧْﺠﻴﻞﻞﻷﻫ وﻬِﻢراﺗ ﺑِﺘَﻮراة اﻟﺘﱠﻮﻞ ﻷﻫﺖﻓْﺘَﻴﻬﺎ ﻻﻠَﻴﻋ
ﻢ ﻗَﺪْ أﻓْﺘﺎﻛ.ﻠ ﻋﺪَق ﺻ:ﻘُﻮل ﻓَﻴﺑﻮراﻟﺰ واﻹﻧﺠﻴﻞراةَ و اﻟﺘﱠﻮﻪ اﻟﻖﻨْﻄ ﻳﺘﱠ ﺣﻢﺑﻮرِﻫﺑِﺰ
.َﻠُﻮن أﻓَﻼ ﺗَﻌﻘﺘﺎب ﺗَﺘْﻠﻮنَ اﻟأﻧْﺘُﻢ و ﻓﻪ اﻟلﺑِﻤﺎ أﻧْﺰ
On another day, ‘Ali attended the gathering of people saying: Pose your questions to me before you lose
the opportunity when I am not among you. Ask the ways of heavens, for I know them better than those
of the earth.29
Ahmad ibn Hanbal quoting the Messenger of Allah as saying to Fatimah: My daughter! Are you not
pleased30 for giving you in marriage to the most pioneer among my Ummah, the most knowledgeable of
religion and the greatest of them in forbearance?31 Ibn Abbas has quoted the Holy Prophet (S) as
saying: Actually nine tenth of knowledge has been bestowed upon ‘Ali and by God ‘Ali shares the other
one tenth of knowledge with all the people.32
A’ishah has been quoted as saying: ‘Ali was the most knowledgeable in relation to the Holy Prophet’s
tradition.33 Ibn Abbas has been quoted as saying: In one of his sermons Umar said: ‘Ali is the most
knowledgeable of us in judgment and his insight is above us.34 Abu’l-Mu’ayyad, in his book of Manaqib,
has reported on the authority of Ibn Abbas that Umar, once, delivered a speech in which he said, “‘Ali is
the most versed of all of us in judicature.”
Eighth: ‘Ali’s scientiﬁc supremacy is based on the fact that the fundamentals of all sciences go back to
him, for he laid the foundations of religion, expressed the principle rules of Shari’ah and established the
rational and transmitted sciences. As for jurisprudence, obviously the very fundamentals of Fiqh are

attributed to him, for all the jurisprudents refer to him in problems related to Fiqh. As for attribution of
Imamiyyah to ‘Ali, there is no room for argument, for the scholars and jurisprudents of Imamiyyah have
derived their knowledge from ‘Ali and his infallible progeny. As for Hanaﬁyyah whose leader is AbuYusuf and Muhammad, they have derived their jurisprudence from Abu-Hanifah who is the student of
Imam Sadiq who was the student of his father, Imam Baqir who was the student of Imam Sajjad who
learnt his knowledge from his father, Imam Husayn and he too from his father, Amir al-Mu’minin.

فﺮﻋ اّ ﻓﺈﻧﻤﺎءقِ اﻟﺴ ﻃُﺮﻦ ﻋﻠﻮﻧ ﺳ.ﺪوﻧ أنْ ﺗَﻔْﻘﻞ ﻗَﺒﻦ ﻣﻟﻮﻧﺎ إﺳ:ًﻮﻣﺎ ﻳﻗﺎلو
ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ أنﱠ اﻟﻨﱠﺒﻨْﺒﻞ ﺣﺪَ ﺑﻦﻨَﺪِ أﺣﻤﺴ ﻣﻦﻣضِ وقِ اﻷر ﻃُﺮﻦﺑِﻬﺎ ﻣ
ﻢﻬﻈَﻤأﻋﻠﻤﺎً و ﻋﻢﻫﺜَﺮأﻛﻠْﻤﺎً و ﺳﺘﻣ اﺘُﻚِ أﻗْﺪَمﺟ زَوّ أﻧﻦﻴﺿﻣﺎ ﺗَﺮ أو:َﺔﻤﻔﺎﻃ ﻟﻗَﺎل
ِﺸﺎرﺔَ أﻋﻌﺴﺐٍ ﺗ ﻃﺎﻟِﺑ ا ﺑﻦﻠ ﻋﻄﻋ ﻟَﻘَﺪْ ا:ﺎسٍ ﻗَﺎلﺒ ﻋ اﺑﻦﻦوى ﻋر و.ًﻠﻤﺎﺣ
ﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋ:ﺸَﺔَ ﻗَﺎﻟَﺖ ﻋﺎﺋﻦﻋ و.ِﺮﺸْﺮِ اﻟﻌﺎﺷ اﻟﻌ ﻓﻢﻬﻛ ﻟَﻘَﺪْ ﺷﺎرﻪ اﻟﻢﻳا و.ﻠْﻢاﻟﻌ
ﻨﺎ ﺧَﻄَﺒ:ﺎسٍ ﻗَﺎلﺒ ﻋﻦ اﺑﻦ ﻋ:ِﺪﻳﻮ اﻟﻤِﺑﺐِ اﻨﺎﻗ ﻣﻦﻣ و.ﻨﱠﺔ اﻟﻨﱠﺎسِ ﺑِﺎﻟﺴﻠَﻢ أﻋﻼماﻟﺴ
َﺪﻬ اﻟﱠﺬي ﻣﻮﻫ وﺪَةٌ إﻟَﻴﻪﺘَﻨﺴ ﻣﻠُﻮم اﻟﻌﺒﺎدِى إنﱠ ﻣ:ﻦ اﻟﺜﱠﺎﻣ. أﻗْﻀﺎﻧﺎﻠ ﻋ: ﻓَﻘﺎلﺮﻤﻋ
.ﺔﻴاﻟﻨﱠﻘْﻠ وﺔﻴﻘْﻠ اﻟﻌﻠﻮم اﻟﻌﺐﻄﺎﻟ ﻣرﻗَﺮ وﺔ اﻟﺸﱠﺮﻳﻌﺎم أﺣﻦﻴﺑ وﺪَ اﻟﺪِّﻳﻦﻗَﻮاﻋ

ﻠﻮمﻌ ﻣﻪ إﻟَﻴﻢﻬﺴﺎﺑﺔُ ﻓَﺎﻧْﺘﻴﺎ اﻹﻣﺎﻣأﻣ و.ﻴﻪ ﻓﻪﺟِﻌﻮنَ إﻟَﻴﺮ ﻳﻢﻠﱡﻬ ﻛ ﻓَﺎﻟﻔُﻘَﻬﺎء:ﻘْﻪﺎ اﻟﻔأﻣ
ﻮﻣﻴﻦﺼﻌ اﻟْﻤﻻدِه أوإﻟ وﻪﺪَةٌ إﻟَﻴﺘَﻨﺴﻠﱡﻬﺎ ﻣ ﻛﻢﻬﺎﻣأﺣ و.ﻢﻬﻠُﻮﻣﺧَﺬوا ﻋ اﻨْﻪﻣو
زُﻓَﺮﺪٍ وﻤﺤﻣ وﻒ ﻳﻮﺳﺄﺑﻨﻴﻔَﺔَ ﻛ ﺣِﺑ اﺤﺎب ﻓَﺈنﱠ أﺻ:ُﺔﻴﻨَﻔﺎ اﻟﺤأﻣ و.ﻼم اﻟﺴﻬِﻢﻠَﻴﻋ
ُﻠْﻤﻴﺬ ﺗﺎدِقاﻟﺼ وﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺎدِقِ ﻋﻠْﻤﻴﺬُ اﻟﺼ ﺗﻮﻫﻨﻴﻔَﺔَ و ﺣﺑِـ اﻦ أﺧَﺬوا ﻋﻢﻓَﺈﻧﱠﻬ
ﻪﻠَﻴ ﻋﻦﻴﺴاﻟﺤ وﻦﻴﺴ اﻟﺤَﻠ ﻋا ﻗَﺮﺎﺑِﺪﻳﻦ اﻟﻌﻦزَﻳ و اﻟﻌﺎﺑِﺪﻳﻦﻦﻠْﻤﻴﺬُ زَﻳ ﺗﺮاﻟﺒﺎﻗﺮِ واﻟﺒﺎﻗ
.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻨﻴﻦﻣﻮ أﻣﻴﺮِ اﻟﻤ أﺑِﻴﻪَﻠ ﻋا ﻗَﺮﻼم اﻟﺴﻬِﻢﻠَﻴﻋو
As for Shaﬁ’ites, they have derived their jurisprudence from Shaﬁ’i and he from Muhammad ibn Hasan,
the student of Abu-Hanifah and Malik. Therefore, the knowledge and sect of Shaﬁ’i are attributed to
these two persons. As for Ahmad ibn Hanbal, the founder of Hanbaliyyah sect, he derived his knowledge
from al-Shaﬁ’i. Malik, the founder of the Malikiyyah, beneﬁted from Rabi’at-al-Ra'y who was the student
of Ikrimah and Ikrimah from Ibn Abbas who was the student of Amir al-Mu’minin.35
As for Khawarij, we should say that their leaders were the student of Imam ‘Ali. The founder of syntax is
Imam ‘Ali, too. In this relation, Imam ‘Ali said to Abu’l-Aswad Du’’Ali: All words are classiﬁed as three
things: a noun, a verb or a preposition. The Imam then elaborated on their inﬂection. As for the

interpretation of the Qur’an (Tafsir), it is unquestionably attributed to Imam ‘Ali, because Ibn Abbas was
a student of Imam ‘Ali.36 Ibn Abbas reported: Amir al-Mu’minin kept on speaking to me about the
exegesis of the letter “b” in “Bismillah al-Rahman al-Rahim” from early night till morning; yet, the
interpretation of the letter did not come to an end.
As for theology, beyond doubt ‘Ali is the founder of this science on which he has elaborated. ‘Ali used to
speak about theology in his sermons delivered to people who, in turn, beneﬁted from it. Scholars too
referred to him for solving their scientiﬁc problems. Those who tried to learn this science were four
groups; namely: Mu’tazilah, Ash’ariyyah, Shi’ah and Khawarij. The attribution of Shi’ism to ‘Ali is obvious
and requires no explanation.
As for Khawarij, their scholars used to refer to Imam ‘Ali who was an authority for them.

ِﺑﻠْﻤﻴﺬِ ا ﺗﻦﺴ اﻟﺤﺪِ ﺑﻦﻤﺤ ﻣَﻠ ﻋا ﻗَﺮﻮﻫ وﻌ اﻟﺸﱠﺎﻓﻦ ﻓَﺄﺧَﺬوا ﻋ:ُﺔﻴﻌﺎ اﻟﺸﱠﺎﻓأﻣو
.ﻬِﻤﺎ إﻟَﻴﻪﻘْﻬ ﻓﻊﺟﻚٍ ﻓَﺮﺎﻟ ﻣَﻠﻋﻨﻴﻔَﺔَ وﺣ

.ﻪ إﻟَﻴﻪﻘْﻬ ﻓﻊﺟ ﻓَﺮﻌ اﻟﺸﱠﺎﻓَﻠ ﻋا ﻓَﻘَﺮ:ﻞﻨْﺒ ﺣﺪُ ﺑﻦﻤﺎ أﺣأﻣو

ِﺪﺒ ﻋَﻠﺔُ ﻋﺮِﻣ ﻋاﻗَﺮﺔَ وﺮِﻣ ﻋَﻠﺔُ ﻋﺑِﻴﻌ راﻗَﺮيِ واﺔَ اﻟﺮﺑِﻴﻌ رَﻠ ﻋا ﻓَﻘَﺮ:ٌﻚﺎﻟﺎ ﻣأﻣو
.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠﻠْﻤﻴﺬُ ﻋﺎسٍ ﺗﺒ ﻋ ﺑﻦﻪﺪُ اﻟﺒﻋﺎسٍ وﺒ ﻋﻦ ﺑﻪاﻟ

 ﻷﺑ ﻗَﺎل.ﻪﻌاﺿ وﻮ ﻓَﻬ:ﺎ اﻟﻨﱠﺤﯘأﻣ و.ﺬَةٌ ﻟَﻪ ﺗَﻼﻣﻢﻫﺳﺎوور وﻢﻫﻛﺎﺑِﺮ ﻓَﺎ:ﺎ اﻟﺨَﻮارِجأﻣو
ﻮه ۇﺟ ﻟَﻪﻦﻴﺑ و.فﺮﺣ وﻞﻌﻓ وﻢ اﺳ: ﺛَﻼﺛَﺔُ أﺷْﻴﺎءﻠﱡﻪ ﻛﻼم اﻟ:ﻟدِ اﻟﺪﱡوﻮاﻷﺳ
.ِﺮاباﻹﻋ

م ﻼ اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠﻠْﻤﻴﺬَ ﻋﺎسٍ ﻛﺎنَ ﺗﺒ ﻋﻦ ﻷنﱠ اﺑﻪﺪٌ إﻟَﻴﺘَﻨﺴ ﻣ اﻟﺘﱠﻔْﺴﻴﺮِ ﻓَﺈﻧﱠﻪﻠْﻢﺎ ﻋأﻣو
ﻪ اﻟﻢ )ﺑِﺴﻦ( ﻣﺎء ﺗَﻔْﺴﻴﺮِ )اﻟﺒ ﻓﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻨﻴﻦﻣﻮ أﻣﻴﺮِ اﻟﻤﺪﱠﺛَﻨ ﺣ:ﻗﺎل و.ﻴﻪﻓ
.ﺮِه آﺧَ إﻟﻞلِ اﻟﻠﱠﻴ أوﻦ( ﻣﺣﻴﻢ اﻟﺮﻦﻤﺣاﻟﺮ

د ﺘَﻔﺎ اﺳ ﺧُﻄَﺒِﻪﻦﻣ وﺮاﻫﻴﻨَﻪ ﺑﺢﺿأو وﺪَه ﻗَﻮاﻋر اﻟﱠﺬِي ﻗَﺮﻮ ﻓَﻬ:ﻼم اﻟﻠْﻢﺎ ﻋأﻣو
ُةﺮاﻷﺷﺎﻋﺘَﺰِﻟَﺔُ وﻌ اﻟﻤ:ٌﺔﻌﺑ أرﻼم اﻟﻠْﻢ ﺑِﻌِﻢ ﻓَﺈنﱠ اﻟﻘَﻴﻪ إﻟَﻴﻢﻠﱡﻬ ﻛﻢﻬﺟِﻌﺮﻣ ﻛﺎﻓﱠﺔً واﻟﻨﱠﺎس
.ﻠﻮمﻌ ﻣﻪ إﻟَﻴﻢﻬﺴﺎﺑ ﻓَﺎﻧْﺘ:ُﺔﻴﻌّﺎ اﻟﺸ أﻣ.اﻟﺨَﻮارِجﺔُ وﻴﻌّاﻟﺸو

.ﻨْﻪ ﻋﻠْﻢأﺧَﺬوا اﻟﻌ وﻪﻌﻮا إﻟَﻴﺟ رﻢﻫﻼء ﻓَﺈنﱠ ﻓُﻀ:ﺎ اﻟﺨَﻮارِجأﻣو
As for Mu’tazilah, this group is scientiﬁcally related to their master, Wasil ibn Ata, who was the student of
Abu-Hashim Abdullah ibn Muhammad ibn al-Hanaﬁyyah. Abu-Hashim was the student of his father and
his father was the student of his digniﬁed father, Imam ‘Ali. As for Ashariyyah, they were the students of
Abu’l-Hasan ‘Ali ibn Abi-Bishr al-Ashari who was the student of Abu-’Ali Al-Jiba’i who was one of the
great leaders of Mu’tazilah.37
As for the spiritual path and intuition, all Suﬁs who have taken this path, attribute the Khirqah and other
tools of this science to ‘Ali saying. So do the followers of futuwwah.38
The valorous men of the time too have learnt the lesson of courage from ‘Ali to whom they are indebted,
for on the day of battle of Uhud, Archangel Gabriel descended from the heavens crying out: There is no
man (fata) more valorous than ‘Ali and no sword sharper than Dhu’l-Fiqar.39
Moreover, one day, the Holy Prophet came out with happy mien and said to his companions: I am a
valorous man, the son and brother of valorous men. The reason for my being valorous is that I am the
master and leader of the Arabs. As for being the son of a valorous father, I am the son of Abraham (a.s),
the friend of God, a prophet about whom God has said:
“… a young man making mention of them, and he was called Abraham” (21:60).
As for being the brother of a valorous man, I am the brother of ‘Ali about whom Gabriel said: There is no
man more valorous than ‘Ali.40
As for eloquence, its founder was ‘Ali, for he had reached the zenith of this technique. It has been rightly
said that ‘Ali’s words are above the words of all creatures and beneath those of the Creator. All orators
have learnt eloquence from him.41 Ninth: The Holy Prophet’s companions learnt the principles of religion
from ‘Ali alone, often referred to him for religious decrees and if they were faced with problems they
would seek the solution from him alone.
‘Ali used to correct wrong judgments passed by Umar. One example is when Umar ordered a pregnant
woman who had committed adultery to be stoned, but Imam ‘Ali told him not to execute the sentence.
When Umar asked him for the reason, Imam ‘Ali said, “If this woman’s sin has been proven and she has

?to be stoned to death, what is the sin of the infant she has in her womb

وأﻣﺎ اﻟﻤﻌﺘَﺰِﻟَﺔُ :ﻓَﺈﻧﱠﻬﻢ اﻧْﺘَﺴﺒﻮا إﻟَ واﺻﻞ ﺑﻦ ﻋﻄﺎء وﻫﻮ ﻛﺒﻴﺮﻫﻢ وﻛﺎنَ ﺗﻠْﻤﻴﺬَ اﺑِ
ﻫﺎﺷﻢ ﻋﺒﺪِ اﻟﻪ ﺑﻦ ﻣﺤﻤﺪِ ﺑﻦ اﻟﺤﻨَﻔﻴﺔ ،وأﺑﻮ ﻫﺎﺷﻢ ﺗﻠْﻤﻴﺬُ أﺑﻴﻪ وأﺑﻮه ﺗﻠْﻤﻴﺬُ واﻟﺪِه
ﻋﻠ ﺑﻦ اﺑِ ﻃﺎﻟﺐٍ .وأﻣﺎ اﻷﺷﺎﻋﺮةُ :ﻓَﺈﻧﱠﻬﻢ ﺗَﻼﻣﺬَةُ اﺑِ اﻟﺤﺴﻦ ﻋﻠ ﺑﻦ اﺑِ ﺑِﺸْﺮٍ
اﻷﺷْﻌﺮِي ِوﻫﻮ ﺗﻠْﻤﻴﺬُ اﺑِ ﻋﻠ اﻟﺠِﺒﺎﺋ وﻫﻮ ﻣﻦ ﻣﺸﺎﺋﺦ اﻟﻤﻌﺘَﺰِﻟَﺔ.

وأﻣﺎ ﻋﻠْﻢ اﻟﻄﱠﺮﻳﻘَﺔ :ﻓَﺈنﱠ ﺟﻤﻴﻊ اﻟﺼﻮﻓﻴﺔ ﻳﺴﻨﺪونَ اﻟﺨﺮﻗَﺔَ إﻟَﻴﻪ وأﺻﺤﺎب اﻟﻔُﺘُﻮة
ﻳﺮﺟِﻌﻮنَ إﻟَﻴﻪ ﻷنﱠ ﺟِﺒﺮﻳﻞ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم ﻧَﺰل ﻳﻮم اﺣﺪٍ ﻣﻦ اﻟﺴﻤﺎء وﻫﻮ ﻳﻘﻮل :ﻻ
ﺳﻴﻒ إﻻ ذو اﻟﻔﻘﺎرِ وﻻ ﻓَﺘ إﻻ ﻋﻠ .وﺧَﺮج رﺳﻮل اﻟﻪ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ ﻳﻮﻣﺎً
ﻓَﺮِﺣﺎً ﻣﺴﺮوراً وﻗﺎل :أﻧَﺎ اﻟﻔَﺘ اﺑﻦ اﻟﻔَﺘ اﺧﻮ اﻟﻔَﺘ.

أﻣﺎ إﻧﱠﻪ اﻟﻔَﺘَ ﻓَﻸﻧﱠﻪ ﺳﻴِﺪُ اﻟﻌﺮبِ .وأﻣﺎ اﺑﻦ اﻟﻔَﺘَ ﻓَﻸﻧﱠﻪ اﺑﻦ إﺑﺮاﻫﻴﻢ ﺧَﻠﻴﻞ اﻟﺮﺣﻤ 
ﻦ
اﻟﱠﺬِي ﻧَﺰل ﻓ ﺣﻘّﻪ? ﻓَﺘً ﻳﺬْﻛﺮﻫﻢ ﻳﻘَﺎل ﻟَﻪ اﺑﺮاﻫﻴﻢ ?.وأﻣﺎ أﻧﱠﻪ أﺧﻮ اﻟﻔَﺘ ﻓَﻸﻧﱠﻪ أﺧﻮ
ﻋﻠ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم اﻟﱠﺬِي ﻗَﺎل ﺟِﺒﺮﻳﻞ ﻋﻨْﻪ :ﻻ ﻓَﺘ إﻻ ﻋﻠ .وأﻣﺎ ﻋﻠْﻢ اﻟﻔَﺼﺎﺣﺔ :ﻓَﻬﻮ
ﻣﻨْﺒﻌﻪ وأﺻﻠُﻪ ﻗَﺪْ ﺑﻠَﻎَ ﻓﻴﻪ اﻟﻐﺎﻳﺔَ وﺗَﺠﺎوزَ اﻟﻨّﻬﺎﻳﺔَ ﺣﺘﱠ ﻗﻴﻞ ﻓ ﻛﻼﻣﻪ ﺑِﺄﻧﱠﻪ ﻓَﻮق ﻛﻼم
اﻟﻤﺨْﻠﻮقِ ودونَ ﻛﻼم اﻟﺨَﺎﻟﻖ .وﻛﻞ اﻟﺨُﻄَﺒﺎء ﺗَﻌﻠﱠﻤﻮا ﻣﻨْﻪ .اﻟﺘﱠﺎﺳﻊ :إنﱠ ﺟﻤﻴﻊ
اﻟﺼﺤﺎﺑﺔ ﻛﺎﻧُﻮا ﻳﺮﺟِﻌﻮنَ إﻟَﻴﻪ ﻓ اﻷﺣﺎم وﻳﺘَﻌﻠﱠﻤﻮنَ اﻟﻔَﺘﺎوى ﻣﻨْﻪ وﻳﻠْﺘَﺠِﺌﻮنَ إﻟَﻴﻪ
ﻓ ﺣﻞ اﻟﻤﺸْﻼتِ.

ورد ﻋﻠ ﻋﻤﺮ ﻓ ﻗَﻀﺎﻳﺎ ﻛﺜﻴﺮة؛ ﻓَﺈﻧﱠﻪ أﻣﺮ ﺑِﺮﺟﻢ اﻣﺮأة ﺣﺎﻣﻞ ﻛﺎﻧَﺖ ﻗَﺪْ زَﻧَﺖ ﻓَﻨَﻬﺎه
ﻋﻠ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم وﻗﺎل ﻟَﻪ :إنْ ﻛﺎنَ ﻟَﻚَ ﻋﻠَﻴﻬﺎ ﺳﺒﻴﻞ ﻓَﻠَﻴﺲ ﻟَﻚَ ﻋﻠَ ﻣﺎ ﻓ ﺑﻄْﻨﻬﺎ
ﺳﺒﻴﻞ .اﻣﻬِﻠْﻪ
Therefore, give her respite and delay her punishments, as to give birth to child. Punish this woman when
the nursing period comes to an end.” Umar complied with ‘Ali’s order saying: If ‘Ali were not here, Umar
would perish!42

A woman, no more than six month pregnant was brought to Umar. He ordered the woman to be stoned
to death because of the sin she had committed. ‘Ali was informed of the affair and stopped his order.
Umar asked for the reason. ‘Ali said: God Almighty has said:
“The bearing of him and the weaning of him was thirty months” (46:15)
God Almighty has also said:
“And the mothers should suckle their children for two whole years” (2:233).
Therefore, if we deduct 24 months which is the period of suckling from thirty months, the remaining six
months is the period of bearing. Umar let that woman go saying: If ‘Ali were not here, Umar would be
perished.43
An insane woman who was pregnant, charged with adultery was brought to Umar. He immediately
ordered to stone her to death! ‘Ali was informed of the issue. He stopped Umar saying: Have you not
heard what the Messenger of Allah has ordered on this case? Umar said: What is the order of the
Messenger of Allah? ‘Ali said: The Messenger of Allah said: Several groups of people are exempt from
duty; one who is insane till he becomes mentally healthy, another is a child until he reaches maturity,
and the last one is one who is asleep until he wakes up. Hearing this, Umar let the woman go and did
not punish her.44
One day Umar in his sermon said: Anyone who sets his daughter’s marriage portion more than what is
normal, the excess will be returned to the public treasury! A woman from among those present rose up
and objected to this, saying: Why do you deprive us of the blessing God has bestowed on us in the Holy
Qur’an? God Almighty has said:
“… and you have given one of them a heap of gold, then take not from if anything” (4:20).
Umar expressed regret for what he had uttered, saying: All people are wiser and more familiar with the
religious precepts than Umar, even the women behind the curtain.45
A woman charged with adultery was brought to Umar. He immediately ordered the woman to be stoned
to death! ‘Ali who was present in that place before the execution of the order, said: Stop the order so
that the crime will be investigated. Then, he turned to Umar and said: Is this woman to be stoned to
death on your order? Umar said: Yes. Then, he recounted the woman’s admission of adultery. ‘Ali said:
Perhaps you have been furious to her or you have intimidated her? Umar said: Yes, the case is so.
‘Ali said: Have you not heard from the Messenger of Allah saying: Confession with torture is not valid
and no punishment is carried out on a person who confesses in this way. Getting confession by
intimidation, putting someone in prison, or chaining a person is not valid either. Umar let that woman go
immediately saying: No mother is able to give birth to a person like ‘Ali. Verily if ‘Ali were not here, Umar
would be perished.46

إﻟَ أنْ ﺗَﻀﻊ وﺗُﺮﺿﻊ.

ﻓَﺎﻣﺘَﺜَﻞ ﻋﻤﺮ وﻗﺎل :ﻟَﻮﻻ ﻋﻠ ﻟَﻬﻠَﻚَ ﻋﻤﺮ .واﺗ ﻋﻤﺮ ﺑِﺎﻣﺮأة ﻛﺎﻧَﺖ ﻗَﺪْ وﺿﻌﺖ ﻟﺴﺘﱠﺔ
أﺷْﻬﺮٍ ﻓَﺎﻣﺮ ﺑِﺮﺟﻤﻬﺎ ﻓَﻨَﻬﺎه ﻋﻠ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠﻴﻪ ﻋﻦ ذَﻟﻚَ ﻓَﺴﺎﻟَﻪ اﻟﺴﺒﺐ .ﻓَﻘﺎل ﻋﻠ
ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم :اﻟﻪ ﺗَﻌﺎﻟَ ﻳﻘﻮل? :وﺣﻤﻠُﻪ وﻓﺼﺎﻟُﻪ ﺛَﻼﺛُﻮنَ ﺷَﻬﺮاً? .ﺛُﻢ ﻗَﺎل:
?واﻟْﻮاﻟﺪَات ﻳﺮﺿﻌﻦ اوﻻدﻫﻦ ﺣﻮﻟَﻴﻦ ﻛﺎﻣﻠَﻴﻦ ?.ﻓَﺒﻘ ﻣﺪﱠةُ اﻟﺤﻤﻞ ﺳﺘﱠﺔَ اﺷْﻬﺮٍ.
ﻓَﺨَﻠﱠ ﻋﻤﺮ ﻋﻨْﻬﺎ وﻗﺎل :ﻟَﻮﻻ ﻋﻠ ﻟَﻬﻠَﻚَ ﻋﻤﺮ.

واﺗ ﻋﻤﺮ ﺑِﺎﻣﺮاة ﻣﺠﻨﻮﻧَﺔ ﺣﺒﻠ ﻗَﺪْ زَﻧَﺖ ﻓَﺎﻣﺮ ﺑِﺮﺟﻤﻬﺎ .ﻓَﻘﺎل ﻟَﻪ ﻋﻠ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم:
اﻣﺎ ﺳﻤﻌﺖ ﻣﺎ ﻗَﺎل رﺳﻮل اﻟﻪ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ؟ ﻗَﺎل :وﻣﺎ ﻗَﺎل؟

ﻗَﺎل :ﻗَﺪْ ﻗَﺎل رﺳﻮل اﻟﻪ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ :رﻓﻊ اﻟﻘَﻠَﻢ ﻋﻦ ﺛَﻼﺛَﺔ؛ ﻋﻦ اﻟﻤﺠﻨﻮنِ
ﺣﺘﱠ ﻳﺒﺮا وﻋﻦ اﻟﻐُﻼم ﺣﺘﱠ ﻳﺪْرِكَ وﻋﻦ اﻟﻨﱠﺎﺋﻢ ﺣﺘﱠ ﻳﺴﺘَﻴﻘﻆَ .ﻗَﺎل :ﻓَﺨَﻠّ ﻋﻨْﻬﺎ
وﻗﺎل :ﻟَﻮﻻ ﻋﻠ ﻟَﻬﻠَﻚَ ﻋﻤﺮ .وﺧَﻄَﺐ ﻋﻤﺮ ﻳﻮﻣﺎً ﻓَﻘﺎل :ﻣﻦ ﻏَﺎﻟ ﻓ ﻣﻬﺮِ اﺑﻨَﺘﻪ ﻓَﻘَﺪْ
ﺟﻌﻠْﺘُﻪ ﻓ ﺑﻴﺖِ اﻟﻤﺎلِ .ﻓَﻘَﺎﻣﺖِ اﻣﺮاةٌ إﻟَﻴﻪ وﻗَﺎﻟَﺖ :ﻛﻴﻒ ﺗَﻤﻨَﻌﻨﺎ ﻣﺎ ﻣﻨَﺤﻨﺎ اﻟﻪ ﺗَﻌﺎﻟَ
ﺑِﻪ ﻓ ﻛﺘﺎﺑِﻪ ﻓ ﻗَﻮﻟﻪ ﺗَﻌﺎﻟَ? :وآﺗَﻴﺘُﻢ اﺣﺪَاﻫﻦ ﻗﻨﻄَﺎرا ﻓَﻼ ﺗَﺎﺧُﺬُوا ﻣﻨْﻪ ﺷَﻴﯩﺎ?؟
ﻓَﻘﺎل :ﻛﻞ اﻟﻨﱠﺎسِ أﻓْﻘَﻪ ﻣﻦ ﻋﻤﺮ ﺣﺘﱠ اﻟﻤﺨَﺪﱠراتِ ﻓ اﻟﺒﻴﻮتِ.

واﺗ ﻋﻤﺮ أﻳﻀﺎً ﺑِﺎﻣﺮاة ﻧُﺴﺐ إﻟَﻴﻬﺎ اﻟﺰِﻧﺎ ﻓَﺎﻣﺮ ﺑِﺮﺟﻤﻬﺎ ،ﻓَﻠَﻘﻴﻬﺎ ﻋﻠ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم
ﻓَﻘﺎل :ﻣﺎ ﺑﺎل ﻫﺬِه؟ ﻓَﻘﺎﻟﻮا :اﻣﺮ ﺑِﻬﺎ انْ ﺗُﺮﺟﻢ .ﻓَﺮدﻫﺎ ﻋﻠ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم ﻓَﻘﺎل ﻟَﻪ:
اﻣﺮت ﺑِﺮﺟﻤﻬﺎ؟ ﻓَﻘﺎل :ﻧَﻌﻢ ﻻﻧﱠﻬﺎ اﻋﺘَﺮﻓَﺖ ﻋﻨْﺪِي ﺑِﺎﻟﻔُﺠﻮرِ .ﻓَﻘﺎل :ﻓَﻠَﻌﻠﱠﻚَ اﻧْﺘَﻬﺮﺗَﻬﺎ او
اﺧَﻔْﺘَﻬﺎ او ﺗَﻬﺪﱠدﺗَﻬﺎ؟ ﻓَﻘﺎل :ﻗَﺪْ ﻛﺎنَ ذاكَ .ﻓَﻘﺎل :اوﻣﺎ ﺳﻤﻌﺖ رﺳﻮل اﻟﻪ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ
ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ ﻳﻘﻮل :ﻻ ﺣﺪﱠ ﻋﻠَ ﻣﻌﺘَﺮِفٍ ﺑﻌﺪَ ﺑﻼء؟ إﻧّﻪ ﻣﻦ ﻗﻴﺪَت او ﺣﺒِﺴﺖ او ﺗُﻬﺪِّدت
ﻓَﻼ إﻗْﺮار ﻟَﻬﺎ.

Abu’l-Mu’ayyad has reported that one day when Umar was speaking to people, said: What will you do if
we will persuade you from good to evil? He repeated this three times but received no answer. At that
moment, ‘Ali rose up from among people, saying: In that case we will make you repent and restore
justice. In other words, we will make you take back what you have said. Should you accept it, it will be
better. Umar said: And if I do not repent? ‘Ali said: We will then behead you with the sword of law. Umar
said: Thanks God, He has set a person among the Ummah who will rightfully guide us from deviations
and will show us the right path.47
Said ibn al-Musayyab has reported Umar as having said: O Lord! Do not spare my life in relation to a
complicated problem for whose solution ‘Ali is not alongside me so as to guide me to its solution, for
among this Ummah there is no one except ‘Ali who can solve problems.48 Jabir has quoted Umar as
saying: There were eighteen merits for the Holy Prophet’s companions altogether and thirteen of them
belonged solely to ‘Ali and he shared the other ﬁve with us.49
Ibn Abbas has been reported as saying: Knowledge has been divided into six parts. Five parts have
been allocated to ‘Ali and he shares the other part with us too. Nevertheless, he is wiser than all of us in
the remaining one part.50 There are many narrations on ‘Ali’s superior knowledge which cannot be
counted.

ﻻ ﻟَﻮ.ٍﺐ ﻃﺎﻟِﺑ ا ﺑﻦﻠ ﻋﺜْﻞﺪَ ﻣنْ ﺗَﻠ اﺴﺎءّتِ اﻟﻨﺠِﺰ ﻋ: ﻗَﺎلﺒﻴﻠَﻬﺎ ﺛُﻢ ﺳﺮﻤ ﻋّﻓَﺨَﻠ
 ﻟَﻮ: ﻓَﻘﺎل اﻟﻨﱠﺎس ﺧَﻄَﺐﺮﻤ إنﱠ ﻋ:ِﺪﺆ ﻳ اﻟْﻤِﺑﺐِ اﻨﺎﻗ ﻣﻦﻣ و.ﺮﻤﻠَﻚَ ﻋ ﻟَﻬﻠﻋ
.ًﻚَ ﺛَﻼﺛﺎ ذَﻟ ﻗَﺎل.ﺘﻮا؟ ﻓَﺴﻌﻴﻦ ﺻﺎﻧﻨْﺘُﻢﺎ ﻛﺮونَ ﻣْﺎ ﺗُﻨ ﻣَﺮِﻓﻮنَ إﻟﺎ ﺗَﻌﻤ ﻋﻢﻓْﻨﺎﻛﺮﺻ
؟ﺗُﺐ ا ﻓَﺈنْ ﻟَﻢ ﻗَﺎل.َ ﻗَﺒِﻠْﻨﺎكﺖﻚَ ﻓَﺈنْ ﺗُﺒﺘَﺘﻴﺒﻨﱠﺎ ﻧَﺴ إذاً ﻛ:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋ ﻟَﻪﻓَﻘﺎل
ﻦ ﻣﺔﻣ اﻻﺬِه ﻫ ﻓﻞﻌ اﻟﱠﺬِي ﺟﻪﺪُ ﻟﻤ اﻟﺤ: ﻓَﻘﺎل.َﻴﻨﺎك ﻋﻴﻪ اﻟﱠﺬِي ﻓﺮِب إذاً ﻧَﻀ:ﻗَﺎل
.ﻧﺎدو اﻨﺎ أﻗَﺎمﺠﺟﻮإذَا اﻋ

 ﻟَﻬﺎﺲ ﻟَﻴﻠَﺔﻀﻌﻤ ﻟﻨﻘ ﺗُﺒ ﻻﻢ اﻟﻠﱠﻬ:ﻘﻮل ﻳﺮﻤ ﻋﺖﻌﻤ ﺳ:ِﺐﻴﺴ اﻟﻤﻴﺪُ ﺑﻦﻌ ﺳﻗﺎلو
ﻠﱠﺪٍ ﺻﻤﺤﺤﺎبِ ﻣ ﻷﺻ ﻛﺎﻧَﺖ:ﺮﻤ ﻋ ﻗَﺎل: ﺟﺎﺑِﺮٍِ ﻗَﺎلﻦﻋ و.ًﺎﻴﺐٍ ﺣ ﻃﺎﻟِﺑ ا ﺑﻦﻠﻋ
ﻨﺎ ﻓﻛﺷَﺮةَ وﺸﺮ ﻋﻨْﻬﺎ ﺑِﺜَﻼث ﻣﻠ ﻋةَ ﺳﺎﺑِﻘَﺔً ﻓَﺨُﺺﺸﺮ ﻋ ﺛَﻤﺎﻧﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪاﻟ
َﻚ ذَﻟﻦﺐٍ ﻣ ﻃﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠﻌﺪاسٍ؛ ﻟﺘﱡﺔُ أﺳ ﺳﻠْﻢ اﻟﻌ:ٍﺎسﺒ ﻋ اﺑﻦﻗﺎل و.ِﺲاﻟْﺨَﻤ
.ﻨﱠﺎ ﻣ ﺑِﻪﻠَﻢ أﻋﻮ ﻟَﻬﺘﱠﺪُسِ ﺣ اﻟﺴﻨﺎ ﻓﻛﻟَﻘَﺪْ ﺷَﺎر و،ﺪُسﻠﻨﱠﺎسِ ﺳﻟﺪاسٍ وﺔُ أﺳﺴﺧَﻤ
.ﺼ أنْ ﺗُﺤﻦ ﻣﺜَﺮﻚَ أﻛ ذَﻟ ﻓاﻷﺧْﺒﺎرو

Tenth: Imam ‘Ali endeavored to collect the Qur’anic verses more than anyone else after the departure of
the Holy Prophet (S).
Abul-Mu’ayyad has reported ‘Ali as saying, “After the departure of the Holy Prophet, I made a vow not to
put on my cloak unless I will collect all the Qur’anic verses. As a result, I did not do anything except after
doing so due to the great task I had undertaken.” ‘Ali taught the interpretation of the Holy Qur’an to
people and Ibn Abbas was distinguished among all for learning the interpretation of the Holy Qur’an.
Eleventh: Imam ‘Ali had amazing merits and scientiﬁc perfection. One of the stories told is that two men
who were co-travelers came to him. One of them had ﬁve loaves of bread and the other had three. They
chose a place to sit down, test and have a meal. At this time, a third person came along and ate with
them.
After having the food, he gave eight Dirhams to them for the food he had eaten and left. The one who
had ﬁve loaves of bread took ﬁve of the eight Dirhams and gave the rest to his co-traveler, but the latter
considered this division as unjust and refused to take the three Dirhams. So they started quarreling.
Therefore, they came to ‘Ali and informed him of the issue.
Turning to one who had three loaves of bread, Amir al-Mu’minin said: Your co-traveler has been fair to
you and has given you more than what you deserve. But the man insisted that he had not been given his
due share, saying that the money should be divided equally between them. ‘Ali said: Now that you do
not accept your co-traveler’s share, you must know that what is due to you is not more than one Dirham.
The man being surprised said: Why? ‘Ali said: Each of you have eaten 22/3 of a loaf of bread from the
eight loaves. Therefore, out of three loaves of bread belonging to you has been eaten by the third
person and out of the ﬁve loaves of bread belonging to your co-traveler, 21/3 of the bread has been
eaten by the third person. Therefore, the price of one third of the bread belonging to you eaten by the
third person is no more than one Dirham. Hence what is due to you is only one Dirham.51
Another judgment passed by ‘Ali is about a woman who was riding on the back of another woman. A
third woman arrived and prodded the woman who was giving the ride, spurring her to move more
quickly. At this time, the woman on the top fell down on the ground and lost her life.

  ﻛﻞ ﻗَﺒﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِتِ اﻟﻨﱠﺒﻮﺪَ ﻣﻌآنِ ﺑ اﻟﻘُﺮﻊﻤ ﺑِﺠ اﺷْﺘَﻐَﻞ إﻧﱠﻪ:ﺎﺷﺮاﻟﻌ
ﻞ
ﻪ اﻟﻮلﺳ رﺎ ﻗُﺒِﺾ ﻟَﻤ: ﻗَﺎلﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋَ إﻟﻨﺎدِهﺪِ ﺑِﺈﺳﻳﻮﻮ اﻟﻤﺑى او ر.ٍﺪﺣا
ﻴﻦﺎ ﺑ ﻣﻊﻤ أﺟﺘﱠﺮي ﺣ ﻇَﻬﻦ ﻋ رِداﺋﻊﺿ ا ﻻﺖﻤﻗْﺴ اﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠﺻ
 اﻟﻨﱠﺎسﻠﱠﻢﻋ و.َآن اﻟﻘُﺮﺖﻌﻤ ﺟﺘﱠﺮي ﺣ ﻇَﻬﻦ ﻋ رِداﺋﺖﻌﺿ ﻓَﻤﺎ و.ﻦﻴﺣاﻟﻠﱠﻮ
.ٍﺎسﺒ ﻋﻦﻚَ اﺑ ذَﻟ ﻓ ﺑِﻪﻢﻬﺧَﺼﻛﺎنَ ا وهﺗَﻔْﺴﻴﺮ

 أﻧﱠﻪ:ﻨْﻬﺎ ﻣ.ﻪﻠ ﻓَﻀةﻏَﺰار وﻪﻠْﻤﻤﺎلِ ﻋ ﻛَﻠﺔُ اﻟﺪﱠاﻟﱠﺔُ ﻋﺠِﻴﺒﺎﻳﺎه اﻟﻌ ﻗَﻀ:ﺸﺮﺎدِي ﻋاﻟﺤ
ِ اﻵﺧَﺮﻊﻣ وﻔَﺔﻏﺔُ أرﺴﻤﺎ ﺧَﻤﺪِﻫ أﺣﻊ ﻣ ﻃَﺮﻳﻖ ﻓﻦﻳﺮ ﺷَﺨْﺼﺎنِ ﻛﺎﻧﺎ ﺳﺎﺋهﺟﺎء
َﺔﻴﻤﺎ ﺛَﻤﺎﻧ ﻟَﻬﻣﺎ ﻓَﺮِﻏﻮا رﻤﺎ ﻓَﻠَﻤﻬﻌ ﻣﻞ ﻓَﺄﻛﺚﻬِﻤﺎ ﺛﺎﻟﻠَﻴ ﻋﻼنِ ﻓَﻘَﺪِمﻛﺎﻠَﺴﺎ ﻳ ﻓَﺠ.ٌﺛَﻼﺛَﺔ
ﺐ ﺻﺎﺣﻪﻠَﻴ ﻋﺘَﻨَﻊﺔً ﻓَﺎﻣﺴﺜَﺮِ ﺧَﻤ اﻷﻛﺐ ﺻﺎﺣ ﻓَﻄَﻠَﺐ.ﻪﻠ أﻛﻦﺿﺎً ﻋﻮ ﻋﻢراﻫد
: ﻟَﻪ ﻓَﻘﺎل.َﻔَﻚﻧْﺼ ﻗَﺪْ ا:ﻗَﻞﺐِ اﻻﺼﺎﺣ ﻟ ﻓَﻘﺎل.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋَ ﻓَﺘَﺮاﻓَﻌﺎ إﻟ.ﻗَﻞاﻻ
ﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋ ﻟَﻪ ﻓَﻘﺎل.ﻖ اﻟﺤﺮﻣرﻳﺪُ اأﻧﺎ ا و ﺛَﻼﺛَﺔﻦ ﻣﺜَﺮ أﻛﻮﻫ وّﻘ ﺣﺎ آﺧُﺬُ إﻻﻣ
َﺛُﻠُﺜ وﻦﻏﻴﻔَﻴ رﻞﻛ ﻗَﺪْ اﻢْﻨﺪٍ ﻣ واﺣﻞﺪٌ؛ ﻛ واﺣﻢﻫﻚَ ﻓَﻠَﻚَ دِرﺬﻟ إذَا ﻛﺎنَ ﻛ:ﻼماﻟﺴ
َﺒِﻚﺰِ ﺻﺎﺣ ﺧُﺒﻦ ﻣﻞأﻛ وﺚ اﻟﺜﱠﺎﻟﻠَﻪﻛﻏﻴﻒٍ ا رﺰِكَ ﺛُﻠُﺚ ﺧُﺒﻦ ﻟَﻚَ ﻣﻘﻴﻒٍ ﻓَﺒﻏر
.ﻢﻫ دِر ﺛُﻠُﺚﻞ ﻓَﻠ،ٍﻏﻴﻒ رﺛُﻠُﺚ وﻦﻏﻴﻔَﻴر

ُﺔﺒاﻛﺖِ اﻟﺮﻗَﻌﺔَ ﻓَﻮﻛﻮ ﺑﺮﺖِ اﻟﻤﺜَﺔٌ ﻓَﻨَﺨَﺴ ﺛﺎﻟتﺧْﺮى ﻓَﺠﺎء اﺖﺒﻛةً راﺮ أنﱠ اﻣ:ﻨْﻬﺎﻣو
ﺎﻤﻨْﻬ ﻣﻗَﻊ ونﱠ اﻟﺘﱠﻠَﻒ ﻻﺔﻛﻮ ﺑﺮاﻟﻤ وﺔﺴ اﻟﻨﱠﺎﺧَﻠﻬﺎ ﻋﺘ دِﻳَ ﺑِﺜُﻠُﺜ ﻓَﻘَﻀ.ﺎﺗَﺖﻓَﻤ
ًﺜﺎﺒﻛﻮ ﺑِﻪ ﻋﺮ ﻟﻘَﻂَ اﻟﺜﱡﻠُﺚﺳاو
‘Ali’s judgment was that two thirds of blood money had to be paid by the woman who was giving ride and
the woman who had prodded her, for the woman’s death was because of their acts and annulled one
third of blood money, for the woman killed had done a futile attempt and there was no compensation for
it. This judgment passed at the time of the Holy Prophet (S) was approved by him.52
One of the other judgments passed by ‘Ali was about a slave girl jointly owned by two persons who had
sexual intercourse with her during the period of purity. The slave girl became pregnant, so the case
became dubious for them. As for the child, ‘Ali drew lot between them. This judgment too was approved
by the Holy Prophet (S) who raised his hands in prayer, saying: Thanks God who has set among us Ahl
al-Bayt a person acting according to the tradition of Prophet David. By David’s tradition, the Holy
Prophet (S) meant divine inspiration.53
Another example of judgment passed by ‘Ali was when a cow had killed an ass. The owners of the two
animals went to Abu-Bakr for judgment informing him of the case. Abu-Bakr said: An animal has killed
another animal. So the owner of the killer animal does not have to pay anything! The two persons
referred the case to Umar who passed a judgment similar to that of Abu-Bakr.
Then, they informed the case to ‘Ali who said: If the cow has gone to the place of the ass and has killed
it, the owner of the cow has to pay the price of the ass to its owner and if the ass has gone to the place
of the cow and it has killed the ass, the owner of the cow does not have to be compensated. Hearing

this, the Holy Prophet said: Actually, ‘Ali ibn Abi-Talib has passed judgment among you based on God’s
decree and there is no doubt about this judgment.54
One of the other judgments passed by ‘Ali is about two women who had a dispute over a child each
claiming that the child belonged to her. They came to ‘Ali to offer a solution. ‘Ali ﬁrst advised each of
them to give up her baseless claim but they both insisted on what they said believing the other party’s
claim to be false. To resolve this problem, ‘Ali ordered Qanbar to bring his sword. The two women said:
What is the sword for? ‘Ali said: I will cut the child into two parts and give a half to each of you. At this
point, one of the two women cried out saying: O Amir al-Mu’minin! If you are supposed to cut the child
into two parts, I will give up my claim. Give the child to this woman. ‘Ali found that the child belonged to
her and the other woman’s claim was false. Therefore, he gave the child to his true mother and the other
woman whose claim was false, took back her word and confessed the truth.55

ﻃَﺂﻫﺎ ﻓ وﻦ اﺛْﻨَﻴﻦﻴﺔٌ ﺑﺎرِﻳ ﺟﺎﻧَﺖ ﻛ أﻧﱠﻪ:ﻨْﻬﺎﻣ و.ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒﻪﺑﻮ ﻓَﺼ.
.ﺔﻋ ﺑِﺎﻟﻘُﺮﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻢ ﻓَﺤﻪ ﻓَﺘَﺮاﻓَﻌﺎ إﻟَﻴ اﻟْﺤﺎلﻞْﺷ ﻓَﺎ.ﻠَﺖﻤﺪٍ ﻓَﺤاﺣﺮٍ وﻃُﻬ
ﻞ ﻓﻴﻨﺎ أﻫﻞﻌ اﻟﱠﺬِي ﺟﻪﺪُ ﻟﻤ اﻟﺤ:ﻗﺎل وﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ رﻪﺑﻮﻓَﺼ
. ﺑِﺎﻹﻟْﻬﺎم اﻟﻘَﻀﺎء: ﺑِﻪﻌﻨ ﻳ،ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋاۇد دﻨَﻦ ﺳَﻠ ﻋﻘْﻀ ﻳﻦﺖِ ﻣﻴاﻟﺒ

 َﺔٌ ﻗَﺘَﻠﻬﻴﻤ ﺑ: ﻓَﻘﺎل.ٍﺮ ﺑِﺑ اَﺎنِ إﻟﺎﻟ اﻟﻤ ﻓَﺘَﺮاﻓَﻊ،ًﻤﺎرا ﺣةً ﻗَﺘَﻠَﺖﻘَﺮ أنﱠ ﺑ:ﻨْﻬﺎﻣو
ﺖ
ﻴﺎﻀ ﻣ ﺛُﻢ.ﻪﺒ ﺻﺎﺣ ﺑِﻤﺎ ﻗَﻀ ﻓَﻘَﻀﺮﻤ ﻋَﻴﺎ إﻟﻀ ﻣ ﺛُﻢ.ِﻬﺎﺑ رَﻠ ﻋءَ ﺷ ﻻ،ًﺔﻬﻴﻤﺑ
ِﻬﺎﺑ رَﻠ ﻓَﻌﻪﻨﺎﻣ ﻣ ﻓﺎرﻤﺧَﻠَﺖِ اﻟﺤةُ دﻘَﺮﺎﻧَﺖِ اﻟﺒ إنْ ﻛ: ﻓَﻘﺎلﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋَإﻟ
 ﻓَﻼﻬﺎ ﻓَﻘَﺘَﻠَﺘْﻪﻨﺎﻣ ﻣ ﻓةﻘَﺮ اﻟﺒَﻠ ﻋﺧَﻞ دﻤﺎرﺎنَ اﻟﺤإنْ ﻛ و.ﺒِﻪﺼﺎﺣﺎرِ ﻟﻤﺔُ اﻟﺤﻴﻤﻗ
.ﺒِﻬﺎﺎﺣ ﺻَﻠ ﻋمﻏُﺮ

ﻤﺎَﻨﻴﺐٍ ﺑ ﻃﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠ ﻋ ﻟَﻘَﺪْ ﻗَﻀ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل رﻓﻘَﺎل
ﻞ ﻛﺘْﻪﻋ ادﻔْﻞﻤﺎ ﻃﻬﻌﻣ وﻪﺗﺎ إﻟَﻴ ﺟﺎءﻦﺗَﻴاﺮ أنﱠ اﻣ:ﻨْﻬﺎﻣ و.ﺟﻞ وﺰ ﻋﻪ اﻟﺑِﻘَﻀﺎء
؟ ﺑِﻪﻨَﻊﺎ ﺗَﺼ ﻣ: ﻓَﻘﺎﻟَﺘﺎ ﻟَﻪ.ِﻒﻴ ﺑِﺎﻟﺴﻨﺘ اﯨﺮﺎ ﻗَﻨْﺒ ﻳ: ﻓَﻘﺎل.ﻌﺎﺟ ﺗَﺮﻤﺎ ﻓَﻠَﻢﻈَﻬﻋ ﻓَﻮ.ﺎﻤﻨْﻬﻣ
ﻤﺎﺪاﻫ إﺣﺖﻴﺿ ﻓَﺮ.ﻔَﻪﺼﻤﺎ ﻧْﻨ ﻣــﺪَة واﺣﻞ ﻛﻄﻋا وﻦﻔَﻴﺼ ﻧﺷُﻘﱡﻪ ا:ﻓَﻘﺎل
 ﻻﻨْﺖ إنْ ﻛﻨﻴﻦﻣﻮ اﻟْﻤـﺎ أﻣﻴـﺮ ﻳ:ﻗﺎﻟَﺖﺧْﺮى وﺖِ اﻻﺻﺎﺣو

One of the other judgments passed by ‘Ali is when a building collapsed on a group of people but two
young boys survived and each of them claimed that the other was his slave. There was no witness in
this relation either. To settle the dispute, they went to ‘Ali to ﬁnd a solution for their problem. To discover
the truth, ‘Ali ordered the two young boys to put their heads out of a window. Then he said to Qanbar:
cut off the head of the slave. One of the two young boys pulled his head out of the window starting to run
away but the other one remained in the same place. The one who had pulled his head out of the window
confessed that he was the slave and the other was the master.56
Another example of the judgments passed by ‘Ali is about a man who had drunk wine at the time of
Abu-Bakr. The man was brought to Abu-Bakr and admitted that he had drunken wine but he said he did
not know that drinking wine was forbidden and it was unlawful, for he said he was living among people
for whom drinking wine was lawful. Hearing this, Abu-Bakr was at a loss, not knowing how to carry out
the punishment, for the problem was of an unknown nature to him. So he had to inform the problem to
‘Ali so as to ﬁnd a solution for it.
‘Ali said: Send with him two trustworthy men to the group of Muhajir and Ansar making them swear by
God if there is anyone to whom the verse on the prohibition of drinking wine had been recited or had
reported the Holy Prophet as having said anything about this issue or not. Should anyone bear witness
that the wine-drinker knew about the unlawful nature of wine-drinking, give him punishment for wine
drinking, otherwise make him repent and let him go, for he has not been aware of the unlawful nature of
wine-drinking. Abu-Bakr carried out ‘Ali’s instruction. When inquiry was made, it was found out that the
verse on the prohibition of drinking wine had not been recited to him. Therefore, they made him repent
and let him go.57

ﺖﻌﺟﻬﺎ ﻓَﺮ إﻟَﻴﻪﻠﱠﻤ ﻓَﺴ.ﺔﻴاﺿﻠﺮ ﻟءَﻻ ﺷﻟَﺪُﻫﺎ و و أﻧﱠﻪﺮِف ﻓَﻌ.ﺎهﻬﺎ إﻳﻄﻋ ﻓَﺎﻼﺪﱠ ﻓﺎﻋﺑ
ِﺎنﺒِﻴﻨْﻬﺎ ﺻ ﻣجﺧَﺮ و ﻗَﻮمَﻠ ﻋ دارﺖﻗَﻌ و أﻧﱠﻪ:ﻨْﻬﺎﻣ و.ﻖ اﻟﺤَ إﻟﻞﺎﻃﺔُ اﻟﺒﻴﺪﱠﻋﻣ
: ﻗَﺎل ﺛُﻢزَﻧَﺔو رﻦﻬِﻤﺎ ﻣﻴﺳا ﺑﺈﺧْﺮاج رﺮ ﻓَﺄﻣ.ِﻚُ اﻵﺧَﺮ ﻣﺎﻟﺎ أﻧﱠﻪﻤﻨْﻬﺪٍ ﻣ واﺣﻞ ﻛﻋإد
ﺮِب إﺿﺮﺎ ﻗَﻨْﺒ ﻳ: ﻗَﺎل ﺛُﻢ.َكﺮﺎ آﻣ ﻣ إﻻﻞ ﺗَﻔْﻌ ﻻﻪ إﻟَﻴأﺷﺎر و.ﻒﻴِدِ اﻟﺴﺮ ﺟﺮﺎ ﻗَﻨْﺒﻳ
 ﺑِﺄﻧﱠﻪفاﻋﺘَﺮ وﻖ اﻟﺤَ إﻟﺎرِب اﻟﻬﻊﺟر و. اﻵﺧَﺮﻘﺑﻤﺎ وﺪُﻫ أﺣبﺮ ﻓَﻬ.ِﺪﺒﺔَ اﻟﻌﻗَﺒر
ﻪﻠَﻴ ﻋﻘﻴﻢ أنْ ﻳ ﻓَﺄرادﺮ اﻟﺨَﻤﻗَﺪْ ﺷَﺮِبﺮٍ و ﺑِﺑ اَ إﻟﻊﻓ رﻼﺟ أنﱠ ر:ﻨْﻬﺎﻣ و.ُﺪﺒاﻟﻌ
.ﻠّﻮﻧَﻬﺎﺘَﺤﺴ ﻳم ﻗَﻮﻦﻴ ﺑت ﻧَﺸَﺎّﻧﻬﺎ ﻻﺮ ﻳِﻤ ﺑِﺘَﺤ ﻟﻠْﻢﻻ ﻋﺘُﻬﺎ و ﺷَﺮِﺑ إﻧﱠﻨ: ﻟَﻪ ﻓَﻘﺎل.ﺪﱠاﻟﺤ
.ﻴﻪ ﻓ اﻟﻘَﻀﺎءﻪﺟ وﻠَﻢﻌ ﻳﻟَﻢ وﻪﻠَﻴ ﻋﻢ ﺑِﺎﻟﺤﺮﺮٍ اﻷﻣ ﺑ ﺑِﺄﺑﺗَﺞﻓَﺎر

ِ رِﺟﺎلﻦ ﻣﻦﻘَﺘَﻴ ﺛﺚﻌ إﺑ: ﻓَﻘﺎل.َﻚ ذَﻟ ﻓﻢ اﻟﺤﻦ ﻋﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺎً ﻋﻴﻠ ﻋﺮﺘَﺨْﺒﻓَﺎﺳ

ٌﺪ أﺣ ﻓﻴﻬِﻢﻞ ﻫ:ﻬِﻢﺪاﻧﻨﺎﺷﻳاﻷﻧْﺼﺎرِ و وﻬﺎﺟِﺮﻳﻦﺲِ اﻟﻤﺠﺎﻟ ﻣَﻠﻄﻮﻓﺎنِ ﻋ ﻳﻤﻴﻦﻠﺴاﻟﻤ
ْ؟ ﻓﺈنﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﺳﻮلِ اﻟ رﻦﻚَ ﻋ ﺑِﺬَﻟﺮاه أﺧْﺒ أوﺮﻳﻢﺔَ اﻟﺘﱠﺤ آﻳﻪﻠَﻴﺗَﻼ ﻋ
ﺧَﻞ وﻪﺒﺘَﺘﻚَ ﻓَﺎﺳﺪٌ ﺑِﺬَﻟﺣﺪْ اﺸْﻬ ﻳإنْ ﻟَﻢ و.ﻪﻠَﻴﺪﱠ ﻋ اﻟﺤﻢﻗ ﻓَﺎﻢﻨْﻬﻼنِ ﻣﺟﻚَ رﺷَﻬِﺪَ ﺑِﺬَﻟ
 ﺗَﻼﺎرِ أﻧﱠﻪاﻷﻧﺼ وﻬﺎﺟِﺮﻳﻦ اﻟﻤﻦﺪٌ ﻣ أﺣﻪﻠَﻴﺪْ ﻋﺸْﻬ ﻳﺮٍ ﻓَﻠَﻢﻮ ﺑﺑﻚَ ا ذَﻟﻞ ﻓَﻔَﻌ.ﺒِﻴﻠَﻪﺳ
ﺧَﻠﱠ وﻪﺘَﺘﺎﺑ ﻓَﺎﺳ،ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﺳﻮلِ اﻟ رﻦ ﻋهﺮﻻ أﺧْﺒ وﻪﻠَﻴ ﻋﺮﻳﻢﺔَ اﻟﺘﱠﺤآﻳ
.ﺒِﻴﻠَﻪﺳ
One of the other reasons for ‘Ali’s superiority over other companions of the Holy Prophet is that AbuBakr was asked a question about the meaning of the word “abban” in
“And fruits and herbage” (80:31).
He helplessly said: If I say I do know what I really do not know of the book of Allah, which sky shall cast
its shade on me and which earth shall give accommodation to me? As a matter of fact, I know the
meaning of fakiha (fruits) but I have no idea of what the word “abban” means.
Being informed of what Abu-Bakr had said, ‘Ali said: Glory be to Allah. He is free from all defects. Did
Abu-Bakr not know that the meaning of “abban” was herbage? The reason God has brought this word
in His book is to remind His servants that not only He has prepared a provision for men and for cattle but
the cattle enjoy a vital material too so that in this way the human life in eating fruits and his physical
power in eating the meat of some of the animals are strengthened.58
Another story about ‘Ali’s supreme position is when Abu-Bakr was asked a question about the meaning
of kalalah to which he said: I will express my opinion about it. If my feeling is near to the truth, it would
be from divine grace and if I make a mistake, it would be from me and Satan. Being informed of this,
Amir al-Mu’minin said: there is no room here for expressing one’s feeling. Is he not sure that kalalah is a
term sometimes used for a full blood brother and at other times for half-brother?59
Another story based on ‘Ali’s superiority over the other companions of the Holy Prophet (S) is that a
Jewish scholar came to Abu-Bakr, saying: Are you the caliph who succeeded the prophet of this nation?
Abu-Bakr said: Yes! The Jewish scholar said: In Torah, we have it that the successors of the prophets
are above their followers. Now, considering that you are the successor of the prophet of this Ummah, tell
me where is God, in heaven or on earth? Abu-Bakr said: God is in heaven, placed on the throne. The
Jewish scholar said: Therefore, He is not on the earth. In other words, He is in one place and is not in
the other place.
Being helpless in answer, Abu-Bakr began to talk roughly to him saying: This saying of yours is that of
an atheist. Get away from me or I will have you killed! Being astonished and making fun of Islam, the
Jewish scholar left the place. Meeting him on the way, ‘Ali said: I was informed of what passed between

you and Abu-Bakr. The answer to your question is this: We believe that God Almighty is the determiner
of all times and places. He is too powerful to be in one place and not in another place or in one time and
not in another time. He exists in every place but not in the scope of proximity and His knowledge
encompasses all objects. There is nothing outside His prudence and there is no being outside His
domination or deprived from His Grace.

 أي:ِ؟ ﻓَﻘﺎلب اﻻﻨﻌﺎ ﻣﺎ? ﻣﺑاﺔً وﻬﻓَﺎﻛ ?وَ ﺗَﻌﺎﻟﻪﻟ ﻗَﻮﻦ ﻋﻞﺌﺮٍ ﺳ أنﱠ أﺑﺎ ﺑ:ﻨْﻬﺎﻣو
ُﺔﻬﺎ اﻟﻔﺎﻛ أﻣ.ﻠَﻢ أﻋ ﺑِﻤﺎ ﻻﻪﺘﺎبِ اﻟ ﻛ ﻓ إنْ ﻗُﻠﺖﻠﱡﻨضٍ ﺗُﻘر اي ام اﻠﱡﻨ ﺗُﻈﻤﺎءﺳ
 ﻓَﻘﺎلﻘﺎﻟَﺘَﻪ ﻣﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮﻠَﻎَ أﻣ ﻓَﺒ. ﺑِﻪﻠَﻢ أﻋﻪ ﻓَﺎﻟبﺎ اﻻأﻣ و،ﺮِﻓُﻬﺎﻓَﻨَﻌ
َ ﺗَﻌﺎﻟﻪأنﱠ اﻟ؟ وﻋﺮاﻟﻤ وﻼ اﻟﻮ ﻫب أنﱠ اﻻﻢﻠﺎ ﻋ! أﻣﻪﺤﺎنَ اﻟﺒﺎ ﺳ ﻳ:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﻋ
ﺗَﻘُﻮم وﻢﻬ أﻧْﻔُﺴﻴﺎ ﺑِﻪﺎ ﺗَﺤﻤ ﻣﻬِﻢﺎﻣ أﻧْﻌَﻠﻋ وﻬِﻢﻠَﻴ ﻋ ﺑِﻪﻢﻧْﻌﺎ ا ﻣﺒﺎدِهﻌﺮﻳﻔﺎً ﻟﻚَ ﺗَﻌ ذَﻟﺮذَﻛ
.ﻢﻫﺴﺎد أﺟﺑِﻪ

،ﻪ اﻟﻦ ﻓَﻤﺖﺒﺻ ﻓﺈن ا.ﻳاﺎ ﺑِﺮﻴﻬ ﻓﻗﻮل ا: ﻓَﻘﺎلﻼﻟَﺔ اﻟﻦ ﻋﻞﺌﺮٍ ﺳ أنﱠ أﺑﺎ ﺑ:ﻨْﻬﺎﻣو
:ﻚَ ﻓَﻘﺎل ذَﻟﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻨﻴﻦﻣﻮ اﻟﻤﻠَﻎَ أﻣﻴﺮ ﻓَﺒ.ِﻄﺎن اﻟﺸﱠﻴﻦﻣ وّﻨ ﻓَﻤتإنْ أﺧْﻄَﺎو
ﻦ ﻣﺧَﻮاتاﻻةُ و اﻹﺧْﻮﻢﻼﻟَﺔَ ﻫ أنﱠ اﻟﻢﻠﺎ ﻋ أﻣ.ِﺎنﺬَا اﻟﻤ ﻫيِ ﻓا اﻟﺮﻦ ﻋﻏْﻨﺎهﺎ اﻣ
ﺎ؟ﺮادِﻫ اﻧْﻔﻠﻀﺎً ﻋ أﻳم اﻻﻞﺒ ﻗﻦﻣ وﺮادِه اﻧْﻔَﻠبِ ﻋ اﻻﻞﺒ ﻗﻦﻣبِ واﻻ وم اﻻﻞﺒﻗ

ه ِﺬ ﻫِ ﺧَﻠﻴﻔَﺔُ ﻧَﺒ أﻧْﺖ: ﻟَﻪﺮٍ ﻓَﻘﺎل ﺑِﺑ اَ إﻟﻬﻮدِ ﺟﺎءﺒﺎرِ اﻟﻴ أﺣﻦ ﻣﻼﺟ أنﱠ ر:ﻨْﻬﺎﻣو
ﻧﺧْﺒِﺮ ﻓَﺎ.ﻬِﻢﻤﻣ اﻠَﻢ أﻋ اﻷﻧْﺒِﻴﺎء أنﱠ ﺧُﻠَﻔﺎءراة اﻟﺘﱠﻮ إﻧﱠﺎ ﻧَﺠِﺪُ ﻓ: ﻗَﺎل.ﻢ ﻧَﻌ:؟ ﻗَﺎلﺔﻣاﻻ
َﻠ ﻋﻤﺎء اﻟﺴ ﻓﻮ ﻫ:ٍﺮﻮ ﺑﺑ اضِ؟ ﻓَﻘﺎلر اﻻ ﻓم اﻤﺎء اﻟﺴﻓ؛ اﻮ ﻫﻦ أﻳﻪ اﻟﻦﻋ
ٍﺎن ﻣلِ ﻓﺬَا اﻟﻘَﻮ ﻫَﻠ ﻋأراه وﻨْﻪﺔً ﻣﻴ ﺧﺎﻟضرى اﻷر ﻓَﺎ:ﻬﻮدِي اﻟﻴ ﻓَﻘﺎل.ِشﺮاﻟﻌ
ّﻟ ﻓَﻮ.َ ﻗَﺘَﻠْﺘُﻚإﻻ وّﻨ ﻋبﻏْـﺮ ا.ﻧﺎدِﻗَﺔ اﻟﺰـﻼمﺬَا ﻛ ﻫ:ٍﺮــﻮ ﺑﺑ ا ﻟَﻪ ﻓَﻘﺎل.ٍﺎندونَ ﻣ
ﺰِىﺘَﻬﺴﺒﺎً ﻳﺠﺘَﻌ ﻣـﺮﺒاﻟﺤ
I will now inform you of what, one of your books, accepts as truth. Now that you are getting to know the
truth, will you accept and believe it? The Jewish scholar said: Yes. ‘Ali said: Is it not in one of your books
that one day when Moses (a.s) was sitting, suddenly an angel appeared to him from the east. Moses
(a.s) said: Where do you come from? The angel said: I came from the presence of the Lord of universe.

Then another angel came from the west and when Moses (a.s) asked: Where do you come from? The
angel said: I came from god Almighty. Another angel came. Again Moses asked his: Where do you
come from? He said: From the seventh heaven and from the presence of God Almighty. The fourth
angel who came to the presence of Moses (a.s) said: I come from the seventh layer of the earth and
from the presence of God Almighty.
At this time, Moses (a.s) said: Glory be to God Almighty, for no place is depleting from His existence and
no place is nearer to Him than another place. The Jewish scholar conﬁrmed what he heard, saying:
What you say is right and there is no doubt in it. I testify that being caliph and successor to the Holy
Prophet is your indisputable right but another person has usurped it.60
During Umar’s caliphate, Qudamah ibn Maun had drunken wine. When the issue was proved, Umar
decided to punish him. In defense of himself, Qudamah said: It is not fair to punish me, for God Almighty
says:
“On those who believe and do good, there is no blame for what they eat, when they are careful of
their duty and believe and do good deed” (5:93).
Therefore, I am not to be punished for the sin I have committed, for I am careful of my duty and a
believer. Umar gave up punishing him and let him go. Being informed of this affair, ‘Ali went to Umar
immediately, saying: this verse does not apply to Qudamah, for a man who is careful of his duty does
not consider as lawful what is unlawful. If he believed in this verse, he would never commit such an act
and would not consider it as a lawful act. Turning to Umar, ‘Ali said: Send for him immediately and make
him repent so as not to repeat it. If he repented, punish him, for punishment is not annulled with
repentance. However, if he insisted on his words, kill him, for in this case he is not a Muslim anymore
because of taking distance from the Islamic Ummah.

ﺎ ﻣﻓْﺖﺮ ﻗَﺪْ ﻋ،ﻬﻮدِيﺎ ﻳ ﻳ: ﻓَﻘﺎلﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻨﻴﻦﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮ أﻣﻠَﻪﺘَﻘْﺒ ﻓَﺎﺳ.ﻼمﺑﺎﻹﺳ
ﻞﺟ و، ﻟَﻪﻦﻳ ﻓَﻼ اﻦﻳ اﻻﻦﻳ اﻼﻟُﻪ ﺟﻞ ﺟﻪ إنﱠ اﻟ:إﻧﱠﺎ ﻧَﻘﻮل و ﺑِﻪﺖﺟِﺒﻣﺎ ا وﻨْﻪ ﻋﻟْﺖﺎﺳ
ﻠﻤﺎً ﺑِﻤﺎﺤﻴﻂُ ﻋ ﻳ،ةرﺠﺎوﻻ ﻣ وﺔﻤﺎﺳﺮِ ﻣﺎنٍ ﺑِﻐَﻴ ﻣﻞ ﻛ ﻓﻮﻫﺎنٌ و ﻣﻪﻮِﻳﺤ أنْ ﻳﻦﻋ
ﻢِﺘُﺒ ﻛﻦﺘﺎبٍ ﻣ ﻛ ﻓكَ ﺑِﻤﺎ ﺟﺎءﺨْﺒِﺮ ﻣّإﻧ و،َ ﺗَﻌﺎﻟ ﺗَﺪْﺑﻴﺮِهﻦ ﻣءَﺨْﻠﻮ ﺷﻻ ﻳﻴﻬﺎ وﻓ
:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋ ﻗَﺎل.ﻢ ﻧَﻌ:ﻬﻮدِي اﻟﻴ؟ ﻗَﺎل ﺑِﻪﻦﻣﺗُﻮ اﻓْﺘَﻪﺮ ﻓَﺈنْ ﻋ،َ ﻟَﻚﺗُﻪﺮﺎ ذَﻛ ﻣﺪِّقﺼﻳ
ًﺴﺎ ﺟﺎﻟمﻮ ﻳﺎنَ ذات ﻛﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺮانَ ﻋﻤ ﻋﻦ ﺑﻮﺳ أنﱠ ﻣﻢِﺘُﺒﺾِ ﻛﻌ ﺑﺗَﺠِﺪونَ ﻓ
ﻦ ﻣ:؟ ﻓَﻘﺎلﻠْﺖ أﻗْﺒﻦﻳ اﻦ ﻣ:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻮﺳ ﻣ ﻟَﻪﺸْﺮِقِ ﻓَﻘﺎل اﻟﻤﻦﻠَﻚٌ ﻣ ﻣهإذْ ﺟﺎء
ﻦ ﻣ:؟ ﻓَﻘﺎلﺖ ﺟِﯩﻦﻳ اﻦ ﻣ: ﻟَﻪﻐْﺮِبِ ﻓَﻘﺎل اﻟﻤﻦﻠَﻚٌ ﻣ ﻣه ﺟﺎء ﺛُﻢ.ﺟﻞ وﺰ ﻋﻪﻨْﺪِ اﻟﻋ
َﺘُﻚ ﻗَﺪْ ﺟِﯩ:؟ ﻓَﻘﺎلﺖ ﺟِﯩﻦﻳ اﻦ ﻣ: ﻟَﻪ ﻓَﻘﺎلﻠَﻚٌ آﺧَﺮ ﻣهﺎء ﺟ ﺛُﻢ.ﺟﻞ وﺰ ﻋﻪﻨْﺪِ اﻟﻋ
ﻦﺘُﻚَ ﻣ ﻗَﺪْ ﺟِﯩ: ﻓَﻘﺎلﻠَﻚٌ آﺧَﺮ ﻣهﺎء ﺟ ﺛُﻢ.َ ﺗَﻌﺎﻟﻪﻨْﺪِ اﻟ ﻋﻦ ﻣﺔﺎﺑِﻌ اﻟﺴﻤﺎء اﻟﺴﻦﻣ

ﺨْﻠﻮ ﻳ ﻻﻦﺤﺎنَ ﻣﺒ ﺳ:ﻮﺳ ﻣ ﻓَﻘﺎل.ﺟﻞ وﺰ ﻋﻪﻨْﺪِ اﻟ ﻋﻦ ﻣﺔﺎﺑِﻌ اﻟﺴﻔْﻠضِ اﻟﺴراﻻ
ﻮﺬَا ﻫنﱠ ﻫﺪُ اﺷْﻬ ا:ﻬﻮدِي اﻟﻴ ﻓَﻘﺎل.ٍﺎن ﻣﻦ ﻣبﻗْﺮﺎنٍ ا ﻣَﻮنُ إﻟﻻ ﻳﺎنٌ و ﻣﻨْﻪﻣ
.ﻪﻠَﻴ ﻋَﻟﺘَﻮ اﺳﻦﻤِﻚَ ﻣ ﻧَﺒِﻴﻘﺎم ﺑِﻤﻖأﻧﱠﻚَ أﺣ وﻖاﻟﺤ

 ﻻ:ُﺔ ﻗُﺪاﻣ ﻟَﻪ ﻓَﻘﺎل.ﺪﱠهﺤ أنْ ﻳﺮﻤ ﻋ ﻓَﺄرادﺮ اﻟﺨَﻤﻈْﻌﻮنٍ ﺷَﺮِب ﻣﻦﺔَ ﺑ أنﱠ ﻗُﺪاﻣ:ﻨْﻬﺎﻣو
ﻨَﺎحﺎتِ ﺟﺤﺎﻟﻠُﻮا اﻟﺼﻤﻋﻨُﻮا و آﻣ اﻟﱠﺬِﻳﻦَﻠ ﻋﺲ ?ﻟَﻴ:َ ﺗَﻌﺎﻟﻪﻟﻘَﻮﺪﱡ ﻟ اﻟﺤَﻠ ﻋﺠِﺐﻳ
َﻠَﻎ ﻓَﺒ.ﺪﱠ اﻟﺤﻨْﻪ ﻋﺮﻤ ﻋ? ﻓَﺪَرا.ِﺎتﺤﺎﻟﻠُﻮا اﻟﺼﻤﻋﻨُﻮا وآﻣا وﺎ اﺗﱠﻘَﻮذَا ﻣﻮا اﻤﺎ ﻃَﻌﻴﻤﻓ
ﻨﻴﻦﻣﻮ اﻟﻤﻚَ أﻣﻴـﺮذَﻟ
Being informed of ‘Ali’s judgment, Umar decided to carry out the punishment but did not know the extent
of punishment. ‘Ali said: One who drinks wine receives eighty lashes. Commenting on the philosophy
behind this issue, ‘Ali said: One who drinks wine becomes drunk, will say something unfair, and slanders
God and the messenger of God. Therefore, he has to be punished. So Umar gave Qudamah eighty
lashes making him give a pledge not to repeat it again.61
One of the other fair judgments passed by ‘Ali was when Umar was informed that a woman had
attended a gathering of strange men ﬂirting with them. So he sent a group to her house to ﬁnd the fact.
Entering the woman’s house, the fact-ﬁnding group conveyed Umar’s message to her. The woman who
was shaking with fear left her house along with the caliph’s agents.
On the way, she went into labor and aborted the fetus she had in her womb as a result of which it lost its
life after a few moments. Umar called the Holy Prophet’s companions asking about the fate of the dead
infant. They unanimously said: As you decided to punish the woman for the wrong she had done, no
responsibility is on you!
Nevertheless, Umar was not satisﬁed with their judgment, turned to ‘Ali asking: O Abul-Hasan, what is
your judgment in this relation? ‘Ali answered: If this group have expressed their opinion without
pondering to make you pleased they have undoubtedly misled you having passed a wrong judgment and
if they have pondered on it, they have not thought of the truth of the problem. Now, listen carefully to me
to make the case clear to you. The aborted infant has blood money which is on your charge, for it was
because of your mistake that the woman aborted her child. Umar said: By God, among these people, it
was you who have passed a fair judgment. Now, do not leave this place before you divide this blood
money among Banu-Adi (Umar’s tribe) and give it to the heirs of the infant. ‘Ali divided the blood money
among Umar’s tribe and gave it to the next of kin.62

 ﻓَﻘﺎل.ﺔ ﺑِﺎﻵﻳﺘَﺬَر ﻓَﺎﻋ،ِّﺪ اﻟْﺤﺔكِ إﻗﺎﻣ ﺗَﺮ ﻓﻪﻠَﻴ ﻋﺮْأﻧ وﺮﻤ ﻋَ إﻟﺸ ﻓَﻤ،ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﻋ
ﻨﻮا آﻣ إنﱠ اﻟﱠﺬﻳﻦ،ﺔ اﻵﻳﺬِه ﻫﻞ أﻫﻦﺔُ ﻣ ﻗُﺪاﻣﺲ ﻟَﻴ:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻨﻴﻦﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮأﻣ
ﻢﻗ ﻓَﺎ ﻓَﺈنْ ﺗَﺎب.ﺎ ﻗَﺎلﻤ ﻣﻪﺒﺘَﺘاﺳ وهدد ﻓَﺎر.ًﺮاﻣﺎﻠﱡﻮنَ ﺣﺘَﺤﺴ ﻳﺤﺎتِ ﻻﺎﻟﻠﻮا اﻟﺼﻤﻋو
. اﻹﺳﻼمﻦ ﻋج ﻓَﻘَﺪْ ﺧَﺮ ﻓَﺎﻗْﺘُﻠْﻪﺘُﺐ ﻳإنْ ﻟَﻢ و.ﺪﱠ اﻟﺤﻪﻠَﻴﻋ

ﺪﱠ؟ اﻟﺤِﻓْﻨﺮ ﻋ:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻨﻴﻦﻣﻮﻣﻴﺮِ اﻟﻤ ﻻ ﻓَﻘﺎل.ﺪﱡهﺤ ﻳﻢﺪْرِ ﻛ ﻳﻟَﻢ وﺮﻤﻘَﻆَ ﻋﺘَﻴﻓَﺎﺳ
ﺬِيإذا ﻫ وﺬِي ﻫﺮإذا ﺳ وﺮﻬﺎ ﺳﺮِ إذَا ﺷَﺮِﺑ اﻟﺨَﻤ إنﱠ ﺷﺎرِب.َ ﺛَﻤﺎﻧُﻮنﺪﱡه ﺣ:ﻓَﻘﺎل
.ﻴﻦ ﺛَﻤﺎﻧﺮﻤ ﻋﺪﱠه ﻓَﺤ.اﻓْﺘَﺮى

ﺳﻮﻟُﻪﻫﺎ رﺎ ﺟﺎء ﻓَﻠَﻤ.ﻨْﻬﺎ ﻋِﺟﺎل اﻟﺮﺪﱠث ﺗَﺘَﺤﺎﻧَﺖةً ﻛاﺮ اﻣﺘَﺪْﻋ اﺳﺮﻤ أنﱠ ﻋ:ﻨْﻬﺎﻣو
ﻊﻤ ﻓَﺠ. ﻣﺎت ﺛُﻢﺘَﻬﻼﺴضِ ﻣ اﻷرَﻟَﺪُﻫﺎ إﻟ وﻗَﻊ ﻓَﻮﻘَﻄَﺖﺳ ﻓَﺎﺧﺎﻓَﺖ وﺖﻓَﺰِﻋ
ِ ﻷﻣﻴﺮ ﻓَﻘﺎل.ﻚﻠَﻴ ﻋءَﻻ ﺷِﺑﺎً ودﻮ ﻧَﺮاكَ ﻣ: ﻓَﻘﺎﻟﻮا ﻟَﻪ.ﻢ اﻟﺤﻦ ﻋﻢﻟَﻬﺎﺳﺔَ وﺤﺎﺑاﻟﺼ
مﺎنَ اﻟﻘَﻮ إنْ ﻛ:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋ؟ ﻓَﻘﺎلﻦﺴﺎ أﺑﺎ اﻟﺤﻨْﺪَكَ ﻳﺎ ﻋ ﻣ:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﻨﻴﻦ ﻋﻣﻮاﻟﻤ
نﱠ ﻗَﺘْﻞﻚَ ﻻﻠَﺘ ﻋﺎﻗَﻠﺔُ ﻋاﻟﺪِّﻳ و.ﺮواا ﻓَﻘَﺪْ ﻗَﺼوﺗَﺎﺎﻧُﻮا ارإنْ ﻛ و،َﺑﻮكَ ﻓَﻘَﺪْ ﻏَﺸﱡﻮكﻗﺎر
ﺘﱠ ﺣحـﺮﺑ ا ﻻﻪاﻟ و،ﻬِـﻢﻨﻴ ﺑﻦ ﻣﺘَﻨﺤ ﻧَﺼﻪاﻟ و أﻧْﺖ: ﻓَﻘﺎل.َ ﺑِﻚﻠﱠﻖ ﺗَﻌ ﺧَﻄَﺎِﺒاﻟﺼ
ِىـﺰﺗُﺠ
Another example of the judgments passed by ‘Ali was that an old man married a woman and after some
time the woman became pregnant but the man claimed he had not had any intercourse with her saying:
This is not my child. This happened under the caliphate of Uthman. Not knowing how to ﬁnd the truth,
the caliph started to investigate the issue asking the woman: Have you been to bed with your husband
and has he deﬂowered you?
The woman said: No. Uthman ordered to give punishment to the woman. Being informed of this, ‘Ali
denounced the judgment, pursued the case with further precision and said: Perhaps the man has
reached her without ingress and his semen has reached her. Therefore, ‘Ali asked: How was your
intercourse? The man said: I came before deﬂoration and my semen reached her vulva. ‘Ali said: This
child belongs to the old man. My judgment is to punish this man for his denial.63
One of the other hard cases on which ‘Ali passed a fair judgment is as follows: A woman gave birth to a
son having two heads, two bodies but one ﬂank. This was a quite strange issue for the Holy Prophet’s

companions, for they did not know whether this was one man or two men. To remove any ambiguity,
they referred to ‘Ali for the answer. ‘Ali said: Take his sleeping and awakening into consideration. Wake
him up after sleeping. If the two wake up at the same moment, they are one but if one is asleep and the
other awake, they are two, hence two shares of inheritance must be given to them.64
Another story of ‘Ali’s judgment concerns a hermaphrodite. To distinguish the sex, ‘Ali ordered to count
the hermaphrodite’s right and left ribs. In this way, ‘Ali passed a judgment and determined the sex of the
creature, saying: It is a male not a female.65 One of the other merits of ‘Ali is his injunctions on rebels
and outlaws. The Shaﬁ’ite Imam says: I learnt the injunctions concerning the atheists from the
Messenger of Allah and those concerning the rebels and outlaws from ‘Ali ibn Abi-Talib Abu-Talib.66

.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻨﻴﻦﻣﻮ اﻟﻤ أﻣﻴﺮﻞ ﻓَﻔَﻌ.ٍﺪِي ﻋﻨ ﺑَﻠﺔَ ﻋاﻟﺪِّﻳ

ﻠَﻬﺎ ﻓﻤ ﺣﺮْأﻧﻬﺎ و إﻟَﻴﻞﺼ ﻳ ﻟَﻢﺦُ أﻧﱠﻪ اﻟﺸﱠﻴﻢﻋ ﻓَﺰﺒﻴﺮﻬﺎ ﺷَﻴﺦٌ ﻛﺤَةً ﻧاﺮ أنﱠ اﻣ:ﻨْﻬﺎﻣو
،ًﺮاِ ﺑﻛﺎﻧَﺖﺦُ؟ وﻚِ اﻟﺸﱠﻴ اﻓْﺘَﻀﻞ ﻫ:َةاﺮ اﻟﻤلﺳﺎ وﻢ اﻟﺤﻪ ﻓَﺎﺷْﺘَﺒ.َﺜْﻤﺎن ﻋﻼﻓَﺔﺧ
َﻚ ذَﻟﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤ أﻣﻴﺮﺮْﻧ ﻓَﺎ.ﻬﺎﻠَﻴﺪِّ ﻋ اﻟﺤﺔﺜْﻤﺎنُ ﺑِﺈﻗﺎﻣ ﻋﺮﻣ ﻓَﺎ. ﻻ:ﻓَﻘﺎﻟَﺖ
.ٍﻀﺎضﺮِ اﻓْﺘ ﻏَﻴﻦﻬﺎ ﻣﻠﺒ ﻗ ﻓﺎء اﻟﻤﺴﻴﻞﻳﻨْﻬﺎ و ﻣﻨﺎلﺎنَ ﻳﺦَ ﻛ اﻟﺸﱠﻴﻞ ﻟَﻌ:ﻗﺎلو
.ِﻀﺎضﻬﺎ ﺑِﺎﻻﻓْﺘﺮِ ۇﺻﻮلٍ إﻟَﻴ ﻏَﻴﻦﻬﺎ ﻣﻠﺒ ﻗ ﻓﺎء اﻟﻤﻧْﺰِل اﻨْﺖ ﻛ:ﺦَ ﻓَﻘﺎل اﻟﺸﱠﻴلﺎﻓَﺴ
َﻠ ﻋﺘَﻪﻘُﻮ ﺑى ﻋأر و،ﻟَﺪُهﻟَﺪُ واﻟﻮ و ﻟَﻪﻞﻤ اﻟﺤ:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮ أﻣﻓَﻘﺎل
.ِﺎرْاﻹﻧ

ﺮ ﻣ اﻻﺲ ﻓَﺎﻟْﺘَﺒ.ٍﺪاﺣﻘْﻮٍ و ﺣَﻠﺪَﻧﺎنِ ﻋﺑﺳﺎنِ وا رﻟَﺪاً ﻟَﻪ وﻟَﺪَتةً واﺮ أنﱠ اﻣ:ﻨْﻬﺎﻣو
ﻧْﺒِﻬﻮا ا ﺛُﻢ إذَا ﻧَﺎموهﺘَﺒِﺮ إﻋ: ﻓَﻘﺎل.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮﻴﺮِ اﻟﻤ أﻣَوا إﻟﺎ ﻓَﺎﻟﺘَﺠ.ﻬِﻢﻠَﻴﻋ
ٌﻤﺎ إﻧْﺴﺎن ﻓَﻬﺪَة واﺣ ﺣﺎﻟَﺔﻌﺎً ﻓﻤﻴﻌﺎً ﻣﻬﺎ ﺟ ﻓَﺈنِ اﻧْﺘَﺒ.ﻦﻴﺳااﻟﺮ وﻦﺪَﻧَﻴﺪَ اﻟﺒﺣا
ﻖاثِ ﺣﻴﺮ اﻟﻤﻦﻤﺎ ﻣﻘﱡﻬﺣﻤﺎ اﺛْﻨﺎنِ و ﻓَﻬﻢ ﻧَﺎﺋاﻵﺧَﺮﻤﺎ وﺪُﻫﺣﻘَﻆَ اﺘَﻴإنِ اﺳ و.ٌﺪاﺣو
.ﻦاﺛْﻨَﻴ

  ﻗَﺎ.ﻐﺎة اﻟﺒﺎمﺣ ا:ﻨْﻬﺎﻣ و.ﻼعﺪِّ اﻷﺿ ﺑِﻌﻦﻴﺟ ذِي اﻟﻔَﺮﻢ ﺣﺨْﺮاجﺘ إﺳ:ﻨْﻬﺎﻣو
ل
ﻠ ﻋﻦﻣ وﺸْﺮِﻛﻴﻦ اﻟﻤﺎمﺣ اﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮلِ اﻟﺳ رﻦﻓْﻨﺎ ﻣﺮ ﻋ:ﻌاﻟﺸﱠﺎﻓ

.ﺼ ﺗُﺤةٌ ﻻﺜﻴﺮﺔُ ﻛﺎﻳﺎ اﻟﻐَﺮﻳﺒاﻟﻘْﻀ و.ﻐﺎة اﻟﺒﺎمﺣ اﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺐٍ ﻋ ﻃﺎﻟِﺑ اﻦﺑ
Twelfth: Imam ‘Ali’s superiority over other people is that he challenged the scholars of his time, revealing
his superior knowledge asking them to pose to him questions nobody but he could answer. On various
occasions, he used to say: Pose to me your questions and receive the answers before I will depart from
among you.
Addressing Kumayl ibn Ziyad sorrowfully and pointing with the ﬁnger to his chest, ‘Ali would say: I have
stored a great amount of knowledge here. I wish I could ﬁnd those worthy of receiving this knowledge so
that I would make them familiar with these divine mysteries and blessings. This is because I am a proof
of God on the earth for people. The earth is never deplete of a leader who propagate divine guidelines
among people whether he is seen openly by people in society or he is in hiding out of fear of the
oppressors’ tyranny. This appointment of Imam is an indisputable divine tradition, to prevent the evident
proofs of God from being put into oblivion.
In his sermons, Imam ‘Ali used to admonish people by saying: it is incumbent on you to get to know the
person about whose knowledge you are sure. The knowledge which was with Adam on his descent and
after him, all prophets and the seal of them, prophet Muhammad were blessed with it, gathered in the
household of the Messenger of Allah. You people who are not independent of knowledge have to resort
to the progeny of the Messenger of Allah and not the others.67
‘Ali’s Prescience
One of the spiritual merits and superiorities of ‘Ali was his prescience which has not been related in the
history of Islam for the Ummah of the Holy Prophet (S).
An example of ‘Ali’s prescience was that he used to say: Pose your questions to me before I will depart
from among you. By God, if you ask me about a hundred deviated groups or a hundred guided groups, I
will inform you of their leaders throughout the time till the Day of Judgment. Amid this, a man rose up
and mockingly said: If your knowledge is to that extent, tell me how many hairs are there on my face and
head.
‘Ali said: By God, my friend and my beloved, the Messenger of Allah informed me of this question of
yours. I can privately tell you that for each hair on your head, there is an angel who will curse you and
for each hair on your face there is a Satan who whispers into your heart to do evil. Let it be known to you
that in your house, there is a kid (son) who will kill the son of the Messenger of Allah in a not too far
future. I would bring up the main reason behind your question if answer to this question did not create a
problem. Yet, the reason I will not say more about your question is the same information I gave about
you and your cursed son.

 ﻓ ﻓَﻘﺎل.ﻪﺆاﻟ ﺑِﺴﻢﻫﺮأﻣ وﻪ زَﻣﺎﻧ ﻓﻠَﻤﺎءﺪّى اﻟﻌ ﺗَﺤﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋ أﻧﱠﻪ:ﺸَﺮ ﻋاﻟﺜﱠﺎﻧ
.ﺪُوﻧنْ ﺗَﻔْﻘ اﻞ ﻗَﺒﻠُﻮﻧ ﺳ:ﻦﻃﻮﺮِ ﻣﻏَﻴ

 ﻟَﻮ،ﺪْرِه ﺻَ إﻟﺪِه ﺑِﻴﺷﺎرا و،ًﺎﻤﻠْﻤﺎً ﺟﻨﺎ ﻟَﻌ إنﱠ ﻫ آه:ًِﻫﺎوﺘَﺎ زِﻳﺎدٍ ﻣﻦ ﺑﻞﻴﻤ ﻟﻗﺎلو
ﺮﺎ ﻇَﺎﻫ؛ إﻣﺒﺎدِه ﻋَﻠ ﻋﺔﺠ ﺑِﺤﻪ ﻟﻢ ﻗﺎﺋﻦ ﻣض ﺗَﺨْﻠﻮ اﻷر ﻻﻠ ﺑ.ًﻠَﺔﻤ ﺣ ﻟَﻪﺖﺒﺻا
:ﻄَﺒِﻪﺾِ ﺧﻌ ﺑ ﻓﻗﺎل و.ِﻨﺎﺗُﻪﻴﺑ وﻪ اﻟﺞﺠ ﺣﻞﻄ ﺗَﺒﻼﯩ ﻟ،ﻐْﻤﻮر ﻣﻒ ﺧﺎﺋ أوﺸْﻬﻮرﻣ
 اﻟﱠﺬِيﻠْﻢ ﻓَﺈنﱠ اﻟﻌ.ﻪﻬﺎﻟَﺘﺬَرونَ ﺑِﺠ ﺗُﻌ ﻻﻦﻤ ﻟﺮِﻓَﺔﻌاﻟﻤ وﺔ ﺑِﺎﻟﻄﱠﺎﻋﻢﻠَﻴ ﻋﻬﺎ اﻟﻨﱠﺎسﻳا
ٍﺪﻤﺤ ﻣةﺘْﺮ ﻋ ﻓِﻴﻦ اﻟﻨﱠﺒِﻴﺪٍ ﺧﺎﺗَﻢﻤﺤ ﻣَﻮنَ إﻟ اﻟﻨﱠﺒِﻴ ﺑِﻪﻠَﺖﺎ ﻓُﻀ ﻣﻴﻊﻤﺟ وم آدﻂَ ﺑِﻪﺒﻫ
ﻮنَ؟ﺒ ﺗَﺬْﻫﻦﻳ اﻞ؟ ﺑﻢِ ﺑﺘَﺎه ﻳﻦﻳ ﻓَﺎ.ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠﺻ

:ِﺐ ﺑِﺎﻟﻐَﻴﺧْﺒﺎراﻻ

ﺔﻣ اﻦﺪٍ ﻣﺣ ﻻﻞﺼﺤ ﻳﻟَﻢﺒﺎتِ وﻐَﻴ ﺑِﺎﻟﻤه إﺧْﺒﺎرﺔﻴ اﻟﻨﱠﻔْﺴﺎﻧﻪﻠ ﻓَﻀﺎﺋﻠَﺔﻤ ﺟﻦﺎنَ ﻣﻛو
.َﻚ ذَﻟﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠﺪٍ ﺻﻤﺤﻣ

؛ﺪُوﻧنْ ﺗَﻔْﻘ اﻞ ﻗَﺒﻠُﻮﻧ ﺳ:ﻪﺘﻄْﺒ ﺧ ﻓﻣﺎً ﻓَﻘﺎلﻮ ﻳ ﺧَﻄَﺐﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻚَ أﻧﱠﻪ ذَﻟﻦﻓَﻤ
َﻬﺎ إﻟﻘﺳﺎﺋﻬﺎ وﻘ ﺑِﻨﺎﻋﻢُﺗﺎ أﻧْﺒﺔً إﻻﺎﯨﺪِي ﻣﺗَﻬﺔً وﺎﯨ ﻣﻞ ﺗُﻀﺔﯩ ﻓﻦ ﻋﻟﻮﻧﺎ ﺗَﺴ ﻻﻪاﻟﻓَﻮ
 ﻃﺎﻗَﺔﻦ ﻣﺘﻴﺤﻟ وﺳا رَﻠ ﻋﻢ ﻛﻧﺧْﺒِﺮ ا: ﻓَﻘﺎلﻞﺟ رﻪ إﻟَﻴ ﻓَﻘﺎم.ﺔﺎﻣﻴ اﻟﻘمﻮﻳ
ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ رﻴﻠ ﺧَﻠﺪﱠﺛَﻨ ﻟَﻘَﺪْ ﺣﻪاﻟ و:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﺮٍ؟ ﻓَﻘﺎلﺷَﻌ
ﻟْﺖــﺎﺑِﻤـﺎ ﺳ
At the time the man posed this question, his son was no more than a small child but it was not long
before the child became the same commander of the army of Yazid in the events of Karbala’ who killed
Imam Husayn.68
One of the other examples of ‘Ali’s prescience was his words about Talhah and Zubayr when they went
to him to get permission to go on the minor Hajj! Reacting to this, ‘Ali said: By God, you two are not

leaving here for performing minor Hajj! In fact, you have not intended to do so. Your main destination is
Basrah. But let it be known to you that God will foil their plot and will return their trick to themselves. I will
soon gain victory over them. The situation later turned out to be what ‘Ali had foreseen.69
Another example of ‘Ali’s prescience is when he was holding a session to receive allegiance from
people. In that session he said: A thousand-strong crowd (no more, no less) will come to you from
Kufah. Ibn Abbas who was a devoted student and kept everything under watch reports:
To speak about the ﬁxed number of a thousand made my heart beat anxiously, saying to myself: If the
crowd will turn out to be less or more than a thousand, the blind-hearted hypocrites will start mocking
and denying him. For this reason, I started counting newcomers one by one till it came to be 999. The
fact that the number of those attending the session was not a thousand brought sadness to me, saying
to myself: Can a true leader like ‘Ali say something wrong. Amid this, I saw a person coming from afar.
When he came near, I found out that he was Uways Qarani whose presence made the number
perfect.70
Another example of ‘Ali’s prescience was the prophecy of the killing of Dhu’l-Thadyah, the Kharijite to
people in the battle of Nahrawan.

 ٍﺮ ﺷَﻌ ﻃﺎﻗَﺔﻞ ﻛَﻠإنﱠ ﻋ و،َﻨُﻚﻠْﻌﺎً ﻳَﻠﻚَ ﻣﺳا رﻦﺮٍ ﻣ ﺷَﻌ ﻃﺎﻗَﺔﻞ ﻛَﻠإنﱠ ﻋ و.ﻨْﻪﻋ
ﻻ أنﱠﻟَﻮ و.ﻪﻮلِ اﻟﺳ رﻦ اﺑﻘْﺘُﻞ ﻳﺨْﻼﻚَ ﻟَﺴﺘﻴ ﺑإنﱠ ﻓ و،َكﺰﺘَﻔﺴﻄﺎﻧﺎً ﻳﻚَ ﺷَﻴﺘﻴﺤ ﻟﻦﻣ
َﻚ ﻧَﻔْﺴﻦ ﻣﺗُﻚَ ﺑِﻪﺎﺎ ﻧَﺒﻚَ ﻣﺔُ ذَﻟ آﻳﻦَﻟ و،تﺮﺧْﺒ ﻻﻫﺎﻧُﻪﺮ ﺑﺮﺴﻌ ﻳﻨْﻪ ﻋﻟْﺖﺎاﻟﱠﺬِي ﺳ
.ِﻠْﻌﻮنﻚَ اﻟْﻤﺨْﻠﺳو

ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻦﻴﺴﺮِ اﻟﺤﻦ أﻣﺎنَ ﻣﺎ ﻛ ﻓَﻠَﻤ.ًﻐﻴﺮاﺎً ﺻﺒِﻴﻗْﺖِ ﺻﻚَ اﻟﻮ ذَﻟ ﻓﻨُﻪﻛﺎنَ اﺑو
 اﻟﺨُﺮوج ﻓذَﻧﺎهﺘَﺎﺎ اﺳﺮِ ﻟَﻤﻴﺑاﻟﺰﺔَ وﻄَﻠْﺤ ﻟﻟُﻪ ﻗَﻮ:َﻚ ذَﻟﻦﻣ و. ﻗَﺘْﻠَﻪﻨُﻪ اﺑّﻟﺎنَ ﺗَﻮﺎ ﻛﻣ
دﺮﻴ ﺳَ ﺗَﻌﺎﻟﻪأنﱠ اﻟ و،َةﺮﺼﺮﻳﺪانِ اﻟﺒةَ إﻧﱠﻤﺎ ﻳﺮﻤﺮﻳﺪَانِ اﻟﻌﺎ ﻳ ﻣ،ﻪاﻟ و ﻻ:ةﺮﻤﻠْﻌﻟ
.ﻤﺎ ﻗَﺎل ﻛﺮﻣﻛﺎنَ اﻻ و. ﺑِﻬِﻤﺎﻧﺮﻈْﻔﻳﻤﺎ وﺪَﻫﻴﻛ

 أﻟْﻒﻮﻓَﺔ اﻟﻞﺒ ﻗﻦ ﻣﻢﺄﺗﻴ ﻳ:ﺔﻌﻴﺧْﺬِ اﻟﺒ ﻻﻠَﺲﻗَﺪْ ﺟ وﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻟُﻪﻚَ ﻗَﻮ ذَﻟﻦﻣو
 اﺑﻦ ﻗَﺎل.ِتﻮ اﻟْﻤَﻠ ﻋﺒﺎﻳِﻌﻮﻧﺪاً ﻳﻨْﻘُﺼﻮنَ واﺣﻻ ﻳﺪاً وﺰﻳﺪونَ واﺣ ﻳ ﻻﻞﺟر
 ﻓَﻠَﻢ،ﻪﻠَﻴﺰِﻳﺪوا ﻋ ﻳوﺪَدِ ا اﻟﻌﻦ ﻋم اﻟﻘَﻮﻨْﻘُﺺنْ ﻳ اﻴﺖﺧَﺸﻚَ وﺬَﻟ ﻟﺖﺰِﻋ ﻓَﺠ:ٍﺎسﺒﻋ

ﻢ ُ ﺛـﻼﺟ رﻌﻴــﻦﺴﺗﺔً وﻌﺴﺗ وﺔﺎﯨ ﻣﻊﺴ ﺗﺖﻓَﻴﺘَﻮ ﻓَﺎﺳﺼﻴﻬِﻢﺣ اﻠْﺖﻌﻤﻮﻣﺎً ﻓَﺠﻬ ﻣزَلا
ﺲﻳو اﻮ ﻓَﺈذا ﻫﻞ ﺷَﺨْﺼﺎً ﻗَﺪْ أﻗْﺒﺖﻳاﻚَ إذْ ر ذَﻟ ﻓﺮَﻔﻨﺎ ﻣﻴ ﻓَﺒ.م اﻟﻘَﻮءﺠ ﻣاﻧْﻘَﻄَـﻊ
.ِﺪَد اﻟﻌ ﺗَﻤﺎمﻧﺮاﻟﻘ

 اﻟﻘَﺘْﻠ ﻓﻪﻄْﻠُﺒ ﻳﻞﻌ ﺟﻞﺎ ﻗُﺘ ﻓَﻠَﻤ. اﻟﺨَﻮارِجﻦ ﻣﺔ ذي اﻟﺜﱠﺪْﻳ ﺑِﻘَﺘْﻞهﻚَ إﺧْﺒﺎر ذَﻟﻦﻣو
:ﻘﻮلﻳو
Searching for Dhu’l-Thadyah’s body after the battle among those killed, ‘Ali said: By God, I am not
telling lie, for he has been killed. Soon, he was found killed among the dead. To assure others, ‘Ali tore
Dhu’l-Thadyah’s shirt on the top exposing swelling on his shoulder looking like a woman breast with a
few hairs on it. If this swelling were pulled his shoulder blade would be pulled too and if it were set free,
his shoulder blade would go back to its place.71
About ‘Ali’s prescience, Jandab ibn Abdullah Azdi reports: A horse rider who informed ‘Ali of the situation
in the front, coming to ‘Ali said: the Khawarij have crossed Nahrawan river. ‘Ali said: They have not
crossed the river yet. The man said: By God, they have crossed it. ‘Ali said: They have never crossed
the river. A second man came, reporting what the ﬁrst man had said, adding: I saw them crossing the
river. Again ‘Ali said: By God, they have not crossed the river, for all of them except a few will be killed
here while referring to their killing place.
Jandab reports: I took an oath in my heart to be the ﬁrst one to ﬁght ‘Ali if what the reporters say is true
and to be among ‘Ali’s army if they are wrong. We then went to the front with ‘Ali to discover the truth. It
was there that I found out what ‘Ali had said was true, for they had not crossed the river and eventually
all of them except a few were killed there.72 Another example of ‘Ali’s knowledge about things before
they happen, is his own martyrdom, saying: By God, this will be dyed, pointing to his beard which was
dyed with the blood running from his head.73
One of the other examples of ‘Ali’s prescience was when he said: Juwayriyah ibn Ma’shar would be
hanged after amputation of his hands and legs. A short time after this, under the rule of Mu’awiyah,
Ziyad ibn Abi- amputated his hands and legs and then hanged him.74 Foreseeing the martyrdom of
Maytham Tammar, ‘Ali said: He would be the tenth person killed with a dagger in his side at the door of
the house of Amr ibn Harith and then hanged by a palm tree, pointing the tree to Maytham. Thence, he
would come to the tree, performed prayer, to Amr: As I will be your neighbor, you have to observe good
neighborly relations. Soon afterwards, Ubaydullah ibn Ziyad hanged him by the same tree and had him
stricken in his side which led to his martyrdom.75

ﻪﻔﺘ ﻛَﻠﻛﺎنَ ﻋ وﻪ ﻗَﻤﻴﺼ ﻓَﺸَﻖم اﻟﻘَﻮ ﻓﺪَهﺟ وﺘﱠ ﺣ.ﺖﺬِّﺑﻻ ﻛ وﺖﺬِﺑﺎ ﻛ ﻣﻪاﻟو
ﺖإذا ﺗُﺮِﻛﻬﺎ وﻌ ﻣﻔُﻪﺘ ﻛﺖﺬَﺑ اﻧْﺠﺖﺬِﺑ إذَا ﺟﻬﺎ ﺷَﻌﺮاتﻠَﻴ ﻋةاﺮﺜَﺪْيِ اﻟﻤﺔٌ ﻛﻠْﻌﺳ
.ﻬﺎﻌﺿﻮ ﻣَ إﻟﻔُﻪﺘ ﻛﺖﻌﺟر

ﻴﺮ أﻣَ إﻟ ﻓﺎرِس ﺟﺎء: ﻗَﺎل اﻷزدِيﻪﺪِ اﻟﻴﺒ ﻋ ﺑﻦﻨْﺪُب ﺟواهﺎ ر ﻣ:َﻚوﻣﻦ ذَﻟ
.ﺮوهﺒﺎ ﻋ ﻣ ﻛﻼ: ﻓَﻘﺎل.ﺮﺮوا اﻟﻨﱠﻬﺒ ﻗَﺪْ ﻋم إنﱠ اﻟﻘَﻮ: ﻓَﻘﺎلﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮاﻟﻤ
:ﻗﺎل وﻢﺒﻮرِﻫ ﺑِﻌﺮﺧْﺒ ﻓَﺎ آﺧَﺮ ﻓَﺠﺎء.ﻠﻮاﺎ ﻓَﻌ ﻣ ﻛﻼ: ﻓَﻘﺎل.ﻠﻮا ﻟَﻘَﺪْ ﻓَﻌﻪاﻟ وﻠ ﺑ:ﻓَﻘﺎل
أﻧﱠﻪﻠﻮا وﺎ ﻓَﻌ ﻣﻪاﻟ و: ﻓَﻘﺎل.اﻷﺛْﻘﺎلﺐِ وﻚَ اﻟﺠﺎﻧ ذَﻟاﻳﺎتِ ﻓ اﻟﺮﺖﻳا رﺘﱠ ﺣﺖﺎ ﺟِﯩﻣ
ﻦ ﻣل أوﻛﻮﻧَﻦﻚَ ﻻوﻟﺌ اﺮﻤﺎ أﺧْﺒ ﻛﺮﺎنَ اﻷﻣ إنْ ﻛ ﻧَﻔْﺴ ﻓﻠَﻔْﺖ ﻓَﺤ.ﻢﻬﻋﺮﺼﻟَﻤ
ِﻔﻮف اﻟﺼَ إﻟﻪﻌ ﻣﺖﻴﻀ ﻣ ﺛُﻢ.ﻪﻌ ﻣﺔﺑﺤﺎر اﻟﻤَﻠ ﻋﻴﺖﻘ ﺑﻦ ﻳإنْ ﻟَﻢ وﻠُﻪﻘﺎﺗﻳ
.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮﻴﺮ اﻟﻤ أﻣﻤﺎ ﻗَﺎل ﻛﺮ اﻷﻣﺪْتﺟﻓَﻮ

ﺪَه ﻳﻊﺿو و،ﺬَا ﻫﻦ ﻣﺬِه ﻫﻦﺒ ﻟَﺘُﺨَﻀﻪاﻟ و: ﻓَﻘﺎلﻪ ﻧَﻔْﺴ ﻗَﺘْﻞﻦ ﻋه إﺧْﺒﺎر:َﻚوﻣﻦ ذَﻟ
ﻪﺪَﻳ ﻳﺪَ ﻗَﻄْﻊﻌﻬِﺮٍ ﺑﺴ ﻣﻦﺔَ ﺑﺮِﻳﻳﻮﻠْﺐِ ﺟ ﺑِﺼه إﺧْﺒﺎر:َﻚ وﻣﻦ ذَﻟ.ﻪﺘﻴﺤﻟ وﻪأﺳ رَﻠﻋ
ه إﺧْﺒﺎر:َﻚ وﻣﻦ ذَﻟ.ﻪﻠَﺒﺻ وﻪﻠَﻴرِﺟ وﻪﺪَﻳﺔَ ﻳﻌﺎوِﻳ ﻣﺎم أﻳ ﻓ زِﻳﺎد ﻓَﻘَﻄَﻊ.ﻪﻠَﻴرِﺟو
.ٍﺚﻳﺮ ﺣﻦﺮِو ﺑﻤ ﺑﺎبِ دارِ ﻋَﻠ ﻋةﺸَﺮ ﻋﺮ ﻋﺎﺷﺔﺑﺮ ﺑِﺤﻪﻨﻃَﻌﺎرِ و اﻟﺘﱠﻤﺜَﻢﻴﻠْﺐِ ﻣﺑِﺼ
ﻘﻮلﻳﻨْﺪَﻫﺎ و ﻋّﻠﺼﻳﺄﺗﻴﻬﺎ و ﻳﺜَﻢﻴﺎنَ ﻣَ ﻓ،ﻬﺎ ﺟِﺬْﻋَﻠ ﻋﻠَﺐﺼ ﻳ اﻟﻨﱠﺨْﻠَﺔَ اﻟﱠﺘأراهو
 زِﻳﺎدٍ ﻓﻦ ﺑﻪﺪُ اﻟﻴﺒ ﻋﻪﻠَﺒ ﻓَﺼ. ﺟِﻮارِيﻦﺴﺣكَ ﻓَﺎﺠﺎوِر ﻣّ إﻧ:ٍﻳﺚﺮ ﺣﻦﺮِو ﺑﻤﻌﻟ
.ﺔﺑﺮ ﺑِﺤﻨَﻪﻃَﻌ وﻊﺿﻮﻚَ اﻟْﻤذَﻟ
Imam ‘Ali also foresaw amputation of hands and legs of Rashid Hejri as well as his hanging.76
Another example of Imam ‘Ali’s prescience was foreseeing the martyrdom of his faithful aide, Kumayl ibn
Ziyad by Hajjaj ibn Yusuf, the cruel. After not long time since the martyrdom of ‘Ali, Hajjaj martyred
Kumayl and ‘Ali’s prediction came true.77
On another occasion, Imam ‘Ali foresaw the martyrdom of Qanbar at Hajjaj’s hands, for he had heard
these predictions from the Messenger of Allah and he had to inform people of it at a proper time. One
day when Hajjaj was sitting among his treacherous collaborators he said: I would like to kill one of the
aides of Abu-Turab to get near to God, introduce one to me. They said: One who has been long with

Abu-Turab is Qanbar. So he immediately summoned him saying: Give up the faith of Abu-Turab!
Qanbar said: Do you know any better faith than that of ‘Ali? Being helpless to give an answer, Hajjaj
said: I have decided to kill you. It is up to you to choose its kind! Qanbar said: I will give you the option.
Hajjaj said: Why? Qanbar said: I will kill you the same way you will kill me, for my master, Amir alMu’minin had informed me that I would be martyred by a blood-thirsty like you! The blood-sucking Hajjaj
immediately ordered to behead Qanbar and the executioner beheaded him. In this way Qanbar went to
heaven.78
Another example of ‘Ali’s prescience was that a man came to him saying: I passed by Wadi al-Qira, saw
Khalid ibn Arfatah passing away and buried there. O Amir al-Mu’minin, seek forgiveness for him. ‘Ali
said: He has not died and will not die till he will lead the deviated group whose standard bearer is Habib
ibn Hammar. At this time, a man sitting there said: O Amir al-Mu’minin, I am a Shi’ite following you.
‘Ali said: Who are you? He said: Habib ibn Hammar! ‘Ali said: Beware not to be the standard bearer of
that group but I am sure, you will be! You will enter the mosque through this gate, pointing to the gate
called Bab al-Fil. When ‘Ali was martyred, Imam Hasan was poisoned and passed away, when Imam
Husayn’s uprising came about and Karbala’ event happened, and Umar ibn Sa’d was appointed as
commander of the army by Ubaydullah ibn Ziyad and equipped Kufah’s army to ﬁght Imam Husayn, he
entrusted the army command to Khalid ibn Arfatah and made Habib ibn Hammar its standard bearer.
The latter entered the mosque from the same gate, i.e., Bab al-Fil, and thence went to Karbala’, taking
part in the ﬁght against the son of the Holy Prophet (S).79

 وﻣﻦ.َﻚ ذَﻟ ﺑِﻪﻞ ﻓَﻔُﻌ،ﻠْﺒِﻪﺻ وﻪﻠَﻴرِﺟِ وﺮيﺠﺷﻴﺪٍ اﻟﻬ رﺪَي ﻳ ﺑِﻘَﻄْﻊه إﺧْﺒﺎر:َﻚوﻣﻦ ذَﻟ
.َﻚﺬَﻟ ﻛﺮﻛﺎنَ اﻷﻣ و،ٍ زِﻳﺎد ﺑﻦﻴﻞﻤ ﻛﻘْﺘُﻞ ﻳﺎجﺠ ﺑِﺄنﱠ اﻟﺤه إﺧْﺒﺎر:َﻚذَﻟ

ﻦ ﻣﻼﺟ رﺻﻴﺐ أنْ اﺐﺣ ا:ًﻣﺎﻮ ﻳ ﻗَﺎلﺎجﺠﻛﺎنَ اﻟﺤ و.ﺮ ﻗَﻨْﺒ ﺑِﻘَﺘْﻞه إﺧْﺒﺎر:َﻚوﻣﻦ ذَﻟ
َﺎنﺪاً ﻛﺣ اﻠَﻢﺎ ﻧَﻌ ﻣ: ﻟَﻪ ﻓَﻘﻴﻞ.ﻪ ﺑِﺪَﻣَ ﺗَﻌﺎﻟﻪ اﻟَ إﻟبﺗَﻘَﺮ ﺗُﺮابٍ ﻓَﺎِﺑﺤﺎبِ اأﺻ
 ﻓَﺈذا: ﻗَﺎل.ﻪ دﻳﻨﻦ ﻣاﺮ إﺑ:ﻗﺎل وهﺮﻀ ﻓَﺄﺣ.ﻻهﻮﺮٍ ﻣ ﻗَﻨْﺒﻦ ﺗُﺮابٍ ﻣﺔً ﻷﺑﺒﺤ ﺻلأﻃْﻮ
 ﻗَﺘْﻠَﺔ أيﻠُﻚَ ﻓَﺎﺧْﺘَﺮ ﻗﺎﺗّ إﻧ:؟ ﻗَﺎلﻨْﻪ ﻣﻞ أﻓْﻀﺮِه ﻏَﻴ دﻳﻦَﻠ ﻋ ﺗَﺪُﻟﱡﻨ دِﻳﻨﻪﻦ ﻣﺖﺮِﯨﺑ
 ﻗَﺘْﻠَﺔً إﻻ ﺗَﻘْﺘُﻠُﻨ ﻷﻧﱠﻚَ ﻻ:؟ ﻗَﺎلﻢﻟ و: ﻗَﺎل.َﻚﻚَ إﻟَﻴ ذَﻟتﺮﻴ ﻗَﺪْ ﺻ: ﻗَﺎل.َﻚ إﻟَﻴﺐأﺣ
ﻮنُ ذَﺑﺤﺎَ ﺗﺘﻴﻨ إنّ ﻣﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮ أﻣﻧﺮﺑِﻬﺬا أﺧْﺒ و.ﺜْﻠَﻬﺎﻗَﺘَﻠْﺘُﻚَ ﻣ
. ﻓَﺬُﺑِﺢ ﺑِﻪﺮ ﻓَﺄﻣ.ﻖﺮِ ﺣﻇُﻠْﻤﺎً ﺑِﻐَﻴ

ﻴﻦﻨﻣﻮﻴﺮ اﻟﻤﺎ أﻣ ﻳ: ﻓَﻘﺎلﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮﻴﺮ اﻟﻤ أﻣَ إﻟ ﺟﺎءﻼﺟ أنﱠ ر:َﻚوﻣﻦ ذَﻟ
 ﻓَﻘﺎل. ﻟَﻪﺮﺘَﻐْﻔ ﺑِﻬﺎ ﻓَﺎﺳﻓَﻄَﺔَ ﻗَﺪْ ﻣﺎتﺮ ﻋﻦﺪَ ﺑ ﺧﺎﻟﺖﻳاﺮى ﻓَﺮ ﺑِﻮادِي اﻟﻘترﺮ ﻣّإﻧ
،ﻼﻟَﺔ ﺿﺶﻴ ﺟﻘﻮد ﻳﺘﱠ ﺣﻤﻮتﻻ ﻳ وﺖﻤ ﻳ ﻟَﻢ إﻧﱠﻪ:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮﻴﺮ اﻟﻤأﻣ
ﻴﺮﺎ أﻣ ﻳ:ﺮِ ﻓَﻘﺎلﻨْﺒﺖِ اﻟﻤ ﺗَﺤﻦ ﻣﻞﺟ ر ﻓَﻘﺎم.ٍﺎرﻤ ﺣﻦ ﺑﺒﻴﺐ ﺣﻪﻮاﺋ ﻟﺐﺻﺎﺣ
ﻦ ﺑﺒﻴﺐ أﻧَﺎ ﺣ:؟ ﻗَﺎل أﻧْﺖﻦﻣ و: ﻓَﻘﺎل.ﺐﺤ ﻟَﻚَ ﻣّإﻧﺔٌ و ﻟَﻚَ ﺷﻴﻌّ إﻧ،ﻴﻦﻨﻣﻮاﻟﻤ
َ إﻟﺪِه ﺑِﻴﺎوﻣا و.ﺬَا اﻟﺒﺎب ﺑِﻬﺎ ﻫﻠُﻨﱠﻬﺎ ﻓَﺘَﺪْﺧُﻞﻤﻟَﺘَﺤ و،ﻠَﻬﺎﻤﺎكَ أنْ ﺗَﺤ إﻳ: ﻗَﺎل.ٍﺎرﻤﺣ
ﻠ ﻋﻦ ﺑﻦﺴ اﻟﺤﻣﻀ وﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮﻴﺮ اﻟﻤ أﻣﻀﺎ ﻣ ﻓَﻠَﻤ.ﺑﺎبِ اﻟﻔﻴﻞ
ﻦ اﺑﺚﻌ ﺑ،َﺎنﺎ ﻛ ﻣﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻦﻴﺴﺮِ اﻟﺤﻣ اﻦﻛﺎنَ ﻣ و،ﺪِهﻌ ﺑﻦ ﻣﻼمﻬِﻤﺎ اﻟﺴﻠَﻴﻋ
ﻦﺪَ ﺑ ﺧﺎﻟﻞﻌﺟ وﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﻦ ﻋـﻴﺴ اﻟْﺤَ إﻟ،ُﻨَﺔ اﻟﻠﱠﻌﻬِﻢﻠَﻴ ﻋ،ٍﺪﻌ ﺳﻦ ﺑﺮﻤزِﻳﺎدٍ ﺑِﻌ
Another occasion which shows Imam ‘Ali’s prescience was when addressing Bara ibn Azib. ‘Ali said: My
son, Husayn will be killed while you are alive but you do not help him. After martyrdom of the master of
the martyrs, Bara said: By God, ‘Ali informed me of Husayn’s martyrdom. Yes, he was martyred but I did
not help him. He expressed regret as long as he lived following the events of Karbala’ for not having
helped Imam Husayn.80
One of the other examples of ‘Ali’s prescience is a Hadith reported by Juwayriyah ibn Ma’shar Abdi on
the authority of ‘Ali about Imam Husayn. He has reported: When I was accompanying ‘Ali on the way to
Sifﬁn, when we reached the high lands of Karbala’, ‘Ali stood in a corner of the army camp, looking right
and left, he started weeping.
Then, he said: By God, this is their landing place where they are killed. Someone asked: O Amir alMu’minin, what is the name of this land? ‘Ali said: This is the land of Karbala’ and the place of
martyrdom of a group who will go to paradise without reckoning. People did not understand what he
meant till Imam Husayn and his companions were martyred there.81
The last example of ‘Ali’s prescience is about the building of the city of Baghdad, Abbasid rule, their
performance for ﬁve hundred and odd years, name of each of them and their fall by Hulagu Khan.
Allamah Hilli says: My father has related this news and has a few words as to why Mongol did not
invade the cities of Hillah and Kufah nor the two holy cities of Najaf and Karbala’, for Mongol did not
invade any city without having ruined it and killed its inhabitants. It was for this reason that when Hulagu
besieged Baghdad, looting by Mongols had intimidated everyone though Baghdad had not collapsed yet.
When the news of Mongols reached the people of Hillah, they all left their homes for deserts out of fear
and a few of them including my late father, Sayyid Majd al-Din ibn Tawus and the great jurisprudent, ibn
Abi’l-Izz who remained in the city. These people gathered in a place, exchanged views on how to save

themselves and the residents of Hillah and ﬁnally decided to write a letter to Hulagu expressing their
allegiance to him and assuring him that they would not confront him but were obeying his instructions.
They sent the letter to Hulagu through a Persian-speaking man. Having received the letter, Hulagu
ordered two men by the names of Tekolm and Aladdin to go to the city of Hillah and convey to the
inhabitants of the city the message to the effect that if you obey the sultan, you must rush to meet him.

 َﺧ دﺘﱠ ﺑِﻬﺎ ﺣ ﻓَﺴﺎر.ﻪﺘ راﻳﺐﺎرٍ ﺻﺎﺣﻤ ﺣﻦ ﺑﺒﻴﺐﺣ وﻪﺘﻘَﺪِّﻣ ﻣَﻠﻓَﻄَﺔَ ﻋﺮﻋ
ﻞ
ﻦﻴﺴ اﻟْﺤﻨ اﺑﻘْﺘَﻞ ﻳ:ٍ ﻋﺎزِبﻦ ﺑﺮاءﻠﺒ ﻟﻟُﻪ ﻗَﻮ:َﻚ وﻣﻦ ذَﻟ. ﺑﺎبِ اﻟﻔﻴﻞﻦﺠِﺪَ ﻣﺴاﻟﻤ
،ﺪﱠﺛَﻨ ﺣ:ﻘﻮل ﻳﺮاءﺎنَ اﻟﺒ ﻛﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻦﻴﺴ اﻟﺤﻞﺎ ﻗُﺘ ﻓَﻠَﻤ.هﺮ ﺗَﻨْﺼ ﻻ ﺣأﻧْﺖو
 ﺛُﻢ.هﺮﻧْﺼ اﻟَﻢ وﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻦﻴﺴ اﻟﺤ ﺑِﻘَﺘْﻞﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺐٍ ﻋ ﻃﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠ ﻋ،ﻪاﻟو
.اﻟﻨﱠﺪَمةَ وﺮﺴ اﻟﺤﺮﻇْﻬا

ﻊ  ﻣﻴﻦّﻔ ﺻَﻨﺎ إﻟﻬﺟﺎ ﺗَﻮ ﻟَﻤ: ﻗَﺎلﺪيﺒﻬِﺮٍ اﻟﻌﺴ ﻣﻦﺔُ ﺑﺮِﻳﻳﻮ ﺟواهﺎ ر ﻣ:َﻚوﻣﻦ ذَﻟ
ﻦﺔً ﻣﻴ ﻧﺎﺣﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻗَﻒ وﻼءﺑﺮ ﻛﻠَﻐْﻨﺎ ﻃُﻔُﻮف ﻓَﺒﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮﻴﺮ اﻟﻤأﻣ
ﻊﺿﻮﻣ وﻨﺎخُ رِﻛﺎﺑِﻬِﻢ ﻣﻪاﻟﺬَا و ﻫ: ﻗَﺎل ﺛُﻢ،ﺮﺒﺘَﻌاﺳ وﻤﺎﻻﺷ ﻳِﻤﻴﻨﺎً و ﻧَﻈَﺮﺮِ ﺛُﻢﺴاﻟﻌ
ﻴﻪ ﻓﻘْﺘَﻞ ﻳ،ﻼءﺑﺮﺬَا ﻛ ﻫ:؟ ﻓَﻘﺎلﻊﺿﻮﺬَا اﻟﻤﺎ ﻫ ﻣ،ﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮﺎ أﻣ ﻳ: ﻟَﻪ ﻓَﻘﻴﻞ.ﻬِﻢﺘﻴﻨﻣ
ﺎ ﻗَﺎل ﻣوﻳﻞﻠَﻤﻮنَ ﺗَﺎﻌ ﻳ ﻻﻛﺎنَ اﻟﻨﱠﺎس و ﺳﺎر ﺛُﻢ.ٍﺴﺎبﺮِ ﺣﻨﱠﺔَ ﺑِﻐَﻴﺪْﺧُﻠُﻮنَ اﻟﺠ ﻳمﻗَﻮ
.َﺎنﺎ ﻛ ﻣﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﻦ ﻋﻴﺴﺮِ اﻟﺤ أﻣﻦﺎنَ ﻣ ﻛﺘﱠﺣ

ِﻐُﻮلﺧْﺬِ اﻟﻤا وﻬِﻢﻮاﻟﺮِ أﺣذِﻛﺎسِ وﺒ اﻟﻌﻨﻠْﻚِ ﺑﻣ وﻐْﺪاد ﺑةﻤﺎر ﺑِﻌه إﺧْﺒﺎر:َﻚ ذَﻟﻦﻣو
ﻠﱠﺔ اﻟﺤﻞﻫ اﺔﻼﻣ ﺳﺐﺒﻚَ ﺳﺎنَ ذَﻟﻛ و.َ ﺗَﻌﺎﻟﻪ اﻟﻪﻤﺣﺪِي ر واﻟواه ر.ﻢﻨْﻬﻠْﻚَ ﻣاﻟﻤ
َﻠْﻄﺎنُ ﻫﻮﻻﻛﻮ إﻟ اﻟﺴﻞﺻﺎ و ﻟَﻤ ﻷﻧﱠﻪ، اﻟﻘَﺘْﻞﻦ ﻣﻦ اﻟﺸﱠﺮﻳﻔَﻴﻦﺪَﻳﺸْﻬاﻟﻤ وﻮﻓَﺔاﻟو
ﻦﺎنَ ﻣَ ﻓ. اﻟﻘَﻠﻴﻞ إﻻﺢﻄﺎﺋ اﻟﺒَ إﻟﻠﱠﺔ اﻟﺤﻞ أﻫﺜَﺮ أﻛبﺮﻬﺎ ﻫﻔْﺘَﺤ أنْ ﻳﻞﻗَﺒ وﻐْﺪادﺑ
ِﺑ اﻦ اﺑاﻟﻔَﻘﻴﻪ ﻃﺎۇوسٍ وﻦ ﺑـﺪُ اﻟﺪِّﻳﻦﺠِﺪُ ﻣﻴاﻟﺴ وﻪ اﻟﻪﻤﺣﺪِي ر واﻟ اﻟﻘَﻠﻴﻞﻠَﺔﻤﺟ
ﺔــﺎﺗَﺒ ﻣَﻠ ﻋﻢﻬﻳا رﻊﻤ ﻓَﺄﺟ.ِﺰاﻟﻌ
The two men came to the city of Hillah informing people of Sultan’s order but no one dared to take any
action or go to Hulagu with them, for they did not know what would ﬁnally happen. My father said: If I go
to Hulagu by myself and brief him on the affair, there will be no need for the presence of others. Sayyid

ibn Tawus and ibn Abi’l-Izz too approved his decision, saying: You go to Hulagu along with these two
agents and convey to him the decision of others. It is well to mention that my father went to meet Hulagu
before the conquest of Baghdad and the killing of the last Abbasid caliph.
Receiving my father, Hulagu said: How did you decide to come to me when the end of affairs is not
clear, when Caliph’s problem with me is still unresolved, when he may decide to make peace with me
and I may leave him to himself and leave this place? My father said: What we have done is based on a
narration from our master, Amir al-Mu’minin who has spoken of Baghdad in this way: Al-Zawra and
what will make you comprehend what Al-Zawra is?
It is a land abounding in Manna trees. Sky-touching buildings will be made there and people turn to it
from everywhere.
There are abundant treasures in the depth of it persuading its inhabitant to suffer a lot in order to gain it.
The sons of Abbas will turn it into the seat of their rule. They will also turn it into a place of debauchery,
oppression, injustice and violation of the rights of the deprived people. The leaders of this city are a
group of adulterers, lewd scientists, and treacherous viziers.
Their employees are the sons of Persia and Rome. If there is any praiseworthy act, no one will do it and
if there is any blameworthy act, they will not forsake it. In that city, men have inclination towards men
and women have intercourse with women. Amid this tumult, people of this city will be afﬂicted with
murder and looting by the dominating Turks.
Long-lasting moaning and cries will be raised among the residents of this city. What will make you
comprehend what the Turks are? They are people with slant eyes, shield-like faces who are iron-clad
with no hair on their faces. Their commander is a man with loud voice whose authority is allencompassing with a great ambition. He will not pass by any city without conquering it. No banner is
raised against him without being toppled. Woe to one who is hostile to him. He keeps on seizing all the
cities till he conquers everywhere and brings them under his control.

ﻧْﻔَ َﺬ ﻓَﺎ.ًﺎﻴﻤﺠ ﺷَﺨْﺼﺎً أﻋﻧْﻔَﺬوا ﺑِﻪا و.ﺔﻴ اﻷﻳﻠﺖﻠﻮنَ ﺗَﺤﻴﻌﻮنَ داﺧﻄ ﻣﻢﻧﱠﻬﻠْﻄﺎنِ ﺑِﺎاﻟﺴ
ﻼء ﻋ: ﻟَﻪﻘﺎل ﻳاﻵﺧَﺮ و.ﻠَﻢَ ﺗ:ﻘﺎل ﻟَﻪﻤﺎ ﻳﺪُﻫﺣ ا:ﻦﻴ ﺷَﺨْﺼﻊﻣﺎﻧﺎً ﻣ ﻓَﺮﻬِﻢﻟَﻴﻠْﻄﺎنُ ااﻟﺴ
.ﻨﺎﺮونَ إﻟَﻴﻀﺤ ﻓَﻴﻢﻬﺘُﺒ ﻛ ﺑِﻪتدرﻤﺎ و ﻛﻢﻬ ﻗُﻠُﻮ ﺑﺎﻧَﺖﻤﺎ إنْ ﻛ ﻟَﻬﻗﺎل و.اﻟﺪِّﻳﻦ

ﻪ ﻤﺣﺪِي راﻟ و ﻓَﻘﺎل.ﻪ إﻟَﻴﺎل اﻟﺤِﻨْﺘَﻬ ﺑِﻤﺎ ﻳﻬِﻢﺮِﻓَﺘﻌ ﻣﺪَمﻌﻴﺮانِ ﻓَﺨَﺎﻓﻮا ﻟ اﻷﻣﻓَﺠﺎء
َﺎنﻛ وﻪﺪَﻳ ﻳﻦﻴ ﺑﺮﻀﺎ ﺣ ﻓَﻠَﻤ.ﻤﺎﻬﻌﺪَ ﻣﻌ ﻓَﺼ.ﻢ ﻧَﻌ:؟ ﻓَﻘﺎﻻَﻔﺪي ﻛﺣ وﺖ إنْ ﺟِﯩ:ﻪاﻟ
ﻮرﻀاﻟﺤ وﺘﺎﺗَﺒ ﻣﺘُﻢﻗْﺪَﻣ اﻒﻴ ﻛ: ﻟَﻪ ﻗَﺎل اﻟﺨَﻠﻴﻔَﺔ ﻗَﺘْﻞﻞﻗَﺒ وﻐْﺪاد ﺑ ﻓَﺘْﺢﻞﻚَ ﻗَﺒذَﻟ

ْﻨﻮنَ أنﻣ ﺗَﺎﻒﻴﻛ؟ وﻢِﺒ ﺻﺎﺣﺮأﻣﺮي وﻣ اﻪ إﻟَﻴﻨْﺘَﻬﺎ ﻳﻠَﻤﻮا ﻣ أنْ ﺗَﻌﻞﻨْﺪِي ﻗَﺒﻋ
؟ﻨْﻪ ﻋﻠْﺖﺣر وﻨﺻﺎﻟَﺤ

ٍ  ﻃﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠﻨﺎ ﻋﺎﻣ إﻣﻦوﻳﻨﺎ ﻋﻚَ ﻷﻧﱠﺎ ر ذَﻟَﻠﻨﺎ ﻋ إﻧﱠﻤﺎ أﻗْﺪَﻣ:ﺪِي واﻟ ﻟَﻪﻓَﻘﺎل
ﺐ
 ذاتض؟ أرراءوﺎ اﻟﺰراكَ ﻣﻣﺎ أد وۇراء اﻟﺰ:ﺾِ ﺧُﻄَﺒِﻪﻌ ﺑ ﻓ ﻗَﺎل أﻧﱠﻪﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﻋ
ُﺬُﻫﺎ وِﻟْﺪﺘﱠﺨ ﻳ.ٌانﺧُﺰ وﺎ ﻗَﻬﺎزِمﻮنُ ﻓﻴﻬﻳﺎنُ وﻴﻬﺎ اﻟﺴ ﻓﺜُﺮﻳﻨْﻴﺎنُ وﻴﻬﺎ اﻟﺒﺸْﺘَﺪﱡ ﻓ ﻳأﺛْﻞ
رﻮﺎ اﻟْﺠﻮنُ ﺑِﻬﺐٍ ﻳﻟَﻌﻮٍ و ﻟَﻬ دارﻢﻮنُ ﻟَﻬَ ﺗ.ًﻨﺎﺴ ﻣﻬِﻢﻓﺧْﺮﺰﻟﻨﺎً وﻮﻃﺎسِ ﻣﺒاﻟﻌ
.ُﻧَﺔ اﻟﺨَﻮاﻟﯘزَراءﻘَﺔُ و اﻟﻔَﺴاءاﻟﻘُﺮةُ وﺮﺔُ اﻟْﻔَﺠﻤاﻷﺋ وﺨﻴﻒ اﻟْﻤفاﻟْﺨَﻮ وﺮﺎﺋاﻟْﺠ
ﻦنَ ﻋﻮﺘَﻨﺎﻫﻻ ﻳ وﻓُﻮهﺮﺮوفٍ إذَا ﻋﻌونُ ﺑِﻤﺮﺗَﻤﺎ ﻳ ﻻ.وماﻟﺮ ﻓﺎرِسٍ وﻨﺎء أﺑﻢﻬﺨْﺪِﻣﻳ
ﻚَ اﻟﻐَﻢﻨْﺪَ ذَﻟ ﻓَﻌ.ﺴﺎءّ ﺑِﺎﻟﻨﺴﺎءّاﻟﻨِﺟﺎلِ و ﺑِﺎﻟﺮﻢﻨْﻬ ﻣِﺟﺎل اﻟﺮﺘَﻔ ﻳ.ﺮوهْﺮٍ إذَا أﻧْﻨﻣ
ــﻞَﻫ ﻷﻮﻳﻞاﻟﻌ وﻞﻳاﻟﻮ و اﻟﻄﱠﻮﻳﻞﺎءاﻟﺒ واﻟﻐَﻤﻴﻢ
When we heard, read about and saw all these features about you, we found out that you have all these
features in you, so we set our hope on you and decided to come to you. Hearing this, Hulagu became
extremely pleased and happy. So, he wrote a decree in the name of my father in which he gave amnesty
to the residents of Hillah and the nearby cities and never invaded them.82

‘Ali’s Courage in Battleﬁelds
Muslims unanimously believe that ‘Ali was the most courageous man after the Holy Prophet (S) in the
battleﬁelds. ‘Ali attacked the enemy in such a way that surprised the angels in heaven!
Speaking about ﬁghting between Amr ibn Abd-Wudd Amiri and ‘Ali who eventually killed him, the Holy
Prophet (S) said: The killing of Amr by ‘Ali is better that the worship of Jinn and human beings.83 In the
battle of Badr in which many atheists of Quraysh were killed by ‘Ali, Gabriel was present. All the Muslims
heard him saying with a loud voice: There is no man more valorous than ‘Ali and there is no sword
sharper than Dhu’l-Fiqar.84
Ahmad ibn Hanbal has written: Following martyrdom of his father, Hasan ibn ‘Ali made a speech in
which he said: O people, yesterday an honorable man departed from among you and rushed to the
hereafter who was unrivaled among the former nations, and the future generations too will fail to
comprehend him, for anytime the Holy Prophet (S) sent him to a battle, he was accompanied by Gabriel
on the right side and by Michael on the left side and he would not return from battleﬁeld until he
achieved victory.85

Khawarizmi has reported: Abdullah ibn A’ishah quoted his father as saying: Anytime the polytheists
looked at ‘Ali in the battleﬁeld, they would make their last will and testament, for they could see death
before their eyes.86

اﻟﺰوراء ﻣﻦ ﺳﻄَﻮاتِ اﻟﺘﱡﺮكِ وﻣﺎ ﻫﻢ اﻟﺘﱡﺮكُ؟ ﻗَﻮم ﺻﻐﺎر اﻟﺤﺪُقِ ۇﺟﻮﻫﻬﻢ ﻛﺎﻟْﻤﺠﺎنِّ
اﻟﻤﻄْﺮﻗَﺔ ،ﻟﺒﺎﺳﻬﻢ اﻟﺤﺪﻳﺪُ ،ﺟﺮد ﻣﺮد ،ﻳﻘْﺪِﻣﻬﻢ ﻣﻠﻚٌ ﻳﺄﺗ ﻣﻦ ﺣﻴﺚ ﺑﺪَا ﻣﻠْﻬﻢ
ﺟﻬﻮرِي اﻟﺼﻮتِ ﻗَﻮي اﻟﺼﻮﻟَﺔ ﻋﺎﻟ اﻟﻬِﻤﺔ ،ﻻ ﻳﻤﺮ ﺑِﻤﺪﻳﻨَﺔ إﻻ ﻓَﺘَﺤﻬﺎ وﻻ ﺗُﺮﻓَﻊ ﻟَﻪ
راﻳﺔٌ إﻻ ﻧَﺴﻬﺎ .اﻟﻮﻳﻞ اﻟﻮﻳﻞ ﻟﻤﻦ ﻧَﺎواه .ﻓَﻼ ﻳﺰال ﻛﺬَﻟﻚَ ﺣﺘﱠ ﻳﻈْﻔُﺮ .ﻓَﻠَﻤﺎ ۇﺻﻒ
ﻟَﻨﺎ ذَﻟﻚَ ووﺟﺪْﻧﺎ اﻟﺼﻔﺎتِ ﻓﻴﻢ رﺟﻮﻧﺎكَ ﻓَﻘَﺼﺪْﻧﺎكَ .ﻓَﻄَﻴﺐ ﻗُﻠﻮ ﺑﻬﻢ وﻛﺘَﺐ ﻟَﻬﻢ
ﻓَﺮﻣﺎﻧﺎً ﺑِﺎﺳﻢ واﻟﺪي رﺣﻤﻪ اﻟﻪ ﻳﻄَﻴِﺐ ﻓﻴﻪ ﻗُﻠُﻮب اﻫﻞ اﻟﺤﻠﱠﺔ وأﻋﻤﺎﻟﻬﺎ.

ﻓ اﻟﺸﱠﺠﺎﻋﺔ:

وﻻ ﺧﻼف ﺑﻴﻦ اﻻﻣﺔ أنﱠ ﻋﻠﻴﺎً ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم ﻛﺎنَ أﺷْﺠﻊ اﻟﻨﱠﺎسِ ﺑﻌﺪَ رﺳﻮلِ اﻟﻪ ﺻﻠﱠ
اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ وأﻋﻈَﻤﻬﻢ ﺑﻼء ﻓ اﻟﺤﺮوبِ ،ﺗَﺘَﻌﺠﺐ ﻣﻦ ﺣﻤﻼﺗﻪ ﻣﻼﺋﺔُ اﻟﺴﻤﺎء.
وﺟﻌﻞ رﺳﻮل اﻟﻪ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ ﻳﻘﻮل :ﻗَﺘْﻠُﻪ ﻟﻌﻤﺮِو ﺑﻦ ﻋﺒﺪِ ۇد ٍاﻟﻌﺎﻣﺮِيِ
أﻓْﻀﻞ ﻣﻦ ﻋﺒﺎدة اﻟﺜﱠﻘَﻠَﻴﻦ .وﻧَﺰل ﺟﺒﺮﺋﻴﻞ ﻓ ﻳﻮم اﺣﺪٍ وﻫﻮ ﻳﻘﻮل وﻳﺴﻤﻌﻪ
اﻟﻤﺴﻠﻤﻮنَ ﻛﺎﻓﱠﺔ :ﻻ ﺳﻴﻒ إﻻ ذو اﻟﻔﻘﺎرِ وﻻ ﻓَﺘَ إﻻ ﻋﻠ.

وﻧَﻘَﻞ أﺣﻤﺪُ ﺑﻦ ﺣﻨْﺒﻞ ﻓ ﻣﺴﻨَﺪِه ﻗَﺎل ﺧَﻄَﺐ اﻟﺤﺴﻦ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم ﻓَﻘﺎل :ﻟَﻘَ ْﺪ
ﻓﺎرﻗَﻢ رﺟﻞ ﺑِﺎﻻﻣﺲِ ﻟَﻢ ﻳﺴﺒِﻘْﻪ اﻻوﻟﻮنَ ﺑِﻌﻠْﻢ وﻻ ﻳﺪْرِﻛﻪ اﻵﺧﺮونَ .ﻛﺎنَ رﺳﻮل اﻟﻪ
ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ ﻳﺒﻌﺜُﻪ ﺑِﺎﻟﺮاﻳﺔ ،ﺟِﺒﺮﻳﻞ ﻋﻦ ﻳﻤﻴﻨﻪ وﻣﻴﺎﺋﻴﻞ ﻋﻦ ﺷﻤﺎﻟﻪ ،ﻻ
ﻳﻨْﺼﺮِف ﺣﺘﱠ ﻳﻔْﺘَﺢ ﻟَﻪ .وروى اﻟﺨَﻮارِزْﻣ ﻗَﺎل :ﺣﺪﱠﺛَﻨﺎ ﻋﺒﻴﺪُ اﻟﻪ ﺑﻦ ﻋﺎﺋﺸَﺔَ ﻋﻦ
أﺑِﻴﻪ ﻗَﺎل :ﻛﺎنَ اﻟﻤﺸْﺮِﻛﻮنَ إذَا أﺑﺼﺮوا ﻋﻠﻴﺎً ﻓ اﻟﺤﺮبِ ﻋﻬِﺪَ ﺑﻌﻀﻬﻢ إﻟَ ﺑﻌﺾٍ.
Imam ‘Ali’s situations in this ﬁeld are too many to be counted. Only through his sword did the religion of
Islam raise and achieve maintenance and the wrong diminish and fade away.

In the coming chapter about jihad, we will refer to some of his campaigns.

‘Ali’s Piety
It was unanimously believed that ‘Ali was the most pious man after the Holy Prophet (S). He was
detached from the world which he had divorced three times. The Holy Prophet (S) has been quoted by
Ammar ibn Yasir as saying: O ‘Ali, God Almighty has adorned you with an ornament which was
extremely praiseworthy with Him whereas He has not adorned anyone of His servants with such an
adornment.
This divine ornament has three stages which are all rooted in you: He detached you from the world;
made the world look disgusting to you; and placed the love for the poor in your heart to the extent that
they are pleased with your leadership and you are pleased to be followed by them.
Happy is one who has the love for you, he is steadfast in following you and practically approves your
instructions. Woe is to your enemy and one who denies you. As for your friends and followers, they are
your brothers in faith and they will abide in paradise with you. As for your enemies and those who have
denied you, God Almighty should place them in the abode of liars.87
Abdullah ibn Abi- al-Hudhayl reports: I saw ‘Ali wearing a Razi shirt which was such that, if stretched, it
would reach the nail of his ﬁnger and if let loose, it could hardly reach the elbow.88Umar ibn Abd al-Aziz
reports: Among this Ummah we do not know anyone more pious than ‘Ali after the Holy Prophet (S).89
Qubaysah ibn Jabir reports: I have not found anyone more pious than ‘Ali ibn Abi-Talib.90
Suwayd ibn Ghaﬂah reports: I went to see Imam ‘Ali while he was in Caliphate’s seat. Before the Imam,
there was a bowl of sour yoghourt the smell of which I could feel. A loaf of bread of barley the husk of
which I could see was in his hands. The Imam was breaking the dry bread with his hand and when the
bread is too hard to be broken by his hand, the Imam would break it with his knee and then throw it in
the yoghurt. He then asked me to approach him and share him in eating that food. “I am observing
fasting,” I apologized. The Imam said, “I heard the Messenger of Allah saying: He whom is prevented by
fasting from eating from food that he desired, it will be incumbent upon Allah to feed him from the food of
Paradise and serve him from its drink.”

ﺮ ْﻔ اﻟﻞﺤﻤاﺿ و،ﺘَﺪَلاﻋ و اﻟﺪِّﻳﻦ ﻗﺎمﻪﻔﻴﺑِﺴ و،ٌةﺸْﻬﻮرواتِ ﻣ اﻟﻐَﺰ ﻓﻘﺎﻣﺎﺗُﻪﻣو
:ِﺪﻫاﻟﺰ وعر اﻟﻮ ﻓ.ﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪواﺗ ﻏَﺰﻦﺬٌ ﻣ ﺑﺎبِ اﻟﺠِﻬﺎدِ ﻧُﺒ ﻓﺗﺎﻴﺳ و.ﻄَﻞﺑو

ﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮل اﻟﺳﺪَ رﻌﺎ ﺑ اﻟﺪﱡﻧْﻴﺪُ اﻟﻨﱠﺎسِ ﻓ أزْﻫ أﻧﱠﻪَﻠ ﻛﺎﻓﱠﺔً ﻋ اﻟﻨﱠﺎسﻊﻤﻗَﺪْ أﺟو

ﻪ ِﺒﻨَﺎﻗ ﻣ ﻓى اﻟﺨَﻮارِزْﻣو ر.ًﺎ ﺛَﻼﺛﺎ اﻟﺪﱡﻧْﻴﻗَﺪْ ﻃَﻠﱠﻖ و،ﺎﻛﺎً ﻟَﻬ ﺗَﺮﻢﻫﺜَﺮأﻛ وﻪآﻟ وﻪﻠَﻴﻋ
 إنﱠﻠﺎ ﻋ ﻳ:ﻘﻮل ﻳﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮل اﻟﺳ رﺖﻌﻤ ﺳ:ﺮٍ ﻗَﺎلﺎﺳ ﻳﻦﺎرِ ﺑﻤ ﻋﻦﻋ
ﺎﻬﻐﱠﻀﺑﺎ وﻴﻬﺪَكَ ﻓ زَﻫ:ﺎﻨْﻬ ﻣﻪ إﻟَﻴﺐﺣ ا ﺑِﺰِﻳﻨَﺔﺒﺎد اﻟﻌِﻦﻳﺰ ﻳ ﻟَﻢﻨَﻚَ ﺑِﺰِﻳﻨَﺔ زَﻳَ ﺗَﻌﺎﻟﻪاﻟ
 ﻃُﻮ ﺑﻠﺎ ﻋ ﻳ.ًﺎﻣﺎﻮا ﺑِﻚَ إﻣﺿر أﺗْﺒﺎﻋﺎً و ﺑِﻬِﻢِﻴﺖﺿ ﻓَﺮﻚَ اﻟﻔُﻘَﺮاء إﻟَﻴﺐﺒﺣﻚَ وإﻟَﻴ
ﺪﱠقﺻﻚَ وﺒ أﺣﻦﺎ ﻣ أﻣ.ﻚﻠَﻴ ﻋﺬﱠبﻛﻚَ وﻐَﻀ أﺑﻦﻤ ﻟﻞﻳاﻟْﻮ و،َ ﺑِﻚﺪﱠقﺻﻚَ وﺒﺣ اﻦﻤﻟ
ﻘﻴﻖﻚ ﻓَﺤﻠَﻴ ﻋﺬﱠبﻛﻚَ وﻐَﻀ أﺑﻦﺎ ﻣأﻣ و،َﻨﱠﺘَﻚﻛﺎؤكَ ﺟﺷُﺮﻚَ و دِﻳﻨﺑِﻚَ ﻓَﺈﺧْﻮاﻧُﻚَ ﻓ
.ﺬﱠاﺑِﻴﻦ اﻟﻘَﺎم ﻣﺔﺎﻣﻴ اﻟﻘمﻮ ﻳﻪﻘﻴﻤ أنْ ﻳَ ﺗَﻌﺎﻟﻪ اﻟَﻠﻋ

ﺪﱠهﺎً إذَا ﻣ ﻗَﻤﻴﺼﺎً زَر ﻳﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋَﻠ ﻋﺖﻳا ر:ﻞﺬَﻳ اﻟْﻬِﺑ اﻦ ﺑﻪﺪُ اﻟﺒ ﻋﻗَﺎل
.ﻒِ اﻟﺬِّراعﺼ ﻧﻊﺎنَ ﻣ ﻛﻠَﻪﺳإذَا أر وﻠَﻎَ اﻟﻈﱡﻔُﺮﺑ

ﻠﱠ ﺻِﺪَ اﻟﻨﱠﺒﻌ ﺑﺔﻣ اﻻﺬِه ﻫﺎنَ ﻓﺪاً ﻛﻨﺎ أنﱠ أﺣﻤﻠﺎ ﻋ ﻣ:ِﺰﻳﺰﺪِ اﻟﻌﺒ ﻋﻦ ﺑﺮﻤ ﻋﻗﺎلو
.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺐٍ ﻋ ﻃﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠ ﻋﻦﺪَ ﻣ أزْﻫﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪاﻟ

 ﻗﺎ و.ٍﺐ ﻃﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠ ﻋﻦﺪَ ﻣﺎ أزْﻫ اﻟﺪﱡﻧْﻴﺖ ﻓﻳاﺎ ر ﻣ:ٍ ﺟﺎﺑِﺮﻦﺔُ ﺑﺼﻴ ﻗُﺒﻗﺎلو
ل
ﻦﻴﺴﺎً ﺑ ﺟﺎﻟﺪْﺗُﻪﺟ ﻓَﻮﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺐٍ ﻋ ﻃﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠ ﻋَﻠ ﻋﺧَﻠْﺖ د:َ ﻏَﻔْﻠَﺔﻦﺪُ ﺑﻳﻮﺳ
ى آﺛـَﺎر أرﻏـﻴﻒ رﺪِه ﻳﻓ وﻪﺘﻤﻮﺿ ﺣﺪﱠة ﺷﻦ ﻣﻪ أﺟِﺪُ رﻳﺤﻦﺎ ﻟَﺒﻴﻬﺤﻴﻔَﺔٌ ﻓ ﺻﻪﺪَﻳﻳ
ِﺸـﺎرﻗ
At this time, I said to Fiddah, his slave-girl who was standing by him: Don’t you fear Allah for treating
this old man as such? Fiddah said: He has asked me not to sieve the ﬂour. ‘Ali asked: What are you
talking about? I told him the story. At this time ‘Ali said: May my parents be ransom for the one for whom
the ﬂour was not sieved, nor did he eat ﬁll bread of wheat for three straight says until he passed away.91
One day Imam ‘Ali (a.s) went to the market, bought a shirt for three Dirhams and wore it. The sleeve of
the shirt was not long enough to cover his wrist completely and the shirt itself was not long enough to
cover the legs properly. Raising his hand in prayer while wearing it, Imam ‘Ali said: O Lord, thank you for
blessing me with a shirt which both covers my body and gives me splendor among people.92

Imam ‘Ali (a.s) used to say: O yellow gold and white silver! Deceive someone else and set the trap on
the way of others.93 One day, Imam ‘Ali who had prepared his special sword for selling went to the
market, saying: Who will buy this sword? By God who makes the grain grow in the earth, this sword has
long served the Messenger of Allah, removing the dust of sorrow from his holy face. If I could afford to
buy one piece of clothes, I would never sell it.94
One day, Imam ‘Ali who was wearing a garment with patches attended a gathering. An ignorant man
started blaming him. Imam ‘Ali said: Wearing this shirt for a leader like me is not blameworthy, for it
makes my heart humble on the one hand, and a believer who sees me wearing it will follow me on the
other.95
One day, Imam ‘Ali went to the market buying two coarse shirts. He said to Qanbar, his servant: Choose
between the two. He chose one and put it on. Putting on the other one, ‘Ali found that the sleeves were
too long, so he cut it short and wore it.96

 ﻓﻪﺣﻃَﺮ وﻪﺘﺒﻛ ﺑِﺮهﺮﺴ ﻛﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻴﺎﻧﺎً أﻋ أﺣﺪِه ﺑِﻴهﺮﺴ ﻳﻮﻫ وﻬِﻪﺟ واﻟﺸﱠﻌﻴﺮِ ﻓ
ﺖﻌﻤ ﺳ: ﻓَﻘﺎل.ﻢ ﺻﺎﺋّ إﻧ: ﻓَﻘُﻠْﺖ.ﺬَاﻨﺎ ﻫ ﻃَﻌﺎﻣﻦ ﻣﺐﺻنُ ﻓَﺎد ا: ﻓَﻘﺎل.ﻦاﻟﻠﱠﺒ
َﺎن ﻛﺸْﺘَﻬﻴﻪ ﻳ ﻃَﻌﺎمﻦ ﻣﻴﺎم اﻟﺼﻪﻨَﻌ ﻣﻦ ﻣ:ﻘﻮل ﻳﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳر
. ﺷَﺮاﺑِﻬﺎﻦ ﻣﻪﻴﻘﺴﻳ وﻨﱠﺔ اﻟﺠ ﻃَﻌﺎمﻦ ﻣﻪﻤﻄْﻌ أنْ ﻳﻪ اﻟَﻠﻘﱠﺎً ﻋﺣ

؟ﺦﺬَا اﻟﺸﱠﻴ ﻫ ﻓﻪ اﻟ ﺗَﺘﱠﻘﻴﻦﺔُ أﻻﻀﺎ ﻓﻚِ ﻳﺤﻳ و:ﻨْﻪبٍ ﻣﺔٌ ﺑِﻘُﺮﻤ ﻗﺎﺋﻫ وﻪﺘﺎرِﻳﺠ ﻟﻓَﻘُﻠْﺖ
 ﻟَﻪ ﻧَﻨْﺨُﻞﻨﺎ ﻻ إﻟَﻴ ﻟَﻘَﺪْ ﺗَﻘَﺪﱠم:؟ ﻓَﻘﺎﻟَﺖ اﻟﻨﱡﺨﺎﻟَﺔﻦ ﻣﻴﻪى ﻓﺎ أرﻤ ﻃَﻌﺎﻣﺎً ﻣ ﻟَﻪأﻻ ﺗَﻨْﺨُﻠﻴﻦ
 ﻃَﻌﺎم ﻟَﻪﻨْﺨَﻞ ﻳ ﻟَﻢﻦ ﻣﻣا وِ ﺑِﺄﺑ: ﻓَﻘﺎل.ﺗُﻪﺮﺎ؟ ﻓَﺄﺧْﺒ ﻟَﻬﺎ ﻗُﻠﺖ ﻣ: ﻟ ﻗَﺎل.ًﻃَﻌﺎﻣﺎ
.ﺟﻞ وﺰ ﻋﻪ اﻟﻪﻀ ﻗَﺒﺘﱠ ﺣﺎمِ ﺛَﻼﺛَﺔَ أﻳﺮﺰِ اﻟﺒ ﺧُﺒﻦ ﻣﻊﺸْﺒ ﻳﻟَﻢو

َ إﻟﻦﻐَﻴِﺳ اﻟﺮﻦﻴﺎ ﺑ ﻣﻪﻟَﺒِﺴ وﻢراﻫ دﻮقِ ﻓَﺎﺷْﺘَﺮى ﻗَﻤﻴﺼﺎً ﺑِﺜَﻼﺛَﺔ اﻟﺴﻮﻣﺎً ﻓﺘﺎزَ ﻳاﺟو
 ﺑِﻪﻞﻤﺎ أﺗَﺠِﻳﺎشِ ﻣ اﻟﺮﻦ ﻣزَﻗَﻨ اﻟﱠﺬِي رﻪﺪُ ﻟﻤ اﻟﺤ:ﻪ ﻟَﺒِﺴ ﺣﻴﻦﻗﺎل وﻦﻴﺒﻌاﻟ
جﺧَﺮ و.ﺮِيِي ﻏَﻴ ﻏُﺮﺎءﻀﻴﺎ ﺑ ﻳ.ﺮِيِي ﻏَﻴ ﻏُﺮﻔْﺮاءﺎ ﺻ ﻳ:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻗﺎل و.اﻟﻨﱠﺎس
ﺬَا ﻫّﻨﺸْﺘَﺮي ﻣ ﻳﻦ ﻣ: ﻓَﻘﺎلﻪﺒﻴﻌﻴ ﻟﻔُﻪﻴ ﺳﻪﻌﻣﻮقِ و اﻟﺴَﻣﺎً إﻟﻮ ﻳﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﻋ
ﻠﱠ ﺻﻪﻮلِ اﻟﺳ رﻪﺟ وﻦ ﻋبﺮ اﻟ ﺑِﻪﺸَﻔْﺖﺔَ ﻟَﻄﺎﻟَﻤﺎ ﻛﺒ اﻟﺤاﻟﱠﺬي ﻓَﻠَﻖ؟ ﻓَﻮﻒﻴاﻟﺴ
ﻪﻠَﻴﻋﻣﺎً وﻮ ﻳﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋجﺧَﺮ و.ﺘُﻪ إزارٍ ﻟَﻤﺎ ﺑِﻌﻦﻨْﺪي ﻣﺎنَ ﻋ ﻛﻟَﻮ و،ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪاﻟ

.َﻠ ﻋآه إذَا رﻦﻣﻮ اﻟﻤﻘْﺘَﺪي ﺑِﻪﻳ وﻪﺴﺒ ﺑِﻠ اﻟﻘَﻠْﺐﺨْﺸَﻊ ﻳ: ﻓَﻘﺎل.ﺐﻮﺗﻗﻮعٌ ﻓَﻌﺮ ﻣإزَار

 اﻵﺧَﺮﻮ ﻫﻟَﺒِﺲﺪاً وﻴﻬِﻤﺎ ﻓَﺄﺧَﺬَ واﺣﺮاً ﻓ ﻗَﻨْﺒﺮ ﻓَﺨَﻴﻦ ﻏَﻠﻴﻈَﻴﻦﻴﺑﻣﺎً ﺛَﻮﻮى ﻳاﺷْﺘَﺮو
.ﻪ ﻓَﻘَﻄَﻌﻪﺎﺑِﻌ أﺻﻦ ﻋ ﻃُﻮﻻﻪﻤ ﻛأى ﻓﻓَﺮ
Imam ‘Ali appointed a man from the tribe of Thaqif as governor of the city of Akbar, saying to him: Come
to me tomorrow after the Noon Prayer. I have a business with you. The man reports: I went to see him
the next day. Contrary to what is usual with rulers, I did not ﬁnd any doorkeeper to stop me at the time of
appointment. So I went to the Imam and found him sitting with a clay bowl and a jug of water only.
At this time, the Imam ordered to bring him a sealed package. I said to myself: The Imam considers me
as trustworthy, so he wants to show me a precious Jewel he has kept hidden from others. Soon, he
removed the seal from the package and opened it. Suddenly, my eyes fell on some soft ﬂour of barley
and wheat.
He poured it into a bowl, added some water to it, ate a little of it and offered the rest to me. To see this
scene made me lose my patience, so I said: O Amir al-Mu’minin, it is strange that you are living in a
country like Iraq which abounds with so many blessings yet you are living a hard life.
The Imam said: By God, the seal I have put on this package is not because of meanness so that no one
will eat with me rather I wish to use it to the extent of my need. I am also afraid that one of my kinsmen
may take away some of it and add some delicious food to it and as a result of it add some non-pure
food which I do not like. The Imam then warned me against eating a food about which I was doubtful. He
further said: Do not eat anything but lawful (Halal) food.97

 إذَا:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋ ﻟَﻪ ﺛَﻘﻴﻒٍ ﻓَﻘﺎلﻦ ﻣﻼﺟ رﺮﺒ ﻋَﻠ ﻋﻟﱠ ﻗَﺪْ وﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺎنَ ﻋﻛو
،وﻧَﻪ دﻨﺒﺠﺤ ﺣﺎﺟِﺒﺎً ﻳﻨْﻪﺟِﺪْ ﻋ ا ﻓَﻠَﻢﻪ إﻟَﻴﺪْت ﻓَﻌ: ﻗَﺎل.َﺪْ إﻟ ﻏَﺪاً ﻓَﻌﺮ اﻟﻈﱡﻬﺖﻠﱠﻴﺻ
 ﻓ ﻓَﻘُﻠْﺖ.ﺨْﺘُﻮمﺪودٍ ﻣﺴ ﻣ ﻓَﺪَﻋﺎ ﺑِﻮِﻋﺎء،ﺎءﻮزُ ﻣﻛ و ﻗَﺪَحﻨْﺪَهﻋﺴﺎً وﺎﻟ ﺟﺪْﺗُﻪﺟﻓَﻮ
،ﻖﻳﻮ ﺳﻴﻪ ﻓَﺈذَا ﻓﻠﱠﻪﺣ و اﻟﺨَﺘْﻢﺮﺴَ ﻓ،ﺮﻮاﻫ ﺟَ إﻟﺨْﺮِج ﻳﺘﱠ ﺣﻨَﻨﻣ ﻟَﻘَﺪْ ا:ﻧَﻔْﺴ
ﺎ ﻳ: ﻓَﻘُﻠْﺖﺒِﺮﺻ ا ﻓَﻠَﻢ.ﻘَﺎﻧﺳ و ﻓَﺸَﺮِبﺎء ﻣﺐﺻ و اﻟﻘَﺪَحﺔً ﻓﻀ ﻗَﺒﻨْﻪ ﻣجﺧْﺮﻓَﺎ
ﻪﻠَﻴ ﻋ؟ ﻓَﻘﺎلﻪﺗﺜْﺮ ﻛى ﻓﺎ ﺗَﺮﻤ ﻛﻪﺎﻣﻃَﻌاقِ وﺮ اﻟﻌﺬَا ﻓ ﻫﻨَﻊﺗَﺼ ا،ﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮأﻣ
ْن اﺧَﺎف ﻓَﺎﻴﻨﻔﺎ ﻳ ﻣﺘَﺎعُ ﻗَﺪْر أﺑّﻨَﻟ و ﺑِﻪﺨْﻼ ﺑﻪﻠَﻴ ﻋﻢﺧْﺘﺎ ا ﻣﻪاﻟﺎ وﻣ ا:ﻼماﻟﺴ
ُﺘَﺮِزﺣﻚَ اﺬَﻟ ﻓَﻠ،ًِﺒﺎ ﻃَﻴ إﻻﻄْﻨ ﺑﻞﺧد أنْ اهﺮﻛأﻧﺎ ا وﺮِه ﻏَﻴﻦ ﻣﻴﻪ ﻓﻊﻮﺿ ﻓَﻴﻨْﻔَﺾﻳ

.ﻠﱠﻪ ﺣﻠَﻢ ﺗَﻌﺎ ﻻ ﻣﺗَﻨَﺎۇلﺎكَ و ﻓَﺈﻳ،ىﻤﺎ ﺗَﺮﻛ
‘Ali’s Generosity and Magnanimity
Beyond doubt, Imam ‘Ali was the most generous and the most honest man after the Holy Prophet (S) for
the highest degree of generosity is to offer one’s life and ‘Ali, by lying in the bed of the Holy Prophet at
Laylat al-Mabit, sacriﬁced his life for the sake of the Messenger of Allah. Ibn Athir reports:
The Qur’anic verse:
“And among men is he who sells himself to seek the pleasure of Allah” (2:207)
was revealed about Imam ‘Ali when the Holy Prophet (S) left Mecca for Medina, ordering ‘Ali to lie in his
bed and to transfer people’s trust to them the next day. This was at a time when the atheists of Quraysh
had brotherhood between you, making the life of one of you longer. Does anyone of you prefers his
brother to himself and accepts his shorter life?

ِ اﻟﻨﱠﺎسَﺨ أﺳﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮ أنﱠ أﻣ ﻓﻼف ﺧ ﻻ:مﺮاﻟ وﺨَﺎء اﻟﺴﻓ
.ﻢﻓُﻬﺷْﺮا وﻢﻬﻣﺮأﻛ وﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮل اﻟﺳﺪَ رﻌﺑ

:ِﺛﻴﺮ اﻻﻦ اﺑ ﻗَﺎل.ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮل اﻟﺳاشِ رﺮ ﻓَﻠ ﻋﺎت ﺑ ﺣﻴﻦﻪ ﺑِﻨَﻔْﺴﺎدﺟ
ﻠ ﻋ ﻓل? ﻧَﺰﻪ اﻟﺎةﺿﺮ ﻣﻐَﺎءﺘ اﺑﻪﺸْﺮِي ﻧَﻔْﺴ ﻳﻦ اﻟﻨﱠﺎسِ ﻣﻦﻣ ?و:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟَﻪإنﱠ ﻗَﻮ
ﻪﻠَﻴﺎً ﻋﻴﻠكَ ﻋﺗَﺮ وﺮﺎﺟﺎ ﻫ ﻟَﻤﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِنﱠ اﻟﻨﱠﺒﻚَ ﻻ ذَﻟ.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﻋ
ِ اﻟﻨﱠﺎسﻊداﺋ وﺢﺒﺻ إذَا اﻞﻮﺻﻴ ﻟﻪﺮاﺷ ﻓَﻠ ﻋﻨﺎم أنْ ﻳهﺮﻣاﺔَ و ﺑِﻤﻪﺘﻴ ﺑ ﻓﻼماﻟﺴ
ﺮﻤ ﻋﻠْﺖﻌﺟﺎ وﻤَﻨﻴ ﺑﺖ ﻗَﺪْ آﺧَﻴّ إﻧ:ﻴﻞﺎﺋﻴﻣ وﺋﻴﻞﺮﺒﺠ ﻟﺟﻞ وﺰ ﻋﻪ اﻟ ﻓَﻘﺎل.ﻬِﻢﻟَﻴا
؟ أﺧَﺎهﺮﺛﻮﺎ ﻳﻤﻳ ﻓَﺎ،ِﺮِ اﻵﺧَﺮﻤ ﻋﻦ ﻣلﻃْﻮﺎ اﻤﺪِﻛﺣا
They both opted for the longer life and showed no self-sacriﬁce. At that time, God Almighty by sending a
revelation asked: Why are you not like ‘Ali who, by making a contract of brotherhood between
Muhammad and ‘Ali, lay in his bed and sacriﬁced his life for him, preferring Muhammad’s life.
I now give you a mission to go down to the earth and safeguard him from the harms of the enemy.
Gabriel and Michael, to fulﬁll the divine order, came down to the earth. Gabriel stood at the head and
Michael at the foot of ‘Ali safeguarding him from the harms of the enemies. Addressing ‘Ali, Gabriel said:

Hail to you, O son of Abu-Talib! Is there anyone like you while God prides Himself on your position to
angels?98
‘Ali’s property which was four Dirhams on the whole, was given as charity, one by night, one by day, the
third secretly, and the fourth openly. God Almighty revealed the verse:
“As for those who spend their property by night and by day, secretly and openly, they have their
reward from their Lord and they shall have no fear, nor shall they grieve. (2:274)”
On the same occasion like some of the other verses, this verse is not applied to anyone but ‘Ali. Hence,
the revelation of this verse about ‘Ali is one of his special merits. Most of the commentators of the Holy
Qur’an believe that the verse was revealed in relation to the puriﬁed ‘Ali.99
Tha’labi and some other commentators in their interpretations on the occasion of revelation of Surah
Hal-Ata (Surah al-Dahr or al-Insan No. 76) have written: Hasan and Husayn fell sick. Their grandfather,
the Messenger of Allah went to ‘Ali’s house to visit them. All the people who had gathered in ‘Ali’s house
called on him to make a vow for the healing of Holy Prophet’s young sons, a vow entailing some sort of
undertaking.
‘Ali agreed to this suggestion, saying: If my sons are healed, I will fast for three days as a sign of thanks
to please Allah. Lady Fatimah too said: If my sons are healed, I will fast for three days to thank Allah.
Fiddah, the female servant too said: If my masters are healed, I will fast three days to thank this
blessing. God healed Hasan and Husayn, so ‘Ali, Fatimah, and Fiddah prepared themselves to fast. But
there was nothing in ‘Ali’s house for eating. So ‘Ali went to Simon, the Jew, and borrowed three kilos of
barley from him. Lady Fatimah personally rose up to bake the bread so she grinded the barley baking
ﬁve loaves of bread.

ﺖ؟ آﺧَﻴﻠ ﻋﺜْﻞﺎ ﻣﻨْﺘُﻤ ﻛ أﻻ:ﻬِﻤﺎ إﻟَﻴَ ﺗَﻌﺎﻟﻪ اﻟﺣو ﻓَﺎ.َﺎةﻴﺎ اﻟﺤﻤﻨْﻬ ﻣﻞ ﻛﻓَﺎﺧْﺘَﺎر
ﻪﺒِﻄَﺎ إﻟَﻴ؟ إﻫﺎةﻴ ﺑِﺎﻟﺤهﺮﺛﻮﻳ وﻪ ﺑِﻨَﻔْﺴﻔَﺪِّﻳﻪ ﻳﻪاﺷﺮ ﻓَﻠ ﻋﺎتﺪٍ ﻓَﺒﻤﺤ ﻣﻦﻴﺑ وﻨَﻪﻴﺑ
،ﻪﻠَﻴﻨْﺪَ رِﺟ ﻋﻴﻞﺎﺋﻴﻣ وﻪﺳاﻨْﺪَ ر ﻋﺮﻳﻞ؛ ﺟِﺒﻈَﺎهﻔ ﻓَﺤﻪﻻ إﻟَﻴ ﻓَﻨَﺰ.ِهﺪُو ﻋﻦ ﻣﻔَﻈَﺎهﻓَﺎﺣ
.َﺔﻼﺋ ﺑِﻚَ اﻟﻤﻪ اﻟﺎﻫﻗَﺪْ ﺑﺜْﻠُﻚَ و ﻣﻦ ﻣ.ٍﺐ ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦﺎ ﺑ ﻳﺦ ﺑﺦ ﺑ:ﻘﻮل ﻳﺮﻳﻞﺟِﺒو

 ﺪﱠ ﻓَﺘَﺼ،اﻫﺎﻮﻚْ ﺳﻠﻤ ﻳ ﻟَﻢﻢراﻫﺔُ دﻌﺑر اﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮﻴﺮِ اﻟﻤﻨْﺪَ أﻣﺎنَ ﻋﻛو
ق
 ?اﻟﱠﺬِﻳﻦ:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪ ﻗَﻮل ﻓَﻨَﺰ.ًﺔﻴﻼﻧ ﻋﻢﻫﺑِﺪِراً وﺮ ﺳﻢﻫﺑِﺪِرﺎراً و ﻧَﻬﻢﻫﺑِﺪِر وﻼ ﻟَﻴﻢﻫﺑِﺪِر
ف ﺧَﻮﻻ وِﻬِﻢﺑﻨْﺪَ ر ﻋﻢﻫﺮﺟ اﻢﺔً ﻓَﻠَﻬﻴﻧﻼﻋا وﺮﺎرِ ﺳاﻟﻨﱠﻬ وﻞ ﺑِﺎﻟﻠﱠﻴﻢاﻟَﻬﻮﻣﻘُﻮنَ اﻨﻔﻳ
?.َﻧُﻮنﺰﺤ ﻳﻢ ﻫﻻ وﻬِﻢﻠَﻴﻋ

ﻼمﺎ اﻟﺴﻬِﻤﻠَﻴ ﻋﻦﻴﺴاﻟﺤ وﻦﺴ أنﱠ اﻟﺤﺮﻳﻦﻔَﺴ اﻟﻤﻦ ﻣﺮِهﻏَﻴ وِﻠَﺒ ﺗَﻔْﺴﻴﺮِ اﻟﺜﱠﻌﻦﻣو
،ﺮﻤﻋﺮٍ وﻮ ﺑ أﺑﻪﻌﻣ وﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳﺎ رﻤﺪﱡﻫﺎ ﺟﻤﻫﺎ ﻓَﻌﺎدﺮِﺿﻣ
ٍ ﻧَﺬْرﻞﻛ و،ًﻚَ ﻧَﺬْراﻟَﺪَﻳ وَﻠ ﻋت ﻧَﺬَر ﻟَﻮ،ﻦﺴﺎ اﻟْﺤﺎ أﺑ ﻳ: ﻓَﻘَﺎﻟُﻮا.ِبﺮﺔُ اﻟﻌﺎﻣﻤﺎ ﻋﻫﺎدﻋو
.ءَ ﺑِﺸﺲ ﻓَﻠَﻴﻓَﺎء وﻮنُ ﻟَﻪ ﻳﻻ

.ًﺮاُ ﺷﺎم ﺛَﻼﺛَﺔَ أﻳﻪ ﻟﺖﻤﺎ ﺻﺎ ﺑِﻬِﻤﻤ ﻣﻟَﺪَاي وﺮِى إنْ ﺑ:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋﻓَﻘﺎل
.ًﺮاُ ﺷﺎم ﺛَﻼﺛَﺔَ أﻳﻪ ﻟﺖﻤﺎ ﺻﺎ ﺑِﻬِﻤﻤ ﻣﻟَﺪَاي وﺮِى إنْ ﺑ:ﻼمﻬﺎ اﻟﺴﻠَﻴﺔُ ﻋﻤ ﻓَﺎﻃﻗَﺎﻟَﺖو
.ًﺮاُ ﺷﺎم ﺛَﻼﺛَﺔَ أﻳﻪ ﻟﺖﻤﺎ ﺻﺎ ﺑِﻬِﻤﻤ ﻣِﺪايﻴ ﺳﺮِى إنْ ﺑ:ُﺔﻀﺎ ﻓﻤﺘُﻬﺎرِﻳ ﺟﻗَﺎﻟَﺖو

ﻴﺮ أﻣ ﻓَﺎﻧْﻄَﻠَﻖ.ﺜﻴﺮﻻ ﻛ وﺪٍ ﻗَﻠﻴﻞﻤﺤﻨْﺪَ آلِ ﻣ ﻋﺲﻟَﻴﺔَ وﻴﺎﻓﺎنِ اﻟْﻌ اﻟﻐُﻼﻣﻟْﺒِﺲﻓَﺎ
ﻨْﻪ ﻣضﺎً ﻓَﺎﻗْﺘَﺮﻬﻮدِﻳﺎنَ ﻳﻛِ وﺮِيﺒ ﺣﺎﺑﺎ اﻟﺨَﻴﻦﻌﻮنَ ﺑ ﺷَﻤَ إﻟﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮاﻟﻤ
تﺰاﺧْﺘَﺒ وﻨَﺘْﻪ ﻓَﻄَﺤ ﺻﺎعَ إﻟﻼمﻬﺎ اﻟﺴﻠَﻴﺔُ ﻋﻤ ﻓَﺎﻃﺖ ﻓَﻘَﺎﻣ.ٍ ﺷَﻌﻴﺮﻦ ﻣﯘعﺻﺛَﻼﺛَﺔَ ا
ٍﺪاﺣ وﻞﺔَ أﻗْﺮاصٍ؛ ﻟﺴ ﺧَﻤﻨْﻪﻣ
The ﬁrst day all were fasting, ‘Ali went to the mosque to perform his evening prayer behind the
Messenger of Allah. Having completed his prayer, ‘Ali came home to break his fast. The tablecloth was
spread with ﬁve loaves of bread on it. Before they start eating, a poor man stood at the door, saying:
Greeting to you the Ahl al-Bayt of Muhammad.
I am a poor man among Muslims seeking refuge to your house. Give some food to me. May God feed
you with heavenly food. Hearing this, ‘Ali said: Give my share of food to this man! Fatimah said: I will do
the same. Hence, there was nothing but water for them to break their fast with. The second day, Fatimah
grinded another kilo of barley baking ﬁve loaves of bread for ﬁve persons.
In the evening, again ‘Ali went to the mosque for performing evening prayer and returned home after
completing his prayer. When the tablecloth was spread, immediately an orphan came to the door,
saying: Hail to you, the Ahl al-Bayt of Muhammad. I am an orphan of the immigrants. My father was
martyred on the day of ‘Aqabah. I am starving. Give me some food. May God feed you with heavenly
food. Giving their food to the orphan, ‘Ali and Fatimah broke their fast with plain water again.
In the third night too, the same thing happened. Fatimah grinded one more Kilo of barley baking ﬁve
loaves of bread again. Having performed his evening prayer in the mosque, ‘Ali returned home. This
time, a captive came to the door, saying: Greeting to you Ahl al-Bayt of the Messenger of Allah. Is it

right to make me a captive but not feed me? I am a captive of Muhammad. Give some food to me. May
God feed you with heavenly food. Hearing this, ‘Ali gave his own food and that of others to the captive.
Hence, they had nothing but water instead of food for three straight nights.
On the fourth day, when they were completing the vow, ‘Ali took the hand of Hasan in his right hand and
the hand of Husayn in his left hand heading for the Holy Prophet (S) while they were shivering from
hunger. As soon as the Holy Prophet saw them, he said: This scene has greatly saddened me. So they
decided to go and visit Fatimah. At this time, Lady Fatimah was engaged in prayer in the altar. Her eyes
were sunken and her belly stuck to her back because of hunger! This scene was so heavy to the
Messenger of Allah that he raised his hands in prayer immediately, saying: O Lord! I seek refuge in you
and ask help from you.

ﻠﱠ ﺻﻪﻮلِ اﻟﺳ رﻊ ﻣﻐْﺮِب اﻟﻤﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮ أﻣﻠﱠﺻ و.ص ﻗُﺮﻢﻨْﻬﻣ
ﻦ ﻣﻴﻦﺴ ﻣﻢ إذْ أﺗَﺎﻫﻪﺪَﻳ ﻳﻦﻴ ﺑ اﻟﻄﱠﻌﺎمﻊ ﻓَﯘﺿﻨْﺰِل اﻟﻤَﺗ ا ﺛُﻢﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪاﻟ
ﺪٍ؛ﻤﺤﺖِ ﻣﻴ ﺑﻞﺎ أﻫ ﻳﻢﻠَﻴ ﻋﻼم اﻟﺴ:ﻗﺎلﺎبِ و ﺑِﺎﻟﺒﻗَﻒ ﻓَﻮﻤﻴﻦﻠﺴ اﻟﻤﻴﻦﺴﺎﻛﻣ
ﻪﻌﻤ ﻓَﺴ.ﻨﱠﺔﺪِ اﻟﺠﻮاﺋ ﻣﻦ ﻣﻪ اﻟﻢﻤﻃْﻌ اﻮﻧﻤ أﻃْﻌ،ﻤﻴﻦﻠﺴﻴِﻦ اﻟﻤﺎﻛﺴ ﻣﻦ ﻣﻴﻦﺴﻣ
َﺎﻗُﻮناﻟﺒ وﻼمﻬﺎ اﻟﺴﻠَﻴﺔُ ﻋﻤ ﻓَﺎﻃ ﻓَﻘَﺎﻟَﺖ.ﺘﺼ ﺣﻄُﻮه أﻋ: ﻓَﻘﺎلﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠﻋ
ﺎ ﻓَﻠَﻤ. اﻟﻘُﺮاحﺎء اﻟﻤﺬُوﻗﻮا إﻻ ﻳ ﻟَﻢﻢﻠَﺘَﻬﻟَﻴ وﻢﻬﻣﻮﺜﻮا ﻳﻣ و اﻟﻄﱠﻌﺎمهﻄَﻮﻋ ﻓَﺎ.َﻚﺬَﻟﻛ
ﻴﺮ أﻣﺗا وﺗْﻪﺰاﺧْﺘَﺒ ﺻﺎﻋﺎً وﻼمﻬﺎ اﻟﺴﻠَﻴﺔُ ﻋﻤ ﻓَﺎﻃﻨَﺖ ﻃَﺤ اﻟﺜﱠﺎﻧمﻮﺎنَ اﻟﻴﻛ
ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮلِ اﻟﺳ رﻊﻐْﺮِبِ ﻣ اﻟﻤﻼة ﺻﻦ ﻣﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮاﻟﻤ
ﻴﻢﺘﺪٍ؛ ﻳﻤﺤﺖِ ﻣﻴ ﺑﻞ أﻫﻢﻠَﻴ ﻋﻼم اﻟﺴ: ﻓَﻘﺎلﻴﻢﺘ ﻳﻢ إذْ أﺗَﺎﻫﻪﺪَﻳ ﻳﻦﻴ ﺑ اﻟﻄﱠﻌﺎمﻊۇﺿو
ﻦ ﻣﻪ اﻟﻢﻤﻃْﻌ اﻮﻧﻤﻃْﻌ ا،ﺔﻘَﺒ اﻟﻌمﻮﺪِي ﻳاﻟﺘُﺸْﻬِﺪَ و إﺳ،ﻬﺎﺟِﺮِﻳﻦﻻدِ اﻟﻤو اﻦﻣ
ﺜﻮاﻣ و اﻟﻄﱠﻌﺎمهﻄَﻮﻋﺎﻗُﻮنَ ﻓَﺎاﻟﺒ وﻼمﻬﺎ اﻟﺴﻠَﻴﺔُ ﻋﻤﻓﺎﻃ وﻠ ﻋﻪﻌﻤ ﻓَﺴ.ﻨﱠﺔﺪِ اﻟﺠاﺋﻮﻣ
ﺔﻤ ﻓَﺎﻃﺖ ﻗَﺎﻣﺚ اﻟﺜﱠﺎﻟمﻮﺎنَ اﻟﻴﺎ ﻛ ﻓَﻠَﻤ. اﻟﻘُﺮاحﺎء اﻟﻤﺬوﻗﻮا إﻻ ﻳ ﻟَﻢﻦﻠَﺘَﻴﻟَﻴ وﻦﻴﻣﻮﻳ
ﻊ ﻣﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋّﻠﺻ وﺗْﻪﺰاﺧْﺘَﺒ وﻨَﺘْﻪ ﻓَﻄَﺤﺎﻗ اﻟﺒﺎع اﻟﺼَ إﻟﻼمﻬﺎ اﻟﺴﻠَﻴﻋ
ْ إذﻪﺪَﻳ ﻳﻦﻴ ﺑ اﻟﻄﱠﻌﺎمﻊ ﻓَﯘﺿﻨْﺰِل اﻟﻤَﺗ ا ﺛُﻢﻐْﺮِب اﻟﻤﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِاﻟﻨﱠﺒ
ﻻوﻧَﻨﺎ وﺮﺳﺪٍ؛ ﺗَﺎﻤﺤﺖِ ﻣﻴ ﺑﻞ أﻫﻢﻠَﻴ ﻋﻼم اﻟﺴ:ﺎبِ ﻓَﻘﺎل اﻟﺒَﻠ ﻋﻗَﻒ ﻓَﻮﺳﻴﺮ اﻢأﺗَﺎﻫ
ﻠ ﻋﻪﻌﻤ ﻓَﺴ.ﻨﱠﺔﺪِ اﻟﺠﻮاﺋ ﻣﻦ ﻣﻪ اﻟﻢﻤﻃْﻌﺪٍ اﻤﺤ ﻣﻴﺮ أﺳّ ﻓَﺈﻧﻮﻧﻤﻃْﻌ ا،ﻤﻮﻧَﻨﺎﺗُﻄْﻌ
ﺎءى اﻟﻤﻮﺬُوﻗﻮا ﺳ ﻳﻴﻬﺎ ﻟَﻢ ﺑِﻠَﻴﺎﻟﺎمﺜﻮا ﺛَﻼﺛَﺔَ أﻳﻣ وﻪﻌ ﻣوهآﺛَﺮ وه ﻓَﺂﺛَﺮﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﻋ
ﻨﻤ اﻟﻴﺪِه ﺑِﻴﻦﺴ اﻟﺤﻠﺧَﺬَ ﻋ اﻢﻫﻮا ﻧَﺬْرﻗَﺪْ ﻗَﻀ واﺑِﻊ اﻟﺮمﻮﺎنَ اﻟﻴﺎ ﻛ ﻓَﻠَﻤ.اﻟﻘُﺮاح
ِﺸﺎنﺗَﻌﺮﻤﺎ ﻳﻫ وﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮلِ اﻟﺳ رﻮ ﻧَﺤﻞأﻗْﺒﺮى وﺴ ﺑِﺎﻟﻴﻦﻴﺴاﻟﺤو
ﺎﺑﺎ ا ﻳ: ﻗَﺎلﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒ ﺑِﻬِﻢﺮﺼﺎ ﺑ ﻓَﻠَﻤ.ﻮع اﻟﺠﺪﱠة ﺷﻦ ﻣﺮاخﻛﺎﻟﻔ

ﻬﺎ ﻓَﺎﻧْﻄَﻠَﻘﻮا إﻟَﻴ.َﺔﻤ ﻓَﺎﻃﻨَﺘ اﺑَ إﻟﻖ إﻧْﻄَﻠ.ﻢِى ﺑﺎ أرﻤ ﻣﻧﻮءﺴﺎ ﻳﺷَﺪﱠ ﻣﺎ ا ﻣﻦﺴاﻟﺤ
ﺎ ﻓَﻠَﻤ.ﻨﺎﻫــﺎﻴ ﻋتﻏَﺎر وﻮع اﻟﺠﺪﱠة ﺷﻦﺮِﻫﺎ ﻣﻄْﻨُﻬﺎ ﺑِﻈَﻬ ﺑﻖﺮاﺑِﻬﺎ ﻗَﺪْ ﻟَﺼﺤ ﻣ ﻓﻫو
آهر
Turning to Ahl al-Bayt, he said: I do not think there is anything left of your life as a result of hunger, for
you may soon depart from this world! At this time, Gabriel came down saying: O Muhammad! Take this
divine blessing. The Holy Prophet (S) said: What is it? Gabriel recited to him the verse “Hal Ata.”100
Tha’labi has quoted Abayah ibn Rab’i as saying: Once Abdullah Ibn Abbas was sitting among a group of
people near ZamZam relating Hadiths from the Holy Prophet (S), a man who had covered his head and
face with a turban joined them and began to relate Hadiths from the Holy Prophet (S) like Ibn Abbas.
Being surprised, Ibn Abbas said: For the sake of God, tell us who you are. He removed his turban and
said: Whoever knows me has recognized me, and whoever has not recognized me, I am Jundub ibn
Janadah, Abu-Dharr Ghifari. I heard the Messenger of Allah, with my two ears and if I am lying, may I
be deprived of my hearing, and saw with these two eyes, if I am lying, may I be deprived of seeing, as
saying: ‘Ali is the leader of benefactors and the slayer of the atheists. Whoever helps him, will be helped
by God and whoever refuses to help him will be deprived of God’s help forever.
Tha’labi further said: Let it be known to you that one day I performed noon prayer with the Messenger of
Allah in the mosque. Amid this, a needy man rose up to ask for help but no one responded. The needy
man raised his hands towards the sky, saying: O Lord, you are witnessing that I asked for help but no
one took heed of my request. At that time ‘Ali who was bowing in his prayer pointed with the small ﬁnger
of his right hand to the needy man. He went to ‘Ali and took the ring. The Messenger of Allah was
looking this scene from near.
After completing his prayer, the Messenger of Allah raising his hand towards the sky, said:
“O Lord! Expand my breast for me, and make my affair easy to me, and loose the knot from my
tongue, that they may understand my word and give to me an aide from my family: Harun, my
brother” (20:24-31)
and You revealed the verse
“We will strengthen your arm with your brother and we will give you both an authority, so that
they shall not reach you; go with our signs” (28:35).
O Lord! I am your chosen prophet. Expand my breast for me, and make my affair easy to me, and set
‘Ali who is from my family my vizier so that he will support me.101

اﻟﻨﱠﺒِ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ ﻗَﺎل :واﻏَﻮﺛﺎه !ﻳﺎ ﻟﻪ !أﻫﻞ ﺑﻴﺖِ ﻣﺤﻤﺪٍ ﺗَﻤﻮﺗُﻮنَ ﺟﻮﻋﺎً!
ﻓَﻬﺒﻂَ ﺟِﺒﺮﻳﻞ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم وﻗﺎل :ﻳﺎ ﻣﺤﻤﺪُ ﺧُﺬْﻫﺎ ﻫﻨﱠﺎكَ اﻟﻪ ﻓ أﻫﻞ ﺑﻴﺘﻚَ .ﻗَﺎل:
وﻣﺎذا آﺧُﺬُ ﻳﺎ ﺟِﺒﺮﻳﻞ؟ ﻓَﺎﻗْﺮاه? ﻫﻞ اﺗَ ﻋﻠَ اﻻﻧْﺴﺎنِ…?

وﻣﻦ ﺗَﻔْﺴﻴﺮِ اﻟﺜﱠﻌﻠَﺒِ :ﻋﻦ ﻏﺒﺎﻳﺔَ ﺑﻦ اﻟﺮﺑﻌ ﻗَﺎل :ﺑﻴﻨﺎ ﻋﺒﺪُاﻟﻪ ﺑﻦ ﻋﺒﺎسٍ ﺟﺎﻟﺲ ﻋﻠَ
ﺷَﻔﻴﺮِ زَﻣﺰم ﻳﻘﻮل ﻗَﺎل رﺳﻮل اﻟﻪ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ ،إذْ اﻗْﺒﻞ رﺟﻞ ﻣﺘَﻌﻤﻢ
ﺑِﻌﻤﺎﻣﺔ .ﻓَﺠﻌﻞ اﺑﻦ ﻋﺒﺎسٍ ﻻ ﻳﻘﻮل ﻗَﺎل رﺳﻮل اﻟﻪ إﻻ وﻗﺎل اﻟﺮﺟﻞ ﻗَﺎل رﺳﻮل
اﻟﻪ .ﻓَﻘﺎل اﺑﻦ ﻋﺒﺎسٍ :ﺳﺎﻟْﺘُﻚَ ﺑِﺎﻟﻪ أنْ ﺗَﺸﻒ ﻋﻦ وﺟﻬِﻚَ .ﻓَﺸَﻒ اﻟﻌﻤﺎﻣﺔَ ﻋﻦ
وﺟﻬِﻪ وﻗﺎل :ﻳﺎ اﻳﻬﺎ اﻟﻨﱠﺎس ﻣﻦ ﻋﺮﻓَﻨ ﻓَﻘَﺪْ ﻋﺮﻓَﻨ وﻣﻦ ﻟَﻢ ﻳﻌﺮِﻓْﻨ ﻓَﺎﻧﺎ اﻋﺮِﻓُﻪ
ﺑِﻨَﻔْﺴ .اﻧَﺎ ﺟﻨْﺪُب ﺑﻦ ﺟﻨﺎدةَ اﻟْﺒﺪْرِي أﺑﻮ ذَر ٍاﻟﻐﻔﺎرِي ،ﺳﻤﻌﺖ رﺳﻮل اﻟﻪ ﺻﻠﱠ
اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ ﺑِﻬﺎﺗَﻴﻦ وإﻻ ﻓَﺼﻤﺘﺎ ،وراﻳﺘُﻪ ﺑِﻬﺎﺗَﻴﻦ وإﻻ ﻓَﻌﻤﻴﺘﺎ ﻳﻘﻮل :ﻋﻠ ﻗﺎﺋﺪُ
اﻟﺒﺮرة وﻗَﺎﺗﻞ اﻟﻔَﺮة ،ﻣﻨْﺼﻮر ﻣﻦ ﻧَﺼﺮه ﻣﺨْﺬول ﻣﻦ ﺧَﺬَﻟَﻪ .أﻣﺎ إﻧّ ﺻﻠﱠﻴﺖ ﻣﻊ
رﺳﻮلِ اﻟﻪ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ ﻳﻮﻣﺎً ﻣﻦ اﻷﻳﺎم ﺻﻼةَ اﻟﻈﱡﻬﺮِ ،ﻓَﺴﺎل ﺳﺎﺋﻞ ﻓ
اﻟﻤﺴﺠِﺪِ ﻓَﻠَﻢ ﻳﻌﻄﻪ أﺣﺪٌ ﺷَﻴﺌﺎً .ﻓَﺮﻓَﻊ اﻟﺴﺎﺋﻞ ﻳﺪَه إﻟَ اﻟﺴﻤﺎء وﻗﺎل :اﻟﻠﱠﻬﻢ إﺷْﻬﺪْ أﻧّ
ﺳﺎﻟْﺖ ﻓ ﻣﺴﺠِﺪِ رﺳﻮلِ اﻟﻪ ﻓَﻠَﻢ ﻳﻌﻄﻨ أﺣﺪٌ ﺷَﻴﺌﺎً .وﻛﺎنَ ﻋﻠ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم راﻛﻌﺎً
ﻓَﺎوﻣﺎ إﻟَﻴﻪ ﺑِﺨُﻨْﺼﺮِه اﻟﻴﻤﻨَ وﻛﺎنَ ﻳﺘَﺨَﺘﱠﻢ ﻓﻴﻬﺎ ،ﻓَﺎﻗْﺒﻞ اﻟﺴﺎﺋﻞ ﺣﺘﱠ أﺧَﺬَ اﻟﺨَﺎﺗَﻢ ﻣﻦ
ﺧُﻨْﺼﺮِه ،وذَﻟﻚَ ﺑِﻌﻴﻦ اﻟﻨﱠﺒِ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ ،ﻓَﻠَﻤﺎ ﻓَﺮغَ ﻣﻦ ﺻﻼﺗﻪ رﻓَﻊ راﺳﻪ
إﻟَ اﻟﺴﻤﺎء وﻗﺎل :اﻟﻠﱠﻬﻢ إنﱠ ﻣﻮﺳ ﺳﺎﻟَﻚَ ﻓَﻘَﺎل? :ﻗَﺎل رب ِاﺷْﺮح ﻟ ﺻﺪْرِي.
وﻳﺴﺮ ﻟ اﻣﺮِي .واﺣﻠُﻞ ﻋﻘْﺪَةً ﻣﻦ ﻟﺴﺎﻧ .ﻳﻔْﻘَﻬﻮا ﻗَﻮﻟ .واﺟﻌﻞ ﻟ وزِﻳﺮا ﻣﻦ
اﻫﻠ .ﻫﺎرونَ اﺧ .اﺷْﺪُد ﺑِﻪ ازْرِي .واﺷْﺮِﻛﻪ ﻓ اﻣﺮِي ?.ﻓَﺎﻧْﺰﻟْﺖ ﻋﻠَﻴﻪ ﻗُﺮآﻧﺎً
ﻧﺎﻃﻘﺎً? :ﻗَﺎل ﺳﻨَﺸُﺪﱡ ﻋﻀﺪَكَ ﺑِﺎﺧﻴﻚَ وﻧَﺠﻌﻞ ﻟَﻤﺎ ﺳﻠْﻄَﺎﻧًﺎ ﻓَﻼ ﻳﺼﻠُﻮنَ اﻟَﻴﻤﺎ
ﺑِﺂﻳﺎﺗﻨَﺎز? اﻟﻠﱠﻬﻢ واﻧﺎ ﻣﺤﻤﺪٌ ﻧَﺒِﻴﻚَ وﺻﻔﻴﻚَ ﻓَﺎﺷْﺮح ﻟ ﺻﺪْرِي وﻳﺴﺮ ﻟ أﻣﺮِي
واﺟﻌﻞ ﻟ وزﻳﺮاً ﻣﻦ أﻫﻠ ﻋﻠﻴﺎً أﺧ اﺷْﺪُد ﺑِﻪ ﻇَﻬﺮِي.
Abu-Dharr reports: The Messenger of Allah had hardly ﬁnished this when Gabriel came down, saying: O
Muhammad, Read! He said: What shall I read? Gabriel said:
“Only Allah is your Wali and His Apostle and who believe, those who keep up prayers and pay the
poor-rate while they bow” (5:55).

In Tha’labi’s commentary (Tafsir), we read that this verse has been mentioned in the six most reliable
Sunni reference books of Hadith.102 Mujahid reports: God Almighty prohibited consulting the Holy
Prophet without giving charity. Following the revelation of this verse, no one consulted him except ‘Ali ibn
Abi-Talib who did so after giving one Dinar in charity. Then the verse was abrogated and the permission
was given.103
Imam ‘Ali (a.s) has said: There is a verse in the Holy Qur’an that no one but me has acted on it;104
“O you who believe! When you consult the Apostle, then offer something in charity before your
consultation.” (58:12).
Amir al-Mu’minin said: God Almighty discharged this Ummah of a duty because of me, for if I did not act
according to that verse, it would remain valid forever while no one could act to it, that is to offer charity
he wished to consult the Messenger of Allah. Therefore, it was I who removed the heavy burden from
the shoulder of this Ummah. I am the true proof of this verse which is not applicable to anyone before or
after me.105
Abdullah Umar has said: ‘Ali ibn Abi-Talib had three features and if I had just one of them, it was more
valuable than having red-haired camels! The ﬁrst is marriage with Lady Fatimah, second is having the
honor of standard bearing on the day of Khaybar and the third is the verse “Najwa” which is applicable
to no one but ‘Ali.106
‘Ali used to plant trees and irrigate orchards with his own holy and powerful hands. He made orchards
one after the other giving them in the path of Allah and never saved the money for himself and his
family.107

‘Ali’s Religiosity, Piety and Prayer
There is no doubt that ‘Ali was steadfast in religion, and strenuous in piety making him peerless. The
truth of religion was ﬁrm in his pure heart. Due to these two powers of religiosity and piety, his prayer
was always answered. It is for the same reason that the Messenger of Allah resorted to him on the day
of mutual curse (Mubahalah), for no companion could match him.

ﻪ ﻠَﻴ ﻋل ﻧَﺰﺘﱠﺔَ ﺣﻤﻠ اﻟﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ رﺘَﺘَﻢ ﻓَﻤﺎ اﺳ:ﻮ ذرﺑ اﻗَﺎل
:؟ ﻗَﺎلاﻗْﺮﺎ اﻣ و: ﻗَﺎل.اﺪُ إﻗْﺮﻤﺤﺎ ﻣ ﻳ: ﻓَﻘﺎلَ ﺗَﻌﺎﻟﻪﻨْﺪِ اﻟ ﻋﻦ ﻣﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﺮﻳﻞﺟِﺒ
َﺎةﻛﺗُﻮنَ اﻟﺰﻮﻳةَ وﻼﻮنَ اﻟﺼﻴﻤﻘ ﻳﻨُﻮا اﻟﱠﺬِﻳﻦ آﻣاﻟﱠﺬِﻳﻦ وﻮﻟُﻪﺳر وﻪ اﻟﻢﻴﻟﺎ وﻧﱠﻤ ?ااﻗْﺮا
?.َﻮنﻌاﻛ رﻢﻫو

 ﻧَﻬ:ُﺪﺠﺎﻫ ﻣ ﻗَﺎلﯘه ﻧَﺤﺘﱠﺔ اﻟﺴﺤﺎح اﻟﺼﻦﻴ ﺑﻊﻤ اﻟﺠ ﻓﻞﻧُﻘ وِﻠَﺒ ﺗَﻔْﺴﻴﺮِ اﻟﺜﱠﻌﻦﻣو
 إﻻﻨﺎﺟِﻪ ﻳ ﻓَﻠَﻢ.ﺪﱠﻗﻮاﺘَﺼ ﻳﺘﱠ ﺣ وآﻟﻪﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒﺎةﻨَﺎﺟ ﻣﻦ ﻋَ ﺗَﻌﺎﻟﻪاﻟ
ﻴﺮ أﻣﻗﺎل و.ُﺔﺧْﺼﻟَﺖِ اﻟﺮ ﻧَﺰ ﺛُﻢ. ﺑِﻪﺪﱠق دِﻳﻨﺎراً ﻓَﺘَﺼ ﻗَﺪﱠم،ٍﺐ ﻃﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠﻋ
ﻻ وﻠﺪٌ ﻗَﺒﺣﺎ ا ﺑِﻬﻞﻤﺎ ﻋﺔً ﻣﻳ ﻻﺟﻞ وﺰ ﻋﻪﺘﺎبِ اﻟ ﻛ إنﱠ ﻓ:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮاﻟﻤ
ﺪَي ﻳﻦﻴﻮا ﺑ ﻓَﻘَﺪِّﻣﻮلﺳ اﻟﺮﺘُﻢﻴذَا ﻧَﺎﺟﻨُﻮا ا آﻣﺎ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻬﻳﺎ ا ?ﻳ:ﺪِيﻌﺪٌ ﺑﺣﺎ ا ﺑِﻬﻞﻤﻌﻳ
?…ًﺪَﻗَﺔ ﺻﻢاﻛﻮﻧَﺠ

ه ِﺬ ﻫﺮﻣ اﺔﻣ اﻻﺬِه ﻫﻦ ﻋﺟﻞ وﺰ ﻋﻪ اﻟ ﺧَﻔﱠﻒِ ﺑ:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮ أﻣﻗﺎلو
ﻦ ﺑﻠﺎنَ ﻟﻌ ﻛ:ﺮﻤ ﻋﻦ اﺑ ﻗَﺎل.ﺪيﻌﺪٍ ﺑﺣ ا ﻓ ﺗَﻨْﺰِلﻟَﻢ وﻠﺪٍ ﻗَﺒﺣ ا ﻓ ﺗَﻨْﺰِل ﻓَﻠَﻢ،ﺔاﻵﻳ
:ﻢﺮِ اﻟﻨﱠﻌﻤ ﺣﻦ ﻣَ إﻟﺐﺣ اﺎﻧَﺖ ﻛﻦﻨْﻬﺪَةٌ ﻣاﺣ و ﻟﺎﻧَﺖ ﻛ ﻟَﻮ،ٌﺐٍ ﺛَﻼﺛَﺔ ﻃﺎﻟِﺑا
َﺎنﻛ و.ىﻮﺔُ اﻟﻨﱠﺠآﻳﺮٍ وﺒ ﺧَﻴمﻮﺔَ ﻳاﻳ اﻟﺮﻄﺎؤهإﻋ و،ﻬﺎﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠﺔَ ﺻﻤﻪ ﻓَﺎﻃﺠو ﻳﺗَﺰ
 ﻓ.ًﻤﺎﻫﻻ دِر دِﻳﻨَﺎراً وﻒّﺨَﻠ ﻳﻟَﻢ و،ﺪﱠقﺘَﺼﺪﻳﻘَﺔً ﻳ ﺣ اﻟﺸﱠﺮﻳﻔَﺔﺪِه ﺑِﻴﺮﻤﻌ ﻳﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﻋ
:ﺎء اﻟﺪﱡﻋﺔﺠﺎﺑﺘاﺳ واﻟﺪِّﻳﻦ وعراﻟْﻮ

َ ﺳ ر، اﻟﺪِّﻳﻦﻈﻴﻢ ﻋعر ﺷَﺪﻳﺪُ اﻟﻮـﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴـﻦﻨﻣﻮ اﻟْﻤﻴـﺮ أنﱠ أﻣـﻼف ﺧﻻ
ﺦ
ﻮلﺳ ر ﺑِﻪﻞﺳ ﺗَﻮ.ةﻮ اﻟﺪﱠﻋﺎبﺘَﺠﺴـﺎنَ ﻣ ﻛﻪﻋرو وﻪ دِﻳﻨﺪﱠةﺸﻟ و، ﻗَــﻠْﺒِﻪاﻹﻳﻤﺎنُ ﻓ
ﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪاﻟ
The Holy Prophet (S), threatening the rebels of Quraysh said: O rebels! Stop your hostile act, or God will
raise a man whose heart he has tested with faith to ﬁght you and to behead you for promoting faith and
justice. The Messenger of Allah was asked: Is it Abu-Bakr? He said: No. they asked: Is it Umar? He
said: No, he is the one who is mending sandals.108
Khawarizmi has reported: addressing ‘Ali on the day of Khaybar’s conquest, the Messenger of Allah
said: If I were sure a group of my Ummah did not attribute to you what the Christians attributed to Jesus,
son of Mary, I would say about your high position something that wherever you passed by people they
would take the dust under your feet as something holy, using the water with which you perform ablution
as a cure for their pains. But for certain exigency, I will not speak of it. As for your superiority over
others, it would sufﬁce to say that you are from me and I am from you. I will inherit you and you will
inherit me. Your position to me is like that of Aaron to Moses except that there is no prophet after me.

O ‘Ali, you will propagate my faith, you will ﬁght the enemies of Islam after me, you are the nearest to me
on the Day of Judgment, you are my vicegerent at the Pond, which is the gathering place of the people,
rejecting the hypocrites! And you are the ﬁrst to meet me at the Pond and the ﬁrst of my Ummah to enter
paradise.
Your followers on the Day of Judgment will be quenched by the water of Kawthar; they will come to me
with bright faces; I will intercede for them and will be my neighbors in paradise; your enemies on the Day
of Judgment will be restless out of thirst, their faces are black and wrinkled. O ‘Ali, enmity with you is
enmity with me and friendship with you is friendship with me. There is no open or hidden distance
between you and me. What is hidden in my breast and I am informed of it is in your breast too. Your
children are truly my children. You are the gate of my knowledge and whoever seeks it must hear it from
your tongue. Your ﬂesh is my ﬂesh and the blood running in your veins is running in my veins with no
difference.

ﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒﻪﺟﺧْﺮ ﻻﻪﻘﺎرِﺑ ﻳﺎﺑِﻪﺤ أﺻﻦﺪٌ ﻣﺣﺎنَ ا ﻛﻟَﻮ و،ﻠَﺔﺒﺎﻫ اﻟْﻤ ﻓﻪآﻟو
ﺳﻮل ر وﻗَﺎل.ﺎبِ اﻟﺪﱡﻋﺎءﺘَﺠﺴ ﺑِﻤﻴﻪ ﻓﻌﺎﻧَﺔﺘاﻹﺳ وﺎء اﻟﺪﱡﻋَ إﻟﺔﺎﺟ اﻟْﺤﻗْﺖ وﻧﱠﻪ ﻻﻪآﻟو
ﻼﺟ رﻢﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﺜُﻦﻌﺒ ﻟَﻴﺶٍ أوﻳ ﻗُﺮﺸَﺮﻌﺎ ﻣ ﻳﻦ ﻟَﺘَﻨْﺘَﻬ،ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪاﻟ
ﻮ أﺑﻮﻫ ا،ﻪ اﻟﺳﻮلﺎ ر ﻳ:ﻴﻞ ﻗ. اﻟﺪِّﻳﻦَﻠ ﻋﻢ رِﻗﺎﺑﺮِبﻀ ﺑِﺎﻹﻳﻤﺎنِ ﻳﻪ ﻗَﻠْﺒﻪ اﻟﻦﺘَﺤإﻣ
.ةﺮﺠ اﻟﺤ اﻟﱠﺬِي ﻓﻞ اﻟﻨﱠﻌﻒ ﺧﺎﺻﻨﱠﻪَﻟ و، ﻻ:؟ ﻗَﺎلﺮﻤ ﻓَﻌ: ﻓَﻘﻴﻞ. ﻻ:ﺮٍ؟ ﻗَﺎلﺑ

:ﻠﻌﺮٍ ﻟﺒ ﺧَﻴ ﻓَﺘْﺢمﻮ ﻳﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ رﺐِ ﻗَﺎلﻨﺎﻗﺘﺎبِ اﻟﻤ ﻛﻦﻣو
 ﻟَﻘُﻠْﺖﻢﻳﺮ ﻣﻦ ﺑﻴﺴ ﻋﺎرى ﻓﺎ ﻗَﺎﻟَﺖِ اﻟﻨﱠﺼ ﻣﺘﻣ اﻦ ﻣﻒﻴﻚَ ﻃَﻮاﺋ ﻓﻻ أنْ ﺗَﻘﻮلﻟَﻮ
ﻞﻓَﻀﻚَ وﻠَﻴ ﺗُﺮابِ ﻧَﻌﻦ أﺧَﺬوا ﻣ إﻻﻤﻴﻦﻠﺴ اﻟﻤﻦ ﻣﻸ ﻣَﻠ ﻋﺮ ﺗَﻤ ﻻﻘﺎﻻ ﻣمﻮﻴﻚَ اﻟﻴﻓ
أﻧْﺖرِﺛُﻚَ وا وﻨْﻚَ ﺗَﺮِﺛُﻨأﻧﺎ ﻣ وّﻨﻮنَ ﻣَنْ ﺗﻚَ اﺒﺴ ﺣﻦَﻟ و.ﺘَﺸْﻔُﻮنَ ﺑِﻪﺴﻮرِكَ ﻳﻃَﻬ
ﻞﺗُﻘﺎﺗ وﻨﻳ دّﻨِي ﻋد ﺗُﻮﻧْﺖ ا.ﺪِيﻌ ﺑِ ﻧَﺒ ﻻ أﻧﱠﻪ إﻻﻮﺳ ﻣﻦونَ ﻣﺎر ﻫﻨْﺰِﻟَﺔ ﺑِﻤّﻨﻣ
ضِ ﺧَﻠﻴﻔَﺘﻮ اﻟﺤَﻠ ﻏَﺪاً ﻋﻧْﺖ وا،ّﻨ اﻟﻨﱠﺎسِ ﻣب أﻗْﺮةﺮ اﻵﺧ ﻓﻧْﺖا و،ﻨﱠﺘ ﺳَﻠﻋ
ﻨﱠﺔﻠْﺠ ﻟﻞاﺧ دلو اﻧْﺖ وا،ضﻮ اﻟﺤَﻠ ﻋﺮِد ﻳﻦ ﻣلو اﻧْﺖا و،ﻴﻦﻘﻨﺎﻓ اﻟﻤﻨْﻪ ﻋﺗَﺬود
ﻮﻟ ﺣﻢﻬﻮﻫﺔٌ ۇﺟﻀﻴﺒﻮنَ ﻣوِﻳﺮ ﻣواء ﻧُﻮرٍ رﻦ ﻣﻨﺎﺑِﺮ ﻣَﻠﺘَﻚَ ﻋﻴﻌإنﱠ ﺷ و،ﺘﻣ اﻦﻣ
َﺌﻮنﻈْﻤ ﻣﻤﺎءكَ ﻏَﺪاً ﻇﺪاءﻋإنﱠ ا و.اﻧ ﺟِﻴﺮﻨﱠﺔ اﻟﺠﻮﻧﻮنَ ﻏَﺪاً ﻓ ﻓَﻴﻢ ﻟَﻬﺷْﻔَﻊا
َﺘُﻚﻴﻼﻧﻋِي وﺮكَ ﺳﺮﺳ وﻠْﻤﻚَ ﺳﻠْﻤﺳ وِﺑﺮﻚَ ﺣﺑﺮ ﺣ.َﻮنﺤﻘْﻤ ﻣﻢﻬﻮﻫةٌ ۇﺟدﻮﺴﻣ
أنﱠ وِﻟْﺪَكَ وِﻟْﺪِي وﻠْﻤ ﻋﺎب ﺑﻧْﺖا و،ﺪْري ﺻةﺮﻳﺮﺴﺪْرِكَ ﻛةُ ﺻﺮِﻳﺮﺳ وﺘﻴﻼﻧﻋ
ﻖاﻟْﺤﻚَ وﻌ ﻣﻖأنﱠ اﻟْﺤ و.ﻣﻚَ دﻣد وﻤﻚَ ﻟَﺤﻤﻟَﺤو

Truth which is not perishable is in your tongue, heart and face. Faith is placed in the depth of your blood
and ﬂesh as it exists in me. Verily, God Almighty has ordered me to give you the good tidings that on the
Day of Judgment, you and your family will enjoy all the blessings of paradise whereas the enemies of
you and your family will be punished in the ﬁre of hell. Your unhappy enemies are not seen on that day
at the pond of Kawthar whereas a single friend of yours will not be absent there. At this time, ‘Ali said:
To thank all these blessings God Almighty has bestowed upon me, I perform prostration and praise
Him.109
Zamakhshari has been quoted by Khawarizmi as saying: Two men came to Umar asking him about the
divorce of a female slave. Turning to a group of people with a man who was bald in the front part of his
head, Umar said: What is your judgment on this issue? The man said: She should keep two Iddah
(period during which a divorced or widowed woman may not be married to another man) whereas a free
woman should keep three Iddah. So Umar said: Two Iddah. Addressing Umar, one of the two men said:
You are Amir al-Mu’minin and caliph. We came here to pose our question to you but you are asking
others for the answer though, by God, he did not speak to you but gave you a sign. Umar said: Woe to
you. Do you know who this man is? He is ‘Ali ibn Abi-Talib. I heard the Messenger of Allah saying: If
heavens and the earth are put on a pan of a scale and ‘Ali’s faith is placed on the other, surely ‘Ali’s faith
will be heavier.110
Ummu-Salamah has been quoted as saying: The day the Messenger of Allah was in my house, Gabriel
came down speaking to him for some time. In that position, the Messenger of Allah was smiling. After
the meeting, I said: O Messenger of Allah, may my parents be ransom for you, what was the reason for
your smiling and rejoicing? The Holy Prophet (S) said: Gabriel informed me that when he was coming to
me, he had seen ‘Ali grazing his camels and lying because of tiredness and since he had gone to sleep
and the cover he had put on himself had gone aside and half of his body was exposed to the sun, he
had put the cover on his body and he had felt that ‘Ali’s strong faith had penetrated his heart.111

َ َﻤﺎ ﺧَﺎﻟﻚَ ﻛﻣدﻚَ وﻤﻂٌ ﻟَﺤﺨﺎﻟاﻹﻳﻤﺎنُ ﻣﻚَ وﻨَﻴﻴ ﻋﻦﻴﺑ ﻗَﻠْﺒِﻚَ وﻓﻚَ وﺎﻧﺴ ﻟَﻠﻋ
ﻂ
أنﱠ وﻨﱠﺔ اﻟﺠﺗَﻚَ ﻓﺘْﺮﻋكَ أﻧﱠﻚَ وﺮّﺸﺑ أنْ اﻧﺮﻣ اﺟﻞ وﺰ ﻋﻪأنﱠ اﻟ و،ﻣد وﻤﻟَﺤ
 ﻗَﺎل.ٌَ ﻟَﻚﺐﺤ ﻣﻨْﻪ ﻋﻐﻴﺐﻻ ﻳ ﻟَﻚَ وﺾﻐﺒ ﻣضﻮ اﻟﺤَﻠ ﻋﺮِد ﻳ ﻻ،ِ اﻟﻨﱠﺎركَ ﻓﺪُوﻋ
ﻦ ﻣَﻠ ﻋ ﺑِﻪﻢﻧْﻌﺎ ا ﻣَﻠ ﻋﺪْﺗُﻪﻤﺣﺎﺟِﺪاً و ﺳﺤﺎﻧَﻪﺒ ﺳﻪ ﻟتر ﻓَﺨَﺮ:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠﻋ
.ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻠﻴﻦﺳﺮِﺪِ اﻟﻤﻴﺳِﻴﻦ و اﻟﻨﱠﺒِﻴ ﺧَﺎﺗَﻢَ إﻟﻨﺒﺒﺣآنِ واﻟﻘُﺮ وﻼماﻹﺳ

ﺎ ﺗَﺮى ﻓ ﻣ: ﻓَﻘﺎﻻ ﻟَﻪﺮﻤ ﻋَﻼنِ إﻟﺟ رﺎء ﺟ:ِ ﻗَﺎلﺨْﺸَﺮِيﻣ اﻟﺰﻦﺐِ ﻋﻨﺎﻗ اﻟﻤﻦﻣو
؟ﺔﻣ ﻃَﻼقِ اﻻى ﻓﺎ ﺗَﺮ ﻣ: ﻓَﻘﺎلﻠَﻊ أﺻﻞﺟﺎ رﻴﻬ ﻓﻠَﻘَﺔ ﺣَ إﻟ؟ ﻓَﻘﺎمﺔﻣﻃَﻼقِ اﻻ

ﻴﺮ أﻣﻧْﺖاﻨﺎكَ و ﺟِﯩ:ﻤﺎﺪُﻫﺣ ا ﻟَﻪ ﻓَﻘﺎل.ِ اﺛْﻨَﺘَﺎن:ﻬِﻤﺎ ﻓَﻘﺎل إﻟَﻴ ﻓَﺎﻟْﺘَﻔَﺖ.ِ اﺛْﻨَﺘَﺎن:ﻓَﻘﺎل
 ﻓَﻘﺎل.َﻚﻠﱠﻤﺎ ﻛ ﻣﻪاﻟ ﻓَﻮﻟْﺘَﻪﺎ ﻓَﺴﻼﺟ رﺖ ﻓَﺠِﯩﺔﻣ ﻃَﻼقِ اﻻﻦﻟْﻨﺎكَ ﻋﺎ ﻓَﺴﻴﻦﻨﻣﻮاﻟﻤ
ﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ رﺖﻌﻤ ﺳ.ٍﺐ ﻃﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠﺬَا ﻋﺬَا؟ ﻫ ﻫﻦﺗَﺪْرِي ﻣﻠَﻚَ اﻳ و:ﺮﻤﻋ
ِ إﻳﻤﺎنﻊۇزِنَ ﻣ وﻔﱠﺔ ﻛ ﻓﺖﻌ ۇﺿضاﻷرﺎواتِ وﻤ أنﱠ اﻟﺴ ﻟَﻮ:ﻘﻮل ﻳﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪاﻟ
.ﻠ إﻳﻤﺎنُ ﻋﺢﺟ ﻟَﺮﻠﻋ

ْﻨْﺪِي إذ ﻋ وآﻟﻪﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳﻨﺎ رﻴ ﺑ:ﺔَ ﻗَﺎﻟَﺖﻠَﻤ ﺳم اﻦ ﻋ:ِﺐﻨﺎﻗ اﻟﻤﻦﻣو
ىﺮﺎ ﺳ ﻓَﻠَﻤ.ًﺎﺎﺣ ﺿﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ رﻢﺴ ﻓَﺘَﺒ،اه ﻓَﻨﺎدﺮﻳﻞ ﺟِﺒأﺗَﺎه
ﻧﱠﻪ اﺮﻳﻞ ﺟِﺒﻧﺮ أﺧْﺒ:ﻚَ؟ ﻓَﻘﺎلﺤﺿﺎ ا ﻣ،ﻪ اﻟﺳﻮلﺎ ر ﻳﻣا وﻧْﺖ اِﺑ ﺑِﺎ: ﻗُﻠﺖﻨْﻪﻋ
: ﻗَﺎلﺪِهﺴ ﺟﺾﻌ ﺑﺪِيﺑ ﻗَﺪْ اﻢ ﻧﺎﺋﻮﻫداً و ذَوﻋﺮ ﻳﻮﻫ وﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﺑِﻌﺮﻣ
.ِ ﻗَﻠْﺒَ إﻟﻞﺻ ﻗَﺪْ وﻪ إﻳﻤﺎﻧدﺮ ﺑﺪْتﺟ ﻓَﻮﻪﺑ ﺛَﻮﻪﻠَﻴ ﻋتددﻓَﺮ

ﻠﱠ ﺻِلِ اﻟﻨﱠﺒ ﻗَﻮ ﻓﻤﻴﻦﻠﺴ اﻟْﻤﻦﺔً ﻣﻤﺎﻋ ﺟﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮﺪَ أﻣﺘَﺸْﻬاﺳو
ﻪﻠَﻴ ﻋﻪاﻟ
‘Ali (a.s) called to witness a group of Muslims about the Holy Prophet’s saying “Whomever I am the
master, ‘Ali is his master too.” This group of people among whom was Anas ibn Malik testiﬁed the
truthfulness of the saying. Although Anas had heard if from the Holy Prophet (S), he refused to testify it.
Amir al-Mu’minin said to him: Why did you not testify while what they heard from the Holy Prophet and
testiﬁed, you have also heard. Anas said: As a result of old age, I am afﬂicted with oblivion. Hence I do
not remember anything! ‘Ali who knew Anas was lying and the reason he denied it was his close ties
with the rulers, raised his hands in prayer, heaved a sigh, cursed him, saying: O Lord! If this man is
lying, strike a blow on his face in a way even his turban cannot cover it. Following this prayer, Talhah ibn
Umar reports: By God, I observed the spot on his forehead and cheeks which remained forever.112
Imam ‘Ali also cursed a man by the name of ‘Aizar who was suspicious of being a spy and gathering
information for Mu’awiyah. Addressing him, ‘Ali asked: Why do you report to Mu’awiyah what is
happening here? The man denied, swearing that he had not done so. ‘Ali raised his hands in prayer,
saying to him: If you are not truthful in what you say, and deny the truth, may God strike you blind. Soon
before the following Friday, he became blind as a result of ‘Ali’s curse in a way they brought him to the
mosque while taking his hand.

‘Ali who was preaching a sermon on the pulpit, said: I am a servant of Allah and the brother of His
messenger; I have the honor of marrying the Lady of paradise; I am leader of the believers and the
successor of the last prophet. No one can boast of it except me and whoever has such a claim will be
saddened by God Almighty. Amid this, a man from the tribe of ‘Abs rose up, protested what ‘Ali had said,
and mockingly said: Who is there who cannot have such a claim? I now say that I am the servant of
Allah and the brother of His messenger while I am not afﬂicted with any distress. He had hardly ﬁnished
his words when insanity afﬂicted him and he started trembling all over. He was then pulled out of the
mosque from his feet.
Another prayer of ‘Ali, answered was when he asked God to return the sun which was setting to a
position he could perform his prayer. This happened twice for ‘Ali, once at the time of the Holy Prophet
(S) and the other after his departure from this world.113

.ْﺪﺸْﻬ ﻳ ﻟَﻢﺮﻚٍ ﺣﺎﺿﺎﻟ ﻣﻦ ﺑﻧَﺲا و ﻓَﺸَﻬِﺪوا ﻟَﻪ،ﻻهﻮ ﻣﻠ ﻓَﻌﻻهﻮ ﻣﻨْﺖ ﻛﻦ ﻣ:ﻪآﻟو
.ﻌﻮاﻤﺎ ﺳ ﻣﺖﻌﻤﺪَ؟ ﻓَﻘَﺪْ ﺳنْ ﺗَﺸْﻬﻚَ اﻨَﻌﻤﺎ ﻳ ﻣ:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮ أﻣ ﻟَﻪﻓَﻘﺎل
.ﻴﺖﻧَﺴ وتﺮﺒ ﻛ،ﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮﺎ أﻣ ﻳ:ﻓَﻘﺎل

 ﺗُﻮارِﻳِﻪﻴﺎضٍ ﻻ ﺑِﺒﻪﺮِﺑﺎنَ ﻛﺎذِﺑﺎً ﻓَﺎﺿ إنْ ﻛﻢ اﻟﻠﱠﻬ:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮ أﻣﻓَﻘﺎل
َﻠﻋﺎ ﻋد و.ﻪﻨَﻴﻴ ﻋﻦﻴ ﺑﻀﺎءﻴﺘُﻬﺎ ﺑﻳا ﻟَﻘَﺪْ رﻪﺪُ ﺑِﺎﻟﺷْﻬ ﻓَﺎ:ﺮﻤ ﻋﻦﺔُ ﺑ ﻃَﻠْﺤ ﻗَﺎل.ُﺔﺎﻣﻤاﻟﻌ
ًﺎذِﺑﺎ ﻛﻨْﺖ إنْ ﻛ: ﻓَﻘﺎل.ﻠَﻒأﺣﺪَ وﺤﺔَ ﻓَﺠﻌﺎوِﻳ ﻣَ إﻟ أﺧْﺒﺎرِهﻓْﻊ ﺑِﺮﻗَﺪِ إﺗﱡﻬِﻢﺰارِ وﻴاﻟﻌ
.َكﺮﺼ ﺑﻪ اﻟﻤﻋﻓَﺎ

َﻠ ﻋﺧَﻄَﺐ و.هﺮﺼ ﺑﻪ اﻟﺐ ﻗَﺪْ أذْﻫﻘﺎد ﻳﻤ أﻋج ﺧَﺮﺘﱠﺔُ ﺣﻌﻤتِ اﻟﺠارﻓَﻤﺎ د
ﺎءﺴِﺪَةَ ﻧﻴ ﺳﺖﺤَﻧ وﺔﻤﺣ اﻟﺮِﺒ ﻧرِﺛْﺖ و،ﻪﻮﻟﺳﺧﻮ را وﻪﺪُ اﻟﺒ أﻧَﺎ ﻋ:ﺮِ ﻓَﻘﺎلﻨْﺒاﻟﻤ
ﺮي إﻻﻚَ ﻏَﻴ ذَﻟﺪﱠﻋ ﻳ ﻻ.ِﻴﻦ اﻟﻨﱠﺒِﻴﺎءﻴﺻو اﺮآﺧ وﻴﻦﻨﻣﻮِﺪُ اﻟﻤﻴأﻧَﺎ ﺳ و.ﻨﱠﺔ اﻟﺠﻞأﻫ
 ﻻﻦﻣ و:مﺪَيِ اﻟﻘَﻮ ﻳﻦﻴﺴﺎً ﺑﺎﻟﺎنَ ﺟﺲٍ ﻛﺒ ﻋﻦ ﻣﻞﺟ ر ﻓَﻘﺎل.ﻮء ﺑِﺴﻪ اﻟﻪﺎﺑﺻا
ﻄَﻪ ﺗَﺨَﺒﺘﱠ ﺣﺎﻧَﻪ ﻣحﺮﺒ ﻳ! ﻓَﻠَﻢﻪﻮﻟﺳﺧُﻮ را وﻪﺪُ اﻟﺒﺬَا؟ أﻧَﺎ ﻋ ﻫﻘﻮل أنْ ﻳﻦﺴﺤﻳ
:ﻦﺗَﻴﺮ ﻣﺲ اﻟﺸﱠﻤﻪﻠَﻴ ﻋتدﺎ ﻓَﺮﻋد و.ِﺠِﺪﺴﺎبِ اﻟﻤ ﺑَ إﻟﻪﻠ ﺑِﺮِﺟﺮ ﻓَﺠ.ُﻄﺎناﻟﺸﱠﻴ

:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠﻮلِ ﺻﺳ اﻟﺮﻦ زَﻣﻤﺎ ﻓﺪاﻫإﺣ
Asma bint Umays, Ummu-Salamah, Jabir ibn Abdullah Ansari, Abu-Sa’id Khidri and a group of the
companions have reported: The Holy Prophet (S) was at home and ‘Ali was in his presence. At this time,
Gabriel came down to convey a divine message to the Holy Prophet (S). While the Holy Prophet was
receiving the message, he had put his head on ‘Ali’s knees.
This state continued till sunset. ‘Ali who had not performed afternoon prayer had to perform his prayer in
a sitting position by hints, given that the Holy Prophet’s head was on his knees. Following the revelation,
the Holy Prophet said: O ‘Ali, have you missed the afternoon prayer? ‘Ali said: No, I did it by hints. The
Holy Prophet said: Why? ‘Ali said: Because you were receiving the revelation and I did not like any
change to take place in that situation.
Considering ‘Ali’s courtesy and his respect for revelation and prophethood, the Holy Prophet said: O ‘Ali,
call on the Lord to return the sun to the Asr Prayer time so that you will perform your prayer at its proper
time. Be sure, God will not delay answering your prayer for being so obedient to God and His
messenger. ‘Ali did so on the order of the Holy Prophet and the sun which was setting returned
immediately to the position of Asr Prayer. When ‘Ali completed his prayer, the sun set in the same
position.114
As for the second time, it was after the departure of the Holy Prophet from this world. When Imam ‘Ali
intended to go through the Euphrates River to the land of Babylon, a large number of his aides were
preparing themselves to go through the river. Only ‘Ali and a few number of his army had performed
their Asr prayer.
They had not gone through the river when the sun set. So some of his aides missed their prayer and
thus were deprived of the virtue of congregational prayer. They spoke to Imam ‘Ali expressing their
regret for having defaulted their prayer and being deprived of congregational prayer. Hearing this, ‘Ali
raised his hands in prayer called on God to return the sun to the Asr prayer time. Imam ‘Ali’s prayer was
answered, that is the sun returned to Asr prayer time till the Imam’s companions performed their prayer.
This scene made the Imam’s aides rejoice and they started glorifying the Lord and asking for
forgiveness.115

ﻴ ٍﺪﻌﺑﻮ ﺳا و اﻷﻧْﺼﺎرِيﻪﺪِ اﻟﺒ ﻋﻦ ﺑﺟﺎﺑِﺮﺔَ وﻠَﻤ ﺳماﺲٍ وﻴﻤ ﻋ ﺑِﻨْﺖﻤﺎء أﺳتور
 ﻓمﻮ ﻳﺎنَ ذَات ﻛﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ أنﱠ اﻟﻨﱠﺒﺔﺎﺑﺤ اﻟﺼﻦﺔٌ ﻣﻤﺎﻋﺟ وﺪْرِياﻟﺨ
ﻪ اﻟﻦ ﻋﻨﺎﺟِﻴﻪ ﻳﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﺮﻳﻞ ﺟِﺒهﺎء إذْ ﺟﻪﺪَﻳ ﻳﻦﻴ ﺑﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠﻋ وﻪﻨْﺰِﻟﻣ
ﻓَﻊﺮ ﻳ ﻓَﻠَﻢ.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮﻴﺮِ اﻟﻤﺬَ أﻣﺪَ ﻓَﺨﺳ ﺗَﻮﺣ اﻟﻮﺎ ﺗَﻐَﺸﱠﺎه ﻓَﻠَﻤ.ﺟﻞ وﺰﻋ

راﺳﻪ ﺣﺘﱠ ﻏَﺎﺑﺖِ اﻟﺸﱠﻤﺲ .ﻓَﺎﺿﻄُﺮ أﻣﻴﺮ اﻟﻤﻮﻣﻨﻴﻦ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم ﻟﺬَﻟﻚَ إﻟَ ﺻﻼة
اﻟﻌﺼﺮِ ﺟﺎﻟﺴﺎً ﻳﻮﻣ ﺑِﺮﻛﻮﻋﻪ وﺳﺠﻮدِه إﻳﻤﺎء .ﻓَﻠَﻤﺎ اﻓﺎق ﻣﻦ ﻏُﺸْﻴﺘﻪ ﻗَﺎل ﻷﻣﻴﺮِ
اﻟﻤﻮﻣﻨﻴﻦ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم :اﻓﺎﺗَﺘْﻚَ ﺻﻼةُ اﻟﻌﺼﺮِ؟ ﻗَﺎل ﻟَﻪ :ﻟَﻢ اﺳﺘَﻄﻊ أنْ اﺻﻠّﻴﻬﺎ
ﻗﺎﺋﻤﺎً ﻟﻤﺎﻧﻚَ ﻳﺎ رﺳﻮل اﻟﻪ واﻟﺤﺎﻟَﺔ اﻟﱠﺘ ﻛﻨْﺖ ﻋﻠَﻴﻬﺎ ﻓ اﺳﺘﻤﺎع اﻟﻮﺣ .ﻓَﻘﺎل ﻟَﻪ،
ادعُ اﻟﻪ ﺗَﻌﺎﻟَ ﺣﺘﱠ ﻳﺮد ﻋﻠَﻴﻚَ اﻟﺸﱠﻤﺲ ﺣﺘﱠ ﺗُﺼﻠّﻴﻬﺎ ﻗﺎﺋﻤﺎً ﻓ وﻗْﺘﻬﺎ ﻛﻤﺎ ﻓﺎﺗَﺘْﻚَ،
ﻓَﺈنﱠ اﻟﻪ ﻳﺠﻴﺒﻚَ ﻟﻄﺎﻋﺘﻚَ ﻟﻪ وﻟﺮﺳﻮﻟﻪ .ﻓَﺴﺎل أﻣﻴﺮ اﻟﻤﻮﻣﻨﻴﻦ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم اﻟﻪ ﻋﺰ
وﺟﻞ ﻓ رد ِاﻟﺸﱠﻤﺲِ ﻓَﺮدت ﻋﻠَﻴﻪ ﺣﺘﱠ ﺻﺎرت ﻓ ﻣﻮﺿﻌﻬﺎ ﻣﻦ اﻟﺴﻤﺎء وﻗْﺖ
ﺻﻼة اﻟﻌﺼﺮِ .ﻓَﺼﻠّ أﻣﻴﺮ اﻟﻤﻮﻣﻨﻴﻦ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم ﺻﻼةَ اﻟﻌﺼﺮِ ﻓ وﻗْﺘﻬﺎ ﺛُﻢ
ﻏَﺮﺑﺖ.

واﻟﺜﱠﺎﻧﻴﺔُ ﺑﻌﺪَ اﻟﻨﱠﺒِ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ:

ﻟَﻤﺎ أراد أنْ ﻳﻌﺒﺮ اﻟﻔُﺮات ﺑِﺒﺎﺑِﻞ اﺷْﺘَﻐَﻞ ﻛﺜﻴﺮ ﻣﻦ اﻟﺼﺤﺎﺑﺔ ﺑِﺘَﻌﺒﻴﺮِ دواﺑِﻬِﻢ ورِﺣﺎﻟﻬِﻢ
وﺻﻠﱠ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم ﺑِﻨَﻔْﺴﻪ ﻓ ﻃَﺎﺋﻔَﺔ ﻣﻌﻪ اﻟﻌﺼﺮ .ﻓَﻠَﻢ ﻳﻔْﺮغ اﻟﻨﱠﺎس ﻣﻦ ﻋﺒﻮرِﻫﻢ
ﺣﺘﱠ ﻏَﺮﺑﺖِ اﻟﺸﱠﻤﺲ ﻓَﻔﺎﺗَﺖِ اﻟﺼﻼةُ ﻛﺜﻴﺮاً ﻣﻨْﻬﻢ وﻓﺎت اﻟﺠﻤﻬﻮر ﻓَﻀﻞ اﻻﺟﺘﻤﺎع
ﻣﻌﻪ ،ﻓَﺘَﻠﱠﻤﻮا ﻓ ذَﻟﻚَ .ﻓَﻠَﻤﺎ ﺳﻤﻊ ﻛﻼﻣﻬﻢ ﻓﻴﻪ ﺳﺎل اﻟﻪ ﺗَﻌﺎﻟَ رد اﻟﺸﱠﻤﺲِ ﻋﻠَﻴﻪ
ﻟﻴﺠﻤﻊ ﻛﺎﻓﱠﺔَ أﺻﺤﺎﺑِﻪ ﻋﻠَ ﺻﻼة اﻟﻌﺼﺮِ ﻓ وﻗْﺘﻬﺎ .ﻓَﺎﺟﺎﺑﻪ اﻟﻪ ﺗَﻌﺎﻟَ إﻟَ ردِﻫﺎ
ﻋﻠَﻴﻪ وﻛﺎﻧَﺖ ﻓ اﻻﻓُﻖ ﻋﻠَ اﻟﺤﺎلِ اﻟﱠﺘ ﺗَﻮنُ ﻋﻠَﻴﻬﺎ وﻗْﺖ اﻟﻌﺼﺮِ .ﻓَﻠَﻤﺎ ﺳﻠﱠﻢ اﻟﻘَﻮم
ﻏﺎﺑﺖِ اﻟﺸﱠﻤﺲ ﻓَﺴﻤﻊ ﻟَﻬﺎ وﺟﻴﺐ ﺷَﺪﻳﺪٌ ،ﻓَﻬﺎل اﻟﻨﱠﺎس ذَﻟﻚَ واﻛﺜَﺮوا ﻣﻦ اﻟﺘﱠﺴﺒﻴﺢ
واﻟﺘﱠﻘْﺪﻳﺲِ واﻟﺘﱠﻬﻠﻴﻞ واﻻﺳﺘﻐْﻔﺎرِ.

وﻟَﻤﺎ زاد اﻟْﻤﺎء ﻓ اﻟﻮﻓَﺔ وﺧﺎف أﻫﻠُﻬﺎ ﻣﻦ اﻟﻐَﺮقِ ﻓَﺰِﻋﻮا إﻟَ أﻣﻴﺮِ اﻟﻤﻮﻣﻨﻴﻦ ﻋﻠَﻴﻪ
اﻟﺴﻼم.
When the river Euphrates overﬂew and the city of Kufah was exposed to ﬂood, the inhabitants of the city,
from fear of drowning, took refuge with Imam ‘Ali, beseechingly asking him to raise his hands in prayer.
He mounted the Holy Prophet’s special horse and being accompanied by people went to the bank of

Euphrates, where he dismounted, performed ablution, turned to Kiblah and stood for prayer. People,
who were looking on, saw him raising his hands in supplication after having performed his prayer.
Relying on the stick he had in hand, he struck the water on the surface, saying: Stop overﬂowing with
the permission of the Lord. Water in river subsided on Imam ‘Ali’s order, to the extent that ﬁshes could
be seen. Amid this, most of the ﬁshes hailed the leader of the believers except some of them which were
silent and did not say anything. They were eels and two other kinds. People were surprised by hail of
some and silence of others and asked the reason. Imam ‘Ali (a.s) said: Those ﬁshes which God made to
speak and hail me are pure and eating them is lawful (Halal) and those which were silent, were impure
the eating of which is unlawful (Haram) for people. Hence, they must be avoided.116

‘Ali’s Good Temper
Beyond doubt, Imam ‘Ali’s good temper was superior to all people in a way that his enemies and his
friends recognized his humor which was motivated by his good temper.
One night, Imam ‘Ali came across a poor widow whose small children were weeping. This scene greatly
impressed Imam ‘Ali’s kind heart, for the woman, to keep her hungry children calm, had put a pot of
water on the ﬁre. Being informed of this, Amir al-Mu’minin went along with Qanbar to her house, putting
some dates, oil and bread in a basket and carried them on his shoulder.
Qanbar said: O master! Let me do this work! Imam ‘Ali said: I deserve more to carry food for the poor.
Reaching the house of the woman, Imam ‘Ali asked permission of the woman to enter. The door was
opened. Imam ‘Ali personally undertook to prepare the food. So, he put some water, rice and oil in the
pot and waited for the food to be cooked. When it was ready, he called the children for eating.
The children were happily engaged in eating the food. To amuse them after eating, Imam ‘Ali started
imitating the bleating of lambs, making them laugh. Qanbar, who was witnessing the scene, said: O my
master, I saw a strange scene from you which was imitating the bleating of lambs. Carrying the food was
certainly aimed at winning God’s pleasure, nearness to Him and a reward in the hereafter. Imam ‘Ali
said: When we entered the old woman’s house, her children were crying from hunger. I intended to
make them happy in addition to feeding them. I found no way better than that for making them happy.

 ﺷﺎﻃﺗ اﺘﱠ ﺣﻪﻌ ﻣ واﻟﻨﱠﺎسجﺧَﺮ وﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮلِ اﻟﺳﻐْﻠَﺔَ ر ﺑﺐﻛﻓَﺮ
ﻋﺎ د ﺛُﻢ.ﻧَﻪوﺮ ﻳاﻟﻨﱠﺎس وﻪﻨْﻔَﺮِدا ﺑِﻨَﻔْﺴ ﻣّﻠﺻ وﻎَ اﻟﯘﺿﻮءﺒﺳ ﻓَﺎﻪﻠَﻴ ﻋلاﻟﻔُﺮاتِ ﻓَﻨَﺰ
ﺘﱠ ﺣﺪِه ﻗَﻀﻴﺐٍ ﺑِﻴَﻠ ﻋﺎﻛ اﻟﻔُﺮاتِ ﻓَﺘَﻮَ إﻟ ﺗَﻘَﺪﱠم ﺛُﻢ.ﻢﻫﺜَﺮﻬﺎ أﻛﻌﻤﻮاتٍ ﺳ ﺑِﺪَﻋﻪاﻟ
ِﺪَت ﺑﺘﱠ ﺣﺎء اﻟﻤ ﻓَﻐﺎض.ﻪﺘﻴﺸﻣ وﻪذْنِ اﻟ ﺑِﺎﻧْﻘُﺺ ا:ﻗﺎل وﺎءﺔَ اﻟﻤﻔْﺤ ﺻ ﺑِﻪبﺮﺿ
ﻟَﻢ وﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤةﺮ ﺑِﺈﻣﻪﻠَﻴ ﻋﻼمﺎ ﺑِﺎﻟﺴﻨْﻬ ﻣﺜﻴﺮ ﻛ ﻓَﻨَﻄَﻖ.ِﺮِ اﻟﻔُﺮات ﻗَﻌﻴﺘﺎنُ ﻓاﻟﺤ

 ﺠ ﻓَﺘَﻌ.ﺎرﻣ واﻟﺰﻣﺎﻫاﻟﻤﺎر وِي اﻟﺠِﺮﻫﻤﻮكِ و اﻟﺴﻦ ﻣﻨﺎفﺎ أﺻﻨْﻬ ﻣﻖﻨْﻄﻳ
ﺐ
ﺎ ﻣ ﻟﻖﻧْﻄ ا: ﻓَﻘﺎل.ﺖﻤﺎ ﺻﺖِ ﻣﻤﺻ وﺎ ﻧَﻄَﻖ ﻣﻠﱠﺔَ ﻧُﻄْﻖ ﻋﻟﻮهﺎﺳﻚَ وﺬَﻟ ﻟاﻟﻨﱠﺎس
.ﺪَهﻌﺑ وﻪِﺴﻧُﺠ وﻪِﻣﺮﺎ ﺣ ﻣّﻨ ﻋﺖﻤﺻاﻤﻮكِ و اﻟﺴﻦ ﻣﺮﻃَﻬ

: اﻟﺨُﻠُﻖﻦﺴ ﺣﻓ

ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺐٍ ﻋ ﻃﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮ أنﱠ أﻣ ﻓﻘَﻼء اﻟﻌﻦﻴ ﺑﻼف ﺧﻻ
ﻪﻄﻴﺐِ أﺧْﻼﻗ ﻟﺔ اﻟﺪﱡﻋﺎﺑَ إﻟﺐ ﻧُﺴﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋ أﻧﱠﻪﺘﱠ ﺣ.ً اﻟﻨﱠﺎسِ ﺧُﻠُﻘﺎفأﺷْﺮ
ﻴﻨَﺔﺴ ﻣةاﺮ اﻣَﻠﻠَﺔً ﻋﺘﺎزَ ﻟَﻴ اﺟﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋ أﻧﱠﻪوِي ر.ﺤﺎﺑِﻪ أﺻﻊ ﻣﻪﺗﻟُﻄْﻒِ ﺳﻴﺮو
ﻛﺎﻧَﺖ و،ﻨﺎﻣﻮا ﻳﺘﱠ ﺣﺗُﻠْﻬﻴﻬِﻢ وﻢﻠُﻬ ﺗُﺸﺎﻏﻫ وﻮع اﻟﺠﻦﻮنَ ﻣﺒ ﻳﻐﺎر ﺻﻃْﻔﺎلﺎ اﻟَﻬ
.ﻢ ﻟَﻬﺨُﻪﺎ ﻃَﻌﺎﻣﺎً ﺗَﻄْﺒﻴﻬ أنﱠ ﻓﻢﺘْﻬﻤﻫأو و،ﺮ ﻏَﻴ ﻻﺎ ﻣﺎءﻴﻬﺪْرٍ ﻓ ﻗﺖ ﻧﺎراً ﺗَﺤﻠَﺖﻗَﺪْ أﺷْﻌ
جﺧْﺮ ﻓَﺎﻪﻨْﺰِﻟ ﻣَ إﻟﺮ ﻗَﻨْﺒﻪﻌﻣ وﺸ ﺣﺎﻟَﻬﺎ ﻓَﻤﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮ أﻣفﺮﻓَﻌ
ﻪﻔﺘ ﻛَﻠ ﻋﻠَﻪﻤﺣ و،ِﺰاﻟﺨُﺒزِّ واﻷر وﻢ اﻟﺸﱠﺤﻦﺌﺎً ﻣﺷَﻴ وﻗﻴﻖ دﺮابﺟﺮٍ وةَ ﺗَﻤﺮﺻﻗَﻮ
ﻬﺎﻠَﻴذَنَ ﻋﺘَﺎ اﺳةاﺮ ﺑﺎبِ اﻟﻤَ إﻟﻞﺻﺎ و ﻓَﻠَﻤ.ﻞﻔْﻌ ﻳ ﻓَﻠَﻢﻠَﻪﻤ ﺣﺮ ﻗَﻨْﺒ ﻓَﻄَﻠَﺐ.ِﺮﻳﻒّاﻟﺸ
،ﻢ اﻟﺸﱠﺤﻦ ﻣءَ ﺷﻪﻌﻣﺪْرِ و اﻟﻘزِّ ﻓ اﻷرﻦﺌﺎً ﻣ ﺷَﻴﻣ ﻓَﺮ.ِ اﻟﺪﱡﺧﻮل ﻓ ﻟَﻪذِﻧَﺖﻓَﺎ
 ﻓﻄﻮفﺧَﺬَ ﻳﺎ ﺷَﺒِﻌﻮا ا ﻓَﻠَﻤ.ﻪﻠﻛ ﺑِﺎﻢﻫﺮﻣاﻐﺎرِ وﻠﺼ ﻟف ﻏَﺮﺠِﻪ ﻧُﻀﻦغَ ﻣﺎ ﻓَﺮﻓَﻠَﻤ
ﺎ ﻳ:ـﺮ ﻗَـﻨْـﺒ ﻟَﻪ ﻗَـﺎلﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋجﺎ ﺧَﺮ ﻓَﻠَﻤ.ِﻚﺤ اﻟﻀﺧَﺬوا ﻓ ﻓَﺎﻢ ﻟَﻬﺒِﻊﻌﺒﻳﺖِ وﻴاﻟﺒ
Dirar ibn Damarah reports: Following the martyrdom of Amir al-Mu’minin, I headed for Syria to see
Mu’awiyah. Knowing that I was a devotee of Imam ‘Ali, Mu’awiyah said: Describe ‘Ali for me. I said:
accept my excuse, for my tongue cannot possibly describe him. Mu’awiyah said: Your excuse is not
accepted. You have to describe him to me. I said: Now that you refuse to accept my excuse, listen
carefully!
‘Ali was sharp-sighted, prudent, powerful, and strong in the way of Allah. What he said was a criterion to
distinguish between what was just and unjust. His judgments were fair. He was abounding in knowledge.
Wisdom was evident in all dimensions of his character. His intuition satiated those who had a thirst for it.
He feared the ornaments of the world. He was devoted to the nightly supplications. Pondering on the
tumultuous future made him cry ceaselessly. Wearing coarse garment was pleasant for him. He loved
plain food. He was not pretentious but was like one of us. If we had any question, we would pose it to

him and he would immediately answer it. If we asked for any help, he would immediately help us.
Although he was very intimate, he was so awesome that we would never dare to say anything in vain.
He was so digniﬁed that we would never open our eyes on his face. He honored people of religion and
pleased the poor by fondling them. No man of authority dared to misuse his power in his presence so as
to get his approval for the unjust act he had done. No common man was made disappointed by his
justice, thinking that since he had no power, he would be deprived of his justice.
Dirar ibn Damarah then said: I take God as witness that in the middle of night and also when the stars
were about to disappear, I saw him holding his beard in his hands, and like one bitten by a snake, he
wept bitterly, saying: O world, go and deceive someone else, for I am not fond of you. Nevertheless, if
you are offering yourself to me, you are quite mistaken, for I have divorced you three times, giving you
no chance of recourse. O world, know that your life is short, your worth little and your pleasure transient.

 ﻃَﻠَﺒ ًﺎادﻠُﻚَ اﻟﺰﻤ ﺣﻮﻫ وﻪﻀﻌ ﺑﺐﺒ ﺳﺖﻤﻠ ﻗَﺪْ ﻋ،ًﺠﻴﺒﺎﺌﺎً ﻋﻠَﺔَ ﺷَﻴ اﻟﻠﱠﻴﺖﻳا ر،ﻻيﻮﻣ
.َﻚ ذَﻟﺐﺒرِي ﺳﺔُ ﻓَﻤﺎ أدﻌﺒﻌاﻟﺒﻚَ وﻠَﻴرِﺟﻚَ وﺪَﻳ ﻳَﻠﺖِ ﻋﻴ اﻟﺒﺎ ﻃَﻮاﻓُﻚَ ﻓ أﻣ.ِﻠﺜﱠﻮابﻟ
ﺪﱠة ﺷﻦﻮنَ ﻣﺒ ﻳﻢﻫ اﻷﻃْﻔﺎلِ وﺆﻻء ﻫَﻠ ﻋﺧَﻠْﺖ دّ إﻧﺮﺎ ﻗَﻨْﺒ ﻳ:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻓَﻘﺎل
ىﻮﺒﺎً ﺳﺒﺟِﺪْ ﺳ ا ﻓَﻠَﻢ،ﻊ اﻟﺸﱠﺒﻊﻮنَ ﻣﺤﻀ ﻳﻢﻫ وﻢﻨْﻬ ﻋجﺧْﺮنْ ا اﺖﺒﺒﺣ ﻓَﺎﻮعاﻟﺠ
.ﻠْﺖﺎ ﻓَﻌﻣ

،ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮﻴﺮِ اﻟﻤ أﻣﺪَ ﻗَﺘْﻞﻌﺔَ ﺑﻌﺎوِﻳ ﻣَﻠ ﻋﺧَﻠْﺖ د:َةﺮﻤ ﺿﻦ ﺑﺮار ﺿﻗﺎلو
.ﻔَﻪنْ ﺗَﺼﺪﱠ ا ﺑ ﻻ: ﻓَﻘﺎل.ﻨﻔ إﻋ: ﻓَﻘُﻠْﺖ.ًﺎﻴﻠ ﻋ ﻟﻒ ﺻ:ﻓَﻘﺎل

ﻘﻮل ﻳ،ىﻮ ﺷَﺪﻳﺪَ اﻟْﻘ،ﺪَىﻌﻴﺪَ اﻟْﻤ ﺑﻪاﻟﺎنَ و ﻛ ﻓَﺈﻧﱠﻪ،َﻚ ذَﻟﻦﺪﱠ ﻣ ﺑﺎ إذْ ﻻ أﻣ:ﻓَﻘُﻠْﺖ
،ﻴﻪ ﻧَﻮاﺣﻦﺔُ ﻣﻤ اﻟﺤﻖﺗَﻨْﻄ و،ﺒِﻪﻮاﻧ ﺟﻦ ﻣﻠْﻢ اﻟﻌﺮﺘَﻔَﺠ ﻳ،ﺪْﻻ ﻋﻢﺤﻳ و،ﻼﻓَﺼ
 ﻃَﻮﻳﻞ،ةﺮﺒ اﻟﻌ ﻏَﺰﻳﺮ،ﻪﺸَﺘﺣو وﻞ ﺑِﺎﻟﻠﱠﻴﻧَﺲﺎﻳ و،ﺎﻬﺗﺮزَﻫﺎ و اﻟﺪﱡﻧْﻴﻦ ﻣﺶﺣﺘَﻮﺴﻳ
ﺎ ﺧَﺸُﻦﺒﺎسِ ﻣّ اﻟﻠﻦ ﻣﻪﺠِﺒﻌ ﻳ،ﻪﺑ رﻨﺎﺟﻳ و،ﻪ ﻧَﻔْﺴﺐﺨﺎﻃﻳ و،ﻔﱠﻪ ﻛﺐّﻘَﻠ ﻳ،ةﺮاﻟﻔ
،ﻧﺎهﻮﻋﺗﻴﻨﺎ إذَا دﺎﻳ و،ﻟْﻨﺎهﺎﻨﺎ إذَا ﺳﺠﻴﺒ ﻳ،ﺪِﻧَﺎﺣﺎﺎنَ ﻓﻴﻨﺎ ﻛﻛ و،ﺸُﺐﺎ ﺟ ﻣ اﻟﻄﱠﻌﺎمﻦﻣو
، اﻟﺪِّﻳﻦﻞ أﻫﻢّﻈﻌ ﻳ، ﻟَﻪﺔﺒﻴ ﻫﻪﻤّﻠُ ﻧﺎدَ ﻧﻨﱠﺎ ﻻ ﻣﺑِﻪﻗُﺮ ﻟَﻨﺎ وﺑِﻪ ﺗَﻘَﺮﻊ ﻣﻪاﻟ وﻦﻧَﺤو
.ﻪﺪْﻟ ﻋﻦ ﻣﻌﻴﻒ اﻟﻀسﺎﻴﻻ ﻳ و،ﻪﻠ ﺑﺎﻃ ﻓ اﻟﻘَﻮِيﻊﻄْﻤ ﻳ ﻻ،ﻴﻦﺴﺎﻛ اﻟﻤِبﻘَﺮﻳو

ﻮﻫ وﻪ ﻧُﺠﻮﻣتﻏﺎر وﺪوﻟَﻪ ﺳﻞ اﻟﻠﱠﻴَﺧرﻗَﺪْ ا وﻪﻔﻮاﻗﺾِ ﻣﻌ ﺑ ﻓﺘُﻪﻳاﺪُ ﻟَﻘَﺪْ رﺷْﻬﻓَﺎ
ﺰﻳﻦ اﻟْﺤـﺎء ﺑﺒﻳ وﻠﻴﻢ اﻟﺴﻞﻠْﻤ ﺗَﻤﻞﻠْﻤﺘَﻤ ﻳﻪﺘﻴﺤ ﻟَﻠ ﻗَـﺎﺑِﻀﺎً ﻋﺮاﺑِﻪﺤ ﻣ ﻓﻢﻗﺎﺋ
ﺎ ﻳ:ﻘـﻮلﻳو
Then he heaved a sigh, saying: Woe to little provision, long journey and a path full of horror. Hearing
this, Mu’awiyah was deeply impressed and started weeping. Those who were present burst into tears
and wept. Then Mu’awiyah said: May God bless you Abul Hasan ‘Ali ibn Abi-Talib. He is the very same
you described, but Dirar, to what extent is your sorrow for ‘Ali? Dirar said: the sorrow of a woman whose
child is beheaded in his lap, for neither her eyes become dry of tear nor her sorrows will come to an
end.117

‘Ali’s Forbearance
Beyond doubt, Imam ‘Ali was more patient and forbearing than all people. The best proof is the fact that
he was deprived of his right and an unjust rule was imposed on him. Nevertheless, he adopted patience
and restrained his anger.
Abu-Ayyub Ansari has been quoted as saying: The Messenger of Allah was afﬂicted with a little illness.
Lady Fatimah went to visit her father. Finding her father ill and weak, she started weeping in a way that
her tears dropped on the earth. To remove sorrows from his daughter, the Holy Prophet said: My dear
daughter, one of God’s blessing bestowed upon you is that on the order of the Lord, I married you to one
who was foremost in Islam, the most knowledgeable, and the most patient and forbearing man. God
Almighty whose knowledge encompasses everything chose me as being worthy of prophethood, giving
me the honor of a divine mission and with another grace, chose your husband ordering to me to give you
in marriage to ‘Ali and appointing him as my successor.118
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‘Ali’s Worship
It is evident to everyone that Imam ‘Ali was the most pious of his time. He has left behind a heritage of
night prayers and supplications. He was so devoted in his prayer that he did not pay attention to
anything but Allah. He was detached from the world and so absorbed in Allah that he did not feel the
pains. Once he was hit with a lance in the leg in one of the battles and no one was able to pull the lance
out of his leg because of much pain. It was decided to do so when he was in his prayer. They knew that
only in prayer, ‘Ali’s spirit took distance from his body making him not feel the pain.1

ﻻ ًﺘُﻚِ ﺛَﻼﺛﺎ! ﻗَﺪْ ﺗُﺒﻬﺎتﻴ ﻫﻬﺎتﻴﻗْﺖِ! ﻫ ﺗَﺸَﻮَ إﻟمﺖِ اﺿﺮ ﺗَﻌِﺑﺮِي! اِي ﻏَﻴﺎ ﻏُﺮﻧْﻴد
ِﺪﻌﺑادِ و اﻟﺰﻠﱠﺔ ﻗﻦ ﻣ آه.ﻘﻴﺮﺸُﻚِ ﺣﻴﻋ و،ﺜﻴﺮكِ ﻛﺧَﻄَﺮ و،كِ ﻗَﺼﻴﺮﺮﻤﺎ؛ ﻓَﻌﻴﻬﺔَ ﻓﻌﺟر
ﻪاﻟﺎنَ و ﻛ،ﻦﺴﺎ اﻟﺤﺑ اﻪ اﻟﻢﺣ ر:ﻗﺎلﺔُ وﻌﺎوِﻳ ﻣ ﻓَﺒ. اﻟﻄﱠﺮﻳﻖﺸَﺔﺣوﻔَﺮِ واﻟﺴ
ﻗ ﻓَﻼ ﺗَﺮ،ﺮِﻫﺎﺠ ﺣﻟَﺪُﻫﺎ ﻓ و ذُﺑِﺢﻦنُ ﻣﺰ ﺣ:؟ ﻗَﺎلﺮارﺎ ﺿ ﻳﻪﻠَﻴﻧُﻚَ ﻋﺰ ﻓَﻤﺎ ﺣ.َﻚﺬَﻟﻛ
:ﻠْﻢ اﻟْﺤ ﻓ.ﻧُﻬﺎﺰ ﺣﻦﺴﻻ ﻳﺗُﻬﺎ وﺮﺒﻋ

ﻪﻠَﻴ ﻋﻗُﻬِﺮ وﻘﱡﻪﺬَ ﺣﺧ ا ﻓَﺈﻧﱠﻪ.ِ اﻟﻨﱠﺎسﻠَﻢﺣﺎنَ ا ﻛﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺎً ﻋﻴﻠ أنﱠ ﻋ ﻓﻼف ﺧﻻ
.ﻢﻠﺣﻆَ و اﻟﻐَﻴﻈَﻢﻛﻚَ و ذَﻟَﻠ ﻋﺮﺒﺻ وﻪﺘﺗَﺒﺮ ﻣﻦ ﻣﻊﻨﻣو

ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ أنﱠ اﻟﻨﱠﺒ:ِﻮبٍ اﻷﻧْﺼﺎرِي أﻳِﺑ اﻦﺐِ ﻋﻨﺎﻗ اﻟﻤﺐﺎﺣوى ﺻرو
ﻠﱠ ﺻﻪﻮلِ اﻟﺳﺎ ﺑِﺮ ﻣتاﺎ ر ﻓَﻠَﻤ.ه ﺗَﻌﻮدﻼمﻬﺎ اﻟﺴﻠَﻴﺔُ ﻋﻤ ﻓَﺎﻃﺗَﺘْﻪ ﻓَﺎﻪﺿﺮ ﻣﺮِضﻣ

َﻠ ﺳﺎﻟَﺖِ اﻟﺪﱡﻣﻮعُ ﻋﺘﱠ ﺣﺖ ﻓَﺒتﺮﺒﺘَﻌﻒِ إﺳﻌاﻟﻀﺪِ وﻬ اﻟﺠﻦ ﻣﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪاﻟ
ِﺎك إﻳﻪ اﻟﺔﺮاﻣﺔُ إنﱠ ﻟﻤﺎ ﻓَﺎﻃ ﻳ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳﺎ ر ﻟَﻬ ﻓَﻘﺎل.ﻬﺎﺧَﺪﱠﻳ
َ إﻟ إﻃﱠﻠَﻊَ ﺗَﻌﺎﻟﻪ إنﱠ اﻟ.ًﻠْﻤﺎ ﺣﻬِﻢﻈَﻤﻋاﻠْﻤﺎً و ﻋﻢﺜَﺮِﻫﻛاﻠْﻤﺎً و ﺳﻬِﻢ أﻗْﺪَﻣﻦﺘُﻚِ ﻣﺟزَو
ﺔً ﻓَﺎﺧْﺘﺎرﻼﻋّ إﻃ إﻃﱠﻠَﻊ ﺛُﻢ.ﻼﺳﺮﺎً ﻣ ﻧَﺒِﻴﺜَﻨﻌ ﻓَﺒﻢﻨْﻬ ﻣﻧﺔً ﻓَﺎﺧْﺘﺎرﻼﻋّضِ إﻃر اﻻﻞأﻫ
ﻞ اﻟﻔَﻀﺎﺋ ﻓ.ًﺧﺎاﺎً وﻴﺻ وﺬَهﺗﱠﺨاﺎكِ و إﻳﻪِﺟزَو أنْ اَ إﻟﺣو ﻓَﺎ،ِﻠَﻚﻌ ﺑﻢﻨْﻬﻣ
:ﺔﻴﺪَﻧاﻟﺒ

:ةﺒﺎداﻟﻌ

ﻠﱠﻢ ﺗَﻌﻨْﻪﻣ وﻪ زَﻣﺎﻧﻞﻫﺪَ اﺒﻋﺎنَ ا ﻛﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺎً ﻋﻴﻠﺪٍ أنﱠ ﻋﺣ اﻞﻨْﺪَ ﻛ ﻋﻠﻮمﻌ اﻟﻤﻦﻣو
ِﻗﺎتو اﻻﺔَ ﻓﻴﻋداﻻﺎةَ وﻨَﺎﺟاﻟْﻤﺎ وﻴﻬةَ ﻓﺛُﻮرﺎﺔَ اﻟْﻤﻴﻋداﻻ وﻞﻼةَ اﻟﻠﱠﻴ ﺻاﻟﻨﱠﺎس
 ﻓَ ﺗَﻌﺎﻟﻪ اﻟَ إﻟـﻪﺟ إذَا ﺗَﻮﻧﱠﻪ اَ إﻟةﺒـﺎد اﻟﻌﻠَﻎَ ﻓﺑ و.ﺔﻘَﺪﱠﺳ اﻟْﻤﻦﻣﺎﻛاﻻ واﻟﺸﱠﺮﻳﻔَﺔ
ﻪﺘﻴّﻠِ ﺑﻪﺟ ﺗَﻮﻪـﻼﺗﺻ
Imam Sajjad (a.s) used to perform one thousand Rak’ah prayer, tolerating much hardship. If he was
benevolently asked not to tolerate this much hardship, he would say: Have a look at the record of prayer
of my grandfather Amir al-Mu’minin. After opening the book and looking like one who was unable to do
anything, he would put down the book, saying: Who has the merit of ‘Ali in praying? What is my prayer
as compared to that of my grandfather, ‘Ali.2
Imam Musa ibn Jafar has been quoted as saying: The verse
“You will see them bowing down, prostrating themselves, seeking grace from Allah and pleasure,
their marks are in their faces because of the effect of prostration” (48:29)
was revealed in honor and dignity of ‘Ali.3 Ibn Abbas has been reported as saying: The verse
“And they say: we believe in Allah and in the apostle and we obey” (24:47)
was revealed in honor of ‘Ali.4
Mujahid has been quoted as saying: The verse
“And he who brings the truth and accepts it as truth” (39:33)

was revealed in honor of ‘Ali.5 Imam Baqir (a.s) has been quoted as saying: The verse “and he who
brings the truth” was revealed to the Holy Prophet (S) and “accepts it as truth” was revealed in honor of
‘Ali.6
Ibn Abbas has been reported as saying: The verse
“and bow down with those who bow down” (2:43)
was exclusively revealed in honor of the Holy Prophet and ‘Ali, for they were the ﬁrst who bowed down.7
Imam ‘Ali never abandoned the recommended night prayer even at that most horrible night during Sifﬁn
battle, which is called laylat al-harir. One day, Imam ‘Ali was involved in the battle of Sifﬁn, he was
closely watching the sun to see when it passes by the middle of sky so as to be prepared for prayer. Ibn
Abbas who had him under watch said: O ‘Ali, why are you looking so much at the sun? The Imam said:
To perform prayer. Ibn Abbas said: Is this a proper time for performing prayer? Imam ‘Ali said: O Ibn
Abbas! What are we ﬁghting these people for? Is it not for performing the prayer that we are ﬁghting
them?8

ﻦ ﻣﻪرﻳﺪَ إﺧْﺮاﺟ إذَا انﱠ اﻟﻨﱡﺸﱠﺎب ﻻﻟَﻢﺪْرِكُ اﻻ ﻳ ﻻ أﻧﱠﻪﺘﱠﺎ ﺣ اﻟﺪﱡﻧْﻴﻦ ﻋه ﻧَﻈَﺮﻊﻨْﻘَﻄﻳو
َ ﺗَﻌﺎﻟﻪ اﻟَﻠ ﻋﻞأﻗْﺒ وﻼة ﺑِﺎﻟﺼ ﻓَﺈذَا اﺷْﺘَﻐَﻞّﻠﺼ ﻳﺘﱠكُ ﺣﺘْﺮ اﻟﺸﱠﺮﻳﻒِ ﻳﺪِهﺴﺟ
ّﻠﺼ ﻳﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠَﻮات ﺻﺎﺑِﺪﻳﻦ اﻟﻌﻦﻻﻧَﺎ زَﻳﻮﺎنَ ﻣﻛ و.ﺪِهﺴ ﺟﻦﺪﻳﺪَ ﻣﺟﻮا اﻟﺤﺧْﺮا
ﻣﺮ ﻳ ﺛُﻢﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮﻴﺮِ اﻟﻤ أﻣﺤﻴﻔَﺔﺪْﻋﻮ ﺑِﺼﻳﺔً وﻌﻛ رﻟْﻒ اﻠَﺔاﻟﻠﱠﻴ ومﻮ اﻟﻴﻓ
.ﻠ ﻋةﺒﺎد ﺑِﻌ ﻟ أﻧﱠ:ﻘُﻮلﻳِﺮِ وﺠﺘَﻀﺎ ﻛﺎﻟْﻤﺑِﻬ

.ﻴﻬِﻤﺎ ﻓاﻟﺘﱠﺬَﻟﱡﻞ وﻮع اﻟﺨُﻀﺜﻴﺮ ﻛ،ِﻮدﺠاﻟﺴ وﻮعﻛ اﻟﺮﺎنَ ﻃَﻮﻳﻞﻛو

:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟَﻪﻼم أنﱠ ﻗَﻮﺎ اﻟﺴﻬِﻤﻠَﻴ ﻋﻢﺎﻇﻔَﺮٍ اﻟﻌ ﺟﻦ ﺑﻮﺳﻻﻧﺎ ﻣﻮ ﻣﻦ ﻋوِيﻗَﺪْ رو
ِﺛَﺮ اﻦ ﻣﻬِﻢﻮﻫ ۇﺟ ﻓﻢﺎﻫﻴﻤاﻧًﺎ ﺳﻮرِﺿ وﻪ اﻟﻦ ﻣﻼﺘَﻐُﻮنَ ﻓَﻀﺒﺪًا ﻳﺠﺎ ﺳﻌﻛ رﻢاﻫ?ﺗَﺮ
ﻦ اﺑﻦﻋ و.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺐٍ ﻋ ﻃﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮﻴﺮِ اﻟﻤ أﻣ ﻓلﻮدِ? ﻧَﺰﺠاﻟﺴ
.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋ ﻓﻟَﺖﻧﱠﻬﺎ ﻧَﺰﻨَﺎ? اﻃَﻌاﻨَﺎ وﻌﻤﻘُﻮﻟُﻮنَ ﺳﻳ ?وَﻟَﻪ ﺗَﻌﺎﻟﺎسٍ أنﱠ ﻗَﻮﺒﻋ
ٍﺪﻤﺤ ﻣ ﻓلﺪْقِ? ﻧَﺰ ﺑِﺎﻟﺼﺎءاﻟﱠﺬِي ﺟ ?وَ ﺗَﻌﺎﻟﻟَﻪنﱠ ﻗَﻮ اﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺮِ ﻋﺎﻗ اﻟﺒﻦﻋو
.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋ ﻓل? ﻧَﺰ ﺑِﻪﺪﱠقﺻ ?وﻟَﻪﻗَﻮ وﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﻋ

 ﻠ ﻋ ﻓﻟَﺖ? ﻧَﺰ ﺑِﻪﺪﱠقﺻﺪْقِ و ﺑِﺎﻟﺼﺎءاﻟﱠﺬِي ﺟ ?وَ ﺗَﻌﺎﻟﻟَﻪنﱠ ﻗَﻮﺪٍ اﺠﺎﻫ ﻣﻦﻋو

 ﻓل? ﻧَﺰﻴﻦﻌاﻛ اﻟﺮﻊﻮا ﻣﻌﻛار ?وَ ﺗَﻌﺎﻟﻟَﻪنﱠ ﻗَﻮﺎسٍ اﺒ ﻋﻦ اﺑﻦﻋ و.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﻋ
ﻤﺎﻫ و.ًﺔ ﺧَﺎﺻﻼماﻟﺴ وﻼة اﻟﺼﻞﻓْﻀ اﻪﻠَﻴ ﻋﻠﻋ وﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮلِ اﻟﺳر
.ِﺮﻳﺮﻠَﺔَ اﻟْﻬ ﻟَﻴﺘﱠ ﻗَﻂﱡ ﺣﻞﻼةَ اﻟﻠﱠﻴكْ ﺻﺘْﺮ ﻳﻟَﻢ و.ﻊﻛر وّﻠ ﺻﻦ ﻣلوا

ﻦﻴﻚَ ﺑ ذَﻟﻊﺎنَ ﻣﻛﺘـﺎلِ واﻟﻘبِ وـﺮ ﺑِﺎﻟْﺤـﻼﺸْﺘَﻐ ﻣﻴـﻦّﻔبِ ﺻـﺮ ﺣﻣـﺎً ﻓﻮـﺎنَ ﻳﻛو
ﻦﻔﱠﻴاﻟﺼ
Jihad in the Way of Allah
Muslims unanimously believe that the pillars of Islam were strengthened by the sword of ‘Ali. In this
relation, no one preceded him nor did anyone reach his position after him. He was courageous and
valorous in the battleﬁelds, Allah’s sword and remover of sorrow from the face of the Holy Prophet (S) in
a way he amazed the angels in attacking the atheists. After the departure of the Holy Prophet (S) from
this world, Imam ‘Ali went through trials the most important of which were ﬁghting the breakers of
promise (the companions of camel), the deviators (Mu’awiyah and his aides), and apostates (those
ﬁghting ‘Ali in Nahrawan), but Imam ‘Ali was victorious and reached the highest position.
Ahmad ibn Hanbal reports: Hasan ibn ‘Ali, following the martyrdom of his father, preached a sermon
among people, saying: O people, yesterday, a man departed from among you who had no peer in
knowledge in the past nor will have in the future, for he was the foremost. My grandfather, the
Messenger of Allah repeatedly entrusted the standard of Islam to him. Gabriel safeguarded him on the
right side and Michael safeguarded him on the left side from the harms of enemy. He never backed
down in the battleﬁeld till he achieved victory.9
Wahidi reports: ‘Ali, Abbas and Talhah were engaged in self-glorying. Talhah said: What a better honor
is there for me than having the key of God’s House and its opening on my order! Abbas said: It is an
honor for me to provide the Hajj pilgrims with the water of ZamZam which is solely at my disposal! ‘Ali
said: I have no idea of what you are speaking about. But I started to worship Allah six month before
other people. I had an active participation in the battleﬁelds in a way God Almighty states:
“What! Do you make one who undertakes the giving of drink to the pilgrims and the guarding of
the sacred mosque like him who believes in Allah and the latter day and strives hard in Allah’s
way? They are not equal with Allah; and Allah does not guide the unjust people. Those who
believed and ﬂed their homes, and strove hard in Allah’s way with their property and their souls,
are much higher in rank with Allah; and those are they who are the achievers of their objects.”

)(9:19-20
God Almighty revealed this verse in judgment among them and in honor of ‘Ali, praising his pride in
terms of faith, immigration and ﬁghting in the way of God.10

ﻳﺮاﻗﺐ اﻟﺸﱠﻤﺲ .ﻓَﻘﺎل ﻟَﻪ اﺑﻦ ﻋﺒﺎسٍ :ﻳﺎ أﻣﻴﺮ اﻟﻤﻮﻣﻨﻴﻦ ﻣﺎ ﻫﺬَا اﻟﻔﻌﻞ؟ ﻓَﻘﺎل :اﻧﻈﺮ
إﻟَ اﻟﺰوال ﺣﺘﱠ ﻧﺼﻠ .ﻓَﻘﺎل ﻟَﻪ اﺑﻦ ﻋﺒﺎسٍ :ﻫﻞ ﻫﺬَا وﻗْﺖ ﺻﻼة؟ إنﱠ ﻋﻨْﺪَﻧﺎ
ﻟَﺸُﻐْﻼ ﺑِﺎﻟﻘﺘﺎلِ ﻋﻦ اﻟﺼﻼة .ﻓَﻘﺎل ﻟَﻪ ﻋﻠ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم :ﻓَﻌﻠَ ﻣﺎ ﻧُﻘﺎﺗﻠُﻬﻢ؟ إﻧﱠﻤﺎ
ﻧُﻘﺎﺗﻠُﻬﻢ ﻋﻠَ اﻟﺼﻼة .ﻓ اﻟﺠِﻬﺎدِ:

ﻻ ﺧﻼف ﺑﻴﻦ اﻟﻤﺴﻠﻤﻴﻦ ﻛﺎﻓﱠﺔً أنﱠ اﻟﺪِّﻳﻦ إﻧﱠﻤﺎ ﺗَﻤﻬﺪَت ﻗَﻮاﻋﺪُه وﺗَﺸَﻴﺪَت أرﻛﺎﻧُﻪ
ﺑِﺴﻴﻒِ ﻣﻮﻻﻧﺎ أﻣﻴﺮِ اﻟﻤﻮﻣﻨﻴﻦ ﻋﻠﻴﻪ اﻓﻀﻞ اﻟﺼﻼة واﻟﺴﻼم ﻟَﻢ ﻳﺴﺒِﻘْﻪ ﻓ ذَﻟﻚَ
ﺳﺎﺑِﻖ وﻻ ﻟَﺤﻘَﻪ ﻻﺣﻖ .ﻛﺎنَ راﺑِﻂَ اﻟْﺠﺎشِ ﻗَﻮِي اﻟْﺒﺎسِ ﺳﻴﻒ اﻟﻪ وﻛﺎﺷﻒ اﻟْﺮبِ
ﻋﻦ وﺟﻪ رﺳﻮلِ اﻟﻪ .ﺗَﻌﺠﺒﺖِ اﻟْﻤﻼﺋﺔُ ﻣﻦ ﺣﻤﻼﺗﻪ ﻋﻠَ اﻟْﻤﺸْﺮِﻛﻴﻦ واﺑﺘُﻠ ﺑِﺠِﻬﺎدِ
اﻟْﻔﱠﺎرِ واﻟْﻤﺎرِﻗﻴﻦ واﻟْﻘَﺎﺳﻄﻴـﻦ واﻟﻨﱠﺎﻛﺜﻴـﻦ.

روى أﺣﻤﺪُ ﺑﻦ ﺣﻨْﺒﻞ ﻓ ﻣﺴﻨَﺪِه ﻗَﺎل :ﺧَﻄَﺐ اﻟْﺤﺴﻦ ﺑﻦ ﻋﻠ ﻋﻠَﻴﻬِﻤﺎ اﻟﺴﻼ م
ﻓَﻘﺎل :ﻟَﻘَﺪْ ﻓﺎرﻗَﻢ ﺑِﺎﻻﻣﺲِ رﺟﻞ ﻟَﻢ ﻳﺴﺒِﻘْﻪ اﻻوﻟُﻮنَ ﺑِﻌﻠْﻢ وﻻ ﻳﺪْرِﻛﻪ اﻵﺧﺮونَ .ﻛﺎنَ
رﺳﻮل اﻟﻪ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ ﻳﺒﻌﺜُﻪ ﺑِﺎﻟﺮاﻳﺔ ،ﺟِﺒﺮﻳﻞ ﻋﻦ ﻳﻤﻴﻨﻪ وﻣﻴﺎﺋﻴﻞ ﻋﻦ
ﺷﻤﺎﻟﻪ ،ﻻ ﻳﻨْﺼﺮِف ﺣﺘﱠ ﻳﻔْﺘَﺢ ﻟَﻪ .وﻧَﻘَﻞ اﻟﻮاﺣﺪِي ﻗَﺎل :إنﱠ ﻋﻠﻴﺎً واﻟﻌﺒﺎس وﻃَﻠْﺤﺔَ
اﻓْﺘَﺨَﺮوا .ﻓَﻘﺎل ﻃَﻠْﺤﺔُ :أﻧَﺎ ﺻﺎﺣﺐ اﻟﺒﻴﺖِ ﺑِﻴﺪي ﻣﻔْﺘﺎﺣﻪ .وﻗﺎل اﻟﻌﺒﺎس :أﻧَﺎ
ﺻﺎﺣﺐ اﻟﺴﻘﺎﻳﺔ واﻟﻘﺎﺋﻢ ﻋﻠَﻴﻬﺎ .وﻗﺎل ﻋﻠ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم :ﻣﺎ ادري ﻣﺎ ﺗَﻘُﻮﻻنِ ،ﻟَﻘَﺪْ
ﺻﻠﱠﻴﺖ ﺳﺘﱠﺔَ أﺷْﻬﺮٍ ﻗَﺒﻞ اﻟﻨﱠﺎسِ وأﻧَﺎ ﺻﺎﺣﺐ اﻟْﺠِﻬﺎدِ .ﻓَﺎﻧْﺰل اﻟﻪ ﺗَﻌـﺎﻟَ? :اﺟﻌﻠْﺘُـﻢ
ﺳﻘَـﺎﻳﺔَ اﻟْﺤـﺎج وﻋﻤﺎرةَ اﻟْﻤﺴﺠِﺪِ اﻟْﺤﺮام ﻛﻤﻦ آﻣﻦ ﺑِﺎﻟﻪ واﻟْﻴﻮم اﻵﺧﺮِ
Battle of Badr
What is Badr? Abu’l-Yaq¨an says: Badr is the name of a man of Ghifar, the tribe of Abu-Dharr Ghifari.11
Shi’bi says: Badr is the name of a well attributed to a man called Badr.12 The battle of Badr was the
most horriﬁc among the other battles, the ﬁrst trial of Muslims, and the one taking place vehemently

between the Holy Prophet and the atheists of Quraysh.
God Almighty states about the trial of Muslims:
“Even as your Lord caused you to go forth from your house with the truth, though a party of the
believers were surely averse; They disputed with you about the truth after it had become clear,
and they went forth as if they were being driven to death while they saw it.” (8:5-6).
This battle happened eighteen months after the immigration of the Holy Prophet (S) to Medina and ‘Ali
was twenty seven years old.13
The atheists of Quraysh insisted on ﬁghting this battle, for they outnumbered the Muslims, though
among them, there were far-sighted men who were not ignorant of the consequences of this battle, had
taken part reluctantly, had been forced into the battle and challenged only their peers. The Messenger of
Allah too warned his army not to ﬁght them, saying: They only challenge their peers. Hence, the ﬁrst
person who was given mission to ﬁght them was ‘Ali and his match was Walid ibn Utbah, a man of
courage and valor but he was killed by ‘Ali after a short ﬁghting.14 Al-As ibn Sa’id ibn al-As was a man
of courage and horror. For this reason, no one was ready to ﬁght him. He too was killed by ‘Ali. 15

  اﻟﱠﺬِﻳ.ﻴﻦﻤ اﻟﻈﱠﺎﻟمﺪِي اﻟْﻘَﻮﻬ ﻳ ﻻﻪاﻟ وﻪﻨْﺪَ اﻟﺘَﯘونَ ﻋﺴ ﻳ ﻻﻪ اﻟﺒِﻴﻞ ﺳﺪَ ﻓﺎﻫﺟو
ﻦ
ﻪﻨْﺪَ اﻟﺔً ﻋﺟر دﻈَﻢﻋ اﻬِﻢﻧﻔُﺴا وﻬِﻢاﻟﻮﻣ ﺑِﺎﻪ اﻟﺒِﻴﻞ ﺳﺪُوا ﻓﺎﻫﺟوا وﺮﺎﺟﻫﻨُﻮا وآﻣ
ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺎً ﻋﻴﻠ ﻋﻪ اﻟﺪَق? ﻓَﺼﻴﻢﻈ ﻋﺮﺟ ?ا:ﻪﻟ ﻗَﻮَونَ…? إﻟﺰ اﻟْﻔَﺎﺋﻢﻚَ ﻫﻟَﺌواو
:ُةﺸْﻬﻮر ﻣواﺗُﻪﻏَﺰ و.ِاﻟﺠِﻬﺎد وةﺮﻬﺎﺟاﻟﻤ ﺑِﺎﻹﻳﻤﺎنِ وﺷَﻬِﺪَ ﻟَﻪ وﻮاهﻋ دﻓ

ﻗﺎل و.ِﻔﺎرِيٍ اﻟﻐ ذَرِﺑ اﻂﻫﻔﺎرٍ ر ﻏﻦ ﻣﻞﺟ ر إﻧﱠﻪ:ِﻘْﻈﺎنﻮ اﻟﻴﺑ ا ﻗَﺎل:ٍﺪْر ﺑ ﻏَﺰاةﻓَﻔ
.ًﺪْرا ﺑﻤﺴ ﻳﻞﺟﺮ ﻟﺎﻧَﺖ ﻛﺮ( ﺑِﯩﺪْر )ﺑ:ِﺒﻌّاﻟﺸ

ﻪ اﻟ ﻗَﺎلﺚﻴﺤﺎنُ ﺣﺘ اﻹﻣﺎنَ ﺑِﻪبٍ ﻛﺮ ﺣلوا وﻈْﻤﺔُ اﻟﻌﻴ اﻟﺪﱠاﻫ اﻟﻐَﺰاةُ ﻫﺬِهﻫو
.َﻮنﺎرِﻫَ ﻟﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟْﻤﻦنﱠ ﻓَﺮِﻳﻘًﺎ ﻣا وﻖﻚَ ﺑِﺎﻟْﺤﺘﻴ ﺑﻦﻚَ ﻣﺑﻚَ رﺟﺧْﺮﺎ اﻤ ?ﻛ:َﺗَﻌﺎﻟ
ﺎﻧَﺖ? ﻛ.َونﻨﻈُﺮ ﻳﻢﻫتِ وﻮ اﻟْﻤَﻟﺎﻗُﻮنَ اﺴﺎ ﻳﻧﱠﻤﺎ ﻛﻦﻴﺎ ﺗَﺒﺪَ ﻣﻌ ﺑﻖ اﻟْﺤﺎدِﻟُﻮﻧَﻚَ ﻓﺠﻳ
ﻊﺒ ﺳﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋﺮﻤﻋﺪﻳﻨَﺔَ و اﻟْﻤﻪ ﻗُﺪوﻣﻦﺮاً ﻣ ﺷَﻬﺸَﺮﺔَ ﻋﻴسِ ﺛَﻤﺎﻧا رَﻠﻋ
،ﻤﻴﻦﻠﺴ اﻟﻤﻠﱠﺔﻗ وﻬِﻢﺗﺜْﺮﺘﺎلِ ﻟ اﻟﻘَﻠوا ﻋﺮﺻﺸْﺮِﻛﻮنَ ﻗَﺪْ اﺎنَ اﻟْﻤﻛ و.ًﻨَﺔةَ ﺳﺸﺮﻋ
ِ اﻟﻨﱠﺒﻢﻬﻨَﻌ ﻓَﻤ.ﻔﺎءﻛﺖِ اﻻﺣاﻗْﺘَﺮ ﺑِﺎﻟﺒِﺮازِ وﺶﻳ ﻗُﺮﻢﺪﱠﺗْﻬ ﻓَﺘَﺤ.ً ﻛﺎرِﻫﺎج ﺧَﺮﻦ ﻣﻢﻨْﻬﻣو

ُزﺮﺒ ﻳﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺎً ﻋﻴﻠ ﻋﺮﻣ ا ﺛُﻢ.ﻔﺎءﻛ ﻃَﻠَﺒﻮا اﻻم إنﱠ اﻟﻘَﻮﻗﺎل وﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠﺻ
ﻦ ﺑﺎص اﻟﻌﻗَﺘَﻞ و. ﻓَﻘَﺘَﻠَﻪ،ًﺮﻳﺌﺎﺎنَ ﺷُﺠﺎﻋﺎً ﺟﻛ و،َﺔﺘْﺒ ﻋﻦﻟﻴﺪُ ﺑ اﻟﻮزَه ﻓَﺒﺎر،ﻬِﻢﻟَﻴا
.ًﻈﻴﻤﺎ ﻋﻻﻮﺎنَ ﻫ ﻛﻧﱠﻪ ﻻ اﻟﻨﱠﺎسﻨْﻪ ﻋﻢﺠﺪَ أنْ أﺣﻌ اﻟﻌﺎصِ ﺑﻦﻌﻴﺪِ ﺑﺳ
Hanzalah ibn Abi-Sufyan too fought ‘Ali but he was killed. ‘Ali injured ibn Adi, too.16 Then, Nawfal ibn
Khuwaylid, who was highly-esteemed and obeyed by people of Quraysh, entered the battle. Nawfal was
very clever and a mischief-maker and the one who had tied down Abu-Bakr and Talhah with a rope and
had tortured them till he set them free with the mediation of others.17
Once the Messenger of Allah found out that Nawfal had taken part in this battle, he raised his hands in
prayer, saying: O Lord, eradicate him. Soon, he was killed by Imam ‘Ali in a hand to hand ﬁghting. After
Nawfal’s perdition, the Holy Prophet said: Who will bring me the news of Nawfal? ‘Ali said: O Messenger
of Allah, I killed him. While rejoicing and saying: Allah is the Greatest, the Holy Prophet said: Thanks
Lord who answered my prayer.18
Imam ‘Ali was in the front line of the battle ﬁghting the atheists of Quraysh and killing them one after the
other. In this battle, seventy of Quraysh leaders were killed by ‘Ali and the rest were killed by Muslims
and three thousand angels who had taken part in the battle.19 Following the killing of seventy
courageous men of Quraysh, the Holy Prophet (S) threw a handful of small sands on them, saying: May
your faces turn ugly thereby they were all defeated and started ﬂeeing.20

The Battle of Uhud
The battle of Uhud took place in the month of Shawwal and ‘Ali was hardly nineteen years old then.21
The battle of Uhud was waged to make up for the defeat of leaders of Quraysh in the battle of Badr.
Therefore, they plotted to annihilate Muslims by spending much money and informed Abu-Sufyan of the
plot. Abu-Sufyan, after counseling with his aides, decided to besiege Medina in order to kill the
Messenger of Allah and his aides.22 The Holy Prophet (S) was informed of Quraysh’s move, so he
exchanged views with his companions and decided that the ﬁghting to take place outside Medina and
moved towards Uhud with the Muslims. One third of crowd who were hypocrites returned to Medina, half
way. So the Holy Prophet (S) headed for the place of martyrdom along with seven hundred people. In
this relation, God Almighty states:
“And when you did go forth early in the morning from your family to lodge the believers in
encampments for war…” (3:121). 23

.ﻔْﻴﺎنَ ﻓَﻘَﺘَﻠَﻪ ﺳِﺑ اﻦﻨْﻈَﻠَﺔُ ﺑ ﺣﻪزَ إﻟَﻴﺮﺑو

ﻪ  ﺗُﻘَﺪِّﻣﻛﺎﻧَﺖﺶٍ وﻳ ﻗُﺮﻴﻦ ﺷَﻴﺎﻃﻦﺎنَ ﻣﻛﺪٍ وﻠﻳ ﺧُﻮﻦ ﺑﻓَﻞ ﻧَﻮٍ ﺛُﻢﺪِي ﻋﻦ اﺑﻦﻃَﻌو
ﻞﺒﻤﺎ ﺑِﺤﺛَﻘَﻬواﺔَ و ﺑِﻤةﺮ اﻟْﻬِﺠﻞﺔَ ﻗَﺒﻃَﻠْﺤﺮٍ وﺎ ﺑﺑنَ اﺎنَ ﻗَﺪْ ﻗَﺮﻛ وﻪﺗُﻄﻴﻌ وﻪﻤّﻈﺗُﻌو
ﺎ ﻟَﻤﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر وﻗَﺎل.ﻤﺎﺮِﻫﻣ ا ﻓﻞﺌ ﺳﺘﱠﻣﺎً ﺣﻮﻤﺎ ﻳﻬﺬﱠﺑﻋو
ﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮ أﻣﺎ ﻗَﺘَﻠَﻪ ﻓَﻠَﻤ.ﻓﻼ ﻧَﻮﻨﻔ إﻛﻢ اﻟﻠﱠﻬ:ﺪْراً ﻗَﺎل ﺑﻓَﻞﻀﻮرِ ﻧَﻮ ﺑِﺤﻢﻠﻋ
 أﻧَﺎ:؟ ﻗَﺎلﻓَﻞ ﺑِﻨَﻮﻠْﻢ ﻋ ﻟَﻪﻦ ﻣ:ﻠﱠﻢﺳ وﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻗَﺎلﻼماﻟﺴ
.ﻴﻪ ﻓﺗﻮﻋ دﺟﺎب اﻟﱠﺬِي اﻪﺪُ ﻟﻤ اﻟْﺤ:ﻗﺎل وﺮﺒَ ﻓ.ﻪ اﻟﺳﻮلﺎ ر ﻳﻗَﺘَﻠْﺘُﻪ

ﻗَﺘَﻞ و،ﻌﻴﻦﺒﻛﺎﻧﻮا ﺳ وﻘْﺘﻮﻟﻴﻦ اﻟْﻤﻒﺼ ﻧ ﻗَﺘَﻞﺘﱠﺪٍ ﺣﺪَ واﺣﻌﺪاً ﺑ واﺣﻘْﺘُﻞ ﻳلﺰ ﻳﻟَﻢو
. اﻵﺧَﺮﻒﺼّ اﻟﻨِﻣﻴﻦﻮﺴ اﻟْﻤﺔﻼﺋ اﻟْﻤﻦﺛَﻼﺛَﺔُ آﻻفٍ ﻣﻤﻮنَ ﻛﺎﻓﱠﺔً وﻠﺴاﻟْﻤ

.ﻮهﺖِ اﻟﯘﺟ ﺷَﺎﻫ:ﻗﺎلﺼﺎ و اﻟْﺤﻦٍ ﻣﻒِ ﺑﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ رﻣ رﺛُﻢ
ﻴﻦﻨﻣﻮﻴﺮِ اﻟﻤﻣ اﺮﻤﻠُﻎْ ﻋﺒ ﻳﻟَﻢالٍ و ﺷَﻮ ﻓﻛﺎﻧَﺖ و:ٍﺪﺣ ا ﻏَﺰاةﻓ و.ًﻴﻌﺎﻤﻣﻮا ﺟﺰﻓَﺎﻧْﻬ
.ًﻨَﺔةَ ﺳﺸﺮ ﻋﻊﺴ ﺗﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﻋ

ِ ﺼﺎﯩﺘ ﻹﺳﻮالﻣﺬَﻟﻮا اﻻ ﺑﻢﻫﺳﺎوو رﻞﻗُﺘﺪْرٍ و ﺑمﻮﺮوا ﻳﺴﺎ ﻛﺸﺎً ﻟَﻤﻳﻬﺎ أنﱠ ﻗُﺮﺒﺒﺳو
ل
ﻨﻴﻦﻣﻮاﻟْﻤ وﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِﺪوا اﻟﻨﱠﺒﻘْﺼﻴﻔْﻴﺎنَ ﻟﻮ ﺳﺑﻚَ ا ذَﻟﻟﱠﺗَﻮ و.ﻨﻴﻦﻣﻮاﻟْﻤ
ﻦ ﻣ ﻗَﺮﻳﺐﻊﺟ ﻓَﺮﻤﻴﻦﻠﺴ اﻟﻤﻦ ﻣﺔﻤﺎﻋ ﺟ ﻓﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋِ اﻟﻨﱠﺒجﺧَﺮ و.ﺪﻳﻨَﺔﺑِﺎﻟْﻤ
ﻪ اﻟﻗَﺪْ ﻗَﺎل و.ﻤﻴﻦﻠﺴ اﻟْﻤﻦ ﻣﺔﺎﯨﻤﻌﺒ ﺳ ﻓﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻘﺑ وﺪﻳﻨَﺔ اﻟْﻤَ إﻟﻬِﻢﺛُﻠُﺜ
?…ِﺘَﺎلﻠْﻘﺪَ ﻟﻘَﺎﻋ ﻣﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟْﻤِىﻮﻚَ ﺗُﺒﻠﻫ اﻦ ﻣتذْ ﻏَﺪَوا ?و:َﺗَﻌﺎﻟ
The Holy Prophet (S) on that day lodged the encampments, organized then in a long line, appointed ﬁfty
men of Ansar under the command of a man by the name of Abdullah ibn Umar ibn Khiram to be
stationed at the top of the mountain, dangerous for the enemy’s hidden attack, ordering them not to
move from their places and to closely watch the enemy’s moves even if all Muslims were killed, for it
was a strategic place. If there was any possible attack, it would start from the same place. Therefore, it
had to be safeguarded, for the enemy might besiege Muslims from the same position.24
The Holy Prophet (S) entrusted the standard of Muslims to ‘Ali. The enemy’s standard bearer was
Talhah ibn Abi-Talhah whom they called Kabsh al-Katibah. ‘Ali plucked out his eyes from its sockets

with one blow. He made a loud cry and the standard of atheism fell down from his hand. He was then
killed and his brother, Mus’ab, carrying the standard on his shoulder prepared himself for ﬁghting but
Asim ibn Thabit killed him by throwing an arrow.
Then their male servant whose name was Sawwab and was the most agile and strong picked up the
standard and prepared himself for ﬁghting but ‘Ali cut off his right arm with a single blow. Sawwab
wielded the standard in his left hand but ‘Ali cut off his left arm too with another blow. When his two arms
were cut off, Sawwab stuck the standard on his chest with the help of his remaining arms but ‘Ali struck
a blow on his head with his sword, making him fall down on the ground and die. Having lost their
standard bearers, the enemy was frightened, Muslims who were rejoicing for the enemy’s escape and
their victory, were engaged in gathering war booties.25
Those Muslims stationed on the order of the Holy Prophet at the top of the mountain overlooking the
battle front, seeing the enemy’s defeat and gathering of the was booties, asked their commanders to
give them permission to come to the scene of ﬁghting so that they will not be deprived of war booties!
Abdullah said: The Messenger of Allah has ordered me not to move from this place even one step.
Therefore, we should not leave our position. They said: You are right. The Holy Prophet’s order was
right but he did not know that we could achieve victory so quickly. Hence, they collectively entered the
scene to gather war booties, leaving Abdullah by himself! Khalid ibn Walid attacked him from behind and
martyred him, attacking the Holy Prophet and his aides from behind. Addressing those who had left their
positions, the Holy Prophet said with a sad tone: Here is what you were after! So the enemy in a solid
column attacked on Muslims with swords, spears, arrows and stones, launching a hard ﬁghting. Seeing
this, the companions of the Holy Prophet gathered around him, trying to protect him from the enemy but
seventy Muslims were martyred.26

َﻠ ﻋﻞﻌﺟ وﻔّﺎً ﻃَﻮﻳﻼ ﺻﻤﻴﻦﻠﺴ اﻟْﻤﻒ ﺻﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِﺎنَ اﻟﻨﱠﺒﻛو
ﻦ ﺑﻪﺪُ اﻟﺒ ﻋ: ﻟَﻪﻘﺎل ﻳﻢﻨْﻬ ﻣﻼﺟ رﻬِﻢﻠَﻴ ﻋﺮﻣاﻧْﺼﺎرِ و اﻻﻦ ﻣﻼﺟ رﺴﻴﻦﺐِ ﺧَﻤﻌّاﻟﺸ
ﻦ ﻣَﺗﺮِﻧﺎ ﻓَﺈﻧﱠﻤﺎ ﻧُﻮ آﺧﻦﻠْﻨﺎ ﻋإنْ ﻗُﺘ وﻢﺎﻧ ﻣﻦﺣﻮا ﻣﺮ ﺗَﺒ ﻻ:ﻗﺎل و.مﺮ ﺧﻦ ﺑﺮﻤﻋ
.ﺬَا ﻫﻢﻌﺿﻮﻣ

ﻦﺔَ ﺑﺪِ ﻃَﻠْﺤﻔﱠﺎرِ ﺑِﻴ اﻟاءﻟَﻮ وﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮﻴﺮِ اﻟْﻤﻣﺪِ ا ﺑِﻴﻤﻴﻦﻠﺴ اﻟْﻤﻮاء ﻟﻞﻌﺟو
ﻨُﻪﻴ ﻋت ﻓَﻨَﺪَرﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋﻪﺑﺮ ﺿ.ﺔﺘﻴﺒ اﻟﺶﺒ ﻛﻤﺴﺎنَ ﻳﻛ و،َﺔ ﻃَﻠْﺤِﺑا
ﻢ ﻋﺎﺻﻣﺎه ﻓَﺮﺐﻌﺼ ﻣ أﺧﻮهﺧَﺬَه ﻓَﺎ.ﺪِه ﻳﻦ ﻣﻮاءّﻘَﻂَ اﻟﻠﺳﺔً وﻈﻴﻤﺔً ﻋﻴﺤ ﺻﺻﺎحو
ﻴﺮ أﻣﺷَﺪِّ اﻟﻨﱠﺎسِ ﻓَﻘَﻄَﻊ اﻦﺎنَ ﻣﻛ وابﻮ ﺻﻪ اﺳﻤﻢﺪٌ ﻟَﻬﺒ ﻋﺧَﺬَه ﻓَﺎ. ﺛﺎﺑِﺖٍ ﻓَﻘَﺘَﻠَﻪﻦﺑ

 ﻴﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮﻬﺎ أﻣﺮى ﻓَﻘَﻄَﻌﺴ ﺑِﺎﻟﻴﻮاءّﺧَﺬَ اﻟﻠ ﻓَﺎ،َﻨﻤ اﻟﻴﺪَه ﻳﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮاﻟﻤ
ﻦ
ﻪﺑﺮ ﻓَﻀ،ِﺘﺎنﻘْﻄﻮﻋﻤﺎ ﻣﻫ وﻪﺪَﻳ ﻳﻪﻠَﻴ ﻋﻊﻤﺟ وﺪْرِه ﺻَﻠ ﻋﻮاءّﺧَﺬَ اﻟﻠ ﻓَﺎ،ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﻋ
ﺐﻛا و.م اﻟﻘَﻮمﺰﺮﻳﻌﺎً ﻓَﺎﻧْﻬﻘَﻂَ ﺻ ﻓَﺴﻪﺳا رم اَﻠ ﻋﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟْﻤﻴﺮأﻣ
.ﻢ اﻟْﻐَﻨﺎﺋَﻠﻤﻮنَ ﻋﻠﺴاﻟْﻤ

ﻢﻬﺋﻴﺴذَﻧﻮا رﺘَﺎ ﻓَﺎﺳﺔ اﻟْﻐَﻨﻴﻤتﻤﻮنَ ﻓَﺨَﺎﻓُﻮا ﻓَﻮﻐْﺘَﻨ ﻳﺐِ اﻟﻨﱠﺎسﻌّ اﻟﺸﺎبﺤﺻأى ارو
ﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ إنﱠ ر: ﻓَﻘﺎل.ﻢﺧْﺬِ اﻟﻐَﻨَﺎﺋ ا ﻓمﺮ ﺧﻦ ﺑﺮﻤ ﻋﻦ ﺑﻪﺪَ اﻟﺒﻋ
ُﻠُﻎﺒ ﻳﺮﻣﺪْري أنﱠ اﻻ ﻳ ﻻﻮﻫﻚَ و ذَﻟ ﻗَﺎل إﻧﱠﻪ: ﻓَﻘَﺎﻟُﻮا.ﻌﺿﻮ ﻣﻦ ﻣحﺮ أﺑ إﻻﻧﺮﻣ اﻪآﻟو
ﻦ ﻣـﺎءﺟ و.ﻟﻴﺪِ ﻓَﻘَﺘَﻠَﻪ اﻟﻮﻦﺪُ ﺑ ﺧﺎﻟﻪﻠَﻴ ﻋﻞﻤ ﻓَﺤ.ﻮهﻛﺗَﺮ وﻢ اﻟﻐَﻨﺎﺋَﺎﻟﻮا إﻟﻣ و.ىﺎ ﺗَﺮﻣ
ﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِﺮِ اﻟﻨﱠﺒﻇَـﻬ
In this battle, ‘Ali remained steadfast, defended the Holy Prophet and his divine mission, and was
prepared to sacriﬁce himself for the Holy Prophet from every side the enemies attacked him. When the
Holy Prophet opened his eyes after fainting as a result of the enemy’s brutal attack, he saw no one but
‘Ali, saying: O ‘Ali! What did these people do and where have they gone to? ‘Ali said: O Messenger of
Allah! They have broken their promises and by escaping from the battle scene, have taken shelter on
the mountain! The Holy Prophet (S) said: O ‘Ali, repel this ﬁerce group which attacked me. ‘Ali launched
a hard attack, dispersed all of them, and returned to the Holy Prophet. The enemy invaded from another
direction but ‘Ali defeated them again with his matchless resistance.27
Those how escaped from the scene, though seeing the Holy Prophet was being attacked, remained on
the mountain except fourteen of them who returned.28
At that time, sad news which was heart-rending spread in Medina and that was the news on the
martyrdom of the Holy Prophet (S).29
Hind, the daughter of Utbah, who had lost her relatives in the battle of Badr promised Wahshi (a slave)
that she would provide him with a great sum of money if he could kill the Holy Prophet, ‘Ali, or Hamzah
(the Holy Prophet’s uncle). Accepting the act, Wahshi said: Forget about killing the Prophet, for I can in
no way kill him, for he is being circled by his companions. As for ‘Ali, I cannot play any trick to kill him
either, for when ﬁghting, he is careful about himself from every side, repelling the enemy’s attack. So I
am only hopeful of killing Hamzah, for when he is ﬁghting and angry, he does not see even before
himself. Wahshi martyred Hamzah Hind came and ordered to tear Hamzah’s belly and give her his liver.
She then lynched his body. His nose and ears were two broken. 30

 ﺟﻠَﺔَ رﻤ ﺣﻪﻠَﻴﻠﻮا ﻋﻤ ﻓَﺤ.َﺬَا اﻟﱠﺬِي ﺗَﻄْﻠُﺒﻮن ﻫﻢَوﻧ د:ﺤﺎﺑِﻪﺻ ﻻﻗﺎل وﻪآﻟ وﻪﻠَﻴﻋ
ﻞ
ﻞﻌﺟ و.ةﺎرﺠﺨﺎً ﺑِﺎﻟْﺤﺿرﺎلِ وﺒّﻴﺎً ﺑِﺎﻟﻨﻣر وﺎحِﻣﻨﺎً ﺑِﺎﻟﺮﻃَﻌﻮفِ وﻴﺑﺎً ﺑِﺎﻟﺴﺮﺪٍ ﺿواﺣ
َﻌﻮنﺒ ﺳﻢﻨْﻬ ﻣﻞ ﻗُﺘﺘﱠ ﺣﻨْﻪﻠﻮنَ ﻋﻘَﺎﺗ ﻳﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮلِ اﻟﺳ رﺎبﺤأﺻ
.ﻼﺟر

.ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒﻦ ﻋﺪْﻓَﻊ ﻳﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠَﻮات ﺻﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟْﻤﻴﺮ أﻣﺖﺛَﺒو
ﻞﺎ ﻓَﻌ ﻣ،ﻠﺎ ﻋ ﻳ:ﻗﺎل وﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋَ إﻟ ﻓَﻨَﻈَﺮﻪﻠَﻴ ﻋﻏْﻤﺎنَ ﻗَﺪْ اﻛ وﻨَﻪﻴ ﻋﻓَﻔَﺘَﺢ
ﺪوا ﻗَﺼ اﻟﱠﺬﻳﻦﺆﻻء ﻫﻨﻔ ﻓَﺎﻛ: ﻓَﻘﺎل.ﺮﻟﱠﯘا اﻟﺪﱡﺑوﺪَ وﻬﻮا اﻟﻌ ﻧَﻘَﻀ:؟ ﻓَﻘﺎلاﻟﻨﱠﺎس
.ﻮيﻧَﺤ

ﻊﺟر و.ﻢﺸَﻔَﻬَى ﻓﺧْﺮ اﺔ ﺟِﻬﻦ ﻣﺪُوهﻗَﺪْ ﻗَﺼ وﻪ إﻟَﻴﺎد ﻋ ﺛُﻢ.ﻢﺸَﻔَﻬَ ﻓﻬِﻢﻠَﻴ ﻋﻞﻤﻓَﺤ
:ﺪِﻳﻨَﺔ ﺑِﺎﻟْﻤﺢ ﺻﺎﺋﺻﺎح و.ﻞﺒﺎﻗﻮنَ اﻟْﺠﺪَ اﻟﺒﻌﺻ وﻼﺟ رﺸَﺮﺔَ ﻋﻌﺑ أرﺰِﻣﻴﻦﻨْﻬ اﻟْﻤﻦﻣ
َﺔﺘْﺒ ﻋﻨْﺪُ ﺑِﻨْﺖ ﻫﻠَﺖﻌﺟ و.ﺖِ اﻟﻘُﻠُﻮب ﻓَﺎﻧْﺨَﻠَﻌ.ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ رﻞﻗُﺘ
.َةﺰﻤ ﺣﺎً أوﻴﻠ ﻋ أوﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ رﻘْﺘُﻞ أنْ ﻳَﻠ ﻋﻼﻌ ﺟﺸﺣﻮﻟ
 إذَا ﻗَﺎﺗَﻞ ﻓَﺈﻧﱠﻪﻠﺎ ﻋأﻣ و.ﻄُﻮﻓﻮنَ ﺑِﻪ ﻳﻪﺤﺎﺑنﱠ أﺻ ﻻﻴﻪﻴﻠَﺔَ ﻓﺪُ ﻓَﻼ ﺣﻤﺤﺎ ﻣ أﻣ:ﻓَﻘﺎل
.ﻪﺪَﻳ ﻳﻦﻴـﺎ ﺑ ﻣﺮﺼﺒ ﻳ ﻻﺐ إذَا ﻏَﻀﻧﱠﻪ ﻻﻴﻪ ﻓﻊﻃْﻤةُ ﻓَﺎﺰﻤﺎ ﺣأﻣ و.ِﺐ اﻟﺬِّﯨﻦ ﻣﺬَرﺣا

ﺪَﻋﻮا ﻓَﺠ، ﺑِﻪﺜﻴﻞاﻟﺘﱠﻤ وﺒِﺪِه ﻛﻗَﻄْﻊ وﻪﻄْﻨ ﺑ ﺑِﺸَﻖتﺮﻣﻨْﺪُ ﻓَﺎ ﻫتﺟﺎء و.ﺸﺣ وﻓَﻘَﺘَﻠَﻪ
.ﻪذُﻧَﻴا وﻧْﻔَﻪا
In this battle, Gabriel brought the deed of honor of “There is no man more valorous than ‘Ali and there is
no sword sharper than Dhu’l-Fiqar” for the great man, ‘Ali and read it with a loud voice to people so that
they heard it all.31
At this time, Gabriel said: O Messenger of Allah, the angels are surprised at ‘Ali’s self-sacriﬁce for you
and hailed his great help. The Messenger of Allah said: Why they should not be when ‘Ali is from me
and I am from him. Gabriel took pride in this and said: I am from you too.32
The atheists of Quraysh who were killed in the battle of Uhud by ‘Ali’s sword were a great number.

Muslims’ ﬁnal victory and their returning to the Messenger of Allah was due to ‘Ali’s steadfastness and
courage in the battleﬁeld.33

.ﻠ ﻋ إﻻَﻻ ﻓَﺘﻘﺎرِ و ذُو اﻟﻔ إﻻﻒﻴ ﺳ ﻻ:ﺮﻳﻞ ﺟِﺒﻗﺎلو

 ﺔُ ﻣﻼﺋﺖِ اﻟْﻤﺠِﺒ ﻗَﺪْ ﻋ،ﻪ اﻟﺳﻮلﺎ ر ﻳ:ﺮِﻳﻞ ﺟِﺒﻗﺎل و.َﻚ ذَﻟﻢﻠﱡﻬ ﻛ اﻟﻨﱠﺎسﻊﻤﺳو
ﻦ
ﻪﻨَﻌﻤﺎ ﻳ ﻣ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻓﻘَﺎل.ﻪ ﻟَﻚَ ﺑِﻨَﻔْﺴﻠ ﻋﺎةﻮاﺳ ﻣﻦﺴﺣ
ﻬﻮرﻤﺎنَ ﺟﻛ و.ﻤﺎْﻨأﻧَﺎ ﻣ و:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﺮﻳﻞ ﺟِﺒ ﻓَﻘﺎل.ﻨْﻪﻧﺎ ﻣا وّﻨ ﻣﻮﻫﻚَ و ذَﻟﻦﻣ
ُﻮعﺟر وﺎنَ اﻟﻔَﺘْﺢﻛ و.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮﻴﺮِ اﻟﻤﻒِ أﻣﻴ ﺑِﺴﻴﻦﻘْﺘﻮﻟﺪٍ ﻣﺣ اَﻗَﺘْﻠ
.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮﻴﺮِ اﻟﻤ ﺑِﺜَﺒﺎتِ أﻣﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒَاﻟﻨﱠﺎسِ إﻟ
‘Ali’s Courage in the Battle of Khandaq (The Ditch)
In this battle, Quraysh and its collaborators from the family of Kinanah, the inhabitants of Tihamah with
ten thousands men as well as the tribe of Ghatafan from Najd rushed to help Quraysh putting Muslims in
a corner. The Messenger of Allah who knew their decision beforehand, ordered Muslims to dig a ditch
around the city of Medina. Following this act, the sworn enemies of Islam surrounded the city from every
side.
In this connection, the Holy Qur’an states:
“…When they came upon you from above you and from below you…” (33:10).
To ﬁght the enemy, the Messenger of Allah rose for defense with three thousand Muslims behind the
ditch and within the city. Amid this, the Jews inside the city were allied with the atheists so as to defeat
the Holy Prophet and Muslims. Hence, the enemy pressured the people of Medina from inside and
outside, adding to their worries.
The horse-riders of Quraysh, including Ikrimah ibn Abi-Jahl and Amr ibn Abd-Wudd who, in their
wishful thinking, dreamt of a quick victory stood in the front line, asking for a challenger and declared a
hand to hand ﬁghting. Among Muslims, the ﬁrst man who responded him was ‘Ali, saying: O Messenger
of Allah, I am prepared to ﬁght him! The Messenger of Allah said, “He is Amr,” and kept silent. Asking
for a challenger for the second time, Amr said: Where is the paradise you promise with martyrdom? Why
don’t you come to the ﬁeld to be martyred and to go to paradise, is there no one to ﬁght me? ‘Ali said: I
will ﬁght him. The Holy Prophet, at this time too due to an exigency and to prevent others from saying
‘Ali does not give others any chance and that he acts hastily, said: He is Amr and kept silent.

:ِ اﻟﺨَﻨْﺪَق ﻏَﺰاةﻓو

ﻬﺎﺗْﺒﺎﻋا وﺶﻳ ﻗُﺮﻠَﺖﻗْﺒﻔْﺮِ اﻟْﺨَﻨْﺪَقِ ا ﺣﻦ ﻣﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳﺎ ﻓَﺮِغَ رﻟَﻤ
ٍﺪ ﻧَﺠﻞ أﻫﻦﻬﺎ ﻣﻌﺘْﺒ ﻳﻦﻣ ﻏَﻄَﻔﺎنُ وﻠَﺖﻗْﺒا آﻻفٍ وةﺸَﺮ ﻋﺔَ ﻓﻬﺎﻣ ﺗﻞﻫاﻨﺎﻧَﺔَ و ﻛﻦﻣ
ﻦ ﻣﻢوﻛﺎءذْ ﺟ ?ا:َ ﺗَﻌﺎﻟﺎ ﻗَﺎلﻤ ﻛ.ﻢﻨْﻬ ﻣﻔَﻞﺳ اﻦﻣ وﻤﻴﻦﻠﺴقِ اﻟْﻤ ﻓَﻮﻦﻟﻮا ﻣﻓَﻨَﺰ
ُ ﺛَﻼﺛَﺔﻢﻫ وﻤﻴﻦﻠﺴ ﺑﺎﻟْﻤﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒج? ﻓَﺨَﺮ.ﻢْﻨ ﻣﻔَﻞﺳ اﻦﻣ وﻢﻗﻓَﻮ
َﻠ ﻋﺮﻣاﺷْﺘَﺪﱠ اﻻﻬﻮدِ و اﻟﻴﻊﻮنَ ﻣﺸْﺮِﻛ اﻟْﻤاﺗﱠﻔَﻖ و.ﻢﻨَﻬﻴ ﺑﻠﻮا اﻟْﺨَﻨْﺪَقﻌﺟآﻻفٍ و
ِﺑ اﻦﺔُ ﺑﺮِﻣﻋٍ وﺪِ ۇدﺒ ﻋﻦو ﺑﺮﻤ ﻋﻢﻨْﻬﺶٍ ﻣﻳ ﻗُﺮﻦ ﻣ ﻓَﻮارِسﺐﻛر و.ﻤﻴﻦﻠﺴاﻟْﻤ
ﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒ ﻟَﻪ ﻓَﻘﺎل. أﻧَﺎ:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋﺒﺎرِزُ؟ ﻓَﻘﺎل ﻳﻦ ﻣ:وﺮﻤ ﻋ ﻓَﻘﺎل.ﻞﻬﺟ
 اﻟﱠﺘﻢُﻨﱠﺘ ﺟﻦﺒﺎرِزٍ؟ أﻳ ﻣﻦ ﻣﻞ ﻫ:وﺮﻤ ﻋ ﻓَﻘﺎل.ﺖ ﻓَﺴ.وﺮﻤ ﻋ إﻧﱠﻪ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪاﻟ
ﺳﻮلﺎ ر ﻳ أﻧَﺎ ﻟَﻪ:ﻠ ﻋ؟ ﻓَﻘﺎلﻞﺟ رَزُ إﻟﺮﺒﻓَﻼ ﻳﺎ؟ اﺧَﻠَﻬ دﻢْﻨ ﻣﻞ ﻗُﺘﻦ ﻣﻤﻮنَ أﻧﱠﻪﻋﺗَﺰ
On the third time when Amr boldly cried out: Who is your ﬁghter? Again ‘Ali said: O Messenger of Allah, I
will ﬁght him though he is Amr! At this time, the Holy Prophet gave ‘Ali permission to ﬁght, saying: Now
Islam in its entirety is standing against atheism in its entirely implying that if ‘Ali achieves victory, Islam
will be victorious and if Amr overcomes, then there will be no name of Islam. Addressing Amr after going
to the battleﬁeld, ‘Ali said: You have pledged that if a man of Quraysh calls you to two things, you will
accept.
Amr said: It is so. ‘Ali said: I invite you ﬁrst to God, His messenger and Islam. Amr said: Forget it, I will
never accept Islam! ‘Ali said: I am on foot, you better dismount your horse so as to ﬁght hand to hand.
Amr who was feeling death, out of pity said: O son of my brother! I do not desire to kill you, for you are
an honorable man and your father was an old friend of me! ‘Ali said: But by God, I desire to kill you.
Amr was disturbed by these words and dismounted his horse. ‘Ali threw him on the ground after an hour
of hand to hand ﬁghting ‘Ali killed him and his son too. Seeing this fatal scene, Ikrimah ibn Abi-Jahl and
other atheist took to their heels, leaving the battleﬁeld. God returned their anger back to them, so the
enemies found no beneﬁt in continuing the ﬁghting and thus were defeated.34
Seeing Amr killed, Umar ibn Khattab said to ‘Ali: He had a good coat of mail, why didn’t you take it off
his body for there is no cuirass like it? ‘Ali said: It was not fair to leave him naked on the ground.35
Abdullah ibn Mas’ud used to recite the verse
“…and Allah sufﬁced the believers in ﬁghting; and Allah is Strong Mighty” (33:25)

about ‘Ali.36 Rabi’ah al-Sa’di reports: I went to Hudhayfah ibn Yaman, saying: Whenever I relate a
Hadith on the excellence of ‘Ali, the people of Basrah reject us, saying: You are exaggerating and going
to extremes about ‘Ali. Is there any Hadith which I can relate and the enemies cannot deny? Hudhayfah
said: O Rabi’ah! Which merits of ‘Ali should I recount?

.ﺖ ﻓَﺴ.وﺮﻤ ﻋ إﻧﱠﻪ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻ ﻓَﻘﺎل.ﻪاﻟ

.وﺮﻤ ﻋ إﻧﱠﻪ: ﻓَﻘﺎل.ﻪ اﻟﺳﻮلﺎ ر ﻳ أﻧَﺎ ﻟَﻪ:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋ ﻟَﻪ ﻓَﻘﺎل.ًﺜَﺔى ﺛﺎﻟﻓَﻨَﺎد
 ﺛُﻢ.ﻪ إﻟَﻴج ﻓَﺨَﺮ.ﻪّﻠكِ ﻛﺮّ اﻟﺸَ إﻟﻠﱡﻪ ﻛﻼم اﻹﺳج ﺧَﺮ:ﻗﺎل وذِنَ ﻟَﻪ ﻓَﺎ.َﺎنإنْ ﻛ و:ﻓَﻘﺎل
ﺪَى إﺣَﺶٍ إﻟﻳ ﻗُﺮﻦ ﻣﻞﺟكَ رﻮﺪْﻋ ﻳﻻ اَ ﺗَﻌﺎﻟﻪ اﻟﺪْتﺎﻫو إﻧﱠﻚَ ﻗَﺪْ ﻋﺮﻤﺎ ﻋ ﻳ:ﻗَﺎل
َﻮكﻋد اّ ﻓَﺈﻧ:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋ ﻟَﻪ ﻓَﻘﺎل.ﻞﺟ ا: ﻟَﻪ ﻓَﻘﺎل.ﻨْﻪﺗَﻬﺎ ﻣ إﻻ إﺧْﺘَﺮﻦﻠَﺘَﻴﺼﺧ
َﻮكَ إﻟﻋد اّ إﻧ: ﻓَﻘﺎل.َﻚ ﺑِﺬَﻟﺔَ ﻟﺎﺟ ﺣ ﻻ: ﻓَﻘﺎل.ﻼماﻹﺳ وﻪﻮﻟﺳر وﻪ اﻟَإﻟ
ﺑﻮكَ ﻟا وﺮِﻳﻢ ﻛﻧْﺖاﻗْﺘُﻠَﻚَ ونْ ا اﺐﺣ ا ﻻّ إﻧﻪاﻟ ﻓَﻮ،ﺧ اﻦﺎ اﺑ ﻳ: ﻟَﻪ ﻓَﻘﺎل.ِالﺰّاﻟﻨ
 ﺛُﻢﻪﺳ ﻓَﺮﻦ ﻋلﻧَﺰو وﺮﻤ ﻋﻤ ﻓَﺤ.َﻗْﺘُﻠَﻚنْ ا اﺐﺣ اﻪاﻟ وّﻨَﻟ و:ﻠ ﻋ ﻟَﻪ ﻓَﻘﺎل.ﻧَﺪﻳﻢ
ﻦﺔُ ﺑﺮِﻣ ﻋمﺰاﻧْﻬ و.ًﻀﺎ أﻳﻟَﺪَه وﻗَﺘَﻞ و ﻓَﻘَﺘَﻠَﻪﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋﻪﺑﺮ ﻓَﻀ.ًﺔﻻ ﺳﺎﻋﺎوﺗَﺠ
ﻪ اﻟَﻔﻛﺮاً وﻨَﺎﻟﻮا ﺧَﻴ ﻳ ﻟَﻢﻬِﻢﻈ ﺑِﻐَﻴﻪ اﻟﻢﻫدر وﻴﻦﺸْﺮِﻛ اﻟﻤﺑﺎﻗ وﻞﻬ ﺟِﺑا
.ﺘﺎل اﻟْﻘﻴﻦﻨﻣﻮاﻟْﻤ

.ﺎﺜْﻠُﻬعٌ ﻣﺪٍ دِرﺣﺎ ﻻ ﻓَﻤ،ﻪﻋ دِرﺘَﻪﻠَﺒ ﺳﻼ ﻫ:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠﻌ اﻟﺨَﻄﱠﺎبِ ﻟﻦ ﺑﺮﻤ ﻋﻗﺎلو
ﻦﺎنَ اﺑﻛ و.ﻤ ﻋﻦ اﺑةءﻮ ﺳﻦ ﻋﻒﺸﻛنْ ا اﺖﻴﻴﺘَﺤ إﺳّ إﻧ:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋﻓَﻘﺎل
ُﺔﺑِﻴﻌ ر ﻗَﺎل.ًﺰِﻳﺰاﺎً ﻋ ﻗَﻮِﻳﻪﺎنَ اﻟﻛ وﻠ ﺑِﻌﺘَﺎل اﻟْﻘﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟْﻤﻪ اﻟَﻔﻛ و:اﻘْﺮﻮدٍ ﻳﻌﺴﻣ
ﻠ ﻋﻦ ﻋﺪِّث إﻧﱠﺎ ﻟَﻨُﺤ،ﻪﺪِ اﻟﺒﺎ ﻋﺑﺎ ا ﻳ:ﻤﺎنِ ﻓَﻘُﻠْﺖ اﻟﻴﻦﻔَﺔَ ﺑﺬَﻳ ﺣﺖﺗَﻴ ا:ﺪِيﻌاﻟﺴ
ﻴﻪ ﻓﺪِّﺛُﻨﺤ ﻣﻧْﺖ اﻞ ﻓَﻬ،ﻠ ﻋِﻃﻮنَ ﻓ ﻟَﺘُﻔَﺮﻢ إﻧﱠةﺮﺼ اﻟﺒﻞ ﻟَﻨﺎ أﻫﻘُﻮل ﻓَﻴﺒِﻪﻨﺎﻗﻣو
اﻟﱠﺬِي ﻧَﻔْﺴ و.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋﻦ ﻋﻟُﻨﺎﻣﺎ ﺗَﺴ و،ُﺔﺑِﻴﻌﺎ ر ﻳ:ُﻔَﺔﺬَﻳ ﺣﺪِﻳﺚٍ؟ ﻓَﻘﺎلﺑِﺤ
ﻊ ۇﺿ ﻟَﻮﺪِهﺑِﻴ
By Lord in whose hand my life rests, if the deeds of the aides of Muhammad from the day he was
ordained as prophet till the Day of Judgment are put on a pan of a scale and ‘Ali’s deeds are put on the
other pan of scale, beyond doubt, ‘Ali’s deeds are heavier. Rabi’ah said: This is a Hadith for which one

cannot sit or stand, implying that it is hard to accept and more hard to recount.
Hudhayfah said: O fool! How can you say that this Hadith is hard to accept when the Messenger of Allah
said the same thing on the day of the battle of the Ditch! Then he added: Where were Abu-Bakr, Umar,
Hudhayfah, and all the companions of the Holy Prophet on the day when Amr ibn Abd-Wudd was yelling
and challenging a ﬁghter?
All the crowds on that day were at a loss, creeping in a corner. It was only ‘Ali who responded to him,
went to ﬁght and killed him. By God in whose power my life is, the reward of ‘Ali’s deed on that day is
more than the reward of the deeds of Muhammad’s companions till the Day of Judgment.37
Following the defeat of allies on the day of the battle of Ditch, the Messenger of Allah decided to
suppress the Jews of Banu-Qurayzah who had allied with Quraysh, so gave ‘Ali the mission to inspect
their situation from close with thirty men of Khazraj tribe, saying: O ‘Ali, see what state Banu-Qurayzah
are in? Have they left their forts on not?
Going on his mission, ‘Ali accompanied by his aides reached near the enemy’s position, seeing that they
were stationed in their forts and had blocked entrances and exits, swearing at the Holy Prophet (S). ‘Ali
immediately went to the Holy Prophet informing him of the situation and went directly to carry out his
mission. Seeing ‘Ali, one of them said: The killer of Amr has come and the others conﬁrmed it. Hearing
the name of ‘Ali, Banu-Qurayzah took to his heels, leaving his position. By advancing into the big fort,
‘Ali installed the standard of Islam.
The running Jews were swearing at the Holy Prophet and speaking ill of him. The Messenger of Allah
said: O the brothers of pigs and monkeys, where are you ﬂeeing? When we confront our enemies, we
will ruin their life and make the bright day dark for them. They said: O Abu-al-Qasim! You were not
tyrant or foulmouthed. Hearing this, the Messenger of Allah turned back, ashamed and kept them under
siege for twenty ﬁve nights. Since they could not resist, they suggested to surrender and bowed to Sa’d
ibn Mu’adh’s arbitration. The Messenger of Allah too accepted it. Sa’d ibn Mu’adh ruled their men to be
killed, their women and children to be taken captive and their property to be divided among Muslims.
At this time, the Holy Prophet (S) ordered the men of Banu-Qurayzah amounting to nine hundred to be
put under watch in the houses of Banu’l-Najjar tribe. Then, he ordered the watchmen to bring them one
by one near the ditch through the exit way of the neighborhood and ordered ‘Ali to behead them one
after the other and to throw their bodies in the ditch. ‘Ali carried out the instructions, beheaded them all
and threw them in the ditch.38

ﻪ  اﻟﺚﻌﻨْﺬُ ﺑانِ ﻣﻴﺰ اﻟْﻤﻔﱠﺔ ﻛ ﻓﻼم اﻟﺴﻪآﻟ وﻪﻠَﻴﺪٍ ﻋﻤﺤﺎبِ ﻣﺤﺻﻤﺎلِ اﻋ اﻴﻊﻤﺟ
ﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋﻞﻤ ﻋﺢﺟﺧْﺮى ﻟَﺮ اﻻﻔﱠﺔ اﻟ ﻓﻠ ﻋﻞﻤ ﻋﻊۇﺿ وﺔﻴﺎﻣ اﻟﻘمﻮ ﻳَﺪاً إﻟﻤﺤﻣ
.ُﺪﻘْﻌﻻ ﻳ و ﻟَﻪﻘﺎم ﻳﺬَا اﻟﱠﺬِي ﻻ ﻫ:ُﺔﺑﻴﻌ ر ﻓَﻘﺎل.ﻬِﻢﻤﺎﻟ أﻋﻤﻴﻊ ﺟَﻠ ﻋﻼماﻟﺴ

ﻊ ﻤﻴﺟﻔَﺔُ وﺬَﻳﺣ وﺮﻤﻋﺮٍ وﻮ ﺑﺑﺎنَ ا ﻛﻦﻳا وﻞﻤﺤ ﻳ ﻻﻒﻴﻛ و،ﻊُﺎ ﻟ ﻳ:ُﻔَﺔﺬَﻳ ﺣﻓَﻘﺎل
ﻢﻠﱡﻬ ﻛ اﻟﻨﱠﺎسﻢﺠﺣ اﻟﺒِﺮازِ ﻓَﺎَﻋﺎ إﻟﻗَﺪْ د و،ٍﺪِ ۇدﺒ ﻋﻦﺮِو ﺑﻤ ﻋمﻮﺪٍ ﻳﻤﺤﺎبِ ﻣﺤﺻا
مﻮﻚَ اﻟﻴ ذَﻟﻠُﻪﻤ ﻟَﻌ،ﺪِهﻔَﺔَ ﺑِﻴﺬَﻳ ﺣاﻟﱠﺬِي ﻧَﻔْﺲ؟ و ﻓَﻘَﺘَﻠَﻪﻪزَ إﻟَﻴﺮ ﺑ ﻓَﺈﻧﱠﻪ،ًﺎﻴﻠﺎ ﺧَﻼ ﻋﻣ
.ﺔﻴﺎﻣ اﻟﻘمﻮ ﻳَﺪٍ إﻟﻤﺤﺎبِ ﻣﺤﺻ اﻞﻤ ﻋﻦﺮاً ﻣﺟ اﻈَﻢﻋا

ًﺎﻴﻠﻧْﻔَﺬَ ﻋاﻈَﺔَ وﻳ ﻗُﺮﻨ ﺑﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳﺪَ ر ﻗَﺼﺰابﺣ اﻻمﺰﺎ إﻧْﻬﻟَﻤو
؟ﻢﺼﻮﻧَﻬﻟﻮا ﺣ ﻧَﺰﻞﻈَﺔَ ﻫﻳ ﻗُﺮﻨ ﺑﻧْﻈُﺮ ا:ﻗﺎل وجر اﻟﺨَﺰﻦ ﻣﻴﻦ ﺛَﻼﺛ ﻓﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﻋ
.هﺮﺧْﺒ ﻓَﺎﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒَ إﻟﺟِﻊ ﻓَﺮ.ﺮﺠ اﻟﻬﻢﻨْﻬ ﻣﻊﻤﻓَﻬﺎ ﺳﺎ ﺷَﺎرﻓَﻠَﻤ
ﻢﻛﺎء ﻗَﺪْ ﺟ:ى ﻓَﻨﺎد ﺷَﺨْﺺهﺮﺼﺑ ﻓَﺎ،ﻢﻮرِﻫ ﺳﻦﻧﺎ ﻣ دﺘﱠ ﺣﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋﺳﺎرو
َﺔاﻳ اﻟﺮﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮ أﻣﺰﻛر و.ﻮاﻣﺰﻚَ ﻓَﺎﻧْﻬﺬَﻟ ﻛ آﺧَﺮﻗﺎل و.ﺮٍوﻤ ﻋﻞﻗَﺎﺗ
ﻮلﺳ رﻢاﻫ ﻓَﻨَﺎد.ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِﻮنَ اﻟﻨﱠﺒﺒﺴ ﻳﻠُﻮهﺘَﻘْﺒاﺳ وﻦﺼ اﻟْﺤﻞﺻ اﻓ
م ﻗَﻮﺔـﺎﺣﻟْﻨﺎ ﺑِﺴ إﻧﱠﺎ إذَا ﻧَﺰ،ِاﻟْﺨَﻨﺎزِﻳﺮ وةدﺮةَ اﻟﻘﺎ إﺧْﻮ ﻳ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪاﻟ
ﻴﺘَﺤ ﻓَﺎﺳ.ًﺎﺑﺎﺒﻻ ﺳ وﻮﻻﻬ ﺟﻨْﺖﺎ ﻛ ﻣﻢـﺎ اﻟﻘَﺎﺳﺑـﺎ ا ﻳ: ﻓَﻘَﺎﻟُﻮا.ﻨْﺬَرِﻳﻦ اﻟْﻤﺎحﺒ ﺻﻓَﺴﺎء
ﺲ ﺧَﻤﻢﻫﺮﺎﺻﺣ و،ىﻘَﺮ اﻟﻘَﻬﻊﺟر وﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠﺻ
In the battle of Banu’l-Mustalaq in which ‘Ali was a pioneer, Muslims eventually gained the victory. In
this battle, Malik and his son who were among the enemy leaders were killed by ‘Ali, and Juwayriyyah,
the daughter of Harith ibn Abi-Dirar was taken captive and brought to the presence of the Messenger of
Allah, who chose her for himself. After the battle, the father of Juwayriyyah came to the Holy Prophet,
saying: O Messenger of Allah! My daughter must not be taken captive, for she is digniﬁed and brought
up in a respectable family!
The Holy Prophet said: Go to your daughter and ask her if she wishes to be with us or she will be free to
return with you. Harith hailed the Holy Prophet’s magnanimity and greatness, and conveyed the Holy
Prophet’s message to his daughter but Juwayriyyah opted for God and His messenger, saying: God and
His messenger are better than everyone and everything else! After this event, the Holy Prophet set her
free, then married her and she became one the wives of the Messenger of Allah.39
In the battle of Hudaybiyah which led to peace treaty, the one who drew up and wrote the peace treaty
between the Messenger of Allah and Suhayl ibn Amr was ‘Ali. In this connection, two merits were added
to his virtues no one shared with him.40
One of those two merits is that when the Messenger of Allah decided to perform minor Hajj of
Hudaybiyah, he, along with a group of his companions, went to Juhfah to become Muhrim but there was

no water in that area. So, the Messenger of Allah ordered Sa’d ibn Malik to take water skins and watercarrying camels to search for water. After a short time, Sa’d returned, saying: Since this region is under
the enemy’s control, I fear to fetch water! The Holy Prophet assigned another person to fetch water.

 ْﺪٌ ﺑِﻘَﺘﻌ ﺳﻢ ﻓَﺤ.ٍﻌﺎذ ﻣﻦﺪِ ﺑﻌ ﺳﻢ ﺣَﻠ ﻋول اﻟﻨﱡﺰﻟُﻮهﺎ ﺳﺘﱠﻠَﺔً ﺣ ﻟَﻴﺸْﺮﻳﻦﻋو
ﻞ
ِﺟﺎلِ ﻓ ﺑِﺈﻧْﺰالِ اﻟﺮِ اﻟﻨﱠﺒﺮﻣ ﻓَﺎ.ِﻮالﻣ اﻻﺔﻤﺴﻗ وﺎءﺴّاﻟﻨ اﻟﺬﱠرارِي وﺒﺳﺎلِ وِﺟاﻟﺮ
ﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒجﺧَﺮ و،ﺔﺎﯨﻤﻌﺴﺎﻧﻮا ﺗﻛﺎرِ و اﻟﻨﱠﺠﻨورِ ﺑﺾِ دﻌ ﺑ ﻓﺪِﻳﻨَﺔاﻟْﻤ
ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮﻴﺮِ اﻟْﻤ أﻣَ إﻟﺗَﻘَﺪﱠم و ﺑِﺈﺧْﺮاﺟِﻬِﻢﺮﻣاوبِ وﺾِ اﻟﺪﱡرﻌ ﺑﻦ ﻣﻪآﻟو
. ﺑِﻪﺮﻣﺎ ا ﻣﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻞ اﻟْﺨَﻨْﺪَقِ ﻓَﻔَﻌ ﻓﻬِﻢﺑِﻘَﺘْﻠ

 ًﺎﺎﻟ ﻣﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮ أﻣﻗَﺘَﻞ و. ﻟَﻪﺎنَ اﻟﻔَﺘْﺢ ﻛﻄَﻠَﻖﺼ اﻟْﻤﻨ ﺑ ﻏَﺰاةﻓو
ﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِﻄَﻔَﺎﻫﺎ اﻟﻨﱠﺒﺮارٍ ﻓَﺎﺻ ﺿِﺑ اﻦﺎرِثِ ﺑ اﻟْﺤﺔَ ﺑِﻨْﺖﺮِﻳﻳﻮ ﺟﺒﺳ وﻨَﻪاﺑو
 إﻧﱠﻬﺎ،ﺒ ﺗُﺴ ﻻﻨَﺘ إن اﺑ،ﻪ اﻟﺳﻮلﺎ ر ﻳ:ﻗﺎلﻚَ وﺪَ ذَﻟﻌﻮﻫﺎ ﺑﺑ اﺎء ﻓَﺠ.ﻪﻨَﻔْﺴ ﻟﻪآﻟو
ﻪتِ اﻟ ﻓَﺎﺧْﺘﺎرﻠَﺖﻤﺟا وﻨَﺖﺴﺣ ﻟَﻘَﺪْ ا: ﻗَﺎل.ﻫﺎِﺮﺧَﻴ وﺐ إذْﻫ: ﻗَﺎل.ٌﺔﺮﻳﻤةٌ ﻛاﺮإﻣ
.زْواﺟِﻪ اﻠَﺔﻤ ﺟﻠَﻬﺎ ﻓﻌﺟ وﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳﺘَﻘَﻬﺎ رﻋ ﻓَﺎ.ﻮﻟَﻪﺳرو

 ِ اﻟﻨﱠﺒﻦﻴ ﺑﺘَﺐ اﻟﱠﺬِي ﻛﻮ ﻫﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟْﻤﻴﺮﺎنَ أﻣ ﻛ:ﺔﺒِﻴﺪَﻳ اﻟْﺤ ﻏَﺰاةﻓو

ﻪﺟأى ﺗَﻮﻨْﺪَﻣﺎ ر ﻋﻠْﺢ اﻟﺼ ﻃَﻠَﺐﺮٍو ﺣﻴﻦﻤ ﻋﻦ ﺑﻞﻴﻬ ﺳﻦﻴﺑ وﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠﺻ
ﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒجﺎ ﺧَﺮ ﻟَﻤ إﻧﱠﻪ:ﻤﺎﺪاﻫ إﺣ:ِ ﻓَﻀﻴﻠَﺘﺎن اﻟﻐَﺰاةﺬِه ﻫ ﻓﻟَﻪ و.ﻬِﻢﻠَﻴﺮِ ﻋﻣاﻻ
ﻦﺪَ ﺑﻌ ﺳﺚﻌ ﻓَﺒ،ﺎءﺎ ﻣﺠِﺪْ ﺑِﻬ ﻳﻔَﺔَ ﻓَﻠَﻢﺤ اﻟْﺠل ﻧَﺰﺔﺒِﻴﺪَﻳ اﻟﺤ ﻏَﺰاةَ إﻟﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪاﻟ
.م اﻟﻘَﻮﻦﻓﺎً ﻣ ﺧَﻮﻀ اﻟْﻤَﻠ ﻋﻗْﺪِر ا ﻟَﻢ:ﻗﺎل وﺎدﻋ ﻗَﺮﻳﺒﺎً واﻳﺎ ﻓَﻐَﺎبوﻚٍ ﺑِﺎﻟﺮﺎﻟﻣ
ـﻪﻠَﻴﺎً ﻋﻴـﻠ ﻋﺚﻌ ﻓَﺒ.َﻚﺬَﻟ ﻛﻞ ﻓَﻔَﻌ آﺧَـﺮﺚﻌﻓَﺒ
Like Sa’d, he too returned quickly and repeated what Sa’d had said. At this time, the Messenger of Allah
ordered ‘Ali to do the work. After searching, ‘Ali found out that water was in a spot controlled by the
enemy. Hence, without fearing the enemy, ‘Ali went to the same spot, ﬁlled the water skins, fastened
them unto camels and brought them for the Holy Prophet (S) who praised his valuable deed and prayed
for him.41
‘Ali’s second merit is that when the peace treaty was being concluded, Suhayl ibn Amr turned to the Holy

Prophet, saying: O Muhammad, give back to us these slaves of ours who have joined you. The Holy
Prophet was so annoyed with this request, that too, with bold tone that signs of anger could be seen in
his face, for it is not right to entrust Muslims to atheists. Besides, his impolite tone implied domineering.
Hence, the Holy Prophet said: O group of Quraysh! Stop your hostile attitude otherwise God will send to
punish and behead you for the promotion of religion a person whose heart He has tried with faith. Those
who were present said: O Messenger of Allah, who is he? The Holy Prophet said: The one who is
mending my shoes in the room. To know the man with such a merit, people rushed to the room and
found that it was ‘Ali ibn Abi-Talib.42
At a time one of the pair of shoes of the Holy Prophet was torn and had to be mended, he called ‘Ali to
mend it. Then while walking a short space in his odd shoe, he turned to his companions, saying: One of
you will ﬁght for the interpretation of the Holy Qur’an in the same way that he ﬁghts along with me for its
revelation. Abu-Bakr said: Is it me?
The Holy Prophet said: No. The companions kept silent, looking at one another, asking themselves
whom the Holy Prophet meant. Breaking the silence and pointing to ‘Ali, the Messenger of Allah said: He
is the one who is presently mending my shoe, for he is the only person who stands against deviators
and ﬁght for the interpretation of the Holy Qur’an and those Sunnahs of me which will be abandoned.
This is at a time when the book of Allah will be distorted and wrongdoers will interfere in religion. It is
with ‘Ali’s ﬁghting that God’s religion will gain a new life and he will cut their hands off religion.43

 ﻓَﺪَﻋﺎ ﻟَﻪ،ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒَﺎ إﻟ ﺑِﻬﺎءﺟ وَﻘﺘَﺴاﺳ ودرﺎ ﻓَﻮواﻳ ﺑِﺎﻟﺮﻼماﻟﺴ
.ٍﺮﺑِﺨَﻴ

ﻢ ﻫددﻘُﻮا ﺑِﻚَ ﻓَﺎرﻧﺎ ﻟَﺤرِﻗﱠﺎءﺪُ إنﱠ اﻤﺤﺎ ﻣ ﻳ:ﺮٍو ﻓَﻘﺎلﻤ ﻋﻦ ﺑﻞﻴﻬ ﺳﻞﻗْﺒ ا:ُﺔﻴاﻟﺜﱠﺎﻧو
: ﻗَﺎل ﺛُﻢ،ﻬِﻪﺟ وَﻠ ﻋﺐ اﻟْﻐَﻀﺮ ﻇَﻬﺘﱠ ﺣﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒﺐ ﻓَﻐَﻀ.ﻨﺎﻠَﻴﻋ
ِﺎن ﺑِﺎﻹﻳﻤﻪ ﻗَﻠْﺒﻪ اﻟﻦﺘَﺤ إﻣﻼﺟ رﻢﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﺜُﻦﻌﺒ ﻟَﻴوﺶٍ اﻳ ﻗُﺮﺸَﺮﻌﺎ ﻣ ﻳﻦﻟَﺘَﻨْﺘَﻬ
:؟ ﻗَﺎلﻪ اﻟﺳﻮلﺎ ر ﻳﻮ ﻫﻦ ﻣ:ﺮﻳﻦﺎﺿ اﻟﺤﺾﻌ ﺑ ﻓَﻘﺎل. اﻟﺪِّﻳﻦَﻠ ﻋﻢ رِﻗﺎﺑﺮِبﻀﻳ
ﻴﺮ أﻣﻮ ﻓَﺈذَا ﻫ،ﻮ ﻫﻦﺮِﻓﻮا ﻣﻌﻴﻬﺎ ﻟروا إﻟَﻴ ﻓَﺘَﺒﺎد.ةﺮﺠ اﻟﺤ ﻓﻞ اﻟﻨﱠﻌﻒﺧَﺎﺻ
ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮلِ اﻟﺳ رﻞ ﻧَﻌﻊﺴ ﺷﺎنَ ﻗَﺪِ إﻧْﻘَﻄَﻊﻛ وﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮاﻟﻤ
ﻪ اﻟﻮلﺳ رﻞﻗْﺒ ا ﺛُﻢ.ﻢﻬةَ ﺳﺪٍ ﻏُﻠْﻮاﺣ وﻞ ﻧَﻌ ﻓَﺸ ﻣ ﺛُﻢ.ﻬﺎﺤﻠﺼ ﻳﻠ ﻋَﻬﺎ إﻟﻓَﺪَﻓَﻌ
ﺎﻤ ﻛوﻳﻞ اﻟﺘﱠﺎَﻠ ﻋﻞﻘﺎﺗ ﻳﻦ ﻣﻢَﻨﻴ إنﱠ ﺑ: ﻓَﻘﺎلﺤﺎﺑِﻪﺻ اَﻠ ﻋﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠﺻ
ﻧَﺎ؟ ﻓَﺎ:ﺮﻤ ﻋ ﻓَﻘﺎل. ﻻ:؟ ﻓَﻘﺎلﻪ اﻟﺳﻮلﺎ ر أﻧَﺎ ﻳ:ٍﺮﻮ ﺑﺑ ا ﻓَﻘﺎل. اﻟﺘﱠﻨْﺰِﻳﻞَﻠ ﻋﻗَﺎﺗَﻠْﺖ

ﻪ ﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻓﻘَﺎل.ٍﺾﻌ ﺑَ إﻟﻢﻬﻀﻌ ﺑﻧَﻈَﺮﻮا وﺴﻣ ﻓَﺎ. ﻻ:ﻓَﻘﺎل
وِﻳﻞ اﻟﺘﱠﺎَﻠ ﻋﻞﻘﺎﺗ ﻳ ﻓَﺈﻧﱠﻪ،ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋَ إﻟﺎﻣوا و،ﻞ اﻟﻨﱠﻌﻒ ﺧَﺎﺻﻨﱠﻪَ ﻟ:ﻪآﻟو
،َﻚ ذَﻟ ﻟَﻪﺲ ﻟَﻴﻦ ﻣ اﻟﺪِّﻳﻦ ﻓﻠﱠﻢَﺗ وﻪ اﻟﺘﺎب ﻛِفﺮﺣ وﻧُﺒِﺬَت وﻨﱠﺘ ﺳﺖإذَا ﺗُﺮِﻛ
.ﻪ اﻟ دِﻳﻦﻴﺎء إﺣَﻠ ﻋﻢﻠُﻬﻘﺎﺗﻓَﻴ
In the battle of Khaybar, which took place in the seventh year A.H., it was ‘Ali who achieved victory for
Islam. The Holy Prophet besieged for twenty and odd nights the Jews of Khaybar who had dug a huge
ditch round their fort, taking sanctuary in it. Eventually, one day the Jews opened the gate of the fort.
Marhab and his aides came out of the fort, declaring their combat readiness. At this time, the Messenger
of Allah called Abu-Bakr and gave the standard of Islam to him, placing a group of immigrants (Muhajir)
under his command. Abu-Bakr who was facing defeat soon returned along with those accompanying
him.
On the second day, the Messenger of Allah gave the standard of Islam to Umar, appointing him the
commander of the army. He went a few steps forward but not being able to advance and facing defeat,
he too returned. Seeing the defeat of the two, the Holy Prophet said: Where is ‘Ali? Tell him to come to
me. It was said he had sore eye. The Holy Prophet said for a second time: Tell ‘Ali to come here, for he
is a man who loves God and His messenger and God and His messenger too love him. He has never
abandoned the battleﬁeld and has defeated his enemy with his successive attacks. He is the one who
carries the banner of Islam and adds to its glory.
The companions rushed to ‘Ali conveying the Holy Prophet’s message. Unable to see before him, ‘Ali in
compliance with the Holy Prophet’s order was brought to the Messenger of Allah who asked: What is the
problem? ‘Ali said: I have sore eye and a bad headache. The Holy Prophet said: Sit down and put your
head on my lap. Then, putting his saliva on the head and eyes of ‘Ali the Holy Prophet prayed for him.
‘Ali immediately opened his eyes and there was no sign of headache in him.
Giving then the white banner to ‘Ali, the Holy Prophet said: By carrying this banner, victory will be yours,
for Gabriel will accompany you and victory awaits you. You will cast such a horror in hearts that they will
have no option other than surrender. In their book, Torah they have read that the one who will overcome
them and will destroy their fort is a man by the name of Ilya. Once you get near to their fort, tell them: I
am the son of Abu-Talib and my name is ‘Ali. This word is the sign of their humiliation. With Allah’s
Grace, you will achieve victory soon. To carry out the Holy Prophet’s order, ‘Ali set out for the Jews’ fort.
Wearing a cuirass, having a helmet with a stone in it on his head and prepared for ﬁghting, Marhab
came out of the fort. After a short while and in a hand to hand ﬁghting ‘Ali with a strike of a sword, cut his
helmet into two, cleaving the stone and his head to his teeth. Marhab fell on the ground and went to the
hell.44

:ﺮﺒ ﺧَﻴ ﻏَﺰاةﻓو

.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮﻴﺮِ اﻟﻤﻣﺎ ﻻﻴﻬ ﻓﺎنَ اﻟﻔَﺘْﺢ ﻛ،ةﺮ اﻟﻬِﺠﻦ ﻣﻊﺒ ﺳﻨَﺔ ﺳ ﻓﻛﺎﻧَﺖو
ﺎمﻳﺾِ اﻻﻌ ﺑ ﻓَﻔ.ًﻠَﺔ ﻟَﻴﺸْﺮﻳﻦﻋﻌﺎً و ﺑِﻀﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟّﻠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ رﻢﻫﺮﺎﺻﺣ
ﺤﺎﺑِﻪﺻ ﺑِﺎﺐﺣﺮ ﻣجﺧَﺮ ﺧَﻨْﺪَﻗﺎً وﻬِﻢﻧْﻔُﺴ اَﻠﻛﺎﻧﻮا ﻗَﺪْ ﺧَﻨْﺪَﻗُﻮا ﻋ وﺎبﻓَﺘَﺤﻮا اﻟﺒ
ﻊﻤ ﺟﺔَ ﻓاﻳ اﻟﺮﻄﺎهﻋاﺮٍ وﺎ ﺑﺑ اﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ ﻓَﺪَﻋﺎ اﻟﻨﱠﺒ.ِبﺮﻠْﺤ ﻟضﺮﺘَﻌﻳ
ﻌﻴﺪٍ ﺛُﻢ ﺑﺮ ﻏَﻴﺎر ﻓَﺴ،ﺮﻤﺎ ﻋﻄﺎﻫﻋ اﻟﻐَﺪِ اﻦﺎنَ ﻣﺎ ﻛ ﻓَﻠَﻤ.مﺰ ﻓَﺎﻧْﻬﺎﺟِﺮِﻳﻦﻬ اﻟﻤﻦﻣ
ﻨﱠﻪوﺗَﻴ ﻻ ﻓَﻘﺎل.ُﺪﻣ أر إﻧﱠﻪ: ﻓَﻘﻴﻞ.ﻠ ﺑِﻌﺘُﻮﻧ إﯨ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻ ﻓَﻘﺎل.مﺰاﻧْﻬ
ﺧُﺬُﻫﺎﺎارٍ ﻳ ﻓَﺮﺮ ﻏَﻴارﺮ ﻛ،ﻮﻟُﻪﺳر وﻪ اﻟﻪﺒﺤﻳ وﻮﻟَﻪﺳر وﻪ اﻟﺐﺤ ﻳﻼﺟ رﻧوﺗَﺮ
:؟ ﻗَﺎلَﺎ ﺗَﺸْﺘ ﻣﻠﺎ ﻋ ﻳ: ﻓَﻘﺎل.ﻪ إﻟَﻴوﻧَﻪﻘُﻮد ﻳﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻓَﺠﺎؤوا ﺑِﻌ.ﺎﻬّﻘﺑِﺤ
 ﺛُﻢ.ﺬِي ﻓَﺨَﻠﻚَ ﻋﺳا رﻊﺿ وﺲﻠ إﺟ: ﻓَﻘﺎل.ﺳاﺪَاﻋﺎً ﺑِﺮﺻ وﻪﻌ ﻣﺮﺼﺑﺎ اﺪاً ﻣﻣر
ﻦﺳ وﻨﺎهﻴ ﻋﺖ ﻓَﺎﻧْﻔَﺘَﺤ،ﺎ ﻟَﻪﻋد وﻪﺳار وﻪﻨَﻴﻴ ﻋَﻠﺎ ﻋﺢ ﺑِﻬﺴﻣ وﺪِه ﻳ ﻓﺗَﻔَﻞ
ﺮاﻟﻨﱠﺼﻚَ وﻌ ﻣﺋﻴﻞﺮﺒ ﻓَﺠ،ﺎﺾِ ﺑِﻬ إﻣ:ﻗﺎل وﻀﺎءﻴ ﺑﺎﻧَﺖﻛﺔَ واﻳ اﻟﺮﻄﺎهﻋا و.ُﺪَاعاﻟﺼ
ﺘﺎﺑِﻬِﻢ ﻛﺠِﺪونَ ﻓ ﻳﻢﻧﱠﻬ اﻠﺎ ﻋ ﻳﻠَﻢاﻋ و،مﺪُورِ اﻟﻘَﻮ ﺻ ﻓﺜﻮثﺒ ﻣﺐﻋاﻟﺮ و،َﻚﻣﺎﻣا
.ٍﺐ ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠ أﻧَﺎ ﻋ: ﻓَﻘُﻞﻢﻴﺘَﻬ ﻓَﺈذا ﻟَﻘ، إﻟْﻴﺎﻪﻤ اﺳﻞﺟ رﻬِﻢﻠَﻴ ﻋﺮﺪَﻣأنﱠ اﻟﱠﺬِي ﻳ
ج ﻓَﺨَﺮ،ـﻦﺼ اﻟْﺤَ أﺗﺘﱠ ﺣﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋـﻠ ﻋﻀـ ﻓَﻤ.ﻪ اﻟﺨْﺬَﻟﻮنَ إنْ ﺷَﺎء ﻳﻢﻓَﺈﻧﱠﻬ
ٌةﻐْﻔَﺮﻣعٌ و دِرﻪﻠَﻴﻋ وﺐﺣﺮﻣ
A Jewish rabbi reports: When ‘Ali said: I am ‘Ali ibn Abi-Talib, a heavy horror fell on the hearts of the
Jews and whoever accompanied Marhab escaped into the fort, closing its gate tightly. With the divine
power, ‘Ali took off the gate of the fort, making it a bridge for the Muslims to cross it and to enter the fort.
Muslims gained huge booties in this way. When the Muslims gave up taking the booties, ‘Ali threw the
gate a few meters away. The gate was so heavy that forty men helped one another to close it. It also
required seventy men to take it off its place. At this time, a man asked ‘Ali: How did you take off a gate
like this? ‘Ali said: The gate was not as heavy as the shield I wield in my hand. Then, he said: By God, I
did not take it off with my physical power. Rather, it was a divine force which helped me to take it off and
to place it as a bridge for Muslims to cross over.45
In the conquest of Mecca when God promised the Holy Prophet victory, stating:
“When there comes the help of Allah and victory” (110:1),
the banner of Islam was in ‘Ali’s hand.46

When entering Mecca, the Messenger of Allah took a pledge from the pride-taking army of Islam not to
ﬁght anyone unless they start to ﬁght. Only a few people who had harassed the Holy Prophet had been
made exceptions to this command. One of them was Huwayrith ibn Nufayl ibn Ka’b who harassed the
Holy Prophet in Mecca and was punished and killed by ‘Ali on the order of the Holy Prophet.47
When the Messenger of Allah entered the sacred mosque, there were three hundred and sixty idols
chained together with a rope. The Holy Prophet ordered ‘Ali to bring him a handful of small sands. ‘Ali
too complied with the Holy Prophet’s order and prepared the small sands. Aiming at all the idols, the
Messenger of Allah recited:
“Say: the truth has come and the falsehood has vanished; surely falsehood is a vanishing thing”
(17:81)
and ordered all the idols to be toppled, thrown away from the mosque and be broken.48

ﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋ ﺑِﻪﺪَر ﻓَﺒﻦﺘَﻴﺑﺮ ﻓَﺎﺧْﺘَﻠَﻔﺎ ﺑِﻀ،ﻪﺳا رَﻠ ﻋﺔﻀﻴ اﻟﺒﺜْﻞ ﻣﻪ ﻗَﺪْ ﺛَﻘَﺒﺮﺠﺣو
َﻠ ﻋﻒﻴ اﻟﺴﻗَﻊ وﺘﱠ ﺣﻪﺳار وﻐْﻔَﺮاﻟْﻤ وﺠﺮ ﻓَﻘَﺪﱠ اﻟْﺤﺔﻴﻤ ﻫﺎﺷﺔﺑﺮ ﺑِﻀﻼماﻟﺴ
.ًﺮﻳﻌﺎ ﺻﺧَﺮ وﻪﺮاﺳﺿا

ٍ  ﻃﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠ أﻧَﺎ ﻋﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮ أﻣﺎ ﻗَﺎل ﻟَﻤ:ﻢﻨْﻬ ﻣﺮﺒ ﺣﻗﺎلو
ﺐ
ﻪﺎﻟَﺠ ﻓَﻌ.ﻦﺼ اﻟﺤﺎبﻏْﻠَﻘُﻮا ﺑاﺒﺎً وﺣﺮ ﻣﺎنَ ﺗَﺒِﻊ ﻛﻦ ﻣمﺰاﻧْﻬ ﺷَﺪﻳﺪٌ وﺐﻋ رﻢﻫﺮﺧَﺎﻣ
ﺘﱠ اﻟْﺨَﻨْﺪَقِ ﺣَﻠﺮاً ﻋ ﺟِﺴﻠَﻪﻌﺟ وﺧَﺬَ اﻟﺒﺎبا وﻪ ﻓَﻔَﺘَﺤﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮأﻣ
 ﺑِﻪﻣﻓُﻮا رﺮﺎ اﻧْﺼﻟَﻤ و.ﻢﺧَﺬوا اﻟﻐَﻨﺎﺋا وﻦﺼﻤﻮنَ ﻓَﻈَﻔَﺮوا ﺑِﺎﻟﺤﻠﺴ اﻟﻤﻪﻠَﻴ ﻋﺮﺒﻋ
ﺎبِ ﻓَﻠَﻢﻚَ اﻟﺒ ذَﻟﻞﻤﻤﻮنَ ﺣﻠﺴ اﻟْﻤامر و.ﻼﺟﺸْﺮونَ ر ﻋﻘُﻪﻐْﻠﺎنَ ﻳﻛ و،ًﻋﺎذْر اﻨﺎهﻤﺑِﻴ
.ﻼﺟﻌﻮنَ رﺒ ﺳ إﻻﻨْﻘُﻠْﻪﻳ

.ﺔﻴﺎﻧﺑ رة ﺑِﻘُﻮﻦَﻟ وﺔﻴﺎﻧﻤ ﺟِﺴة ﺑِﻘُﻮﺮﺒ ﺧَﻴﺎب ﺑﺖﺎ ﻗَﻠَﻌﻣ و:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻗﺎلو

: اﻟﻔَﺘْﺢ ﻏَﺰاةﻓو

ُﺔاﻳﺎﻧَﺖِ اﻟﺮ? ﻛاﻟْﻔَﺘْﺢ وﻪ اﻟﺮ ﻧَﺼﺎءذَا ﺟ ?ا: ﻓَﻘﺎلﺮِه ﺑِﻨَﺼﻪ ﻧَﺒِﻴَ ﺗَﻌﺎﻟﻪﺪَ اﻟﻋ واﻟﱠﺘ
ﻠﻮاﻘَﺎﺗ ﻳ أنْ ﻻﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳﻬِﺪَ رﺎنَ ﻋﻛ وﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋﻊﻣ
ﻞ ﻧُﻔَﻴﻦ ﺑﺎرِث اﻟﺤﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮ أﻣ ﻓَﻘَﺘَﻞ.ذُوﻧَﻪﻮﺎﻧُﻮا ﻳى ﻧَﻔَﺮٍ ﻛﻮ ﺳﻢ ﻗَﺎﺗَﻠَﻬﻦ ﻣﺔَ إﻻﺑِﻤ
ِ اﻟﻨﱠﺒﺧَﻞﺎ دﻟَﻤ و.َﺔ ﺑِﻤﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳذِي رﻮﺎنَ ﻳﻛﺐٍ وﻌ ﻛﻦﺑ
ﻬﺎﻀﻌﻨَﻤﺎً ﺑ ﺻﻴﻦّﺘﺳ وﺔﺎﯨ ﺛَﻼﺛَﻤﻴﻪﺪَ ﻓﺟﺠِﺪَ ﻓَﻮﺴ اﻟﻤﺧَﻞ د،َﺔ ﻣﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠﺻ
ﻦﻔﱠﺎً ﻣ ﻛﻟَﻪﺎ ﻓَﻨَﺎوﺼ اﻟﺤﻦﻔﱠﺎً ﻣ ﻛﻨﻄﻋ اﻠﺎ ﻋ ﻳ:ﺎصِ ﻓَﻘﺎلﺻﺾٍ ﺑِﺎﻟﺮﻌ ﺑِﺒﺸْﺪودﻣ
َﺎن ﻛﻞﺎﻃنﱠ اﻟْﺒ اﻞﺎﻃ اﻟْﺒﻖزَﻫ وﻖ اﻟْﺤﺎء ﺟ ?ﻗُﻞ:ﻘﻮل ﻳﻮﻫ وﺎ ﺑِﻪﻣﺎﻫ ﻓَﺮﺼاﻟﺤ
.تﺮﺴﻛﺠِﺪِ وﺴ اﻟْﻤﻦ ﻣﺖﺧْﺮِﺟا وﻬِﻪﺟﻮ ﻟ ﺧَﺮ إﻻﻨَﻢﺎ ﺻﻴﻬ ﻓﻖﺒ ﻳﻮﻗﺎً? ﻓَﻠَﻢزَﻫ
In the battle of Hunayn, the Messenger of Allah supported by ten thousand Muslims left Medina for
Hunayn. At that time, Abu-Bakr self-admiringly said: We will never be defeated in this battle because of
shortage in human force, but in the climax of conﬂict, they all ﬂed save nine persons from Banu-Hashim
and the tenth person was Ayman ibn Ummi-Ayman who was martyred and the verse
“then you turned back retreating; Then Allah sent down His tranquility upon His apostle and upon
the believers” (9:25-26)
was revealed about those who retreated. Believers in this verse include ‘Ali and those who remained
steadfast with him.
At a time when ‘Ali was defending with his unsheathed sword in front of the Holy Prophet, Abbas ibn Abd
al-Muttalib was on the right side, Fadl Ibn Abbas on the left side, Abu-Sufyan ibn Harith holding the
reins of his horse, Nawfal and Rabi’ah, the two sons of Harith, Abdullah ibn Zubayr ibn Abd al-Muttalib,
Utbah ibn Mu’it, two sons of Abi- Lahab had circled round the Messenger of Allah and were protecting
him.49
The Messenger of Allah said to his uncle, Abbas who had an audible voice to call with loud voice those
who were ﬂeeing and to remind them of the divine pledge they had with the Holy Prophet. Therefore,
Abbas cried loudly: O followers of the Messenger of Allah who expressed your allegiance with him under
the tree, O companions of Surah Baqarah, where are you ﬂeeing? Why have you forgotten the pledge
you have given to God and His messenger? Come back and be steadfast! The people who had ﬂed in
the dark of the night leaving the Messenger of Allah alone among the enemy, by hearing his voice and
considering that he was watching them ﬂee and knew them, came down from the adjacent hills, while
being encouraged gathered around the Holy Prophet and bravely broke the siege of the enemy.50
In the thick of the ﬁght, a man from the tribe of Hawazin, names Abu-Jarwal, carrying a black banner
with the intention to kill the Holy Prophet was killed by ‘Ali. With his killing the atheists took to their heels.
While they were ﬂeeing, ‘Ali killed forty others of them. Thereafter, the army of atheism was defeated

and a number of them were taken captive by Muslims.51

:ﻦﻨَﻴ ﺣ ﻏَﺰاةﻓو

ﻦ آﻻفٍ ﻣةﺸَﺮ ﻋ ﻓج ﻓَﺨَﺮﻊﻤ اﻟْﺠةﺜْﺮِ ﺑﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ رﺮﺘَﻈْﻬإﺳ
ﺎ ﻓَﻠَﻤ.ﻬِﻢﻌﺎﻟ ﻓﻠﱠﺔ ﻗﻦ ﻣمﻮ اﻟﻴ ﻧُﻐْﻠَﺐ ﻟَﻦ:ﻗﺎلةُ وﺜْﺮﺮٍ اﻟﺎ ﺑﺑ اﺐﺠﻋ ﻓَﺎﻤﻴﻦﻠﺴاﻟﻤ
ﻤﻴﻦﻠﺴ اﻟْﻤﻦ ﻣﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮلِ اﻟﺳ رﻊ ﻣﻖﺒ ﻳﻟَﻢﻴﻌﺎً وﻤﻣﻮا ﺟﺰا إﻧْﻬاﻟﺘَﻘَﻮ
.ُﺔﻌﺴّﺖِ اﻟﺘﻴﻘﺑ وﻞ ﻓَﻘُﺘﻦﻤﻳ ام اﻦ ﺑﻦﻤ أﻳﻢﻫﺮﺎﺷﻋ وﻢﺎﺷ ﻫﻨ ﺑﻦ ﻧَﻔَﺮٍ ﻣﺔﻌﺴى ﺗﻮﺳ
َﻠﻋ وﻪﻮﻟﺳ رَﻠ ﻋﻴﻨَﺘَﻪ ﺳﻪ اﻟلﻧْﺰ ا ﺛُﻢﺪْﺑِﺮِﻳﻦ ﻣﺘُﻢﻟﱠﻴ و ?ﺛُﻢَ ﺗَﻌﺎﻟﻪ اﻟلﻧْﺰﻓَﺎ
ًﻤﺎ ﻗَﺎﺋﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠﺎنَ ﻋﻛ و.ﻪﻌ ﻣﺖ ﺛَﺒﻦﻣ وﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺎً ﻋﻴﻠﺮِﻳﺪُ ﻋ? ﻳ.ﻴﻦﻨﻣﻮاﻟْﻤ
ﺑﻮا و،ﺴﺎرِه ﻳﻦﺎسِ ﻋﺒ اﻟﻌﻦ ﺑﻞاﻟﻔَﻀ وﻪﻤﻴﻨ ﻳﻦ ﻋﺎسﺒاﻟﻌ وﻪﺪَﻳ ﻳﻦﻴﻒِ ﺑﻴﺑِﺎﻟﺴ
ﻦ ﺑﻪﺪُ اﻟﺒﻋﺎرِثِ وﻨﺎ اﻟﺤﺔُ اﺑﺑِﻴﻌر وﻓَﻞﻧَﻮ وﺟِﻪﺮﻚٌ ﺑِﺴﺴﻤﺎرِثِ ﻣ اﻟﺤﻦﻔْﻴﺎنَ ﺑﺳ
ﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒ ﻓَﻘﺎل.ﻟَﻪﻮﺐٍ ﺣ ﻟَﻬِﺑﻨﺎ ا اﺑﺘﱠﺐﻌﻣﺔُ وﺘْﺒﻋﺐِ وﻄﱠﻠﺪِاﻟﻤﺒ ﻋﻦﺮِ ﺑﻴﺑاﻟﺰ
:ى ﻓَﻨﺎد.َﺪﻬ اﻟﻌﻢﻫﺮذَﻛ اﻟﻨﱠﺎسِ و ﻧَﺎدِ ﻓ:ِتﻮ اﻟﺼﻮرِيﻬﺎنَ ﺟﻛﺎسِ وﺒﻠْﻌ ﻟﻪآﻟ وﻪﻠَﻴﻋ
َﺪﻬﺮوا اﻟﻌونَ؟ إذْﻛ ﺗَﻔُﺮﻦﻳ اَ! إﻟةﻘَﺮ اﻟﺒةﻮر ﺳﺎبﺤﺎ أﺻ! ﻳةﺮ اﻟﺸﱠﺠﺔﻌﻴ ﺑﻞﻫﺎ اﻳ
ﻠَﺔً ﻇَﻠْﻤﺎء ﻟَﻴﺎﻧَﺖﻛ وﺪْﺑِﺮ ﻳِﻦا ﻣﻟﱠﻮ ﻗَﺪْ وماﻟﻘَﻮ! وﻪ اﻟﻮلﺳ رﻪﻠَﻴ ﻋﺪْﺗُﻢﺎﻫاﻟﱠﺬِي ﻋ
ﻦ ﻣﻪﻠَﻴﻮا ﻋﺟﻮنَ ﻗَﺪْ ﺧَﺮﺸْﺮِﻛاﻟﻤادِي و اﻟﻮ ﻓﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳرو
 ﺛُﻢﺮ اﻟﻘَﻤﻧﱠﻪﺎ ﻛﺿﺎء ﻓَﺎﻬِﻪﺟﺾِ وﻌ اﻟﻨﱠﺎسِ ﺑِﺒَ إﻟ ﻓَﻨَﻈَﺮﻬِﻢﻮﻓﻴادِي ﺑِﺴﻌﺎبِ اﻟﻮﺷ
ﻣ ر إﻻﻞﺟﻬﺎ رﻌﻤﺴ ﻳ ﻓَﻠَﻢﻢﻫﺮآﺧ وﻢﻟَﻬو اﻊﻤﺳ؟ ﻓَﺎﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﺪْﺗُﻢﺎﻫﺎ ﻋ ﻣﻦﻳ ا:ىﻧَﺎد
ﻮﺑ اﻪﻤﻮازِنَ اﺳ ﻫﻦ ﻣﻞﺟ رﺎءﺟ و.ﺪُوﻘُﻮا اﻟﻌ ﻟَﺤﺘﱠﺪَروا ﺣضِ ﻓَﺎﻧْﺤ اﻷرَ إﻟﻪﻧَﻔْﺴ
ُﺔﺰﻳﻤ ﻫﺎﻧَﺖﻛ وﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮ أﻣ ﻓَﻘَﺘَﻠَﻪداءﻮﺔٌ ﺳاﻳ رﻪﻌﻣ ولوﺰﺟ
َﻚﺪَ ذَﻟﻌ ﺑﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠَﻮات ﺻﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮ أﻣﻗَﺘَﻞ و.لوﺰ ﺟِﺑ ا ﺑِﻘَﺘْﻞﺸْﺮِﻛﻴﻦاﻟﻤ
.ﺮﺳ اﻻﻞﺼﺣﺔُ وﺰِﻳﻤﻠَﺖِ اﻟْﻬﻤَ ﻓﻼﺟ رﻌﻴﻦﺑرا
In the battle of Tabuk, God revealed to the Holy Prophet there was no need for ﬁghting, and that the only
duty of him and Muslims aimed at intimidating the enemy was to move towards Rome, as it was the time
of gathering the fruits of palm trees, and people feared confrontation with the powerful enemy, most
people refused to take part in the battle. The Messenger of Allah who had taken march towards Tabuk
seriously, to carry out God’s order, departed with a group of believers toward Tabuk, appointing ‘Ali as
his successor to protect Medina and to act as guardians of families, saying to him: The security of this

city will not be guarded by anyone except you and me.
The Messenger of Allah knew that the Arabs residing around Mecca and those who had suffered life
losses in the battles were looking for a chance to invade Mecca when the Holy Prophet was not in that
city.
It was due to this reason that he vigilantly endeavored to safeguard it. Now that the Holy Prophet was in
the battle, he appointed ‘Ali to safeguard Medina which was feared to face chaos in the absence of the
Messenger of Allah. Hearing this, the blind-hearted hypocrites and gossipmongers inside Medina were
extremely worried and jealous of ‘Ali, for they knew that with the presence of ‘Ali no danger could
threaten Medina and in this way their plot was foiled.
Hence, they started the so-called cold war, spreading the rumor by saying: As the presence of ‘Ali in this
battle is heavy for the prophet, he does not wish to take him with himself. Therefore, he leaves ‘Ali in
Medina which means he does not honor ‘Ali, though they knew how much the Holy Prophet was
interested in ‘Ali!
This kind of rumors was heavy for ‘Ali. So he immediately left Medina for meeting the Messenger of
Allah. He informed the Holy Prophet of the rumors, saying: Hypocrites have this impression that
appointing me as your successor in Medina is not aimed at honoring me but it is because you don’t like
me to accompany you!
Fondling ‘Ali, the Messenger of Allah said: O my brother, go back to Medina, for Medina has no security
without me and you. Your position to me is like that of Aaron to Moses except that there will come no
prophet after me. In my absence, you will be caliph and successor for my kinsmen.52

:ٍﻮك ﺗَﺒ ﻏَﺰاةﻓو

ﻨْﻔَﺎرﺘاﺳ وﻪ ﺑِﻨَﻔْﺴﻴﺮﺴ اﻟﻤﻠﱠﻔَﻪﻛﺘﺎلِ و اﻟﻘَ إﻟﺘﺎجﺤ ﻳ ﻻ أﻧﱠﻪِﻪ ﻧَﺒِﻴَ إﻟَ ﺗَﻌﺎﻟﻪ اﻟﺣوا
ﺖﻨَﻌﻳﻗَﺪْ ا ووم ﺑِﻼدِ اﻟﺮَ إﻟﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒﻢﻫﺘَﻨْﻔَﺮ ﻓَﺎﺳ.ﻪﻌاﻟﻨﱠﺎسِ ﻣ
ﻦﻓﺎً ﻣﺧَﻮ وﻌﻴﺸَﺔ اﻟْﻤَﻠﺻﺎً ﻋﺮ ﺣﻪﺘ ﻃﺎﻋﻦ ﻋﻢﻫﺜَﺮﻛ اﻄَﺎﺑ ﻓَﺎ،ﺮاﺷْﺘَﺪﱠ اﻟﺤ وﻢﻫﻤﺎرﺛ
َﻠ ﻋﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮ أﻣﺘَﺨْﻠَﻒاﺳ و.ﻢﻬﻀﻌ ﺑﺾﻧَﻬِ وﺪُو اﻟﻌﻘﺎءﻟِ وﺮاﻟﺤ
ﻠُﺢ ﺗَﺼﺪِﻳﻨَﺔَ ﻻ إنﱠ اﻟْﻤ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻗﺎل و.ﻪﺮﻳﻤﺣﺎ و ﺑِﻬﻪﻠ أﻫَﻠﻋ وﺪِﻳﻨَﺔاﻟْﻤ
ﻢﻏَﺰاﻫﺔَ و ﻣلﻮ ﺣ اﻟﱠﺬﻳﻦابﺮﻋ اﻻﻪﻠَﻴﺎ ﻋ ﻣﻢﻠ ﻋﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋ ﻷﻧﱠﻪ،َ ﺑِﻚو اِ ﺑإﻻ
ﻦﺎ ﻣﻴﻬ ﻓﻢﻘ ﻳ ﻟَﻢَﺘﻨْﻬﺎ ﻓَﻤ ﻋﻳِﻪﻨْﺪَ ﻧَﺎ ﻋﺪِﻳﻨَﺔ اﻟْﻤَﻠوا ﻋﻄَﺎ أنْ ﻳﺷْﻔَﻖ ﻓَﺎ،ﻢﻫﺎءﻔَﻚَ دِﻣﺳو
ﻮا أنﱠﻤﻠﻋ وﺪُوهﺴ ﺣ ﻟَﻪﺨْﻼﻓَﻪﺘﻘُﻮنَ إﺳﻨَﺎﻓ اﻟْﻤﻢﻠﺎ ﻋﻟَﻤ و.ﺎﻴﻬ ﻓﺎد اﻟﻔَﺴﻗَﻊ وﻠُﻪﻤﺎﺛﻳ

َﻨْﺪ ﻋﺔ اﻟﺪﱠﻋَﻠ ﻋﻄُﻮهﻏَﺒ و،ﺎﻴﻬِ ﻓﺪُو اﻟﻌﻊﻃَﻤ وﻢﻬﻌ ﻃَﻤﻊﻨْﻘَﻄﻳ وﻔﱠﻆُ ﺑِﻪﺪِﻳﻨَﺔَ ﺗَﺘَﺤاﻟْﻤ
 ﺑِﻪﻘْﻼﻻﺘ إﺳﻞ ﺑ،ﻼﻻإﺟ وﺮاﻣﺎً ﻟَﻪﻛ اﻔْﻪﺘَﺨْﻠﺴ ﻳ ﻟَﻢ إﻧﱠﻪ:ﻗَﺎﻟﻮا وﻔُﻮا ﺑِﻪﺟر ﻓَﺎﻪﻠﻫا
ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ ﺑﺎﻟﻨﱠﺒﻖ ﻓَﻠَﺤ.ﻪ اﻟﻨﱠﺎسِ إﻟَﻴﺐﺣ اﻧﱠﻪ ﺑِﺎﻬِﻢﻠْﻤ ﻋﻊ ﻣ، ﺑِﻪﺜْﻘﺎﻻﺘاﺳو
َ إﻟﺧﺎ ا ﻳﺟِﻊر ا: ﻓَﻘﺎل.ِ ﺑﺜْﻘﺎﻻﺘ إﺳﻧﱠﻚَ ﺧَﻠﱠﻔْﺘَﻨﻮا اﻤ زَﻋﻴﻦﻘﻨﺎﻓ إنﱠ اﻟْﻤ:ﻗﺎلو
ﺗﺮﺠارِ ﻫد وﻠﻫ ا ﻓﻴﻔَﺘ ﺧَﻠﻧْﺖ ﻓَﺎ.َ ﺑِﻚ أوِ ﺑ إﻻﻠُﺢ ﺗَﺼﺪﻳﻨَﺔَ ﻻ ﻓَﺈنﱠ اﻟْﻤ،َﻚﺎﻧﻣ
ﺪِي؟ﻌ ﺑِ ﻧَﺒ ﻻﻧﱠﻪ ا إﻻﻮﺳ ﻣﻦونَ ﻣﺎر ﻫﻨْﺰِﻟَﺔ ﺑِﻤّﻨﻮنَ ﻣَنْ ﺗ اﺿﺎ ﺗَﺮﻣ ا.ﻣﻗَﻮو
When the Messenger of Allah returned to Medina from Tabuk, Amr ibn Ma’dyakrib Zubaydi came to him.
The Holy Prophet spoke to him about belief in God and His messenger, and he too along with his tribe
accepted Islam. At this time the man’s eye fell on Ubay ibn Athath Khathami who had killed his father.
Taking him by the neck, Amr brought him to the Holy Prophet, saying: This is the killer of my father. Let
me punish him with retribution.
The Messenger of Allah said: Bloodshed in the time of ignorance has no value in Islam. Amr who took
pride in his belief and had the impression that the Holy Prophet would issue the order of retribution
because of his belief, gave up Islam and became an apostate, for his demand had not been met.
The Messenger of Allah sent ‘Ali to the tribe of Amr (Banu-Zubayd) to either arrest or kill him. As soon
as the tribesmen saw ‘Ali with his special anger said to Amr: O Bathur, what would you feel if this youth
of Quraysh defeats you and you have to pay heavily for your act implying that you will be disgraced
among your tribesmen. Amr proudly said: It is in ﬁghting that he will understand who I am and who he is!
Saying this, Amr asked for challenger, ‘Ali stood opposite him and made a loud cry.
Hearing ‘Ali’s loud cry, Amr left the scene and took to his heels! In the thick of the ﬁght ‘Ali killed Amr’s
brother, his nephews, and took his wife and the women of Banu-Zubayd captives. After achieving victory
at the end of ﬁghting, ‘Ali returned to Medina, appointing Khalid ibn Sa’id over them to give amnesty to
those who embrace Islam and to collect their alms. When peace prevailed, Amr resorted to Khalid,
embraced Islam once again and spoke to him about his wife and children, asking for their freedom.
Khalid too freed Amr’s wife and children.
When taking the girls of Bani-Zubayd, ‘Ali chose one of those girls for himself but Khalid ibn Walid who
was among the army of Islam, because of his rancor against ‘Ali, told Buraydah Aslami to rush to
Medina to inform the Messenger of Allah before the arrival Islam’s army. Reaching the house of the Holy
Prophet, Khalid saw Umar and informed him of the affair to know his opinion. Umar who was looking for
such a chance conﬁrmed his opinion and asked him to go to the Messenger of Allah as soon as
possible, thinking that the Holy Prophet would get angry with ‘Ali’s act because of his daughter, Fatimah.
Buraydah went to the presence of the Holy Prophet and read Khalid’s letter hoping that he will be angry
with ‘Ali’s act.

 و ﺑﺮﻤ ﻋﻪﻠَﻴ ﻋدر وﺪِﻳﻨَﺔ اﻟﻤَﻮكٍ إﻟ ﺗَﺒﻦ ﻣﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒﺟِﻊﺎ رﻟَﻤو
ﻦ
َ إﻟﻧَﻈَﺮ و.ﻪﻣﻗَﻮ وﻮ ﻫﻠَﻢﺳ ﻓَﺎﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒﻈَﻪﻋ ﻓَﻮﺪِيﻴﺑ اﻟﺰبﺮﺪِﻳﻌﻣ
:ﻗﺎل وﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒَ إﻟ ﺑِﻪﺎء ﺟ ﺛُﻢﻪﺘﻗَﺒﺧَﺬَ ﺑِﺮ ﻓَﺎﻤ اﻟﺨَﺜْﻌﺚﺜْﻌ ﻋﻦاﺑ
ﺎنَ ﻓﺎ ﻛ ﻣﻼم اﻹﺳﺪَرﻫ ا:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒ ﻓَﻘﺎل.ﺪِياﻟ وﺬَا ﻗَﺘَﻞﻫ
ﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮ أﻣﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳﻧْﻔَﺬَ رو ﻓَﺎﺮﻤﺗَﺪﱠ ﻋ ﻓَﺎر.ﺔﻴﻠﺎﻫاﻟﺠ
ﺬَاﻚَ ﻫﻴرٍ إذَا ﻟَﻘﺎ ﺛَﻮﺑﺎ ا ﻳﻧْﺖ اﻒﻴ ﻛ:ﺮٍوﻤﻌ ﻗَﺎﻟﻮا ﻟهواﺎ رﺪٍ ﻓَﻠَﻤﻴ زُﺑﻨ ﺑَ إﻟﻼماﻟﺴ
وﺮﻤ ﻋجﺧَﺮ و.َﻴﻨ إنْ ﻟَﻘّ أﻧﻠَﻢﻌﻴ ﺳ:ةَ؟ ﻓَﻘﺎلﻨْﻚَ اﻹﺗَﺎوﺧَﺬَ ﻣ ﻓَﺎﺷ اﻟﻘُﺮاﻟﻐُﻼم
ﻴﻪﺧ اﻦاﺑ وﺧﺎه ا ﻓَﻘَﺘَﻞمﺰ ﻓَﺎﻧْﻬ ﺑِﻪﺎحﺻ وﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋجﺎرِزُ؟ ﻓَﺨَﺮﺒ ﻳﻦ ﻣ:ﻗﺎلو
ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮ أﻣفﺮاﻧْﺼ و.ٌةﺜﻴﺮﻮانٌ ﻛﺴ ﻧﻢﻨْﻬ ﻣﺒﺳ وﺗَﻪاﺮﺧَﺬَ اﻣاو
ﻪ إﻟَﻴﻮدﻌ ﻳﻦ ﻣﻦﻣﻮﻳ وﻬِﻢﺪَﻗَﺎﺗ ﺻﻘْﺒِﺾﻴﻴﺪٍ ﻟﻌ ﺳﻦﺪَ ﺑﺪٍ ﺧَﺎﻟﻴ زُﺑﻨ ﺑَﻠ ﻋﺧَﻠﱠﻒو
ﻻدِهوا وﻪﺗاﺮ إﻣ ﻓﻪﻠﱠﻤﻛ وﻠَﻢﺳاﺪٍ و ﺧَﺎﻟَ إﻟبﺮﺪﻳﻌ ﻣﻦو ﺑﺮﻤ ﻋﺟِﻊ ﻓَﺮ.ًﻤﺎﻠﺴﻣ
.ًﺔﺎرِﻳ ﺟﺒ اﻟﺴﻦ ﻣَﻄَﻔ ﻗَﺪِ إﺻﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮﺎنَ أﻣﻛ و. ﻟَﻪﻢﻬﺒﻫﻓَﻮ
ِﺶﻴ اﻟﺠﻞ ﻗَﺒﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒَ إﻟﻠَﻤﺪَةَ اﻷﺳﻳﺮﻟﻴﺪِ ﺑ اﻟﻮﻦﺪُ ﺑ ﺧَﺎﻟﺚﻌﻓَﺒ
ﻪﻴ ﻟَﻘﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِﺎبِ اﻟﻨﱠﺒ ﺑَ إﻟﻞﺻﺎ و ﻓَﻠَﻤ.ﻔَﺎءﻄ ﺑِﺎﻹﺻﻪﻤﻠﻋ ا:ﻗﺎلو
ﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ ﻓَﺈنﱠ اﻟﻨﱠﺒ، ﻟَﻪﺖﺎ ﺟِﯩﻤﺾِ ﻟ إﻣ: ﻟَﻪ ﻓَﻘﺎل ﻟَﻪ اﻟﺨَﻄﱠﺎبِ ﻓَﺤﻦ ﺑﺮﻤﻋ
.ﻪﻨَﺘ ﻹﺑﺐﻐْﻀﻴ ﺳﻪآﻟ وﻪﻠَﻴﻋ
But contrary to his expectation, the Holy Prophet was angry with Khalid’s letter. Although Buraydah
noticed how angry the Holy Prophet was in order to realize his objective, he corrected Khalid’s writing,
saying: O Messenger of Allah, if you give permission to people to choose whomever they want and
whatever property they wish, before the division of booties, there will be a chaos in the division of
booties and no one can attain his right.
Being angry with Khalid’s letter and Buraydah’s saying, the Messenger of Allah said: O Buraydah, woe
to you! Has the dark veil of hypocrisy covered your eyes that you are saying this about ‘Ali? Whatever is
permissible for me in booties is also permissible for ‘Ali. That is, in the same way that it is permissible for
me to devote a female slave or other property to myself before division of booties, so is it for ‘Ali. Then,
he added ‘Ali ibn Abi-Talib is the best of people whom I will appoint as successor among my Ummah.
Admonishing Buraydah with a short sentence, the Holy Prophet said: Beware not to be hostile to ‘Ali, for
you will be hostile to God and God will be hostile to you. Being informed of ‘Ali’s supreme position,
Buraydah regretted what he had said, repented and asked for forgiveness.53
In the battle of Salsalah, a Bedouin came to the Messenger of Allah saying: A group of Arabs in Wadi
al-Raml are intent to invade Medina at night. Addressing his companions, the Messenger of Allah said:

Are there enough people to defend? A group of the people of Suffah rose up, saying: O Messenger of
Allah, we are prepared to ﬁght them. Assign a commander for us. Another group said the same.
The Messenger of Allah decided to draw lots which fell upon eighty persons. The Messenger of Allah
assigned Abu-Bakr as their commander, telling them to move towards the tribe of Banu-Salim (the
invaders) in the heart of Wadi al-Raml. It was not long before Abu-Bakr returned to Medina, defeated
and with casualties. Then, he assigned Umar as their commander, gave the banner of Islam to him and
sent them to Wadi al-Raml.
This time too, Umar returned to Medina while being defeated. These successive defeats saddened the
Holy Prophet. Amr ibn al-As expressing his readiness said: O Messenger of Allah, give this mission to
me. The Holy Prophet accepted his request assigning him as the commander of the army but it was not
long before that he returned to Medina, defeated while two persons were killed and a number of them
were injured.

ﺪَ ُةﻳﺮ ﺑﻞﻌﻴﺪِ ﻓَﺠﻟ اﻟﻮﻦﺪِ ﺑﺘﺎبِ ﺧَﺎﻟِ ﺑﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒَﺪَةُ إﻟﻳﺮ ﺑﻓَﺪَﺧَﻞ
ﺜْﻞ ﻣﻠﻨﱠﺎسِ ﻓ ﻟﺖﺧﱠﺼ إنْ رﻪ اﻟﺳﻮلﺎ ر ﻳ:ُﺪَةﻳﺮ ﺑﻗﺎل و.ﺮﺘَﻐَﻴ ﻳِ اﻟﻨﱠﺒﻪﺟو وهاﻘْﺮﻳ
.ًﻔَﺎﻗﺎ ﻧﺪَﺛْﺖﺣ ا،ُﺪَةﻳﺮﺎ ﺑﻚَ ﻳﺤﻳ و:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒ ﻟَﻪ ﻓَﻘﺎل.ﻴﻬِﻢ ﻓﺐﺬَا ذَﻫﻫ
ﺮﺐٍ ﺧَﻴ ﻃﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠ إنﱠ ﻋ. ﻟﻞﺤﺎ ﻳ ﻣءَ اﻟْﻔﻦ ﻣ ﻟَﻪﻞﺤﺐٍ ﻳ ﻃﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠإنﱠ ﻋ
ﺾﻐنْ ﺗُﺒ اﺬَرﺪَةُ إﺣﻳﺮﺎ ﺑ ﻳ.ﺘﻣ اﺎﻓﱠﺔﺪي ﻟﻌ ﺑﻔُﻪّﺧَﻠ اﻦ ﻣﺮﺧَﻴﻚَ وﻣﻘَﻮﻟاﻟﻨﱠﺎسِ ﻟَﻚَ و
.ُﺪَةﻳﺮ ﺑﺘَﻐْﻔَﺮ ﻓَﺎﺳ.ﻪﻚَ اﻟﻀﻐﺒﺎً ﻓَﻴﻴﻠﻋ

:ﻠَﺔﻠْﺴ اﻟﺴ ﻏَﺰاةﻓو

ِبِ ﻗَﺪﺮ اﻟْﻌﻦﺔً ﻣﻤﺎﻋ إنﱠ ﺟ:ﻗﺎل وﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒَ إﻟِﺮاﺑﻋ اﺎءﺟ
ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋِ اﻟﻨﱠﺒ ﻓَﻘﺎل.ﺪِﻳﻨَﺔِﺘُﻮكَ ﺑِﺎﻟﻤﻴﺒ أنْ ﻳَﻠ ﻋﻞﻣﻌﻮا ﺑِﻮادِي اﻟﺮﺘَﻤإﺟ
ﻦﻨﺎ ﻣﻠَﻴِ ﻋل ﻓَﻮ،ﻦ ﻧَﺤ:ﻗَﺎﻟﻮا وﻔﱠﺔ اﻟﺼﻞ أﻫﻦﺔٌ ﻣﻤﺎﻋ ﺟ؟ ﻓَﻘَﺎمﺆﻻءﻬ ﻟﻦ ﻣ:ﺤﺎﺑِﻪﺻﻻ
ﺎﺑ اﺮﻣ ﻓَﺎ.ﻢﺮِﻫ ﻏَﻴﻦﻣ وﻢﻨْﻬ ﻣﻼﺟ رﻴﻦ ﺛَﻤﺎﻧَﻠﺔُ ﻋﻋﺖِ اﻟﻘُﺮﺟ ﻓَﺨَﺮﻢﻨَﻬﻴعَ ﺑﻗْﺮ ﻓَﺎ.ﺖﯩﺷ
ﻗَﺘَﻠﻮا وﻮهﻣﺰادِي ﻓَﻬ اﻟﻮﻄْﻦ ﺑِﺒﻢﻫ وﻢﻠَﻴ ﺳﻨ ﺑَ إﻟﻀﻤﻳ وﻮاءّﺧُﺬَ اﻟﻠﺎﺮٍ أنْ ﻳﺑ
ـﺎء ﻓَﺴ،ﻮهﻣﺰ ﻓَﻬﺜَﻪﻌﺑ وﺮﻤﻌﻘَﺪَ ﻟ ﻓَﻌ.ٍﺮﻮ ﺑﺑ امﺰاﻧْﻬ وﻤﻴﻦﻠﺴ اﻟﻤﻦﻴﺮاً ﻣﺜﻌﺎً ﻛﻤﺟ
ﺳﻮلـﺎ ر ﻳﺜْﻨﻌ إﺑ:ِﺎص اﻟﻌﻦو ﺑﺮﻤ ﻋ ﻓَﻘﺎل.َﻚ ذَﻟﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳر

ِ اﻟﻨﱠﺒﻘﺑ وﺤﺎﺑِﻪﺻ اﻦﺔً ﻣﻤﺎﻋﻗَﺘَﻠﻮا ﺟ وﻮهﻣﺰ ﻓَـﻬﻧْﻔَﺬَه ﻓَﺎ.ﻪاﻟ
Following the defeat of these people, being depressed and cursing the enemies, the Messenger of Allah
called for ‘Ali, entrusted the commandership of the army to him, saw him off to the mosque of Ahzab,
and prayed for his victory. As ordered by the Holy Prophet, Abu-Bakr, Umar and Amr ibn al-As
accompanied ‘Ali.
Enjoying a special vision and knowing the military tactic, ‘Ali and the army moved forward at the nights
and hid themselves at the days till they reached the headquarters of the invaders. Blocking the entrance
and exit of the headquarters, they encircled the enemy.
Given the plan and the speedy victory of Muslim, Amr ibn al-As spoke to Abu-Bakr and Umar to
dissuade ‘Ali from his skillful military act to deprive him of victory. This suggestion was accepted by AbuBakr. So he came to ‘Ali saying: This is the land of ferocious animals and it is harder for us to act than in
the enemy’s headquarter. Therefore, we would better to transfer this camp further up to be safe from the
enemy and ferocious animals.
‘Ali listened but gave no answer. Abu-Bakr went to Umar and Amr ibn al-As informed them of the case.
Amr advised Umar with the same words saying: You speak to ‘Ali; perhaps he will accept what you say.
Umar conveyed the same to ‘Ali but ‘Ali gave no answer and kept silent. Putting the army on alert, ‘Ali
launched his heroic attack on the enemy at dawn, made them ﬂee within a short space of time and
achieved the victory. Concurrent with the victory of the army of Islam under the leadership of ‘Ali, Gabriel
appeared to the Messenger of Allah, reciting to the Holy Prophet the Surah
“I swear by the runners breathing pantingly” (100)
as a sign of victory. Being informed of this victory through revelation, the Messenger of Allah rushed to
welcome ‘Ali. Seeing the Holy Prophet, ‘Ali dismounted his horse and hugged him. The Holy Prophet
who was extremely happy said: If I was not afraid a group of my followers to say about you what the
Christians said about Jesus, the son of Mary, I would say something about you that anytime you pass by
people they would take the dust under your feet as a blessing and rub it against their eyes. Now, mount
your horse with the honor, for God and His Messenger are pleased with you. As ‘Ali, the great man of
history, had an active presence in the battleﬁelds on the order of God and His messenger, he went
through trials by tolerating a lot of sufferings and calamities to be worthy of his position.

ﻪ َﺜﻌﺑ وﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮﻴﺮِ اﻟْﻤﺎ ﺑِﺄﻣﻋ د ﺛُﻢ.ﻬِﻢﻠَﻴﺪْﻋﻮ ﻋﺎﻣﺎً ﻳ أﻳﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠﺻ
ﻮﺑ اﻢﻨْﻬ ﻣﻪﻌﺔً ﻣﻤﺎﻋﻧْﻔَﺬَ ﺟاﺰابِ وﺣﺠِﺪِ اﻻﺴ ﻣَ إﻟِﻌﺎﺸَﻴ ﻣﻪﻌ ﻣجﺧَﺮ وﻋﺎ ﻟَﻪد وﻬِﻢﻟَﻴا
.ﻪ ﻓَﻤﻦ ﻣﻞﺘَﻘْﺒ إﺳﺘﱠ ﺣ اﻟﻨﱠﻬﺎرﻦﻤﻛ وﻞ اﻟﻠﱠﻴﺎر ﻓَﺴ.ِﺎص اﻟﻌﻦو ﺑﺮﻤﻋ وﺮﻤﻋﺮٍ وﺑ

  ذاضر اﺬِه إنﱠ ﻫ:ٍﺮ ﺑِﺑ ﻻ ﻓَﻘﺎل ﻟَﻪ اﻟﻔَﺘْﺢﺎصِ ﻓ اﻟﻌﻦو ﺑﺮﻤﺸُﻚﱠ ﻋ ﻳﻓَﻠَﻢ
ت
ادأر و.ادِي اﻟﻮﻠُﻮﺔُ أنْ ﻧَﻌﻠَﺤﺼاﻟﻤ وﻢﻠَﻴ ﺳﻨ ﺑﻦﻨﺎ ﻣﻠَﻴﺷَﺪﱡ ﻋ اﻫذِﺋﺎبٍ و وﺒﺎعﺿ
ٍﺮﻮ ﺑﺑ ا ﻟَﻪ ﻓَﻘﺎل.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮﻴﺮِ اﻟﻤﻚَ ﻷﻣ ذَﻟﻘﻮل ﺑِﺄنْ ﻳهﺮﻣاﺎلِ و اﻟﺤﺎدإﻓْﺴ
ﺎ ﻣﻪاﻟ و:ﻗﺎل وﻬِﻢﻟَﻴ اﺟِﻊ ﻓَﺮ.ٍﺪاﺣفٍ وﺮ ﺑِﺤﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮ أﻣﻪﺠِﺒ ﻳﻓَﻠَﻢ
ﻪ إﻟَﻴﻧْﺖﺾِ ا إﻣ:ِ اﻟﺨَﻄﱠﺎبﻦ ﺑﺮﻤﻌﺎصِ ﻟ اﻟﻌﻦو ﺑﺮﻤ ﻋ ﻓَﻘﺎل.ًﺪاﻓﺎً واﺣﺮ ﺣﻨﺎﺑﺟا
ﺮ اﻟﻔَﺠﺎ ﻃَﻠَﻊ ﻓَﻠَﻤ.ءَ ﺑِﺸﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮ أﻣﺠِﺐ ﻳ ﻓَﻠَﻢﻞ ﻓَﻔَﻌ.ﻪﺒﻓَﺨَﺎﻃ
.م اﻟﻘَﻮَﻠ ﻋﺲﺒﻛ

ِﺎتﺎدِﻳاﻟْﻌ ?و: ﻓَﻘﺎلﻪﻠﻠْﻒِ ﺑِﺨَﻴ ﺑِﺎﻟْﺤﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒَﻠ ﻋﺋﻴﻞﺮﺒ ﺟلﻧَﺰو
ل ﻓَﻨَﺰﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺎً ﻋﻴﻠ ﻋﻞﺘَﻘْﺒاﺳ وﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒﺸَﺮﺘَﺒ ﻓَﺎﺳ.?ًﺤﺎﺒﺿ
ﺘﻣ اﻦ ﻣﻒﻴﻚَ ﻃَﻮاﺋ ﻓنْ ﺗَﻘُﻮل اﻖﺷْﻔﻻ أنْ ا ﻟَﻮ:ِ اﻟﻨﱠﺒ ﻟَﻪﻗﺎل و،ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠﻋ
ﺧَﺬوا ا إﻻﻢﻨْﻬ ﻣﻸ ﺑِﻤﺮ ﺗَﻤ ﻻﻘﺎﻻ ﻣمﻮﻴﻚَ اﻟﻴ ﻓ ﻟَﻘُﻠْﺖﻴﺢﺴ اﻟْﻤِى ﻓﺎرﺎ ﻗَﺎﻟَﺖِ اﻟﻨﱠﺼﻣ
.ِﺎنﻴاﺿﻨْﻚَ ر ﻋﻮﻟَﻪﺳر وﻪ ﻓَﺈنﱠ اﻟﺐﻛ إر.َﻚﻴﺖِ ﻗَﺪَﻣ ﺗَﺤﻦ ﻣاﻟﺘﱡﺮاب
Following the departure of the Holy Prophet, Imam ‘Ali spent most of his lifetime in wars.54
In the battle of camel, Talhah and Zubayr breached their homage to Imam ‘Ali, the Commander of the
Faithful.55 Before people had pledged their allegiance to ‘Ali, A’ishah in Medina repeatedly provoked
people to kill Uthman. She is said to be the only person who was severely opposing Uthman’s behavior.
She used to rally people to kill Uthman.
Her habitual phrase was: Kill Na’thal!56 May Allah kill him. These garments of the Messenger of Allah
have not yet grown old; nevertheless, Uthman has rotten the Prophet’s tradition. Following successive
warnings, she left Medina for Mecca as a sign of protest. However, after the killing of Uthman, she
speedily decided to return to Medina to achieve her goal. On her way to Medina, she was told that
following Uthman’s killing, people pledged allegiance with ‘Ali. So she changed her route and went back
to Mecca speaking of the unfair killing of Uthman and saying: I will revenge myself on ‘Ali for the unfair
killing of Uthman!57
Talhah and Zubayr left Medina and asked permission of Imam ‘Ali, the Commander of the Faithful, to go
on Umrah. Knowing their true aim58, Imam ‘Ali addressed them in this way: By God, you are not going
on Umrah; rather, you are going on conspiracy.59 At any rate, Talhah and Zubayr headed for Mecca.
Having reached there, they met with A’ishah and persuaded her to leave for Basrah for ﬁghting against
Imam ‘Ali.

Imam ‘Ali prepared himself to travel after them and he wrote a letter to A’ishah and the other two, asking
them to refrain from doing what God would not accept and to return to their allegiance to him. But they
did not accept the Imam’s advice. At this time, ‘Ali raised his hands towards the heaven and cursed
them, saying: O Lord! This is Talhah ibn Ubaydullah who put his hand in my hand with his heart’s
consent and pledged allegiance to me and then broke it. Take my revenge on him! O Lord! Zubayr ibn
Awwam broke his ties of relationship with me, took back his allegiance with me, showed blatant hostility
to me and waged war against me while he knows he has been unjust to me. O Lord! Take his evil away
from me as You consider proper.60 The two armies lined up and armed themselves. Wearing a shirt and
cloak and having a black turban on his head, ‘Ali stood between the two armies, calling Zubayr with a
loud voice.

ِوبﺮ ﺑِﺎﻟْﺤﺮِهﻤ ﻋﺜَﺮﻛ اﺘُﻠ اﺑ ﻓَﺈﻧﱠﻪﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠﻮلِ ﺻﺳ اﻟﺮﻓﺎةﺪَ وﻌﺎ ﺑأﻣو
.ًﻀﺎأﻳ

.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮﻴﺮِ اﻟﻤﻤﺎ ﻷﻣﺘَﻬﻌﻴ ﺑﺮﻴﺑاﻟﺰﺔُ و ﻃَﻠْﺤﺚَ ﻧﻞﻤ اﻟْﺠﺔﻗْﻌ وﻓَﻔ
! ﻗَﺘَﻞﺜَﻼﻗْﺘُﻠُﻮا ﻧَﻌ ا:ﺗَﻘُﻮلﺜْﻤﺎنَ و ﻋ ﻗَﺘْﻞَﻠ ﻋ اﻟﻨﱠﺎسِضﺮ ﺗُﺤﺪِﻳﻨَﺔﺸَﺔُ ﺑِﺎﻟْﻤ ﻋﺎﺋﺎﻧَﺖﻛو
.ﻞ ﺗُﺒ ﻟَﻢﻪﺎﺑﻴ ﺛﺬِهﻫ وﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮلِ اﻟﺳﻨﱠﺔَ ر ﺳَﻠﺑ ﻓَﻠَﻘَﺪْ ا،ﺜَﻼ ﻧَﻌﻪاﻟ
ﻢأﻧﱠﻬ وﻪ ﺑِﻘَﺘْﻠﺖﻌﻤ ﻓَﺴﺾِ اﻟﻄﱠﺮِﻳﻖﻌ ﺑَ إﻟتﺎدﻋﺜْﻤﺎنُ و ﻋﻞﻗُﺘﺔَ و ﻣَ إﻟﺖﺟﺧَﺮو
.ﻪ ﺑِﺪَﻣﻦﻃْﻠُﺒ ﻻ:ﻗَﺎﻟَﺖ وﺖﺟِﻌ ﻓَﺮ.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺎً ﻋﻴﻠﻮا ﻋﻌﺎﻳﺑ

ﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮذَﻧﺎ أﻣﺘَﺎاﺳ وةﺮﻤةَ اﻟﻌادﺮا إرﻇْﻬ ﻓَﺎﺪِﻳﻨَﺔ اﻟْﻤﻦ ﻣﺮﻴﺑاﻟﺰﺔُ و ﻃَﻠْﺤجﺧَﺮو
َﺔَ إﻟﻼ ﻣﺻﺎ و ﻓَﻠَﻤ.َة اﻟﻐَﺪْرﻞةَ ﺑﺮﻤﺎ ﺗُﺮِﻳﺪانِ اﻟﻌ ﻣﻪاﻟ و: ﻓَﻘﺎل.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﻋ
ﺘَﺐﻛ و ﺑِﻄَﻠَﺒِﻬِﻢﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮ أﻣﻞﺣﺗَﺮ و.ةﺮﺼ اﻟﺒَﺎ إﻟﺎﻫﺟﺧْﺮﺸَﺔَ اﺎﺋﻋ
 ﺑِﻪﺪَاهﺎﻫﺎ ﻋ ﻣاﻟﺪﱡﺧُﻮلِ ﻓ وَ ﺗَﻌﺎﻟﻪ اﻟﻪﻫﺮﺎ ﻳﻤ ﻋﻮعﺟﺸَﺔَ ﺑِﺎﻟﺮﺎﺋ ﻋَإﻟﺎ وﻬِﻤإﻟَﻴ
ﻄﺎﻧﻋ اﻪﺪِ اﻟﻴﺒ ﻋﻦﺔَ ﺑ إنﱠ ﻃَﻠْﺤﻢ اﻟﻠﱠﻬ:ﻗﺎل وﺎءﻤ اﻟﺴَ إﻟﻪﺪَﻳ ﻳﻓَﻊ ﻓَﺮ.ﻮاﺘَﻨَﻌﻓَﺎﻣ
امﻮ اﻟﻌﻦ ﺑﺮﻴﺑ وإنﱠ اﻟﺰ.ﻬِﻠْﻪﻻ ﺗُﻤ وﺎﺟِﻠْﻪ ﻓَﻌﻢ اﻟﻠﱠﻬ.ﺘﻌﻴ ﺑﺚَ ﻧﻌﺎً ﺛُﻢ ﻃﺎﺋﻪﻤﻴﻨﻔْﻘَﺔً ﺑِﻴﺻ
.ﻢ ﻇﺎﻟ أﻧﱠﻪﻠَﻢﻌ ﻳﻮﻫ و ﻟبﺮ اﻟْﺤﺐﻧَﺼِي وﺪُو ﻋﺮﻇَﺎﻫﺪي وﻬ ﻋﺚَﻧ وﺘ ﻗَﺮاﺑﻗَﻄَﻊ
ﺔﺤﻠﺳ اﻻﻮا ﻻﺑِﺴﺑﺗَﻘَـﺎرــﺎﻓﱡﻮا و ﺗَﺼ ﺛُﻢ.ﺖﯩ ﺷﻧﱠا وﺖﯩ ﺷﻒﻴ ﻛﻴﻪﻨﻔ ﻓَﺎﻛﻢاﻟﻠﱠﻬ
ﻪﻠَﻴ ﻋﻦﻔَﻴ اﻟﺼﻦﻴ ﺑﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟْﻤﻴـﺮأﻣو

Hearing his name, Zubayr came to ‘Ali who said: What is the reason for your presence in this riot? Why
are you drawing sword against me? Zubayr said: To avenge Uthman’s blood! Imam ‘Ali said: You and
your aides have killed Uthman. Therefore take revenge on yourself. By the motto “there is no god but
Him”, do you remember the day the Holy Prophet (S) said to you: Do you love ‘Ali and you said: Yes,
indeed why should I not love him? He is my cousin.
The Messenger of Allah said: It will not be long before you rebel against him while you are unjust and he
is just. Zubayr said: I very well remember that! Then Imam ‘Ali said: For the sake of God, do you
remember the day the Messenger of Allah and you while your hand was in his hand were coming from
the house of Abd al-Rahman ibn Auf, I rushed to welcome the Messenger of Allah and greeted him. He
smiled at me and I smiled at him. You said: The son of Abu-Talib does not stop taking pride in himself!
The Messenger of Allah said: Zubayr! Calm down. ‘Ali does not take pride in himself. It will not be long
when you will rise against him while you are unjust and he is just.
Zubayr said: Yes, it was so. You reminded me of what I had forgotten! So it is not late to give up ﬁghting
you. I would not take part in this riot if I remembered it. Saying this, Zubayr went to A’ishah. His son
Abdullah said: What has happened? Zubayr said: ‘Ali reminded me of what the Messenger of Allah had
said about him and I had forgotten. So I do not consider ﬁghting against him fair. Abdullah said: This is
not the whole story. You fear the sword of ‘Ali ibn Abi-Talib!
Getting angry with his son, Zubayr attacked the army. ‘Ali said: Give him a chance of maneuver, for he
does not mean to ﬁght rather he wishes to show his combat capability to his son. Zubayr went out of
‘Ali’s army with a courageous move. Addressing his son, Zubayr said: Did you see what I did? Does a
timid person display such a pomp and power? I would not have done so if I had feared. He then went
through the lines of his army and joined a group of Banu-Tamim tribe outside the city of Basrah. This act
of Zubayr was heavy for Amr ibn Jurmuz Mujashi’i, a member of the tribe who was aware of Basrah riot.
So he killed Zubayr in sleep though Zubayr was his guest. Hence, Imam ‘Ali’s prayer about him was
answered.61

ىبِ ﻧَﺎدﺮ اﻟﺤﻦﺪﱠ ﻣ ﺑ ﻻأى أﻧﱠﻪﺎ ر ﻓَﻠَﻤ.داءﻮﺔٌ ﺳﻤﺎﻣ ﻋﻪﺳا رَﻠﻋ ورِداء وﻗَﻤﻴﺺ
ﺎ ﻳ: ﻟَﻪ ﻓَﻘﺎل.ﻨْﻪﻧَﺎ ﻣد وﻪ إﻟَﻴج؟ ﻓَﺨَﺮَ إﻟجﺨْﺮ ﻓَﻠْﻴامﻮ اﻟﻌﻦ ﺑﺮﻴﺑ اﻟﺰﻦ أﻳ:ﻪﺗﻮ ﺻَﻠﻋﺑِﺎ
ﻧْﺖ ا: ﻓَﻘﺎل.َﺜْﻤﺎن ﻋ ﺑِﺪَم اﻟﻄﱠﻠَﺐ:؟ ﻓَﻘﺎلﺖﻨَﻌﺎ ﺻ ﻣَﻠﻠَﻚَ ﻋﻤﺎ ﺣ ﻣﻪﺪِ اﻟﺒﺎ ﻋﺑا
 إﻟَﻪ اﻟﱠﺬِي ﻻﻪﺪُكَ اﻟﻧْﺸ اﻦَﻟ و.َﻚ ﻧَﻔْﺴﻦﻚَ أنْ ﺗَﻘﻴﺪَ ﻣﻠَﻴ ﻋﺠِﺐ ﻓَﻴﻮهﻚَ ﻗَﺘَﻠْﺘُﻤﺎﺑﺤﺻاو
ﺎً؟ﻴﻠ ﻋﺐﺗُﺤ اﺮﻴﺎ زُﺑ ﻳ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ ﻟَﻚَ رﻣﺎً ﻗَﺎلﻮ ﻳﺮﺎ ﺗَﺬْﻛ أﻣﻮ ﻫإﻻ
ًﻣﺎﻮ ﻳﻪﻠَﻴ ﻋجﺎ إﻧﱠﻚَ ﻟَﺘَﺨْﺮ أﻣ:َ ﻟَﻚ؟ ﻓَﻘﺎل ﺧَﺎﻟﻦ اﺑﻮﻫ وِﻪﺒ ﺣﻦ ﻣﻨﻨَﻌﻤﻣﺎ ﻳ و:ﻓَﻘُﻠْﺖ
َﺪُكﻧْﺸ ﻓَﺎ:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋ ﻓَﻘﺎل.َﻚﺎنَ ذَﻟ ﻓَﻘَﺪْ ﻛ.َﻠ ﺑﻢ اﻟﻠﱠﻬ:ﺮﻴﺑ اﻟﺰ ﻓَﻘﺎل. ﻟَﻪﻢ ﻇَﺎﻟﻧْﺖاو
ﻦ ﺑﻦﻤﺣﺪِ اﻟﺮﺒﻨْﺪِ ﻋ ﻋﻦ ﻣﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ رﺎءﻣﺎً ﺟﻮ ﻳﺮﺎ ﺗَﺬْﻛ أﻣﻪاﻟ

ِﻬﺟ وﻚَ ﻓﺤ ﻓَﻀﺖﻠﱠﻤ أﻧَﺎ ﻓَﺴﻠْﺘُﻪﺘَﻘْﺒﺪِكَ ﻓَﺎﺳﺬٌ ﺑِﻴ آﺧﻮﻫ وﻪﻌ ﻣﻧْﺖافٍ وﻮﻋ
ِ ﻟَﻚَ اﻟﻨﱠﺒ ﻓَﻘﺎل.ًﺪاﺑ اهﻮﺐٍ زَﻫ ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦﺪَعُ اﺑ ﻳ ﻻ:ﻧْﺖ ا ﻓَﻘُﻠْﺖ أﻧَﺎ ﻟَﻪﺖﺤﺿو
ﻢ ﻇَﺎﻟﻧْﺖاﻣﺎً وﻮ ﻳﻪﻠَﻴ ﻋﻦﺟﻟَﺘَﺨْﺮ وﻮ زَﻫ ﺑِﻪﺲ ﻓَﻠَﻴ،ﺮﻴﺎ زُﺑ ﻳﻼﻬ ﻣ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠﺻ
،َﻨْﻚ ﻋﺮِﻓَﻦﻧْﺼﻚَ ﻓَﻼ ذَﻟﺗَﻨﺮﺎ إذْ ذَﻛأﻣ و،ﻴﺖﻧْﺴ اّﻨَﻟ وَﻠ ﺑﻢ اﻟﻠﱠﻬ:ﺮﻴﺑ اﻟﺰ ﻓَﻘﺎل.ﻟَﻪ
 ﺑِﻚَ؟دﺎ ر ﻣ:ﻨُﻪ اﺑ ﻟَﻪ ﻓَﻘﺎل.َﺸَﺔﺎﺋ ﻋَ إﻟﺟِﻊ ر ﺛُﻢ.َﻚﻠَﻴ ﻋﺖﺟﺎ ﺧَﺮﺬَا ﻟَﻤ ﻫتﺮ ذَﻛﻟَﻮو
.ﻴﺘُﻪﻧْﺴ اﻨْﺖ ﻛﻪّﻘ ﺣ ﻓﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮلِ اﻟﺳ رﻦﺪِﻳﺜﺎً ﻣ ﺣﻧﺮذْﻛ ا:ﻓَﻘﺎل
ِﻒ ﺻَﺒﺎً إﻟﻐْﻀ ﻣﻊﺟ ﻓَﺮ.ٍﺐ ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦﻮفِ اﺑﻴ ﺳﻦ ﻣﻔْﺖﺧ وﻨْﺖﺒ ﺟﻞ ﺑ: ﻟَﻪﻓَﻘﺎل
 ﻓَﺈﻧﱠﻪ،ﻮا ﻟَﻪﻓْﺮِﺟ ا:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮﻣ ا ﻓَﻘﺎل،ِﺘَﺎلﻠْﻘ ﻟﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠﻋ
ًﻔﺎ ﺧَﺎﺋﻨْﺖ ﻛ ﻟَﻮ.ﺖﻨَﻌﺎ ﺻ ﻣﺖﻳا ر:ﻟَﺪِهﻮ ﻟﻗﺎل و،جﺧَﺮِ وﻒ اﻟﺼ ﻓ ﻓَﺪَﺧَﻞ.جﺮﺤﻣ
، ﺗَﻤﻴﻢﻨ ﺑﻦ ﻣم ﻗَﻮَﻠ ﻋلﻧَﺰ وﻬِﻢﻨﻴ ﺑﻦ ﻣجﺧَﺮ وﻔُﻮف اﻟﺼ ﺷَﻖﻚَ؟ ﺛُﻢ ذَﻟﻠْﺖﺎ ﻓَﻌﻣ
.ﻪﻴﺎﻓَﺘ ﺿﺎنَ ﻓﻛ و،ﻪﻣ ﻧَﻮ ﺣﻴﻦ ﻓَﻘَﺘَﻠَﻪﻌﺎﺷﺠﻮزٍ اﻟْﻤﻣﺮ ﺟﻦو ﺑﺮﻤ ﻋﻪ إﻟَﻴﻓَﻘَﺎم
.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮﻴﺮ اﻟﻤةُ أﻣﻮﻋ دﻴﻪ ﻓﺬَتﻓَﻨَﻔ
As for Talhah, the warmonger, when he was ﬁghting, suddenly an arrow hit him in the leg and he died
immediately. Then the ﬁghting began with intensity.62
At this time a man by the name of Abdullah who was one of the rioters of the battle of camel, parading
between two armies said: Where is Abul Hasan? Standing in front of him, ‘Ali attacked on him and cut off
his shoulder with one blow of sword. Abdullah died immediately. Then another man blocked the way to
‘Ali, challenging him. With a slight attack and the blow ‘Ali struck on his face, half of the man’s head was
cut off. He died too immediately.
Thereafter, ibn Abi-Khalaf Khuza’i was prepared for ﬁghting, saying: O ‘Ali, do you like to ﬁght me? ‘Ali
said: I do not reject it but woe to you! What comfort do you seek in death though you know who I am?
He said: O son of Abu-Talib, put aside this pride of yours in battles and come closer to me to see who
will kill who! ‘Ali directed his horse towards him. Abdullah tried to strike a blow but ‘Ali repelled it with his
special skill and cut off his right hand with the ﬁrst blow of sword and cut off his head with the second
blow. He too died immediately.
When the ﬁghting intensiﬁed, ‘Ali ordered to hamstring the camel of A’ishah and the camel fell down on
the earth. In this bloody battle, started by A’ishah, sixteen thousand seven hundred and ninety persons
of her thirty thousand strong army were killed and out of ‘Ali’s twenty thousand strong army, only one
thousand and seventy persons accompanying Imam ‘Ali were martyred.63
In this battle, a man by the name of Mikhraq ibn Abd al-Rahman from Mu’awiyah’s army entered the
battle, asking for a challenger. From ‘Ali’s army, a man by the name of Mu’ammal ibn Ubayd Muradi

responded and stood before him. The man from Syria martyred him. Then, a youth from the tribe of Azd
fought him and he was martyred too. At this time ‘Ali stood before him as a disguised man and killed
him. Another rider came to the battleﬁeld but he was killed too. Fighting continued till the seventh man
from the army of Mu’awiyah was killed. Seeing the killed persons, the army of Syria left the battleﬁeld but
‘Ali remained in the battleﬁeld unknown.
To boost the morale of his army, Mu’awiyah ordered his slave whose name was Harb and unrivaled in
bravery, to prepare himself for ﬁghting against the lone rider of the battleﬁeld and to kill him! The slave
who had seen the killing of several men said to Mu’awiyah: Beyond doubt, he will kill me but you can opt
for sending me to the battleﬁeld to be killed or keeping me for harder days. Mu’awiyah accepted the
slave’s suggestion and said: Stop for the moment. ‘Ali remained in the battleﬁeld, waiting for a
challenger. Finding that he had no challenger, ‘Ali returned to his army camp.64

.ﺘَﺎل اﻟﻘﻢ إﻟْﺘَﺤ ﺛُﻢ.ﺘﺎلِ ﻓَﻘَﺘَﻠَﻪﻠْﻘ ﻟﻢ ﻗَﺎﺋﻮﻫ وﻢﻬ ﺳهﺎءﺔُ ﻓَﺠﺎ ﻃَﻠْﺤأﻣو

ﻦ أﻳ:ﻗﺎلﻔُﻮفِ و اﻟﺼﻦﻴ ﺑﺎل ﻓَﺠﻞﻤﺎبِ اﻟْﺠﺤﺻ اﻦ ﻣﻪﺪُ اﻟﺒ ﻋ ﻟَﻪﻘﺎل ﻳﻞﺟ رﻓَﺘَﻘَﺪﱠم
َﻘَﻂﺳﻒِ ﻓَﺎﻴ ﺑِﺎﻟﺴﻪﺑﺮﺿ وﻪﻠَﻴﺷَﺪﱠ ﻋ وﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋﻪ إﻟَﻴج؟ ﻓَﺨَﺮﻦﺴﻮ اﻟْﺤﺑا
ﻪﺑﺮﺿ وﻪ إﻟَﻴج ﻓَﺨَﺮﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠﻌ ﻟضﺮﺗَﻌ وﻞﺟ رج ﺧَﺮ ﺛُﻢ.ﻴﻼ ﻗَﺘﻗَﻊو وﻘَﻪﺎﺗﻋ
ﻞ ﻫ:ﻗﺎل و ﺧَﻠَﻒٍ اﻟﺨُﺰاﻋِﺑ اﻦ اﺑج ﺧَﺮ ﺛُﻢ.ﻪﺳاﻒِ ر ﻗُﺤﻒﺼﻘَﻂَ ﻧ ﻓَﺴﻬِﻪﺟ وَﻠﻋ
،ٍ ﺧَﻠَﻒِﺑ اﻦﺎ ﺑﻚَ ﻳﺤﻳ وﻦَﻟﻚَ و ذَﻟهﺮﻛﺎ ا ﻣ:ﻠ ﻋ؟ ﻓَﻘﺎلزَةﺒﺎر اﻟﻤ ﻓﻠﺎ ﻋﻟَﻚَ ﻳ
َﺮِكﺒ ﻛﻦﺐٍ ﻣ ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦﺎ ﺑ ﻳﻧ ذَر: أﻧَﺎ؟ ﻓَﻘﺎلﻦ ﻣﺖﻤﻠﻗَﺪْ ﻋ و اﻟﻘَﺘْﻞﺘُﻚَ ﻓاﺣﺎ رﻣ
هﺪَر ﻓَﺒﻪ إﻟَﻴﻪﺳﻨَﺎنَ ﻓَﺮ ﻋﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋ ﻓَﺜَﻨﱠ.ﻪﺒﺎﺣ ﺻﻘْﺘُﻞﻨَﺎ ﻳى أﻳﺘَﺮ ﻟّﻨنُ ﻣادو
ﻄَﻒ ﻋ ﺛُﻢﻔَﺔﺤ اﻟﺠ ﻓﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮﺧَﺬَﻫﺎ أﻣ ﻓَﺎﺔﺑﺮ ﺧَﻠَﻒٍ ﺑِﻀِﺑ اﻦاﺑ
ﻞﻤ اﻟﺠﺮﻘ ﻋﺘﱠ ﺣبﺮتِ اﻟﺤﺮﺘَﻌاﺳ و.ﻪﺳا رﻒ ﻗُﺤﻃﺎر ﻓَﺎ ﺛَﻨﱠ ﺛُﻢﻴﻨَﻪﻤ ﻳ ﻓَﻘَﻄَﻊﻪﻠَﻴﻋ
ﻴﻦﻌﺴﺗ وﺔﺎﯨﺘﱠﻤﺳ أﻟﻔﺎً وﺸَﺮﺘﱠﺔَ ﻋ ﺳﻞﻤﻨْﺪِ اﻟﺠ ﺟﻦ ﻣﻞ ﻗُﺘﻦﺪﱠةُ ﻣﺎنَ ﻋﻛ و.َﻘَﻂﺳو
ﻼﺟ رﻌﻴﻦﺒﺳ أﻟَﻔﺎً وﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮﻴﺮِ اﻟﻤﺎبِ أﻣﺤ أﺻﻦﻣ و.ً أﻟْﻔﺎﻛﺎﻧُﻮا ﺛَﻼﺛﻴﻦو
.ً أﻟْﻔﺎﺸْﺮﻳﻦﺎﻧﻮا ﻋﻛو

 َﻃَﻠ وﻦﻤﺣﺪِ اﻟﺮﺒ ﻋﻦ ﺑاقﺨْﺮﺔَ اﻟﻤﻌﺎوِﻳﺮِ ﻣﺴ ﻋﻦ ﻣج ﺧَﺮﻴﻦّﻔ ﺻﺔﻗْﻌ وﻓو
ﺐ
،ﺮادِي اﻟﻤﻪﺪِ اﻟﻴﺒ ﻋﻦ ﺑﻞﺆﻣ اﻟﻤﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠﺮِ ﻋﺴ ﻋﻦ ﻣﻪج إﻟَﻴ ﻓَﺨَﺮ،َاﻟﺒِﺮاز

ﻪ ﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮ أﻣﺮَ ﻓَﺘَﻨ اﻟﺸﱠﺎﻣ ﻓَﻘَﺘَﻠَﻪ،ِ اﻷزْدﻦ ﻣً ﻓَﺘج ﻓَﺨَﺮ. اﻟﺸﱠﺎﻣﻓَﻘَﺘَﻠَﻪ
ﺘﱠﺬا ﺣﻫ و ﻓَﻘَﺘَﻠَﻪ ﻓﺎرِسج ﺧَﺮ ﺛُﻢ. اﻟﺒِﺮازَ ﻓَﻘَﺘَﻠَﻪﻄْﻠُﺐ ﻳاﻟﺸﱠﺎﻣ و،جﺧَﺮ وﻼماﻟﺴ
 ﻓَﻘﺎل.ﺮِﻓﻮهﻌ ﻳﻟَﻢ و اﻟﻨﱠﺎسﻨْﻪ ﻋﻢﺠﺣ ﻓَﺎ،ًﺔﻌﺒ ﺳﻗَﺘَﻞ
Sometime later, another brave man of the army of Syria by the name of Kurayb ibn Sabbah entered the
battleﬁeld and asked for challenger. Mubarqa Jawlani, one of ‘Ali’s aides went to ﬁght him but he was
martyred in this hand to hand ﬁghting. Another struggler faced him but he was martyred too. This time,
‘Ali entered the battleﬁeld for a hand to hand ﬁghting saying: Spare your life and fear God. Kurayb said:
Who are you? The answer was: I am ‘Ali ibn Abi-Talib. Kurayb said: come closer. ‘Ali stood opposite
him. Blows of sword were exchanged between them but it was not long before ‘Ali sent him to hell with a
speedy blow of his sword. Another man from the army of Mu’awiyah replaced Kurayb but after a few
moments, he was killed too. The third and fourth men came to the battleﬁeld but they were killed by ‘Ali
one after the other.
At this time, Amir al-Mu’minin sent a message to Mu’awiyah saying: Let us ﬁght each other and put an
end to the battle so no more Arabs are killed from the two sides. Mu’awiyah said: Forget about this
request, for I will never ﬁght you. At this time, Urwah ibn Dawud, one the army leaders of Syria, who had
a desire to ﬁght ‘Ali entered the battleﬁeld and proudly said: O ‘Ali! If Mu’awiyah is not willing to ﬁght you
I am prepared to ﬁght you. He had hardly ﬁnished saying these words when ‘Ali struck a blow on him
with his sword and killed him. With the coming of evening, the army of Syria left the battleﬁeld.65
Being disguised, ‘Ali came to the battleﬁeld the following day and asked for a challenger. To obtain an
honor in the army of Syria, the tricky Amr ibn al-As accepted the challenge, for he did not know who the
challenger was. Knowing him well and in order to keep him away from the army, ‘Ali speedily moved
away from before him. Amr chased him but soon found out that it was ‘Ali. So he decided to ﬂee the
scene but this time ‘Ali chased him, throwing a spear at him which hit his cuirass. Amr fell off his horse
and seeing himself in the claws of death, unveiled his private parts. So ‘Ali turned his face away from
him.

.هﺮ أﻣﻨﻔﺬَا اﻟﻔَﺎرِسِ ﻓَﺎﻛ ﻫَ إﻟجﺧْﺮ ا:ًﺎنَ ﺷُﺠﺎﻋﺎﻛﺑﺎً وﺮ ﺣ ﻟَﻪﻘﺎل ﻳﺪٍ ﻟَﻪﺒﻌﺔُ ﻟﺎوِﻳﻌﻣ
.ﺮِهﻐَﻴ ﻟﻨﻘﺘَﺒ ﻓَﺎﺳﺖﯩإنْ ﺷ وﻪ إﻟَﻴﺖﺟ ﺧَﺮﺖﯩ ﻓَﺈنْ ﺷﻘْﺘُﻠُﻨﻴ ﺳ أﻧﱠﻪﻠَﻢﻋ أﻧَﺎ اﻓَﻘﺎل
ٌﺪﺣ اﻪ إﻟَﻴجﺨْﺮ ﻳ ﻟَﻢﺚﻴ ﺣﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮ أﻣﻊﺟ ر ﺛُﻢ.ج ﺗَﺨْﺮ ﻻ: ﻟَﻪﻓَﻘﺎل
َ اﻟﺒِﺮازﻄْﻠُﺐ ﻳﺎحﺒ اﻟﺼﻦ ﺑﺐﻳﺮ ﻛﻪﻤ اﺳﻄﺎلِ اﻟﺸﱠﺎم أﺑﻦ ﻣﻞﺟ رج ﻓَﺨَﺮﺮِهﺴ ﻋَإﻟ
ج ﻓَﺨَﺮ.ًﻀﺎ أﻳ ﻓَﻘَﺘَﻠَﻪ آﺧَﺮﻪ إﻟَﻴجﺧَﺮ و. اﻟﺸﱠﺎﻣ ﻓَﻘَﺘَﻠَﻪﻻﻧﻮ اﻟﺠﻗَﻊﺮﺒ اﻟﻤﻪ إﻟَﻴجﻓَﺨَﺮ
 أﻧَﺎ:؟ ﻗَﺎلﻧْﺖ اﻦ ﻣ: ﻗَﺎل.َﻚﻔَﻆْ ﻧَﻔْﺴاﺣ وﻪ اﻟ إﺗﱠﻖ: ﻟَﻪﻗﺎل وﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋﻪإﻟَﻴ

ﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋهﺪَر ﻓَﺒﻦﺘَﻴﺑﺮ ﻓَﺎﺧْﺘَﻠَﻔﺎ ﺑِﻀﻪ إﻟَﻴَﺸ ﻓَﻤ.ّﻨنُ ﻣ اد: ﻗَﺎل.ٍﺐ ﻃﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠﻋ
.ِﻄﺎل اﻷﺑﻦﺔً ﻣﻌﺑ أر ﻗَﺘَﻞﺘﱠ ﺣ ﻓَﻘَﺘَﻠَﻪ آﺧَﺮﻪ إﻟَﻴج ﻓَﺨَﺮ. ﻓَﻘَﺘَﻠَﻪﻼماﻟﺴ

 َﺔﺎﺟ ﺣ ﻻ:ُﺔﺎوِﻳﻌ ﻣ ﻓَﻘﺎل.ﻨَﻨﺎﻴ ﺑبﺮ اﻟﻌﻻ ﺗَﻘْﺘُﻞ وزَﺗﺒﺎر ﻣَ إﻟﻠُﻢﺔُ ﻫﺎوِﻳﻌﺎ ﻣ ﻳ: ﻗَﺎلﺛُﻢ
َزَﺗَﻚﺒﺎر ﻣﺮِهﺔُ ﻗَﺪْ ﻛﺎوِﻳﻌﺎنَ ﻣ إنْ ﻛﻠﺎ ﻋ ﻳ: ﻓَﻘﺎلاۇد دﻦةُ ﺑوﺮ ﻋج ﻓَﺨَﺮ.َﻚ ذَﻟ ﻓﻟ
. ﻗَﺘﻴﻼﻗَﻊ ﻓَﻮﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋﻪﺑﺮ ﻓَﻀ.زَﺗﺒﺎر ﻣَ إﻟﻠُﻢﻓَﻬ

َ اﻟﺒِﺮازﻃَﻠَﺐﺮاً وَﺘَﻨ ﻣﻣﺎً آﺧَﺮﻮ ﻳﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮ أﻣجﺧَﺮ وﻞ اﻟﻠﱠﻴﺎء ﺟﺛُﻢ
ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋﻓَﻪﺮﻋ و.ﻠ ﻋ أﻧﱠﻪﻠَﻢﻌ ﻳ ﻻﻮﻫﺎصِ و اﻟﻌﻦو ﺑﺮﻤ ﻋﻪ إﻟَﻴجﻓَﺨَﺮ
ﻠ ﻋﻘَﻪﻀﺎً ﻓَﻠَﺤاﻛ رّﻟ ﻓَﻮﺮِﻓَﻪ ﻋو ﺛُﻢﺮﻤ ﻋﻪ ﻓَﺘَﺒِﻌﺮِهﺴ ﻋﻦ ﻋﺪَهﻌﺒﻴ ﻟﻪﺪَﻳ ﻳﻦﻴ ﺑدﻓَﺎﻃﱠﺮ
ﻓَﻊ ﻓَﺮﻘْﺘُﻠَﻪ أنْ ﻳﺧَﺸﻘَﻂَ و ﻓَﺴﻪﻋﻮلِ دِر ﻓُﻀ ﻓﺢﻣ اﻟﺮﻗَﻊ ﻓَﻮﻨَﻪ ﻓَﻄَﻌﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﻋ
فﺮ ﻓَﺼﺗُﻪءﻮ ﺳﺪَت ﻓَﺒﻪﻠَﻴرِﺟ
Taking the opportunity, Amr rose up immediately and took to his heels. ‘Ali too returned to his army
camp. Amr who had escaped death, rejoicingly went back to Mu’awiyah ﬁnding him laughing. Amr said:
By God, if what happened to me had happened to you, you would have been struck with ‘Ali’s sword,
your children would have been made orphans and your property would have been looted! Mu’awiyah
said: What you are saying is right but your shameless act will remain in history forever.66
Busr ibn Arta’ah was one of the most evil men in the army of Mu’awiyah and he had a rancor against
‘Ali. He was impudent in committing sin and in disobeying God. Hearing that ‘Ali had challenged
Mu’awiyah, Busr said: I will ﬁght him. Coming to the battleﬁeld, he stood opposite ‘Ali who attacked him
immediately making Busr fall from his horse.
Seeing himself in the claws of death, like Amr ibn al-As, Busr too raised his legs, unveiling his private
parts. ‘Ali turned his face away from him. Taking the opportunity, Busr ﬂed from the battleﬁeld.
Mu’awiyah who was closely watching this scene burst into laughter. Amid this, a brave youth of Kufah
cried loudly: Shame on you O shameless people who instead of ﬁghting in the battleﬁeld unveil your
private parts like what Amr ibn As did.67
In Laylat al-Harir when the army men of Mu’awiyah were howling like dogs from the intensity of war, ‘Ali
was present in the battleﬁeld and every time he killed an army man of Mu’awiyah, he would loudly say:
Allah is the Greatest. At that night the number of Takbir amounted to ﬁve hundred and twenty three. At

that night six thousand men were killed till dawn.68
Following that historic night, ‘Ali’s companions saw victory of their army before their eyes. To conclude
the affairs, Malik Ashtar together with ‘Ali’s army launched a lightning attack, chasing Mu’awiyah’s army
and pushed them back to their army camp. Seeing this scene, Amr ibn As was sure that the war would
end in favor of ‘Ali. For this reason, he went to Mu’awiyah to think of a solution, saying: We would better
put up the books of Qur’an and invite them to arbitration! Praising this suggestion, Mu’awiyah
immediately ordered the army to put up the books of Qur’an on the spears. The reciters of the Qur’an
gave up ﬁghting saying: We will not ﬁght the Qur’an. We should give in to the verdict of the Qur’an.

َو إﻟﺮﻤ ﻋﺟﺎء و.ﺮِهﺴ ﻋَ إﻟفﺮاﻧْﺼ وﻪﻬﺟ وﻨْﻪ ﻋﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻨﻴﻦﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮأﻣ
ﺪا ﻟَﻪﺎ ﺑﻚَ ﻣﺘﻔْﺤ ﺻﻦ ﻣﻠﻌﺪا ﻟ ﺑ ﻟَﻮﻪاﻟﻚُ؟ وﺤ ﺗَﻀﻢ ﻣ: ﻗَﺎل.ﻨْﻪﻚَ ﻣﺤﺔَ ﻓَﻀﺎوِﻳﻌﻣ
ﻦَ ﻟ:ُﺔﺎوِﻳﻌ ﻣ ﻓَﻘﺎل.َﺎﻟَﻚ ﻣﺐاﻧْﺘَﻬﻴﺎﻟَﻚَ و ﻋﺘَﻢﻳاﺬاﻟَﻚَ و ﻗﻊﺟو إذاً ﻻﺘﻔْﺤ ﺻﻦﻣ
.ِﺪﺑﺔُ اﻻ ﻟَﻚَ ﻓَﻀﻴﺤﻠَﺖﺼﺣ

ﻌﺎﺻ ﻣَﻠ ﻋﻬِﻢﻗْﺪَﻣاِ اﻟﻨﱠﺎسِ و ﺷَﺮﻦﺔ ﻣﺎوِﻳﻌﺎبِ ﻣﺤ أﺻﻦةَ ﻣﻃَﺎ أرﻦ ﺑﺮﺴﺎنَ ﺑﻛو
ج ﻓَﺨَﺮ.ﻪ إﻟَﻴجﺧْﺮ أﻧَﺎ ا:ﺔَ ﻗَﺎلﺎوِﻳﻌزَةَ ﻣﺒﺎر ﻣﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋ ﻃَﻠَﺐﻊﻤﺎ ﺳ ﻟَﻤ،ﻪاﻟ
ﻪﻠَﻴ رِﺟﻓَﻊر وﻔَﺎه ﻗَﻠ ﻋﻪﺳ ﻓَﺮﻦ ﻋﺮﺴﻘَﻂَ ﺑ ﻓَﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋﻞﻤﻓَﺤ
ﺎحﺻﺔُ وﺎوِﻳﻌﻚَ ﻣﺤﺿ وﻨْﻪ ﻋﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮ أﻣﻊﺟ ﻓَﺮﺗُﻪءﻮ ﺳﺸَﻔَﺖْﻓَﺎﻧ
ِﺎص اﻟﻌﻦ اﺑﻢﻠﱠﻤﻮنَ؟ ﻟَﻘَﺪْ ﻋﺘَﺤﺎ ﺗَﺴ! أﻣ اﻟﺸﱠﺎمﻞﻫﺎ ا ﻳﻢَﻠﻳ و:ﻮﻓَﺔ اﻟﻞ أﻫﻦ ﻣًﻓَﺘ
ﻠﱠﻤﺎﺎنَ ﻛﻛﺔً و ﺧَﺎﺻﻪ ﺑِﻨَﻔْﺴبﺮ اﻟْﺤﺎﺷَﺮﺮﻳﺮِ ﺑ اﻟﻬﻠَﺔ ﻟَﻴﻓ و.وبﺮ اﻟﺤﺘﺎهﺳ اﻻﺸْﻒﻛ
ﺪﱠ ﻗَﺘْﻠﻋةً وﺒﻴﺮَ ﺗﺸْﺮﻳﻦﻋﺛَﻼﺛﺎً و وﺔﺎﯨﻤﺴﻠَﻎَ ﺧَﻤ ﻓَﺒهﺒِﻴﺮَﺪﱠ ﺗ ﻓَﻌ،ﺮﺒ ﻛ ﻗَﺘﻴﻼﻗَﺘَﻞ
ٍﺬﻴﻨَﺌ ﺣﺮﺘَﻈْﻬاﺳ و. ﻗَﺘﻴﻞ أﻟْﻒﻴﻦﺛﻼﺛﺘﱠﺔً و ﺳﻠَﻐَﺖ ﻓَﺒﻠَﺔﻠْﻚَ اﻟﻠﱠﻴ ﺗﺔﺒﻴﺤ ﺻ ﻓﻦاﻟﻔَﺮﻳﻘَﻴ
َ إﻟﻢﻫﺎﻟْﺠ اﺘﱠ ﺣﺷْﺘَﺮﻚُ اﻻﺎﻟ ﻣﻒزَﺣ وﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮﻴﺮِ اﻟﻤ أﻣﺎبﺤأﺻ
:َﺔﺎوِﻳﻌﻤ ﻟ ﻗَﺎلـﺎلـﺎصِ اﻟْﺤ اﻟﻌﻦو ﺑﺮﻤى ﻋاـﺎ ر ﻓَﻠَﻤ.ـﻢﺮِﻫﺴﻌﻣ
Being aware of Amr’s trick, ‘Ali said: This trick belongs to Amr, for they have never acted according to
the Holy Qur’an. Nevertheless, the blind-hearted hypocrites who were among ‘Ali’s army and looking for
a chance of sabotage, ignored ‘Ali’s advice, saying: We will not ﬁght anymore. The Qur’an’s verdict
should rule between us and this group. They also said: Tell Malik to stop ﬁghting or we will submit you
the people of Syria or we will kill you right here! ‘Ali sent one of his companions to inform the case to
Malik who was then ﬁghting and witnessing the victory.

Malik too sent a message saying: It is not the right time for me to return, for I wish to bring the ﬁghting to
a conclusion. ‘Ali sent a message again saying: They will either kill me or surrender me to Mu’awiyah if
you do not return. So Malik sorrowfully came back to ‘Ali, swearing at ignorant reciters but the die was
cast and the war had not come to a conclusion.69
Saddened by this unexpected event, ‘Ali turned to the army of Syria, saying: Why have you put Books of
Qur’an on the spears? They said: To invite you to the verdict of the Qur’an, to choose a man from
among us and a man from among you to sit and exchange views on caliphate and make a decision on
choosing a rightful caliph. Being aware of this trick, ‘Ali informed his aides of the plot and the intention of
the deviators of Syria under the guise of acting according to the Holy Qur’an. But this time too, they
ignored ‘Ali, forcing him to accept arbitration.
Mu’awiyah appointed Amr ibn As as arbitrator who represented the people of Syria. Imam ‘Ali too
appointed Abdullah Ibn Abbas but regretfully the people of Kufah rejected him. Imam ‘Ali said: Choose
Abul Aswad Du’’Ali then! They said: No, we will choose Abu-Musa Ash’ari as our representative! Imam
‘Ali said: But this man is naïve and ignorant. Besides, he has no inclination towards us. They said: We
do not accept anyone but Abu-Musa! So they chose him as their representative.

ﺎﻮﻫﻓَﻌر و.ﺖﺒﺻ ا:ُﺔﺎوِﻳﻌ ﻣ ﻓَﻘﺎل.َ ﺗَﻌﺎﻟﻪﺘﺎبِ اﻟ ﻛَ إﻟﻢﻮﻫﻧَﺪْﻋ وﻒﺎﺣﺼ اﻟْﻤﻓَﻊﻧَﺮ
ﻦﺮِو ﺑﻤﺔُ ﻋ إﻧﱠﻬﺎ ﺧَﺪِﻳﻌ:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮ أﻣ ﻓَﻘﺎل.ِﺘﺎل اﻟﻘﻦ ﻋاء اﻟﻘُﺮﻊﺟﻓَﺮ
 وإﻻﺷْﺘَﺮ اﻻدﺪﱠ أنْ ﺗَﺮ ﺑ ﻻ:ﻗَﺎﻟﻮاﻠﻮا وﻘْﺒ ﻳ ﻓَﻠَﻢ.ِآن رِﺟﺎلِ اﻟﻘُﺮﻦﺴﻮا ﻣ ﻟَﻴ،ِﺎصاﻟﻌ
ﺲﻟَﻴ و اﻟﻔَﺘْﺢَﻠ ﻋﻓْﺖﺷْﺮ ﻗَﺪْ ا: ﻓَﻘﺎلﺷْﺘَﺮ اﻻﻄْﻠُﺐﻧْﻔَﺬَ ﻳ ﻓَﺎ.ﻬِﻢﻟَﻴﻨﺎكَ اﻠﱠﻤ ﺳوﻗَﺘَﻠْﻨﺎكَ ا
َ إﻟﻮهﻠﱠﻤ ﺳ أو ﻗَﺘَﻠُﻮهﺟِﻊﺮ ﻳ إنْ ﻟَﻢأﻧﱠﻪ وﺤﺎﺑِﻪ أﺻﻼل اﺧْﺘﻓَﻪﺮ ﻓَﻌ.ِ ﻃَﻠَﺒﻗْﺖو
بﺮﺖِ اﻟﺤﻌﺿ ﻓَﻮ.ﺟِﻌﻮاﺮ ﻳ ﻓَﻠَﻢِﻬِﻢاﺑو دﻪﺟ وبﺮﺿ واء اﻟﻘُﺮﻨﱠﻒﻋ وﻊﺟ ﻓَﺮ.ﺔﺎوِﻳﻌﻣ
.ﺎﻫزارأو

 ﻤ اﻟﻌَ إﻟﻠﺪﱡﻋﺎء ﻟ:؟ ﻓَﻘَﺎﻟُﻮاﻒﺎﺣﺼ اﻟﻤﺘُﻢﻓَﻌﻤﺎذَا ر ﻟ:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋﻓَﻘﺎل
ﻞ
ﻖانِ اﻟﺤﺮﻘﻳﺮِ وﻣﺬَا اﻻ ﻫﻨْﻈُﺮانِ ﻓﻤﺎً ﻳﻮا ﺣﻴﻤﺗُﻘﻤﺎً و ﺣنْ ﻧُﻘﻴﻢاﺎ وﻬﻮﻧﻤﻀﺑِﻤ
 ﻓَﻠَﻢﺪاع اﻟﺨﻦ ﻣﻢﻬ ﻃَﻠَﺒﻞﺎ اﺷْﺘَﻤ ﻣﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮ أﻣﻢﻓَﻬﺮ ﻓَﻌ.هﻘَﺮﻣ
ﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮ أﻣﻦﻴﻋﺎصِ و اﻟﻌﻦو ﺑﺮﻤﺔُ ﻋﺎوِﻳﻌ ﻣﻦﻴ ﻓَﻌ.ﻴﻢ ﺑِﺎﻟﺘﱠﺤﻮهﻣﻟْﺰاﻌﻮا وﻤﺴﻳ
وااﺧْﺘَﺎرا وﻮﺑ ﻓَﺎ.ِدﻮﻮ اﻷﺳﺑ ﻓَﺎ: ﻗَﺎل.ﻘُﻮاﻮاﻓ ﻳﺎسِ ﻓَﻠَﻢﺒ اﻟﻌﻦ ﺑﻪﺪَ اﻟﺒ ﻋﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﻋ
ﺪﱠ ﺑ ﻻ: ﻓَﻘَﺎﻟُﻮا.ﺮِﻧﺎ ﻏَﻴﻊ ﻣﻮاهﻫ وﻒﻌﺘَﻀﺴ ﻣﻮﺳﻮ ﻣﺑ ا: ﻓَﻘﺎل.ﺮِيﺷْﻌ اﻻﻮﺳﺎ ﻣﺑا
 ﺧَﻠْﻊَﻠ ﻋﻠَﻪﻤ وﺣﻮﺳﺎ ﻣﺑﺎصِ ا اﻟﻌﻦو ﺑﺮﻤ ﻓَﺨَﺪَعَ ﻋﻮهﻤﺣ و.ﻨْﻪﻣ

Amr ibn As instigated another plot, suggesting to Abu-Musa: What has afﬂicted the people of Kufah and
Syria come from ‘Ali and Mu’awiyah. We, the representatives of these people should now oust these two
from caliphate and choose a trustworthy person as caliph. The ignorant Abu-Musa accepted this trick
and praised his decision!
Being sure of what Abu-Musa had said, Amr ibn As said: As you are a respectable old man and your
knowledge of Islam is more, you oust ‘Ali ﬁrst and then I will oust Mu’awiyah. Abu-Musa complied with
what Amr ibn al-As suggested, saying: Now it is your turn to oust Mu’awiyah! Amr ibn al-As rose up and
said: O people, you are witnessing that Abu-Musa ousted ‘Ali from caliphate and that is what I desire.
But I establish Mu’awiyah in the seat of caliphate. The ignorant Abu-Musa found out that he had been
tricked. Se he started swearing at him. Amr too swore at Abu-Musa. They cursed each other but the die
was cast.70
In this battle, Abul Yaqzan Ammar ibn Yasir was martyred. He is the one about whom, the Messenger of
Allah had said: Ammar is the apple of my eye and he will be killed by a rebellious group.71 The killer of
Ammar is Abu-Ariyah Muzani who cast down his spear with humiliation and ibn Juni Saksaki beheaded
him. Ammar was 94 years old then.72
Speaking about Ammar’s merit, Abu-Sa’id Khidri reports: When Masjid al-Nabi was being built in
Medina, we, the companions of the Messenger of Allah, would carry one mud brick each but Ammar
carried two mud bricks. Once messenger of Allah passed by him and removed the dust from his hand
and face, saying to him: O Ammar, like others carry one mud brick. Ammar said: O Messenger of Allah! I
am seeking nearness to Allah with it. Once again, he was faced with the Messenger of Allah who
removed dust from his head and face, saying: A rebellious group will kill you, while you are inviting them
to paradise and they are inviting you to ﬁre.73
Alqamah and Aswad report: To probe the presence of Abu-Ayyub Ansari alongside ‘Ali and his
participation in the battles of camel and Sifﬁn, we went to his house. After entering the house, we said:
God Almighty blessed you when the Holy Prophet ﬁrst entered your house upon arrival in Medina and in
this connection you are privileged, for God revealed to his camel to stop at the door of your house and
you had the honor to host the Messenger of Allah. Now, given this merit, what is the reason for your
accompanying Imam ‘Ali?

ﻮﺑ اﻞﻨﱠﺎً ﻓَﻔَﻌ ﺳﺮﺒ أﻛﻮ ﻫﺚﻴ ﺣ ﺑِﺎﻟﺘﱠﻘَﺪﱡمهﺮﻣاﺔ وﺎوِﻳﻌ ﻣﺨْﻠَﻊ ﻳأﻧﱠﻪ وﻴﻦﻨﻣﻮﻴﺮِ اﻟﻤأﻣ
ﻮﺑ اﻪﺔ ﻓَﺸَﺘَﻤﺎوِﻳﻌ ﻣﻫﺎ ﻓﻗَﺮا و ﻓَﻘَﺎم.َﻚﺬَﻟ ﻛﻞ ﻓَﺎﻓْﻌو ﻗُﻢﺮﻤﺎ ﻋ ﻳ: ﻗَﺎل ﺛُﻢ.َﻚ ذَﻟﻮﺳﻣ
.ﻨَﺎﺗَﻼﻋ وﻮﺳﻣ

ﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒﻗَﺪْ ﻗَﺎل و.ٍﺮﺎﺳ ﻳﻦ ﺑﺎرﻤﻘْﻈﺎنِ ﻋﻮ اﻟﻴﺑ ابِ ﻗَﺘَﻞﺮ اﻟﺤﺬِه ﻫﻓو
ﻨَﻪ ﻃَﻌ،ﻧﺰﺔَ اﻟﻤﺎدِﻳﻮ ﻋﺑ ا ﻗَﺘَﻠَﻪ.ُﺔﻴﺎﻏﺔُ اﻟﺒﯩ اﻟﻔ ﺗَﻘْﺘُﻠُﻪ،َﻨﻴ ﻋﻦﻴ ﺟِﻠْﺪَةُ ﺑﺎرﻤ ﻋ:ﻪآﻟو
ﻊﺑﺬٍ أرﺌﻣﻮﺎرٍ ﻳﻤﻌﺎنَ ﻟﻛ و،ﺴ اﻟﺴﻧﻮ ﺟﻦ اﺑﻪﺳا رﺘَﺰاﺣﻘَﻂَ و ﻓَﺴﺢﻣﺑِﺮ
.ًﻨَﺔﻮنَ ﺳﺴﻌﺗو

آه ﻓَﺮﻦﻨَﺘَﻴﺒ ﻟﻦﻨَﺘَﻴﺒ ﻟﺎرﻤﻋﻨَﺔً وﺒ ﻟﻞﻤﺠِﺪَ ﻓَﻨَﺤﺴ اﻟﻤﺮﻤﻨﱠﺎ ﻧَﻌ ﻛ:ﺪْرِيﻌﻴﺪٍ اﻟﺨﻮ ﺳﺑ اﻗَﺎل
ﺎرﻤﺎ ﻋ ﻳ:ﻘﻮلﻳﺎرٍ وﻤسِ ﻋا رﻦ ﻋ اﻟﺘﱡﺮابﻨْﻔُﺾ ﻳﻞﻌ ﻓَﺠﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِاﻟﻨﱠﺒ
ﻨْﻔُﺾ ﻳﻞﻌ ﻓَﺠ.َ ﺗَﻌﺎﻟﻪ اﻟﻦ ﻣﺮﺟرﻳﺪُ اﻻ اّ إﻧ:ﻚَ؟ ﻗَﺎلﺤﺎﺑﺻ اﻞﻤﺤﻤﺎ ﻳ ﻛﻞﻤأﻻ ﺗَﺤ
َﻮﻧَﻚَ إﻟﺪْﻋﻳ وﻨﱠﺔ اﻟﺠَ إﻟﻢﻮﻫﺔُ؛ ﺗَﺪْﻋﻴﺎﻏﺔُ اﻟﺒﯩ ﺗَﻘْﺘُﻠُﻚَ اﻟﻔ،َﻚﺤﻳ و:ﻘُﻮلﻳ وﻨْﻪ ﻋاﻟﺘﱡﺮاب
ﻪﻮبٍ إنﱠ اﻟﺎ أﻳﺑﺎ ا ﻳ: ﻓَﻘُﻠْﻨﺎﺎرِيﻮبٍ اﻷﻧْﺼﻳﺎ اﺑﻨﺎ ا أﺗَﻴ:دﻮاﻷﺳﺔُ وﻠْﻘَﻤ ﻋ ﻗَﺎل.ِاﻟﻨﱠﺎر
ْ إذِﻪﻚَ ﺑِﻨَﺒِﻴﻣﺮﻛا
Abu-Ayyub said: I swear by God, we were sitting in this room and there was no one except the
Messenger of Allah and Imam ‘Ali on the right side and me on the left side and Anas who was standing
opposite ‘Ali. All of a sudden, someone knocked at the door. The Messenger of Allah said to me: Go and
see who is behind the door. Anas answered the door, saying: It is Ammar. The Messenger of Allah said:
Open the door for that puriﬁed person. He opened the door. Ammar entered the house and greeted the
Messenger of Allah who welcomed him. Fondling him, the Holy Prophet said: In a not too distant future
after my departure, there will be a great difference Among my Ummah in a way they will draw sword
against each other. Follow the man sitting on my right side at that time even if all the people go one way
and ‘Ali alone will go another way. Opt for the way of ‘Ali and leave others, for ‘Ali will never mislead you.
O Ammar, know that to obey ‘Ali is to obey me and to obey me is to obey God.74
We now deal with Khawarij. It was a group who hastily seceded from religion and was deviated.
Following the issue of arbitration in the battle of Sifﬁn when ‘Ali returned to Kufah to wait for the period
ﬁxed between him and Mu’awiyah to come to an end so that he will ﬁght Mu’awiyah later, four thousand
of army men who were pious withdrew from the army of ‘Ali as dissidents leaving Kufah saying: Verdict
belongs solely to God and obeying Mu’awiyah who had rebelled against God was not right. They said:
Since ‘Ali has accepted arbitration, he must repent it. Over eight thousand others too joined them leaving
Kufah for Harawa, choosing Abdullah ibn al-Kawa as their commander and getting ready to ﬁght ‘Ali.
Imam ‘Ali gave Abdullah Ibn Abbas the mission to tell them the truth and guide them. Abdullah went to
them, bewared them of disobeying the instructions of Amir al-Mu’minin but they did not listen to him and
remained in their deviation. Then, ‘Ali personally went to speak to them while ibn Kawa and a group of

his followers, riding on horses were ready to ﬁght. Turning to ibn Kawa, Imam ‘Ali said: Let me speak to
you. Ibn Kawwa said: Am I safe from your sword? Imam ‘Ali said: Be sure I will not harm you.

أوﺣ إﻟَ راﺣﻠَﺘﻪ ﻓَﻨَﺰﻟَﺖ ﻋﻠَ ﺑﺎﺑِﻚَ ﻓَﺎنَ رﺳﻮل اﻟﻪ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ ﺿﻴﻔ ًﺎ
ﻟَﻚَ ،ﻓَﻀﻴﻠَﺔً ﻓَﻀﻠَﻚَ اﻟﻪ ﺑِﻬﺎ .أﺧْﺒِﺮﻧﺎ ﻋﻦ ﻣﺨْﺮﺟِﻚَ ﻣﻊ ﻋﻠ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم .ﻗَﺎل :ﻓَﺈﻧّ
اﻗْﺴﻢ ﻟَﻤﺎ أﻧﱠﻪ ﻛﺎنَ رﺳﻮل اﻟﻪ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ ﻓ ﻫﺬَا اﻟﺒﻴﺖِ اﻟﱠﺬِي اﻧْﺘَﻤﺎ ﻓﻴﻪ
وﻟَﻴﺲ ﻓ اﻟﺒﻴﺖِ ﻏَﻴﺮ رﺳﻮلِ اﻟﻪ وﻋﻠ ﺟﺎﻟﺲ ﻋﻦ ﻳﻤﻴﻨﻪ وأﻧَﺎ ﻋﻦ ﻳﺴﺎرِه واﻧَﺲ
ﻗَﺎﺋﻢ ﺑﻴﻦ ﻳﺪَﻳﻪ إذْ ﺗَﺤﺮكَ اﻟﺒﺎب ﻓَﻘﺎل ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم :اﻧْﻈُﺮ ﻣﻦ ﺑِﺎﻟﺒﺎبِ .ﻓَﺨَﺮج اﻧَﺲ
ﻓَﻘَﺎل :ﻫﺬَا ﻋﻤﺎر ﺑﻦ ﻳﺎﺳﺮٍ .ﻓَﻘﺎل :إﻓْﺘَﺢ ﻟﻌﻤﺎرٍ اﻟﻄﱠﻴِﺐِ اﻟﻤﻄَﻴﺐِ .ﻓَﻔَﺘَﺢ اﻧَﺲ ﻟﻌﻤﺎرٍ
ودﺧَﻞ ﻋﻤﺎر ﻓَﺴﻠﱠﻢ ﻋﻠَ رﺳﻮلِ اﻟﻪ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ .ﻓَﺮﺣﺐ ﺑِﻪ وﻗﺎل :إﻧﱠﻪ
ﺳﻴﻮنُ ﻣﻦ ﺑﻌﺪِي ﻓ اﻣﺘ ﻫﻨﺎت ﺣﺘﱠ ﻳﺨْﺘَﻠﻒ اﻟﺴﻴﻒ ﻓﻴﻤﺎ ﺑﻴﻨَﻬﻢ وﺣﺘﱠ ﻳﻘْﺘُﻞ
ﺑﻌﻀﻬﻢ ﺑﻌﻀﺎً وﻗَﺪْ ﺗَﺒﺮا ﺑﻌﻀﻬﻢ ﻣﻦ ﺑﻌﺾٍ .ﻓَﺈذَا راﻳﺖ ذَﻟﻚَ ﻓَﻌﻠَﻴﻚَ ﺑِﻬﺬا اﻻﺻﻠَﻊ
ﻋﻦ ﻳﻤﻴﻨ ﻋﻠ ﺑﻦ اﺑِ ﻃﺎﻟﺐٍ .ﻓَﺈنْ ﺳﻠَﻚَ اﻟﻨﱠﺎس ﻛﻠﱡﻬﻢ وادِﻳﺎً وﺳﻠَﻚَ ﻋﻠ وادِﻳﺎً
ﻓَﺎﺳﻠُﻚْ وادِي ﻋﻠ وﺧَﻞ ﻋﻦ اﻟﻨﱠﺎسِ .إنﱠ ﻋﻠﻴﺎً ﻻ ﻳﺮدكَ ﻋﻦ ﻫﺪًى وﻻ ﻳﺪُﻟﱡﻚَ ﻋﻠَ
ردى .ﻳﺎ ﻋﻤﺎر ﻃَﺎﻋﺔُ ﻋﻠ ﻃَﺎﻋﺘ وﻃَﺎﻋﺘ ﻃَﺎﻋﺔُ اﻟﻪ.

وأﻣﺎ اﻟﺨَﻮارِج ﻓَﺈﻧﱠﻬﻢ ﻣﺮﻗﻮا ﻣﻦ اﻟﺪِّﻳﻦ ﻣﺮق اﻟﺴﻬﺎم .ﻓَﺈﻧﱠﻪ ﻟَﻤﺎ ﻋﺎد اﻣﻴﺮ اﻟﻤﻮﻣﻨﻴﻦ
ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم ﻣﻦ ﺻﻔّﻴﻦ وإﻗَﺎﻣﺔ اﻟﺤﻤﻴﻦ إﻟَ اﻟﻮﻓَﺔ اﻗَﺎم ﻳﻨْﺘَﻈﺮ إﻧْﻘﻀﺎء اﻟﻤﺪﱠة
اﻟﱠﺘ ﺑﻴﻨَﻪ وﺑﻴﻦ ﻣﻌﺎوِﻳﺔ ﻟﻴﺮﺟِﻊ إﻟَ اﻟﻤﻘﺎﺗَﻠَﺔ .ﻓَﺎﻧْﻌﺰل أرﺑﻌﺔُ آﻻفِ ﻓَﺎرِسٍ ﻣﻦ
أﺻﺤﺎﺑِﻪ وﻫﻢ اﻟﻌﺒﺎد وﺧَﺮﺟﻮا ﻣﻦ اﻟﻮﻓَﺔ وﺧَﺎﻟَﻔﻮا ﻋﻠﻴﺎً ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم وﻗَﺎﻟﻮا :ﻻ
ﺣﻢ إﻻ ﻟﻪ وﻻ ﻃَﺎﻋﺔَ ﻟﻤﻦ ﻋﺼ اﻟﻪ .واﻧْﺤﺎزَ اﻟَﻴﻬِﻢ ﻧَﻴِﻒ وﺛَﻤﺎﻧﻴﺔُ آﻻفٍ وﺳﺎروا
إﻟَ أنْ ﻧَﺰﻟﻮا ﺑِﺤﺮوراء واﻣﺮوا ﻋﻠَﻴﻬِﻢ ﻋﺒﺪَ اﻟﻪ ﺑﻦ اﻟﻮاء .ﻓَﺎرﺳﻞ ﻋﻠ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم
اﻟَﻴﻬِﻢ ﻋﺒﺪَ اﻟﻪ ﺑﻦ ﻋﺒﺎسٍ ﻳﺮدﻫﻢ ﻋﻦ ﻣﻌﺼﻴﺘﻬِﻢ ﻓَﻠَﻢ ﻳﺮﺟِﻌﻮا .ﻓَﺮﻛﺐ ﻋﻠ ﻋﻠَﻴﻪ
اﻟﺴﻼم وﻣﻀ اﻟَﻴﻬِﻢ ﻓَﺮﻛﺐ اﺑﻦ اﻟﻮاء ﻓ ﺟﻤﺎﻋﺔ ﻣﻨْﻬﻢ .ﻓَﻘﺎل ﻟَﻪ ﻋﻠ ﻋﻠَﻴﻪ
اﻟﺴﻼم :ﻳﺎ ﺑﻦ اﻟﻮاء اﺑﺮزْ إﻟَ ﻣﻦ أﺻﺤﺎﺑِﻚَ ﻻﻛﻠّﻤﻚَ .ﻓَﻘﺎل :وأﻧﺎ آﻣﻦ ﻣﻦ ﺳﻴﻔﻚَ؟
ﻗَﺎل :ﻧَﻌﻢ.
Ibn Kawwa with ten of his companions went to Imam ‘Ali to discuss the issue. Imam ‘Ali said: Did I not
warn you that the people of Syria had chosen the verdict of Qur’an as a trick to deceive you, for they

were exhausted with war and I said: Let us ﬁnish the war but you did not accept? Ibn Kawwa said: Yes,
it was as you say. Imam ‘Ali said: Did I not tell you now that you insist on arbitration let me assign my
cousin, Abdullah Ibn Abbas as the representative of Iraq’s army, for they could not deceive him but you
did not accept insisting on Abu-Musa Ash’ari and I reluctantly accepted it. I would never accept their
offer if there were people other than you alongside me. Apart from this, in that session, I made a
condition that the arbitrators should obey and observe God’s verdict and implement the tradition of the
Messenger of Allah and in case of violation of God’s verdict, I did not have to observe it. Is the truth
anything other than this?
Ibn Kawwa said: What you say is justiﬁed but there is one question unanswered. Why did you not
continue the war given that the arbitration was illegal? Imam ‘Ali said: The continuation of war depended
on the expiry of the period set between the two parties which had to be observed. Ibn Kawwa asked:
What is your decision after the expiry of the period? Imam ‘Ali said: There is no option but war. Hearing
this, ibn Kawa and ten of those accompanying him joined Imam ‘Ali’s companions and withdrew from
Khawarij but the rest of them remained Khawarij following the motto of “there is no verdict but that of
Allah.”
This group chose Abdullah ibn Wahah Rasibi and Hurqus ibn Zuhayr Bujali known as Dhu’l-Thadyah as
their commanders, gathered in Nahrawan where they made their camp.
Imam ‘Ali set out to chase them and stopped within two farsangs of their gathering place, wrote them a
letter giving them advice but they insisted on their position and refused to accept what was just. To guide
and give them ultimatum, Imam ‘Ali sent Ibn Abbas, saying: Ask them what objections you have to my
acts? Imam ‘Ali assured Ibn Abbas that they could not harm him, for he was closely watching the
situation. Ibn Abbas conveyed the message to them. The Khawarij said that some of ‘Ali’s acts deserved
criticism and were somehow unclear. Receiving the report of Ibn Abbas, Imam ‘Ali personally, went to
see them, saying to them: O people, I am ‘Ali ibn Abi-Talib. What are your objections?

ﻞ إنﱠ أﻫﻢَ ﻟﻗُﻞ اﻟَﻢ ا:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋ ﻟَﻪ ﻓَﻘﺎل.ﺎﺑِﻪﺤ أﺻﻦ ﻣةﺸَﺮ ﻋ ﻓجﻓَﺨَﺮ
ﻢﺘْﻬﻀ ﻗَﺪْ ﻋبﺮأنﱠ اﻟﺤ وﻦﻴﻤﺮِ اﻟﺤﻣاﻒِ وﺼﺎﺣ اﻟﻤﻓْﻊ ﺑِﺮﻢَﻮﻧﺨْﺪَﻋ ﻳاﻟﺸﱠﺎم
ُﻨْﺨَﺪِع ﻳ ﻻ إﻧﱠﻪﻗُﻠْﺖﻤﺎً و ﺣﻤ ﻋﻦ اﺑﺐﻧَﺼنْ ا ارِد اﻟَﻢ؟ اﺘُﻢﻴﺑ ﻓَﺎﻢﻫﻧﺎﺟِﺰ اوﻧﻓَﺬَر
َﻚ ذَﻟ ﻓﺪْتﺟ وﻟَﻮ ﻛﺎرِﻫﺎً؟ وﻢُﺘﺒﺟﻤﺎً ﻓَﺎ ﺣﻴﻨَﺎ ﺑِﻪﺿﻗُﻠْﺘُﻢ ر وﻮﺳﺎ ﻣﺑ ا إﻻﺘُﻢﻴﺑﻓَﺎ
ﻤﺎﺤ أنْ ﻳﻢﻮرِﻛﻀ ﺑِﺤﻦﻴﻤ اﻟﺤَﻠ ﻋﻃْﺖﺷَﺮ و.ﻢُﺘﺒﺟﺎ ا ﻟَﻤﻢﻛﺮاﻧﺎً ﻏَﻴﻮﻋﻗْﺖِ ااﻟﻮ
َﺔﻼ ﻓَﻼ ﻃَﺎﻋﻔْﻌ ﻳﻤﺎ ﻟَﻢﻧﱠﻬا وﺔﻌﺎﻣ اﻟﺠﻨﱠﺔاﻟﺴ وﻪﺘﻤ ﺧَﺎﺗَ إﻟﻪﺘﺤ ﻓَﺎﺗﻦ ﻣﻪ اﻟلﻧْﺰﺎ اﺑِﻤ
ﺘﱠ ﺣ:؟ ﻗَﺎلمبِ اﻟﻘَﻮﺮ ﺣَ إﻟﺟِﻊ ﺗَﺮ ﻻﻢ! ﻓَﻠﺪَﻗْﺖ ﺻ:اءﻮ اﻟﻦ اﺑ؟ ﻗَﺎلَﻠﺎ ﻋﻤﻟَﻬ
ﻊﻤﺠ ﻣﻧْﺖا و:ﻪﻌ ﻣةُ اﻟﱠﺬِﻳﻦﺸَﺮاﻟﻌ واءﻮ اﻟﻦ اﺑ ﻗَﺎل.ﻢﻨَﻬﻴﺑﻨَﻨﺎ وﻴ ﺑﺪﱠةُ اﻟﱠﺘ اﻟﻤﺗَﻨْﻘَﻀ
َ إﻟﻪﻌ ﻣةُ اﻟﱠﺬﻳﻦﺸَﺮاﻟﻌ واءﻮ اﻟﻦ اﺑﺎد ﻓَﻌ.هﺮ ﻏَﻴﻨﻌﺴﻻ ﻳ و،ﻢ ﻧَﻌ:ﻚَ؟ ﻗَﺎل ذَﻟَﻠﻋ

 إﻻﻢ ﺣ ﻻ:َﻘُﻮﻟُﻮن ﻳﻢﻫﺎﻗُﻮنَ و اﻟﺒقﺗَﻔَﺮ وارِج اﻟﺨَﻮ دِﻳﻦﻦ ﻋﻴﻦاﺟِﻌ رﻠﺎبِ ﻋﺤأﺻ
ﻗُﻮصﺮﺣ وِﺒاﺳﺐٍ اﻟﺮﻫ وﻦ ﺑﻪﺪَ اﻟﺒ ﻋﻬِﻢﻠَﻴوا ﻋﺮﻣا و.ﺎهﺼ ﻋﻦﻤﺔَ ﻟﻻ ﻃَﺎﻋ وﻪﻟ
ﻴﺮ أﻣﻬِﻢﻟَﻴ ا ﻓَﺴﺎر.ِوانﺮﺮوا ﺑِﺎﻟﻨﱠﻬﺴﻋ وﺔ ﺑِﺬِي اﻟﺜﱠﺪﻳوفﺮﻌ اﻟﻤﻠﺠﺮٍ اﻟﺒﻴ زُﻫﻦﺑ
ﻞﺳر ﻓَﺎ.ﻠُﻮاﻘْﺒ ﻳ ﻓَﻠَﻢﻢﻬﺎﺗَﺒَ ﻓﻢﻨْﻬ ﻣﻦﺨَﻴﺳ ﻓَﺮَﻠ ﻋﻘ ﺑﺘﱠ ﺣﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮاﻟﻤ
: ﻗَﺎﻟُﻮا.ﻢﻨْﻬ ﻣﻓُﻚَ ﻓَﻼ ﺗَﺨَﻒﻧﺎ رِداﻮا؟ وﻤﺎ اﻟﱠﺬِي ﻧَﻘ ﻣﻢﻠْﻬ ﺳ:ﻗﺎلﺎسٍ وﺒ ﻋﻦ اﺑﻬِﻢﻟَﻴا
َﻠْﻚﺎ ﺗ ﻣ،ٍﺐ ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠ أﻧَﺎ ﻋﺎ اﻟﻨﱠﺎسﻬﻳ ا:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋ ﻓَﻘﺎل.ﺎءﻨﺎ أﺷْﻴﻤﻧَﻘ
؟ﺎءﺷْﻴاﻻ
They said: The ﬁrst objection is that we were with you in the battle of camel, ﬁghting them on your order
but after the victory you made only their property permissible for us but did not permit us to take their
women and children captive! Imam ‘Ali said: The question is that their men fought us and after victory,
what was left of their property in the front was lawful to you whereas their women had not fought us,
hence we were not permitted to take them captive. As for the children, I should say that they were born
maturely Muslims and had not committed any sin so their captivity was not lawful to us. I saw with my
own eyes how gracious the Messenger of Allah was to the women and children of the atheists and never
did he take them captive. So it is not strange if I was gracious to Muslims and did not take them captive.
They said: Our second objection to you is that in the battle of Sifﬁn while drawing up the treaty between
you and Mu’awiyah, you removed your title of commander and leader of believers. Imam ‘Ali said: The
reason is that in the peace treaty of Hudaybiyah and the one between messenger of Allah and Suhayl
ibn Amr in which the Holy Prophet had mentioned his name as prophet, Suhayl objected to the word
“prophet” in it, for they said: If we believed in your prophetic mission, there would be no meaning in
concluding a peace treaty. Hence the Messenger of Allah removed the word “prophet” from the peace
treaty. I too followed the Holy Prophet’s act and removed the word “commander of believers (Amir alMu’minin)” from my title.
They said: Our third objection to you is that in relation to arbitration, you said: O people, look at the book
of Allah. Conﬁrm me if you accept my superiority over Mu’awiyah. This does not mean anything save
doubt in your rightfulness! Answering it, Imam ‘Ali said: What I said then was not based on doubt, rather
I wished to act fairly, for concerning mutual curse (Mubahalah) with the Christians of Najran, God states:
“and pray for the curse of Allah on the liars” (3:60)
though they were surely lying and if instead of the aforesaid verse, God would state: “and pray for the
curse of Allah on you”, they would not be pleased nor accepted it.
They said: our fourth objection to you is this: Why did you give in to arbitration regarding your
indisputable right while arbitration has meaning when a right is recognized with it?

 ﻓَﻘﺎل.ﺔِﻳاﻟﺬﱡر وﺎءﺴّونَ اﻟﻨ دﻮالﻣﺘَﻨﺎ اﻻﺤﺑ ﻓَﺎةﺮﺼﻚَ ﺑِﺎﻟﺒﺪَﻳ ﻳﻦﻴ إﻧﱠﺎ ﻗَﺎﺗَﻠْﻨﺎ ﺑﻻو ا:ﻗَﺎﻟُﻮا
 ﻟَﻢﺎءﺴّاﻟﻨ وﻢَ ﻗَﺎﺗَﻠﻦ ﻣﻠْﺐ ﺳﺘُﻢﻤ اﻗْﺘَﺴﺗُﻢﺎ ﻇَﻔَﺮﺘﺎلِ ﻓَﻠَﻤوﻧﺎ ﺑِﺎﻟﻘﺪَو ﺑ:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﻋ
ﻪ اﻟﻮلﺳ رﺖﻳاﻗَﺪْ ر و.ﻢ ﻟَﻬﻻ ذَﻧْﺐﺜُﻮا وْﻨ ﻳﻟَﻢ وةﻄْﺮ اﻟﻔَﻠﺪوا ﻋﺔُ ۇﻟِﻳاﻟﺬِّر وﻠْﻦﻘَﺎﺗﻳ
.ﻤﻴﻦﻠﺴ اﻟﻤَﻠ ﻋﻨَﻨْﺖ ﻣﺒﻮا ﻟَﻮﺠ ﻓَﻼ ﺗَﻌﻴﻦﺸْﺮِﻛ اﻟﻤَﻠ ﻋﻦ ﻣﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠﺻ

ﺖ إﻗْﺘَﺪَﻳ: ﻓَﻘﺎل.ﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤةﺮ إﻣﻦﻚَ ﻣﻤ اﺳتﻮﺤﻧَﻚَ ﻣﻮ ﻛﻴﻦّﻔ ﺻمﻮﻨﺎ ﻳﻤﻧَﻘ و:ﻗَﺎﻟُﻮا
ﺘﱠ ﺣضﺮ ﻳﻟَﻢﺮٍو وﻤ ﻋﻦ ﺑﻞﻴﻬ ﺳﺎﻟَﺢ ﺻ ﺣﻴﻦﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮلِ اﻟﺳﺑِﺮ
واﻧْﻈُﺮ ا:ﻦﻴﻤﻠْﺤﻟَﻚَ ﻟﻨَﺎ ﻗَﻮﻤﻧَﻘ و: ﻗَﺎﻟُﻮا.ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِﺎﻟَﺔَ اﻟﻨﱠﺒﺤﺎ رِﺳﻣ
ﺬا ﺷَﻚﱞ؟ ﻓَﻘﺎلﻫ و،ﻼﻓَﺔ اﻟﺨ ﻓﺛْﺒِﺘَﺎﻧﺔَ ﻓَﺎﺎوِﻳﻌ ﻣﻦ ﻣﻞﻓْﻀ اﻨْﺖ ﻓَﺈنْ ﻛﻪ اﻟﺘﺎبﻛ
َﻠ ﻋﻪﻨَﺔَ اﻟ ﻟَﻌﻞﻌ ?ﻓَﻨَﺠ:َ ﺗَﻌﺎﻟﺎ ﻗَﺎلﻤ ﻛ،ًﻔَﺔﺼ ﻧﻞ ﺑِﺸَﻚٍّ ﺑﺲ ﻟَﻴ إﻧﱠﻪ:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﻋ
.اﻮﺿﺮ ﻳ ﻟَﻢ،ﻢﻠَﻴ ﻋ: ﻗَﺎلﻟَﻮ? و.ﺎذِﺑِﻴﻦْاﻟ

ﺚﻴ ﺣﻪﻮلِ اﻟﺳةً ﺑِﺮﻮﺳ ا: ﻗَﺎل.َ ﻟَﻚﻮ ﻫﻖ ﺣﻤﺎً ﻓ ﺣﺖﻤﻨَﺎ أﻧﱠﻚَ ﺣﻤﻧَﻘ و:ﻗَﺎﻟُﻮا
َﺪﻌ ﺳﻢﺣ
Your decision on your indisputable right was not justiﬁed. The Imam said: I followed the Messenger of
Allah in this connection, when he entrusted arbitration to Sa’d ibn Mu’adh in relation to the Jews of
Banu-Qurayzah though the Messenger of Allah himself was the best arbitrator. Then Imam ‘Ali (a.s)
said: Is there any other objection? They all kept silent. At this time, a large group of them loudly cried:
We repent! We repent. Imam ‘Ali too accepted their repentance and pardoned them. Those who
repented were eight thousand but the other four thousand remained in their rebellion, and declared
war.75
The commanders of Khawarij, Abdullah ibn Wahab Rasibi and Dhu’l-Thadyah would say: We consider
ﬁghting against ‘Ali as an act of seeking nearness to God and His pleasure as well as salvation in the
Day of Judgment. Hence, addressing ‘Ali, they would say: We do not see ﬁghting against you anything
but happiness of Allah and the hereafter. Answering them, Imam ‘Ali recited the verse:
“say: shall we inform you of the greatest losers in their deed” (18:103).
Then the war reached its climax and attacks started. The ﬁrst man, who entered the battleﬁeld, was
Akhfash Ta’i who had fought alongside ‘Ali in the battle of Sifﬁn. He cleft the army line and asked to ﬁght

‘Ali who rushed to the battleﬁeld and killed him. Then, Dhu’l-Thadyah stood opposite ‘Ali to kill the Imam
but ‘Ali did not give him any respite and with a blow of sword on his head killed him. His horse threw him
down on the back of the Euphrates river.
Later Malik ibn Waddah, the cousin of Dhu’l-Thadyah prepared himself for ﬁghting, attacking ‘Ali ﬁrst. He
too was killed by ‘Ali within short space of time.76
After this event, Wahab ibn Abdullah, a leader of rioters, raised his voice, saying: O Son of Abu-Talib, by
God, I will not leave the battleﬁeld unless either I am killed or will kill you! Let us ﬁght each other and let
the people watch us from afar! Hearing this, ‘Ali started smiling and said: May Allah kill him. How
impudent and shameless he is, given that I have sword in one hand and spear in the other. This ill-fated
and unlucky man has either washed his hands off life or is nurturing a false hope in his mind by saying
so. Wahab attacked ‘Ali ﬁrst but it was not long before he was killed by Imam ‘Ali.77

ٌﺔﻤﺎﻋ ﺟ ﻓَﺼﺎح،ﺘُﻮا؟ ﻓَﺴءَ ﺷﻘ ﺑﻞ ﻓَﻬ.ﻞﻔْﻌ ﻳ ﻟَﻢ ﺷَﺎءﻟَﻮﻈَﺔَ وﻳ ﻗُﺮﻨ ﺑﻌﺎذٍ ﻓ ﻣﻦﺑ
ُﺔﻌﺑ أرﺑِﻪﺮ ﺣَﻠ ﻋﻘﺑﺔُ آﻻفٍ وﻴ ﺛَﻤﺎﻧﻪ إﻟَﻴﻦﻣﺘَﺎاﺳ و.َﺔﺑﺔَ اﻟﺘﱠﻮﺑ اﻟﺘﱠﻮ:ﺔﻴ ﻧَﺎﺣﻞ ﻛﻦﻣ
.ٍآﻻف

ر اﻟﺪﱠا وﻪ اﻟﻪﺟ وﻚَ إﻻﺘَﺎﻟﺎ ﻧُﺮِﻳﺪُ ﺑِﻘ ﻣ:ﻗَﺎﻻ وﺔذُو اﻟﺜﱠﺪْﻳﺐٍ وﻫ وﻦ ﺑﻪﺪُ اﻟﺒ ﻋﺗَﻘَﺪﱠمو
.ﺘَﺎل اﻟﻘﻢ اﻟْﺘَﺤ? ﺛُﻢﺎﻻﻤﻋ اﺮِﻳﻦﺧْﺴ ﺑِﺎﻻﻢِﯩ ﻧُﻨَﺒﻞ ﻫ ?ﻗُﻞ:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋ ﻓَﻘﺎل.َةﺮاﻵﺧ
ﺷَﻖ وﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮﻴﺮِ اﻟﻤ أﻣﻊ ﻣﻴﻦّﻔﺎنَ ﺷَﻬِﺪَ ﺻﻛ و اﻟﻄﱠﺎﺋﺧْﻔَﺶ اﻻﻞﻤﻓَﺤ
 ذُوﻞﻤ ﻓَﺤ. ﻓَﻘَﺘَﻠَﻪﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋهﺪَر ﻓَﺒ،ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺎً ﻋﻴﻠ ﻋﻄْﻠُﺐ ﻳﻔُﻮفاﻟﺼ
َﺔﻀﻴ اﻟﺒ ﻓَﻔَﻠَﻖﻪﺑﺮﺿ وﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋﻘَﻪﺒ ﻓَﺴﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺎً ﻋﻴﻠ ﻋﻘْﺘُﻞﻴ ﻟﺔاﻟﺜﱠﺪْﻳ
.ِانوﺮ اﻟﻨﱠﻬّ ﺷَﻂَﻠ ﻋﺔﻴاﻟفٍ دﺮ ﺟ ﻓﺔﻛﺮﻌﺮِ اﻟﻤ آﺧ ﻓﻟْﻘﺎه ﻓَﺎﻪﺳ ﻓَﺮﻠَﻪﻤ ﻓَﺤ،ﻪﺳارو
 ﻓَﻘَﺘَﻠَﻪﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋَﻠ ﻋﻞﻤﺣ وﺔ ذِي اﻟﺜﱠﺪْﻳﻢ ﻋﻦ اﺑﺎحﺿ اﻟﻮﻦﻚُ ﺑﺎﻟ ﻣجﺧَﺮو
،ٍﺐ ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦﺎ ﺑ ﻳ:ﺎح ﻓَﺼِﺒاﺳﺐٍ اﻟﺮﻫ وﻦ ﺑﻪﺪُ اﻟﺒ ﻋﺗَﻘَﺪﱠم و.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠﻋ
َزْ إﻟﺮ ﻓَﺎﺑ،َﻚ ﻧَﻔْﺴَﻠ ﻋﺗ ﻧَﺎوﻨَﺎ اﻧْﻔُﺴ اَﻠ ﻋﺗ ﺗَﺎو اﺔﻛﺮﻌ اﻟﻤﺬِه ﻫﻦ ﻣحﺮ ﻧَﺒ ﻻﻪاﻟو
ﻪ اﻟ ﻗَﺎﺗَﻠَﻪ:ﻗَﺎل وﻢﺴ ﺗَﺒﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋﻊﻤﺎ ﺳ ﻓَﻠَﻤ.ًﺒﺎﺎﻧ ﺟذَرِ اﻟﻨﱠﺎسﻚَ وزُ إﻟَﻴﺮﺑاو
ﻦ ﻣﺲﺌ ﻗَﺪْ ﻳﻨﱠﻪَﻟ و،ﺢﻣ اﻟﺮﺧَﺪِﻳﻦﻒِ وﻴ اﻟﺴﻴﻒﻠ ﺣّ أﻧﻠَﻢﻌ ﻟَﻴﺎ إﻧﱠﻪ! أﻣهﻴﺎء ﺣﻗَﻞﺎ اﻣ
ﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋ ﻓَﻘَﺘَﻠَﻪﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋَﻠ ﻋﻞﻤ ﺣ ﺛُﻢ.ًﺎذِﺑﺎﻌﺎً ﻛ ﻃَﻤﻊﻄْﻤ ﻟَﻴإﻧﱠﻪ و،ﺎةﻴاﻟﺤ
.ﻼماﻟﺴ

With the passage of an hour, out of four thousand people, only nine survived and the rest were killed.
Out of those nine men, two ﬂed to Sistan. The Khawarij in Sistan are the progeny of these two men. Two
others went to Oman. Abaziah are their progeny. The other two went to Yemen where they produced the
generation of Abaziah. The other two ﬂed to Bawazij and the last one of them took refuge to Mozan
hills.78
In this battle, based on ‘Ali’s prophecy only nine of his aides were martyred and only nine of men
survived the Khawarij.79 Although Imam ‘Ali had taken part in many battles and had an active part in
them, he was not heavily hurt in any one of them. He was not blamed by the Messenger of Allah even
on one occasion. He never turned his back on war, nor did he fear brave ﬁghters, nor did he ﬂee from
the enemies.80
Imam ‘Ali’s Precedence to Believing in the Holy Prophet
The great Shaﬁ’ite scholar and jurisprudent, ibn Mughazili in his book “Manaqib” in a commentary on the
verse
“and the foremost are the foremost” (56:10)
writes: Yusha ibn Nun (Joshua) was the foremost in believing on Moses (a.s), the man of Al-Yasin was
the foremost in believing in Jesus (a.s) and ‘Ali ibn Abi-Talib was the foremost in believing in
Muhammad the son of Abdullah, the Messenger of Allah, peace be upon them all.81 Abdullah ibn Abbas
had been quoted by Ahmad ibn Hanbal in Musnad as saying: I heard from ‘Ali ibn Abi-Talib saying: I am
servant of Allah and brother to His messenger. I am also the great accepter. Anyone who makes such a
claim after me he is certainly liar who has slandered Allah and His messenger! The evidence of the
truthfulness of what I say is that I have worshiped Allah and have performed prayer seven years before
all people.82
Ahmad ibn Hanbal in “Musnad” had quoted ibn Abi-Layla as reporting: The Messenger of Allah said:
The foremost or the pioneers who accepted divine mission were three persons, namely, Habib the
carpenter, and Ilyas the believer who said:
“O my people! Follow the messengers” (36:20)
and Ezekiel the believer of the family of Pharaoh who said:
“What! Will you slay a man because he says: My lord is Allah” (40:28),
and the third of them who is superior to the other two is ‘Ali ibn Abi-Talib who accepted the Holy
Prophet’s mission before other people.83

َﺑﺎ إﻟﺮﻼنِ ﻫﺟﻧْﻔُﺲٍ؛ رﺔَ اﻌﺴ ﺗ إﻻﻬِﻢﻌﻤﺟ اﻦﻠُﻮا ﻋ ﻗُﺘﺘﱠﺔٌ ﺣﺎﻋ ﺳ إﻻﻖ ﺗَﺒﻟَﻢو

ﺳﺠِﺴﺘﺎنَ وﺑِﻬﺎ ﻧَﺴﻠُﻬﻤﺎ ورﺟﻼنِ ﻫﺮﺑﺎ إﻟَ ﻛﺮﻣﺎنَ ورﺟﻼنِ ﺻﺎرا إﻟَ ﻋﻤﺎنَ وﺑِﻬﺎ
ﻧَﺴﻠُﻬﻤﺎ ورﺟﻼنِ ﺻﺎرا إﻟَ اﻟﻴﻤﻦ وﺑِﻬﺎ ﻧَﺴﻠُﻬﻤﺎ وﻫﻢ اﻻﺑﺎﺿﻴﺔُ ورﺟﻼنِ ﺻﺎرا إﻟَ
اﻟﺒﻮازِﻳﺞ وﺻﺎر آﺧَﺮ إﻟَ ﺗَﻞ ﻣﻮزَنَ .وﻗُﺘﻞ ﻣﻦ اﺻﺤﺎبِ ﻋﻠ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم ﺗﺴﻌﺔٌ
ﻋﺪَد ﻣﻦ ﺳﻠﻢ ﻣﻦ اﻟﺨَﻮارِج ،وﻛﺎنَ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم ﻗَﺎل :ﻧَﻘْﺘُﻠُﻬﻢ وﻻ ﻳﻘْﺘَﻞ ﻣﻨﱠﺎ ﻋﺸَﺮةٌ وﻻ
ﻳﺴﻠَﻢ ﻣﻨْﻬﻢ ﻋﺸَﺮةٌ.

ﺛُﻢ ﻣﻊ ﻛﺜْﺮة ﺣﺮو ﺑِﻪ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم وﺷﺪﱠة ﺑﻼﺋﻪ ﻓ اﻟﺠِﻬﺎدِ ودﺧُﻮﻟﻪ ﻓ ﺻﻔُﻮ ِ
ف
اﻟﻤﺸْﺮِﻛﻴﻦ ﻟَﻢ ﻳﺼﺒﻪ ﺟﺮح ﺷَﺎﻧَﻪ وﻻ ﻋﺎﺑﻪ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ ،وﻟَﻢ ﻳﻮل ِﻇَﻬﺮه ﻗَﻂﱡ
وﻻ اﻧْﻬﺰم وﻻ ﺗَﺰﺣﺰح ﻣﻦ ﻣﺎﻧﻪ وﻻ ﻫﺎب اﺣﺪاً ﻣﻦ اﻗْﺮاﻧﻪ .ﻓ ﺳﺒﻘﻪ إﻟَ اﻟﺘﱠﺼﺪِﻳﻖ:

ﻗَﺎل اﻟﻔَﻘﻴﻪ اﺑﻦ اﻟﻤﻐﺎزِﻟ اﻟﺸﱠﺎﻓﻌ ﻓ ﻣﻨَﺎﻗﺒﻪ ﻋﻦ اﺑﻦ ﻋﺒﺎسٍ ﻓ ﻗَﻮﻟﻪ ﺗَﻌﺎﻟَ:
?واﻟﺴﺎﺑِﻘُﻮنَ اﻟﺴﺎﺑِﻘُﻮنَ? ﻗَﺎل :ﺳﺒﻖ ﻳﻮﺷَﻊ ﺑﻦ ﻧُﻮنٍ إﻟَ ﻣﻮﺳ وﺳﺒﻖ ﺻﺎﺣﺐ آلِ
ﻳﺎﺳﻴﻦ إﻟَ ﻋﻴﺴ وﺳﺒﻖ ﻋﻠ ﺑﻦ اﺑِ ﻃَﺎﻟﺐٍ إﻟَ ﻣﺤﻤﺪِ ﺑﻦ ﻋﺒﺪِ اﻟﻪ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ
ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ وﻋﻠَﻴﻬِﻢ أﺟﻤﻌﻴﻦ.

وﻣﻦ ﻛﺘﺎبِ ﻣﺴﻨَﺪُ أﺣﻤﺪَ ﺑﻦ ﺣﻨْﺒﻞ ﻋﻦ ﻋﺒﺪِ اﻟﻪ ﺑﻦ ﻋﺒﺎسٍ ﻗَﺎل :ﺳﻤﻌﺖ ﻋﻠ ﺑ 
ﻦ
اﺑِ ﻃﺎﻟﺐٍ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم ﻳﻘﻮل :أﻧَﺎ ﻋﺒﺪُ اﻟﻪ وأﺧُﻮ رﺳﻮﻟﻪ ،وأﻧَﺎ اﻟﺼﺪِّﻳﻖ اﻻﻛﺒﺮ ،ﻻ
ﻳﻘُﻮﻟُﻬﺎ ﻏَﻴﺮِي إﻻ ﻛﺎذِب ﻣﻔْﺘَﺮٍ ،وﻟَﻘَﺪْ ﺻﻠﱠﻴﺖ ﻗَﺒﻞ اﻟﻨﱠﺎسِ ﺑِﺴﺒﻊ ﺳﻨﻴﻦ .وﻣﻦ ﻣﺴﻨَﺪِ
أﺣﻤﺪَ :ﻋﻦ اﺑﻦ اﺑِ ﻟَﻴﻠَ ﻗَﺎل :ﻗَﺎل رﺳﻮل اﻟﻪ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ :اﻟﺼﺪِّﻳﻘُﻮنَ
ﺛَﻼﺛَﺔٌ :ﺣﺒِﻴﺐ اﻟﻨﱠﺠﺎر ﻣﻮﻣﻦ آلِ ﻳﺎﺳﻴﻦ اﻟﱠﺬِي ﻗَﺎل? :ﻳﺎ ﻗَﻮم اﺗﱠﺒِﻌﻮا اﻟْﻤﺮﺳﻠﻴﻦ?
وﺣﺰﻗﻴﻞ ﻣﻮﻣﻦ آلِ ﻓﺮﻋﻮنَ اﻟﱠﺬِي ﻗَﺎل? :اﺗَﻘْﺘُﻠُﻮنَ رﺟﻼ انْ ﻳﻘُﻮل رﺑ ِاﻟﻪ ?وﻋﻠ
ﺑﻦ اﺑِ
The Messenger of Allah has been reported by Imam al-Rida (a.s) as saying: All people will enter the
plain of resurrection on foot except we four who will enter it while riding. I will ride the heavenly horse,
Buraq, my brother, Salih will ride the she-camel which was hamstrung, my uncle, Hamzah, will ride the
she-camel, Adba, and my brother, ‘Ali ibn Abi-Talib will ride a heavenly camel while carrying the banner

of “Hamd” in his hand before Allah, saying: There is no god but Allah and Muhammad is His messenger.
Then, people will say: This is an archangel, a messenger, or bearer of the throne of the Lord of the
worlds. At that time, an angel from within the throne will respond: O group of men! This is neither an
archangel, nor a messenger, nor the bearer of the throne, rather, he is the greater Accepter, ‘Ali ibn AbiTalib, with the banner of “Hamd” in hand and testifying to the unity of God of the world and the mission
of the last prophet.84

‘Ali and Surah Bara’ah
The Messenger of Allah gave Abu-Bakr the mission to convey Surah Bara’ah (al-Tawbah, No. 9)) to the
Meccans to the effect that the atheists are not allowed to perform Hajj rituals from now on, no one can
circumambulate Ka’bah being nude and that not any non-Muslim will enter paradise. Furthermore,
anyone having a time agreement of non-violation between him and the Messenger of Allah, it will be
valid for that period of time, for this is a declaration of immunity by Allah and His messenger towards the
atheists.
To fulﬁll this mission, Abu-Bakr walked three successive days to reach Mecca, but all of a sudden,
Gabriel appeared to the Holy Prophet, saying: O Messenger of Allah! God Almighty is sending you
greetings and state: This important mission will not be carried out by anyone but you or a man from your
household! The Messenger of Allah called ‘Ali, saying: Ride on my she-camel, rush towards Mecca,
meet Abu-Bakr on the way, take the Surah Bara’ah from him, convey it to the people personally, and
give him option to either accompany you or to return to me. ‘Ali rode on the Holy Prophet’s Adba shecamel and headed for Mecca.
Seeing ‘Ali rushing towards him, Abu-Bakr was full of fear, asking: What is this rush for? Are you here to
accompany me or you have another mission? ‘Ali said: The Holy Prophet (S) has ordered me to take the
Surah Bara’ah from you, to read it for the atheists and give you the option to either accompany me or
return to the Messenger of Allah. Abu-Bakr said: I will go back to the Holy Prophet.
Coming to the presence of the Holy Prophet, Abu-Bakr said: O Messenger of Allah! You chose me to
convey what the others were interested in but you took back the mission from me and gave it to another
person! Has any verse been revealed to you about me? The Holy Prophet (S) said: No, but Gabriel
came down to me saying: This mission cannot be carried out by anyone other than you or someone who
is from you! Since ‘Ali is from me and no one but he can act on my behalf, I entrusted the mission to
him.85

.ﻢﻠُﻬﻓْﻀ اﻮﻫ و،ٍﺐﻃَﺎﻟ

  ﻟَﻴ،ﻠﺎ ﻋ ﻳ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻗَﺎل: ﻗَﺎلﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺎ ﻋِﺿ اﻟﺮﻦﻋو
ﺲ
ِﺑﺪاكَ ا ﻓ: اﻷﻧْﺼﺎرِ ﻓَﻘﺎلﻦ ﻣﻞﺟ رﻪ إﻟَﻴ ﻓَﻘﺎم.ٌﺔﻌﺑ أرﻦﻧَﺤﻧﺎ وﺮ ﻏَﻴﺐاﻛ رﺔﺎﻣﻴ اﻟﻘﻓ
تﺮﻘ ﻋ اﻟﱠﺘﻪ اﻟ ﻧَﺎﻗَﺔَﻠ ﻋﺢﺎﻟ ﺻأﺧﺮاقِ و اﻟﺒَﻠ أﻧَﺎ ﻋ:؟ ﻗَﺎلﻦﻣ وﻧْﺖ اﻣاو
ِ ﻧُﻮقﻦ ﻣ ﻧَﺎﻗَﺔَﻠﺐٍ ﻋ ﻃﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠ ﻋأﺧ وﺒﺎءﻀ اﻟﻌ ﻧَﺎﻗَﺘَﻠةُ ﻋﺰﻤ ﺣﻤﻋو
.ﻪ اﻟﻮلﺳﺪٌ رﻤﺤ ﻣﻪ اﻟ إﻻ إﻟَﻪ ﻻ:ﻘﻮلشِ ﻳﺮﺪَيِ اﻟﻌ ﻳﻦﻴﺪِ ﺑﻤ اﻟﺤﻮاء ﻟﺪِهﺑِﻴ وﻨﱠﺔاﻟﺠ
ِبشِ رﺮ ﻋﻞﺎﻣ ﺣ أوﻞﺳﺮ ﻣِ ﻧَﺒ أوبﻘَﺮﻠَﻚٌ ﻣ ﻣﺬَا إﻻﺎ ﻫ ﻣ:َﻮنﻴﻣ اﻵدﻘُﻮل ﻓَﻴ:ﻗَﺎل
ٌﻠَﻚﺬَا ﻣﺎ ﻫ ﻣ،ِﻴﻦﻴﻣ اﻵدﺮﺎﺷﻌ ﻣ:ِشﺮ ﺑِﻄْﻨﺎنِ اﻟﻌﻦﻠَﻚٌ ﻣ ﻣﻢﻬﺠِﻴﺒ ﻓَﻴ: ﻗَﺎل.ﻴﻦﺎﻟَﻤاﻟﻌ
ِﺑ اﻦ ﺑﻠ ﻋﺮﺒﻛ اﻻﺪِّﻳﻖﺬَا اﻟﺼ ﻫﻞ ﺑ،ِشﺮ اﻟﻌﻞﺎﻣﻻ ﺣ وﻞﺳﺮ ﻣِﻻ ﻧَﺒ وبﻘَﺮﻣ
:َﺔ ﻣَةَ إﻟﺮاء ﺑﻞﻤ ﺣ ﻓ.ٍﺐﻃﺎﻟ

 َﺪﻌ ﺑﺞﺤ ﻳﺔَ أﻻ ﻣَةَ إﻟﺮاءﺮٍ ﺑِﺒﺎ ﺑﺑ اﺚﻌ ﺑﻠﱠﻢﺳ وﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِﺎنَ اﻟﻨﱠﺒﻛ
َﺎن ﻛﻦﻣ و،ٌﺔﻤﻠﺴ ﻣ ﻧَﻔْﺲﻨﱠﺔَ إﻻ اﻟﺠﺪْﺧُﻞﻻ ﻳﻳﺎنٌ وﺮﺖِ ﻋﻴ ﺑِﺎﻟﺒﻄُﻮفﻳﺸْﺮِكٌ و ﻣﺎماﻟﻌ
ﻦ ﻣﺮِيء ﺑﻪاﻟ و،ﺪﱠﺗُﻪ ﻣﻠُﻪﺟﺪﱠةٌ ﻓَﺎ ﻣﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮلِ اﻟﺳ رﻦﻴﺑ وﻨَﻪﻴﺑ
ﻪ إنﱠ اﻟ:ﻗﺎل وﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﺮِﻳﻞ ﺟِﺒل ﻓَﻨَﺰﺎمﺎ ﺛَﻼﺛَﺔَ أﻳ ﺑِﻬﺎر ﻓَﺴ.ﻮﻟُﻪﺳر وﻴﻦﺸْﺮِﻛاﻟﻤ
ﻮلﺳ رﺘَﺪْﻋ ﻓَﺎﺳ.َﻨْﻚ ﻣﻞﺟ رو اﻧْﺖ اﻨْﻚَ إﻻِي ﻋدﻮ ﻳ ﻻ:َ ﻟَﻚﻘُﻮلﻳ وﻼمﻚَ اﻟﺴﻘْﺮِﯨﻳ
ﻖاﻟْﺤ وﺎءﺒﻀ اﻟﻌ ﻧَﺎﻗَﺘﺐﻛ إر: ﻟَﻪﻗﺎل وﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺎً ﻋﻴﻠ ﻋﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪاﻟ
ِﺮﺧَﻴ وﻬِﻢﻟَﻴ اﻴﻦﺸْﺮِﻛﺪَ اﻟﻤﻬﺬْ ﻋﺔَ ﻓَﺎﻧْﺒ ﻣَﺎ إﻟﺾِ ﺑِﻬاﻣ وﺪِه ﻳﻦةَ ﻣاءﺮﺮٍ ﻓَﺨُﺬْ ﺑﺎ ﺑﺑا
َ ﻧَﺎﻗَﺔﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮ أﻣﺐﻛ ﻓَﺮ.ﺟِﻊﺮ ﻳﺎﺑِﻚَ أو رِﻛﻊ ﻣﺴﻴﺮ أنْ ﻳﻦﻴﺮٍ ﺑﺎ ﺑﺑا
َﺰِع ﺟآهﺎ ر ﻓَﻠَﻤ.ٍﺮﺎ ﺑﺑ اﻖ ﻟَﺤﺘﱠ ﺣﺎرﺳ وﺒﺎءﻀ اﻟﻌﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮلِ اﻟﺳر
بـﺎ ا ﻳﺖـﺎ ﺟِﯩﻴﻤ ﻓ:ﻗﺎل وﻠَﻪﺘَﻘْﺒاﺳ وﻪﻮﻗ ﻟُﺤﻦﻣ
Ibn Abbas has been reported by Zubayr ibn Bakkar ibn Zubayr ibn Awwam, a supporter of Umayyad, as
saying: I was passing through an alley in Medina along with Umar ibn Khattab. Umar said: O son of
Abbas, I believe that your friend, that is your cousin, ‘Ali, has been treated unjustly. I said: But what will
happen if you treat him justly?
Pulling back his hand from my hand immediately and walking a few steps forward speedily, Umar
stopped till I caught up with him. Turning to me, Umar said: O son of Abbas, I know why he has been
treated unjustly. First of all, ‘Ali was young and the old men of Arabs could not tolerate him as a
commander or leader. Hence, they belittled him and denied his right. Ibn Abbas reports: I said to him: By
God, God Almighty did not belittled him on his mission to convey Surah “Bara’-at.” Hearing this, Umar

turned his face away from me and went his way.86

‘Ali’s Contradictory Virtues (Polarization)
It is unanimously agreed that ‘Ali was the most pious man of his time in a way he had divorced the world
three times (he had completely renounced the world). He was fasting during days and worshipping
during nights. He would break his fast with dried barley bread which he kept out of the reach of others
putting a seal on it so that his sons, Hasan and Husayn, would not add fat or olive to it. A man who is
detached from the worldly pleasures as such must be weak naturally and unable to tolerate the
difﬁculties of life.

 إ ﱠ:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮ أﻣ ﻟَﻪﻚَ؟ ﻓَﻘﺎلﺮِ ذَﻟﻐَﻴ ﻟ أوﻌ ﻣﻧْﺖ اﺮﺎﺋﺳ؟اﻦﺴاﻟﺤ
ن
َةﺮاء ﺑﻦﺎتِ ﻣﻨْﻚَ اﻵﻳ ﻣﻗْﺒِﺾاﻘَﻚَ وﻟْﺤنْ ا اﻧﺮﻣ اﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳر
ﺟِﻊ ﺗَﺮ أوﻌ ﻣنْ ﺗَﺴﻴﺮ اﻦﻴكَ ﺑِﺮﺧَﻴ أنْ اﻧﺮﻣا وﻬِﻢﻟَﻴ اﻴﻦﺸْﺮِﻛﺪَ اﻟﻤﻬﺎ ﻋﻧْﺒِﺬُ ﺑِﻬاو
ﻪﻠَﻴ ﻋﺧَﻞﺎ د ﻓَﻠَﻤ،ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒَ إﻟﺎدﻋ و.ﻪ إﻟَﻴﺟِﻊر اﻞ ﺑ: ﻓَﻘﺎل.ﻪإﻟَﻴ
ﻪ إﻟَﻴﺖﻬﺟﺎ ﺗَﻮ ﻓَﻠَﻤَ إﻟﻴﻪ ﻓﻨَﺎقﻋﺮٍ ﻃَﺎﻟَﺖِ اﻻﻣ ﻻﻠْﺘَﻨﻫ إﻧﱠﻚَ اﻪ اﻟﺳﻮلﺎ ر ﻳ:ﻗَﺎل
ﻴﻦﻣ اﻻﻦﻟ و، ﻻ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒآنُ؟ ﻓَﻘﺎل اﻟﻘُﺮ ﻓلﻧَﺰ؛ اﻨْﻪ ﻋﺗَﻨددر
ّﻨ ﻣﻠﻋ و،َﻨْﻚ ﻣﻞﺟ رو اﻧْﺖ اﻨْﻚَ إﻻي ﻋدﻮ ﻳ ﻻﻧﱠﻪ ﺑِﺎﺟﻞ وﺰ ﻋﻪ اﻟﻦ ﻋَﻂَ إﻟﺒﻫ
.ﻠ ﻋ إﻻّﻨِي ﻋدﻮﻻ ﻳو

:ﺎسٍ ﻗَﺎلﺒ ﻋﻦ اﺑﻦﺔَ ﻋﻴﻣ اﻨ ﺑﻦﺎنَ ﻣﻛ وامﻮ اﻟﻌﻦﺮِ ﺑﻴﺑ اﻟﺰﻦﺎرِ ﺑ ﺑﻦ ﺑﺮﻴﺑ اﻟﺰﺪﱠثﺣ
ٍﺎسﺒ ﻋﻦﺎ ﺑ ﻳ: ﻟ إذ ﻗَﺎلﺪِﻳﻨَﺔﻚِ اﻟﻤ ﺳﻦ ﻣﺔ ﺳ اﻟﺨَﻄﱠﺎبِ ﻓﻦ ﺑﺮﻤ ﻋﺎﺷﻣ ﻻّإﻧ
ﻀﻣﺪِي و ﻳﻦ ﻣﺪَهعَ ﻳ ﻓَﺎﻧْﺘَﺰ.ﺘَﻪ ﻇُﻼﻣدد ﻓَﺎر: ﻗُﻠﺖ.ًﻈْﻠﻮﻣﺎ ﻣﻚَ إﻻﺒﺎﺣ ﺻﻇُﻦﺎ اﻣ
 إﻻﻨْﻪﻮﻫﺎ ﻣﻨَﻌ ﻣﻢﻇُﻨﱡﻬﺎ اﺎسٍ ﻣﺒ ﻋﻦﺎ ﺑ ﻳ: ﻓَﻘﺎلﻘْﺘُﻪ ﻓَﻠَﺤﻗَﻒ وﺔً ﺛُﻢﺎﻋ ﺳﻬِﻢﻤﻬ ﻳﻮﻫو
ةﺮاءةَ ﺑﻮرﺧُﺬَ ﺳﺎ أنْ ﻳهﺮﻣ اﻴﻦ ﺣﻪ اﻟهﻐَﺮﺘَﺼﺎ اﺳ ﻣﻪ واﻟ: ﻓَﻘُﻠْﺖ.وهﻐَﺮﺘَﺼ اﺳﻢﻧﱠﻬﻻ
.ّﻨ ﻋضﺮﻋ ﻓَﺎ: ﻗَﺎل.َﺒِﻚﺎﺣ ﺻﻦﻣ

:ِاتﺎدﺘَﻀ اﻟﻤﻞ اﻟﻔَﻀﺎﺋﻦﻴ ﺑﻪﻌﻤﺟ

  ﻃَﻠﱠ،ﻪ زَﻣﺎﻧﻞﺪَ أﻫﺎنَ أزْﻫ ﻛﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮ اﻟﻨﱠﺎسِ أنﱠ أﻣﻦﻴ ﺑﻼف ﺧﻻ
ﻖ
ِﺮ ﻏَﻴﻦﺮِﻳﺶِ اﻟﺸﱠﻌﻴﺮِ ﻣ ﺟَﻠ ﻋﺮﻔْﻄﻳ وﻞ اﻟﻠﱠﻴﻘُﻮمﻳ وﺎر اﻟﻨﱠﻬﻮمﺼﺎنَ ﻳﻛ و.ًﺎ ﺛَﻼﺛﺎاﻟﺪﱡﻧْﻴ
ُﻮنـﺎلِ ﻳ اﻟْﺤﺬِهﻮنُ ﺑِﻬ ﻳﻦﻣ و.ٍﺖ زَﻳ أوﻦﻤﻨـﺎنِ ﺑِﺴﺴ اﻟْﺤﻪﻣﺄد ﻳﻼﯩ ﻟﻪﺧَﺘْﻤ وداما
ِﻏْﻠَﺐ ا ﻓة اﻟﻘُﻮﻌﻴﻒﺿ
However, thanks to the piety and detachment from world, he was so powerful that in the conquest of
Khaybar, he took off the gate of the fort which seventy men could not hold up, threw it as far as a few
meters away and made it a bridge for the Muslims to cross. Imam ‘Ali (a.s) used most of his time in the
battleﬁelds putting the enemies of Islam under his sword. A person like this must be stone-hearted as a
rule but Amir al-Mu’minin was not as such. On the contrary, he was tender-hearted, kind and goodtempered. For this reason, the hypocrites considered this characteristic of him as witticism and used to
say: He is full of witticism.87

‘Ali’s Maxims
Imam ‘Ali (a.s) was the master of the eloquent writers and speakers so much so that on his mastery of
words, it is said: His elocution is above that of all creatures and below that of the Creator. The masters
of eloquence have learnt from his school.
Imam ‘Ali (a.s) has said: O people! Certainly this world is a passage while the next world is a place of
permanent abode. So, take from the passage (all that you can) for the permanent abode. Do not tear
away your curtain before Him who is aware of your secrets. Take away from this world your hearts
before your bodies go out of it, because herein you have been put on trial, and you have been created
for the other world. When a man dies people ask what (property) he has left while the angels ask what
(good deeds) he has sent forward. May Allah bless you, send forward something, it will be a loan for
you, and do not leave everything behind, for that would be a burden on you.88
The parable of the world is like a fatal poison drunk by an unconscious man.
Imam ‘Ali (a.s) had said: O people! Break the stormy waves of mischief with the life boats. Take the
illusory crown of honor off your head. Abandon the path of discord and walk on the path of happiness. If
you wish to take your right, rise up powerfully to reach your goal, for a bird which has no strong wing can
hardly ﬂy. If you have no power to defend your right, calm down and submit yourself to fate so as to
receive what is destined for you.

ﺮ ﺒ ﺧَﻴﺎب ﺑ ﻗَﻠَﻊةً ﻓَﺈﻧﱠﻪﺷَﺪﱠ اﻟﻨﱠﺎسِ ﻗُﻮﺎنَ ا ﻛﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮﻣاﻮالِ وﺣاﻻ
َﻫﺎ إﻟﺎدﻋ اةً ﺛُﻢﻴﺮﺜﻋﺎً ﻛذْرﺎ اﺎ ﺑِﻬﺣد وﻤﻴﻦﻠﺴ اﻟﻤﻦﻮنَ ﻧَﻔَﺮاً ﻣﻌﺒﺎ ﺳﻨْﻬ ﻋﺠِﺰﻗَﺪْ ﻋو

ﺮ ﺒﺎﺷﺮوبِ ﻳ اﻟﺤ ﻓﻪﻗْﺘ وﺜَﺮﺎنَ أﻛﻛ و.ِ اﻟﺨَﻨْﺪَقَﻠﺮاً ﻋﻬﺎ ﺟِﺴﻌﺿنْ وﺪَ اﻌﺎ ﺑﻬﺎﻧﻣ
ﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮ وأﻣﻪﺟ اﻟْﻮﻮسﺒﻮنُ ﺷَﺪِﻳﺪَ اﻟﻘَﻠْﺐِ ﻋ ﻳﺎﻟَﺘُﻪ ﺣﺬِه ﻫﻦﻣ و،ِ اﻟﻨﱡﻔُﻮسﻗَﺘْﻞ
َﻘُﻮنَ إﻟﻨﺎﻓ اﻟﻤﻪﺒﺬا ﻧَﺴﻬﻟ و اﻟﺨُﻠُﻖﻦﺴ اﻟﻘَﻠْﺐِ ﺣﻗﻴﻖﻴﻤﺎً رﺣﺎنَ ر ﻛﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﻋ
.ﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﺧْﻼﻗفِ اﺸَﺮ ﻟﺔﺎﺑاﻟﺪﱡﻋ

ﻴﻞ ﻗﺘﱠ ﺣﻠَﻐﺎء اﻟﺒﺎمإﻣ وﺤﺎءِﺪَ اﻟﻔُﺼﻴ ﺳﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺎنَ ﻋ ﻛ:ﻪﻼﻣ ﻛﻦ ﻣةﺴﻴﺮﺬٍ ﻳ ﻧُﺒﻓ
 ﻗَﺎل. اﻟﺨُﻄَﺒﺎءﻠﱠﻢ ﺗَﻌﻨْﻪﻣ وﻖ اﻟﺨَﺎﻟﻼمونَ ﻛدﺨْﻠُﻮقِ و اﻟﻤﻼم ﻛق ﻓَﻮ إﻧﱠﻪ:ﻪﻼﻣ ﻛﻓ
ﻦﻨْﺪَ ﻣ ﻋﻢﻛﺘَﺎرﺳﻮا اﺘ ﺗَﻬﻻ و،ﻢِﻛﻘَﺮﻤ ﻟﻢِﻛﺮﻤ ﻣﻦ ﻣﻪ اﻟﻢﻤﺣ ﺧُﺬُوا ر:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﻋ
،ﻢُﺪَاﻧﺑﺎ اﻨْﻬ ﻣجنْ ﺗَﺨْﺮ اﻞ ﻗَﺒﻢﺎ ﻗُﻠُﻮ ﺑ اﻟﺪﱡﻧْﻴﻦﻮا ﻣﺧْﺮِﺟا و،ﻢﻛارﺮﺳ اﻪﻠَﻴ ﻋَ ﺗَﺨْﻔﻻ
؟ﺎ ﻗَﺪﱠم ﻣ:ُﺔﺋﻼﻠَﻚَ ﻗَﺎﻟَﺖِ اﻟﻤذَا ﻫ اءﺮ إنﱠ اﻟْﻤ.ﺘُﻢﺒِﺴﺎ ﺣ اﻟﺪﱡﻧْﻴﻓ وﻘْﺘُﻢ ﺧُﻠةﺮﻶﺧﻓَﻠ
ُﻮنً ﻓَﻴﻼﻻ ﺗَﺨَﻠﱠﻔُﻮا ﻛ و،ﻢَ ﻟﻦﻀﺎً ﻳﻌﻮا ﺑ ﻗَﺪِّﻣﻢﺎﻛ إﻳﻠﱠﻪ؟ ﻓَﻠﺎ ﺧَﻠﱠﻒ ﻣ: اﻟﻨﱠﺎسﻗﺎلو
.ﺮِﻓُﻪﻌ ﻳ ﻻﻦ ﻣﻠُﻪﻛﺎ ﻳﻢ اﻟﺴﺜَﻞﺎ ﻣ اﻟﺪﱡﻧْﻴﺜَﻞﺎ ﻣﻧﱠﻤ ﻓَﺎ،ﻢﻠَﻴﻋ

َ ﺎﻴﺠﻮا ﺗﻌﺿ و،ﺎة اﻟﻨﱠﺠﻔُﻦ ﺑِﺴﺘَﻦ اﻟْﻔاجﻮﻣ ﺷُﻘﱡﻮا اﺎ اﻟﻨﱠﺎسﻬﻳ ا:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻗﺎلو
ن
.احر ﻓَﺎﻠَﻢﺘَﺴوِ اﺳ اﻨَﺎح ﺑِﺠﺾ ﻧَﻬﻦ ﻣﻓْﻠَﺢ ا.ةﻨَﺎﻓَﺮ اﻟْﻤ ﻃَﺮِﻳﻖﻦﻮا ﻋﺒَﻧ و،ةﻔَﺎﺧَﺮاﻟْﻤ
This world is fetid water which does not taste good for man’s healthy nature. The parable of unripe fruit
for the gardener is the parable of a farmer who has farmed in the land belonging to others. Should I say
caliphate is my right, the ignorant people will say: ‘Ali is trying to gain power and rule. If I keep silent,
they will say: ‘Ali is afraid of death. How difﬁcult it is for this ignorant mass of people to understand the
truth!
By God, the son of Abu-Talib is more fond of death than a child of his mother’s breast. Hence, my
silence in relation to caliphate is not motivated by fear of death. Rather, my silence is due to what I know
about future. I know, if I say something and act accordingly, what will happen to Islam! If what I have
buried in my bosom will come out of my throat like the lava of a volcano, you will be shaken with
worries.89
No graceful life is possible save in the light of religion. There is no death more fatal than denial of truth.
Therefore, on the path to destination, you must drink the wholesome water of certainty so as to rid you
from the fatal slumber of uncertainty. Avoid toxic words which poison the spirit of certainty in you, ruin
your ﬁrm belief and prevent you from useful deed.90

In response to a man who disparaged the world, Imam ‘Ali said: This world is the abode of honesty for
one who accepts its honesty, replete with blessings for those who comprehend this truth well, and a
proﬁtable market for one who prepares a provision from it. It is the prostration-place of God’s prophets,
the destination of His revelations, the prayer-place of His angels, and the proﬁtable business of His
saints, wherein they gained mercy and won Paradise.
Who can now disparage it after it has warned its inhabitants, declared departure, and mourned itself and
its inhabitants? So, it urges to give up its pleasure for the sake of the pleasure of the Hereafter and to
accept its tribulation for the sake of escaping the tribulation of the Hereafter by means of frightening,
warning, desiring, and terrifying. So, O you who swear at the world with your tongue but you are
attached to its vanity, say: When did the world deceive you? Did the rotten bones of your fathers deceive
you? Did the resting-places of your mothers make you feel arrogant?
Were you deceived by their taking care of you and a medicine which might cure you but with the coming
of death they were all useless? Did the world not show you their resting-place in the same way that it
will show your resting-place to others? Were all these not a lesson for you to learn? After death, neither
weeping of mourners nor your friends and relatives will beneﬁt you.91

ِﺮ ﺑِﻐَﻴارِعﺎﻟﺰﺎ ﻛﻬﻗْﺖِ إﻳﻨَﺎﻋﺮِ وﻐَﻴ ﻟةﺮ اﻟﺜﱠﻤﺘَﻨﺠﻣ و.ﺎﻠُﻬﺎ آﻛ ﺑِﻬﻐُﺺﺔٌ ﻳﻟُﻘْﻤ و آﺟِﻦﺎءﻣ
ﻦعَ ﻣﺰ ﺟ:ﻘُﻮﻟُﻮا ﻳﺖﺳنْ اا و.ِﻠْﻚ اﻟْﻤَﻠ ﻋصﺮ ﺣ:ﻘُﻮﻟُﻮا ﻳﻗُﻞنْ ا ﻓَﺎ.ﻪﺿرا
ﻔْﻞّ اﻟﻄﻦتِ ﻣﻮ ﺑِﺎﻟْﻤﺐٍ آﻧَﺲ ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦﺑ ﻻﻪاﻟ! واﻟﻠﱠﺘﺎ وﺪَ اﻟﻠﱠﺘَﻴﻌ ﺑﺎتﻬﻴتِ! ﻫﻮاﻟْﻤ
ابﺮﻄ اﺿﺘُﻢﺑﻄَﺮﺿ ﻻ ﺑِﻪﺖﺤ ﺑ ﻟَﻮﻠْﻢﻨُﻮنِ ﻋ ﻣَﻠ ﻋﺖﺠ اﻧْﺪَﻣﻦَ ﻟ،ﻪﻣﺑِﺜَﺪْيِ ا
.ﻴﺪَةﻌى اﻟْﺒﻮّ اﻟﻄ ﻓﺔﻴﺷراﻻ

ﺬْبﻮا اﻟْﻌﺑ ﻓَﺎﺷْﺮ.ﻴﻦﻘﻮدِ اﻟْﻴﺤ ﺑِﺠﻻ اتﻮ ﻣﻻ و ﺑِﺎﻟﺪِّﻳﻦﻻﺎةَ اﻴ ﺣ ﻻ:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻗﺎلو
.ِﺎتﻠﻬ اﻟْﻤﻢﺎﺋﻤاﻟﺴ وﻢﺎﻛﻳا و،ِﺎتﺒ اﻟﺴمﻮ ﻳﻦ ﻣﻢِﻬﻨَﺒ ﻳاتاﻟْﻔُﺮ

ﺎﺪﱠﻗَﻬ ﺻﻦﻤﺪْقٍ ﻟ ﺻارﺎ دنﱠ اﻟﺪﱡﻧْﻴ ا:ﺎ اﻟﺪﱡﻧْﻴﺬُم ﻳﻼﺟ رﻊﻤﻗَﺪْ ﺳ وﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻗﺎلو
ُﺒِﻂﻬﻣ وﻪ اﻟﺎءﻧْﺒِﻴﺠِﺪُ اﺴ ﻣ.ﺎﻨْﻬ ﻣدو ﺗَﺰﻦﻤ ﻟًﻨ ﻏاردﺎ وﻨْﻬ ﻋ ﻓَﻬِﻢﻦﻤ ﻟﺔﻴﺎﻓ ﻋاردو
.َﻨﱠﺔﺎ اﻟْﺠﻴﻬﻮا ﻓﺑِﺤرﺔَ وﻤﺣﺎ اﻟﺮﻴﻬﻮا ﻓﺒﺘَﺴﻛ ا.ﻪﺎﺋﻴﻟو اﺮﺘْﺠﻣ وﻪﺘﺋﻼ ﻣﻠﱠﺼﻣ وﻴِﻪﺣو
ﻗَﺖـﺎ ﻓَﺸَﻮﻠَﻬﻫاـﺎ وﻬ ﻧَﻔْﺴﺖﻧَﻌـﺎ وﻬاﻗﺮ ﺑِﻔتﻧَـﺎدـﺎ وﻴﻬﻨ ﺑِﺒﻗَﺪْ آذَﻧَﺖﺎ وﻬﺬُﻣ ذَا ﻳﻦﻓَﻤ
ﺎ ﻓَﻴ.ًﻴﺒﺎﻫﺗَﺮﻴﺒﺎً وﻏﺗَﺮﺬِﻳﺮاً وﺗَﺤ ﺗَﺨْﻮِﻳﻔﺎً وءﻼ اﻟْﺒَﺎ إﻟﻬﺋﻼﺑِﺒورِ وﺮ اﻟﺴَﻟـﺎ اورِﻫﺮﺑِﺴ

م ؟ اَ اﻟْﺒِﻠﻚ ﻓﺎﺋ آﺑﺎرِعﺼﺑِﻤﺗْﻚَ؟ ا ﻏَﺮَﺘﺎ ﻣ ﺑِﺘَﻐْﺮِﻳﺮِﻫﺘَﻞﻌاﻟْﻤﺎ وﻠﺪﱡﻧْﻴ ﻟﺎ اﻟﺬﱠامﻬﻳا
ﻢ ﻟَﻬﺘَﻐﻚَ! ﺗَﺒﺪَﻳ ﺑِﻴﺖﺮِﺿﻣﻚَ وﻔﱠﻴِ ﺑﻠﱠﻠَﺖ ﻋﻢى؟ ﻛ اﻟﺜﱠﺮﺖﻚَ ﺗَﺤﺎﺗﻬﻣ اﺎﺟِﻊﻀﺑِﻤ
ﻢ ﻟَﻬﺲﺗَﻠْﺘَﻤ وﺎءﺒﻃ اﻻﻢ ﻟَﻬﻒﺻﺘَﻮﺗَﺴ وﻔَﺎءّاﻟﺸ
Imam ‘Ali (a.s) has said: Do not set your hope on anyone but God Almighty. Do not fear anyone but your
sin. A scholar who does not know a matter, if asked question, must not be ashamed of saying: God
knows better. The importance of patience for faith is like the importance of head for body. Therefore, one
who is not patient in tribulations and hardships had no faith.92 Every speech in which there is no name
or remembrance of God is abortive and every silence not based on pondering is forgetfulness and every
vision which is not admonitory is idle.93
One who has redeemed himself and then set free is never like one who sells himself and then sets
himself free, that is, one who with praiseworthy deeds, has redeemed himself from hell is never like one
who with sins and blameworthy acts, has surrendered his soul to hell.94 Courtesy will replace what is
counted for.95
An abstemious man in world is one who the more abstemiousness manifests itself in him, the more he
turns away from the world and takes distance from it.96
Love for one’s relatives makes kinship stronger. Nevertheless, knowledge is superior to family and tribal
dignity.97 One who is fond of magnanimity never goes after sin!98 The ultimate degree of generosity is
to give away what is in one’s power.99 Man’s ignorance of his faults is his biggest sin.100 Man reaches
the ultimate degree of piety when he is content with what he has and does not overreach himself.101
Ignore your friend’s mistake so that if the enemy ever attacks you and you are in need of his support, he
will defend you.102

َﻚﻋﺮﺼ ﻣﺎ ﺑِﻬِﻢ ﻟَﻚَ اﻟﺪﱡﻧْﻴﺜﱠﻠَﺖ ﻣ.َﻚﺘ ﺑِﺸَﻔَﺎﻋﻬِﻢ ﺗُﺸْﻔﻟَﻢﻚَ وﺘﺒ ﺑِﻄَﻠﻢﻬ ﺗَﻨْﻔَﻌ ﻟَﻢاءاﻟﺪﱠو
.َكﺎوﺒﺣﻨْﻚَ ا ﻋ ﺗُﻐْﻨﻻكَ وﺎوﻚَ ﺑﻨْﻔَﻌ ﻳ ﻻﺚﻴﻚَ ﺣﻌﺠﻀﻣو

ﻢﺎﻟ اﻟْﻌﻦﻴﺘَﺤﺴ ﻳﻻ و،ﻪ ذَﻧْﺒﻻ اﺨَﺎﻓَﻦ ﻳﻻ و،ﻪﺑ رﻻﺪٌ اﺣنﱠ اﻮﺟﺮ ﻳ ﻻ:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻗﺎلو
.ﻠَﻢﻋ اﻪ اﻟ:ﻘُﻮلنْ ﻳ اﻠَﻢﻌ ﻳﺎ ﻻﻤ ﻋﻞﺌذَا ﺳا

ﻞ ﻛ. ﻟَﻪﺮﺒ ﺻ ﻻﻦﻤﺎنَ ﻟﻳﻤ اﻻ و،ِﺪﺴ اﻟْﺠﻦسِ ﻣا اﻟﺮﻨْﺰِﻟَﺔﺎنِ ﺑِﻤﻳﻤ اﻻﻦ ﻣﺮﺒاﻟﺼو

ﻪ ﻴ ﻓﺲ ﻧَﻈَﺮٍ ﻟَﻴﻞﻛ و،ﻮﻬ ﻓَﺴﺮ ﻓﻴﻪ ﻓﺲﺖٍ ﻟَﻴﻤ ﺻﻞﻛ و، ﻓَﻠَﻐْﻮﺮ ذِﻛﻴﻪ ﻓﺲلٍ ﻟَﻴﻗَﻮ
ِبد اﻻﻦﺴ ﺣ.ﺎﻘَﻬﺑو ﻓَﺎﻪﺎعَ ﻧَﻔْﺴ ﺑﻦﻤﺎ ﻛﺘَﻘَﻬﻋ ﻓَﺎﻪﺘَﺎعَ ﻧَﻔْﺴ اﺑﻦ ﻣﺲ ﻟَﻴ.ﻮ ﻓَﻠَﻬﺎرﺒﺘإﻋ
.ﺐﺴ اﻟْﺤﻨُﻮبﻳ

ِﺎبﻧْﺴﻚُ اﻻﺷْﺒةُ ادﻮ اﻟْﻤ.ًﻴﺎّﻟﺎ ﺗَﻮﻨْﻬ ﻋادﻴﺎً إزْدّﻠ ﺗَﺤ ﻟَﻪتادﺎ ازْدﻠﱠﻤﺎ ﻛ اﻟﺪﱡﻧْﻴﺪُ ﻓاﻫاﻟﺰ
.ﺎرِمﺤ اﻟْﻤﺘَﻨَﺐ إﺟﺎرِم اﻟْﻤﺐﺣ اﻦ ﻣ.ِﺎبﺴﺣ اﻻفﺷْﺮ اﻠْﻢاﻟْﻌو

.ﺮِ ذُﻧُﻮ ﺑِﻪﺒﻛ اﻦ ﻣﻮ ﺑِﻪﻴ ﺑِﻌءﺮ اﻟْﻤﻞﻬ ﺟ.ﻮدﻬﺠﻚَ اﻟْﻤ ﻧَﻔْﺴﻦ ﻣﻄنْ ﺗُﻌﻮدِ اﺔُ اﻟْﺠﻏَﺎﻳ
.َِكﺪُو ﻋﺔﺛْﺒﻗْﺖِ وﻮِﻚَ ﻟﻴﻟ زَﻟﱠﺔَ وﻞﺘَﻤﺣ ا.ِﻔَﺎفْﺎ ﺑِﺎﻟِﺿﻔَﺎفِ اﻟﺮ اﻟْﻌﺎمﺗَﻤ
Timely confession ruins the foundation of sin.103 The worst provision for the Day of Judgment is to
oppress the servants of God.104 Man’s life is divided into two days, or better to say two parts: One day
the world turns to man and another day it turns its back on him. Therefore, be careful not to be arrogant
when the world turns to you and to be patient when the world turns its back on you. If man knew when
his life came to an end, he would not extend his desires.105
On many occasions, an esteemed person is humiliated because of his bad temper and behavior and a
humble person is honored because of his good temper and behavior.106 A man’s worth is to the extent
of his comprehension, knowledge and his praiseworthy deeds.107 People are the offspring of their own
deeds, for they are attributed to their father, family and ancestors for their identity but praiseworthy
deeds make them independent of being attributed to their ancestors.108 Whoever counsels with the wise
men will be guided to the right path.109 One who is content with a little thing is in no need of extra and
one who is always thinking of extra is in need of every worthless and little things.110
All matters are subject to destiny, so much so that sometimes death results from effort.111 A believer
makes himself suffer but people are at ease with him.112 The best worship is patience against hardships
and silence for being immune from harms of what one says and hoping for solution in hard times.113
Forbearance is a believer’s supporter, knowledge his friend, tolerance his brother, benefaction his father,
and patience in hardships his commander.114

.افﺮ اﻹﻗْﺘﺪِمﻬافِ ﻳﺮﺘ اﻹﻋﻦﺴﺣ

.ِﺎدﺒ اﻟْﻌ ﻇُﻠْﻢﻘَﺎبﺘﺎدِ إﺣﻌ اﻟْﻤَﻟادِ ا اﻟﺰﺷَﺮ

.ﺒِﺮﻚ ﻓَﺎﺻﻠَﻴﺎنَ ﻋنْ ﻛا و،ﻄُﺮ ﺗَﺒﺎنَ ﻟَﻚَ ﻓَﻼنْ ﻛ ﻓَﺎ.َﻚﻠَﻴ ﻋمﻮﻳ ﻟَﻚَ ومﻮ ﻳ:ِﺎنﻣﻮ ﻳﺮاﻟﺪﱠﻫ

.ﻞﻣ اﻻﺮ ﻟَﻘَﺼﻞﺟ اﻻﺮِف ﻋﻟَﻮ

ﺎ ﻣﻨَﺎءﺑ ا اﻟﻨﱠﺎس.ﻦﺴﺤﺎ ﻳﺮِئٍ ﻣ اﻣﻞﺔُ ﻛﻴﻤ ﻗ. ﺧُﻠُﻘُﻪهﺰﻋ اﻴﻞذَﻟ و ﺧُﻠُﻘُﻪذَﻟﱠﻪﺰِﻳﺰٍ ا ﻋبر
.ِابﻮ اﻟﺼَﻠ ﻋلﺎبِ دﻟْﺒ ذَوِي اﻻر ﺷَﺎوﻦ ﻣ.َﻨُﻮنﺴﺤﻳ

 ﺗَﺬِل.ِﻴﺮﻘ اﻟْﺤَﻟ اﻴﺮِ إﻓْﺘَﻘَﺮﺜْ ﺑِﺎﻟﺘَﻐْﻦﺴ ﻳﻦﻣ و،ِﻴﺮﺜْ اﻟﻦ ﻋَﺘَﻐْﻨﻴﺮِ إﺳﺴ ﺑِﺎﻟْﻴﻊ ﻗَﻨﻦﻣ
ٍﺐ ﺗَﻌ ﻓﻪ ﻧَﻔْﺴﻦ ﻣﻦﻣﻮ اﻟْﻤ.ِ اﻟﺘﱠﺪْﺑِﻴﺮ ﻓﺘْﻒﻮنَ اﻟْﺤ ﻳﺘﱠﻘَﺎدِﻳِﺮ ﺣﻠْﻤ ﻟﻮرﻣاﻻ
ﻠْﻢ اﻟْﺤ.ج اﻟْﻔَﺮﻈَﺎراﻧْﺘ وﺖﻤاﻟﺼ وﺮﺒ اﻟﺼةﺎدﺒ اﻟْﻌﻞﻓْﻀ ا.ﺔاﺣ ر ﻓﻨْﻪ ﻣاﻟﻨﱠﺎسو
.ﻨُﻮدِه ﺟﻴﺮﻣ اﺮﺒاﻟﺼ و،ﺪُهاﻟ واﻟْﺒِﺮ و،ﺧُﻮه اِﻓْﻖاﻟﺮ و،ﻴﻠُﻪ ﺧَﻠﻠْﻢاﻟْﻌ و،ﻦﻣﻮ اﻟْﻤزِﻳﺮو
Three things are heavenly treasures for man: Hiding the charity he gives, hiding the calamity which
befalls him and hiding his illness.115 O man, if you extend your hand in need towards a person, you will
become certainly his captive. If you show independence from others, you will be his equal and if you
give away something to a person, you will be his commander and ruler.116
Independence cannot be achieved with evil deeds, that is, a man has to refuse to commit sin,
oppression, or treason to be independent. Ease and peace of mind will never come to a jealous person.
Friendship and kindness must never be expected from kings, for tyrant rulers to establish their position
have no mercy on even their closest friends.117
Generosity has its roots in man’s dignity. Hence, to hold others under obligation against generosity is
contrary to man’s greatness.118 Abandoning friends and not socializing with people is a strong
motivation for cutting off of friendship. Hence, it is said: It is easy to ﬁnd friends but difﬁcult to keep
them.119
There are three groups of people whose prayers are never rejected: 1. A fair-minded leader who treats

his servants with justice. 2. A benefactor son who treats his father fairly. 3. A wronged person who
complains to God from an act of oppression. God Almighty will say: By my honor, it is incumbent on me
to help you and I will take your right from the oppressor, even after a long time.120
A sinner who has a smile on his lips but confesses to his sins is better than an obedient weeper who
ﬂaunts God.121 Whoever sets his hope on others, the latter’s awe and glory is in his heart and whoever
fails to know something, he is deprived of its knowledge, ﬁnds fault with it and speaks ill of it.122 The
most wonderful organ of human body is his heart. In this organ, phenomena of wisdom and its opposite
are manifest.
If it is hopeful of anything, then the hardship of greed overtakes it and if it is incited by greed, it will be
ruined. If despair overtakes it, successive regrets will kill it and its anger will be intensiﬁed. If it is selfsatisﬁed, it will forget its own preservation. If it is overtaken by fear, it is preoccupied with its avoidance.
If it gains security and tranquility, it is overtaken by vanity. If it abounds in blessings, it will face
megalomania. If hardship afﬂicts it, complaints will make it disgraced. If it is afﬂicted with property, it will
be obsessed with distress. If hunger bothers it, feebleness will overpower it. If it is indulged in
overeating, it will be deprived of breathing. Therefore, every failure or shortage will harm it and every
excess will corrupt it.123

ﺘَﺞﺣ ا.ِضﺮﺎنُ اﻟْﻤﺘْﻤﻛ وﺔﻴﺒﺼﺎنُ اﻟْﻤﺘْﻤﻛ وﺪَﻗَﺔﺎنُ اﻟﺼﺘْﻤ ﻛ:ﻨﱠﺔﻨُﻮزِ اﻟْﺠ ﻛﻦﺛَﺔٌ ﻣﺛَﻼ
ﻦ ﻣَﻠ ﻋﻞﻓْﻀا و،هﻴﺮ ﻧَﻈﻦَ ﺗﺖﯩ ﺷﻦﻤ ﻋﺘَﻐْﻦاﺳ و،هﻴﺮﺳ اﻦَ ﺗﺖﯩ ﺷﻦ ﻣَﻟا
.ٍﻠُﻮلﻤةَ ﻟدﻮ ﻣﻻﻮدٍ وﺴﺤﺔَ ﻟاﺣ رﻻﻮرٍ و ﻓُﺠﻊ ﻣَﻨ ﻏ ﻻ.هﻴﺮﻣ اﻦَ ﺗﺖﯩﺷ

 ٌﺔﻴاﻋ دﺪِﻳﻖﻠﺼﺪِ ﻟﺎﻫكُ اﻟﺘﱠﻌﺗَﺮ و،ﺔﻴﻌﻨﻠﺼﺪَةٌ ﻟﻔْﺴ ﻣﻦاﻟْﻤ و،ﺔ اﻟﻄﱠﺒِﻴﻌمﺮ ﻛﻦ ﻣﻮداﻟْﺠ
ُﻟَﺪاﻟْﻮ وﻟَﺪِه ﺑِﻮﺎرﺪُ اﻟْﺒاﻟاﻟْﻮ وﻪﺘﻴﻋﺮ ﻟﺎدِل اﻟْﻌﻣﺎَم اﻻ:ٌةﻮﻋ دﻢ ﻟَﻬد ﺗُﺮﺔٌ ﻻﻌﺑر ا.ﺔﻴﻌﻠْﻘَﻄﻟ
َﺪﻌ ﺑﻟَﻮنﱠ ﻟَﻚَ وﺮﻧْﺘَﺼ ﻻﻟﻼﺟ وﺗﺰﻋ و:ﻞﺟ وﺰ ﻋﻪ اﻟﻘُﻮل ﻳ.ﻈْﻠُﻮماﻟْﻤ وﺪِهاﻟ ﺑِﻮﺎراﻟْﺒ
.ِﻪﺑ رَﻠٍ ﻋﺪِلﺎكٍ ﻣ ﺑﻦ ﻣﻞﻓْﻀ ا ﺑِﺬَﻧْﺒِﻪﺘَﺮِفﻌﻚٌ ﻣﺎﺣ ﺿ.ﻴﻦﺣ

ِﺎنﻧْﺴ اﻻﺎ ﻓ ﻣﺐﺠﻋ ا.ﻪﺎﺑ ﻋءَ ﺷﺮِﻓَﺔﻌ ﻣﻦ ﻋﺮ ﻗَﺼﻦﻣ وﻪﺎﺑﺎﻧﺎً ﻫﻧْﺴ اﻞﻣ اﻦﻣ
 ﺑِﻪﺎجنْ ﻫا؛ وﻊ اﻟﻄﱠﻤذَﻟﱠﻪ ا،ﺎءﺟ اﻟﺮ ﻟَﻪﻨَﺢنْ ﺳ ﻓَﺎ.ﺎﻫﺪَادﺿا وﺔﻤ اﻟْﺤادﻮ ﻣﻟَﻪ و،ﻪﻗَﻠْﺒ
،ﺐ اﻟْﻐَﻀ ﻟَﻪضﺮنْ ﻋا؛ وﻒﺳ اﻻ ﻗَﺘَﻠَﻪ،سﺎ اﻟْﻴﻪَﻠنْ ﻣا؛ وصﺮ اﻟْﺤﻪَﻠﻫ ا،ﻊاﻟﻄﱠﻤ
 ﺷَﻐَﻠَﻪ،ف اﻟْﺨَﻮنْ ﻧَﺎﻟَﻪاﻔﱡﻆَ؛ و اﻟﺘﱠﺤ ﻧَﺴ،ﺎِﺿ ﺑِﺎﻟﺮﻒﻌﺳنْ ااﻆُ؛ و اﻟْﻐَﻴﺷْﺘَﺪﱠ ﺑِﻪا

ةُ؛ﺰ اﻟْﻌﺧَﺬَﺗْﻪ ا،ﻪﻤﻌ ﻧتﺪِّدنْ ﺟا و،ُةﺰ اﻟْﻌﻪﻠَﻴ ﻋﻟَﺖﺘَﻮ إﺳ،ﻦﻣ اﻻ ﻟَﻪﻊنْ إﺗﱠﺴا؛ وﺬَراﻟْﺤ
ناو
Imam ‘Ali (a.s) holding Kumayl ibn Ziyad’s hand in his hand, said: O Kumayl, these hearts are
containers. The best of them is that which preserves its contents. So, preserve what I say to you. People
are three types: One is the scholar and divine. Then, is the seeker of knowledge who is also on the way
to deliverance. Then (lastly), is the common rot who runs after every caller and bend in the direction of
every wind. They seek no light from the efﬂuence of knowledge and do not take protection of any reliable
support.
O Kumayl, knowledge is better than wealth. Knowledge guards you, while you have to guard the wealth.
Wealth decreases by spending, while knowledge multiplies by spending.
O Kumayl, knowledge is belief which is acted upon. With it man acquires obedience during his life and a
good name after his death. Knowledge is the ruler while wealth is ruled upon.
O Kumayl, those who amass wealth are dead even though they may be living while those endowed with
knowledge will remain as long as the world lives. Their bodies are not available but their ﬁgures exists in
the hearts. Look, here is a heap of knowledge (and Imam ‘Ali pointed to his bosom). I wish I could get
someone to bear it. Yes, I did ﬁnd (such a one); but either he was one who could not be relied upon.
He would exploit the religion for worldly gains, and by virtue of Allah’s favors on him he would domineer
over the people and through Allah’s pleasure he would lord over His devotees. Or he was one who was
obedient to the hearers of truth but there was no intelligence in his bosom. At the ﬁrst appearance of
doubt, he would entertain misgivings in his heart.
So, neither this nor that was good enough. Either the man is eager for pleasures, easily led away by
passions, or is covetous for collecting and hoarding wealth. Neither of them has any regard for religion in
any matter. The nearest example of these is the loose cattle. This is the way that knowledge dies away
with the death of its bearers. However, the earth is never devoid of those who maintain Allah’s pleas
either openly and reputedly or, being afraid as hidden in order that Allah’s pleas and proofs should not
be rebutted.

،ٌ ﻓَﺎﻗَﺔﺘْﻪﻀنْ ﻋا؛ وَﻨ اﻟْﻐﻃْﻐَﺎه ا،ﺎﻻ ﻣﻓَﺎدنْ ااعُ؛ وﺰ اﻟْﺠﻪﺤ ﻓَﻀ،ٌﺔﻴﺒﺼ ﻣﺘْﻪﺎﺑﺻا
ﻈﱠﺘْﻪ ﻛ،ﻊ اﻟﺸﱠﺒطَ ﺑِﻪﻓْﺮنْ اا؛ وﻒﻌ اﻟﻀﺪَ ﺑِﻪ ﻗَﻌ،ُﻮع اﻟْﺠﺪَهﻬﺟنْ اا؛ وءﻼ اﻟْﺒﺷَﻐَﻠَﻪ
ِارﻮ اﻟْﺒﻦ ﻣﻪﻤﺼ ﻋوفﺮﻌ اﻟْﻤ.ٌﺪﻔْﺴ ﻣاط إْﻓَﺮﻞﻛ وﺮﻀ ﻣﻴﺮٍ ﺑِﻪ ﺗَﻘْﺼﻞَ ﻓ.ُاﻟْﺒِﻄْﻨَﺔ
.ِﺜَﺎر اﻟْﻌﻦ ﻣﻴﻪّ ﺗُﻨَﻘِﻓْﻖاﻟﺮو

ﺎﻫﺮ ﻓَﺨَﻴ،ٌﺔﻴﻋو ا اﻟْﻘُﻠُﻮبﺬِهنﱠ ﻫ ا،ﻞﻴﻤﺎ ﻛ ﻳ:ٍ زِﻳﺎدﻦ ﺑﻞﻴﻤ ﻟﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻗﺎلو
ﺎة ﻧَﺠﺒِﻴﻞ ﺳَﻠ ﻋﻢّﻠﺘَﻌﻣ وﺎﻧﺑ رﻢﺎﻟ ﻋ:ٌﺛَﺔ ﺛَﻼ اﻟﻨﱠﺎس:َ ﻟَﻚﻗُﻮلﺎ ا ﻣّﻨﻔَﻆْ ﻋﺣ ا.ﺎﺎﻫﻋوا
ﻟَﻢ وﻠْﻢﻮا ﺑِﻨُﻮرِ اﻟْﻌﻴﯩﺘَﻀﺴ ﻳ ﻟَﻢ، رِﻳﺢﻞ ﻛﻊﻴﻠُﻮنَ ﻣﻤ ﻳﻖ ﻧَﺎﻋﻞﺎعُ ﻛﺗْﺒﺎعٌ ا رِﻋﺞﻤﻫو
ﻢﺎﻟ اﻟْﻌﺐﺴ ﻳﺑِﻪ و،ﺪَانِ ﺑِﻪ ﻳ دِﻳﻦﻢﺎﻟﺔُ اﻟْﻌﺒﺤ ﻣ:ﻞﻴﻤﺎ ﻛ ﻳ.ﻴﻖﺛ وﻦﻛ رَﻟوا اﺎﻠْﺠﻳ
.ﻪﻓَﺎﺗﺪَ وﻌ ﺑﺪُوﺛَﺔﺣ اﻻﻴﻞﻤﺟ وﻪﺎﺗﻴ ﺣ ﻓِﻪﺑﺮﺔَ ﻟاﻟﻄﱠﺎﻋ

؛ﺎل اﻟْﻤسﺮ ﺗَﺤﻧْﺖاﻚَ وﺳﺮﺤ ﻳﻠْﻢﺎلِ؛ اﻟْﻌ اﻟْﻤﻦ ﻣﺮ ﺧَﻴﻠْﻢ اﻟْﻌ:ٍ زِﻳﺎدﻦ ﺑﻞﻴﻤﺎ ﻛﻳ
.ﻪﻠَﻴ ﻋﻮمﺤ ﻣﺎلاﻟْﻤ وﻢﺎﻛ ﺣﻠْﻢاﻟْﻌ و،ِﻧْﻔَﺎقﻮ ﺑِﺎﻻﻛﺰ ﻳﻠْﻢاﻟْﻌ و،ُ اﻟﻨﱠﻔَﻘَﺔﻪﺼ ﺗُﻨْﻘﺎلاﻟْﻤو
ﻢﺎﻧُﻬﻴﻋ؛ اﺮ اﻟﺪﱠﻫﻘﺎ ﺑن ﻣﺎﻗُﻮ ﺑﺎءﻠَﻤاﻟْﻌ و.ﺎءﻴﺣ اﻢﻫالِ وﻮﻣانُ اﻻ ﺧُﺰﺎت ﻣ:ﻞﻴﻤﺎ ﻛﻳ
ﺷﺎراﺎ ‐ وﻤﻠْﻤﺎً ﺟﻨَﺎ ﻟَﻌﻬ! إنﱠ ﻫﺎه ﻫﺎه ﻫ.ٌةﻮدﺟﻮ اﻟْﻘُﻠُﻮبِ ﻣ ﻓﻢﺜَﺎﻟُﻬﻣاةٌ وﻔْﻘُﻮدﻣ
ﺮﻨﺎً ﻏَﻴ ﻟَﻘﺖﺒﺻ ا،َﻠﻠَﺔً! ﺑﻤ ﺣ ﻟَﻪﺖﺒﺻ ا ‐ ﻟَﻮمﺮ اﻟﻤﺪْرِه ﺻَ إﻟ اﻟﺸﱠﺮﻳﻔَﺔﺪِهﺑِﻴ
ﻪﻤﻌﺑِﻨ وهﺎءﻴﻟو اَﻠ ﻋﻪ اﻟﺞﺠ ﺑِﺤﺘَﻈْﻬِﺮﺴﻳﺎ وﻠﺪﱡﻧْﻴ ﻟ آﻟَﺔَ اﻟﺪِّﻳﻦﻞﻤﺘَﻌﺴ ﻳﻪﻠَﻴﻮنٍ ﻋﻣﺎﻣ
 ﻗَﻠْﺒِﻪ اﻟﺸﱠﻚﱡ ﻓﻘْﺪَح ﻳ،ﻪﻨَﺎﺋﺣ ا ﻓ ﻟَﻪةﻴﺮﺼ ﺑ ﻻﻖ اﻟْﺤﻠَﺔﻤﺤﻨْﻘﺎداً ﻟ ﻣو اﺎدِهﺒ ﻋَﻠﻋ
ِاتﻮﻠﺸﱠﻬﺎدِ ﻟﻴ اﻟْﻘﺲﻠﻮﻣﺎً ﺑِﺎﻟﻠﱠﺬﱠاتِ ﺳﻨْﻬ ﻣو ذَاكَ! اﻻ ذَا و ﻻ إﻻ.ﺔﻬﺎرِضِ ﺷُﺒلِ ﻋوﺑِﺎ
، اﻟﺪِّﻳﻦﺎةﻋ رﻦﺎ ﻣﺴِﺧَﺎرِ ﻟَﻴاﻹد وﻊﻤﻣﺎً ﺑِﺎﻟْﺠﻐْﺮ ﻣوا
How many are they and where are they? By Allah, they are few in number, but they are great in esteem
before Allah. Through them Allah guards His pleas and proofs till they entrust them to others like
themselves and sow the seeds thereof in the hearts of those who are similar to them. Knowledge has
led them to real understanding and so they have associated themselves with the spirit of conviction.
They take easy what the easygoing regard as hard. They endear what the ignorant take as strange.
They live in this world with their bodies here but their spirits resting in the high above. They are the
vicegerents of Allah on His earth and callers to His religion. Oh, oh, how I yearn to see them! Go from
here now, O Kumayl Wherever you wish.124
Imam ‘Ali has preached a sermon about those who sit for dispensation of justice among people but are
not ﬁt for it, as follows: Among all the people the most detested before Allah are two persons. One is he
who is devoted to his self. So he is deviated from the true path and loves speaking (foul) innovations
inviting towards wrong path. He is therefore a nuisance for those who are enamored of him, is himself
misled from the guidance of those preceding him, mislead those who follow him, in his life or after his
death, carries the weight of others’ sins and is entangled in his own misdeeds.
The other man is he who has picked up ignorance. He moves among the ignorant, is senseless in the

thick of mischief and is blind to the advantages of peace. Those resembling men have named him
scholar but he is not so. He goes out early morning to collect things whose deﬁciency is better than
plenty, till when he has quenched his thirst from polluted water and acquired meaningless things. He sits
among the people as a judge responsible for solving whatever is confusing to others. If an ambiguous
problem is presented before him, he manages shabby argument about it of his own accord and passes
judgment on its basis. In this way, he is entangled in the confusion of doubts as in the spider’s web, not
knowing whether he was right of wrong. If he is right he fears lest he erred, while if he is wrong he hopes
he is right. He is ignorant, wandering astray in ignorance and riding on carriages aimlessly moving in
darkness. He did not try to ﬁnd reality of knowledge.

ﻢ اﻟﻠﱠﻬ.ﻴﻪﻠﺎﻣتِ ﺣﻮ ﺑِﻤﻠْﻢ اﻟْﻌﻮتﻤﻚَ ﻳﺬَﻟﺔُ! ﻛﻤﺎﺋ اﻟﺴﺎمﻧْﻌﺎ اﻻﻬﺎً ﺑِﻬِﻤ ﺷُﺒءَ ﺷبﻗْﺮا
ﻒ ﺧَﺎﺋو اﻮرﺸْﻬ ﻣﺮﺎ ﻇَﺎﻫﻣ؛ اﻪ ﺧَﻠْﻘَﻠ ﻋ ﻟَﻪﺔﺠ ﺣﻦ ﻣضر اﻻﻪ اﻟﺨْﻠ ﻳ! ﻻَﻠﺑ
ًﺪَداﻗَﻠﱡﻮنَ ﻋ اﻻﻪاﻟﻚَ ووﻟَﺌﻚَ؟ اوﻟَﺌ اﻦﻳا و.ِﻨَﺎﺗُﻪﻴﺑ وﻪ اﻟﺞﺠ ﺣﻄُﻞ ﺗَﺒﻼﯩ ﻟﻮرﻐْﻤﻣ
ﺎ ﻓﻮﻫﻋرﺰﻳ وﻢﻫاءﺎ ﻧُﻈَﺮﻮﻫﻮدِﻋ ﻳﺘﱠ ﺣﻪﺠﺠ ﺣﻪﻔَﻆُ اﻟﺤ ﻳ ﺑِﻬِﻢ.ًﻮنَ ﻗَﺪْراﻈَﻤﻋاﻻو
ﻴﻦﻘ اﻟْﻴوحذَﻧُﻮا رﺘَﺎﺎنِ ﻓَﺎﺳﻳﻤ اﻻﻖﻘَﺎﺋ ﺣَﻠ ﻋﻠْﻢ اﻟْﻌ ﺑِﻬِﻢﻢﺠ ﻫ.ﻬِﻢﺎﻫﺷْﺒﻗُﻠُﻮبِ ا
ﻮاﺒﺤ ﺻ.َﻠُﻮنﺎﻫ اﻟْﺠﻨْﻪ ﻣﺶﺣﺘَﻮﺎ اﺳﻮا ﺑِﻤآﻧَﺴﻓُﻮنَ وﺘْﺮ اﻟْﻤهﺮﻋﺘَﻮﺎ اﺳﻠُﻮا ﻣﻬﺘَﺴاﺳو
ﻪﺠﺠﺣ وﻪﺿر ا ﻓﻪ اﻟﻨَﺎءﻣﻚَ اوﻟَﺌ ا.َﻠﻋ اﻻﻞﺤﻠﱠﻘَﺔٌ ﺑِﺎﻟْﻤﻌﺎ ﻣﻬاﺣورﺪَانٍ اﺑﺎ ﺑِﺎاﻟﺪﱡﻧْﻴ
ﻦ ﻣﺪَهعَ ﻳ وﻧَﺰ.ﻬِﻢﺘﻳو رَﻟ اﻗَﺎهاﺷَﻮ! و آه آه:ﻗﺎل وﺪاءﻌ اﻟﺼ ﺗَﻨَﻔﱠﺲ ﺛُﻢ.ﺎدِهﺒ ﻋَﻠﻋ
.ﺖﯩذَا ﺷ اﺮِف إﻧْﺼ:ﻗﺎلﺪي وﻳ

ﻦ ﻣ ﻓﻠﱠﻪ ﻛﺮنﱠ اﻟْﺨَﻴ ا.ﻴﻢ زَﻋﻧَﺎ ﺑِﻪا و،ٌﻴﻨَﺔﻫ رﻗُﻮلﺎ ا ﺑِﻤﺘ ذِﻣ:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻗﺎلو
ﻪ اﻟَ إﻟﻖﺋ اﻟْﺨَﻼﻐَﺾﺑنﱠ اا و.ه ﻗَﺪْرﺮِفﻌ ﻳﻻ اﻼﻬ ﺟءﺮ ﺑِﺎﻟْﻤَﻔﻛ و،ه ﻗَﺪْرفﺮﻋ
ﺸْﻐُﻮف ﻣﺒِﻴﻞﺪِ اﻟﺴ ﻗَﺼﻦ ﻋﺮﺎﺋ ﺟﻮ ﻓَﻬﻪ ﻧَﻔْﺴَ إﻟﻪ اﻟﻠَﻪﻛ وﻞﺟ ر:ِنﻼﺟ رَﺗَﻌﺎﻟ
ﻠَﻪﺎنَ ﻗَﺒ ﻛﻦﺪْيِ ﻣ ﻫﻦ ﻋﺎل ﺿ ﺑِﻪ اﻓْﺘَﺘَﻦﻦﻤﺘْﻨَﺔٌ ﻟ ﻓﻮ ﻓَﻬ،ﻟَﺔﻼ ﺿﺎءﻋد وﺔ ﺑِﺪْﻋمﻼِﺑ
.ﻪﺘﻴﯩ ﺑِﺨَﻄﻦﻫ رﺮِهﺎ ﻏَﻴ ﺧَﻄَﺎﻳﺎلﻤﻪ ﺣﻓَﺎﺗﺪَ وﻌﺑ وﻪﺎﺗﻴ ﺣ ﻓ اﻗْﺘَﺪَى ﺑِﻪﻦﻤ ﻟﻞﻀﻣ
ﺪَى اﻟْﻬﻦ ﻋﻢ ﻋﺘْﻨَﺔﺎشِ اﻟْﻔﻏْﺒ اﺎدٍ ﻓ ﻋﺔﻣﺎلِ اﻻﻬ ﺟ ﻓﻊﺿﻮ ﻣﻼﻬ ﺟﺶ ﻗَﻤﻞﺟرو
ًﺮا ﺧَﻴﻨْﻪ ﻣﺎ ﻗَﻞ ﻣﻊﻤ ﺟﻦ ﻣﺜَﺮَﺘ ﻓَﺎﺳﺮِ ﺑ ﺑِﻪﺲﻟَﻴﻤﺎً وﺎﻟ اﻟﻨﱠﺎسِ ﻋﺎهﺷْﺒ اﺎهﻤﻗَﺪْ ﺳ
ِ اﻟﻨﱠﺎسﻦﻴ ﺑﻠَﺲ ﺟﻞﺮِ ﻃَﺎﺋ ﻏَﻴﻦ ﻣﺜَﺮَﺘاﺳ و آﺟِﻦﻦى ﻣﺗَﻮذَا ار اﺘﱠ ﺣﺜُﺮﺎ ﻛﻤﻣ
ﺎﻴﺎتِ ﻫﻤﻬﺒﺪَى اﻟْﻤﺣ ا ﺑِﻪﻟَﺖنْ ﻧَﺰا و.ﺮِه ﻏَﻴَﻠ ﻋﺲﺎ اﻟْﺘَﺒﻴﺺِ ﻣﺘَﺨْﻠﻨﺎً ﻟﺎﻣﻴﺎً ﺿﻗَﺎﺿ
ﺞ ﻧَﺴﺜْﻞ ﻣﺎتِ ﻓﻬﺲِ اﻟﺸﱡﺒ ﻟَﺒﻦ ﻣﻮ ﻓَﻬﻪﻠَﻴ ﻋ ﻗَﻄَﻊ ﺛُﻢﻳِﻪا رﻦﺛﱠﺎً ﻣﺸْﻮاً رﺎ ﺣﻟَﻬ

He scatters the traditions as the wind scatters the dry leaves. By Allah, he is not capable of solving the
problems that come to him nor is ﬁt for the position assigned to him. Whatever he does not know he
does not regard it worth knowing. He does not realize that what is beyond his reach is within the reach of
others. If anything is not clear to him, he keeps quiet over it because he knows his own ignorance. Lost
lives are crying against his unjust verdicts, and properties (that have been wrongly disposed of) are
grumbling against him.
O people, you must never disobey your leaders on the ground that you do not know them, for no excuse
will be accepted from you in this connection. This is because the knowledge with which Adam came
down on the earth and what all the prophets from Adam to the seal of prophets are privileged with, are
gathered in the family of your prophet. O you who from the companions of Noah’s Ark have walked onto
this earth with the divine will know that there is the same ﬂood and ark in our time. Hence, the only way
for salvation is to seek refuge in Ahl al-Bayt. If the people at that time embarked on Noah’s Ark and
were safeguarded from drowning, you too will be safe from superstitions and deviations at this time by
resorting to Ahl al-Bayt. I pledge my obligation to what I say and I undertake to be accountable for it on
the Day of Judgment.
Verily, I say woe is to one who is deviating from this path. Have you not heard what the Messenger of
Allah said about Ahl al-Bayt when he returned from his last pilgrimage and communicating his divine
mission: Verily I am leaving among you two valuable things; you will not go astray after me as long as
you adhere to them. One is greater than the other. They are the book of Allah, and my household. They
will never separate from one another until the come to me at the Pond.
Be aware that following the Holy Qur’an and the school of Ahl al-Bayt is like sweet and wholesome
water which quenches your spiritual thirst whereas following people of innovation is like bitter and salty
water which should be avoided.125

ﺒ ًﺎﺬْﻫ ﻣﻨْﻪﻠَﻎَ ﻣﺎ ﺑ ﻣاءر وﻦنﱠ ﻣى اﺮ ﻳﻻ وﺧْﻄَﺎ ام اﺎبﺻﺪْرِي ا ﻳﻻﻮتِ وﺒْﻨاﻟْﻌ
ﻠَﻢﻌﺎ ﻳﻤ ﻟ ﺑِﻪﺘَﺘَﻢ إﻛﺮﻣ اﻪﻠَﻴ ﻋﻇْﻠَﻢنْ اا وﻪﻳا رﺬِّب ﻳ ﻟَﻢءَﺌﺎً ﺑِﺸ ﺷَﻴنْ ﻗَﺎس ا.ﺮِهﻐَﻴﻟ
،ٍاتﺸَﻮ ﻋﺾ ﺧَﺎﺋﻮ ﻓَﻬﻠْﻢﺮِ ﻋ ﺑِﻐَﻴﻗْﺪَم ا ﺛُﻢ.ﻠَﻢﻌ ﻳ ﻻﻧﱠﻪ ا:ﻘَﺎل ﻳ ﻻ ﻛﻪ ﻧَﻔْﺴﻞﻬ ﺟﻦﻣ
ﻠْﻢ اﻟﻌ ﻓﺾﻌ ﻳﻻ و،ﻠَﻢﺴ ﻓَﻴﻠَﻢﻌ ﻳﺎ ﻻﻤ ﻣﺘَﺬِرﻌ ﻳ ﻻ.ٍتﺎﻻﻬﺎطُ ﺟ ﺧَﺒ،ٍاتﻮ ﺷَﻬﺎبﻛر
ارِﻳﺚﻮ اﻟْﻤﻨْﻪ ﻣ ﺗَﺒ،ﻴﻢﺸ اﻟْﻬِﻳﺢ اﻟﺮوﺎتِ ذَراﻳِوو اﻟﺮﺬْر ﻳ.ﻐْﻨَﻢ ﻓَﻴﻊسٍ ﻗَﺎﻃﺮﺑِﻀ
ﻢّﻠﺴ ﻳ ﻻ،لﻼ اﻟﺤ ﺑِﻪمﺮﺤﻳ وامﺮ اﻟْﺤج اﻟْﻔَﺮﻪﺎﺋ ﺑِﻘَﻀﻞﺘَﺤﺴﻳ وﺎء اﻟﺪِّﻣﻨْﻪخُ ﻣﺮﺗَﺼو
ﺔ ﺑِﺎﻟﻄﱠﺎﻋﻢﻠَﻴ ﻋﺎ اﻟﻨﱠﺎسﻬﻳ ا.َط ﻓَﺮﻨْﻪﺎ ﻣ ﻣَﻠ ﻋﻨْﺪَم ﻳﻻ ودر وﻪﻠَﻴﺎ ﻋﺪَارِ ﻣﺻﺑِﺎ
ﻠَﺖﺎ ﻓُﻀ ﻣﻴﻊﻤﺟ وم آدﻂَ ﺑِﻪﺒ اﻟﱠﺬِي ﻫﻠْﻢنﱠ اﻟْﻌ ﻓَﺎ.ﻪﺎﻟَﺘﻬونَ ﺑِﺠﺬَر ﺗُﻌ ﻻﻦ ﺑِﻤﺮِﻓَﺔﻌاﻟْﻤو
.ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠﺪٍ ﺻﻤﺤ ﻣﻢِ ﻧَﺒِﻴةﺘْﺮ ﻋ ﻓِﻴﻦ اﻟﻨﱠﺒِﻴﺪٍ ﺧَﺎﺗَﻢﻤﺤ ﻣَﻟﻮنَ ا اﻟﻨﱠﺒِﻴﺑِﻪ

ﺬِه ﻫ،ﻴﻨَﺔﻔﺎبِ اﻟﺴﺤﺻبِ اﻼﺻ اﻦﺎ ﻣ ﻧَﺠﻦﺎ ﻣﻮنَ؟ ﻳﺒ ﺗَﺬْﻫﻦﻳ اﻞ ﺑﻢِ ﺑﺘَﺎه ﻳﻦﻳﻓَﺎ
ﻦ ﻣﺬِه ﻫﻮ ﻓﻨْﺠﻚَ ﻳﺬَﻟَﺎ ﻓﺠ ﻧﻦﻴﻚَ ﻣﺎﺗ ﻫﺎ ﻓﺎ ﻧَﺠﻤَ ﻓ،ﺎﻮﻫﺒﻛ ﻓَﺎرﻢﻴﺎ ﻓﺜْﻠُﻬﻣ
 ﺛُﻢ ﺗَﺨَﻠﱠﻒﻦﻤ ﻟﻞﻳاﻟْﻮ و.ﻴﻦﻔّﻠَﺘ اﻟْﻤﻦﻧَﺎ ﻣﺎ اﻣﻘﱠﺎً وﻤﺎً ﺣﻚَ ﻗَﺴ ﺑِﺬَﻟﻴﻦﻫﻧَﺎ ر ا.ﺎﺧَﻠَﻬد
ﺚﻴ ﺣﻠﱠﻢﺳ وﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻢ ﻧَﺒِﻴﻴﻬِﻢ ﻓﺎ ﻗَﺎل ﻣﻢَﻠَﻐﺎ ﺑﻣ ا. ﺗَﺨَﻠﱠﻒﻦﻤ ﻟﻞﻳاﻟْﻮ
ﻠﱡﻮا؛ ﺗَﻀﺎ ﻟَﻦ ﺑِﻬِﻤﺘُﻢﺴنْ ﺗَﻤﺎ ا ﻣﻦ اﻟﺜﱠﻘَﻠَﻴﻢﻴ ﺗَﺎرِكٌ ﻓّﻧ ا:اعد اﻟْﻮﺔﺠ ﺣ ﻓﻘُﻮلﻳ
وا ﻓَﺎﻧْﻈُﺮ،ضﻮ اﻟْﺤَﻠا ﻋﺮِد ﻳﺘﱠﻔْﺘَﺮِﻗَﺎ ﺣ ﻳﺎ ﻟَﻦﻤﻧﱠﻬا و.ﺘﻴ ﺑﻞﻫ اﺗﺘْﺮﻋ وﻪ اﻟﺘَﺎبﻛ
.ﻮاﺒﺘَﻨ ﻓَﺎﺟﺎجﺟ اﻠْﺢﺬا ﻣﻫﻮا وﺑ ﻓَﺎﺷْﺮات ﻓُﺮﺬْبﺬَا ﻋ ﻫﻻ ا.ﺎﻴﻬِﻤ ﻓﻔُﻮﻧّ ﺗُﺨَﻠﻒﻴﻛ
Imam ‘Ali (a.s) has preached a sermon about differences of view among the theologians as follows:
When a problem is put before anyone of them, he passes judgment on it from his imagination. When
exactly the same problem is placed before another of them he passes an opposite verdict. Then those
judges go to the chief who had appointed them and he conﬁrms all the verdicts, although their God is
one (and the same), their prophet is one (and the same), their book (the Qur’an) is one (and the same).
Is it that Allah ordered them to differ and they obeyed Him? Or He prohibited them from it but they
disobeyed Him? Or Allah sent an incomplete faith and sought their help to complete it? Or they are His
partners in the affairs, so that it is their share of duty to pronounce and He has to agree? Or is it that
Allah the Gloriﬁed sent a perfect faith but the prophet fell short of conveying it and handing it over (to the
people)? The fact is that Allah, the Gloriﬁed, says:
“We have not neglected anything in the Book” (6:38).
And says that one part of the Qur’an veriﬁes another part and that there is no divergence in it as He
says:
“…and if it had been from any other than Allah, they would surely have found in it much
discrepancy” (4:82).
Verily, the Holy Qur’an has a wonderful outward and a profound inward. Its wonders are imperishable
and its strange points are inﬁnite. The darkness of ignorance and the insufﬁciency of human thoughts
are illuminated by it.126 Imam ‘Ali (a.s) has said: O son of Adam, do not devote your utmost effort to a
day which is not the last day of your life, for, God will provide you with daily food throughout the days of
your life. If you gain what is in excess of your daily food, you have saved it for someone else. So the
pain is yours and the gain is the heir’s.
The result of what you do is a hard reckoning on the Day of Judgment. Therefore, o man! Beneﬁt from
your property while living, be happy with it and prepare a provision you need for the Day of Judgment,
for the journey is long, and the meeting place is the Day of Judgment when paradise and hell await

you!127
Imam ‘Ali’s sermons and maxims cannot be counted within the short space of this book. To avoid
prolongation and boredom, only some of the sermons and maxims have been mentioned.

وﻗﺎل ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم :ﺗَﺮِد ﻋﻠَ اﺣﺪِﻫﻢ اﻟْﻘَﻀﻴﺔُ ﻓ ﺣﻢ ﻣﻦ اﻻﺣﺎم ﻓَﻴﺤﻢ ﻓﻴﻬﺎ
ﺑِﺮاﻳِﻪ ،ﺛُﻢ ﺗَﺮِد ﺗﻠْﻚَ اﻟْﻘَﻀﻴﺔُ ﺑِﻌﻴﻨﻬﺎ ﻋﻠَ ﻏَﻴﺮِه ﻓَﻴﺤﻢ ﻓﻴﻬﺎ ﺑِﺨﻼفِ ﻗَﻮﻟﻪ .ﺛُﻢ ﻳﺠﺘَﻤﻊ
اﻟْﻘُﻀﺎةُ ﺑِﺬَﻟﻚَ ﻋﻨْﺪَ اﻻﻣﺎم اﻟﱠﺬِي اﺳﺘَﻘْﻀﺎﻫﻢ ﻓَﻴﺼﻮِب آراءﻫﻢ ﺟﻤﻴﻌﺎً ،واﻟَﻬﻬﻢ واﺣﺪٌ
وﻧَﺒِﻴﻬﻢ واﺣﺪٌ وﻛﺘَﺎﺑﻬﻢ واﺣﺪٌ .اﻓَﺎﻣﺮﻫﻢ اﻟﻪ ﺳﺒﺤﺎﻧَﻪ ﺑِﺎﻹﺧْﺘﻼفِ ﻓَﺎﻃَﺎﻋﯘه؟ ام ﻧَﻬﺎﻫﻢ
ﻋﻨْﻪ ﻓَﻌﺼﻮه؟ ام اﻧْﺰل اﻟﻪ دِﻳﻨﺎً ﻧَﺎﻗﺼﺎً ﻓَﺎﺳﺘَﻌﺎنَ ﺑِﻬِﻢ ﻋﻠَ اﺗْﻤﺎﻣﻪ؟ ام ﻛﺎﻧُﻮا ﺷُﺮﻛﺎء
ﻟَﻪ ﻓَﻠَﻬﻢ انْ ﻳﻘُﻮﻟُﻮا وﻋﻠَﻴﻪ انْ ﻳﺮﺿ؟ ام اﻧْﺰل اﻟﻪ دِﻳﻨﺎً ﺗَﺎﻣﺎً ﻓَﻘَﺼﺮ اﻟﺮﺳﻮل ﺻﻠﱠ
اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ وﺳﻠﱠﻢ ﻋﻦ ﺗَﺒﻠﻴﻐﻪ واداﺋﻪ؟ واﻟﻪ ﺳﺒﺤﺎﻧَﻪ ﻳﻘُﻮل? :ﻣﺎ ﻓَﺮﻃْﻨَﺎ ﻓ
اﻟْﺘَﺎبِ ﻣﻦ ﺷَء ?وﻓﻴﻪ ﺗﺒﻴﺎنُ ﻛﻞ ﺷَء ،وذَﻛﺮ انﱠ اﻟْﺘَﺎب ﻳﺼﺪِّق ﺑﻌﻀﻪ ﺑﻌﻀﺎً
واﻧﱠﻪ ﻻ اﺧْﺘﻼف ﻓﻴﻪ ﻓَﻘﺎل ﺳﺒﺤﺎﻧَﻪ? :وﻟَﻮ ﻛﺎنَ ﻣﻦ ﻋﻨْﺪِ ﻏَﻴﺮِ اﻟﻪ ﻟَﻮﺟﺪُوا ﻓﻴﻪ
إﺧْﺘﻼﻓﺎً ﻛﺜﻴﺮاً ?.وانﱠ اﻟْﻘُﺮآنَ ﻇَﺎﻫﺮه اﻧﻴﻖ وﺑﺎﻃﻨُﻪ ﻋﻤﻴﻖ ،ﻻ ﺗَﻔْﻨَ ﻋﺠﺎﺋﺒﻪ ،وﻻ
ﺗَﻨْﻘَﻀ ﻏَﺮاﺋﺒﻪ ،وﻻ ﺗُﺸَﻒ اﻟﻈﱡﻠُﻤﺎت اﻻ ﺑِﻪ.

وﻗﺎل ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم :ﻳﺎ اﺑﻦ آدم ،ﻻ ﻳﻦ اﻛﺜَﺮ ﻫﻤﻚَ ﻳﻮﻣﻚَ اﻟﱠﺬِي انْ ﻓَﺎﺗَﻚَ ﻟَﻢ ﻳﻦ ﻣﻦ
اﺟﻠﻚَ ،ﻓَﺎنْ ﻛﺎنَ ﻳﻮﻣﺎً ﺗَﺤﻀﺮه ﻳﺎﺗ اﻟﻪ ﻓﻴﻪ ﺑِﺮِزْﻗﻚَ .واﻋﻠَﻢ اﻧﱠﻚَ ﻟَﻦ ﺗَﺴﺐ ﺷَﻴﺌﺎً
ﻓَﻮق ﻗُﻮﺗﻚَ اﻻ ﻛﻨْﺖ ﻓﻴﻪ ﺧَﺎزِﻧﺎً ﻟﻐَﻴﺮِكَ ،ﻳﺜُﺮ ﻓ اﻟﺪﱡﻧْﻴﺎ ﺑِﻪ ﻧَﺼﻴﺒﻚَ وﻳﺤﻈَ ﺑِﻪ وارِﺛُﻚَ
وﻳﻄُﻮل ﻣﻌﻪ ﻳﻮم اﻟْﻘﻴﺎﻣﺔ ﺣﺴﺎﺑﻚَ .ﻓَﺎﺳﻌﺪْ ﺑِﻤﺎ ﻟَﻚَ ﻓ ﺣﻴﺎﺗﻚَ ،وﻗَﺪِّم ﻟﻴﻮم ﻣﻌﺎدِكَ
زَاداً ﻳﻮنُ اﻣﺎﻣﻚَ ،ﻓَﺎنﱠ اﻟﺴﻔَﺮ ﺑﻌﻴﺪٌ واﻟْﻤﻮﻋﺪَ اﻟْﻘﻴﺎﻣﺔُ واﻟْﻤﻮرِد اﻟْﺠﻨﱠﺔُ اوِ اﻟﻨﱠﺎر.
وﻛﻼﻣﻪ وﻣﻮاﻋﻈُﻪ وﺣﻤﻪ أﻛﺜَﺮ ﻣﻦ أنْ ﺗُﺤﺼ ﻓﻼ ﻧُﻄَﻮِل اﻟﺘﺎب ﺣﺬَراً ﻣﻦ
اﻹﺿﺠﺎرِ إذْ ﻫﻮ ﻣﻮﺿﻮعٌ ﻟﻐَﻴﺮِ ذَﻟﻚَ.
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‘Ali’s Genealogy
Beyond doubt, kinship with the Messenger of Allah is both a unique privilege and superiority over others.
Hence, God considers the honor of kinship with the Holy Prophet (S) as part of the honor of nearest
relations when we read in the Holy Qur’an:
“and warn your nearest relations” (26:214).
Elsewhere, God says:

“and most surely it is a reminder for you and your people” (43:44).
It is for this reason that God Almighty has prohibited giving charity to them due to their honor and dignity.
Hence, the closer a person is to the Messenger of Allah, the more honorable and digniﬁed he or she is.1
Imam ‘Ali (a.s) has said: We are a family beyond comparison.2 Abu-Uthman Jahiz who was an ardent
enemy of Imam ‘Ali says: ‘Ali was truthful in what he said! How can we compare anyone with this family
when the Messenger of Allah, two puriﬁed persons, ‘Ali and Fatimah, their two sons, Hasan and Husayn,
two martyrs of Islam, Hamzah and Jafar who ﬂies in paradise with two wings, the great chief of Hijaz,
Abd al-Muttalib, the provider of water to the Hajj pilgrims, Abbas, the wise man of Batha' and Najdah,
Abu-Taib are from this family in which all the merits and virtues are gathered.
Ansar are their helpers and Muhajir are those who immigrated towards them. Accepter is one who has
accepted them and Faruq, that is, the distinguisher between justice and injustice is among them. True
disciples are their disciples and if Dhu’l-Shahadatayn (the man of double testimony) was honored with
this title, it is because his testimony is about them.
A proof of their dignity is that the Messenger of Allah said: Verily, I am leaving among you two valuable
things. You will not go astray after me as long as you adhere to them. One is greater than the other.
They are the Book of Allah, which is a rope stretched from the heavens to the earth, and my Household.
They will never separate from one another until they come to me at the Pond. Verily, if the household of
the Holy Prophet (S) was like other people, Umar would not ask ‘Ali to be his father-in-law to obtain the
honor of kinship.

:ﺒِﻪ ﻧَﺴ ﻓ:ﻦ ﺧﺎرِج ﻣﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋ ﻟَﻪﻠَﺔ اﻟﺤﺎﺻﻞ اﻟﻔَﻀﺎﺋﻓ

ﻠﻓَﻀﻴﻠَﺔٌ ﻋﺔٌ وﺰِﻳ ﻣﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮل اﻟﺳ رﻦ ﻣباﻟﻘُﺮ وﺐ ﺷَﻚﱠ أنﱠ اﻟﻨﱠﺴﻻ
َﺗَﻚﻴﺮﺸ ﻋﻧْﺬِرا ?و:َ ﺗَﻌﺎﻟ ﻓَﻘﺎلﺑ ذَوي اﻟﻘُﺮﻢﻬ ﺑِﺴَ ﺗَﻌﺎﻟﻪ اﻟﻢﻓَﻬﻬﺬا ﺷَﺮﻟ و،ﻢﺮِﻫﻏَﻴ
ِﺪَﻗﺎت اﻟﺼﻠَﻴﻬِﻢ ﻋمﺮﺣ? و.َﻚﻣﻘَﻮﻟ ﻟَﻚَ وﺮ ﻟَﺬِﻛﻧﱠﻪا ?و:َ ﺗَﻌﺎﻟﻗﺎل? و.ﺑِﻴﻦﻗْﺮاﻻ
َﺎن ﻛبﻗْﺮ اﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠﻮلِ ﺻﺳ اﻟﺮﻦﺎنَ ﻣ ﻛﻦ ﻣﻞﻛ و.ًﻈﻴﻤﺎﺗَﻌﺗَﺸْﺮﻳﻔﺎً و
.ٌﺪﺣ ﺑِﻨﺎ اﻘﺎس ﻳﺖٍ ﻻﻴ ﺑﻞ أﻫﻦ ﻧَﺤ:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮ أﻣﻗﺎل و.ﻓَﻊرا

،ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋﺪَق ﺻ:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮﻴﺮِ اﻟﻤ أﻣﺪُو ﻋﻮﻫﻆُ وﺎﺣ اﻟﺠﻗَﺎل
ﻦﺴﻄﺎنِ اﻟْﺤﺒاﻟﺴﺔُ وﻤﻓﺎﻃ وﻠﺒﺎنِ ﻋﻃْﻴاﻻ وﻪ اﻟﻮلﺳ رﻢﻨْﻬ ﻣم ﺑِﻘَﻮﻘﺎس ﻳﻒﻴﻛ

 ُﺪﺒِﺪُ اﻟﻮادِي ﻋﻴﺳ وﻔَﺮﻌ ﺟﻴﻦﻨﺎﺣذو اﻟْﺠةُ وﺰﻤ ﺣﻪﺪُ اﻟاﻟﺸﱠﻬﻴﺪانِ أﺳ وﻦﻴﺴاﻟْﺤو
اﻟﺨَﻴﺮ و،ٍﺐﻮ ﻃﺎﻟﺑ اﺪَةاﻟﻨﱠﺠ وﻄْﺤﺎء اﻟﺒﻴﻢﺣ وﺎسﺒ اﻟﻌﺠﻴﺞ اﻟْﺤﺳﺎﻗﺐِ وﻄﱠﻠاﻟْﻤ
ﻢﺪﱠﻗَﻬ ﺻﻦ ﻣﺪّﻳﻖاﻟﺼ وﻢﻬﻌﻣ وﻬِﻢﻟَﻴ اﺮ ﻫﺎﺟﻦ ﻣﻬﺎﺟِﺮاﻟﻤ وﻢﻫﻧﺼﺎر ااﻷﻧْﺼﺎرﻴﻬِﻢ وﻓ
ﺗَﻴﻦذو اﻟﺸﱠﻬﺎد وﻢﻬﻮارِﻳ ﺣﻮارِياﻟﺤ و ﻓﻴﻬِﻢﻞاﻟﺒﺎﻃ وﻖ اﻟﺤﻴﻦ ﺑق ﻓَﺮﻦ ﻣوقاﻟﻔﺎرو
ﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳﺎنَ رﺑا؟ وﻢﻬﻌﻣ وﻢﻨْﻬ وﻣﻢﻟَﻬ وﻴﻬِﻢ ﻓ إﻻﺮﻻ ﺧَﻴ وﻢ ﺷَﻬِﺪَ ﻟَﻬﻧﱠﻪﻻ
 اﻵﺧَﺮِ؛ﻦ ﻣﺮﺒﻤﺎ أﻛﺪُﻫ أﺣ اﻟﺨَﻠﻴﻔَﺘَﻴﻦﻢﻴ ﺗﺎرِكٌ ﻓّ إﻧ:ﻪﻟ ﺑِﻘَﻮﻪﺘﻴ ﺑﻞ أﻫﻪآﻟ وﻪﻠَﻴﻋ
 اﻟﻠﱠﻄﻴﻒﻧﺎ ﻧَﺒ.ﺘﻴ ﺑﻞ أﻫﺘْﺮﺗﻋضِ ور اﻻَ إﻟﻤﺎء اﻟﺴﻦ ﻣﺪودﻤ ﻣﻞﺒ ﺣﻪ اﻟﺘﺎبﻛ
ﺮﻤ ﻋ ﻟَﻤﺎ ﻗَﺎلﻢﺮِﻫﻐَﻴﺎﻧُﻮا ﻛ ﻛﻟَﻮ و.ضﻮ اﻟﺤَﻠﺮِدا ﻋ ﻳﺘﱠﻔْﺘَﺮِﻗﺎ ﺣ ﻳﻤﺎ ﻟَﻦ أﻧﱠﻬاﻟﺨَﺒﻴﺮ
ﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ رﺖﻌﻤ ﺳّ إﻧ:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠةَ ﻋﺮﺼﺎﻫ ﻣﺎ ﻃَﻠَﺐﻟَﻤ
Umar reported the Holy Prophet (S) as saying: Every relation through blood or marriage on the Day of
Judgment will be cut off except relation with me, which will never be cut off. These were good traits of all
members of the Holy Prophet’s household. Nevertheless, Imam ‘Ali (a.s) has special privileges for the
blessed days of his life and his excellent qualities the description of which requires voluminous books to
cover.
Imam ‘Ali is a man of noble birth, supreme position, abundant knowledge, wonderful rhetoric, eloquent
speech, and broadmindedness. Based on this, his morality is an example of his pure and genuine
character. ‘Ali’s personality testiﬁes to the former honors of his family. This is ‘Ali’s description by an
enemy let alone by his devotee in whose veins the love for ‘Ali runs.3 Imam ‘Ali’s digniﬁed mother was
Fatimah bint Asad ibn Hashim ibn Abd-Manaf, a lady who undertook to rear the Messenger of Allah in
his childhood, fondling him on her lap. She was among the ﬁrst women who believed in Allah and His
messenger and immigrated to Medina with the Holy Prophet (S).4
The day this lady passed away, the Messenger of Allah personally undertook to perform her funeral
rites, shrouding her in his own garment and when the digging of grave was knee-deep, removed the
earth from the grave, lay down in the grave for moments and said: O Lord, who are living forever, you
make the living die and the dead to become alive, through Your messenger, Muhammad and the
messengers before me, forgive my mother, Fatimah bint Asad, instill the profession of faith into her ear
and widen her grave, for you are the Most Merciful. At this time, the Holy Prophet (S) instilled the right
words in her ear, repeatedly saying: Your son, your son! Not Jafar or Aqil! Those attending the funeral
service said: O Messenger of Allah! What you did for ‘Ali’s mother, Fatimah, you did not for others. You
shrouded her in your own garment, lay down in her grave before burial, and instilled into her ear, you
said: Your son, your son; Not Jafar or Aqil. What is the meaning of all this? The Messenger of Allah said:
One of the days I was speaking about how people were naked and bare-footed when they will be on the
Resurrection Day.

ﻪﻠَﻴ ﻋﻠﺎ ﻋﻣ ﻓَﺎ.ِﺒﻧَﺴ وِﺒِﺒ ﺳ إﻻﺔﻴﺎﻣ اﻟﻘمﻮ ﻳﻊﻨْﻘَﻄﺐٍ ﻣﻧَﺴﺐٍ وﺒ ﺳﻞ ﻛ:ﻘﻮل ﻳﻪآﻟو
ﻨﺎﻓْﻨَﻴﺘﺎﺑﺎً ﻻ ﻛﺔﻴﻨ اﻟﺴﺒِﻪﻨﺎﻗﻣ وﺔﺮﻳﻤ اﻟﻪﻘﺎﻣﺎﺗﻣ و اﻟﺸﱠﺮﻳﻔَﺔﻪﻳﺎﺗﻧﺎ ﻵد أﻓْﺮ ﻓَﻠَﻮﻼماﻟﺴ
،ﻈﻴﻢاﻟﺸﱠﺄنُ ﻋ و،ﺮﻳﻢ ﻛﻨْﺸَﺎاﻟﻤ و،ﺤﻴﺢ ﺻقﺮ اﻟﻌ.ﻮالّ اﻟﻄﻚَ اﻟﻄﱠﻮاﻣﻴﺮ ذَﻟﻓ
،ﺣﻴﺐ رﺪْراﻟﺼ و،ﺴﺎنُ ﺧَﻄﻴﺐّاﻟﻠ و،ﺠﻴﺐﻴﺎنُ ﻋاﻟﺒ و،ﺜﻴﺮ ﻛﻠْﻢاﻟﻌ و،ﺴﻴﻢ ﺟﻞﻤاﻟﻌو
.ﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻨْﻪ ﻣِهﺪُو ﻋلﺬَا ﻗَﻮ ﻫ.ﺪُ ﺑِﻘَﺪﻳِﻤﻪﺸْﻬ ﻳﺪﻳﺜُﻪﺣ و،ﻪﺮاﻗ أﻋ وِﻓْﻖأﺧْﻼﻗُﻪو

ﻪ ﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ رﺖﺑ ر.ٍﻨﺎفﺪِ ﻣﺒ ﻋﻦ ﺑﻢ ﻫﺎﺷﻦﺪِ ﺑ أﺳﺔ ﺑِﻨْﺖﻤ ﻓَﺎﻃ:ﻪﻣاو
،ﺪﻳﻨَﺔ اﻟﻤَ إﻟﻪﻌ ﻣتﺮﻫﺎﺟﺎنِ و اﻹﻳﻤَ إﻟﻘَﺖﺒﺳ و، ﻟَﻪمﺎﻻ ﻛﺎﻧَﺖﻛﺮِﻫﺎ وﺠ ﺣ ﻓﻪآﻟو
َﻠَﻎﺎ ﺑﻟَﻤ و.ﻪﻔﱠﻨَﻬﺎ ﺑِﻘَﻤﻴﺼﻛﻫﺎ وﺮ أﻣﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ رّﻟ ﺗَﻮﺎ ﻣﺎﺗَﺖﻟَﻤو
ﺪِه ﺑِﻴﻪ ﺗُﺮاﺑجأﺧْﺮ وﺪِه ﺑِﻴﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ رهﻔَﺮﺪِ ﺣ اﻟﻠﱠﺤَ إﻟﻔْﺮاﻟﺤ
ُﻣ ﻷﺮ إﻏْﻔﻮتﻤ ﻳ ﻻ ﺣﻮﻫ وﻤﻴﺖﻳ وﻴﺤ اﻟﱠﺬِي ﻳﻪ اﻟ: ﻗَﺎلﺮِﻫﺎ ﺛُﻢ ﻗَﺒ ﻓﻧﺎمو
ٍﺪﻤﺤِﻚَ ﻣ ﻧَﺒِﻴﻖﺪْﺧَﻠﻬﺎ ﺑِﺤﻣﻫﺎ وﺮﻬﺎ ﻗَﺒﻠَﻴ ﻋﻊﺳوﺘَﻬﺎ وﺠﻨْﻬﺎ ﺣّﻟَﻘﺪٍ وﺔَ ﺑِﻨْﺖِ أﺳﻤﻓَﺎﻃ
.ﻤﻴﻦاﺣ اﻟﺮﻢﺣ ﻓَﺈﻧﱠﻚَ أرﻠ ﻗَﺒﻦ ﻣ اﻟﱠﺬﻳﻦاﻷﻧْﺒِﻴﺎءو

ْﻨﺎكَ ﻗَﺪﻳا رﻪ اﻟﺳﻮلﺎ ر ﻳ: ﻟَﻪ ﻓَﻘﻴﻞ.ﻘﻴﻞﻻ ﻋ وﻔَﺮﻌ ﺟﻨُﻚِ ﻻﻨُﻚِ اﺑ اﺑ:ﻨْﻪ ﻣﻊﻤﻟَﻘﱠﻨَﻬﺎ ﻓَﺴو
َﻚ ﻗَﻤﻴﺼﻔﱠﻨْﺘَﻬﺎ ﻓﺮِﻫﺎ؛ ﻛ ﺑِﻐَﻴﻪﻨَﻌ ﺗَﺼﻨْﻌﺎً ﻟَﻢ ﺻﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋم اﻊ ﻣﺖﻨَﻌﺻ
:ﻚَ؟ ﻓَﻘﺎل ذَﻟﺐﺒ؛ ﻓَﻤﺎ ﺳﻻ ﻋﻘﻴﻞ وﻔَﺮﻌ ﺟﻨُﻚِ ﻻﻨُﻚِ اﺑ اﺑ:ﺎ ﻟَﻬﻗُﻠْﺖﺪَﻫﺎ و ﻟَﺤﺪْتﺳﺗَﻮو
:ﻔﺎةً ﻓَﻘَﺎﻟَﺖﺮاةً ﺣ ﻋﺔﻴـﺎﻣ اﻟﻘمﻮﺸَﺮونَ ﻳﺤ ﻳﻣـﺎً أنﱠ اﻟﻨﱠـﺎسﻮﺎ ﻳ ﻟَﻬتﺮ ذَﻛّإﻧ
ـّ إﻧ:ﺬٍ! ﻓَﻘُﻠْﺖﺌﻣﻮ ﻳﺗَﺎهاﻮاﺳو
Hearing this, Fatimah bint Asad became very sad, saying: woe to the humiliation of that day! I promised
her that I would shroud her in my own garment so that she would not come to the Resurrection Day
naked. I lay down in her grave to make her safe from tightness of grave. The reason I said: Your son,
your son, Not Jafar or Aqil, was that the examining angels entered her grave, asking her: Who is your
Lord? She said: God Almighty is my Lord. She was asked: Who is your prophet.
She said: Muhammad. She was asked: Who is your Imam? She kept silent, not knowing what to
answer. I said to her: Your son, your son, meaning that your Imam and leader is your son, ‘Ali, not Aqil
or Ja’far.5 Imam ‘Ali was the ﬁrst Hashemite of two Hashemite lineage. He was born a Hashemite, both
on the mother and father sides.6 Imam ‘Ali’s digniﬁed father was Abu-Talib, Abd-Manaf ibn Abd al-

Muttalib Known as Shaybat al-Hamd, literally meaning a model of thanksgiving or the thanksgiving old
man.
‘Ali and the Holy Prophet’s lineage gather together in Abd al-Muttalib, the son of Hashim ibn AbdManaf, the son of Qasi ibn Kilab ibn Murrah ibn Ka’b ibn Lu’ay ibn Ghalib ibn Fihr ibn Malik ibn Nadr ibn
Kinanah ibn Khuzaymah ibn Mudrikah ibn Ilyas ibn Mudar ibn Nizar ibn Ma’d ibn ‘Andan ibn Mubdi’ ibn
Mani’ ibn Adad ibn Ka’b ibn Yashjub ibn Ya’rub ibn Humaysa’ ibn Qaydar ibn Isma’il ibn Ibrahim, the
Friend of God. ‘Ali was the Holy Prophet’s full blood cousin on both sides. His uncles were Abbas,
Hamzah ibn Abd al-Muttalib, his brothers, Aqil and Ja’far, his sons, Hasan and Husayn, and his wife,
lady Fatimah, the princess of the world women. Due to Allah’s Grace, Imam ‘Ali has been honored by
God Almighty with all the excellent qualities of this family. These blessings are tied to all members of the
Holy Prophet’s household.7

‘Ali’s Marriage with Lady Fatimah
Ibn Abbas reports: When Fatimah, the honorable daughter of the Holy Prophet (S) reached maturity,
prominent suitors came to the Messenger of Allah, asking her hand in marriage, having the impression
that their requests would be accepted but the Holy Prophet (S) rejected their requests, saying: I am
waiting for Allah’s decree, for Fatimah’s marriage is on His decree.

  ﻣﻦﻣﺘﺎﻫﺎ ﻟﺮ ﻗَﺒﺪْتﺳﺗَﻮ و.ﻠْﺖ ﻓَﻔَﻌ،مﻮﻚَ اﻟﻴ ذَﻟكِ ﻓﺘُﺮﺴﻴ ﻟﻨُﻚِ ﺑِﻘَﻤﻴﺼّﻔﻛا
ﻦ
 ﻓﻘﺎﻻ.ِﺑ رﻪ اﻟ:ﻚِ؟ ﻓَﻘَﺎﻟَﺖﺑ رﻦ ﻣ:ﺎﺎنِ ﻓَﻘﺎﻻ ﻟَﻬَﻠﻬﺎ اﻟﻤﻠَﻴ ﻋلﻧَﺰ و.ِﺮ اﻟﻘَﺒﻐْﻄَﺔﺿ
ِﻨُﻚ اﺑ: ﻓَﻘُﻠْﺖ،ﻬﺎﻠَﻴ ﻋﺗَﺞﻚِ؟ ﻓَﺎرﺎﻣ إﻣﻦ ﻣ: ﻓﻘﺎﻻ.ِﺪٌ ﻧَﺒِﻴﻤﺤ ﻣ:ﻚِ؟ ﻓَﻘَﺎﻟَﺖ ﻧَﺒِﻴﻦ ﻣ:ﺎﻟَﻬ
.ﻘﻴﻞﻻ ﻋ وﻔَﺮﻌ ﺟﻨُﻚِ ﻻاﺑ

ٍ ﻮ ﻃﺎﻟﺑ ا:ﺑﻮها و.ﻦﺗَﻴﺮ ﻣﻢ ﻫﺎﺷﻟَﺪَه وﻦ ﻣلوا و،ﻦﻴﻴﻤ ﻫﺎﺷﻦ ﻣﻤ ﻫﺎﺷلو اﻮﻫو
ﺐ
ﻪﻮلِ اﻟﺳ رﺐﻧَﺴ وﻪﺒ ﻧَﺴﻊﺘَﻤﺠ ﻳﻨْﺪَهﻋ و،ِﺪﻤ اﻟﺤﺔﺒﺐِ ـ ﺷَﻴﻄﱠﻠﺪِ اﻟﻤﺒ ﻋﻦﻨﺎفِ ﺑﺪُ ﻣﺒﻋ
َةﺮ ﻣﻦﻼبِ ﺑ ﻛﻦ ﺑ ﻗُﺼﻦﻨﺎفِ ﺑﺪِ ﻣﺒ ﻋﻦ ﺑﻢ ﻫﺎﺷﻦ ـ ﺑﻠﱠﻢﺳ وﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠﺻ
ﻦﺔَ ﺑﻳﻤ ﺧُﺰﻦﻨﺎﻧَﺔَ ﺑ ﻛﻦﺮِ ﺑ اﻟﻨﱠﻀﻦﻚِ ﺑﺎﻟ ﻣﻦﺮِ ﺑﻬ ﻓﻦﺐِ ﺑ ﻏﺎﻟﻦِ ﺑي ﻟُﻮﻦﺐِ ﺑﻌ ﻛﻦﺑ
دد اﻦ ﺑﻨﻴﻊ ﻣﻦ ﺑﺪِعﺒ ﻣﻦﺪْﻧﺎنَ ﺑ ﻋﻦﺪِ ﺑﻌ ﻣﻦ ﻧَﺰارِ ﺑﻦ ﺑﺮﻀ ﻣﻦ ﺑ إﻟْﻴﺎسﻦﺔَ ﺑﺪْرِﻛﻣ
ﺮاﻫﻴﻢ إﺑﻦ ﺑﻤﺎﻋﻴﻞ إﺳﻦ ﺑﺪار ﻗَﻴﻦ ﺑﻊﺴﻴﻤ اﻟﻬﻦ ﺑبﺮﻌ ﻳﻦ ﺑﺐﺸْﺠ ﻳﻦﺐِ ﺑﻌ ﻛﻦﺑ
،ﻪﻣا وَﺑِﻴﻪ ﻷﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮلِ اﻟﺳ رﻢ ﻋﻦ اﺑﻮﻫ و.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋاﻟﺨَﻠﻴﻞ
ﺘُﻪﺟزَو وﻴﻦﺴاﻟﺤ وﻦﺴ اﻟﺤﻨﺎهاﺑ وﻘﻴﻞﻋ وﻔَﺮﻌ ﺟﺗُﻪإﺧْﻮ وﺎسﺒاﻟﻌةُ وﺰﻤ ﺣﺎهﻤﻋو

ِﻤﺎل ﺑِﺎﻟﻪﻨْﺪَ اﻟﺨْﺼﻮصِ ﻋﻤﺎلِ اﻟﻤﻘْﺪِ اﻟﻄَﺔُ ﻋاﺳ وﻮ ﻓَﻬ.ﻴﻦﺎﻟَﻤ اﻟﻌﺴﺎءِﺪَةُ ﻧﻴﺳ
.ِاﻹﻓْﻀﺎلو

:ﻼمﻬﺎ اﻟﺴﻠَﻴﺔَ ﻋﻤ ﺑِﻔﺎﻃوﻳﺠِﻪ ﺗَﺰﻓ

 ﻓَﻼﺮ ﺗُﺬْﻛﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮلِ اﻟﺳ رﺔُ ﺑِﻨْﺖﻤ ﻓَﺎﻃﺎﻧَﺖ ﻛ:ٍﺎسﺒ ﻋ اﺑﻦﻗَﺎل
ﺮﻣ اﻻﻗﱠﻊ أﺗَﻮ:ﻗﺎل وﻨْﻪ ﻋضﺮ أﻋ إﻻﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮلِ اﻟﺳﺪٌ ﻟﺮﻫﺎ أﺣﺮﺬْﻛﻳ
.َ ﺗَﻌﺎﻟﻪ اﻟَﻫﺎ إﻟﺮ إنﱠ أﻣ.ﻤﺎءﻦ اﻟﺴﻣ
Sa’d ibn Mu’adh Ansari who knew this, said to ‘Ali ibn Abi-Talib: By God, the Messenger of Allah has no
one in mind save you. ‘Ali answered: Marriage needs wealth which I have not! The Messenger of Allah
too knows that I have no wealth! Sa’d said: I put you under an obligation to do so. ‘Ali said: What should
I say to the Holy Prophet?
Sa’d said: Say: I have come here to ask the hand of Fatimah, the daughter of Muhammad in marriage.
To this end, ‘Ali came to the presence of the Messenger of Allah but due to modesty, he had lowered his
head and did not say anything. The Messenger of Allah said: O ‘Ali, I see a sign of request in your face.
What is your request? ‘Ali said: Asking your daughter’s hand in marriage! The Holy Prophet (S) who
looked happy and had a smile on his lips, said: I will accept it eagerly. On his return, ‘Ali told Sa’d the
whole story. Sa’d said: The Messenger of Allah had accepted your request, for he keeps his promise
and never breaks it.
On that night, the Messenger of Allah called Bilal, saying: I married my daughter to my cousin. I wish to
hold a marriage banquet to set it as a tradition among my Ummah. Now, go to sheep-selling market,
buy a sheep and ﬁve mudd of barley, and make a pot ready for cooking them. I will invite Muhajir and
Ansar to this banquet.
Bilal carried out what the Holy Prophet had ordered. A large group of people gathered in the Holy
Prophet’s house, ate from the food yet no shortage was seen in it. Then, the Holy Prophet ordered Bilal
to take the food to the houses of his wives and to say to them: Eat of this food, you and any woman who
comes to you. Bilal carried out this order.8
Then, the Messenger of Allah attended the gathering of his wives, saying: I have married my daughter,
Fatimah to my cousin. I intend to send her to him. She is your daughter, do whatever you can for her
nuptial ceremony. The Holy Prophet’s wives who were overjoyed, perfumed and adorned Fatimah with

their Jewels and took to her house the dowry which Salman and Bilal had prepared on the order of the
Holy Prophet. A cloak of Khaybar, a jug, a ewer, a tub, curtain, a mattress of date ﬁber and a pillow were
all that made up the dowry. Then, they informed the Holy Prophet to come. Seeing this scene and
having tears on his cheeks, the Holy Prophet raised his hands in prayer and said: O Lord! Make this
marriage auspicious to a couple most of whose vessels are made of clay.9

ﻓَﻘﺎل ﺳﻌﺪُ ﺑﻦ ﻣﻌﺎذٍ اﻷﻧﺼﺎرِي ﻟﻌﻠ ﺑﻦ اﺑِ ﻃﺎﻟﺐٍ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم :إﻧّ واﻟﻪ ﻣﺎ أرى
اﻟﻨﱠﺒِ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم ﻳﺮﻳﺪُ ﺑِﻬﺎ ﻏَﻴﺮكَ .ﻓَﻘﺎل ﻟَﻪ ﻋﻠ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم :ﻣﺎ أﻧَﺎ ﺑِﺬِي دﻧْﻴﺎً
ﻳﻠْﺘَﻤﺲ ﻣﺎ ﻋﻨْﺪِي ،وﻗَﺪْ ﻋﻠﻢ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ إﻧﱠﻪ ﻣﺎ ﻟ ﺣﻤﺮاء وﻻ ﺑﻴﻀﺎء .ﻓَﻘﺎل
ﻟَﻪ ﺳﻌﺪٌ :أﻋﺰِم ﻋﻠَﻴﻚَ ﻟَﺘَﻔْﻌﻠُﻦ .ﻓَﻘﺎل ﻟَﻪ ﻋﻠ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم :ﻣﺎذا اﻗﻮل؟ ﻗَﺎل ﻟَﻪ :ﺗَﻘﻮل
ﻟَﻪ :ﺟِﯩﺘُﻚَ ﺧَﺎﻃﺒﺎً إﻟَ اﻟﻪ ﺗَﻌﺎﻟَ وإﻟَ رﺳﻮﻟﻪ ﻓَﺎﻃﻤﺔَ ﺑِﻨْﺖ ﻣﺤﻤﺪٍ .ﻓَﺎﻧْﻄَﻠَﻖ ﻋﻠ
ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم وﺗَﻌﺮض ﻟﻠﻨﱠﺒِ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ ،ﻓَﻘﺎل ﻟَﻪ رﺳﻮل اﻟﻪ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ
ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ :ﻛﺎنﱠ ﻟَﻚَ ﺣﺎﺟﺔً؟ ﻗَﺎل :أﺟﻞ .ﻓَﻘﺎل :ﻫﺎتِ .ﻓَﻘﺎل :ﺟِﯩﺘُﻚَ ﺧﺎﻃﺒﺎً إﻟَ اﻟﻪ
وإﻟَ رﺳﻮﻟﻪ ﻓَﺎﻃﻤﺔَ ﺑِﻨْﺖ ﻣﺤﻤﺪٍ .ﻓﻘَﺎل رﺳﻮل اﻟﻪ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ :ﻣﺮﺣﺒﺎً
وﺣﺒﺎً .ﻓَﻘﺎل ذَﻟﻚَ ﻟﺴﻌﺪٍ ،ﻓَﻘﺎل :ﻟَﻘَﺪْ اﻧْﺤﻚَ اﺑﻨَﺘَﻪ ،إﻧﱠﻪ ﻻ ﻳﺨْﻠﻒ وﻻ ﻳﺬِب .ﻓَﺪَﻋﺎ
رﺳﻮل اﻟﻪ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ ﺗﻠﻚَ اﻟﻠﱠﻴﻠَﺔ ﺑِﻼﻻ ﻓَﻘﺎل :إﻧّ ﻗَﺪْ زَوﺟﺖ ﻓَﺎﻃﻤﺔَ اﺑﻨَﺘ
ﺑِﺎﺑﻦ ﻋﻤ وأﻧﺎ اﺣﺐ انْ ﻳﻮنَ ﻣﻦ اﺧْﻼقِ اﻣﺘ اﻟﻄﱠﻌﺎم ﻋﻨْﺪَ اﻟﻨّﺎح .اذْﻫﺐ ﻳﺎ ﺑِﻼل
إﻟَ اﻟﻐَﻨَﻢ ﻓَﺨُﺬْ ﺷَﺎةً وﺧَﻤﺴﺔَ أﻣﺪادِ ﺷَﻌﻴﺮٍ ﻓَﺎﺟﻌﻞ ﻗَﺼﻌﺔً ﻓَﻠَﻌﻠّ أﺟﻤﻊ ﻋﻠَﻴﻬﺎ
اﻟﻤﻬﺎﺟِﺮِﻳﻦ واﻷﻧْﺼﺎرِ .ﻓَﻔَﻌﻞ ﺛُﻢ دﻋﺎ اﻟﻨﱠﺎس ﻓَﺎﻛﻞ اﻟﺠﻤﻴﻊ .ﺛُﻢ ﻗَﺎل :ﻳﺎ ﺑِﻼل اﺣﻤﻠْﻬﺎ
إﻟَ اﻣﻬﺎﺗﻚَ .ﻓَﻘُﻞ ﻟَﻬﻦ ﻛﻠْﻦ واﻃْﻌﻤﻦ ﻣﻦ ﻋﻴﺸﻦ ،ﻓَﻔَﻌﻞ .ﺛُﻢ إنﱠ اﻟﻨﱠﺒِ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ
ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ دﺧَﻞ ﻋﻠَ اﻟﻨّﺴﺎء وﻗﺎل :إﻧّ ﻗَﺪْ زَوﺟﺖ اﺑﻨَﺘ ﺑِﺎﺑﻦ ﻋﻤ ،وإﻧّ داﻓﻌﻬﺎ
إﻟَﻴﻪ ﻓَﺪُوﻧَﻦ اﺑﻨَﺘُﻦ .ﻓَﻘُﻤﻦ إﻟَ اﻟﻔَﺘﺎة ﻓَﻌﻠﱠﻘْﻦ ﻋﻠَﻴﻬﺎ ﻣﻦ ﺣﻠﻴِﻬِﻦ وﻃَﻴﺒﻨَﻬﺎ وﺟﻌﻠْﻦ
ﻓ ﺑﻴﺘﻬﺎ ﻓﺮاﺷﺎً ﺣﺸْﯘه ﻟﻴﻒ ووِﺳﺎدةً وﻛﺴﺎء ﺧَﻴﺒﺮ ﻳﺎً وﻣﺮﻛﻨﺎً وﺟِﺮاراً وﻣﻄَﻬِﺮةً
ﻟﻠْﻤﺎء وﺳﺘْﺮ ﺻﻮفٍ رﻗﻴﻖ.

وﻛﺎنَ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم ﻗَﺪْ ﺑﻌﺚ ﺳﻠْﻤﺎنَ وﺑِﻼﻻ ﻟﻴﺸْﺘَﺮِﻳﺎ ﻟَﻬﺎ ذَﻟﻚَ ﻛﻠﱠﻪ .ﻓَﻠَﻤﺎ ۇﺿﻊ ﺑﻴﻦ
ﻳﺪَﻳﻪ ﺑ وﺟﺮت دﻣﻮﻋﻪ ﺛُﻢ رﻓَﻊ راﺳﻪ إﻟَ اﻟﺴﻤﺎء وﻗﺎل :اﻟﻠﱠﻬﻢ ﺑﺎرِكْ ﻟﻘَﻮم ﺟﻞ
آﻧﻴﺘﻬِﻢ اﻟﺨَﺰف.

The wives of the Messenger of Allah chose Ummu-Ayman as housekeeper to meet the needs of the
bride.10 Then, the Messenger of Allah called Fatimah to come to his presence. When Fatimah’s eyes fell
on her husband, ‘Ali, who was sitting beside her father, she started weeping. The Messenger of Allah
who intended to put her hand in ‘Ali’s hand, while weeping said: My daughter, Fatimah! I did not marry
you to ‘Ali on my own, rather, God on your behalf and Gabriel on ‘Ali’s behalf, arranged this marriage in
heaven between you two.11
At that time, God Almighty commissioned the tree of Tuba to give away ornaments, robes, pearls and
rubies and ordered the Paradisiacal women to get together and pick up heavenly ornaments, pearls and
rubies. They obeyed Allah’s order, take pride in it till the Day of Judgment and offer those ornaments to
one another, saying: These are all from the blessings of Fatimah.12
Verily, my daughter, I have married you to the best of my kinship. I married you to one who is a master
in this world and will be a righteous man on the Day of Judgment. Putting Fatimah’s hand in ‘Ali’s hand,
the Messenger of Allah said: Now, go to your house. May God Almighty brings about love between you
and improve your affairs till I come to see you again. The bride and the bridegroom sat beside each
other for a few moments while the Holy Prophet’s wives too were with them. Of course, there was a
curtain between ‘Ali and them and Fatimah was sitting next to women.13
After the passage of a short time, the Messenger of Allah entered the bridal chamber. Seeing that the
Holy Prophet had come, the women hurriedly left the house except Asma bint Umays. As for the reason
she stayed there, she said: When Khadijah was in the bed of death, she was weeping. I said to her: Why
are you weeping at this time while you are one of the greatest women in world, the wife of the
Messenger of Allah, and you were given the good tiding that you will go to paradise? Khadijah said: The
reason I am weeping is that my daughter, Fatimah is very young and she will need someone to help her
on her wedding night. I am afraid there will be no woman to help her! I said: O my lady, don’t worry, I
promise to meet her needs on that night if I live long enough till then. So, when all women left the house,
I stayed there. The Messenger of Allah who had ordered all women to leave the house, seeing my
shadow said: Who are you? I said: I am Asma bint Umays.
He said: Did I not tell you to leave the house? I said: Yes, O Messenger of Allah, but my staying here is
not meant to disobey you, rather, I promised to Khadijah to stay with Fatimah on such a night and told
him the whole story. Hearing this, the Messenger of Allah started weeping, prayed for me and said: I
pray to God to safeguard you from Satan from four sides. Then, he said to me: Fill a tub of water and
bring it here. I carried out his order. The Messenger of Allah ﬁlled his mouth with water and poured it
back to the tub, raised his hands in prayer and said: O Lord! This bride and groom are from me and I am
from them. Cleanse them of impurity in the same way you cleansed me of impurity.

ﺎﺔَ ﻓَﻠَﻤﻤ ﺑِﻔﺎﻃﺘَﻒ ﻫﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ إنﱠ ر ﺛُﻢ.ﻪاﺑﻮ ﺑﻦﻤ أﻳاﺗﱠﺨَﺬْنَ أمو

ﻠﱠ ﺻِ ﻓَﺄﺧَﺬَ اﻟﻨﱠﺒ،ﺖ ﺑﻠﱠﻢﺳ وﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮل اﻟﺳ رﻊﻬﺎ ﻣﺟ زَوتار
 ﻓَﻘﺎل.ﺖ ﺑﻠِ ﻋﻒ ﻛﻔﱠﻬﺎ ﻓ ﻛﻞﻌﺠ أنْ ﻳﺎ أراد ﻓَﻠَﻤ،ﻠﺪِ ﻋﻳﺪِﻫﺎ و ﺑِﻴﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪاﻟ
ﻚِ ﻓوﻳﺠ ﺗَﺰﻟﱠ ﺗَﻮﻪ اﻟﻞ ﺑ، ﻧَﻔﺴﻦﺘُﻚِ ﻣﺟﺎ زَو ﻣ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِاﻟﻨﱠﺒ
ِﻠَﺖﻤ ﻓَﺤةَ ﻃﻮ ﺑﺮ ﺷَﺠﺮﻣا و، اﻟﻮِﻟَ ﺗَﻌﺎﻟﻪاﻟﺒﺎً و ﺧﺎﻃﺋﻴﻞﺮﺒﺎنَ ﺟ؛ ﻛﻤﺎءاﻟﺴ
 ﻓَﻠَﻘَﻄْﻦﻦﻌﺘَﻤ ﻓَﺎﺟﻴﻦ اﻟﻌ اﻟﺤﻮرﺮﻣا و،ﺗْﻪ ﻧَﺜَﺮ ﺛُﻢ،اﻟﻴﺎﻗﻮت واﻟﺪﱡر وﻠَﻞاﻟﺤ وﻠاﻟﺤ
ْ؛ ﻟَﻘَﺪﻠ أﻫﺮﺘُﻚِ ﺧَﻴﺟﻗَﺪْ زَو و.َﺔﻤ ﻓَﺎﻃﺜﺎرﺬَا ﻧ ﻫ:ﻘُﻠْﻦﻳ وﺔﻴﺎﻣ اﻟﻘمﻮ ﻳَ إﻟﻨَﻪﻳﺘَﻬﺎد ﻳﻦﻓَﻬ
ﻬﺎّﻔ ﻛﻦ ﻣﻨَﻪأﻣ و.ﻴﻦﺤﺎﻟ اﻟﺼﻦﻣ وةﺮ اﻵﺧِﺪاً ﻓﻴﺳﺎ و اﻟﺪﱡﻧْﻴِﺪاً ﻓﻴﺘُﻚِ ﺳﺟزَو
ًﺌﺎﺎ ﺷَﻴﻻ ﺗُﻬﻴﺠﻤﺎ وَ ﺑﺎﻟﻠَﺢأﺻﻤﺎ وَﻨﻴ ﺑﻪ اﻟﻊﻤ ﺟ،ﻤﺎﺘﻴ ﺑَﺒﺎ إﻟ إذْﻫ:ﻤﺎ ﻟَﻬﻗﺎلو
ﻦﻨَﻬﻴﺑ و،ﻨﻴﻦﻣﻮ اﻟﻤﻬﺎتﻣﻤﺎ اﻨْﺪَﻫﻋﻤﺎ وﻬﺴﻠﺠﻠَﺴﺎ ﻣ ﺟﺘﱠﺘَﺜَﻼ ﺣ ﻓَﺎﻣ.ﻤﺎﻴ آﺗﺘﱠﺣ
 ﻓَﺪَﺧَﻞﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒﻞﻗْﺒ ا ﺛُﻢ.ﺴﺎءّ اﻟﻨﻊﺔُ ﻣﻤﻓﺎﻃ وﺠﺎب ﺣﻠ ﻋﻦﻴﺑو
َﻓﺎة وتﺮﻀ ﻗَﺪْ ﺣﻛﺎﻧَﺖ و،ٍﺲﻴﻤ ﺑِﻨْﺖِ ﻋﻤﺎءﻮى أﺳﺮِﻋﺎتٍ ﺳﺴ ﻣﺴﺎءّ اﻟﻨجﺧَﺮو
ِﻧْﺖا وﺎﻟَﻤﻴﻦ اﻟﻌﺴﺎءِﺪَةُ ﻧﻴﻧْﺖِ ﺳا وﻴﻦ أﺗَﺒ: ﻓَﻘَﺎﻟَﺖﺖ ﻓَﺒﻼمﻬﺎ اﻟﺴﻠَﻴﺔَ ﻋﺧَﺪﻳﺠ
ﺬاﻬﺎ ﻟ ﻣ: ﻓَﻘَﺎﻟَﺖ.ﻨﱠﺔ ﺑِﺎﻟﺠﻪﺴﺎﻧ ﻟﻠةٌ ﻋﺸﱠﺮﺒﻣ وﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِﺔُ اﻟﻨﱠﺒﺟزَو
ﺘَﻌﻴﻦﺗَﺴِﻫﺎ وﺮﻬﺎ ﺑِﺴ إﻟَﻴ ﺗُﻔْﻀةاﺮ اﻣﻦﺎ ﻣﺪﱠ ﻟَﻬ ﺑﻬﺎ ﻻﻠَﺔَ زَﻓﺎﻓةَ ﻟَﻴاﺮ اﻟﻤﻦَﻟ و،ﻴﺖﺑ
ّﻟﺘَﻮ ﻳﻦﺎ ﻣﻮنَ ﻟَﻬ ﻳ أﻻﺧﺎفاﺒﺎ وﺪٍ ﺑِﺼﻬﺪﻳﺜَﺔُ ﻋﺔُ ﺣﻤﻓﺎﻃ و،ﺎﺠِﻬﻮاﺋ ﺣَﻠﺎ ﻋﺑِﻬ
ْﻗْﺖِ أنﻚَ اﻟﻮ ذَﻟَ إﻟﻘﻴﺖ إنْ ﺑّ أﻧﻪﺪُ اﻟﻬ ﻟَﻚِ ﻋ،ِﺪﺗﻴﺎ ﺳ ﻳ: ﻓَﻘُﻠْﺖ.ٍﺬﻫﺎ ﺣﻴﻨَﺌﻣﻮرا
ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒﺮأﻣﻠَﺔُ وﻠْﻚَ اﻟﻠﱠﻴﺎنَ ﺗﺎ ﻛ ﻓَﻠَﻤ.ِﺮﻣﺬَا اﻻ ﻫﻚِ ﻓﻘﺎﻣ ﻣأﻗُﻮم
 اﻟﺨُﺮوجﺎ أراد ﻓَﻠَﻤ.ﺖﻴﻘﺑ وﻦﺟ ﻓَﺨَﺮ ﺑِﺎﻟﺨُﺮوجﺴﺎءّاﻟﻨ
Then, he called Fatimah, took a handful of water and sprinkled it on her face and breast. He took two
handfuls of water and sprinkled them on her side and head! Then, he sprinkled some water on her body,
repeated the same prayer and told Fatimah to drink a few draughts of it, to rinse her mouth with it and to
perform ablution with it. The Messenger of Allah then asked for another tub and did the same with ‘Ali.
After doing so, he left Fatimah’s house and on his way home, he repeatedly prayed for them not for
anyone else.14 Ibn Abbas reports: On the night Fatimah was sent to ‘Ali’s house, to honor this honorable
Lady, the Messenger of Allah was in front of her, Gabriel on the right side, Michael on the left side, and
seventy thousand angels were following her, glorifying the Lord till dawn. There are many Hadiths in this
relation but this one is above all.15

‘Ali, the Holy Prophet’s Brother
Ahmad ibn Hanbal in his Musnad has quoted Zayd ibn Awﬁ as saying: I went to the presence of the Holy
Prophet (S) where ‘Ali was speaking about covenant of brotherhood among the companions. He said: O

Messenger of Allah, when I saw that you made covenants of brotherhood among your companions but I
was ignored, my soul was going out of my body! If this is because I have done something wrong and
you are angry with me, here I am for any punishment you deem proper! Seeing ‘Ali’s sad face, the
Messenger of Allah said: By God Almighty Who appointed me as prophet, the reason I forsook to speak
to you was nothing but to reserve you as a brother for myself. As for your position to me is like Aaron’s
to Moses except that there will be no prophet after me.

رأى ﺳﻮادِي ﻓَﻘﺎل :ﻣﻦ اﻧْﺖِ؟ ﻓَﻘُﻠْﺖ :أﺳﻤﺎء ﺑِﻨْﺖ ﻋﻤﻴﺲٍ .ﻓَﻘﺎل :اﻟَﻢ آﻣﺮكِ أ ْ
ن
ﺗَﺨْﺮﺟ؟ ﻓَﻘُﻠْﺖ :ﺑﻠ ﻳﺎ رﺳﻮل اﻟﻪ ،وﻣﺎ ﻗَﺼﺪْت ﺑِﺬَﻟﻚَ ﺧﻼﻓَﻚَ ،وﻟﻨّ اﻋﻄَﻴﺖ
ﺧَﺪﻳﺠﺔَ ﻋﻬﺪاً .ﻓَﺤﺪﱠﺛْﺘُﻪ ﻓَﺒ وﻗﺎل ﻓَﺎﺳﺎل اﻟﻪ أنْ ﻳﺤﺮﺳﻚِ ﻣﻦ ﻓَﻮﻗﻚِ وﻣﻦ ﺗَﺤﺘﻚِ
وﻣﻦ ﺑﻴﻦ ﻳﺪَﻳﻚِ وﻣﻦ ﺧَﻠْﻔﻚِ وﻋﻦ ﻳﻤﻴﻨﻚِ وﻋﻦ ﺷﻤﺎﻟﻚِ ﻣﻦ اﻟﺸﱠﻴﻄﺎنِ اﻟﺮﺟﻴﻢ،
ﻧﺎوِﻟﻴﻨ اﻟﻤﺮﻛﻦ واﻣﻠَﺌﻴﻪ ﻣﺎء .ﻓَﻤﻼﺗُﻪ ،ﻓَﻤﻼ ﻓﺎه ﺛُﻢ ﻣﺠﻪ ﻓﻴﻪ ﺛُﻢ ﻗَﺎل :اﻟﻠﱠﻬﻢ إﻧﱠﻬﻤﺎ ﻣﻨّ
وأﻧﺎ ﻣﻨْﻬﻤﺎ .اﻟﻠﱠﻬﻢ ﻛﻤﺎ اذْﻫﺒﺖ ﻋﻨّ اﻟﺮِﺟﺲ وﻃَﻬﺮﺗَﻨ ﺗَﻄْﻬﻴﺮاً ﻓَﺎذْﻫﺐ ﻋﻨْﻬﻤﺎ
اﻟﺮِﺟﺲ وﻃَﻬِﺮﻫﻤﺎ ﺗَﻄْﻬﻴﺮاً .ﺛُﻢ دﻋﺎ ﻓَﺎﻃﻤﺔَ ﻓَﻀﺮب ﻛﻔﱠﺎً ﺑﻴﻦ ﻳﺪَﻳﻬﺎ واﺧْﺮى ﺑﻴﻦ
ﻋﺎﺗﻘَﻴﻬﺎ واﺧْﺮى ﻋﻠَ ﻫﺎﻣﺘﻬﺎ ﺛُﻢ ﻧَﻔَﺦَ ﺟِﻠْﺪَﻫﺎ وﺧَﺪﱠﻳﻬﺎ ﺛُﻢ اﻟْﺘَﺰﻣﻬﺎ وﻗﺎل :اﻟﻠﱠﻬﻢ إﻧﱠﻬﻤﺎ
ﻣﻨّ وأﻧﺎ ﻣﻨْﻬﻤﺎ .اﻟﻠﱠﻬﻢ ﻓَﻤﺎ اذْﻫﺒﺖ ﻋﻨّ اﻟﺮِﺟﺲ وﻃَﻬﺮﺗَﻨ ﺗَﻄْﻬﻴﺮاً ﻓَﻄَﻬِﺮﻫﻤﺎ .ﺛُﻢ
اﻣﺮﻫﺎ أنْ ﺗَﺸْﺮب ﻣﻨْﻪ وﺗَﺘَﻤﻀﻤﺾ وﺗَﺴﺘَﻨْﺸﻖ وﺗَﺘَﻮﺿﺎ ،ﺛُﻢ دﻋﺎ ﺑِﻤﺮﻛﻦ آﺧَﺮ ﻓَﺼﻨَﻊ
ﺑِﻪ ﻛﺎﻻولِ .ﺛُﻢ اﻏْﻠَﻖ ﻋﻠَﻴﻬِﻤﺎ اﻟﺒﺎب واﻧْﻄَﻠَﻖ ،وﻟَﻢ ﻳﺰل ﻳﺪْﻋﻮ ﻟَﻬﻤﺎ ﺣﺘﱠ ﺗَﻮارى ﻓ
ﺣﺠﺮﺗﻪ ﻟَﻢ ﻳﺸْﺮِكْ اﺣﺪاً ﻣﻌﻬﻤﺎ ﻓ اﻟﺪﱡﻋﺎء .ﻗَﺎل اﺑﻦ ﻋﺒﺎسٍ :ﻟَﻤﺎ أنْ ﻛﺎﻧَﺖ ﻟَﻴﻠَﺔَ زُﻓﱠﺖ
ﻓﻴﻬﺎ ﻓَﺎﻃﻤﺔُ إﻟَ ﻋﻠ ﻋﻠَﻴﻬِﻤﺎ اﻟﺴﻼم ﻛﺎنَ اﻟﻨﱠﺒِ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ ﻗُﺪﱠاﻣﻬﺎ
وﺟِﺒﺮﻳﻞ ﻋﻦ ﻳﻤﻴﻨﻬﺎ وﻣﻴﺎﺋﻴﻞ ﻋﻦ ﻳﺴﺎرِﻫﺎ وﺳﺒﻌﻮنَ أﻟْﻒ ﻣﻠَﻚٍ ﻣﻦ وراﺋﻬﺎ ﻳﺴﺒِﺤﻮنَ
اﻟﻪ وﻳﻘَﺪِّﺳﻮﻧَﻪ ﺣﺘﱠ ﻃَﻠَﻊ اﻟﻔَﺠﺮ.

واﻷﺧْﺒﺎر ﺷﺎﺋﻌﺔٌ ﺑِﻬﺬا وﻧَﺤﻮِه وﻫﻮ ﻣﻦ أﻋﻈَﻢ اﻟﻔَﻀﺎﺋﻞ .اﻟﺤﻤﺪُ ﻟﻪ ﻋﻠَ وِﻻﻳﺔ أﻫﻞ
اﻟﺒﻴﺖِ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم .ﻓ ﻣﺆاﺧﺎﺗﻪ ﻟﻠﻨّﺒِ ﻋﻠَﻴﻬِﻤﺎ اﻟﺴﻼم:

ﻣﻦ ﻛﺘﺎبِ ﻣﺴﻨَﺪُ أﺣﻤﺪَ ﺑﻦ ﺣﻨْﺒﻞ :ﻋﻦ زَﻳﺪِ ﺑﻦ آدﻣ ﻗَﺎل :دﺧَﻠْﺖ ﻋﻠَ رﺳﻮل اﻟﻪ
ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ ﻓَﺬَﻛﺮ ﻋﻠ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم ﻗﺼﺔَ ﻣﺆاﺧﺎة رﺳﻮلِ اﻟﻪ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ
ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ ﺑﻴﻦ اﻟﺼﺤﺎﺑﺔ .ﻓَﻘﺎل :ﻗَﺎل ﻋﻠ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم :ﻟَﻘَﺪْ ذَﻫﺒﺖ روﺣ واﻧْﻘَﻄَﻊ

َﻠﻚَ ﻋﺨَﻄ ﺳﻦﺬَا ﻣﺎنَ ﻫنْ ﻛ ﻓَﺎ.ﻠْﺖﺎ ﻓَﻌـﺎﺑِﻚَ ﻣﺤﺻ ﺑِﺎﻠْﺖﺘُﻚَ ﻓَﻌﻳا رﻴﻦﺮي ﺣﻇَﻬ
 ﻓﻘَـﺎل.ُﺔﺮاﻣاﻟ وﺘْﺒﻓَﻠَﻚَ اﻟﻌ
O ‘Ali, you are my brother and heir. I said: What will I inherit from you? He said: What the former
prophets have left behind among their followers and that is the book of Allah, and the tradition of His
messengers. You will be with me in paradise while my daughter is with you. You are my brother and
friend. Then, the Messenger of Allah, as a sign of happiness for this great occasion recited the verse
“They shall as be brethren, on raised couches, face to face” (15:47).16
Ibn Mughazili, the Shaﬁ’ite jurisprudent has reported Anas as saying: On the day of Mubahalah (mutual
curse), the Messenger of Allah made a covenant of brotherhood among his companions. At this time, ‘Ali
was standing in a place the Holy Prophet could see him and knew his position but did not say a word
about brotherhood with him. He left the place for home with tearful eyes. The Messenger of Allah asked
for ‘Ali.
Those present in that place said ‘Ali had gone home weeping. The Messenger of Allah said to Bilal: Go
quickly and bring ‘Ali here. When Bilal arrived in ‘Ali’s house, he found ‘Ali weeping. Lady Fatimah asked
‘Ali for his weeping, saying: May Allah never make you weep! ‘Ali said: the Messenger of Allah made
covenant of brotherhood between Muhajir and Ansar, but he did not say a word about me though he saw
me standing there!
Lady Fatimah said: Don’t worry. Perhaps my father has reserved you for himself! Bilal reports: I said: O
‘Ali, go and see the Messenger of Allah. ‘Ali went to the presence of the Holy Prophet (S) who asked ‘Ali
about the reason for his weeping. ‘Ali said: O Messenger of Allah! You made the covenant of
brotherhood among the companions, but you did not say a word about my brotherhood with anyone,
though you were seeing me!
The Messenger of Allah said: O ‘Ali, I reserved you for myself. Are you not happy for being the brother of
the prophet? ‘Ali said: Yes indeed, O Messenger of Allah! I am really happy but how did I obtain such an
honor? The Holy Prophet took ‘Ali’s hand in his hand, took him up the pulpit, raised his hands in prayer
and said: O Lord! ‘Ali is from me and I am from ‘Ali. His position to me is as Aaron’s to Moses. Then he
said: Whomever I am the master, ‘Ali is his master too. Following this event, ‘Ali happily set out for his
house. Following him, Umar ibn Khattab said: congratulations for this position. Now, you are my master
and that of every Muslim!17

.ﻨَﻔْﺴ ﻟﺗُﻚَ إﻻﺧﱠﺮﺎ اﺎً ﻣ ﻧَﺒِﻴﻖ ﺑِﺎﻟﺤﺜَﻨﻌاﻟﱠﺬي ﺑ و:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮلر
: ﻗَﺎل.ارِﺛو و أﺧﻧْﺖا و،ﺪِيﻌ ﺑِ ﻧَﺒ ﻻ أﻧﱠﻪ إﻻﻮﺳ ﻣﻦونَ ﻣ ﻫﺎرﻨْﺰِﻟَﺔ ﺑِﻤّﻨ ﻣﻧْﺖﻓَﺎ

ﻗَﺎل :وﻣﺎ ارِث ﻣﻨْﻚَ ﻳﺎ رﺳﻮل اﻟﻪ؟ ﻗَﺎل :ﻣﺎ ورث اﻻﻧْﺒِﻴﺎء ﻣﻦ ﻗَﺒﻠ .ﻗَﺎل :وﻣﺎ
ورث اﻻﻧْﺒِﻴﺎء ﻣﻦ ﻗَﺒﻠﻚَ؟ ﻗَﺎل :ﻛﺘﺎب اﻟﻪ وﺳﻨﱠﺘَﻬﻢ .واﻧْﺖ ﻣﻌ ﻓ ﻗَﺼﺮي ﻓ
اﻟﺠﻨﱠﺔ ﻣﻊ اﺑﻨَﺘ ﻓَﺎﻃﻤﺔَ .واﻧْﺖ أﺧ ورﻓﻴﻘ .ﺛُﻢ ﺗَﻼ رﺳﻮل اﻟﻪ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ
وآﻟﻪ? :اﺧْﻮاﻧﺎً ﻋﻠَ ﺳﺮرٍ ﻣﺘَﻘَﺎﺑِﻠﻴﻦ ?.اﻟﻤﺘَﺤﺎﺑﻮنَ ﻓ اﻟﻪ ﻳﻨْﻈُﺮ ﺑﻌﻀﻬﻢ إﻟَ ﺑﻌﺾٍ.

وروى اﻟﻔَﻘﻴﻪ اﺑﻦ اﻟﻤﻐﺎزِﻟ اﻟﺸﱠﺎﻓﻌ ﻋﻦ أﻧَﺲٍ ﻗَﺎل :ﻟَﻤﺎ ﻛﺎنَ ﻳﻮم اﻟﻤﺒﺎﻫﻠَﺔ وآﺧَ
اﻟﻨﱠﺒِ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ ﺑﻴﻦ اﻟﻤﻬﺎﺟِﺮِﻳﻦ واﻷﻧْﺼﺎرِ وﻋﻠ واﻗﻒ ﻳﺮاه وﻳﻌﺮِف
ﻣﺎﻧَﻪ وﻟَﻢ ﻳﺆاخ ﺑﻴﻨَﻪ وﺑﻴﻦ أﺣﺪٍ ،ﻓَﺎﻧْﺼﺮف ﻋﻠ ﺑﺎﻛ اﻟْﻌﻴﻨَﻴﻦ .ﻓَﺎﻓْﺘَﻘَﺪَه اﻟﻨﱠﺒِ ﺻﻠﱠ
اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ ﻓَﻘﺎل :ﻣﺎ ﻓَﻌﻞ اﺑﻮ اﻟﺤﺴﻦ؟ ﻗَﺎﻟﻮا :إﻧْﺼﺮف ﺑﺎﻛ اﻟْﻌﻴﻨَﻴﻦ ﻳﺎ رﺳﻮل
اﻟﻪ .ﻗَﺎل :ﻳﺎ ﺑِﻼل إذْﻫﺐ ﻓَﺎﺗﻨ ﺑِﻪ .ﻓَﻤﻀ ﺑِﻼل إﻟَ ﻋﻠ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم ،وﻗَﺪْ دﺧَﻞ
ﻣﻨْﺰِﻟَﻪ ﺑﺎﻛ اﻟﻌﻴﻨَﻴﻦ .ﻓَﻘَﺎﻟَﺖ ﻓَﺎﻃﻤﺔ :ﻣﺎ ﻳﺒﻴﻚَ؟ ﻻ اﺑ اﻟﻪ ﻋﻴﻨَﻴﻚَ .ﻗَﺎل :ﻳﺎ ﻓَﺎﻃﻤﺔُ
آﺧَ اﻟﻨﱠﺒِ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ ﺑﻴﻦ اﻟﻤﻬﺎﺟِﺮﻳﻦ واﻻﻧْﺼﺎرِ وأﻧﺎ واﻗﻒ ﻳﺮاﻧ
وﻳﻌﺮِف ﻣﺎﻧ ﻟَﻢ ﻳﺆاخ ﺑﻴﻨ وﺑﻴﻦ أﺣﺪٍ .ﻗَﺎﻟَﺖ :ﻻ ﻳﺤﺰِﻧُﻚَ اﻟﻪ ،ﻟَﻌﻠﱠﻪ إﻧﱠﻤﺎ أﺧﱠﺮكَ
ﻟﻨَﻔْﺴﻪ.

ﻓَﻘﺎل ﺑِﻼل :ﻳﺎ ﻋﻠ اﺟِﺐِ اﻟﻨﱠﺒِ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ .ﻓَﺎﺗ ﻋﻠ اﻟﻨﱠﺒِ ﺻﻠﱠ اﻟ ﻪ
ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ ﻓَﻘﺎل اﻟﻨﱠﺒِ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ :ﻣﺎ ﻳﺒﻴﻚَ ﻳﺎ اﺑﺎ اﻟﺤﺴﻦ؟ ﻓَﻘﺎل :آﺧَﻴﺖ
ﺑﻴﻦ اﻟﻤﻬﺎﺟِﺮِﻳﻦ واﻻﻧْﺼﺎرِ ﻳﺎ رﺳﻮل اﻟﻪ وأﻧَﺎ واﻗﻒ ﺗَﺮاﻧ وﺗَﻌﺮِف ﻣﺎﻧ وﻟَﻢ ﺗُﺆاخ
ﺑﻴﻨ وﺑﻴﻦ اﺣﺪٍ .ﻗَﺎل ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ :إﻧﱠﻤﺎ إدﺧَﺮﺗُﻚَ ﻟﻨَﻔْﺴ ،أﻻ ﻳﺴﺮكَ أنْ
ﺗَﻮنَ اﺧﺎ ﻧَﺒِﻴِﻚَ؟ ﻗَﺎل :ﺑﻠ ،ﻳﺎ رﺳﻮل اﻟﻪ ،أﻧﱠ ﻟ ﺑِﺬَﻟﻚَ؟ ﻓَﺎﺧَﺬَ ﺑِﻴﺪِه وأرﻗﺎه اﻟﻤﻨْﺒﺮ
ﻓَﻘﺎل :اﻟﻠﱠﻬﻢ إنﱠ ﻫﺬَا ﻣﻨّ وأﻧﺎ ﻣﻨْﻪ .أﻻ إﻧﱠﻪ ﺑِﻤﻨْﺰِﻟَﺔ ﻫﺎرونَ ﻣﻦ ﻣﻮﺳ إﻻ أﻧﱠﻪ ﻻ ﻧﺒِ
ﺑﻌﺪي .أﻻ ﻣﻦ ﻛﻨﺖ ﻣﻮﻻه ﻓَﻬﺬا ﻋﻠ ﻣﻮﻻه .ﻓَﺎﻧْﺼﺮف ﻋﻠ ﻗَﺮﻳﺮ اﻟﻌﻴﻦ ﻓَﺎﺗﱠﺒﻌﻪ ﻋﻤﺮ
ﺑﻦ اﻟﺨَﻄﱠﺎبِ ﻓَﻘﺎل :ﺑﺦ ﺑﺦ ﻳﺎ اﺑﺎ اﻟﺤﺴﻦ ،اﺻﺒﺤﺖ ﻣﻮﻻي وﻣﻮﻟ ﻛﻞ ﻣﺴﻠﻢ.
Hudhayfah ibn Al-Yaman reports: the Messenger of Allah made covenant of brotherhood between
Muhajir and Ansar in a way he made each the brother of his peer. Then, he took ‘Ali’s hand in his hand,
saying: ‘Ali is my brother. Hudhayfah further reports: Beyond doubt, the Messenger of Allah is the
master of all prophets and leader of the pious ones as well as the messenger of the lord of the universe,

who is peerless, and ‘Ali, his brother too is peerless in universe.18

Only Door of ‘Ali’s House Open to the Masjid
The fact that the doors of the companions’ house open to the Masjid were closed except that of ‘Ali
proves ‘Ali’s unique position. Ahmad ibn Hanbal in Musnad has quoted Zayd ibn Arqam as saying: The
doors of houses belonging to some of the Holy Prophet’s companions opened to Masjid which they
frequented at will.
One of the days, the Messenger of Allah ordered all the doors to be closed, saying: You have to close
the doors opening to Masjid and there is no exception in this regard save the door of ‘Ali’s house which
will never be closed. With this order, some of the companions started to speak to one another about the
reason behind it and envy ‘Ali. They would say: What is this privilege that the Holy Prophet has given to
‘Ali? Zayd reports: The Messenger of Allah rose up and after praising Allah said: It is not me who has
issued the order to close all the doors to Masjid except that of ‘Ali, to which some of you have protested.
By God, I have neither closed nor opened the door of any house. This decree has been issued by God
Almighty and I am the one to convey it. Hence, in conveying this decree, I will obey God and will carry
out His decree.19
Ibn Mughazili in Manaqib has quoted Adi ibn Thabit as saying: The Messenger of Allah after entering the
mosque said to the companions: God Almighty revealed to prophet Moses (a.s): Build for me a pure
mosque in which no one but Moses, Aaron, and the children of Aaron will reside. He also revealed to me
to build a pure mosque in which no one but me, ‘Ali, and his children will reside.20
Hudhayfah ibn Usayd Ghifari has been reported as saying: When the companions of the Holy Prophet
came to Medina, they had no house to live in.

 ﻬﺎﺟِﺮﻳ اﻟﻤﻦﻴ ﺑﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ رَﻤﺎنِ آﺧ اﻟﻴﻦﺬَﻳﻔَﺔُ ﺑ ﺣﻗَﺎل
ﻦ
ﻪﻠَﻴﺐٍ ﻋ ﻃﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠﺪِ ﻋﺧَﺬَ ﺑِﻴ ا ﺛُﻢ.ﻧَﻈﻴﺮِه وﻞﺟ اﻟﺮﻦﻴ ﺑﺆاﺧﺎنَ ﻳﻛﻧْﺼﺎرِ واﻻو
ُِﺪﻴ ﺳﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ ﻓﺮ:ُﺬَﻳﻔَﺔ ﺣ ﻗَﺎل.ﺬَا أﺧ ﻫ: ﻓَﻘﺎلﻼماﻟﺴ
ﻻ و ﺷَﺒﻴﻪﻧﺎم اﻻ ﻓ ﻟَﻪﺲ اﻟﱠﺬِي ﻟَﻴﺎﻟَﻤﻴﻦِ اﻟﻌب رﻮلﺳر وﺘﱠﻘﻴﻦإﻣﺎم ُاﻟﻤ وﻠﻴﻦﺳﺮاﻟﻤ
.ﺧﻮه اﻠﻋ وﻧَﻈﻴﺮ

.ﺜْﻠُﻪﺪٍ ﻣَﺣ ﻷﻞﺼﺤ ﻳ ﻟَﻢﻈﻴﻢ ﻋﻘﺎمﻣﻨْﺰِﻟَﺔٌ ﺷَﺮﻳﻔَﺔٌ و ﻣﻫﺬِه و،ٌةﺜﻴﺮﻚَ ﻛ ذَﻟ ﻓواﻷﺧْﺒﺎر
:ِﻮابﺪِّ اﻷﺑ ﺳﻓ

ﻢ َ ﻟ ﺑِﻔَﻀﻴﻠَﺔﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮ أﻣﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒﺺﺧَﺼ
َﺎن ﻛ: ﻗَﺎلﻗَﻢ أرﻦ زَﻳﺪِ ﺑﻦ ﻋﻨَﺪِهﺴ ﻣﻨْﺒﻞ ٍﻓ ﺣﻦﺪُ ﺑﻤى أﺣو ر.ﻮاهﺎ ﺳﻴﻬ ﻓﻪﺸْﺮِﻛﻳ
.ِﺠِﺪﺴ اﻟﻤﺔٌ ﻓ ﺷﺎرِﻋﻮاب أﺑﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮلِ اﻟﺳﺎبِ رﺤ أﺻﻦﻨَﻔَﺮٍ ﻣﻟ
 ﻓَﻘﺎم: ﻗَﺎل.ﻧﺎسﻚَ ا ذَﻟ ﻓﻠﱠﻢَ ﻓَﺘ.ﻠ ﻋ ﺑﺎب إﻻﻮابﺑ اﻻﺬِهﺪﱡوا ﻫ ﺳ:ًﻣﺎﻮ ﻳﻓَﻘﺎل
ّ ﻓَﺈﻧ،َﺪﻌﺎ ﺑ أﻣ: ﻗَﺎل ﺛُﻢﻪﻠَﻴ ﻋَأﺛْﻨ وﻪﺪَ اﻟﻤ ﻓَﺤﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳر
ﻻﺌﺎً و ﺷَﻴتﺪَدﺎ ﺳ ﻣﻪاﻟ و.ﻢُﻠ ﻗﺎﺋﻴﻪ ﻓ ﻓَﻘﺎلﻠ ﺑﺎبِ ﻋﺮﻮابِ ﻏَﻴﺑ اﻻﺬِهﺪِّ ﻫ ﺑِﺴتﺮﻣا
.ﺘُﻪﻌ ﻓَﺎﺗﱠﺒءَ ﺑِﺸتﺮﻣ اّﻨﻟ وﺘُﻪﻓَﺘَﺤ

 ﻮﺳ رج ﺧَﺮ: ﺛﺎﺑِﺖٍ ﻗَﺎلﻦِ ﺑﺪِي ﻋﻦ ﻋ:ﻌ اﻟﺸﱠﺎﻓﻐﺎزِﻟ اﻟﻤﻦﺐِ اﺑﻨﺎﻗﺘﺎبِ ﻣ ﻛﻦﻣو
ل
ﻦ أنِ اﺑﻮﺳ ﻣِﻪ ﻧَﺒِﻴَ إﻟﺣو اﻪ إنﱠ اﻟ:ﺠِﺪِ ﻓَﻘﺎلﺴ اﻟﻤَ إﻟﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪاﻟ
َﻟ اﺣوﻪ اإنﱠ اﻟ و.َونﻨﺎ ﻫﺎراﺑﺎرونُ وﻫ وﻮﺳ ﻣ إﻻﻨُﻪﺴ ﻳﺮاً ﻻﺠِﺪاً ﻃﺎﻫﺴ ﻣﻟ
ِﺪﻴ اﻷﺳﻦﺬَﻳﻔَﺔَ ﺑ ﺣﻦﻋ و.ﻠﻨﺎ ﻋاﺑ وﻠﻋ أﻧَﺎ و إﻻﻨُﻪﺴ ﻳﺮاً ﻻﺠِﺪاً ﻃﺎﻫﺴ ﻣﻦأنِ اﺑ
َﺪﻳﻨَﺔ اﻟﻤﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒﺎبﺤ أﺻﺎ ﻗَﺪِم ﻟَﻤ:ِ ﻗَﺎلﻔﺎرِياﻟﻐ
Hence, they had made their resting-place in the mosque but the Messenger of Allah barred them from
doing so, saying: Mosque is the place of worship. So you must not use it as a place for rest or sleeping,
for you may have nocturnal pollution which will undermine its sanctity. Following this order, the
companions moved from the mosque and built houses around it based on their need and ability and
opened a door to the mosque. The Messenger of Allah in another order, gave Muadh ibn Jabal the
mission to close the doors opening to the mosque. To this end, Muadh went to Abu-Bakr ﬁrst to convey
the message, saying: The Holy Prophet has ordered you to move from the mosque and block the door of
your house to the mosque. Abu-Bakr said: I will eagerly accept the Holy Prophet’s order. He
immediately blocked the entrance to the mosque and left that place.
Then Muadh conveyed the Holy Prophet’s message to Umar, saying: Block the door of your house
opening to the mosque and leave the place. Umar said: I will obey the Holy Prophet’s order but I wish
one of the windows of my house would open to the mosque. Muadh conveyed to the Messenger of Allah
what Umar had wished. Then, Muadh went to Uthman when the Holy Prophet’s daughter was in his
house and conveyed the message. Uthman too complied with the Holy Prophet’s order and left the
mosque. Muadh’ last message was conveyed to Hamzah who obeyed the Holy Prophet’s message, left
the mosque and blocked the door of his house to the mosque. Amid this, ‘Ali was thinking about whether
this order would include him too though the Messenger of Allah had built a house for him among his own
houses in the mosque.

But the Messenger of Allah removed any doubt about it by saying: O ‘Ali, you stay where you are, for
you are puriﬁed and this order does not include you and your family. When this news reached Hamzah,
he said: O Messenger of Allah! I was surprised that you sent all of us out of mosque but you kept only a
youth of Bani Abd al-Muttalib in it. The Holy Prophet said: This was not a decision of my own, for I
would not give privilege to anyone if I had to decide. By God, this is a grace God Almighty has bestowed
upon ‘Ali. As for you, I have good news about you. God and His messenger are pleased with you. So be
happy. This good news became manifest in the battle of Uhud when Hamzah was martyred.

 ﺗَﺒِﻴﺘﻮا ﻓ ﻻ:ِ اﻟﻨﱠﺒﻢ ﻟَﻬ ﻓَﻘﺎل.ِﺠِﺪﺴ اﻟﻤﺒِﻴﺘﻮنَ ﻓﺎﻧﻮا ﻳَ ﻓﻴﻮت ﺑﻢ ﻟَﻬﻦ ﻳﻟَﻢ
َﻬﺎ إﻟﻮاﺑﻠﻮا أﺑﻌﺟﺠِﺪِ وﺴ اﻟﻤلﻮﻴﻮﺗﺎً ﺣا ﺑﻨَﻮ ﺑم إنﱠ اﻟﻘَﻮ ﺛُﻢ.ﻤﻮاﺘَﻠﺠِﺪِ ﻓَﺘَﺤﺴاﻟﻤ
ٍﺮﺎ ﺑﺑى ا ﻓَﻨﺎدﻞﺒ ﺟﻦﻌﺎذَ ﺑ ﻣﻬِﻢﻟَﻴ اﺚﻌ ﺑﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِإنﱠ اﻟﻨﱠﺒﺠِﺪِ وﺴاﻟﻤ
ﺪﱠﺗَﺴﺠِﺪِ وﺴ اﻟﻤﻦ ﻣجكَ أنْ ﺗَﺨْﺮﺮﻣﺎ ﻳﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ إنﱠ ر:ﻓَﻘﺎل
ﺮﻤ ﻋَ إﻟﻞﺳ أر ﺛُﻢ.ِﺠِﺪﺴ اﻟﻤﻦ ﻣجﺧَﺮ وﻪﺪﱠ ﺑﺎﺑ ﻓَﺴ.ًﺔﻃﺎﻋﻌﺎً وﻤ ﺳ: ﻓَﻘﺎل.َﻚﺑﺎﺑ
ِﺠِﺪﺴ اﻟﻤﻚَ اﻟﱠﺬِي ﻓﺪﱠ ﺑﺎﺑكَ أنْ ﺗَﺴﺮﻣﺎ ﻳﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ إنﱠ ر:ﻓَﻘﺎل
ﻨْﻪ ﻣجﺗَﺨْﺮو

 ﻓﺧَﺔ ﺧَﻮ ﻓﻪ اﻟَ إﻟﻏَﺐ أرّ أﻧﺮ ﻏَﻴﻪﻮﻟﺳﺮﻟ وﻪﺔً ﻟﻃﺎﻋﻌﺎً وﻤ ﺳ: ﻓَﻘﺎل.
ًﻌﺎﻤ ﺳ:ﺔُ ﻓَﻘﺎلﻗَﻴ رﻨْﺪَهﻋﺜْﻤﺎنَ و ﻋَ إﻟﻞﺳر ا ﺛُﻢ.ﺮﻤ ﻋﺎ ﻗَﺎلﻌﺎذٌ ﻣ ﻣﻠَﻐَﻪﺑ ﻓَﺎ.ِﺠِﺪﺴاﻟﻤ
ًﻌﺎﻤ ﺳ:ﻗﺎل وﻪﺪﱠ ﺑﺎﺑةَ ﻓَﺴﺰﻤ ﺣَ إﻟﻞﺳر ا ﺛُﻢ.ِﺠِﺪﺴ اﻟﻤﻦ ﻣجﺧَﺮ وﻪﺪﱠ ﺑﺎﺑ ﻓَﺴ.ًﺔﻃﺎﻋو
ﻘﻴﻢ ﻳﻦ ﻣ ﻓﻮﺪْرِي أﻫ ﻳ ﻻِددﺘَﺮﻚَ ﻣ ذَﻟ ﻓﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠﻋ و.ﻪﻮﻟﺳﺮﻟ وﻪﺔً ﻟﻃﺎﻋو
ﻴﻦﺘﺎً ﺑﻴﺠِﺪِ ﺑﺴ اﻟﻤ ﻓ ﻟَﻪَﻨ ﻗَﺪْ ﺑﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِﺎنَ اﻟﻨﱠﺒﻛ و.جﺨْﺮ ﻳﻦ ﻣ ﻓأو
لةَ ﻗَﻮﺰﻤﻠَﻎَ ﺣ ﻓَﺒ.ًﺮاﻄَﻬﺮاً ﻣ ﻃﺎﻫﻦﺳ ا:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒ ﻟَﻪ ﻓَﻘﺎلﻪﻴﺎﺗأﺑ
ُﻚﺴﺗُﻤﻨﺎ وﺪُ ﺗُﺨْﺮِﺟﻤﺤﺎ ﻣ ﻳ: ﻓَﻘﺎلﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠﻌ ﻟﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِاﻟﻨﱠﺒ
 ﻟﺮﻣﺎنَ اﻻ ﻛ ﻟَﻮ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟِﺒ ﻧ ﻟَﻪﺐِ؟ ﻓَﻘﺎلﻄﱠﻠﺪِ اﻟﻤﺒ ﻋﻨﻠْﻤﺎنَ ﺑﻏ
ﻪ اﻟﻦﺮٍ ﻣ ﺧَﻴَﻠإﻧﱠﻚَ ﻟَﻌ و،ﻪ اﻟ إﻻـﺎه إﻳﻄـﺎهﻋﺎ ا ﻣﻪاﻟ و.ٍـﺪﺣ اﻦ ﻣﻢَوﻧ دﻠْﺖﻌﺎ ﺟﻣ
هﺸﱠﺮ ﻓَﺒ.ﺮﺸﺑ ا،ﻪﻮﻟﺳرو
This privilege of ‘Ali was heavy for some of the companions. So in their gathering, they started to
complain and tried to know the reason. Hearing this, the Messenger of Allah rose up among the
companions and said: It is heavy for some men to see that I have allowed ‘Ali to stay in the mosque, and
have started to complain about it. By God, sending out some people from mosque and allowing ‘Ali to

remain in the mosque was not on my order. God Almighty revealed to Moses (a.s) and his brother: Build
houses for your close relatives, making them Kiblah for them, perform prayer in them.
Following this decree, God ordered Moses again not to allow anyone to reside or have sexual
intercourse with his wife in that place of worship except Aaron and his progeny. Since ‘Ali’s position to
me is like that of Aaron to Moses, and he is my brother, no one has the right to have sexual intercourse
with his wife in this place except ‘Ali and his progeny. The Messenger of Allah further said: If anyone is
displeased with this, the way is open for him. Let him go from here to there, pointing with his holy hand
toward Syria.21

Mutual Curse (Mubahalah)
The story of mutual curse indicates one of the other merits of Imam ‘Ali, his children and his digniﬁed
wife, for the Messenger of Allah sought their help so that his prayer be answered by their saying Amen.
Following the conquest of Mecca when Islam and its rule spread in Hijaz, delegations from every
direction came to the Holy Prophet (S) either to embrace Islam or to seek life security. One of these
delegations was the Christians of Najran consisting of thirty people headed by Abu-Harithah who was
their bishop (chief priest). Some of the members of this delegation were: Al-Aqib, al-Sayyid, and Abd
al-Masih who came to Medina in ﬁne silk robes while wearing a cross on their necks.
The Holy Prophet too was performing his afternoon prayer. At this time, a group of the Jews of Medina
met the Christians, started discussing their differences with one group rejecting the other. At any rate,
Najran delegation came to the presence of the Holy Prophet (S), saying: O Muhammad! What is your
opinion about Jesus, the son of Mary? The Messenger of Allah said: Jesus is the servant of Allah who
appointed him as a prophet.

 ﻠ ﻋﻠ ﻋﻚَ رِﺟﺎل ذَﻟﻧَﻔَﺲ و.ًﺪٍ ﺷَﻬﻴﺪاﺣ امﻮ ﻳﻞ ﻓَﻘُﺘﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِاﻟﻨﱠﺒ

ﻠﱠ ﺻﻪﻮلِ اﻟﺳﺎبِ رﺤﺻ اﻦ ﻣﻢﺮِﻫ ﻏَﻴَﻠﻋ وﻬِﻢﻠَﻴ ﻋﻠُﻪ ﻓَﻀﻦﻴﺗَﺒ وﻢﻬﺪوا أﻧْﻔُﺴﺟﻓَﻮ
 إنﱠ رِﺟﺎﻻ:ﻴﺒﺎً ﻓَﻘﺎل ﺧَﻄ ﻓَﻘﺎمﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِﻚَ اﻟﻨﱠﺒﻠَﻎَ ذَﻟ ﻓَﺒ.ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪاﻟ
ﻻ وﻢﺘُﻬﺟﺧْﺮﺎ ا ﻣﻪاﻟ و.ِﺠِﺪﺴ اﻟﻤﺎً ﻓﻴﻠ ﻋﻦﺳ أنْ اﻦ ﻣﻬِﻢﻧْﻔُﺴ اﺠِﺪُونَ ﻓﻳ
ﺮﺼﺎ ﺑِﻤﻤﻣﻘَﻮءا ﻟﻮ أنْ ﺗَﺒ:ﺧﻴﻪا وﻮﺳ ﻣَ إﻟﺣو اﺟﻞ وﺰ ﻋﻪ إنﱠ اﻟ.ﻨْﺘُﻪﺳا
ﻻ وﺠِﺪَهﺴ ﻣﻦﺴ ﻳ أنْ ﻻﻮﺳ ﻣﺮﻣا و.َةﻼﻮا اﻟﺼﻴﻤﻗاﻠَﺔً وﺒ ﻗﻢَﻮﺗﻴﻠُﻮا ﺑﻌاﺟﻮﺗﺎً وﻴﺑ
ﻮﺳ ﻣﻦونَ ﻣ ﻫﺎرﻨْﺰِﻟَﺔ ﺑِﻤّﻨﺎً ﻣﻴﻠإنﱠ ﻋ و.ﺘُﻪِﻳذُرونُ و ﻫﺎر إﻻﺪْﺧُﻠَﻪﻻ ﻳ وﻴﻪ ﻓﺢْﻨﻳ
.ﺘُﻪِﻳذُر وﻠ ﻋ إﻻﺴﺎءّ اﻟﻨﻴﻪ ﻓﺢْﻨﺪٍ ﻳَﺣﺠِﺪي ﻷﺴ ﻣﻞﺤﻻ ﻳ وﻠﻫ دونَ اﺧ اﻮﻫو
. اﻟﺸﱠﺎمﻮ ﻧَﺤﺪِه ﺑِﻴﺎﻣوا و،ﻨَﺎﻚَ ﻓَﻬﺎﻫ ذَﻟه ﺳﺎءﻦﻓَﻤ

:ﻠَﺔﺒﺎﻫ اﻟﻤﻓ

ﻪ ﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮﻴﺮِ اﻟﻤﻻﻧﺎ أﻣﻮﻤ ﻟﻞ ﻛﺎﻣعرو و ﺗﺎمﻞ ﻓَﻀَﻠ ﻋ ﺗَﺪُلﻠَﺔﺒﺎﻫﺔُ اﻟﻤﻴﻗَﻀ
،ﻬِﻢﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﺘﺟزَو وﻪﻟَﺪَﻳﻮﻟﺎتِ وﻴ اﻟﺘﱠﺤﻞﻤأﻛﻠَﻮاتِ و اﻟﺼﻞأﻓْﻀ وﻼماﻟﺴ
ﻣﻴﻦاﻟﺘﱠﺎ وﻪ اﻟَ إﻟ اﻟﺪﱡﻋﺎء ﻓﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ رﺘَﻌﺎنَ ﺑِﻬِﻢ اﺳﺚﻴﺣ
ﻠْﻄﺎﻧُﻪ ﺳﻗَﻮِي وﺪَ اﻟﻔَﺘْﺢﻌ ﺑ اﻹﺳﻼمﺎ اﻧْﺘَﺸَﺮﻟَﻤ و.ﻴﻪﺔُ ﻓ اﻹﺟﺎﺑ ﻟَﻪﻞﺼﺘَﺤ ﻟﻪﻋﺎﺋ دَﻠﻋ
ﻦ ﻣﻢﻨْﻬﻣ وﻠَﻢﺳ اﻦ ﻣﻢﻨْﻬ ﻣ. اﻟﯘﻓﻮدﻠﱠﻢﺳ وﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒَﺪَ إﻟﻓو
َﻮ ﺣﺎرِﺛَﺔﺑ اﻪﻠَﻴﺪَ ﻋﻓ وﻦﻤﺎنَ ﻣﻛ و.ﻴﻬِﻢ ﻓﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻳِﻪا ﺑِﺮﻪﻣ ﻗَﻮَ إﻟﻌﻮدﻴ ﻟﻦﻣﺘَﺎاﺳ
،ﻴﺢﺴﺪُ اﻟﻤﻋﺒِﺪُ وﻴاﻟﺴ وﺐُ اﻟﻌﺎﻗﻢﻨْﻬﺎرى ﻣ اﻟﻨﱠﺼﻦ ﻣﻼﺟ ر ﺛَﻼﺛﻴﻦﺮانَ ﻓ ﻧَﺠﻘُﻒﺳا
ﻬِﻢﻟَﻴ ا ﻓَﺼﺎرﻠُﺐاﻟﺼ و اﻟﺪِّﻳﺒﺎجﺒﺎس ﻟﻬِﻢﻠَﻴﻋﺮِ وﺼ اﻟﻌﻼةﻨْﺪَ ﺻﺪﻳﻨَﺔَ ﻋﻓَﻘَﺪِﻣﻮا اﻟﻤ
:ﻬﻮد اﻟﻴﻢ ﻟَﻬﻗَﺎﻟَﺖ و.ءَ ﺷَﻠ ﻋﺘُﻢ ﻟَﺴ:ﻢى ﻟَﻬ ﻓَﻘَﺎﻟَﺖِ اﻟﻨﱠﺼﺎر.ﻢﻨَﻬﻴﻟﻮا ﺑﺗَﺴﺎء وﻬﻮداﻟﻴ
ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒﻠﱠﺎ ﺻ ﻓَﻠَﻤ.ﻢﻨْﻬ ﻋَ ﺗَﻌﺎﻟﻪ اﻟﻤﺎ ﺣ ﻛءَ ﺷَﻠ ﻋﺘُﻢﻟَﺴ
؟ﻴﺢﺴِﺪِ اﻟْﻤﻴ اﻟﺴ ﻓﺎ ﺗَﻘُﻮل ﻣ،ُﺪﻤﺤﺎ ﻣ ﻳ: ﻓَﻘﺎلﻘُﻒﺳ اﻻﻢﻬﻘْﺪِﻣ ﻳﻪﻮا إﻟَﻴﻬﺟ ﺗَﻮﺮﺼاﻟﻌ
:ﻘُﻒﺳ اﻻ ﻓَﻘﺎل.ﻪﺒاﻧْﺘَﺠ وﻄَﻔﺎه إﺻ،ﻪﺪُ اﻟﺒ ﻋ:ﻓَﻘﺎل

ﺑﺎً؟ ﻓَﻘﺎل ا ﻟَﻪﺮِفﺗَﻌا
The chief priest said: Do you know any father for him? The Holy Prophet said: No, because his creation
was not through marriage so that he would have a father. The bishop said: Was he not created? The
Holy Prophet said: Yes, he was created! They said: How can a person be created with no father? At this
time, God Almighty revealed the following verse:
“surely the likeness of Jesus is with Allah as the likeness of Adam, …, then let us be earnest in
prayer, and pray for the curse of Allah on the liars” (3:59-61).
Reciting these verses, the Messenger of Allah added: If you do not accept what I say, prepare yourself
for mutual cursing and know that punishment will come down on those who are unjust! The chief priest
and his companions started exchanging views and decided to be given a deadline till the next morning
so that they would announce the result of their decision. The Holy Prophet (S) agreed. Returning home,
the chief priest said to his aides: If tomorrow Muhammad and his household come for mutual cursing, we
will never give in to it but if he comes with his companions, we will take part in it and know that he is not

right.
Turning to Christians, an outstanding person said: O Christian community, you certainly know that
Muhammad is the Messenger of Allah, for he spoke truthfully about Jesus Christ. By God, if a group
carry out mutual cursing with a prophet, life will become bitter to the elderly people and they will perish
soon and no children will be found among them. If you go for mutual cursing, you will all perish! If you
are fond of your religion and adhere to it, the only solution will be to compromise with this man, to put an
end to hostility and to return to your land.
The following day when Christians came to see the Holy Prophet (S), they found the Messenger of Allah
taking the hand of ‘Ali in his hand, Hasan and Husayn being in front of him and Fatimah behind him. The
chief priest asked people about them. They said: This man whose hand is in the hand of the Messenger
of Allah is his cousin, son-in-law and the most beloved man to him, that is ‘Ali ibn Abi-Talib, these two
children are his grandchildren and the most beloved to him, and that woman too is his daughter, the
dearest and most honorable and the closest to his heart, whom he calls his own spirit!
Looking at Aqib, Sayyid and Abd al-Masih who enjoyed high positions with him, the chief priest said:
Think well about your affair, for those who accompany him are his endeared ones like whom there is no
one on the earth. He has brought them for mutual cursing, a sign that he is sure about what he says! By
God, if he were not right, he would not expose his endeared ones to mutual cursing. By God, if the
position of Caesar of Rome who follows us was not involved, we would certainly embrace Islam. But this
great obstacle on our way, there is no option other than compromise or accepting what he wants.

 إﻧﱠﻪ ﻗُﻠﺖﻒﻴَ ﻓ: ﻗَﺎل.ب اﻮنَ ﻟَﻪ ﻓَﻴﺎح ﻧﻦ ﻋﻦ ﻳ ﻟَﻢ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِاﻟﻨﱠﺒ
َ ﺗَﻌﺎﻟﻪ اﻟلﻧْﺰﺪٌ؟ ﻓَﺎاﻟ وﻟَﻪ وﺎح ﻧﻦ ﻋﺨْﻠﻮﻗﺎً إﻻﺪاً ﻣﺒ ﻋ ﺗَﺮ ﻟَﻢﻧْﺖا و،ﺨْﻠﻮقﺪٌ ﻣﺒﻋ
ﻪﻨَﺔَ اﻟ ﻟَﻌﻞﻌ… ﻓَﻨَﺠم آدﺜَﻞﻤ ﻛﻪﻨْﺪَ اﻟ ﻋﻴﺴ ﻋﺜَﻞنﱠ ﻣ ?ا:َ ﺗَﻌﺎﻟﻪﻟ ﻗَﻮﻦﺎتِ ﻣاﻵﻳ
ﻧﺮﺧْﺒ اﻪ إنﱠ اﻟ:ﻗﺎل وﻠَﺔﺎﻫﺒ اﻟﻤَ إﻟﻢﻋﺎﻫدى وﺎر اﻟﻨﱠﺼَﻠﺎ ﻋ? ﻓَﺘَﻼﻫ.ﺎذِﺑِﻴﻦْ اﻟَﻠﻋ
ﻊﺘَﻤ ﻓَﺎﺟ.ﻞﺎﻃ اﻟﺒﻦ ﻣﻖ اﻟﺤﻦﻴﺘَﺒﻳ وﻠَﺔﺎﻫﺒ اﻟﻤﺐﻘَﻴ ﻋﻞﻄﺒ اﻟﻤَﻠ ﻋلﻨَﺰ ﻳﺬابأنﱠ اﻟﻌ
ﺎ ﻓَﻠَﻤ.ٍ ﻏَﺪﺔﺒِﻴﺤ ﺻَ إﻟﻨْﻈَﺎرِهﺘ اﺳَﻠ ﻋﻢﻬﻳا رروا ﻓَﺎﺗﱠﻔَﻖﺗَﺸَﺎو وﻪﺤﺎﺑﺻا وﻘُﻒﺳاﻻ
واﺬَر ﻓَﺎﺣوِﻟْﺪِه وﻪﻠﻫنْ ﻏَﺪا ﺑِﺎﺪاً ﻓَﺎﻤﺤﻧْﻈُﺮوا ﻣ ا:ﻘُﻒﺳ اﻻ ﻗَﺎلﻬِﻢﺎﻟ رِﺣَﻌﻮا إﻟﺟر
ْ ﻟَﻘَﺪﻪاﻟ و:ﺐﺎﻗ اﻟﻌﻗﺎل و.ءَﺮِ ﺷ ﻏَﻴَﻠ ﻋ ﻓَﺈﻧﱠﻪﻠُﻮهﺎﻫ ﻓَﺒﺤﺎﺑِﻪﺻنْ ﻏَﺪا ﺑِﺎا و،ﻠَﺘَﻪﺒﺎﻫﻣ
ِﺮ أﻣﻦ ﻣﻞ ﺑِﺎﻟﻔَﺼﻢﻛﻟَﻘَﺪْ ﺟﺎء وﻞﺳﺮ ﻣِﺪاً ﻧَﺒﻤﺤى إنﱠ ﻣﺎر اﻟﻨﱠﺼﺸَﺮﻌﺎ ﻣ ﻳﺘُﻢﻤﻠﻋ
ﻦﻟَﺌ و،ﻢﻫﻐﻴﺮ ﺻﺖﻻ ﻧَﺒ وﻢﻫﺒﻴﺮ ﻛﺎً ﻗَﻂﱡ ﻓَﻌﺎش ﻧَﺒِﻴم ﻗَﻮﻞﺎﻫﺎ ﺑ ﻣﻪاﻟ و.ﻢِﺒﺎﺣﺻ
ﻞﺟ ﻓَﻮادِﻋﻮا اﻟﺮﻪﻠَﻴﻧْﺘَﻢ ﻋﺎ ا ﻣَﻠﺔَ ﻋاﻹﻗﺎﻣ وﻢ دِﻳﻨ أﻟْﻒ إﻻﺘُﻢﻴﺑ ﻓَﺈنْ ا.ﻦَﻠ ﻟَﺘُﻬﻠْﺘُﻢﻓَﻌ
ﺎءﻗَﺪْ ﺟ اﻟﻐَﺪِ وﻦ ﻣﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳا رﺗَﻮ ﻓَﺎ.ﻢ ﺑِﻼدِﻛَﺮِﻓﻮا إﻟاﻧْﺼو

ﻬﺎﻠَﻴﺔُ ﻋﻤﻓﺎﻃ وﻪﺪَﻳ ﻳﻴﻦﻴﺎنِ ﺑﺸﻤ ﻳﻦﻴﺴاﻟﺤ وﻦﺴاﻟﺤ وﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠﺪِ ﻋﺬاً ﺑِﻴآﺧ
ﻮأﺑ وهﺮﻬﺻ وﻪﻤ ﻋﻦﺬَا اﺑ ﻫ: ﻓَﻘَﺎﻟُﻮا.ﻢﻨْﻬ ﻋﻘُﻒﺳ اﻻلﺎ ﻓَﺴ، ﺧَﻠْﻔَﻪﺸ ﺗَﻤﻼماﻟﺴ
ﻠ ﻋﻦ ﻣﻪﻨَﺘﻨﺎ اﺑﻔْﻼنِ اﺑّﻫﺬَانِ اﻟﻄ و.ٍﺐ ﻃﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠ ﻋﻪ إﻟَﻴ اﻟﺨَﻠْﻖﺐﺣا ووِﻟْﺪِه
ﻨْﺪَه اﻟﻨﱠﺎسِ ﻋﺰﻋ اﻫ وﻨَﺘُﻪﺔُ اﺑﻤﺔُ ﻓَﺎﻃﺎرِﻳ اﻟﺠﺬِهﻫ و.ﻪ إﻟَﻴِ اﻟﺨَﻠْﻖﺐﺣ اﻦﻤﺎ ﻣﻫو
. ﻗَﻠْﺒِﻪَ إﻟﻢﻬﺑﻗْﺮاو

ﺎءﻧْﻈُﺮوا ﻗَﺪْ ﺟ ا:ﻢ ﻟَﻬﻗﺎل وﺴﻴﺢﺪِ اﻟﻤﺒﻋِﺪِ وﻴاﻟﺴﺐِ وﺎﻗ اﻟﻌَ إﻟﻘُﻒﺳ اﻻﻓَﻨَﻈَﺮ
ﻦ ﻣﻪﺘﺑِﺨﺎﺻ
Now, try to get out of this dangerous situation and save your future with cleverness. O Christian people, I
can see illuminated faces to whom everyone resorts for the removing of mountains, God will remove that
mountain from one place to another. If you are ready for mutual cursing with them, you will certainly
perish and there will be no Christian on the earth till the Day of Judgment!
Hearing the words of their chief priest, the delegation of Najran Christians came to the conclusion that
they should end the matter peacefully. Hence, they said: O Abu-al-Qasim! We have decided not to have
mutual cursing with you. So you shall have your religion and we shall have our religion. The Messenger
of Allah said: You have to embrace Islam so that you will share proﬁt and loss with Muslims. They
disagreed.
The Holy Prophet (S) said: Therefore, be prepared for ﬁghting. They said: We are not able to ﬁght
Arabs. Nevertheless, we will compromise with you in a way that you will not attack us, nor will you stop
us from practicing our religion. In return, we will promise to pay two thousand garments, each garment
being equal to forty Dirhams, each year and if it is less than it a year, we will make it up the following
year, that is, one thousand garments in the month of Safar and one thousand in the month of Rajab. In
addition to this, we will offer you thirty armors each year.
The Messenger of Allah accepted their request, saying: By God in whose Hand my life is, if the
Christians of Najran embarked on mutual cursing, they would certainly perish; they would be transformed
into pigs and monkeys; a blazing ﬁre would engulf them so much so that it would burn the birds on
branches and in the sky; all the Christians of Najran would perish and all the Christians on the earth
would be annihilated.
The reason the aforementioned verse was recited is that God Almighty has considered Muhammad’s life
as ‘Ali’s life and ‘Ali’s life as Muhammad’s life.22

ﻪ ﻠَﻴﺔَ ﻋﺠ اﻟﺤفﺘَﺨَﻮ ﻳﻮﻫ و ﺑِﻬِﻢﺎءﺎ ﺟ ﻣﻪاﻟ و.ﻪّﻘﻘﺎً ﺑِﺤاﺛ و ﺑِﻬِﻢﻞﺒﺎﻫﻴ ﻟﻪﻠﻫا وۇﻟْﺪِه
ﺎ ﻣَﻠ ﻋﻮهﺤﺎﻟ ﺻﻦﻟ و، ﻟَﻪﺖﻠَﻤﺳ ﻻﺮﺼﺎﻧَﺔُ ﻗَﻴﻻ ﻣ ﻟَﻮﻪاﻟ و.ﻠَﺘَﻪﺒﺎﻫوا ﻣﺬَرﻓَﺎﺣ
ىر ﻻّى إﻧﺎر اﻟﻨﱠﺼﺸَﺮﻌﺎ ﻣ ﻳ.ﻢﻧْﻔُﺴوا ﻻﺗَﻮار وﻢ ﺑِﻼدِﻛَﻮا إﻟﺟِﻌار وﻢَﻨﻴ ﺑﻖﺘﱠﻔﻳ
ﻻﻮا وَﻠ ﻓَﺘَﻬﻠُﻮهﺎ ﻓَﻼ ﺗُﺒﺎﻫ ﺑِﻬزاﻟَﻪ ﻻﻪﺎﻧ ﻣﻦ ﻣﻼﺒ ﺟﺰﻳﻞ أنْ ﻳﻪ اﻟ ﺷَﺎءﻮﻫﺎً ﻟَﻮۇﺟ
ﻨﺎ أنْ ﻻﻳا رﻢﺎ اﻟﻘَﺎﺳﺑﺎ ا ﻳ: ﻓَﻘَﺎﻟُﻮا.ﺔﻴﺎﻣ اﻟﻘمﻮ ﻳَ إﻟﺮاﻧضِ ﻧَﺼر اﻻﻪﺟ وَﻠ ﻋَﻘﺒﻳ
ﻤﻮاﻠﺳﻠَﺔَ ﻓَﺎﺒﺎﻫ اﻟﻤﺘُﻢﻴﺑ ﻓَﺈذْ ا: ﻗَﺎل.ﻨﺎ دِﻳﻨَﻠ ﻋﺖﻧَﺜْﺒﻚَ و دِﻳﻨَﻠكَ ﻋﺮنْ ﻧُﻘاﻠَﻚَ وﻧُﺒﺎﻫ
ﺎ ﻣ: ﻓَﻘَﺎﻟُﻮا.ﻢﻛﻧﺎﺟِﺰ اّ ﻓَﺈﻧ: ﻗَﺎل.اﻮﺑ ﻓَﺎ.ﻬِﻢﻠَﻴﺎ ﻋ ﻣﻢﻠَﻴﻋ وﻤﻴﻦﻠﺴﻠْﻤﺎ ﻟ ﻣﻢَ ﻟﻦﻳ
ﻧﺎدﻻ ﺗَﺮﻻ ﺗُﺨﻴﻔَﻨﺎ وﻧﺎ وو ﺗَﻐْﺰ أنْ ﻻَﻠﻚَ ﻋﺤ ﻧُﺼﺎﻟﻦَﻟ و،ٌبِ ﻃﺎﻗَﺔﺮبِ اﻟﻌﺮﻟَﻨﺎ ﺑِﺤ
 ﻓَﻤﺎ،ًﻤﺎﻌﻮنَ دِرﻫﺑ أرﻠﱠﺔ ﺣﻞﺔُ ﻛﻴﻤ ﻗﻠﱠﺔ ﺣَ أﻟْﻔ ﻋﺎمﻞﻚَ ﻛ إﻟَﻴِيد أنْ ﻧُﻮَﻠﻨﺎ ﻋ دِﻳﻨﻦﻋ
ﻦﺔً ﻣﻋﺎً ﻋﺎرِﻳ دِرﺛَﻼﺛﻴﻦ و،ٍﺐﺟ ر ﻓأﻟْﻒ وﻔَﺮ ﺻ ﻓ أﻟْﻒ،ِﺎبﺴ ﻓَﺒِﺎﻟﺤ ﻧَﻘُﺺ أوزَاد
ﻞ أﻫَﻠﺪا ﻋﻼكُ ﻗَﺪْ ﺑ اﻟﻬ،ﺪِه ﺑِﻴاﻟﱠﺬِي ﻧَﻔْﺴ و:ﻗﺎلﻚَ و ذَﻟَﻠ ﻋﻢﻬ ﻓَﺼﺎﻟَﺤ.ٍﺪﻳﺪﺣ
،ً ﻧَﺎراﻬِﻢﻠَﻴ اﻟﻮادِي ﻋمﻄَﺮﻻﺿ وﺧَﻨﺎزِﻳﺮةً ودﺮﺨﻮا ﻗﺴﻨﻮا ﻟَﻤ ﻻﻋﻟَﻮﺮانَ وﻧَﺠ
لﻮ اﻟﺤﺎ ﺣﺎلﻟﻤﺮِ وؤوسِ اﻟﺸﱠﺠ رَﻠ ﻋﺮ اﻟﻄﱠﻴﺘﱠ ﺣﻠَﻪﻫاﺮانَ و ﻧَﺠﻪ اﻟﻞﺻﺘَﺎﻻﺳو
ٍﺪﻤﺤ ﻣ ﻧَﻔْﺲﺔ اﻵﻳﺬِه ﻫ ﻓَ ﺗَﻌﺎﻟﻪ اﻟﻞﻌﻗَﺪْ ﺟ و.ﻮاَﻠ ﻫﺘﱠ ﺣﻬِﻢّﻠى ﻛ اﻟﻨﱠﺼﺎرَﻠﻋ
.?ﻢﻧْﻔُﺴاﻨَﺎ وﻧْﻔُﺴا ?و: ﻗَﺎلﺚﻴ ﺣﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋ ﻧَﻔْﺲ ﻫﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠﺻ
Love for ‘Ali, a Must
God Almighty states:
“say: I do not ask of you any reward for it but love for my near relatives” (42:24).
Beyond doubt, Imam ‘Ali (a.s) is the master of the Household of the Holy Prophet (S) and a near
relative.23 Ahmad ibn Hanbal in a narration recounts that the Messenger of Allah having the hands of
Hasan and Husayn in his hand said: Whoever has the love for me, for my two sons, and for their parents
in heart, will be near me in paradise on the Day of Judgment.24 Ahmad ibn Hanbal has quoted Zarr ibn
Habish as saying: ‘Ali said: By God, the Messenger of Allah informed me of the divine covenant to the
effect that hypocrisy is the sign of enmity with you and faith is the sign of love for you. Hence no one is
my enemy unless he is hypocrite, and no one loves me unless he is a believer.25
Ahmad ibn Hanbal has reported Abd al-Rahman ibn Abi-Layla as saying: On the day of Khaybar, the
Messenger of Allah said: I will give the banner of Islam to a man who loves Allah and His messenger,
and Allah and His messenger too love him. He is a champion who has never turned his back on war and
kills the ill-fated enemies of Islam with his sword.

The Holy Prophet’s companions, who were longing for this honor, looked at the face of the Messenger of
Allah but soon they became desperate, for this honor was given to ‘Ali.26 The Holy Prophet (S) has been
quoted by Hudhayfah as saying: Whoever wishes to resort to a ruby God created and said “be” and it
“was”, has to accept the imamate of ‘Ali ibn Abi-Talib after me and to obey him.27
Abdullah ibn Masud has been reported as saying: the Messenger of Allah had come to the house of
Ummu-Salamah from the house of Zaynab bint Jahsh when someone knocked the door. The
Messenger of Allah said: Ummu-Salamah, go and open the door. Ummu-Salamah said: O Messenger
of Allah! Who is at the door and how high is his position that I should welcome him without Hijab (veil)
given that verses were revealed about me yesterday? The Messenger of Allah said: Obey my order, for
to obey me is to obey Allah and to disobey me is to disobey Allah. The man who is asking for permission
to come in, is not a man of feeble will or reckless. He will not enter the house unless he knows no
woman is on his way. He loves Allah and His messenger and Allah and His messenger too love him.

:ﻪﺗدﻮﻣ وﻪﺘﺒﺤ ۇﺟﻮبِ ﻣﻓ

ﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮأﻣ? و.ﺑ اﻟْﻘُﺮةَ ﻓدﻮ اﻟْﻤﻻﺮاً اﺟ اﻪﻠَﻴ ﻋﻢُﻟﺎﺳ ا ﻻ ?ﻗُﻞ:َ ﺗَﻌﺎﻟﻪ اﻟﻗَﺎل
ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ أنﱠ رﻨَﺪِهﺴ ﻣﺪُ ﻓﻤوى أﺣر و.ﺑِﺪُ ذَوي اﻟﻘُﺮﻴﺳ
َﺎنﺎ ﻛﻤﻬﻣاﻤﺎ وﺎﻫﺑا وﻦﺬَﻳ ﻫﺐﺣا وﻨﺒﺣ اﻦ ﻣ:ﻗﺎل وﻦﻴﺴاﻟﺤ وﻦﺴﺪِ اﻟﺤأﺧَﺬَ ﺑِﻴ
:ﻠ ﻋ ﻗَﺎل:ﺶٍ ﻗَﺎلﻴﺒ ﺣﻦﺪِ ﺑ زَﻳﻦ ﻋ:ِﻨَﺪﺴ اﻟﻤﻦﻣ و.ﺔﺎﻣﻴ اﻟﻘمﻮ ﻳﺘﺟر د ﻓﻌﻣ
ﻻ وﻖﻨَﺎﻓ ﻣ إﻻﻨﻀﻐﺒ ﻳ ﻻﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ رَﻟﻬِﺪَ اﺎ ﻋﻤ ﻣ إﻧﱠﻪﻪاﻟو
.ﻦﻣﻮ ﻣ إﻻﻨﺒﺤﻳ

:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻗَﺎل: ﻗَﺎلﻠ ﻟَﻴِﺑ اﻦ ﺑﺣﻤﻦﺪِ اﻟﺮﺒ ﻋﻦ ﻋ:ﻓﻴﻪو
.ٍار ﺑِﻔَﺮﺲاراً ﻟَﻴﺮ ﻛﻮﻟُﻪﺳر وﻪ اﻟﻪﺒﺤﻳ وﻮﻟَﻪﺳر وﻪ اﻟﺐﺤ ﻳﻼﺟﺔَ ﻏَﺪاً راﻳ اﻟﺮﻦﻴﻄﻋﻻ
ﻦﻋ و.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺎً ﻋﻴﻠﻄﺎﻫﺎ ﻋﻋ ﻓَﺎﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒﺎبﺤﺎ أﺻ ﻟَﻬفﻓَﺘَﺸَﺮ
ﺔﺒﻚَ ﺑِﻘَﺼﺴﺘَﻤنْ ﻳ اﺐﺣ اﻦ ﻣ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻗَﺎل:ﻔَﺔَ ﻗَﺎلﺬَﻳﺣ
ِﺑ اﻦ ﺑﻠ ﻋلﺘَﻮ ﻓَﻠْﻴ،ﺎﻧَﺖَ ﻓﻮﻧﺎ ﻛ ﻟَﻬ ﻗَﺎل ﺛُﻢﺪِه ﺑِﻴَﺎﻟ ﺗَﻌﻪﺎ اﻟ ﺧَﻠَﻘَﻬﺎﻗُﻮتِ اﻟﱠﺘاﻟْﻴ
.ﺪِيﻌ ﺑﻦﺐٍ ﻣﻃَﺎﻟ

:ﻌﻮدٍ ﻗَﺎلﺴ ﻣﻦ ﺑﻪﺪِ اﻟﺒ ﻋﻦ ﻋ:ﺐِ اﻟﺨَﻮارِزْﻣﻨﺎﻗﺘﺎبِ ﻣﻛ وﻪﻳ ﺧﺎﻟَﻮﻦﺘﺎبِ اﺑ ﻛﻦﻣو
ﻴﺖ ﺑﺗ اﺘﱠﺶٍ ﺣﺤ ﺑِﻨْﺖِ ﺟﻨَﺐﺖِ زَﻳﻴ ﺑﻦ ﻣﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ رجﺧَﺮ
: ﻓَﻘُﻠْﺖ: ﻗَﺎﻟَﺖ. ﻟَﻪاﻓْﺘَﺤ وﺔَ ﻗُﻮﻣﻠَﻤ ﺳمﺎ ا ﻳ: ﻓَﻘﺎل. اﻟﺒﺎب ﻓَﺪَق داقﺔَ ﻓَﺠﺎءﻠَﻤ ﺳما
ﻤﻌﺎﺻ ﺑِﻤأﺗَﻠَﻘﱠﺎه وﺎب اﻟﺒﻓْﺘَﺢنْ ا ا ﺧَﻄَﺮِهﻦﻠَﻎَ ﻣ اﻟﱠﺬِي ﺑﻪ اﻟﺳﻮلﺎ رﺬَا ﻳ ﻫﻦﻣو
َﺔﺔَ إنﱠ ﻃَﺎﻋﻠَﻤ ﺳمـﺎ ا ﻳ:؟ ﻓَﻘَـﺎلَ ﺗَﻌﺎﻟﻪﺘـَﺎبِ اﻟ ﻛﺎتﺲِ آﻳﻣ ﺑِﺎﻻ ﻓﻟَﺖﻗَﺪْ ﻧَﺰو
ِﻮلﺳﺔَ اﻟﺮﻴﺼﻌإنﱠ ﻣ وﻪﺔُ اﻟﻮلِ ﻃَﺎﻋﺳاﻟﺮ
Ummu-Salamah says: I opened the door but he held the door post and stopped where he was. I went
inside the room and behind curtain. Being sure there was no one on his way, he came to the presence
of the Holy Prophet and greeted him. The Messenger of Allah said: O Ummu-Salamah, did you know
him. I said: Yes, he is ‘Ali ibn Abi-Talib. Then, he said: His temperament is my temperament, his ﬂesh,
his blood, and all the dimensions of his existence come from my existence. He is the one who will act to
what I have promised. Listen to this and be a witness of it. O Ummu-Salamah, he is the treasure of my
knowledge and the leader of the believers after me.
Then, he said: Listen to me and be a witness. He will ﬁght the deviators, Muawiyah and his followers,
and Khawarij after me. By God, he will enliven my tradition. Again listen to me and be a witness. Then,
the Messenger of Allah said: If a servant worships Allah between Rukn and Maqam for thousands of
thousands years, and then passes away while being an enemy of ‘Ali, God will throw him into hell on
face and he will be in the abyss of hell forever.28
The Messenger of Allah has been quoted by Muadh as saying: Love for ‘Ali ibn Abi-Talib is a good deed
with which a sin is forgivable and enmity with him is a sin unforgivable. 29 Ibn Masud has been quoted
as saying: Love for Ahl al-Bayt for one day is better than a year of worship and one who passes away
with this one-day-love will certainly enter paradise.30
The Messenger of Allah has been quoted by Abu-Dharr as saying: ‘Ali is the gate of my knowledge and
guidance which is opened to its devotees. He will express to my Ummah what I have been
commissioned to convey. Love for him is faith, enmity with him is hypocrisy and friendship with him is
worship.31 The Holy Prophet (S) has been quoted by Jabir as saying: Gabriel came down to me while
he was holding a green tablet in hand with an inscription in white reading: I have made the love for ‘Ali
ibn Abi-Talib incumbent upon all creatures. Therefore, o prophet, convey it to the whole people.32

ﺪْﺧُﻞﻴﺎنَ ﻟﺎ ﻛﻣ و،ٍ ﺧَﺮِق ﻻ ﺑِﻨَﺰِقٍ وﺲ ﻟَﻴﻼﺟﺎبِ ﻟَﺮنﱠ ﺑِﺎﻟﺒا و،ﺟﻞ وﺰ ﻋﻪﺔُ اﻟﻴﺼﻌﻣ
.ﻮﻟُﻪﺳر وﻪ اﻟﻪﺒﺤﻳ وﻮﻟَﻪﺳر وﻪ اﻟﺐﺤ ﻳﻮﻫ و،ًﺎﺴ ﺣﻊﻤﺴ ﻳ ﻻﺘﱠ ﺣﻨْﺰِﻻﻣ

ﺎ ﻟَﻢ ﻓَﻠَﻤ.ﺪْر اﻟﺨﺧَﻠْﺖ دﺘﱠ ﺣﺖ ﺟِﯩﺎبِ ﺛُﻢ اﻟﺒَﺗﻀﺎدﺧَﺬَ ﺑِﻌ ﻓَﺎﺎب اﻟﺒﺖ ﻓَﻔَﺘَﺤ:ﻗَﺎﻟَﺖ
مﺎ ا ﻳ: ﻗَﺎل ﺛُﻢﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮلِ اﻟﺳ رَﻠ ﻋﻠﱠﻢ ﺳ ﺛُﻢﺧَﻞ وِﻃْﺌﺎً دﻊﻤﺴﻳ
ﺘُﻪﺒﺤ ﻣ،ﺧ اﻮ ﻫ: ﻗَﺎل.ٍﺐ ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠﺬَا ﻋ ﻫ،ﻢ ﻧَﻌ:ﺬَا؟ ﻗُﻠﺖ ﻫﻴﻦﺮِﻓﺗَﻌ ا،َﺔﻠَﻤﺳ
ﻌﻤﺪِي ﻓَﺎﺳﻌ ﺑﺪَاﺗ ﻋﺬَا ﻗَﺎﺿ ﻫ،َﺔﻠَﻤ ﺳمﺎ ا ﻳ.ﻣ دﻪﻣد وﻤ ﻟَﺤﻪﻤﻟَﺤ وﺘﺒﺤﻣ
ﻮ ﻫ.ﺪِياﺷْﻬ وﻌﻤﺪِي ﻓَﺎﺳﻌ ﺑﻦ ﻣِﻴﻟو وﻠْﻤﺔُ ﻋﺒﻴﺬَا ﻋ ﻫ،َﺔﻠَﻤ ﺳمﺎ ا ﻳ.ﺪِياﺷْﻬو
ﻪاﻟ وﻮ ﻫ.ﺪِياﺷْﻬ وﻌﻤﺪِي ﻓَﺎﺳﻌ ﺑﻦ ﻣﻴﻦﺎرِﻗاﻟْﻤ وﻴﻦﻄاﻟْﻘَﺎﺳ وﻴﻦﺜ اﻟﻨﱠﺎﻛﻞﻗَﺎﺗ
ﺎمﻟْﻒِ ﻋﺪَ اﻌ ﺑﻦ ﻣﺎم ﻋﻟْﻒ اﻪﺪَ اﻟﺒﺪاً ﻋﺒنﱠ ﻋ ا ﻟَﻮ.ﺪِياﺷْﻬ وﻌﻤ ﻓَﺎﺳﻨﱠﺘ ﺳِﻴﺤﻣ
.ﻨﱠﻢﻬ ﻧَﺎرِ ﺟ ﻓﻪﻳﻨْﺨَﺮ ﻣَﻠ ﻋﻪ اﻟﻪﺒَ ﻟﻠﻌﻀﺎً ﻟﻐﺒ ﻣﻪ اﻟ ﻟَﻘ ﺛُﻢﻘَﺎماﻟْﻤ وﻦﻛ اﻟﺮﻦﻴﺑ

  ﺣ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻗَﺎل:ﻌﺎذٍ ﻗَﺎل ﻣﻦسِ ﻋودﺮﺘﺎبِ اﻟﻔ ﻛﻦﻣو
ﺐ
.ٌﻨَﺔﺴﺎ ﺣﻬﻌ ﻣ ﺗَﻨْﻔَﻊﺔٌ ﻻِﯩﻴ ﺳﻪﻐْﻀﺑﺔٌ وِﯩﻴﻬﺎ ﺳﻌ ﻣﺮ ﺗَﻀﻨَﺔٌ ﻻﺴﺐٍ ﺣ ﻃﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠﻋ

ﻪﻠَﻴ ﻋﺎت ﻣﻦﻣ و،ﻨَﺔ ﺳةﺒﺎد ﻋﻦ ﻣﺮﻣﺎً ﺧَﻴﻮﺪٍ ﻳﻤﺤ آلِ ﻣﺐ ﺣ:ٍﻮدﻌﺴ ﻣﻦ اﺑﻦ ﻋ:ﻨْﻪﻣو
ﻠْﻤ ﻋ ﺑﺎبﻠ ﻋ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒﻦٍ ﻋ ذَرِﺑ اﻦ ﻋ:ﻨْﻪﻣ و.َﻨﱠﺔ اﻟﺠﺧَﻞد
اﻟﻨﱠﻈَﺮ و،ﻔﺎق ﻧﻪﻐْﻀﺑﺎنٌ و إﻳﻤﻪﺒ ﺣ.ﺪِيﻌ ﺑﻦ ﻣ ﺑِﻪﻠْﺖﺳرﺎ ا ﻣﺘﻣ ﻻِﻦﻴﺒﻣ وِﺪْﻳﻫو
 ﻗَﺎل:ﺎﺑِﺮٍ ﻗَﺎل ﺟﻦ ﻋ:ﻠﺨَﻮارِزْﻣﺐِ ﻟﻨﺎﻗﺘﺎبِ اﻟﻤ ﻛﻦﻣ و.ٌةﺒﺎد ﻋﺗُﻪدﻮﻣ و،ٌﻓَﺔا رﻪإﻟَﻴ
ﺰ ﻋﻪﻨْﺪِ اﻟ ﻋﻦ ﻣﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﺮﻳﻞ ﺟِﺒﻧﺎء ﺟ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮلر
ِﺑ اﻦ ﺑﻠﺔَ ﻋﺒﺤ ﻣﺖﺿ إﻓْﺘَﺮّ إﻧ:ٍﻴﺎضﺎ ﺑِﺒﻴﻬ ﻓﺘُﻮب ﻣﺮاء آسٍ ﺧَﻀﻗَﺔر ﺑِﻮﺟﻞو
.ّﻨﻚَ ﻋ ذَﻟﻢﻐْﻬّﻠﺔً؛ ﻓَﺒﺎﻣ ﻋ ﺧَﻠْﻘَﻠﺐٍ ﻋﻃﺎﻟ
The Messenger of Allah has been quoted by Ibn Abbas as saying: God would have never created Hell if
all people had had love for ‘Ali.33 The Holy Prophet (S) has been reported as saying: O ‘Ali, if a servant
worship God like Noah, gives away gold as heavy as Mount Uhud, lives so long as to go on Hajj
pilgrimage on foot a thousand times, and is killed innocent between Mount Safa and Mount Marwah but
does not accept your imamate and leadership, he will not deserve to go to paradise.34 A man said to
Salman: Your extreme friendship with ‘Ali is amazing! Salman said: I heard the Messenger of Allah
saying: Whoever loves ‘Ali loves me and whoever is hostile to ‘Ali is hostile to me too.35
The Messenger of Allah has been quoted by Abdullah ibn Umar as saying: Whoever loves ‘Ali God
Almighty will accept his prayer, fast and good deeds and will answer his prayer. Whoever loves ‘Ali he

will be given cities in paradise as many as the number of his veins. Whoever has love for the family of
Muhammad will be safe from hard reckoning, the Balance and the Discriminating Bridge on the Day of
Judgment. Whoever passes away with the love for the family of Muhammad will join prophets in
paradise with my intercession. Then he said: Let it be known to you that whoever is the enemy of the
family of prophet, there will be an inscription between his eyes reading: This person is deprived of God’s
mercy.36
The Holy Prophet (S) has been reported by Abdullah ibn Masud as saying: Whoever believes in me and
what has been revealed to me but is the enemy of ‘Ali, he is lying and has no faith.37
The Messenger of Allah has been quoted by Abi- Barza as saying: By God in whose Hand my life is, no
one can move on the Day of Judgment unless he is asked about four things: How his life was spent,
what his body was worn out for, where his wealth was gained from, and what his wealth was spent on as
well as the love for Ahl al-Bayt. At this time Umar rose up saying: What is the sign of your love? Putting
his hand on ‘Ali’s head, the Holy Prophet said: Love for this great man after my passing away, for to
obey him is to obey me and to oppose him is to oppose me.38

 اﻟﻨﱠﺎسﻊﺘَﻤ ﻟَﻮِ اﺟ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻗَﺎل:ﺎسٍ ﻗَﺎلﺒ ﻋﻦ اﺑﻦ ﻋ:ﻨْﻪﻣو
. اﻟﻨﱠﺎرﻞﺟ وﺰ ﻋﻪ اﻟﺎ ﺧَﻠَﻖﺐٍ ﻟَﻤ ﻃﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠِ ﻋﺐ ﺣَﻠﻋ

ﺰ ﻋﻪﺪَ اﻟﺒﺪاً ﻋﺒنﱠ ﻋ ا ﻟَﻮﻠﺎ ﻋ ﻳ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻗَﺎل ﻗَﺎل:ﻨْﻪﻣو
ﺒﻴﻞ ﺳ ﻓﻧْﻔَﻘَﻪ ﻓَﺎﺐﺪٍ ذَﻫﺣ اﻞﺒ ﺟﺜْﻞ ﻣﺎنَ ﻟَﻪﻛ وﻪﻣ ﻗَﻮ ﻓ ﻧُﻮحﻗﺎمﺎ ا ﻣﺜْﻞ ﻣﺟﻞو
َةوﺮاﻟْﻤﻔَﺎ و اﻟﺼﻦﻴ ﺑﻞ ﻗُﺘ ﺛُﻢﻪﻴ ﻗَﺪَﻣَﻠ ﻋ ﻋﺎمﻟْﻒ اﺞ ﺣﺘﱠ ﺣﺮِهﻤ ﻋﺪﱠ ﻓﻣ وﻪاﻟ
:َﻠْﻤﺎنﺴ ﻟﻞﺟ رﻗﺎل و.ﺪْﺧُﻠْﻬﺎ ﻳﻟَﻢ وﻨﱠﺔﺔَ اﻟﺠﺤاﺋ رﺸُﻢ ﻳ ﻟَﻢﻠﺎ ﻋﻚَ ﻳاﻟﻮ ﻳ ﻟَﻢﻈْﻠﻮﻣﺎً ﺛُﻢﻣ
ﺐﺣ اﻦ ﻣ:ﻘﻮل ﻳﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ رﺖﻌﻤ ﺳ:! ﻗَﺎلﻠﻌﻚَ ﻟﺒﺷَﺪﱠ ﺣﺎ اﻣ
.ﻨﻐَﻀﺑﺎً ﻓَﻘَﺪْ اﻴﻠ ﻋﻐَﺾﺑ اﻦﻣ و،ﻨﺒﺣﺎً ﻓَﻘَﺪْ اﻴﻠﻋ

 ِﺎً ﻗَﺒﻴﻠ ﻋﺐﺣ اﻦ ﻣ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻗَﺎل: ﻗَﺎلﺮﻤ ﻋﻦ اﺑﻦ ﻋ:ﻨْﻪﻣو
ﻞ
ﻪ اﻟﻄَﺎهﻋﺎً اﻴﻠ ﻋﺐﺣ اﻦﻣ وﻻ ا.هﺎءﻋ دﺎبﺘَﺠاﺳ وﻪﺎﻣﻴﻗ وﻪﺎﻣﻴﺻ وﻼﺗَﻪ ﺻﻨْﻪ ﻋﻪاﻟ
ِﺎبﺴ اﻟﺤﻦ ﻣﻦﻣﺪٍ اﻤﺤ ﻣ آلﺐﺣ اﻦﻣﻻ و ا.ﻨﱠﺔ اﻟﺠﺪِﻳﻨَﺔً ﻓ ﻣﻪﺪَﻧ ﺑقٍ ﻓﺮ ﻋﻞِﺑ
ﻊ ﻣﻨﱠﺔ ﺑِﺎﻟﺠﻴﻠُﻪﻔﻧﺎ ﻛﺪٍ ﻓَﺎﻤﺤِ آلِ ﻣﺐ ﺣَﻠ ﻋﺎت ﻣﻦﻣ وﻻ ا.ﺮاطاﻟﺼانِ وﻴﺰاﻟْﻤو
ﻦ ﻣ آﻳِﺲ:ﻪﻨَﻴﻴ ﻋﻦﻴﺘُﻮﺑﺎً ﺑ ﻣﺔﺎﻣﻴ اﻟْﻘمﻮ ﻳﺎءﺪٍ ﺟﻤﺤ ﻣ آلﻐَﺾﺑ اﻦﻣ وﻻ ا.ﻧْﺒِﻴﺎءاﻻ

ﻪ ﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ رﺖﻌﻤ ﺳ:ﻮدٍ ﻗَﺎلﻌﺴ ﻣﻦ ﺑﻪﺪِ اﻟﺒ ﻋﻦﻋ و.ﻪ اﻟﺔﻤﺣر
ﺲ ﻟَﻴﺎذِب ﻛﻮﺎً ﻓَﻬﻴﻠ ﻋﺾﻐﺒ ﻳﻮﻫ و ﺑِﻪﺖﺎ ﺟِﯩﺑِﻤ وِ ﺑﻦ آﻣﻧﱠﻪ اﻢ زَﻋﻦ ﻣ:ﻘﻮل ﻳﻪآﻟو
.ﻦﻣﻮﺑِﻤ

 ﻠُﻮ ﺟﻦﻧَﺤ وﻘُﻮل ﻳﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ رﺖﻌﻤ ﺳ:ةَ ﻗَﺎلدﺮ ﺑِﺑ اﻦﻋو
س
َكﺎر ﺗَﺒﻪ اﻟﻟَﻪﺎﺴ ﻳﺘﱠ ﺣﺔﻴﺎﻣ اﻟﻘمﻮﺪٍ ﻳﺒ ﻋ ﻗَﺪَمولﺰ ﻳ ﻻﺪِه ﺑِﻴاﻟﱠﺬِي ﻧَﻔْﺴ و:مﻮ ﻳذَات
ﻪﺒﺘَﺴ اﻛﻢ ﻣﻪﺎﻟ ﻣﻦﻋ وهﻼﺑ اﻴﻢ ﻓﺪِهﺴ ﺟﻦﻋ وﻓْﻨَﺎه اﻴﻢ ﻓﺮِهﻤ ﻋﻦ ﻋ:ﻊﺑر اﻦ ﻋَﺗَﻌﺎﻟو
ﻦ ﻣﻢِﺒﺔُ ﺣﺎ آﻳ ﻓَﻤ:ِ اﻟﺨَﻄﱠﺎبﻦ ﺑﺮﻤ ﻋ ﻟَﻪ ﻓَﻘﺎل.ِﺖﻴ اﻟْﺒﻞﻫِﻨَﺎ اﺒ ﺣﻦﻋ وﻧْﻔَﻘَﻪ اﻴﻢﻓو
 إنﱠ: ﻓَﻘﺎلﺒِﻪﺎﻧ ﺟَ إﻟﻮﻫ وﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠسِ ﻋا رَﻠ ﻋﺪَه ﻳﻊﺿ ﻓَﻮ:؟ ﻗَﺎلﻢﺪِﻛﻌﺑ
.ﺬَا ﻫﺐﺪِي ﺣﻌ ﺑﻦ ﻣِﺒﺣ
Abdullah ibn Umar has reported: The Messenger of Allah was asked: In what tone did the Almighty God
speak to you on the night of ascension (Mi’raj)? The Holy Prophet said: He addressed me in the tone of
‘Ali! At that time, I was inspired to ask: O Lord, are you speaking to me or it is ‘Ali who is speaking to
me? God said: O Ahmad! My truth is different from that of other things! I can neither be compared with
people nor am I described with similar things! I created you from my light and ‘Ali from your light.
Thereafter, I became aware of the secret of your heart, ﬁnding out there was no one closer and more
beloved to your heart than ‘Ali. Hence, I addressed you in the tone of ‘Ali so that your heart will be put at
rest in this assembly of friendship.39
The Messenger of Allah has been reported by Abi- Baraza and Haﬁz Abu-Abdullah Shaﬁ’i as saying:
God Almighty took a solemn pledge from me about the position of ‘Ali in fulﬁlling my mission. I said: O
Lord, what is that important mission? God said: Listen! I said: I am prepared. God said: ‘Ali is the
standard-bearer of guidance, the leader of the saints and the light of the devoted ones. He is the word
rendered necessary for the pious. Whoever loves ‘Ali loves me and whoever is his enemy is my enemy!
O prophet! Give these good tidings to him. At this time ‘Ali came to me and I conveyed this good news to
him.
‘Ali said: O Messenger of Allah! I am the servant of Allah and under His power. If God punishes me, it is
but for sin and disobedience, and if He has given the good news about me, He has honored me with His
Grace. At this time, I raised my hand in prayer, saying: O Lord! Illuminate his heart with belief. God
Almighty answered my prayer about him, saying: I will fulﬁll what you have wished for him. Then God
informed me about the trials which will not befall my companions except him. Then I said: O Lord! Is he
my brother and helper? God said: This position had been foreseen before you knew about it, for he has
been a subject of my test and I will test people with his position.40

The Messenger of Allah has been quoted by Ammar ibn Yasir as saying: I advise to believe in the
imamate of ‘Ali ibn Abi-Talib one who believes in me and accepts my prophethood, for whoever accepts
his imamate, has accepted my imamate and prophethood. Whoever believes in my Wilayah will enter
the Wilayah of Allah, and Allah is pleased with him.41

ﻞﺌﻗَﺪْ ﺳ وﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ رﺖﻌﻤ ﺳ: ﻗَﺎلﺮﻤ ﻋﻦ ﺑﻪﺪِ اﻟﺒ ﻋﻦﻋو
،ٍﺐ ﻃﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠ ﻋ ﺑِﻠُﻐَﺔﻨ ﺧَﺎﻃَﺒ:؟ ﻓَﻘﺎلاجﺮﻌﻠَﺔَ اﻟْﻤﻚَ ﻟَﻴﺑﻚَ ر ﺧَﺎﻃَﺒِ ﻟُﻐَﺔيﺑِﺎ
 ﻻءَﻧَﺎ ﺷﺪُ اﻤﺣﺎ ا ﻳ:؟ ﻓَﻘﺎلﻠ ﻋم اﻧْﺖ اﺘَﻨ ﺧَﺎﻃَﺒ،ِبﺎ ر ﻳ:نْ ﻗُﻠﺖ اﻨﻤﻟْﻬﻓَﺎ
ًﺎﻴﻠ ﻋﺧَﻠَﻘْﺖ ﻧُﻮرِي وﻦ ﺧَﻠَﻘْﺘُﻚَ ﻣ.ﺎهﺷْﺒ ﺑِﺎﻻﻒوﺻ اﻻ ﺑِﺎﻟﻨﱠﺎسِ وﻗَﺎس ا ﻻ،ﺎءﺷْﻴﺎﻻﻛ
ِﺑ اﻦ ﺑﻠ ﻋﻦ ﻣﺐﺣ ﻗَﻠْﺒِﻚَ اَﺟِﺪْ إﻟ اﺮِ ﻗَﻠْﺒِﻚَ ﻓَﻠَﻢاﺋﺮ ﺳَﻠ ﻋﺖ ﻓَﺎﻃﱠﻠَﻌ،َ ﻧُﻮرِكﻦﻣ
.َﻚ ﻗَﻠْﺒﻦﺌﻄْﻤﺎ ﻳﻤﻴ ﻛﻪﺎﻧﺴﺘُﻚَ ﺑِﻠ ﻓَﺨَﺎﻃَﺒ،ٍﺐﻃﺎﻟ

 َةدﺮ ﺑِﺑ اﻦ ﻋﻨﺎدِه ﺑِﺈﺳﻌ اﻟﺸﱠﺎﻓﻪﺪِ اﻟﺒ ﻋِﺑ اﻆﺎﻓﻠْﺤﺐِ ﻟﺔُ اﻟﻄﱠﺎﻟﻔﺎﻳﺘﺎبِ ﻛ ﻛﻦﻣو
: ﻓَﻘُﻠْﺖ،ﻠ ﻋﺪاً ﻓﻬ ﻋَﻟﻬِﺪَ ا ﻋﻪ إنﱠ اﻟ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻗَﺎل:ﻗَﺎل
ﺎمإﻣﺪَى وﺔُ اﻟْﻬاﻳﺎً رﻴﻠ إنﱠ ﻋ: ﻓَﻘﺎل.ﺖﻌﻤ ﺳ: ﻓَﻘُﻠْﺖ.ﻊﻤ إﺳ:؟ ﻓَﻘﺎل ﻟِﻨْﻪﻴِ ﺑبﺎ رﻳ
ﻨﺒﺣ اﻪﺒﺣ اﻦ ﻣ.ﻴﻦﺘﱠﻘﺎ اﻟْﻤﺘُﻬﻣﻟْﺰ اﺔُ اﻟﱠﺘﻤﻠ اﻟﻮﻫ و،ﻨﻃَﺎﻋ اﻦ ﻣﻧُﻮر وﺎءﻴﻟواﻻ
.َﻚ ﺑِﺬَﻟهﺮّﺸ ﻓَﺒ،ﻨﻐَﻀﺑ اﻪﻐَﻀﺑ اﻦﻣو

ﻨﺬِّﺑﻌنْ ﻳ ﻓَﺎ.ﻪﺘﻀ ﻗَﺒﻓ وﻪﺪُ اﻟﺒ أﻧَﺎ ﻋ،ﻪ اﻟﺳﻮلﺎ ر ﻳ: ﻓَﻘﺎل.ﺗُﻪﺸﱠﺮ ﻓَﺒﻠ ﻋﺎءﻓَﺠ
ﻪ ﻗَﻠْﺒﻞ إﺟﻢ اﻟﻠﱠﻬ: ﻓَﻘُﻠْﺖ: ﻗَﺎل.ِ ﺑَﻟو اﻪ ﻓَﺎﻟ ﺑِﻪﺗَﻨﺸﱠﺮ اﻟﱠﺬِي ﺑﻢﺘإنْ ﻳ و،ِﻓَﺒِﺬُﻧُﻮ ﺑ
 أﻧﱠﻪَﻟ اﻓَﻊ ر إﻧﱠﻪ ﺛُﻢ.َﻚ ذَﻟ ﺑِﻪﻠْﺖ ﻗَﺪْ ﻓَﻌ:ﺟﻞ وﺰ ﻋﻪ اﻟ ﻓَﻘﺎل.َﺎن اﻹﻳﻤﻪﺑِﻴﻌ رﻞﻌاﺟو
ﺧ ا،ِبﺎ ر ﻳ: ﻓَﻘُﻠْﺖ.ِﺎﺑﺤﺻ اﻦﺪاً ﻣﺣ ا ﺑِﻪﺨُﺺ ﻳ ﻟَﻢءَ ﺑِﺸءﻼ اﻟﺒﻦ ﻣﻪﺨُﺼﻴﺳ
ﻦﺎرِ ﺑﻤ ﻋﻦﻋ و. ﺑِﻪﺘَﻠﺒﻣ وﺘَﻠﺒ ﻣ إﻧﱠﻪ.ﻖﺒ ﻗَﺪْ ﺳءَﺬَا ﺷ إنﱠ ﻫ: ﻓَﻘﺎل.ِﺒﺎﺣﺻو
ﺪﱠﻗَﻨﺻ وِ ﺑﻦ آﻣﻦ ﻣوﺻ ا:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻗَﺎل:ﺮٍ ﻗَﺎلﻳﺎﺳ
ﻟﱠ ﻓَﻘَﺪْ ﺗَﻮﻧﻻ ﺗَﻮﻦﻣ وﻧﻻ ﻓَﻘَﺪْ ﺗَﻮهﻻ ﺗَﻮﻦ ﻣ.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺐٍ ﻋ ﻃﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠ ﻋﺔﻳﺑِﻮِﻻ
.ﺟﻞ وﺰ ﻋﻪاﻟ
Abu-Alqamah has reported: The Messenger of Allah performed his morning prayer in the gathering of

his companions and turning to them, said: O companions! Last night, I dreamt of my uncle, Hamzah, and
my brother, Jafar, with a big tray of fruits before them. They were eating the fruits which were from the
tree “Sadr.” Then the fruits turned into grapes and after some moments into dates. I went near them,
saying: May my father be ransom for you. Which good deed did you ﬁnd better? They said: May our
parents be ransom for you. Among good deeds we did not ﬁnd but three deeds, namely, sending
greeting upon you, quenching a thirsty person and keeping the love of ‘Ali ibn Abi-Talib in our hearts.42
The Messenger of Allah has been reported as saying: God Almighty takes pride in my followers as
compared to followers of other prophets, forgives you all and has a special favor towards ‘Ali. Surely, I
am the Messenger of Allah to you all. I neither intimidate people about my tribe nor support them unduly.
What I say comes from my Lord who has given me this mission and I have to convey it. Gabriel, the
Messenger of Allah says to me: Happy is one who loves ‘Ali both during his life and after his passing
away. Ill-fated is one who is the enemy of ‘Ali both during his life and after his passing away, and has
his rancor in his heart.43
Abdullah Ibn Abbas who had lost his sight, accompanied by Said ibn Jubayr, passed by the well of
Zamzam where a group of people from Syria were cursing ‘Ali. Hearing this, Abdullah said: Take me
back to those people. Being among them, Abdullah said: Which one of you curses God? They said: God
forbid. None of us curses God! Then, he asked: Which one of you curses the Messenger of Allah? They
said: God forbid! We never curse our prophet.
Then, he asked: Which one of you curses ‘Ali? They said: Yes, we curse ‘Ali! Ibn Abbas said: I bear
witness that I heard the Messenger of Allah saying to ‘Ali: O ‘Ali! Whoever curses you, has cursed me
and whoever curses me, has cursed Allah! Whoever curses Allah, He will throw him into hell on face!
Said reports: Ibn Abbas said this to them, turned his back from them and left the place.44
The Messenger of Allah has been reported by Anas as saying: On the night journey, I saw an angel
sitting on a pulpit of light with other angels gathering round him. I said to Gabriel: Who is this angel?
Gabriel said: see him from close and greet him. I went close and greeted him. I found out that he was
my brother and cousin, ‘Ali ibn Abi-Talib. I asked amazingly: Has ‘Ali come to the fourth heaven before
me? Gabriel said: No, but since angels were fond of seeing ‘Ali, God created an angel of light in the form
of ‘Ali. While glorifying Allah, angels go to visit him seventy thousand times every Friday night and day
and the reward is offered to those who love ‘Ali ibn Abi-Talib.45

.ﺢﺒ اﻟﺼﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ ﺑِﻨﺎ اﻟﻨﱠﺒﻠﱠ ﺻ:ﺔَ ﻗَﺎلﻠْﻘَﻤ ﻋِﺑ اﻦ ﻋ:ِﺐﻨﺎﻗ اﻟﻤﻦﻣو
ِﺪﺒ ﻋﻦةَ ﺑﺰﻤ ﺣﻤﺔَ ﻋﺎرِﺣ اﻟﺒﺖﻳا ر،ِﺎﺑﺤﺻ اﺮﻌﺎﺷ ﻣ:ﻨَﺎ ﻓَﻘﺎل إﻟَﻴ اﻟْﺘَﻔَﺖﺛُﻢ
ﺔً ﺛُﻢﺎﻋﻼ ﺳﻛ ﻓَﺎ،ﻴﻦ ﺗﻦ ﻣﻖﺎ ﻃَﺒﺪِﻳﻬِﻤﻳ اﻦﻴﺑﺐٍ و ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻔَﺮﻌ ﺟﺧاﺐِ وﻄﱠﻠاﻟْﻤ
ﺎﻤﻨْﻬ ﻣت ﻓَﺪَﻧَﻮ.ًﺔﺎﻋﻼ ﺳﻛ ﻓَﺎ،ًﻃَﺒﺎ رﻨَﺐ اﻟﻌلﻮ ﺗَﺤ ﺛُﻢ،ًﺔﺎﻋﻼ ﺳﻛ ﻓَﺎ،ًﻨَﺒﺎ ﻋﻴﻦّ اﻟﺘلﻮﺗَﺤ

وﻗُﻠْﺖ :ﺑِﺎﺑِ اﻧْﺘُﻤﺎ! اي اﻻﻋﻤﺎلِ وﺟﺪْﺗُﻤﺎ اﻓْﻀﻞ؟ ﻗَﺎﻻ :ﻓَﺪَﻳﻨَﺎكَ ﺑِﺎﻵﺑﺎء واﻻﻣﻬﺎتِ!
وﺟﺪْﻧَﺎ اﻓْﻀﻞ اﻻﻋﻤﺎلِ اﻟﺼﻼةَ ﻋﻠَﻴﻚَ وﺳﻘْ اﻟْﻤﺎء وﺣﺐ ﻋﻠ ﺑﻦ اﺑِ ﻃَﺎﻟﺐٍ .ﻗَﺎل:
ﻗَﺎل رﺳﻮل اﻟﻪ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ :إنﱠ اﻟﻪ ﻋﺰ وﺟﻞ ﺑﺎﻫ ﺑِﻢ وﻏَﻔَﺮ ﻟَﻢ ﻋﺎﻣﺔً
وﻟﻌﻠ ﺧَﺎﺻﺔً .وإﻧّ رﺳﻮل اﻟﻪ إﻟَﻴﻢ ﻏَﻴﺮ ﻫﺎﺋﺐٍ ﻟﻘَﻮﻣ وﻻ ﻣﺤﺎبٍ ﻟﻘَﺮاﺑﺘ .ﻫﺬَا
ﺟِﺒﺮِﻳﻞ ﻳﺨْﺒِﺮﻧّ انﱠ اﻟﺴﻌﻴﺪَ ﻛﻞ اﻟﺴﻌﻴﺪِ ﻣﻦ اﺣﺐ ﻋﻠﻴﺎً ﻓ ﺣﻴﺎﺗﻪ وﺑﻌﺪَ ﻣﻮﺗﻪ ،وانﱠ
اﻟﺸﱠﻘ ﻛﻞ اﻟﺸﱠﻘ ﻣﻦ اﺑﻐَﺾ ﻋﻠﻴﺎً ﻓ ﺣﻴﺎﺗﻪ وﺑﻌﺪَ ﻣﻮﺗﻪ.

وﻣﻦ ﻛﺘﺎبِ ﻛﻔﺎﻳﺔُ اﻟﻄﱠﺎﻟﺐِ ﻟﻠْﺤﺎﻓﻆ اﻟﺸﱠﺎﻓﻌ :ﻋﻦ ﻋﺒﺪِ اﻟﻪ ﺑﻦ ﻋﺒﺎسٍ وﻛﺎنَ ﺳﻌﻴ ُﺪ
ﺑﻦ ﺟﺒﻴﺮٍ ﻳﻘُﻮده ،ﻓَﻤﺮ ﻋﻠَ ﺻﻔﱠﺔ زَﻣﺰم ﻓَﺈذَا ﻗَﻮم ﻣﻦ اﻫﻞ اﻟﺸﱠﺎم ﻳﺸْﺘﻤﻮنَ ﻋﻠﻴﺎً ﻋﻠَﻴﻪ
اﻟﺴﻼم .ﻓَﻘﺎل ﻟﺴﻌﻴﺪِ ﺑﻦ ﺟﺒﻴﺮٍ :ردﻧ اﻟَﻴﻬِﻢ .ﻓَﻮﻗَﻒ ﻋﻠَﻴﻬِﻢ ﻓَﻘﺎل :اﻳﻢ اﻟﺴﺎب ﻟﻪ
ﻋﺰ وﺟﻞ ؟ ﻓَﻘَﺎﻟُﻮا :ﺳﺒﺤﺎنَ اﻟﻪ !ﻣﺎ ﻓﻴﻨَﺎ اﺣﺪٌ ﺳﺐ اﻟﻪ .ﻗَﺎل :ﻓَﺎﻳﻢ اﻟﺴﺎب
ﻟﺮﺳﻮلِ اﻟﻪ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ؟ ﻗَﺎﻟُﻮا :ﺳﺒﺤﺎنَ اﻟﻪ !ﻣﺎ ﻓﻴﻨَﺎ اﺣﺪٌ ﺳﺐ رﺳﻮل
اﻟﻪ .ﻗَﺎل :ﻓَﺎﻳﻢ اﻟﺴﺎب ﻟﻌﻠ ﺑﻦ اﺑِ ﻃَﺎﻟﺐٍ؟ ﻗَﺎﻟُﻮا :اﻣﺎ ﻫﺬَا ﻓَﻘَﺪْ ﻛﺎنَ .ﻗَﺎل :ﻓَﺎﺷْﻬﺪُ
ﻋﻠَ رﺳﻮلِ اﻟﻪ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ ﺳﻤﻌﺘْﻪ اذُﻧَﺎي ووﻋﺎه ﻗَﻠْﺒِ ﻳﻘُﻮل ﻟﻌﻠ ﺑﻦ اﺑِ
ﻃَﺎﻟﺐٍ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم :ﻳﺎ ﻋﻠ ،ﻣﻦ ﺳﺒﻚَ ﻓَﻘَﺪْ ﺳﺒﻨ ،وﻣﻦ ﺳﺒﻨ ﻓَﻘَﺪْ ﺳﺐ اﻟﻪ ،وﻣﻦ
ﺳﺐ اﻟﻪ اﻛﺒﻪ اﻟﻪ ﻋﻠَ ﻣﻨْﺨَﺮﻳﻪ ﻓ اﻟﻨﱠﺎرِ .ﺛُﻢ ﺗَﻮﻟﱠ ﻋﻨْﻬﻢ.

وﻣﻨْﻪ ﻋﻦ اﻧَﺲٍ ﻗَﺎل :ﻗَﺎل رﺳﻮل اﻟﻪ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ :ﻣﺮِرت ﻟَﻴﻠَﺔَ اﺳﺮِي ﺑِ
إﻟَ اﻟﺴﻤﺎء ﻓَﺎذَا أﻧَﺎ ﺑِﻤﻠَﻚٍ ﺟﺎﻟﺲٍ ﻋﻠَ ﻣﻨْﺒﺮٍ ﻣﻦ ﻧُﻮرٍ واﻟْﻤﻼﺋﺔُ ﺗُﺤﺪِق ﺑِﻪ.

ﻓَﻘُﻠْﺖ :ﻳﺎ ﺟِﺒﺮِﻳﻞ ،ﻣﻦ ﻫﺬَا اﻟْﻤﻠَﻚُ؟ ﻗَﺎل :ادنُ ﻣﻨْﻪ وﺳﻠّﻢ ﻋﻠَﻴﻪ .ﻓَﺪَﻧَﻮت وﺳﻠﱠﻤﺖ ﻋﻠَﻴﻪ
ﻓَﺎذا أﻧَﺎ ﺑِﺎﺧ واﺑﻦ ﻋﻤ ﻋﻠ ﺑﻦ اﺑِ ﻃَﺎﻟﺐٍ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم .ﻓَﻘُﻠْﺖ :ﻳﺎ ﺟﺒﺮﺋﻴﻞ،
ﺳﺒﻘَﻨ ﻋﻠ إﻟَ اﻟﺴﻤﺎء اﻟﺮاﺑِﻌﺔ؟ ﻓَﻘﺎل ﻟ :ﻳﺎ ﻣﺤﻤﺪُ ،ﻻ وﻟَﻦ اﻟْﻤﻼﺋﺔَ ﺷَﺖ
ﺣﺒﻬﺎ ﻟﻌﻠ ﻓَﺨَﻠَﻖ اﻟﻪ ﻫﺬَا اﻟْﻤﻠَﻚَ ﻣﻦ ﻧُﻮرٍ ﻋﻠَ ﺻﻮرة ﻋﻠ .ﻓَﺎﻟْﻤﻼﺋﺔُ ﺗَﺰوره ﻓ
ﻛﻞ ﻟَﻴﻠَﺔ ﺟﻤﻌﺔ وﻳﻮم ﺟﻤﻌﺔ ﺳﺒﻌﻴﻦ أﻟْﻒ ﻣﺮةً ﻳﺴﺒِﺤﻮنَ اﻟﻪ وﻳﻘَﺪِّﺳﻮﻧَﻪ وﻳﻬﺪُونَ
ﺛَﻮاﺑﻪ ﻟﻤﺤﺐ ِﻋﻠ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم.

‘Ali, the Holy Qur’an, and the Truth are Inseparable
The Messenger of Allah has been reported by Abi-Layla as saying: Soon after my passing away,
mischief and sedition will occur among you people from every direction! At that time, do not leave ‘Ali
alone if you look for salvation, for he will distinguish between what is just and what is unjust. He will
remove the dust of injustice from justice.46
The Holy Prophet (S) has been quoted by Ibn Umar as saying: One who is deviated from the path of ‘Ali,
is deviated from my path. Such a person is deprived of guidance and the leadership of God Almighty.47
Abu-Ayyub Ansari reports: I heard the Messenger of Allah saying to Ammar ibn Yasir: The rebellious
group will kill you while you are with the truth and truth is with you! O Ammar! Should you see ‘Ali has
chosen a path but all people have chosen another path, leave the people to themselves and opt for the
path of ‘Ali, for ‘Ali’s path is not worrisome. He will not mislead you nor will he obstruct the path of truth
to you. O Ammar! If a person carries a sword on his shoulder to help ‘Ali and strikes it on the head of
enemy, God Almighty will honor him with a sword of pearl as a sign of pleasure and if a person carries a
sword on his shoulder to help ‘Ali’s enemies or ﬁghts him, God Almighty will hang a sword of ﬁre on his
shoulders as a sign of wrath.48
The Messenger of Allah has been quoted by A’ishah as saying: Truth always accompanies ‘Ali and
keeps pace with ‘Ali whatever path he walks on.49 Ummu-Salamah reports: I heard from the Messenger
of Allah saying: Truth is with ‘Ali and ‘Ali is with truth. These two are not separable till the Day of
Judgment when they come to me at the Pond.50

  ﻗَﺎ: ﻗَﺎلَﻠ ﻟَﻴِﺑ اﻦ ﻋ:ِﺐﻨﺎﻗﺘﺎبِ اﻟﻤ ﻛﻦ ﻣ:ﻼزِﻣﺎنِ ﻟَﻪآنَ ﻣاﻟْﻘُﺮ وﻖنﱠ اﻟﺤ اﻓ
ل
ﻮاﻚَ ﻓَﺎﻟْﺘَﺰِﻣﺎنَ ذَﻟ ﻓَﺈذَا ﻛ،ٌﺘْﻨَﺔﺪِي ﻓﻌ ﺑﻦﻮنُ ﻣَﺘ ﺳ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮلر
 ﻗَﺎل: ﻗَﺎلﺮﻤ ﻋﻦ اﺑﻦﻋ و.ﻞﺎﻃاﻟْﺒ وﻖ اﻟْﺤﻦﻴ ﺑوق اﻟﻔَﺎرﺐٍ؛ ﻓَﺈﻧﱠﻪ ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠﻋ
ﻪ اﻟق ﻓَﺎرﻗَﻨ ﻓَﺎرﻦﻣ و،ﻗَﻨﺎً ﻓَﺎرﻴﻠ ﻋق ﻓَﺎرﻦ ﻣ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮلر
.ﻞﺟ وﺰﻋ

ﻦﺎرِ ﺑﻤﻌ ﻟﻘُﻮل ﻳﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒﺖﻌﻤ ﺳ:ِ ﻗَﺎلﻧْﺼﺎرِيﻮبٍ اﻻ أﻳِﺑ اﻦﻋو
ًﺎﻴﻠ ﻋﺖﻳا إذَا رﺎرﻤﺎ ﻋ ﻳ.َﻚﻌ ﻣﻖاﻟْﺤ وﻖ اﻟْﺤﻊ ﻣﻧْﺖا و،ُﺔﻴﺎﻏﺔُ اﻟﺒﯩ ﺗَﻘْﺘُﻠُﻚَ اﻟﻔ:ٍﺮﻳﺎﺳ
َﺪُﻟﱠﻚ ﻳ ﻟَﻦ ﻓَﺈﻧﱠﻪ، اﻟﻨﱠﺎسعد وﻠ ﻋﻊﻠُﻚْ ﻣ ﻓَﺎﺳهﺮادِﻳﺎً ﻏَﻴ وﻠَﻚَ اﻟﻨﱠﺎسﺳادِﻳﺎً وﻠَﻚَ وﺳ
َﻠﺎً ﻋﻴﻠ ﻋﻋﺎنَ ﺑِﻪﻔﺎً اﻴ ﺗَﻘَﻠﱠﺪَ ﺳﻦ ﻣ إﻧﱠﻪ،ﺎرﻤﺎ ﻋ ﻳ.ﺪى ﻫﻦﻚَ ﻣﺨْﺮِﺟ ﻳﻟَﻦ ودى رَﻠﻋ

ﻠ ﻋﺪُو ﻋﺎنَ ﺑِﻪﻋﻔﺎً اﻴ ﺗَﻘَﻠﱠﺪَ ﺳﻦﻣ و،ٍر دﻦ وِﺷَﺎﺣﺎً ﻣﺔﺎﻣﻴ اﻟْﻘمﻮ ﻳﻪ اﻟ ﻗَﻠﱠﺪَهِهﺪُوﻋ
.ٍ ﻧَﺎرﻦ وِﺷَﺎﺣﺎً ﻣﺔﺎﻣﻴ اﻟْﻘمﻮ ﻳَ ﺗَﻌﺎﻟﻪ اﻟ ﻗَﻠﱠﺪَهﻪﻠَﻴﻋ
The Holy Prophet (S) has been reported by A’ishah as saying: Truth is with ‘Ali and ‘Ali is with truth.
These two are inseparable. There is no separation between them till they come to me at the Pond.51
Ummah Salamah reports: I heard from the Messenger of Allah saying: ‘Ali and his followers will come to
me at the Pond while truth is with them and they are inseparable.52
Abi- Raﬁ reports: the Messenger of Allah said to me: O Abu-Raﬁ! What will be your position if you see a
group of injustice are ﬁghting ‘Ali given that he is right and they are not right? Should a person desire
God’s pleasure, he must ﬁght the enemies of ‘Ali, for ﬁghting ‘Ali’s enemies is God’s order and His
pleasure. Therefore, whoever is able to ﬁght must do so and attend the battleﬁeld immediately. If he is
not physically able to do so, he must rise up against ‘Ali’s enemies verbally to undermine their success
and to disgrace them. Even if he is not able to do so, he must ﬁght them with his heart. This is the last
stage of Jihad in the path of truth against his enemies.
Abu-Raﬁ reports: After hearing this advice, I said: O Messenger of Allah! Pray to God for me that if I live
till then, I will have the honor of ﬁghting them. Eventually when people pledged their allegiance with
Imam ‘Ali, Muawiyah challenged him, and Talhah and Zubayr went to Basrah, I said to myself: They are
the same people about whom the Holy Prophet spoke.
Abu-Raﬁ decided to ﬁght them. Hence, he sold the land he had in Khaybar and his house in Medina to
spend on ﬁghting the enemies of ‘Ali. When ‘Ali left Medina for Basrah to put an end to the battle of
Jamal (camel), Abu-Raﬁ’ and his family accompanied ‘Ali to Basrah. He was in Kufah until the
martyrdom of Amir al-Mu’minin. Thereafter, he returned to Medina with Imam Hasan and since he had
neither land nor house in that city, Imam Hasan gave him a piece of land in Yanba from ‘Ali’s
endowment for farming as well as a house.53
In the battle of Jamal when Zayd ibn Sawhan was wounded, ‘Ali went to see him in the last moments of
his life, saying: O Zayd! May God bless you. By God, as far as I know you, you are an altruist, that is,
you ignore yourself but help others.

ﻊ  ﻣﻠﻋ وﻠ ﻋﻊ ﻣﻖ اﻟْﺤ: ﻗَﺎلﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳﺸَﺔَ أنﱠ رﺎﺋ ﻋﻦﻋو
ﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ رﺖﻌﻤ ﺳ:ﺔَ ﻗَﺎﻟَﺖﻠَﻤ ﺳم اﻦﻋ و. زَالﺚﻴ ﺣﻪﻌ ﻣولﺰ ﻳﻖاﻟْﺤ
َﻠا ﻋﺮِد ﻳﺘﱠ ﺣوﻻﺰ ﻳ ﻟَﻦﻖ اﻟْﺤﻊﺎً ﻣﻴﻠﻋ وﻠ ﻋﻊ ﻣﻖ إنﱠ اﻟْﺤ:ﻘُﻮل ﻳﻪآﻟ وﻪﻠَﻴﻋ
ﻠ ﻋﻊ ﻣﻖ اﻟْﺤ: ﻗَﺎلﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ أنﱠ ر:َﺸَﺔﺎﺋ ﻋﻦﻋ و.ضﻮاﻟْﺤ
.ضﻮ اﻟْﺤَﻠا ﻋﺮِد ﻳﺘﱠﻔْﺘَﺮِﻗَﺎ ﺣ ﻳﻟَﻦ وﻖ اﻟْﺤﻊ ﻣﻠﻋو

ﻠ ﻋﺮِد ﻳ:ﻘُﻮل ﻳﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ رﺖﻌﻤ ﺳ:ﺔَ ﻗَﺎﻟَﺖﻠَﻤ ﺳم اﻦﻋو
.ﻔَﺎرِﻗُﻮﻧَﻪ ﻳ ﻻﻢﻬﻌ ﻣﻖاﻟْﺤ وﻪﺎﻋﺷْﻴا وضﻮاﻟْﺤ

م ﻗَﻮ وﻧْﺖ اﻒﻴ ﻛﻊاﻓﺎ رﺑﺎ ا ﻳ: ﻗَﺎلﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ أنﱠ اﻟﻨﱠﺒﻊاﻓ رِﺑ اﻦﻋو
ﻦ ﻓَﻤ،ﻢﻫﺎد ﺟِﻬﻪ اﻟﻘﱠﺎً ﻓﻮنُ ﺣ؟ ﻳﻞﺎﻃ اﻟْﺒَﻠ ﻋﻢﻫ وﻖ اﻟْﺤَﻠ ﻋﻮﻫﺎً وﻴﻠﻠُﻮنَ ﻋﻘَﺎﺗﻳ
 ﺑِﻘَﻠْﺒِﻪﻢﺪُﻫﺎﻫﺠ ﻓَﻴﻪﺎﻧﺴ ﺑِﻠﻊﺘَﻄﺴ ﻳ ﻟَﻢﻦﻣ و،ﻪﺎﻧﺴ ﺑِﻠﻢﺪُﻫﺎﻫﺠ ﻓَﻴﺪِه ﺑِﻴﻢﻫﺎد ﺟِﻬﻊﺘَﻄﺴ ﻳﻟَﻢ
ﻨِﻳﻘَﻮﻳ وﻴﻨَﻨﻌنْ ﻳ اﻢﺘُﻬﻛرد إنْ ا ﻟﻪعُ اﻟد ا: ﻟَﻪ ﻓَﻘُﻠْﺖ: ﻗَﺎل.ءَﻚَ ﺷ ذَﻟاءر وﺲﻟَﻴ
ُﺔ ﻃَﻠْﺤﺎرﺳﺔُ وﺎوِﻳﻌ ﻣﺧَﺎﻟَﻔَﻪﺐٍ و ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠ ﻋ اﻟﻨﱠﺎسﻊﺎﻳﺎ ﺑ ﻓَﻠَﻤ.ﻬِﻢﺘَﺎﻟ ﻗَﻠﻋ
ﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ رﻴﻬِﻢ ﻓ ﻗَﺎل اﻟﱠﺬِﻳﻦم اﻟْﻘَﻮءﻻﻮ ﻫ: ﻗُﻠﺖةﺮﺼ اﻟْﺒَ إﻟﺮﻴﺑاﻟﺰو
ﻠ ﻋﻊ ﻣج ﺧَﺮ ﺛُﻢﻟَﺪُهو وﻮﺎ ﻫى ﺑِﻬﻘْﻮ ﻳﺪِﻳﻨَﺔ ﺑِﺎﻟْﻤهارد وﺮﺒ ﺑِﺨَﻴﻪﺿرﺎعَ ا ﻓَﺒ.ﻪآﻟو
ﺪِﻳﻨَﺔ اﻟْﻤَ إﻟﺟِﻊ ﻓَﺮ.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠﺘُﺸْﻬِﺪَ ﻋ اﺳﺘﱠ ﺣﻪﻌﺎنَ ﻣَ ﻓوِﻟْﺪِه وﻪﻠﻫ اﻴﻊﻤﺑِﺠ
ًﺿﺎر اﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻦﺴ اﻟﺤﻪﻗْﻄَﻌ ﻓَﺎ،ارﻻ د وﺪِﻳﻨَﺔ ﺑِﺎﻟْﻤ ﻟَﻪضر اﻻ وﻦﺴ اﻟﺤﻊﻣ
.ًارا دﻄَﺎهﻋا وﻠ ﻋﺪَﻗَﺔ ﺻﻦ ﻣﻊﻨْﺒﺑِﻴ

ﻗَﻒ ﻓَﻮ،ﻖﻣ رﺑِﻪ وﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋﺗَﺎه اﻞﻤ اﻟْﺠمﻮﺎنَ ﻳﺣﻮ ﺻﻦﺪُ ﺑ زَﻳﻴﺐﺻﺎ اﻟَﻤو
ﻧَﺔﻮ اﻟْﻤﻴﻒ ﺧَﻔﻓْﺘُﻚَ إﻻﺮﺎ ﻋ ﻣﻪاﻟ ﻓَﻮ،ُﺪـﺎ زَﻳ ﻳﻪﻚَ اﻟﻤﺣ ر: ﻓَﻘـﺎلـﺎ ﺑِﻪﻤ ﻟﻮﻫ وﻪﻠَﻴﻋ
.ﻮﻧَﺔﻌ اﻟْﻤﻴﺮﺜﻛ
Zayd raised his head, saying: O my master! May God bless you, too. By God, I have a feeling that you
know God truthfully and are fully aware of the divine verses and decrees. I swear by God that I did not
rise up against your enemies out of ignorance and bewilderment. The reason I am ﬁghting along with
you is the words I heard from Hudhayfah ibn Yaman who reported the Messenger of Allah as saying: ‘Ali
is the leader of the benefactors and the killer of wrongdoers. God will help those who help him and
abase those who abase him. Beyond doubt, truth is always with ‘Ali. O you who follow truth! Never leave
him alone. Follow him in words and actions.54
Ummu-Salamah also reports: I heard the Messenger of Allah saying: ‘Ali is with the Qur’an and the
Qur’an is with ‘Ali. These two are inseparable till they come to me at the Pond.55

Whoever I Am the Master, ‘Ali Is His Master
The Messenger of Allah sent ‘Ali to Yemen to collect compromise money including cash, expensive
cloth, one ﬁfth levies, and alms from the Christians of Najran and he himself left Medina for Mecca to
perform Hajj while Muslims too had announced their readiness for performing Hajj rituals from every part
with a notice in advance.
The departure time of the Holy Prophet was 25th of Dhu'l-Qa’dah. Concurrently, the Holy Prophet (S)
wrote a letter to ‘Ali to leave Yemen for Mecca but he had not speciﬁed the kind of Hajj. The Holy
Prophet put on the clothed of Ihram (i.e. putting on the uniform of Hajj) for Qiran (a form of the ritual Hajj)
and the companions too put on their clothes of Ihram in the same place. To meet the Holy Prophet, ‘Ali
too left Yemen for Mecca and went to the presence of the Messenger of Allah before the arrival of his
army men.
Rejoicing at seeing, the Holy Prophet said: With what intention did you put on the clothes of Ihram? ‘Ali
said: O Messenger of Allah, you had not speciﬁed the type of Hajj in the letter but my intention is the
same as yours. While putting on my clothes of Ihram, I said: O Lord, I put on the clothes of Ihram the
same as the Holy Prophet has done. I have brought thirty four camels with me. Being happy and saying:
Allah is the Greatest, the Holy Prophet said: I have brought sixty six camels with me too. Therefore you
will share the Hajj rituals and sacriﬁce with me. Some of the companions of the Holy Prophet had not
brought animals for sacriﬁce with them. Hence, the verse “Complete your Hajj and Umrah for Allah” was
revealed to determine their duties.

ﻪ ﺑِﺎﻟﻓْﺘُﻚَ إﻻﺮﺎ ﻋ ﻣﻪاﻟ ﻓَﻮ،ﻪﻚَ اﻟﻤﺣﺮ ﻳﻻيﻮ ﻣﻧْﺖا و:ﻗﺎل وﻪﺳا رﻪ إﻟَﻴﻓَﻊ ﻓَﺮ:ﻗَﺎل
ﻦﻔَﺔَ ﺑﺬَﻳ ﺣﺖﻌﻤ ﺳﻨﱠﻨَﻟ و،ﻞﻬ ﺟﻦﻚَ ﻣﻌ ﻣﺎ ﻗَﺎﺗَﻠْﺖ ﻣﻪاﻟ و.ًﺎرِﻓﺎ ﻋﻪﺎﺗﺑِﺂﻳﻤﺎً وﺎﻟﻋ
ﻠ ﻋ:ﻘُﻮل ﻳﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ رﺖﻌﻤ ﺳ:ﻘُﻮل ﻳ ﻋﻨﻪﻪ اﻟﺿﺎنِ رﻤاﻟْﻴ
ﻖإنﱠ اﻟْﺤ وﻻ ا. ﺧَﺬَﻟَﻪﻦ ﻣﺨْﺬُول ﻣ،هﺮ ﻧَﺼﻦ ﻣﻮرﻨْﺼ؛ ﻣةﺮ اﻟْﻔَﺠﻞﻗَﺎﺗ وةرﺮ اﻟْﺒﻴﺮﻣا
.ﻪﻌﻴﻠُﻮا ﻣ ﻓَﻤﻻ ا،ﻪﺘﱠﺒِﻌ ﻳﻪﻌﻣ

ِآن اﻟْﻘُﺮﻊ ﻣﻠ ﻋ:ﻘُﻮل ﻳﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒﺖﻌﻤ ﺳ:ﺔَ ﻗَﺎﻟَﺖﻠَﻤ ﺳم اﻦﻋو
.ضﻮ اﻟْﺤَﻠا ﻋﺮِد ﻳﺘﱠﻔْﺘَﺮِﻗَﺎنِ ﺣ ﻳ ﻻﻪﻌآنُ ﻣاﻟْﻘُﺮو

:هﻻﻮ ﻣﻮ ﻫﻦ ﻣَﻟﻮ ﻣﻧﱠﻪ ﺑِﺎ ﻧَﺺﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِنﱠ اﻟﻨﱠﺒ اﻓ

 ﻤ اﻟﻴَ إﻟﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮ أﻣﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ رﺚﻌﺑ
ﻦ
.ﻦﻤ اﻟْﻴﺎةزَﻛﺲِ واﻟْﺨُﻤ وﻦﻴاﻟْﻌ وﻠَﻞ اﻟْﺤﻦانَ ﻣﺮى ﻧَﺠﺎر ﻧَﺼﻪﻠَﻴ ﻋاﻓَﻖﺎ وﺾِ ﻣﻘَﺒﻟ
مﻼدِ اﻹﺳ ﺑِﻼﻗَﺎﺻ اى ﻓﻧَﺎد وﺞ اﻟْﺤَ إﻟﻠﱠﻢﺳ وﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒﻪﺟﺗَﻮو
ﺪَة ذِي اﻟْﻘَﻌﻦ ﻣﻴﻦﻘﺲٍ ﺑﺨَﻤ ﻟﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋجﺧَﺮ و.ﻬِﻢﻌاﺿﻮ ﻣﻦ ﻣوجﻠْﺨُﺮوا ﻟﺰﻬﻓَﺘَﺠ
َع ﻧَﻮ ﻟَﻪﺮﺬْﻛ ﻳﻟَﻢ وﻦﻤ اﻟْﻴﻦ ﻣﺞ اﻟْﺤَ إﻟﻪﺟ ﺑِﺎﻟﺘﱠﻮﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮ أﻣﺎﺗَﺐﻛو
ِﺎقﻴ ﺑِﺴﺞﻠْﺤ ﻗَﺎرِﻧﺎً ﻟﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒج ﻓَﺨَﺮ.ﻪﻠَﻴ ﻋمﺰ اﻟﱠﺬِي ﻗَﺪْ ﻋﺞاﻟْﺤ
ﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮ أﻣجﺧَﺮ و،ﻪﻌ ﻣ اﻟﻨﱠﺎسمﺮﺣا وﻴﻔَﺔﻠ ذِي اﻟْﺤﻦ ﻣمﺮﺣاﺪْيِ واﻟْﻬ
ﺪِﻳﻨَﺔ اﻟْﻤ ﻃَﺮِﻳﻖﻦﺔَ ﻣ ﻣﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒبﺎ ﻗَﺎر ﻓَﻠَﻤ.ﻦﻤ اﻟْﻴﻦ ﻣﻼماﻟﺴ
ﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮ أﻣﺗَﻘَﺪﱠم و.ﻦﻤ اﻟْﻴ ﻃَﺮِﻳﻖﻦ ﻣﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮﺎ أﻣﻬﺑﻗَﺎر
،َﺔ ﻣَﻠ ﻋفﺷْﺮﻗَﺪْ ا وﻪﻛرد ﻓَﺎﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒﻘَﺎءﻠ ﻟﺶﻴ اﻟْﺠﻼماﻟﺴ
َﻚﻟﻼﻫ ﺑِﺎَﻟ اﺘُﺐَ ﺗ إﻧﱠﻚَ ﻟَﻢ:؟ ﻓَﻘﺎلﻠَﻠْﺖﻫ ا ﺑِﻢ:ﻗﺎل وﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋِ اﻟﻨﱠﺒ ﺑِﻪﺮﻓَﺴ
َﺪْن اﻟْﺒﻌ ﻣﻘْﺖﺳ و.ﻪﻮلِ اﻟﺳلِ رﻼﺈﻫ ﻛﻻﻼ إﻫﻢ اﻟﻠﱠﻬ:ﻗُﻠْﺖﻚَ وﺘﻴ ﺑِﻨﺘﻴ ﻧﻘَﺪْتﻓَﻌ
ًﺪْﻧَﺔ ﺑﻴﻦّﺘﺳﺘﱠﺎً و أﻧَﺎ ﺳﻘْﺖ ﻗَﺪْ ﺳ،ﺮﺒﻛ اﻪ اﻟ:ﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻓﻘَﺎل.ًﺪْﻧَﺔ ﺑﻴﻦﺛَﻼﺛﻌﺎً وﺑرا
ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋِ اﻟﻨﱠﺒﻊ ﻣجﺎنَ ﻗَﺪْ ﺧَﺮﻛ و.ِﺪْﻳﻫ وﻨَﺎﺳﻣ وِﺠ ﺣ ﻓ ﺷَﺮِﻳﻧْﺖاو
.?ﻪةَ ﻟﺮﻤاﻟْﻌ وﺞﻮا اﻟْﺤﻤﺗا ?و:َ ﺗَﻌﺎﻟﻪ اﻟلﻧْﺰﺪْيٍ ﻓَﺎﺎقِ ﻫﻴﺮِ ﺳ ﻏَﻴﻦﺔٌ ﻣﺎﻋﻤﺟ
To explain this verse, the Holy Prophet put the ﬁngers of his two hands together and showing them to
people said: I merged this type of Umrah with the Hajj and this merger continues till the Day of
Judgment. Then he said: I would not bring the animals for sacriﬁce with me if I had to perform what I
have been commissioned to do. Then he ordered a herald to declare that those who have not brought
animals for sacriﬁce with them get out of the state of Ihram and consider their Hajj as Tamattu, but those
who have brought animals for sacriﬁce with them remain in the state of Ihram.
With this order, some people obeyed the Holy Prophet’s instruction and some others disagreed, saying:
It is not fair that the Holy Prophet is in the state of Ihram while we can put on our new clothes, have
intercourse with our wives and wear perfume. Knowing this, the Holy Prophet said: I would have got out
of the state of Ihram, if I had not brought animals of sacriﬁce with me! At this time, some of the people
regretted what they had said and obeyed the Holy Prophet’s order.
Yet, a group of them headed by Umar ibn Khattab kept on opposing it. Being informed of their second
Ihram, the Holy Prophet sent for Umar, saying to him: Why do you remain in the state of Ihram? Have
you brought an animal for sacriﬁce? He said: No. the Holy Prophet said: Why are you opposing me
then? He said: By God, I will not come out of the state of Ihram as long as you are in it. The Holy
Prophet said: You will never believe in this order and keep on opposing it till the end of your life. Umar

persisted in this so much so that during his caliphate, he would sit in his pulpit, announcing his
opposition to this order of the Holy Prophet and would threaten people in giving it up.56
After completing Hajj rituals, the Messenger of Allah accompanied by Muslims left Mecca for Medina till
they reached a place called Ghadir Khum. At this time, the verse,
“O Messenger of Allah! Deliver what has been revealed to you from your Lord; and if you do it
not, then you have not delivered His message, and Allah will protect you from the people (5:67),”
was revealed to the Holy Prophet (S).
God knew that if the Holy Prophet passed by Ghadir Khum and did not stop there, people would be
dispersed and everyone would go to his own city. Although it was very hot, the Holy Prophet ordered
people to stop, to take a rest under the trees and to make a pulpit with camels’ saddles. He then ordered
people to get ready for congregational prayer.

َ ﺷَﺒﺬَا ‐ و ﻫﺞ اﻟْﺤةَ ﻓﺮﻤ اﻟْﻌﺧَﻠْﺖ د:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل رﻓﻘَﺎل
ﻚ
ﺎ ﻣتﺮﺘَﺪْﺑﺎ اﺳﺮِي ﻣﻣ اﻦ ﻣﻠْﺖﺘَﻘْﺒ ﻟَﻮِ اﺳ: ﻗَﺎل ﺛُﻢ.ﺔﺎﻣﻴ اﻟْﻘمﻮ ﻳَ ‐ إﻟﻪﺎﺑِﻌﺻ اﻦﻴﺑ
ﺎﻠْﻬﻌﺠﻟْﻴ وﻞﺤﺪْﻳﺎً ﻓَﻠْﻴ ﻫﻢْﻨ ﻣﻖﺴ ﻳ ﻟَﻢﻦ ﻣ:ﻨَﺎدِي ﻳﻨَﺎدِﻳﻪ ﻣﺮﻣ ا ﺛُﻢ.ﺪْي اﻟْﻬﻘْﺖﺳ
.ﺾﻌ ﺑﺧَﺎﻟَﻒ وﺾﻌﻃَﺎعَ ﺑ ﻓَﺎ.ﻪاﻣﺮ إﺣَﻠ ﻋﻢﻘﺪْﻳﺎً ﻓَﻠْﻴ ﻫﻢْﻨ ﻣﺎق ﺳﻦﻣ و.ًةﺮﻤﻋ

بﻧَﻘْﺮ وﺎبﻴّ اﻟﺜ ﻧَﻠْﺒِﺲﻦﻧَﺤ وﺮﻏْﺒ اﺚﺷْﻌ اﻪ اﻟﻮلﺳ إنﱠ ر:ﻴﻦﻔﺨَﺎﻟ اﻟْﻤﺾﻌ ﺑﻗﺎلو
ﻘْﺖ ﺳّﻧ اﻻ ﻟَﻮ:ﻗﺎل وﻴﻦﻔﺨَﺎﻟ اﻟْﻤَﻠ ﻋﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋِ اﻟﻨﱠﺒﺮْﻧ! ﻓَﺎﻦﻧَﺪﱠﻫ وﺎءﺴّاﻟﻨ
ﺗَﺨَﻠﱠﻒ وم ﻗَﻮﻊﺟ ﻓَﺮ.ﻞﺤﺪْﻳﺎً ﻓَﻠْﻴ ﻫﻖﺴ ﻳ ﻟَﻢﻦ ﻓَﻤ.ًةﺮﻤﺎ ﻋﻠْﺘُﻬﻌﺟ وﻠَﻠْﺖﺣ ﻻﺪْياﻟْﻬ
ﺎ ﻣ: ﻟَﻪﻗﺎل وﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒﺎهﺘَﺪْﻋ اﻟْﺨَﻄﱠﺎبِ ﻓَﺎﺳﻦ ﺑﺮﻤ ﻋﻢﻨْﻬونَ ﻣآﺧَﺮ
تﺮﻣﻗَﺪْ ا وﻞ ﺗُﺤ ﻻﻢ ﻓَﻠ: ﻗَﺎل.ﻖﺳ ا ﻟَﻢ:ﺪْﻳﺎً؟ ﻗَﺎل ﻫﻘْﺖﺳﺮِﻣﺎً! اﺤ ﻣ إﻻﺮﻤﺎ ﻋاكَ ﻳرا
.ﺮِمﺤ ﻣﻧْﺖا وﻠَﻠْﺖﺣ ا ﻻﻪ اﻟﺳﻮلﺎ ر ﻳﻪاﻟ و:ل؟ِ ﻓَﻘﺎلﻼﺣ ﺑِﺎﻻﺪْي اﻟْﻬﻖﺴ ﻳ ﻟَﻢﻦﻣ
ِﺎرْﻧ اَﻠ ﻋﻗَﺎمﺬا اﻬ ﻓَﻠ.ﻮت ﺗَﻤﺘﱠﺎ ﺣ ﺑِﻬﻦﻣ ﺗُﻮ إﻧﱠﻚَ ﻟَﻦ:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋِ اﻟﻨﱠﺒ ﻟَﻪﻓَﻘﺎل
.ﻬﺎﻠَﻴﺪَ ﻋﻋﺗَﻮ وﻪﻓَﺘﻼ ﺧﺎمﻳ اﺮِ ﻓﻨْﺒ اﻟْﻤَﻠﻚَ ﻋ ﺑِﺬَﻟﺮﻬ ﺟﺘﱠ ﺣﺔﺘْﻌاﻟْﻤ

ﻦ ﻣﻪﻌ ﻣﻦ ﺑِﻤﺪِﻳﻨَﺔ اﻟْﻤَ إﻟﻞﺣ رﺞ اﻟْﺤﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒﺎ ﻗَﻀﻟَﻤو
ﻪ ﻴ ﻓﺎء اﻟْﻤﺪَمﻌولِ ﻟﻠﻨﱡﺰ ﻟﻠُﺢﺼﻌﺎً ﻳﺿﻮ ﻣﺲﻟَﻴ و ﻏَﺪِﻳﺮِ ﺧُﻢَ إﻟﻞﺻ وﺘﱠ ﺣﻤﻴﻦﻠﺴاﻟﻤ

 ِﻧْﺰﺎ اﻎْ ﻣّﻠ ﺑﻮلﺳﺎ اﻟﺮﻬﻳﺎ ا ?ﻳ:ﻪﻠَﻴ ﻋل ﻧَﺰﺚﻴﻤﻮنَ ﺣﻠﺴاﻟْﻤ وﻮ ﻫل ﻓَﻨَﺰ،ﻋﺮاﻟْﻤو
ل
ﻠْﻢﻌ? ﻟ.ِ اﻟﻨﱠﺎسﻦﻚَ ﻣﻤﺼﻌ ﻳﻪاﻟ وﺎﻟَﺘَﻪ رِﺳﻠﱠﻐْﺖﺎ ﺑ ﻓَﻤﻞ ﺗَﻔْﻌنْ ﻟَﻢاِﻚَ وﺑ رﻦﻚَ ﻣﻟَﻴا
ِ اﻟﻨﱠﺒل ﻓَﻨَﺰ.ﻢدِﻫ ﺑِﻼَ اﻟﻨﱠﺎسِ إﻟﻦ ﻣﻴﺮﺜ ﻛﻨْﻪ ﻋﻞ إﻧْﻔَﺼزَ اﻟْﻐَﺪِﻳﺮﺎو إنْ ﺗَﺠَ ﺗَﻌﺎﻟﻪاﻟ
ﻊﻤ ﺑِﺠﺮﻣاـﺎ وﺘُﻬـﺎ ﺗَﺤ ﻣـﺎتٍ ﻓَﻘُﻢﺣ ﺑِﺪَوﺮﻣِ ﻓَﺎﺮﻣﺎً ﺷَﺪِﻳﺪَ اﻟْﺤﻮﺎنَ ﻳﻛ وﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﻋ
ﻪﺒ ﺷَﻠﺎ ﻋﻬﻌﺿوﺎنِ وﻚَ اﻟْﻤ ذَﻟﺎلِ ﻓِﺣاﻟﺮ
When the people gathered, the Holy Prophet went up the pulpit, called ‘Ali to come and stand near him,
praised the Lord and informed the people about the news of his departure from this world, saying: I have
been called by my Lord. Soon I will pass away and you will miss me. I am leaving among you two
valuable things: the book of Allah and my Household. If you adhere to them, you will never go astray.
They will never separate from one another until they come to me at the Pond.
Then with a loud voice said: Am I not superior to you? They all said: Yes, you are our guardian and you
rule on all aspects of our life! At this time, the Holy Prophet (S) raised the two arms of ‘Ali in a way his
armpit became manifest, saying: Whomever I am the master, ‘Ali is his master too! Then, raising his
hands in prayer, he said: O Lord, support one who supports ‘Ali and be the enemy of one who is his
enemy. Help one who helps ‘Ali and abase one who refuses to help him.
After delivering the sermon and conveying the message, the Holy Prophet came down from the pulpit,
performed two Rak’ah of prayer and since it was the time of noon prayer, he performed the noon prayer
with Muslims. He then sat in his camp and ordered to set up a camp for ‘Ali to sit in it. Then, he called on
all companions to come to ‘Ali to congratulate and salute him for his position as the successor of the
Messenger of Allah. Amid this, one rejoicing more than others was Umar ibn Khattab who said: May this
position be blessed to you now that you are my master and the master of all believing men and
women!57
Buraydah has been quoted as saying: The Messenger of Allah sent a group of the companions headed
by ‘Ali on a military expedition and I was among them too. After returning, the Holy Prophet asked us
about the behavior of ‘Ali. Among the gathering, the only one who complained of ‘Ali was me. When I
raised my head to look at the Holy Prophet’s face, I could see the sign of anger in his face! At this time
the Holy Prophet said: Whomever I am the master, ‘Ali is his master too.58

ﻪﻴ ﻗَﺪَﻣَﻠ ﻋاءِدﺸُﺪﱡ اﻟﺮ ﻳﻢﻫﺜَﺮﻛﺎنَ اﻛﻮا وﻌﺘَﻤ ﻓَﺎﺟ،ﺔﻌﺎﻣ اﻟْﺠةﻼى ﺑِﺎﻟﺼ ﻧَﺎدﺮِ ﺛُﻢﻨْﺒاﻟْﻤ
ﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮﻣﺎ اﻋد وﺮﻨْﺒ اﻟْﻤﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠﺪَ ﺻﻌ ﺻ ﺛُﻢ.ِﺮ اﻟْﺤﺪﱠة ﺷﻦﻣ
ْنﻚُ اﻮﺷﻳ وﻴﺖﻋ دّ إﻧ:ﻗﺎل وﺔﻣ اﻻَ إﻟﻪ ﻧَﻔْﺴﻧَﻌﻠَﻎَ وﺑاﻆَ وﻋو وﻪﺪَ اﻟﻤﺣ وﻼماﻟﺴ
ﺘُﻢﺴنْ ﺗَﻤﺎ ا ﻣﻢﻴ ﻓﻒّﺨَﻠ ﻣّإﻧ و.ﻢﺮِﻛﻇْﻬ اﻦﻴ ﺑﻦ ﻣ ﺧُﻔُﻮقّﻨﺎنَ ﻣﻗَﺪْ ﺣ و،ﺟِﻴﺐا

 َﻠا ﻋﺮِد ﻳﺘﱠﻔْﺘَﺮِﻗَﺎ ﺣ ﻳﺎ ﻟَﻦﻤإﻧﱠﻬ و،ﺘﻴ ﺑﻞﻫ اﺗﺘْﺮﻋ وﻪ اﻟﺘَﺎب ﻛ:ﻠﱡﻮا ﺗَﻀ ﻟَﻦﺑِﻪ

ﻢ ﻟَﻬ ﻓَﻘﺎل.َﻠ ﺑ:؟ ﻗَﺎﻟُﻮاﻢﻧْﻔُﺴ ﺑِﺎﻢْﻨ ﻣَﻟو اﺖﻟَﺴ ا:ﻪﺗﻮ ﺻَﻠﻋى ﺑِﺎ ﻧَﺎد ﺛُﻢ.ضﻮاﻟْﺤ
ﻨْﺖ ﻛﻦ ﻓَﻤ:ﺎﻬِﻤﻄَﻴﺑ اﺎضﻴ ﺑﺋ رﺘﱠﺎ ﺣﻤﻬﻓَﻌ ﻓَﺮﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋﻌﺒﺧَﺬَ ﺑِﻀﻗَﺪْ او
اﺧْﺬُل وهﺮ ﻧَﺼﻦ ﻣﺮاﻧْﺼ واهﺎد ﻋﻦﺎدِ ﻣﻋ وهاﻻ وﻦالِ ﻣ وﻢ اﻟﻠﱠﻬ.هﻻﻮ ﻣﻠ ﻓَﻌهﻻﻮﻣ
 ﻓلﻧَﺰ ﺑِﺎﻟﻨﱠﺎسِ وﻠﱠ ﻓَﺼﺲ زَاﻟَﺖِ اﻟﺸﱠﻤ ﺛُﻢ.ﻦﺘَﻴﻌﻛ رﻠﱠ ﻓَﺼل ﻧَﺰ ﺛُﻢ. ﺧَﺬَﻟَﻪﻦﻣ
ْ أنﻤﻴﻦﻠﺴ اﻟﻤﺮﻣ ا ﺛُﻢ.ﺔﻤ ﺧَﻴ ﻓﻪزَاﺋ ﺑِﺎﻨْﺰِلنْ ﻳ اﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺎً ﻋﻴﻠ ﻋﺮﻣا وﺔﻤﺧَﻴ
،ﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟْﻤةﺮﻣ ﺑِﺎﻪﻠَﻴﻮا ﻋﻤّﻠﺴﻳ وﻨﱡﻮهﻬﻴﺟﺎً ﻟﺟﺎً ﻓَﻮ ﻓَﻮﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋَﻠﺪْﺧُﻠُﻮا ﻋﻳ
يﻻﻮ ﻣﺖﺤﺒﺻ اﻠﺎ ﻋ ﻟَﻚَ ﻳﺦ ﺑﺦ ﺑ:ﻗﺎل وﺮﻤ ﻋﺔﯩﻨ اﻟﺘﱠﻬ ﻓﻃْﻨَﺐ اﻦ ﻣﺎنَ ﻓﻛو
.ﻨَﺔﻣﻮﻣ وﻦﻣﻮ ﻣﻞ ﻛَﻟﻮﻣو

ﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳﺜَﻨَﺎ رﻌ ﺑ:ﺪَةَ ﻗَﺎلﻳﺮ ﺑﻦ اﺑﻦ ﻋ:ﻞﻨْﺒ ﺣﻦﺪَ ﺑﻤﻨَﺪُ أﺣﺴﺘﺎبِ ﻣ ﻛﻦﻣو
ﻪﻠَﻴﺎً ﻋﻴﻠ ﻋﻨﻌ؟ ﻳﻢﺒﺎﺣ ﺻﺘُﻢﻳا رﻒﻴ ﻛ:ﻨَﺎ ﻗَﺎلﺎ ﻗَﺪِﻣ ﻓَﻠَﻤﺔﺮِﻳ ﺳ ﻓﻪآﻟ وﻪﻠَﻴﻋ
ًﺎﺑﺎﺒ ﻣاﺟِﻼ رﻨْﺖﻛ وﺳا رﺖﻓَﻌ ﻓَﺮ: ﻗَﺎل.ﺮِي ﻏَﻴﺎهَﺷ وﺗُﻪﻮَﻧَﺎ ﺷ ﻓَﺎ.ﻼماﻟﺴ
.ﻪﻴﻟ وﻠ ﻓَﻌﻪﻴﻟ وﻨْﺖ ﻛﻦ ﻣ:ﻘُﻮل ﻳﻮﻫ وﻪﻬﺟ وﺮﻤ ﻗَﺪْ إﺣﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋِ اﻟﻨﱠﺒﺖﻳاﻓَﺮ
Imran ibn Hussayn has been reported as saying: the Messenger of Allah sent an army on a military
expedition under the command of ‘Ali. Following victory, ‘Ali chose a female slave for himself. This act
was heavy for us, so we disputed with him. We, four companions vowed to report this act of ‘Ali to the
Messenger of Allah. As it was usual with Muslims to go and visit the Messenger of Allah ﬁrst and then go
to their houses, we too went directly to the Messenger of Allah and based on a previous agreement, one
of the four said: O Messenger of Allah, ‘Ali did such and such in this expedition and told him the whole
story.
Turning back his face, the Messenger of Allah said nothing. The second one started speaking but the
Messenger of Allah turned back his face again. The third and the fourth one too did the same and faced
the same scene. While anger could be seen in his face, the Messenger of Allah said: What on earth do
you want from ‘Ali?
He repeated it three times and then said: ‘Ali is from me and I am from ‘Ali. He is the leader of every
believer after me.59 The Holy Prophet has been reported as saying: Whomever I am the master, ‘Ali is
his master too.60 The Holy Prophet has also been quoted as saying: May Allah bless ‘Ali. O Lord!
Render the truth always with ‘Ali so that wherever he is the truth is with him too.61
After reporting the event of Ghadir Khum, the orator of Khawarizm adds: The Messenger of Allah raised

‘Ali’s arms in a way his armpit became manifest. At this time, the verse
“This day have I perfected for you your religion and completed my favor on you” (5:3)
was revealed to the Holy Prophet who rejoiced, said: Allah is the Greatest, and added: Religion has
became perfect today, God is pleased that I have conveyed the message and blessed us with the
leadership of ‘Ali over universe. He then raised his hands in prayer, saying: O Lord! Love those who love
‘Ali and be the enemy of one who is his enemy. Help one who helps him and abase one who leaves him
alone.62
Jabir has been quoted as saying: On the day of Ta’if, the Messenger of Allah called ‘Ali and spoke
to him privately. As the dialog prolonged, the people who were there said: How long his private words
with his cousin is! Rejecting what they said, the Messenger of Allah said: By God, I did not mean to
speak to him privately. It was God Almighty who was speaking to him privately, that is to say, God told
me to talk to him privately.63 Traditions supporting this fact are too many to be counted.

ﻪ  اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ رﺚﻌ ﺑ: ﻗَﺎلﻦﻴﺼ ﺣﻦﺮانَ ﺑﻤ ﻋﻦ ﻋ:ِﺬِيﻣﺮّ اﻟﺘﻴﺢﺤ ﺻﻦﻣو
ﺎبﺻ ﻓَﺎﺔﺮِﻳ اﻟﺴ ﻓﻀﺐٍ ﻓَﻤ ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠ ﻋﻬِﻢﻠَﻴ ﻋﻞﻤﺘَﻌاﺳﺸـﺎً وﻴ ﺟﻪآﻟ وﻪﻠَﻴﻋ
ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮلِ اﻟﺳﺎبِ رﺤﺻ اﻦﺔٌ ﻣﻌﺑرﺎﻗَﺪَ اﺗَﻌ وﻪﻠَﻴو ﻋﺮْﻧﺔً ﻓَﺎﺎرِﻳﺟ
َﺎنﻛ و.ﻠ ﻋﻨَﻊﺎ ﺻ ﺑِﻤﻧَﺎهﺮﺧْﺒ اﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳﻴﻨَﺎ ر إذَا ﻟَﻘ:ﻓَﻘَﺎﻟُﻮا
ﻮاﻠﱠﻤ ﻓَﺴﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮلِ اﻟﺳوا ﺑِﺮﺪَوﻔَﺮٍ ﺑ ﺳﻦﻮا ﻣﺟِﻌﻤﻮنَ إذَا رﻠﺴاﻟﻤ
ﻠﱠ ﺻﻪﻮلِ اﻟﺳ رَﻠﻮا ﻋﻠﱠﻤﺔُ ﺳﺮِﻳﺖِ اﻟﺴﺎ ﻗَﺪِﻣ ﻓَﻠَﻤ.ﻬِﻢﺎﻟ رِﺣَﻓُﻮا إﻟﺮ اﻧْﺼ ﺛُﻢﻪﻠَﻴﻋ
ِﺑ اﻦ ﺑﻠ ﻋَ إﻟ ﺗَﺮﻟَﻢ ا،ﻪ اﻟﺳﻮلﺎ ر ﻳ: ﻓَﻘﺎلﺔﻌﺑرﺪُ اﻻﺣ ا ﻓَﻘَﺎم.ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪاﻟ
،ﻪﻘَﺎﻟَﺘ ﻣﺜْﻞ ﻣ ﻓَﻘﺎل اﻟﺜﱠﺎﻧ ﻓَﻘَﺎم.ﻪ اﻟﻮلﺳ رﻨْﻪ ﻋضﺮﻋﺬا؟ ﻓَﺎﻛﺬا و ﻛﻨَﻊﺐٍ ﺻﻃﺎﻟ
اﺑِﻊ اﻟﺮ ﻗَﺎم ﺛُﻢ.ﻨْﻪ ﻋضﺮﻋ ﻓَﺎ،ﺎﻬِﻤﻘَﺎﻟَﺘ ﻣﺜْﻞ ﻣ ﻓَﻘﺎلﺚ اﻟﺜﱠﺎﻟ ﻗَﺎم ﺛُﻢ.ﻨْﻪ ﻋضﺮﻋﻓَﺎ
 ﻓفﺮﻌ ﻳﺐاﻟْﻐَﻀ وﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ رﻞﻗْﺒ ﻓَﺎ،ﺎ ﻗَﺎﻟُﻮا ﻣﺜْﻞ ﻣﻓَﻘﺎل
؟ إنﱠﻠ ﻋﻦﺎ ﺗُﺮِﻳﺪُونَ ﻣ؟ ﻣﻠ ﻋﻦﺎ ﺗُﺮِﻳﺪُونَ ﻣ؟ ﻣﻠ ﻋﻦﺎ ﺗُﺮِﻳﺪُونَ ﻣ ﻣ: ﻓَﻘﺎلﻬِﻪﺟو
.ﺪِيﻌ ﺑﻦﻣﻮ ﻣﻞ ﻛﻟ وﻮﻫ و،ﻨْﻪﻧَﺎ ﻣا وّﻨﺎً ﻣﻴﻠﻋ

ﻖدِرِ اﻟْﺤ اﻢ اﻟﻠﱠﻬ،ًﺎﻴﻠ ﻋﻪ اﻟﻢﺣ ر:ﻨْﻪﻣ و.هﻻﻮ ﻣﻠ ﻓَﻌهﻻﻮ ﻣﻨْﺖ ﻛﻦ ﻣ:ﻪﻴﺤﺤ ﺻﻦﻣو
ﻪﻠَﻴ ﻋِأنﱠ اﻟﻨﱠﺒ و ﻏَﺪِﻳﺮٍ ﺧُﻢﺪﻳﺚ ﺣ ﺧَﻮارِزْم ﻓَﺨْﺮﻴﺐوى اﻟﺨَﻄر و.ار دﺚﻴ ﺣﻪﻌﻣ
ﻔْﺘَﺮِﻗَﺎ ﻳ ﻟَﻢ ﺛُﻢﻪﻄﻴﺎضِ إﺑ ﺑَ إﻟ اﻟﻨﱠﺎس ﻧَﻈَﺮﺘﱠﻬﺎ ﺣﻓَﻌ ﻓَﺮﻠ ﻋﻊﺒﺧَﺬَ ﺑِﻀ اﻼماﻟﺴ

ﻪ اﻟﺳﻮل ر? ﻓﻘَﺎل.ﺘﻤﻌ ﻧﻢﻠَﻴ ﻋﺖﻤﺗْﻤا وﻢَ دِﻳﻨﻢَ ﻟﻠْﺖﻤﻛ امﻮ ?اَﻟْﻴ:ل ﻧَﺰﺘﱠﺣ
ِبﺎ اﻟﺮرِﺿ وﺔﻤﻌّ اﻟﻨﺎمﺗْﻤا وﺎلِ اﻟﺪِّﻳﻦﻤﻛ اَﻠ ﻋﺮﺒﻛ اﻪ اﻟ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠﺻ
اهﺎد ﻋﻦﺎدِ ﻣﻋ وهاﻻ وﻦالِ ﻣ وﻢ اﻟﻠﱠﻬ: ﻗَﺎل ﺛُﻢ.ٍﺐ ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠﻌ ﻟﺔﻳاﻟْﻮِﻻ وﺎﻟَﺘﺑِﺮِﺳ
. ﺧَﺬَﻟَﻪﻦ ﻣاﺧْﺬُل وهﺮ ﻧَﺼﻦ ﻣﺮاﻧْﺼو

ﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳﺎ رﻋ د:ﺎﺑِﺮٍ ﻗَﺎل ﺟﻦ ﻋ:ِﺬِيﻣﺮّاﻟﺘ وﺎﺋ اﻟﻨﱠﺴﻴﺢﺤ ﺻﻦﻣو
 ﻓﻘَﺎل.ﻪﻤ ﻋﻦ اﺑﻊ ﻣاهﻮ ﻧَﺠ ﻟَﻘَﺪْ ﻃَﺎل: اﻟﻨﱠﺎس ﻓَﻘﺎل.ﺎهﻒِ ﻓَﺎﻧْﺘَﺠ اﻟﻄﱠﺎﺋمﻮﺎً ﻳﻴﻠ ﻋﻪآﻟو
ﻪ أنﱠ اﻟﻨﻌ ﻳ.ﺎه اﻧْﺘَﺠﻪ اﻟﻦَﻟ وﺘُﻪﻴﺎ أﻧَﺎ اﻧْﺘَﺠ ﻣ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮلر
ﺼ ﺗُﺤ ﻻﺪﱡ و ﺗُﻌةٌ ﻻﻴﺮﺜﻚَ ﻛ ذَﻟ ﻓﺎراﻷﺧْﺒ و.ﻧﺮﻣا
The Holy Prophet’s Appointment of Imam ‘Ali for the Next
Leadership
The Imamiyyah scholars and reporters have uninterruptedly narrated the Holy Prophet’s appointment,
due to a Divine command, of Imam ‘Ali being the next leader of Muslims after him. Scholars of other
Muslim sects have also mentioned a big deal of such traditions. Seeking briefness, I will hereinafter refer
to some of these reports and traditions. The Holy Prophet (S) has been reported by Jabir as saying:
When God Almighty created the heavens and the earth, He called them and they too responded to His
call. Then he offered to them my prophethood and ‘Ali’s Wilayah (leadership) and they accepted it. Later,
he created all the beings and entrusted religion to us. So happy is one who will follow us and wretched is
one who disobeys us. Then he said: It is we who consider what is permitted by God as Halal (lawful) and
what is not permitted by God as Haram (unlawful).64
Abu-Said Khidri has quoted Salman as saying: I said to the Messenger of Allah: There is a successor
for every prophet, who is your successor? The Messenger of Allah kept silent and did not say anything.
After some time, he called me and said: O Salman! I rushed to him saying: yes, O Messenger of Allah.
He said: Do you know who was the successor of Moses? I said: Yes, he was Yusha ibn Nun. He said:
Why? I said because he was the most knowledgeable of his time. He said: For this reason, my executer,
my conﬁdential and the best person who will fulﬁll my pledges is ‘Ali ibn Abi-Talib.65
The Messenger of Allah has been quoted by Anas ibn Malik as saying in the book Al-Arba’in: I and ‘Ali
are two proofs of Allah for His servants.66 When the verse
“And warn your nearest relations” (26:214)

was revealed, the Messenger of Allah invited his nearest relations, the children of Abd al-Muttalib,
amounting to forty, to Abu-Talib’s house, ordered to prepare food for them from leg of mutton, one mudd
of wheat and a bowl of milk. Although each of them used to eat one mutton at a meal, and drink a
goatskin of water, they all ate and drank of what the Messenger of Allah had prepared yet nothing
dwindled. With this, the Messenger of Allah showed them his superiority and revealed the ﬁrst sign of his
prophethood.

ﻓَﺔﻼ ﺑِﺎﻟْﺨﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮﻴﺮِ اﻟﻤ أﻣﻠ ﻋَﻠ ﻋﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِِ اﻟﻨﱠﺒ ﻧَﺺﻓ
ﻨْﻪﻓﺎً ﻣ ﻃُﺮﺮ ﻧَﺬْﻛﻦ ﻧَﺤ،ًﺜﻴﺮاﺌﺎً ﻛ ﺷَﻴﻮرﻬﻤ اﻟْﺠﻧَﻘَﻞﻚَ و ذَﻟَﻠﺔُ ﻋﻴﺎﻣتِ اﻹﻣاﺗَﺮ ﺗَﻮ:ﺪَهﻌﺑ
ﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻗَﺎل:ﺎﺑِﺮٍ ﻗَﺎل ﺟﻦ ﻋى اﻟﺨَﻮارِزْﻣو ر.ِﺼﺎر اﻹﺧْﺘﺒِﻴﻞ ﺳَﻠﻋ
ﻬِﻦﻠَﻴ ﻋضﺮ ﻓَﻌ،ﻨَﻪﺒﺟ ﻓَﺎﻦﺎﻫﻋ دضراﻻاتِ وﺎوﻤ اﻟﺴﺎ ﺧَﻠَﻖ ﻟَﻤﻪ إنﱠ اﻟ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴﻋ
ﺮﻣﻨَﺎ ا إﻟَﻴضﻓَﻮ و اﻟْﺨَﻠْﻖ ﺧَﻠَﻖ ﺛُﻢ،ﺎﻤ ﻓَﻘَﺒِﻠَﺘَﺎﻫ،ٍﺐ ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠﺔَ ﻋﻳوِﻻ وﺗﻮﻧُﺒ
ﻪﻟﻼﺤﻠﱡﻮنَ ﻟﺤ اﻟْﻤﻦ ﻧَﺤ. ﺑِﻨَﺎ ﺷَﻘﻦ ﻣاﻟﺸﱠﻘﺪَ ﺑِﻨَﺎ وﻌ ﺳﻦﻴﺪُ ﻣﻌ ﻓَﺎﻟﺴ،اﻟﺪِّﻳﻦ
.ﻪاﻣﺮﺤﻮنَ ﻟِﻣﺮﺤاﻟْﻤو

ِ ﻧَﺒﻞ ﻟ،ﻪ اﻟﺳﻮلﺎ ر ﻳ: ﻗُﻠﺖ:ﺎنَ ﻗَﺎلﻠْﻤ ﺳﻦِ ﻋﺪْرِيﻴﺪٍ اﻟْﺨﻌ ﺳِﺑ اﻦ ﻋ:ﻨْﻪﻣو
!ُﺎنﻠْﻤﺎ ﺳ ﻳ: ﻓَﻘﺎلآﻧﺪُ رﻌﺎنَ ﺑﺎ ﻛ ﻓَﻠَﻤ.ّﻨ ﻋﺖﻚَ؟ ﻓَﺴﻴﺻ وﻦ ﻓَﻤ،ﺻو
ﻦ ﺑﻮﺷَﻊ! ﻳﻢ ﻧَﻌ:؟ ﻗُﻠﺖﻮﺳ ﻣﺻ وﻦ ﻣﻠَﻢ ﺗَﻌ: ﻗَﺎل.َﻚﻴ ﻟَﺒ: ﻗُﻠﺖﻪ إﻟَﻴﺖﻋﺮﺳﻓَﺎ
ِيﺮ ﺳﻊﺿﻮﻣ وِﻴﺻ ﻓَﺈنﱠ و: ﻗَﺎل.ٍﺬﺌﻣﻮ ﻳﻢﻬﻠَﻤﻋﺎنَ ا ﻛﻧﱠﻪ ﻻ:؟ ﻗُﻠﺖﻢ ﻟ: ﻗَﺎل.ٍﻧُﻮن
.ٍﺐ ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠ ﻋﻨﻳ دﻘْﻀﻳ وﺪَﺗ ﻋﻨْﺠِﺰﺪِي ﻳﻌ ﺑﻪﻛﺗْﺮ اﻦ ﻣﺮﺧَﻴو

:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻗَﺎل:ﻚٍ ﻗَﺎلﺎﻟ ﻣﻦﻧَﺲِ ﺑ اﻦ ﻋﻌﻴﻦﺑﺘﺎبِ اﻷر ﻛﻦﻣو
.ﺎدِهﺒ ﻋَﻠ ﻋﻪﺔُ اﻟﺠ ﺣﻠﻋأﻧَﺎ و

ﻢﻫ وﻪﺗﻴﺮﺸﻋ وﻪﻠﻫﺔَ ا ﺧَﺎﺻﻊﻤ? ﺟﺑِﻴﻦﻗْﺮﺗَﻚَ اﻻﻴﺮﺸ ﻋﻧْﺬِرا ?و:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪ ﻗَﻮلﺎ ﻧَﺰﻟَﻤو
ُﺬ ﻓَﺨﻢ ﻟَﻬﻨَﻊﺼنْ ﻳ اﺮﻣا وﻼﺟ رﻴﻦﻌﺑرﺎﻧُﻮا اﻛﺐٍ و ﻃَﺎﻟِﺑارِ ا دﺐِ ﻓﻄﱠﻠﺪِ اﻟْﻤﺒﻨُﻮ ﻋﺑ
ﻢﻨْﻬ ﻣﻞﺟﺎنَ اﻟﺮﻗَﺪْ ﻛ و،ﻦ اﻟﻠﱠﺒﻦﺎعٌ ﻣ ﺻﻢﺪﱡ ﻟَﻬﻌﻳِ وﺮ اﻟْﺒﺎم ﻃَﻌﻦﺪٍّ ﻣ ﻣﻊ ﻣﺷَﺎة
ﺔ اﻟْﺠِﺬْﻋﻞﻛوﻓﺎً ﺑِﺎﺮﻌﻣ

When they stopped eating, the Messenger of Allah turned to those present and said: O sons of Abd alMuttalib! God Almighty has appointed me as prophet to all people especially to you by saying “warn your
nearest relations.” I now invite you to two words which are easy to say but heavy to act. With these
words, you will rule over Arabs and non-Arabs, you will make various nations on the earth to follow you
to make them enjoy God’s blessing of entering the paradise and being saved from hell.
Those words are testifying the oneness of God and my prophethood. Whoever, accepts this call and
supports me will be my brother, executer, heir and vizier. From among the gathering, even a single
person did not respond him positively! Amir al-Mu’minin says: I was present in that gathering. Though I
was the youngest, I rose up and responded positively to his call, saying: O Messenger of Allah! I will
help you in this great task.
The Messenger of Allah said: O ‘Ali, calm down and take your seat. The Messenger of Allah repeated
his call but there was silence again. This time too, I rose up and repeated my words. The Messenger of
Allah gave me the same answer. For the third time, the Messenger of Allah repeated his call and faced
silence. Again I rose up and gave my positive response.
The Messenger of Allah ordered me to sit down with kindness, saying: ‘Ali, you are my executer, heir,
and caliph after me. Those who were present rose up to leave and mockingly turned to Abu-Talib and
said: May following your nephew and accepting his religion which has made your son your leader be
blessed to you!67
The Messenger of Allah has been reported by Abi- Buraydah as saying: Every prophet has an heir and
executer. ‘Ali too is my heir and executor.68 Anas reports: The Messenger of Allah said: O Anas! The
ﬁrst person who comes to you is Amir al-Mu’minin, the master of Muslims, the leader of the benefactors
and the last executor! Anas reports: By hearing this word, I raised my hands in prayer, saying: O Lord!
Choose this man from Ansar and kept it in my heart while looking at the door. All of a sudden, ‘Ali
entered.
The Holy Prophet said: O Anas! Who is this person? I said: It is ‘Ali ibn Abi-Talib. Rejoicingly, the
Messenger of Allah rose up and hugged him. He then mixed the sweat of his own face with that of ‘Ali
and rubbed it on his face! ‘Ali said: O Messenger of Allah! Today you did to me what you had not done
before! The Holy Prophet said: Why should I not do it when you carry out my pledges, you have my
voice heard by people, solve their problem and settle their differences?69

ِﻴﺮﺴﻚَ اﻟْﻴ ذَﻟﻦﺎ ﻣﻠﱡﻬﺔُ ﻛﺎﻋﻤﻠَﺖِ اﻟْﺠﻛ ﻓَﺎ.ِاب اﻟﺸﱠﺮﻦِ ﻣقبِ اﻟﺰﺑِﺸُﺮﺪٍ واﺣﺪٍ وﻘْﻌ ﻣﻓ
ﻨﺎ ﺑ ﻳ: ﻗَﺎل ﺛُﻢ.ﻪﺗﻮﺔَ ﻧُﺒ آﻳﻢ ﻟَﻬﻦﻴﺑﻚَ و ﺑِﺬَﻟﻢﻫﺮﻬ ﻓَﺒ،ﺎمﻨْﻘُﺺِ اﻟﻄﱠﻌ ﻳﻟَﻢﻮا و ﺷَﺒِﻌﺘﱠﺣ
ﻧْﺬِرا ?وﺔً ﻓَﻘﺎل ﺧَﺎﺻﻢ إﻟَﻴﺜَﻨﻌﺑﺎﻓﱠﺔً و ﻛ اﻟْﺨَﻠْﻖَ إﻟﺜَﻨﻌ ﺑﻪ إنﱠ اﻟ،ِﺐﻄﱠﻠﺪِ اﻟْﻤﺒﻋ
 ﻓﻦﻴﻠَﺘَﻴﺎنِ ﺛَﻘﺴّ اﻟﻠَﻠ ﻋﻦﻴﻔَﺘَﻴ ﺧَﻔﻦﺘَﻴﻤﻠ ﻛَ إﻟﻢﻮﻛﻋدﻧﺎ اا? وﺑِﻴﻦﻗْﺮﺗَﻚَ اﻻﻴﺮﺸﻋ

اﻟْﻤﻴﺰانِ ﺗَﻤﻠﻮنَ ﺑِﻬِﻤﺎ اﻟْﻌﺮب واﻟْﻌﺠﻢ وﺗَﻨْﻘَﺎد ﺑِﻬِﻤﺎ ﻟَﻢ اﻻﻣﻢ وﺗَﺪْﺧُﻠُﻮنَ ﺑِﻬِﻤﺎ اﻟْﺠﻨﱠ َﺔ
وﺗَﻨْﺠﻮنَ ﺑِﻬِﻤﺎ ﻣﻦ اﻟﻨﱠﺎرِ :ﺷَﻬﺎدةَ انْ ﻻ إﻟَﻪ إﻻ اﻟﻪ واﻧّ رﺳﻮل اﻟﻪ .ﻓَﻤﻦ ﻳﺠِﺒﻨ إﻟَ
ﻫﺬَا اﻻﻣﺮِ وﻳﻮازِرﻧ ﻋﻠَ اﻟْﻘﻴﺎم ﺑِﻪ ﻳﻦ اﺧ ووزِﻳﺮِي ووﺻﻴ ِووارِﺛ وﺧَﻠﻴﻔَﺘ
ﻣﻦ ﺑﻌﺪِي .ﻓَﻠَﻢ ﻳﺠِﺐ اﺣﺪٌ ﻣﻨْﻬﻢ .ﻓَﻘﺎل أﻣﻴﺮ اﻟﻤﻮﻣﻨﻴﻦ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم :ﻓَﻘُﻤﺖ ﺑﻴﻦ
ﻳﺪَﻳﻪ ﻣﻦ ﺑﻴﻨﻬِﻢ واﻧﺎ إذْ ذَاكَ اﺻﻐَﺮﻫﻢ ﺳﻨﱠﺎً ﻓَﻘُﻠْﺖ :أﻧَﺎ ﻳﺎ رﺳﻮل اﻟﻪ اوازِركَ ﻋﻠَ
ﻫﺬَا اﻻﻣﺮِ .ﻓَﻘﺎل :إﺟﻠﺲ .ﺛُﻢ اﻋﺎد اﻟْﻘَﻮل ﻋﻠَ اﻟْﻘَﻮم ﺛَﺎﻧﻴﺔً ﻓَﺼﻤﺘُﻮا .ﻓَﻘُﻤﺖ وﻗُﻠْﺖ
ﻣﺜْﻞ ﻣﻘَﺎﻟَﺘ اﻻوﻟَ .ﻓَﻘﺎل :إﺟﻠﺲ .ﺛُﻢ اﻋﺎد ﻋﻠَ اﻟْﻘَﻮم ﻣﻘَﺎﻟَﺘَﻪ ﺛَﺎﻟﺜَﺔً ﻓَﻠَﻢ ﻳﻨْﻄﻖ اﺣﺪٌ
ﻣﻨْﻬﻢ ﺑِﺤﺮفٍ ،ﻓَﻘُﻤﺖ وﻗُﻠْﺖ :أﻧَﺎ اوازِركَ ﻳﺎ رﺳﻮل اﻟﻪ ﻋﻠَ ﻫﺬَا اﻻﻣﺮِ .ﻓَﻘﺎل:
إﺟﻠﺲ ﻓَﺎﻧْﺖ اﺧ ووﺻﻴ ِووزِﻳﺮِي ووارِﺛ وﺧَﻠﻴﻔَﺘ ﻣﻦ ﺑﻌﺪِي .ﻓَﻨَﻬﺾ اﻟْﻘَﻮم
وﻫﻢ ﻳﻘُﻮﻟُﻮنَ ﻻﺑِ ﻃَﺎﻟﺐٍ :ﻟﻴﻬﻨﻚَ اﻟْﻴﻮم إنْ دﺧَﻠْﺖ ﻓ دِﻳﻦ اﺑﻦ اﺧﻴﻚَ ،ﻓَﻘَﺪْ ﺟﻌﻞ
اﺑﻨَﻚَ اﻣﻴﺮاً ﻋﻠَﻴﻚ.

وﻣﻦ ﻛﺘﺎبِ اﻟْﻤﻨﺎﻗﺐِ :ﻋﻦ اﺑﻦ ﺑﺮﻳﺪَةَ ﻗَﺎل :ﻗَﺎل رﺳﻮل اﻟﻪ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ:
ﻟﻞ ﻧَﺒِ وﺻ ووارِث ،وإنﱠ ﻋﻠﻴﺎً وﺻﻴ ِووارِﺛ.

وﻣﻨْﻪ :ﻋﻦ اﻧَﺲٍ ﻗَﺎل :ﻗَﺎل رﺳﻮل اﻟﻪ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ :ﻳﺎ اﻧَﺲ ،اول ﻣﻦ ﻳﺪْﺧُﻞ
ﻋﻠَﻴﻚَ ﻣﻦ ﻫﺬَا اﻟْﺒﺎبِ أﻣﻴﺮ اﻟﻤﻮﻣﻨﻴﻦ وﺳﻴِﺪُ اﻟﻤﺴﻠﻤﻴﻦ وﻗَﺎﺋﺪُ اﻟْﻐُﺮ ِاﻟْﻤﺤﺠﻠﻴﻦ
وﺧَﺎﺗَﻢ اﻟْﻮﺻﻴِﻴﻦ .ﻗَﺎل :ﻗُﻠﺖ :اﻟﻠﱠﻬﻢ اﺟﻌﻠْﻪ رﺟﻼ ﻣﻦ اﻻﻧْﺼﺎرِ ،وﻛﺘَﻤﺘُﻪ ،إذْ ﺟﺎء
ﻓَﻘﺎل رﺳﻮل اﻟﻪ :ﻣﻦ ﻫﺬَا ﻳﺎ اﻧَﺲ؟

ﻓَﻘُﻠْﺖ :ﻋﻠ .ﻓَﻘَﺎم ﻣﺴﺘَﺒﺸﺮاً ﻓَﺎﻋﺘَﻨَﻘَﻪ ﺛُﻢ ﺟﻌﻞ ﻳﻤﺴﺢ ﻋﺮق وﺟﻬِﻪ ﻋﻠَ وﺟﻪ ﻋﻠ 

وﻳﻤﺴﺢ ﻋﺮق وﺟﻪ ﻋﻠ ﻋﻠَ وﺟﻬِﻪ .ﻓَﻘﺎل ﻋﻠ :ﻳﺎ رﺳﻮل اﻟﻪ ﻟَﻘَﺪْ ﺻﻨَﻌﺖ ﺑِ ﺷَﻴﺌﺎً
ﻣﺎ ﺻﻨَﻌﺘُﻪ ﺑِ ﻣﻦ ﻗَﺒﻞ .ﻗَﺎل :وﻣﺎ ﻳﻤﻨَﻌﻨ واﻧْﺖ ﺗُﻮدِي ﻋﻨّ وﺗُﺴﻤﻌﻬﻢ ﺻﻮﺗ وﺗُﺒﻴِﻦ
ﻟَﻬﻢ ﻣﺎ اﺧْﺘَﻠَﻔُﻮا ﻓﻴﻪ ﻣﻦ ﺑﻌﺪِي .وروى اﺑﻮ ﻧَﻌﻴﻢ اﻟﺤﺎﻓﻆُ أنﱠ اﻟﻨﱠﺒِ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ
وآﻟﻪ ﻗَﺎل ﻟﻌﻠ ﻳﻮﻣﺎً :ﻣﺮﺣﺒﺎً ﺑِﺴﻴِﺪِ اﻟْﻤﺴﻠﻤﻴﻦ وإﻣﺎم اﻟْﻤﺘﱠﻘﻴﻦ.

Abu-Naim reports: One day the Messenger of Allah said to ‘Ali: Hail to you, the master of Muslims and
the leader of the pious.70 The Messenger of Allah has been reported by Salman as saying: Verily, ‘Ali
ibn Abi-Talib is my brother, vizier, helper, and the best successor I leave behind me.71
Abi- Ayyub Ansari reports: When the Messenger of Allah fell sick, Lady Fatimah came to visit her father.
She sat near his bed and seeing her father feeble started weeping so much that the Messenger of Allah
tried to appease her by saying: O my daughter! One of the blessings of Allah to you is that I married you
to one who is the most knowledgeable and the most forbearing. Verily God Almighty with His inﬁnite
knowledge did a favor to the people on the earth by appointing me as a prophet and did another favor by
choosing your husband. He revealed to me to marry you to ‘Ali and choose him as my executor.72
Daraqutni, the author of the book, al-Jarh wal-Tadil too has related the above narration.
Daraqutni, on the authority of his own series of narrators, has quoted Abu-Harun Abdi as saying: I met
Abu-Said Khidri asking him: Did you take part in the battle of Badr? He said: Yes, I did. I said: will you
not tell me something about what you heard from the Holy Prophet about ‘Ali’s merits and virtues? He
said: I will inform you of it. When the Messenger of Allah was improving from illness and Lady Fatimah
had come to visit him, I was sitting on the right side o f the Messenger of Allah. Seeing her father feeble,
Lady Fatimah started weeping! The Holy Prophet who was deeply impressed asked Fatimah about her
weeping. Lady Fatimah said: Dear father, I am afraid of living when I am not near you. The sworn
enemies of Islam may reveal their long-lasting cherished rancor!
To appease his daughter, the Prophet of Allah said: Do you not know that God Almighty with His inﬁnite
knowledge did a favor to those living on the earth by appointing your father as a prophet and once again
did a favor to them by choosing your husband and revealed to me to marry you to him and then I
appointed him as my executer? O my daughter! Do you not know that your position with God is so great
that I married you to the most knowledgeable, the most forbearing and the foremost in Islam? Hearing
this, Lady Fatimah became happy, smiled and received her reward from her father.

ﻪ  اﻟِ ﻧَﺒﻊﻤ ﺳ أﻧﱠﻪ ﻋﻨﻪﻪ اﻟﺿ رﺎنَ اﻟﻔَﺎرِﺳﻠْﻤ ﺳﻦ ﻋ:ِﺐﻨﺎﻗﺘﺎبِ اﻟْﻤ ﻛﻦﻣو
ِﺑ اﻦ ﺑﻠﺪِي ﻋﻌ ﺑﺧْﻠُﻔُﻪ اﻦ ﻣﺮﺧَﻴزِﻳﺮِي وو وﺧ إنﱠ ا:ﻘُﻮل ﻳﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠﺻ
.ٍﺐﻃَﺎﻟ

ُﺔﻤ ﻓَﺎﻃﺗَﺘْﻪ ﻓَﺎﻪﺿﺮ ﻣﺮِض ﻣﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ أنﱠ اﻟﻨﱠﺒﻮبﻳ اِﺑ اﻦ ﻋ:ﻨْﻪﻣو
ِﻒﻌاﻟﻀﺪِ وﻬ اﻟْﺠﻦ ﻣﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮلِ اﻟﺳﺎ ﺑِﺮ ﻣتاﺎ ر ﻓَﻠَﻤ.هﻮدﺗَﻌ
ﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳﺎ ر ﻟَﻬ ﻓَﻘﺎل.ﺎﻬ ﺧَﺪﱠﻳَﻠ ﻋﻊ اﻟﺪﱠﻣﺎل ﺳﺘﱠ ﺣﺖ ﻓَﺒتﺮﺒﺘَﻌإﺳ

ًﻠْﻤﺎ ﻋﻢﺜَﺮِﻫﻛاﻠْﻤﺎً و ﺳﻬِﻢﻗْﺪَﻣ اﻦﺘُﻚِ ﻣﺟﺎكِ زَوﻳ اﻪ اﻟﺔاﻣﺮﺔُ إنﱠ ﻟﻤﺎ ﻓَﺎﻃ ﻳ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴﻋ
ﻢﻨْﻬ ﻣﻧﺔً ﻓَﺎﺧْﺘَﺎرﻼﻋّضِ إﻃر اﻻﻞﻫ اَ إﻟ إﻃﱠﻠَﻊَ ﺗَﻌﺎﻟﻪ إنﱠ اﻟ.ًﻠْﻤﺎ ﺣﻬِﻢﻈَﻤﻋاو
ْن اَ إﻟﻪ اﻟﺣوﻠَﻚِ ﻓَﺎﻌ ﺑﻢﻨْﻬ ﻣﺔً ﻓَﺎﺧْﺘَﺎرﻋﻼّ إﻃ إﻃﱠﻠَﻊ ﺛُﻢ،ﻼﺳﺮﺎً ﻣ ﻧَﺒِﻴﺜَﻨﻌﻓَﺒ
.ًﺧﺎاﺎً وﻴﺻ وﺬَهﺗﱠﺨا وﺎهﻚِ إﻳِﺟزَوا

.ًﻀﺎ أﻳﺪﻳﻞاﻟﺘﱠﻌ وحﺮ اﻟﺠﺐﺎﺣ ﺻﻗُﻄْﻨ اﻟﺪﱠارواهرو

ﺪْرِيﻴﺪٍ اﻟْﺨﻌﺎ ﺳﺑ اﺖﺗَﻴ ا:ِ ﻗَﺎلﺪِيﺒونَ اﻟﻌﺎر ﻫِﺑ اﻦ ﻋﻪ رِﺟﺎﻟﻦ ﻋ اﻟﺪﱠارﻗُﻄﻨﻦﻋو
ﻦ ﻣﺘَﻪﻌﻤﺎ ﺳﻤ ﻣءَ ﺑِﺸﺪِّﺛُﻨ ﺗُﺤﻻ ا: ﻓَﻘُﻠْﺖ.ﻢ ﻧَﻌ:ﺪْراً؟ ﻓَﻘﺎل ﺑ ﺷَﻬِﺪْتﻞ ﻫ: ﻟَﻪﻓَﻘُﻠْﺖ
ﻮلﺳكَ أنﱠ رﺧْﺒِﺮ ا،ﻠ ﺑ: ﻓَﻘﺎل.ﻪﻠﻓَﻀ وﻠ ﻋ ﻓﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮلِ اﻟﺳر
 ﻓَﺪَﺧَﻠَﺖﻪﻠﱠﺘﺐِ ﻋﻘ ﻋ ﻓﻮﻫﺎ وﻨْﻬ ﻣﻮﻓﺔً ﻋﺿﺮ ﻣﺮِض ﻣﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪاﻟ
ﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮلِ اﻟﺳ رﻴﻦﻤ ﻳﻦ ﻋﺲﺎﻟﻧﺎ ﺟا وهﻮد ﺗَﻌﻼمﻬﺎ اﻟﺴﻠَﻴﺔُ ﻋﻤ ﻓَﺎﻃﻪﻠَﻴﻋ
ﺎﻬﻮﻋﻣ دﺪَت ﺑﺘﱠةُ ﺣﺮﺒﺎ اﻟْﻌﻒِ ﺧَﻨَﻘَﺘْﻬﻌ اﻟﻀﻦ ﻣﻪﻮلِ اﻟﺳﺎ ﺑِﺮ ﻣتاﺎ ر ﻓَﻠَﻤ.ﻪآﻟو
ﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳﺎ ر ﻟَﻬ ﻓَﻘﺎل.ﺎ ﺧَﺪِّﻫَﻠﻋ
At this time, in order to inform Lady Fatimah of the abundant blessing God had given to Muhammad and
His household, the Messenger of Allah said: O Fatimah! ‘Ali has eight merits which are unique in
universe, namely, his belief in Allah and His messenger, his abundant knowledge, a wife like you, sons
like Hasan and Husayn, enjoying the good and forbidding the evil. O Fatimah! We are Ahl al-Bayt
endowed with six qualities which were not given to anyone in the former generations nor will be given to
future generations but to us. Our prophet is the best and he is your father. We have the best executer
and he is your husband. Our martyr is the best and he is the uncle of your father. Jafar Tayyar who ﬂies
with two wings in paradise belongs to us. Two best sons of this Ummah are your sons. Mahdi behind
whom Jesus will perform prayer is from us too.
Then, the Messenger of Allah put his hand on Husayn’s shoulder and said: Mahdi of this Ummah will
come from this son of mine.73 The Holy Prophet has been quoted by Anas as saying: Verily, my friend,
my vizier, my helper, my successor and the best man who will survive me and carries out my orders is
‘Ali ibn Abi-Talib.74
The Messenger of Allah has been reported as saying: Gabriel came to me with his wings wide open. On
one wing there was the inscription: There is no God but Allah and Muhammad is His messenger, and

the other: There is no God but Allah and ‘Ali is the successor of His messenger.75

‘Ali, Amir al-Mu’minin
Ibn Abbas has been quoted as saying: When the Messenger of Allah had put his head on the lap of
Dihyah ibn Khalifah Kalbi in the courtyard of his house, ‘Ali entered, greeted him and said: In what state
is the Messenger of Allah? He said: He is now in good condition.

وآﻟﻪ :ﻣﺎ ﻳﺒﻴﻚِ ﻳﺎ ﻓَﺎﻃﻤﺔُ؟ ﻗَﺎﻟَﺖ :اﺧْﺸَ اﻟﻀﻴﻌﺔَ ﻳﺎ رﺳﻮل اﻟﻪ .ﻓَﻘﺎل :ﻳﺎ ﻓَﺎﻃﻤﺔُ
اﻣﺎ ﻋﻠﻤﺖِ أنﱠ اﻟﻪ إﻃﱠﻠَﻊ إﻟَ اﻻرضِ إﻃّﻼﻋﺔً ﻓَﺎﺧْﺘَﺎر ﻣﻨْﻬﺎ اﺑﺎك ﻓَﺒﻌﺜَﻪ ﻧَﺒِﻴﺎً ،ﺛُﻢ
إﻃﱠﻠَﻊ ﺛَﺎﻧﻴﺔً ﻓَﺎﺧْﺘَﺎر ﻣﻨْﻬﺎ ﺑﻌﻠَﻚِ ﻓَﺎوﺣ إﻟَ ﻓَﺎﻧْﺤﺘُﻪ إﻳﺎكِ واﺗﱠﺨَﺬْﺗُﻪ وﺻﻴﺎً .اﻣﺎ
ﻋﻠﻤﺖِ اﻧﱠﻚِ ﻟﺮاﻣﺔ اﻟﻪ إﻳﺎكِ زَوﺟﻚِ اﻋﻠَﻤﻬﻢ ﻋﻠْﻤﺎً واﻛﺜَﺮﻫﻢ ﺣﻠْﻤﺎً واﻗْﺪَﻣﻬﻢ ﺳﻠْﻤﺎً.
ﻓَﻀﺤﺖ واﺳﺘَﺒﺸَﺮت .ﻓَﺎراد رﺳﻮل اﻟﻪ أنْ ﻳﺰِﻳﺪَﻫﺎ ﻣﺰِﻳﺪَ اﻟْﺨَﻴﺮِ ﻛﻠّﻪ اﻟﱠﺬِي ﻗَﺴﻤﻪ
اﻟﻪ ﻟﻤﺤﻤﺪٍ وآلِ ﻣﺤﻤﺪٍ ﻓَﻘﺎل ﻟَﻬﺎ :ﻳﺎ ﻓَﺎﻃﻤﺔُ ،وﻟﻌﻠ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم ﺛَﻤﺎﻧﻴﺔُ اﺿﺮاسٍ ـ
ﻳﻌﻨ ﻣﻨَﺎﻗﺐ ـ :إﻳﻤﺎنٌ ﺑِﺎﻟﻪ ورﺳﻮﻟﻪ وﺣﻤﺘُﻪ وزَوﺟﺘُﻪ وﺳﺒﻄَﺎه اﻟْﺤﺴﻦ واﻟْﺤﺴﻴﻦ
واﻣﺮه ﺑِﺎﻟْﻤﻌﺮوفِ وﻧَﻬﻴﻪ ﻋﻦ اﻟْﻤﻨْﺮِ .ﻳﺎ ﻓَﺎﻃﻤﺔُ ،إﻧﱠﺎ اﻫﻞ ﺑﻴﺖٍ اﻋﻄﻴﻨَﺎ ﺳﺖ ﺧﺼﺎلٍ
ﻟَﻢ ﻳﻌﻄَﻬﺎ اﺣﺪٌ ﻣﻦ اﻻوﻟﻴﻦ وﻟَﻢ ﻳﺪْرِﻛﻬﺎ اﺣﺪٌ ﻣﻦ اﻵﺧﺮِﻳﻦ ﻏَﻴﺮﻧﺎ :ﻧَﺒِﻴﻨَﺎ ﺧَﻴﺮ اﻻﻧْﺒِﻴﺎء
وﻫﻮ اﺑﻮكِ ،ووﺻﻴﻨَﺎ ﺧَﻴﺮ اﻻوﺻﻴﺎء وﻫﻮ ﺑﻌﻠُﻚِ ،وﺷَﻬِﻴﺪُﻧَﺎ ﺧَﻴﺮ اﻟﺸﱡﻬﺪَاء وﻫﻮ ﺣﻤﺰةُ
ﻋﻢ اﺑِﻴﻚِ ،وﻣﻨﱠﺎ ﺳﺒﻄَﺎ ﻫﺬِه اﻻﻣﺔ وﻫﻤﺎ اﺑﻨَﺎكِ ،وﻣﻨﱠﺎ ﻣﻬﺪِي ﻫﺬِه اﻻﻣﺔ اﻟﱠﺬِي ﻳﺼﻠّ
ﻋﻴﺴ ﺧَﻠْﻔَﻪ .ﺛُﻢ ﺿﺮب ﻋﻠَ ﻣﻨْﺐِ اﻟْﺤﺴﻴﻦ ﻓَﻘﺎل :ﻣﻦ ﻫﺬَا ﻣﻬﺪِي اﻻﻣﺔ.

وﻋﻦ اﻧَﺲِ ﺑﻦ ﻣﺎﻟﻚٍ أنﱠ اﻟﻨﱠﺒِ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ ﻗَﺎل :إنﱠ ﺧَﻠﻴﻠ ووزِﻳﺮِي
وﺧَﻠﻴﻔَﺘ وﺧَﻴﺮ ﻣﻦ اﺗْﺮكُ ﺑﻌﺪِي ﻳﻘْﻀ دﻳﻨ وﻳﻨْﺠِﺰ ﻣﻮﻋﺪِي ﻋﻠ ﺑﻦ اﺑِ ﻃَﺎﻟﺐٍ
ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم .وﻣﻦ اﻟﻤﻨﺎﻗﺐِ ﻗَﺎل :ﻗَﺎل رﺳﻮل اﻟﻪ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ :اﺗَﺎﻧ
ﺟﺒﺮﺋﻴﻞ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم وﻗَﺪْ ﻧَﺸَﺮ ﺟﻨَﺎﺣﻴﻪ ﻓَﺎذَا ﻓ اﺣﺪِﻫﻤﺎ ﻣﺘُﻮب :ﻻ إﻟَﻪ إﻻ اﻟﻪ
ﻣﺤﻤﺪٌ ﻧَﺒِ .وﻣﺘُﻮب ﻋﻠَ اﻵﺧَﺮِ :ﻻ إﻟَﻪ إﻻ اﻟﻪ ﻋﻠ اﻟْﻮﺻ .ﻓ ﻣﺨﺎﻃَﺒﺘﻪ ﺑِﺄﻣﻴﺮِ
اﻟﻤﻮﻣﻨﻴﻦ:

ﻣﻦ اﻟﻤﻨﺎﻗﺐِ ﻻﺧْﻄَﺐِ ﺧَﻮارِزْم :ﻋﻦ اﺑﻦ ﻋﺒﺎسٍ ﻗَﺎل :ﻛﺎنَ رﺳﻮل اﻟﻪ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ

ﻠ ﻋ ﻓَﺪَﺧَﻞِﻠْﺒْﻴﻔَﺔَ اﻟ ﺧَﻠﻦﺔَ ﺑﻴﺮِ دِﺣﺠ ﺣ ﻓﻪﺳاإذَا ر اﻟﺪﱠارِ وﻦﺤ ﺻ ﻓﻪآﻟ وﻪﻠَﻴﻋ
؟ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ رﺢﺒﺻ اﻒﻴ ﻛ،ﻚﻠَﻴ ﻋمﻼ اﻟﺴ: ﻓَﻘﺎلﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﻋ
 ﻗَﺎل.ًﺮاﺖِ ﺧَﻴﻴ اﻟْﺒﻞﻫﻨﱠﺎ ا ﻋﻪاكَ اﻟﺰ ﺟ:ﻠ ﻋ ﻟَﻪ ﻗَﺎل.ﻪﻮلِ اﻟﺳﺧَﺎ رﺎ اﺮٍ ﻳ ﺑِﺨَﻴ:ﻓَﻘﺎل
إنﱠﻚَ وﺒﺣ ﻻّ إﻧ:ُﺔﻴ دِﺣﻟَﻪ
Imam ‘Ali answered, “May God reward you with a worthy rewarding on behalf of us, the people of the
Prophet’s House.” At this time, addressing ‘Ali, Dihyah Kalbi said: O ‘Ali! I like you and I have brought
you a praiseworthy salutation from God which I present to you. You are the commander of the believers,
the leader of graceful people and benefactors. You are the master of the sons of Adam except the
prophets! On the Day of Judgment, the banner of al-Hamd is in your hand. You and your followers along
with Muhammad and his followers will enter paradise with no delay. Salvation is for one who accepts
your leadership and the loser is one who disobeys you. The friends of Muhammad are your friends and
his enemies are your enemies who will never enjoy Muhammad’s intercession.
Then, he said: O you are chosen by God! Come close to me and put your cousin’s head on your lap.
After moment’s the Messenger of Allah took his head off ‘Ali’s lap and said: Whose voice was that? ‘Ali
told him the whole story. The Messenger of Allah said: The one speaking to you was not Dihyah Kalbi!
He was Gabriel who called you with the name God has chosen for you! It is Gabriel who has placed your
love in the hearts of the believers and your awe in the hearts of the unbelievers.76
Ibn Mardawayh on the authority of Buraydah reports: The Messenger of Allah ordered us to address ‘Ali
as the commander of the believers and say: Peace be to you, O Amir al-Mu’minin.77
Ibn Mardawayh on the authority of Abdullah reports: Once ‘Ali went to the Messenger of Allah while
A’ishah was with him. He took a seat between the Holy Prophet and A’ishah who protested by saying:
Did you not ﬁnd any other place than my seat? Hearing this, the Messenger of Allah who had become
angry tapped her on the back and said: A’ishah! Calm down and stop bothering me with your snide
remark against my brother, ‘Ali, for he is Amir al-Mu’minin, the master of Muslims, the leader of the
graceful people. On the Day of Judgment he will sit on the Discriminating Bridge, will guide his followers
to paradise and his enemies to hell.78
Ibn Mardawayh on the authority of Raﬁ, the manumitted slave of A’ishah reports: When I was a young
boy, I used to do the chores outside the house for A’ishah and when the Messenger of Allah was at
home, in addition to outside chores, I would do chores inside the house too.

ِﺪُ وِﻟْ ِﺪﻴ ﺳﻧْﺖ ا.ﻴﻦﻠﺠﺤِ اﻟْﻤﺪُ اﻟْﻐُﺮﻗَﺎﺋ وﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮ أﻣﻧْﺖ ا،َﻚزُﻓﱡﻬﺎ إﻟَﻴﺔً اﺪْﺣﻟَﻚَ ﻣ
َﺘُﻚﻴﻌﺷ وﻧْﺖ اف ﺗُﺰ،ﺔﺎﻣﻴ اﻟْﻘمﻮﺪِكَ ﻳﺪِ ﺑِﻴﻤ اﻟْﺤاءﻮ ﻟ.ﻴﻦﻠﺳﺮاﻟْﻤ وِﻴﻦﺎ ﺧَﻼ اﻟﻨﱠﺒِﻴ ﻣمآد

ﻮﺒﺤ ﻣ،َك ﺗَﺨَﻼﻦ ﻣﺮﺧَﺴكَ وﻻ ﺗَﻮﻦ ﻣﻓْﻠَﺢ ﻗَﺪْ ا.ً اﻟْﺠِﻨَﺎنِ زَﻓﱠﺎَ إﻟﺑِﻪﺰﺣﺪٍ وﻤﺤ ﻣﻊﻣ
ﻪ اﻟﻠﱠﺪٍ ﺻﻤﺤﺔُ ﻣ ﺷَﻔَﺎﻋﻢ ﺗَﻨَﺎﻟَﻬ ﻟَﻦ،َﻮكﻀﻐﺒﺪٍ ﻣﻤﺤﻮ ﻣﻀﻐﺒﻣﻮكَ وﺒﺤﺪٍ ﻣﻤﺤﻣ
ﻪﻌﺿ ﻓَﻮﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒساﺧَﺬَ ر ﻓَﺎ.ﻪةَ اﻟﻔْﻮﺎ ﺻ ﻳّﻨنُ ﻣد ا.ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴﻋ
هﺮﺧْﺒﺔُ؟ ﻓَﺎﻤﻬﻤ اﻟْﻬﺬِهﺎ ﻫ ﻣ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ ر ﻓَﻘﺎل.ﺮِهﺠ ﺣﻓ
،ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻞﺋﺮﺒﺎنَ ﺟ ﻛ،ِﻠْﺒْﺔَ اﻟﻴ ﺑِﺪِﺣﻦ ﻳ ﻟَﻢ:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋ ﻗَﺎل.ﺪِﻳﺚاﻟﺤ
ﺘَﻚَ ﻓﺒﻫر وﻴﻦﻨﻣﻮﺪُورِ اﻟْﻤ ﺻﺘَﻚَ ﻓﺒﺤ ﻣَﻟْﻘاﻟﱠﺬِي ا و، ﺑِﻪﻪﺎكَ اﻟﻤ ﺳﻢﺎكَ ﺑِﺎﺳﻤﺳ
.ﺮِﻳﻦﺎﻓﺪُورِ اﻟﺻ

ْن اﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳﻧَﺎ رﺮﻣ ا:ﺪَةُ ﻗَﺎلﻳﺮ ﺑ،ﻪﻓَﻌﺮ ﻳﻪﻳودﺮ ﻣﻦ اﺑﻦﻋو
.ﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮﻣﺎ ا ﺑِﻴﻠ ﻋَﻠ ﻋﻢّﻠﻧُﺴ

ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋﺧَﻞ د:ﺎسٍ ﻗَﺎلﺒ ﻋﻦ ﺑﻪﺪِ اﻟﺒ ﻋﻦ ﻋ:ﻪﻳودﺮ ﻣﻦﺐِ اﺑﻨﺎﻗ ﻣﻦﻣو
ﻦﻴﺑ وِ اﻟﻨﱠﺒﻦﻴ ﺑﻠَﺲ ﻓَﺠ،ُﺸَﺔﺎﺋ ﻋﻨْﺪَهﻋ وﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮل اﻟﺳ رَﻠﻋ
ﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ ربﺮﺬِي؟! ﻓَﻀ ﻓَﺨﺮ ﻏَﻴﺲﻠﺠﺎنَ ﻟَﻚَ ﻣﺎ ﻛ ﻣ: ﻓَﻘَﺎﻟَﺖ.َﺸَﺔﺎﺋﻋ
ُِﺪﻴﺳ وﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮ أﻣ ﻓَﺈﻧﱠﻪ،ﺧ ا ﻓذِﻳﻨ ﺗُﻮ! ﻻﻪ ﻣ:ﻗﺎلﺎ وﺮِﻫ ﻇَﻬَﻠ ﻋﻪآﻟ وﻪﻠَﻴﻋ
هﺎءﻴﻟو اﻞﺪْﺧ ﻓَﻴاطﺮ اﻟﺼَﻠﺪُ ﻋﻘْﻌ ﻳﺔﺎﻣﻴ اﻟْﻘمﻮ ﻳﻴﻦﻠﺠﺤِ اﻟْﻤﺪُ اﻟْﻐُﺮﻗَﺎﺋ وﻤﻴﻦﻠﺴاﻟﻤ
. اﻟﻨﱠﺎرﻪﺪَاﯨﻋ اﻞﺪْﺧﻳﻨﱠﺔَ واﻟْﺠ

َﺎن إذَا ﻛﻨْﺖَﺎ ﻓﻬﺧْﺪِﻣﻣﺎً ا ﻏُﻼﻨْﺖ ﻛ:ﺸَﺔَ ﻗَﺎلﺎﺋ ﻋَﻟﻮ ﻣﻊاﻓ رﻦ ﻋ:ِﺐﻨﺎﻗ اﻟﻤﻦﻣو
ـﺎﻨَﻤﻴ ﻓَﺒ: ﻗَﺎل.ﺎﻬﻴﺎﻃﻋﻬﺎ ﻻﻮنُ ﻗَﺮِﻳﺒﺎً إﻟَﻴﻛﻨْﺪَﻫﺎ ا ﻋﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳر
ﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳر
One day when the Messenger of Allah was at home, someone knocked at the door. I went quickly to the
door and found there was a female slave with a big tray with a cover on it. She asked permission to
enter. I went and informed A’ishah. She said: Guide her into the house. Entering the house, the female
slave put the tray on the ground before A’ishah, saying: This is a gift offered to you. She took it to the
Messenger of Allah and removed the cover from it. The female slave left and the Messenger of Allah
started eating from the tray, saying: I wish Amir al-Mu’minin, the master of Muslims and the leader of the

pious, were here to share the food with us. At this time, someone knocked at the door. When I opened
the door, I found ‘Ali behind it. Rushing towards the Messenger of Allah, I said: ‘Ali is behind the door,
asking permission to enter. The Holy Prophet’s eyes fell on ‘Ali’s face and said: You are most welcome!
Hail to you. I longed for your presence twice. If you were late, I would pray to God to bring you here.
Now, take a seat and eat with us.79
The Messenger of Allah has been quoted by Anas as saying: Paradise longs for four men of my
Ummah! I intended to ask him who they were but I feared they might not be those in my mind. Hence, I
went to Abu-Bakr, told him of the story, and said: Ask the Messenger of Allah who they are. Abu-Bakr
said: I fear that I might not be among the four and to be exposed to the blame of my tribe (Bani Taym).
So I went to Umar and asked him to do the same. Umar too brought up the possible blame of his tribe
(Banu-Adi). Thereafter, I went to Uthman and told him the story. Like the other two, he said: I fear I may
not be among the four and be blamed by Umayyad. Being desperate, I went to ‘Ali who was irrigating his
tree and told him the story.
‘Ali said: By God, I will ask the Messenger of Allah and I am not fearful, for if I am one of the four, I will
praise Lord for giving me such a blessing and if I am not one of them, I will pray to Lord to make me one
of the four and place their love in my heart. So he headed for the Holy Prophet’s house while I was
accompanying him. We saw the Messenger of Allah at a time Dihyah Kalbi had his head on his lap.
Seeing ‘Ali, Dihyah rose up, hailed him and said: O Amir al-Mu’minin! Come and put the head of your
cousin on your lap, for you are more deserving of this act!

ٌﺔﺎرِﻳ ﻓَﺈذَا ﺟﻪ إﻟَﻴﺖﺟ ﻓَﺨَﺮ ﻗَﺎل.ﺎب اﻟﺒ ﻓَﺪَقﺎء ﺟﺎء إذْ ﺟمﻮ ﻳﻨْﺪَﻫﺎ ذَات ﻋﻪآﻟ وﻪﻠَﻴﻋ
 ﻓَﺪَﺧَﻠْﺖ.ﺎﻠْﻬﺧد ا: ﻓَﻘَﺎﻟَﺖ.ﺎﺗُﻬﺮﺧْﺒﺸَﺔَ ﻓَﺎﺎﺋ ﻋَ إﻟﺖﻌﺟ ﻓَﺮ: ﻗَﺎل.ّﻐَﻄ ﻣﻧَﺎءﺎ اﻬﻌﻣ
ﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮلِ اﻟﺳ رﺪَي ﻳﻦﻴﺸَﺔُ ﺑﺎﺋ ﻋﺘْﻪﻌﺿﺸَﺔَ ﻓَﻮﺎﺋ ﻋﺪَي ﻳﻦﻴ ﺑﺘُﻪﻌﺿﻓَﻮ
ﺖ ﻟَﻴ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻓﻘَﺎل.ُﺔﺎرِﻳﺖِ اﻟْﺠﺟﺧَﺮ وﻞﻛﺎ ﻳﻞﻌ ﻓَﺠ،ﻪآﻟو
:ُﺸَﺔﺎﺋ ﻋ ﻓَﻘَﺎﻟَﺖ.ﻌ ﻣﻞﻛﺎﻨْﺪِي ﻳ ﻋﻴﻦﺘﱠﻘ اﻟْﻤإﻣﺎم وﻤﻴﻦﻠﺴِﺪَ اﻟﻤﻴﺳ وﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮأﻣ
 ﻓَﻘَﺎﻟَﺖ.ىﺧْﺮةً اﺮ ﻣﻼمْ اﻟﻋﺎد ا ﺛُﻢ،ﺖ؟ ﻓَﺴﻤﻴﻦﻠﺴِﺪُ اﻟﻤﻴﺳ وﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮ أﻣﻦﻣو
ﻦ ﺑﻠ ﻋﻮ ﻓَﺈذَا ﻫﻪ إﻟَﻴﺖﺟ ﻓَﺨَﺮﺎب اﻟﺒ ﻓَﺪَقﺎء ﺟﺎء ﻓَﺠ.ﺖ ﻓَﺴ،َﻚ ذَﻟﺜْﻞﺸَﺔُ ﻣﺎﺋﻋ
ﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒ ﻓَﻘﺎل.ﻠﺬَا ﻋ ﻫ: ﻓَﻘُﻠْﺖﺖﻌﺟ ﻓَﺮ: ﻗَﺎل،ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺐٍ ﻋ ﻃَﺎﻟِﺑا
ًﺒﺎﺣﺮ ﻣ:ﻠﱠﻢﺳ وﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒ ﻟَﻪ ﻗَﺎلﺧَﻞﺎ د ﻓَﻠَﻤ.ﻠْﻪﺧد ا:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴﻋ
.َ ﺑِﻚﺗﺎ أنْ ﻳﺟﻞ وﺰ ﻋﻪ اﻟﻟْﺖﺎ ﻟَﺴَﻠ ﻋتﻄَﺎﺑ ا ﻟَﻮﺘﱠ ﺣﻦﺗَﻴﺮﺘُﻚَ ﻣﻨﱠﻴ ﻟَﻘَﺪْ ﺗَﻤ،ﻼﻫاو
ﻪ اﻟ ﻗَﺎﺗَﻞ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒ ﻗَﺎل ﺛُﻢ.ﻪﻌ ﻣﻞﻛا وﻠَﺲ ﻓَﺠ.ﻌ ﻣﻞﻛ وﺲﻠﺟا
ِﻧْﺖ ا:؟ ﻗَﺎلﺎدِﻳﻪﻌ ﻳﻦﻣ وﻠُﻪﻘَﺎﺗ ﻳﻦﻣ و:ُﺸَﺔﺎﺋ ﻋ ﻓَﻘَﺎﻟَﺖ.َاكﺎد ﻋﻦى ﻣﺎدﻋ ﻗَﺎﺗَﻠَﻚَ وﻦﻣ
.ﻦﺗَﻴﺮ ﻣ،ِﻚﻌ ﻣﻦﻣو

ﺔﻌﺑر اَﺸْﺘَﺎﻗَﺔٌ إﻟﻨﱠﺔَ ﻣ إنﱠ اﻟْﺠ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻗَﺎل:ﻧَﺲٍ ﻗَﺎل اﻦﻋو
ﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ إنﱠ اﻟﻨﱠﺒﺮٍ ﻓَﻘُﻠْﺖﺎ ﺑﺑ اﺖﺗَﻴ ﻓَﺎ.ﻢ ﻫﻦ ﻣﻟَﻪﺎﺳ أنْ اﺖ ﻓَﻬِﺒ.ﺘﻣ اﻦﻣ
 أﻻﺧَﺎف ا: ﻓَﻘﺎل.ﻢ ﻫﻦ ﻣﻟْﻪﺎ ﻓَﺴ،ﺘﻣ اﻦ ﻣﺔﻌﺑر اَ إﻟﻨﱠﺔَ ﺗَﺸْﺘَﺎق إنﱠ اﻟْﺠ: ﻗَﺎلﻪآﻟو
 أﻻﺧَﺎف ا: ﻓَﻘﺎل.َﻚ ذَﻟﺜْﻞ ﻣ ﻟَﻪ ﻓَﻘُﻠْﺖﺮﻤ ﻋﺖﺗَﻴ ﻓَﺎ.ﻢﻨُﻮ ﺗَﻴ ﺑ ﺑِﻪﻧِﺮﻴ ﻓَﺘُﻌﻢﻨْﻬﻮنَ ﻣﻛا
ﺧَﺎف ا: ﻓَﻘﺎل.َﻚ ذَﻟﺜْﻞ ﻣ ﻟَﻪﺎنَ ﻓَﻘُﻠْﺖﺜْﻤ ﻋﺖﺗَﻴ ﻓَﺎ.ٍﺪِيﻨُﻮ ﻋ ﺑ ﺑِﻪﻧِﺮﻴ ﻓَﺘُﻌﻢﻨْﻬﻮنَ ﻣﻛا
 إنﱠ ﻟَﻪ ﻓَﻘُﻠْﺖ ﻟَﻪﺢ ﻧَﺎﺿ ﻓﻮﻫﺎً وﻴﻠ ﻋﺖﺗَﻴ ﻓَﺎ.َﺔﻴﻣﻨُﻮ ا ﺑ ﺑِﻪﻧِﺮﻴ ﻓَﺘُﻌﻢﻨْﻬﻮنَ ﻣﻛ اأﻻ
ﻦ ﻣﻠْﻪ ﻓَﺴ،ﺘﻣ اﻦ ﻣﺔﻌﺑر اَﺸْﺘَﺎﻗَﺔٌ إﻟﻨﱠﺔَ ﻣ إنﱠ اﻟْﺠ ﻗَﺎلﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِاﻟﻨﱠﺒ
ﻢﻨْﻬ ﻣﻦﻛ اإنْ ﻟَﻢ وﺟﻞ وﺰ ﻋﻪﺪَنﱠ اﻟﻤﺣ ﻻﻢﻨْﻬ ﻣﻨْﺖ ﻓَﺈنْ ﻛ،ﻟَﻨﱠﻪﺎﺳ ﻻﻪاﻟ و: ﻓَﻘَﺎل.ﻢﻫ
ﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒَ إﻟﻪﻌ ﻣﺖﺟِﯩ وﺎء ﻓَﺠ.ﻢﻫدوا وﻢﻨْﻬ ﻣﻠَﻨﻌﺠ أنْ ﻳﻪ اﻟﻟَﻦﺎﺳﻻ
.ِﻠْﺒْﺔَ اﻟﻴﺮِ دِﺣﺠ ﺣ ﻓﻪﺳار وﻪﻠَﻴ ﻓَﺪَﺧَﻠْﻨَﺎ ﻋﻪآﻟو
‘Ali sat on the ground and put the head of the Messenger of Allah on his lap. At this time, the Holy
Prophet woke up, saying: O Abul Hasan! You are not here without reason. What do you need? ‘Ali said:
O Messenger of Allah, may my parents be ransom for you. When I came here, your head was on Kalbi’s
lap. He rose up, greeted me and said: Put the head of your cousin on your lap, for you are more
deserving than me! The Messenger of Allah asked: Did you recognize him? I said: Yes, he was Dihyah
Kalbi. The Messenger of Allah said: He was not Dihyah rather, he was Gabriel the trustworthy in the
guise of Dihyah. Then ‘Ali said: May my parents be your ransom. Right now, Anas informed me that you
have said: Paradise longs for four persons! Who are those four? Pointing his ﬁnger at ‘Ali, the
Messenger of Allah said: By God, you are the ﬁrst of them. He repeated this three times. ‘Ali said: O
Messenger of Allah! May my parents be your ransom; who are the other three? The Holy Prophet said:
The other three are: Miqdad, Salman, and Abu-Dharr.80
The Messenger of Allah has said on the authority of Abbas: On the Day of Judgment, no one will enter
the plain of the Resurrection Yard riding except four persons. Rising up from his seat, Abbas said: O
Messenger of Allah! May my parents be your ransom; who are those four persons?
The Holy Prophet said: I will ride my heavenly horse (Buraq), my brother Salih will ride his she-camel
which was hamstrung, my uncle Hamzah will ride my ‘Adba’ she-camel and my brother, my cousin and
my son-in-law, ‘Ali, will ride one of the she-camels of paradise with ﬁne silk on it, with emerald legs, red
gold body, white camphor head, ambergris tail, glowing with light, musky skeleton, neck of pearls, cupola
of divine light whose inward is divine forgiveness and its outward is divine mercy. The banner of alHamd is in his hand.
When he passes by a group of angels, they will say: Is he an arch-angel, a prophet or bearer of divine
throne? At that time a herald from near or inside the divine throne will say: He is neither arch-angel, nor

a prophet or bearer of divine throne. He is ‘Ali ibn Abi-Talib, Amir al-Mu’minin, the leader of the pious
and the head of the graceful ones. Delivered is one who accepts him and loser is one who denies or
disobeys him. If a worshipper prays for thousands of years between Rukn and Maqam of Ka’bah in a
way his body languishes and meets God while he is the enemy of the family of Muhammad, God will
throw him to hell on face.81

ﻓَﻠَﻤﺎ رآه دِﺣﻴﺔُ ﻗَﺎم إﻟَﻴﻪ وﺳﻠﱠﻢ ﻋﻠَﻴﻪ وﻗﺎل :ﺧُﺬْ ﺑِﺮاسِ اﺑﻦ ﻋﻤﻚَ ﻳﺎ أﻣﻴﺮ اﻟﻤﻮﻣﻨﻴﻦ،
ﻓَﺎﻧْﺖ اﺣﻖ ﺑِﻪ .ﻓَﺎﺳﺘَﻴﻘَﻆَ اﻟﻨﱠﺒِ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ وراﺳﻪ ﻓ ﺣﺠﺮِ ﻋﻠ ﻓَﻘﺎل ﻟَﻪ:
ﻳﺎ اﺑﺎ اﻟْﺤﺴﻦ ،ﻣﺎ ﺟِﯩﺘَﻨَﺎ إﻻ ﻓ ﺣﺎﺟﺔ .ﻗَﺎل :ﺑِﺎﺑِ اﻧْﺖ واﻣ ﻳﺎ رﺳﻮل اﻟﻪ ،دﺧَﻠْﺖ
وراﺳﻚَ ﻓ ﺣﺠﺮِ دِﺣﻴﺔَ اﻟْﻠْﺒِ ﻓَﻘَﺎم إﻟَ وﺳﻠﱠﻢ ﻋﻠَ وﻗﺎل :ﺧُﺬْ ﺑِﺮاسِ اﺑﻦ ﻋﻤﻚَ
إﻟَﻴﻚَ ﻓَﺎﻧْﺖ اﺣﻖ ﺑِﻪ ﻣﻨّ ﻳﺎ أﻣﻴﺮ اﻟﻤﻮﻣﻨﻴﻦ .ﻓَﻘﺎل ﻟَﻪ اﻟﻨﱠﺒِ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ:
ﻓَﻬﻞ ﻋﺮﻓْﺘَﻪ؟ ﻓَﻘﺎل :ﻫﻮ دِﺣﻴﺔُ اﻟْﻠْﺒِ .ﻓَﻘﺎل ﻟَﻪ :ذَاكَ ﺟِﺒﺮِﻳﻞ .ﻓَﻘﺎل ﻟَﻪ :ﺑِﺎﺑِ واﻣ ﻳﺎ
رﺳﻮل اﻟﻪ ،اﻋﻠَﻤﻨ اﻧَﺲ أﻧﱠﻚَ ﻗُﻠﺖ :اﻟْﺠﻨﱠﺔُ ﻣﺸْﺘَﺎﻗَﺔٌ إﻟَ ارﺑﻌﺔ ﻣﻦ اﻣﺘ ،ﻓَﻤﻦ ﻫﻢ؟
ﻓَﺎوﻣﺎ إﻟَﻴﻪ ﺑِﻴﺪِه ﻓَﻘﺎل :اﻧْﺖ واﻟﻪ اوﻟُﻬﻢ .اﻧْﺖ واﻟﻪ اوﻟُﻬﻢ .اﻧْﺖ واﻟﻪ اوﻟُﻬﻢ .ﻓَﻘﺎل:
ﺑِﺎﺑِ اﻧْﺖ واﻣ ،ﻓَﻤﻦ اﻟﺜﱠﻼﺛَﺔُ؟ ﻓَﻘﺎل ﻟَﻪ :اﻟْﻤﻘْﺪَاد وﺳﻠْﻤﺎنُ واﺑﻮ ذَر.ٍ

وﻣﻦ ﺗَﺎرِﻳﺦ اﻟْﺨَﻄﻴﺐِ ﺑِﺈﺳﻨَﺎدِه إﻟَ اﺑﻦ ﻋﺒﺎسٍ ﻗَﺎل :ﻗَﺎل رﺳﻮل اﻟﻪ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ
وآﻟﻪ :ﻟَﻴﺲ ﻓ اﻟْﻘﻴﺎﻣﺔ راﻛﺐ ﻏَﻴﺮﻧَﺎ وﻧَﺤﻦ ارﺑﻌﺔٌ .ﻓَﻘَﺎم ﻋﻤﻪ اﻟْﻌﺒﺎس ﻓَﻘﺎل :ﻓﺪَاكَ
اﺑِ واﻣ ﻓَﺎﻧْﺖ وﻣﻦ؟ ﻗَﺎل :ﻓَﺎﻣﺎ أﻧَﺎ ﻓَﻌﻠَ داﺑﺔ اﻟﻪ اﻟْﺒﺮاقِ ،وأﻣﺎ اﺧ ﺻﺎﻟﺢ ﻓَﻌﻠَ
ﻧَﺎﻗَﺔ اﻟﻪ اﻟﱠﺘ ﻋﻘﺮت .وﻋﻤ ﺣﻤﺰةُ اﺳﺪُ اﻟﻪ واﺳﺪُ رﺳﻮﻟﻪ ﻋﻠَ ﻧَﺎﻗَﺘ اﻟْﻌﻀﺒﺎء.
واﺧ واﺑﻦ ﻋﻤ ﻋﻠ ﺑﻦ اﺑِ ﻃَﺎﻟﺐٍ ﻋﻠَ ﻧَﺎﻗَﺔ ﻣﻦ ﻧُﻮقِ اﻟْﺠﻨﱠﺔ ﻣﺪَﺑﺠﺔ اﻟﻈﱠﻬﺮِ،
رﺣﻠُﻬﺎ ﻣﻦ زُﻣﺮدٍ اﺧْﻀﺮ ﻣﻀﺒﺐ ﺑِﺎﻟﺬﱠﻫﺐِ اﻻﺣﻤﺮِ ،راﺳﻬﺎ ﻣﻦ اﻟْﺎﻓُﻮرِ اﻻﺑﻴﺾِ
وذَﻧَﺒﻬﺎ ﻣﻦ اﻟْﻌﻨْﺒﺮِ اﻻﺷْﻬﺐِ ،وﻗَﻮاﺋﻤﻬﺎ ﻣﻦ اﻟْﻤﺴﻚِ اﻻذْﻓَﺮِ ،وﻋﻨُﻘُﻬﺎ ﻣﻦ ﻟُﻮﻟُﺆٍ ،ﻋﻠَﻴﻬﺎ
ﻗُﺒﺔٌ ﻣﻦ ﻧُﻮرٍ ،ﺑﺎﻃﻨُﻬﺎ ﻋﻔْﯘ اﻟﻪ وﻇَﺎﻫﺮﻫﺎ رﺣﻤﺔُ اﻟﻪ ،ﺑِﻴﺪِه ﻟﻮاء اﻟْﺤﻤﺪِ .ﻓَﻼ ﻳﻤﺮ ﺑِﻤﻸ
ﻣﻦ اﻟْﻤﻼﺋﺔ إﻻ ﻗَﺎﻟُﻮا :ﻫﺬَا ﻣﻠَﻚٌ ﻣﻘَﺮب او ﻧَﺒِ ﻣﺮﺳﻞ او ﺣﺎﻣﻞ ﻋﺮشِ ربِ
اﻟْﻌﺎﻟَﻤﻴﻦ .ﻓَﻴﻨَﺎدِي ﻣﻨَﺎدٍ ﻣﻦ ﻟَﺪُنِ اﻟْﻌﺮشِ ـ او ﻗَﺎل ﻣﻦ ﺑِﻄْﻨَﺎنِ اﻟْﻌﺮشِ ـ :ﻟَﻴﺲ ﻫﺬَا
ﻣﻠَﺎً ﻣﻘَﺮﺑﺎً وﻻ ﻧَﺒِﻴﺎً ﻣﺮﺳﻼ وﻻ ﺣﺎﻣﻞ ﻋﺮشِ رب ِاﻟْﻌﺎﻟَﻤﻴﻦ؛ ﻫﺬَا ﻋﻠ ﺑﻦ اﺑِ ﻃَﺎﻟﺐٍ
اﻣﻴﺮ اﻟﻤﻮﻣﻨﻴﻦ وإﻣﺎم اﻟْﻤﺘﱠﻘﻴﻦ وﻗَﺎﺋﺪُ اﻟْﻐُﺮ ِاﻟْﻤﺤﺠﻠﻴﻦ إﻟَ ﺟﻨَﺎبِ رب ِاﻟْﻌﺎﻟَﻤﻴﻦ.
اﻓْﻠَﺢ ﻣﻦ ﺻﺪﱠﻗَﻪ وﺧَﺎب ﻣﻦ ﻛﺬﱠﺑﻪ .وﻟَﻮ أنﱠ ﻋﺎﺑِﺪاً ﻋﺒﺪَ اﻟﻪ ﺑﻴﻦ اﻟﺮﻛﻦ واﻟْﻤﻘَﺎم اﻟْﻒ

ﻪ اﻟﻪﺒﻛﺪٍ اﻤﺤلِ ﻣﻀﺎً ﻵﻐﺒ ﻣﻪ اﻟ ﻟَﻘ ﺛُﻢﺎﻟ اﻟْﺒﺎﻟﺸﱠﻦﻮنَ ﻛ ﻳﺘﱠ ﺣﺎم ﻋﻟْﻒا وﺎمﻋ
.ﻨﱠﻢﻬ ﺟ ﻓﻪﻳﻨْﺨَﺮ ﻣَﻠﻋ
The Messenger of Allah has been reported as saying: when on my Night Journey, I reached the farthest
lote-tree (Sidrat al-Muntaha), I stopped in the presence of Allah who said: O Muhammad! I said: Yes.
He said: You have tried my servants. Which of them obeys you? I said: O Lord! I found ‘Ali the most
obedient. He said: You said the truth. Have you appointed a successor among your Ummah to guide my
servants with my book and to teach them what they do not know? I said: O Lord! You appoint my
successor, for you are the Best Appointer! God said: I have appointed ‘Ali. Therefore, appoint him as
your vicegerent and executor after yourself, for I have given him my knowledge and forbearance. He is
truly the commander of the believers. This is a title I have allocated to him only, for no one has had it
before or will have it in future.
O Muhammad! ‘Ali is the standard bearer of guidance, leader of my obedient servants and the light of
my The saints. He is the word I made incumbent on the pious. Whoever loves him, has loved me and
whoever is hostile to him, has been hostile to me! O Muhammad! Convey this good news to him. The
Messenger of Allah said: I conveyed to him this good news. He appreciated it and said: I am a servant of
God and under His control. If He blames me, it is because of the sin I have committed and if He forgives
me it is because God is my Lord and my Aide. God said: Verily I will fulﬁll the promise I have given him. I
said: O Lord! Make belief in You steadfast in him. God said: I did, but O Muhammad! I will try him with
tribulations and calamities with which I have not tried anyone of the saints. I said: He is my brother and
my long-cherished friend. God said: This is the fate I know about him. He will be afﬂicted with all these
calamities and it is due to his high positions. My party, my devotees and the followers of prophets would
not be recognized if there were no ‘Ali.82
These traditions have been reported from more than three hundred ways of narration.

ِ ﺑﺮِيﺳﺎ ا ﻟَﻤ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻗَﺎل: ﻗَﺎلﺐِ اﻟﺨَﻮارِزْﻣﻨﺎﻗ ﻣﻦﻣو
 ﻓَﻘﺎل،ﺟﻞ وﺰ ﻋﻪﺪَيِ اﻟ ﻳﻦﻴ ﺑﻗَﻔْﺖ وﻨْﺘَﻬ اﻟْﻤةﺪْر ﺳَ إﻟﺎءﻤ اﻟﺴﻦ ﻣ ﺛُﻢﺎءﻤ اﻟﺴَإﻟ
عَ ﻟَﻚَ؟ﻃْﻮ اﺖﻳا رﻢﻬﻳ ﻓَﺎ ﺧَﻠْﻘتﻠَﻮ ﻗَﺪْ ﺑ: ﻗَﺎل.َﻚﺪَﻳﻌﺳﻚَ وﻴ ﻟَﺒ: ﻓَﻘُﻠْﺖ.ُﺪﻤﺤﺎ ﻣ ﻳ:ﻟ
ِيدﻮﻴﻔَﺔً ﻳﻚَ ﺧَﻠﻨَﻔْﺴ ﻟ اﺗﱠﺨَﺬْتﻞ ﻓَﻬ،ُﺪﻤﺤﺎ ﻣ ﻳﺪَﻗْﺖ ﺻ: ﻗَﺎل.ًﺎﻴﻠ ﻋِﺑ ر: ﻗُﻠﺖ:ﻗَﺎل
 ﻓَﺈنﱠ، ﻟِ اﺧْﺘَﺮبﺎ ر ﻳ: ﻗُﻠﺖ:ﻮنَ؟ ﻗَﺎلﻠَﻤﻌ ﻳﺎ ﻻ ﻣِﺘَﺎﺑ ﻛﻦﺎدِي ﻣﺒ ﻋﻢّﻠﻌﻳﻨْﻚَ وﻋ
ﻠْﺘُﻪﻧَﺤ و،ًﺎﻴﺻوﻴﻔَﺔً وﻚَ ﺧَﻠﻨَﻔْﺴ ﻟﺬْه ﻓَﺎﺗﱠﺨ،ًﺎﻴﻠ ﻟَﻚَ ﻋت ﻗَﺪِ اﺧْﺘَﺮ: ﻗَﺎل.ﺗﻴﺮﺗَﻚَ ﺧﻴﺮﺧ
ﺎ ﻳ.ﺪَهﻌﺪٍ ﺑَﺣ ﻷﺖﺴﻟَﻴ وﻠَﻪﺪٌ ﻗَﺒﺣﺎ اﻨَﻠْﻬ ﻳ ﻟَﻢ،ًﻘﱠﺎ ﺣﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮ أﻣﻮﻫ و،ﻠْﻤﺣ وﻠْﻤﻋ
ﺔُ اﻟﱠﺘﻤﻠْ اﻟﻮﻫ و،ﺎﺋﻴﻟو اﻧُﻮر وﻨﻃَﺎﻋ اﻦ ﻣﺎمإﻣﺪَى وﺔُ اﻟْﻬاﻳ رﻠ ﻋ،ُﺪﻤﺤﻣ

ﺎﻚَ ﻳ ﺑِﺬَﻟهﺮّﺸ ﻓَﺒ،ﻨﻐَﻀﺑ ﻓَﻘَﺪْ اﻪﻐَﻀﺑ اﻦﻣ وﻨﺒﺣ ﻓَﻘَﺪْ اﻪﺒﺣ اﻦ ﻣ.ﻴﻦﺘﱠﻘﺎ اﻟْﻤﺘُﻬﻣﻟْﺰا
ﻪﺪُ اﻟﺒ أﻧَﺎ ﻋ: ﻓَﻘﺎل.ﺗُﻪﺸﱠﺮِ ﻗَﺪْ ﺑب ر: ﻗُﻠﺖ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒ ﻓَﻘَﺎل.ُﺪﻤﺤﻣ
ﻪﺪِي ﻓَﺎﻟﻋ و ﻟﻢﺗْﻤإنْ ا و،ًﺌﺎ ﺷَﻴﻨﻤﻈْﻠ ﻳ ﻟَﻢِ ﻓَﺒِﺬُﻧُﻮ ﺑﻨﺒﺎﻗﻌ إنْ ﻳ،ﻪﺘﻀ ﻗَﺒﻓو
ﺎﻚَ ﻳ ذَﻟﻠْﺖ ﻗَﺪْ ﻓَﻌ: ﻗَﺎل.َﺎن اﻹﻳﻤﻪﺑِﻴﻌ رﻞﻌاﺟ وﻪ ﻗَﻠْﺒﻞ إﺟﻢ اﻟﻠﱠﻬ: ﻗُﻠﺖ: ﻗَﺎل.يﻻﻮﻣ
: ﻗَﺎل.ﺎﺋﻴﻟو اﻦﺪاً ﻣﺣ ا ﺑِﻪﺧْﺘَﺺ ا ﻟَﻢءﻼ اﻟْﺒﻦ ﻣءَ ﺑِﺸﻪﺨْﺘَﺼ ﻣّﻧ اﺮ ﻏَﻴ،ُﺪﻤﺤﻣ
فﺮﻌ ﻳ ﻟَﻢﻠﻻ ﻋ ﻟَﻮ،ﺘَﻠﺒ ﻣﻧﱠﻪ اﻠْﻤ ﻋ ﻓﻖﺒ ﻗَﺪْ ﺳ: ﻗَﺎل.ِﺒﺎﺣﺻ وﺧِ اب ر:ﻗُﻠﺖ
.ﻠﺳ رﺎءﻴﻟوﻻ ا وﺎﺋﻴﻟوﻻ ا وِﺑﺰﺣ

. ﻃَﺮِﻳﻖﺔﺎﯨﻤ ﺛَﻼﺛﻦﺪَ ﻣزْﻳ اﻦ ﻣتدر وﺎدِﻳﺚ اﻷﺣﺬِهﻫو
The Unity of ‘Ali and the Holy Prophet
There is a widely transmitted Hadith in which the Messenger of Allah has said about ‘Ali: You are to me
like Aaron to Moses. ‘Ali is the soul of the Holy Prophet, for his blood is from the blood and his ﬂesh is
from the ﬂesh of the Messenger of Allah.

ﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒلﺮِﻫﺎ ﻗَﻮﺘَﻮاﺗﻣﺣﺎدِﻳﺚِ وﻴﺮِ اﻻﺸَﺎﻫ ﻣﻦ ﻣ:ِﺤﺎدّاﻹﺗ وﻨْﺰِﻟَﺔﺮِ اﻟْﻤ ﺧَﺒﻓ
 ﻧَﻔْﺲﻧﱠﻪا و،ﻮﺳ ﻣﻦونَ ﻣﺎر ﻫﻨْﺰِﻟَﺔ ﺑِﻤّﻨ ﻣﻧْﺖ ا:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠﻌ ﻟﻪآﻟ وﻪﻠَﻴﻋ
.ﻪﻤ ﻟَﺤﻦ ﻣﻪﻤﻟَﺤ وﻪﻣ دﻦ ﻣﻪﻣ د،ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮلِ اﻟﺳر
The Holy Prophet (S) has been quoted by Ibn Abbas as saying: ‘Ali’s blood and ﬂesh is from my blood
and ﬂesh. His position to me is like that of Aaron to Moses except that there is no prophet after me! Be a
witness to what I say. Listen to and remember it. ‘Ali is the commander of the believers (Amir alMu’minin), master of Muslims and treasure of my knowledge. His path is my path. Whoever seeks
nearness to me has to walk on his path. He is my brother in this world and my companion in the
hereafter. He will be with me in the zenith of dignity and the most sublime stages.83
The Holy Prophet (S) has been quoted by Jabir as saying: I and ‘Ali are one and from the same tree and
the other people are from different trees.84
The Messenger of Allah has been quoted by Ibn Abbas as saying: The likeness of ‘Ali to me is the
likeness of my head to my body.85

When ‘Ali victoriously came to the Holy Prophet from Khaybar, the Messenger of Allah said: If I did not
fear that a group of my Ummah would say about you what the Christians said about Jesus, I would say
something about your majesty that whenever you passed by a group of them, they would take the dust
of your footsteps as a source of blessing and would use the water dropping from your hands in ablution
as a cure!
As for your dignity, I should say that you are from me and I am from you. You are my inheritor and I will
inherit you. Your position to me is as Aaron had with Moses, except there will be no prophet after me.
You will pay my dept and ﬁght my enemies. You are the nearest to me on the Day of Judgment and the
ﬁrst to join me at the Pond. You are the ﬁrst who will wear heavenly green garment along with me. You
are also the ﬁrst person of my Ummah to enter paradise and your followers will be sitting on the pulpits
of light. Truth is always on your tongue, in your heart, and manifest before your eyes.86
It has been reported in Manaqib that Mu’awiyah proposed to Sad ibn Abi-Waqqas to curse ‘Ali! Being
disturbed, Sad rejected Mu’awiyah’s proposal. Mu’awiyah asked for the reason. Sad said: The
Messenger of Allah stated three features about ‘Ali for which I will never curse him. If I had only one of
those features it would be more valuable to me than red-haired camels.
Then, he added: One of those features is as follows: when the Messenger of Allah went on a military
expedition and appointed ‘Ali as his successor in Medina and ‘Ali complained: Do you leave me in
Medina with children and women? The Holy Prophet said: Are you not happy that your position to me is
as Aaron had with Moses, except that there will be no prophet after me?

:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻗَﺎل:ﺐِ ﻗَﺎلﻨﺎﻗﺘﺎبِ اﻟﻤ ﻛﻦﺎسٍ ﻣﺒ ﻋﻦى اﺑور
َونﺎر ﻫﻨْﺰِﻟَﺔ ﺑِﻤّﻨ ﻣﻮﻫ و،ﻣ دﻦ ﻣﻪﻣد وﻤ ﻟَﺤﻦ ﻣﻪﻤﺐٍ ﻟَﺤ ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠﺬَا ﻋﻫ
.ﺪِيﻌ ﺑِ ﻧَﺒ ﻻﻧﱠﻪ اﺮ ﻏَﻴﻮﺳ ﻣﻦﻣ

ِ ُﺪﻴﺳ وﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮﺬَا أﻣ ﻫ،ﻠﺬَا ﻋ ﻫ،ﻌﻤاﺳﺪِي و إﺷْﻬ،َﺔﻠَﻤ ﺳمﺎ ا ﻳ:ﻗﺎلو
ةﺮ اﻵﺧ ﻓﺪْﻧﺧﺎ و اﻟﺪﱡﻧْﻴ ﻓﺧ ا،ﻨْﻪ ﻣَﺗو اﻟﱠﺬِي اِﺎﺑﺑ وﻠْﻤﺔُ ﻋﺒﻴﻋ وﻤﻴﻦﻠﺴاﻟﻤ
:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻗَﺎل:ﺎﺑِﺮٍ ﻗَﺎل ﺟﻦﻋ و.َﻠﻋ اﻻﻨَﺎم اﻟﺴ ﻓﻌﻣو
 ﻗَﺎل:ﺎسٍ ﻗَﺎلﺒ ﻋﻦ اﺑﻦﻋ و.ﺎرٍ ﺷَﺘﱠﺷْﺠ اﻦ ﻣاﻟﻨﱠﺎس و،ﺪَةاﺣ وةﺮ ﺷَﺠﻦ ﻣﻠﻋأﻧَﺎ و
.ﺪَﻧ ﺑﻦ ﻣﺳا رﺜْﻞ ﻣّﻨ ﻣﻠ ﻋ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮلر

 ﻗَﺎلﺮﺒ ﺧَﻴ ﺑِﻔَﺘْﺢﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮلِ اﻟﺳ رَﻠ ﻋﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋﺎ ﻗَﺪِمﻟَﻤو
ِﺎ ﻗَﺎﻟَﺖ ﻣﺘﻣ اﻦﻔَﺔٌ ﻣﻴﻚَ ﻃَﺎﺋ ﻓنْ ﺗَﻘُﻮل اﻻ ﻟَﻮ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮلر
ﻦ ﻣابﺧَﺬُوا اﻟﺘﱡﺮ ا إﻻﻸ ﺑِﻤﺮ ﺗَﻤ ﻻﻘَﺎﻻﻴﻚَ ﻣ ﻓمﻮ اﻟْﻴ ﻟَﻘُﻠْﺖﻴﺢﺴ اﻟْﻤى ﻓﺎراﻟﻨﱠﺼ
ﻧَﺎ وِاّﻨﻮنَ ﻣَنْ ﺗﻚَ اﺒﺴ ﺣﻦَﻟ و.ﺘَﺸْﻔُﻮنَ ﺑِﻪﺴﻮرِكَ ﻳ ﻃَﻬﻞ ﻓَﻀﻦﻣﻚَ وﻴﺖِ ﻗَﺪَﻣﺗَﺤ
َﻧﱠﻚا و،ﺪِيﻌ ﺑِ ﻧَﺒ ﻻﻧﱠﻪ ا إﻻﻮﺳ ﻣﻦونَ ﻣﺎر ﻫﻨْﺰِﻟَﺔ ﺑِﻤّﻨﻧﱠﻚَ ﻣا و،َرِﺛُﻚا و ﺗَﺮِﺛُﻨ،َﻨْﻚﻣ
لوﻧﱠﻚَ اا و،ّﻨ اﻟﻨﱠﺎسِ ﻣبﻗْﺮ اةﺮ اﻵﺧﻧﱠﻚَ ﻏَﺪاً ﻓا و،ﻨﱠﺘ ﺳَﻠ ﻋﻞﺗُﻘَﺎﺗ وﺘ ذِﻣﺮِىﺗُﺒ
نﱠا و،ﺘﻣ اﻦ ﻣﻨﱠﺔ اﻟْﺠ ﻓﻞاﺧ دلوا وﻌ ﻣﺴ ﻳﻦ ﻣلوا وضﻮ اﻟْﺤَﻠ ﻋﺮِد ﻳﻦﻣ
.َﻚﻨَﻴﻴ ﻋﻦﻴﺑ ﻗَﻠْﺒِﻚَ وﻓﻚَ وﺎﻧﺴ ﻟَﻠ ﻋﻖنﱠ اﻟْﺤا و،ٍ ﻧُﻮرﻦ ﻣﻨَﺎﺑِﺮ ﻣَﻠﺘَﻚَ ﻋﻴﻌﺷ

ٍ ﻗﱠﺎ وِﺑ اﻦﺪَ ﺑﻌﻔْﻴﺎنَ ﺳ ﺳِﺑ اﻦﺔُ ﺑﺎوِﻳﻌ ﻣﺮﻣ ا: ﻗَﺎلﺐِ اﻟﺨَﻮارِزْﻣﻨَﺎﻗ ﻣﻦﻣو
ص
ﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ رﻦ ﻗَﺎﻟَﻬث ﺛَﻼ:ﻚَ؟ ﻗَﺎلﻨَﻌﺎ ﻣ ﻣ: ﻓَﻘﺎل.ﺘَﻨَﻊ ﻓَﺎﻣﻴﻦﻨﻣﻮﻴﺮِ اﻟﻤِ أﻣﺐﺑِﺴ
 ﻓَﻠَﻦﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪاﻟ
‘Ali’s second feature is that on the day of Khaybar, I heard the Messenger of Allah saying: Tomorrow I
will give the banner of Islam to a man who loves Allah and His messenger and Allah and His messenger
too love him! On that day a group of companions including myself were waiting for such an honorable
position in the hope that we would be honored with it. But the Messenger of Allah said: Call ‘Ali! Having
sore eyes, ‘Ali came to the Holy Prophet who rubbed his saliva on ‘Ali’s eyes which cured them
immediately. The Holy Prophet gave the banner of Islam to ‘Ali who later returned to the Messenger of
Allah with full victory.
‘Ali’s third feature is that on the day of mutual cursing (Mubahalah), God Almighty introduced ‘Ali as the
soul of the Holy Prophet (S):
“Come let us call our sons and your sons, our women and your women, and our near people and
your near people” (3:61)
and the Messenger of Allah called ‘Ali, Fatimah, Hasan, and Husayn, saying: O Lord! These are my Ahl
al-Bayt.87
Jabir ibn Abdullah has been reported as saying: I and a group of the companions of the Holy Prophet (S)
were lying down in the mosque. Having a leaﬂess twig of palm in his hand, the Messenger of Allah
entered the mosque, complaining of our lying down in Masjid. So we along with ‘Ali had to leave the
mosque as quickly as possible. At this time, the Messenger of Allah said: O ‘Ali! Come here, for
whatever is permissible for me in the mosque is permissible for you too. Are you not happy that your

position to me is as Harun had with Musa except that there will be no prophet after me? By God under
whose control my life is, on the Day of Judgment you will drive away a group of people from the Pond
with teak rod you have in hand in the same way that a thirsty camel is driven away from water! Even
now, I can see your position at the Pond.88
‘Ali has reported: I was afﬂicted with a severe disease. To seek the cure, I went to the house of the Holy
Prophet (S). Seeing I was sick, the Messenger of Allah made me lie down in his own place, put a
covering of his garment on me and started praying. After the passage of a short time in prayer, he said:
O son of Abu-Talib, God has healed you. You do not have to worry any more, for whatever I asked God
for myself, I asked for you. All my wishes were fulﬁlled except the question of prophethood, for there will
be no prophet after me.89

ﻪ اﻟﻮلﺳ رﺖﻌﻤ ﺳ:ﻢﻌّﺮِ اﻟﻨﻤ ﺣﻦ ﻣَﻟ اﺐﺣ اﻦﻨْﻬﺪَةٌ ﻣاﺣ وﻮنَ ﻟنْ ﻳ ﻻﻪﺒﺳا
ﺎ ﻳ:ﻠ ﻋ ﻟَﻪ ﻓَﻘﺎل،ﻐﺎزِﻳﻪﺾِ ﻣﻌ ﺑ ﻓﻗَﺪْ ﺧَﻠﱠﻔَﻪ وﻠﻌ ﻟﻘُﻮل ﻳﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠﺻ
ﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ ر ﻟَﻪﺎنِ؟ ﻓَﻘﺎلﻴﺒاﻟﺼ وﺎءﺴّ اﻟﻨﻊ ﻣﻔُﻨّﺗُﺨَﻠ ا،ﻪ اﻟﺳﻮلر
ﺪِي؟ﻌ ﺑِ ﻧَﺒ ﻻ أﻧﱠﻪ إﻻﻮﺳ ﻣﻦونَ ﻣﺎر ﻫﻨْﺰِﻟَﺔ ﺑِﻤّﻨﻮنَ ﻣَنْ ﺗ اﺿﺎ ﺗَﺮﻣ ا:ﻪآﻟو
ﻪ اﻟﻪﺒﺤﻳ وﻮﻟَﻪﺳر وﻪ اﻟﺐﺤ ﻳﻼﺟﺔَ ﻏَﺪاً راﻳ اﻟﺮﻦﻴﻄﻋ ﻻ:ﺮﺒ ﺧَﻴمﻮ ﻳﻘُﻮل ﻳﺘُﻪﻌﻤﺳو
ﻪﻨَﻴﻴ ﻋ ﻓﻖﺼﺪٌ ﻓَﺒﻣ رﺑِﻪ وﺗَﺎه ﻓَﺎ.ًﺎﻴﻠ ﻋﻮا ﻟﻋ اد: ﻓَﻘﺎل.ﺎﻟْﻨَﺎ ﻟَﻬ ﻓَﺘَﻄَﺎو: ﻗَﺎل.ﻮﻟُﻪﺳرو
ﻧَﺎﺎءﺴﻧ وﻢﻛﻨَﺎءﺑاﻧَﺎ وﻨَﺎءﺑ ?ﻧَﺪْعُ ا:ُﺔ اﻵﻳﺬِه ﻫﻧْﺰِﻟَﺖﺎ اﻟَﻤ و.ﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﺔَ ﻓَﻔَﺘَﺢاﻳ اﻟﺮﻓَﻊدو
َﺔﻤﻓَﺎﻃﺎً وﻴﻠ ﻋﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳﺎ رﻋ? دﻢﻧْﻔُﺴاﻨَﺎ وﻧْﻔُﺴا وﻢﻛﺎءﺴﻧو
.ﻠﻫ اءﻻﻮ ﻫﻢ اﻟﻠﱠﻬ:ﻨﺎً ﻓَﻘﺎلﻴﺴﺣﻨﺎً وﺴﺣو

 ﻧَﺤ وﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳﻧﺎ رﺎء ﺟ: ﻗَﺎلﻪﺪِ اﻟﺒ ﻋﻦﺎﺑِﺮِ ﺑ ﺟﻦﻋو
ﻦ
:ﺠِﺪِ؟ ﻗُﻠْﻨَﺎﺴ اﻟْﻤﻗُﺪُونَ ﻓ ﺗَﺮ:ﻃَﺐٍ ﻗَﺎل رﺐﻴﺴ ﻋﺪِه ﻳﻓﺠِﺪِ وﺴ اﻟْﻤﻮنَ ﻓﻄَﺠِﻌﻀﻣ
 إﻧﱠﻪﻠﺎ ﻋ ﻳ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻓﻘَﺎل.ﻨَﺎﻌ ﻣﻠ ﻋﻔَﻞﺟاﻔَﻠْﻨَﺎ وﺟﻗَﺪْ ا
ﻦونَ ﻣﺎر ﻫﻨْﺰِﻟَﺔ ﺑِﻤّﻨﻮنَ ﻣَنْ ﺗ اﺿ ﺗَﺮﻻ ا. ﻟﻞﺤﺎ ﻳﺠِﺪِ ﻣﺴ اﻟْﻤ ﻟَﻚَ ﻓﻞﺤﻳ
ﻨْﻪ ﻋ ﺗَﺬُود،ﺔﺎﻣﻴ اﻟْﻘمﻮ ﻳﺿﻮ ﺣﻦﺪٌ ﻋ إﻧﱠﻚَ ﻟَﺬَاﺋﺪِه ﺑِﻴاﻟﱠﺬِي ﻧَﻔْﺴةَ؟ وﻮ اﻟﻨﱡﺒ إﻻﻮﺳﻣ
َ إﻟﻧْﻈُﺮ اّﻧﺎ ﻛ.ﺞﺳﻮ ﻋﻦﺼﺎً ﻟَﻚَ ﻣ ﺑِﻌ،ﺎء اﻟْﻤﻦ ﻋﺎل اﻟﻀﻴﺮﻌ اﻟْﺒﺬَادﺎ ﻳﻤ ﻛﺎﻻرِﺟ
.ﺿﻮ ﺣﻦﻚَ ﻣﻘَﺎﻣﻣ

ﻪ آﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒﺖﺗَﻴﻌﺎً ﻓَﺎﺟ وﺖﺟﻌ و: ﻗَﺎلﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋﻦﻋو
 ﻗَﺎل ﺛُﻢ.ﻪ اﻟﺎ ﺷَﺎء ﻣﻠﱠ ﻓَﺼﺑِﻪ ﺛَﻮف ﻃَﺮَﻠ ﻋَﻟْﻘ ﻓَﺎ،ّﻠﺼ ﻳﻗَﺎم وﻪﺎﻧ ﻣ ﻓﻨﻧَﺎﻣﻓَﺎ
،ٍﺐ ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦﺎ ﺑﻳ
The Messenger of Allah has been quoted by Muadh ibn Jabal as having said to ‘Ali: You share all the
merits and virtues with me except prophethood in which I am superior to all people and no man of
Quraysh has such virtues and merits; You are the ﬁrst to believe in Allah; You are the most faithful to
Allah’s covenant; You are the most steadfast in carrying out God’s orders. You are the fairest in division
of property; You are the most just among the servants, the most knowledgeable in judgment and the
most privileged with God on the Day of Judgment.90 The Holy Prophet (S) has been reported by ibn
Umar as saying: Whoever keeps his distance from ‘Ali’s manners has kept distance from my manners
and whoever keeps distance from me has kept distance from God.91
The Messenger of Allah has been quoted by Abi- Dharr as saying: O ‘Ali, whoever keeps distance from
me and forsakes my way, has kept distance from God. Beyond doubt, parting with you will be parting
with me.92

The Story of the Grilled Bird
A narration which has been widely transmitted and it is well-known both to Shi’ite and Sunni Muslims is
the story of the grilled bird. Anas ibn Malik reports: A grilled bird was offered to the Messenger of Allah
as a gift, for which he raised his hands in prayer, saying: O Lord, send to me Your most beloved
creature to eat with me from this bird.
Being sure that the Holy Prophet’s prayer would be answered, Anas reports: I hoped that he would be a
man from Ansar (helpers). Hence I said: O Lord, let the man be from Ansar! But concurrent with the Holy
Prophet’s prayer ‘Ali was at the door and asked for permission to enter. I said: The Messenger of Allah
is busy now. ‘Ali went away and came again after a few moments. Again I said that the Holy Prophet
was busy. For the third time ‘Ali came at the door. The Messenger of Allah said: Open the door. I
opened the door. ‘Ali came in. The Holy Prophet asked: What happened between you and Anas? ‘Ali
said: O Messenger of Allah! This is the third time I come to see you but each time Anas stopped me
from entering the house, saying: The Holy Prophet is busy!

ﻪ اﻟﻟْﺖﺎﻻ ﺳ و،ﺜْﻠَﻪ ﻟَﻚَ ﻣﻟْﺖﺎﺳ وﺌﺎً إﻻ ﺷَﻴﻪ اﻟﻟْﺖﺎﺎ ﺳ ﻣ.ﻚﻠَﻴ ﻋسﺎ ﻓَﻼ ﺑﺖﺮِﯨﻗَﺪْ ﺑ
ﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻗَﺎل: ﻗَﺎلﻞﺒ ﺟﻦﻌﺎذِ ﺑ ﻣﻦﻋ و.ﺪِيﻌ ﺑِ ﻧَﺒ ﻻ أﻧﱠﻪ إﻻﻴﻪﻄﺎﻧﻋ اﺌﺎً إﻻﺷَﻴ
 اﻟﻨﱠﺎسﻢﺗَﺨْﺼ و،ﺪِيﻌةَ ﺑﻮﻻ ﻧُﺒ وةﻮﻚَ ﺑِﺎﻟﻨﱡﺒﻤﺧْﺼ اﻠﺎ ﻋ ﻳ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠﺻ

 ِﺪﻬ ﺑِﻌﻢﻓَﺎﻫوا و،ﻪﺎﻧﺎً ﺑِﺎﻟ إﻳﻤﻢﻟُﻬو اﻧْﺖ ا:ٍﺶﻳ ﻗُﺮﻦﺪٌ ﻣﺣ اﻴﻬِﻦﻚَ ﻓﺤﺎﺟﻻ ﻳ وﻊﺒﺑِﺴ
 ﻓﻢﻫﺮﺼﺑا و،ﺔﻴﻋ اﻟﺮ ﻓﻢﺪَﻟُﻬﻋا و،ﺔﻮِﻳ ﺑِﺎﻟﺴﻢﻬﻤﻗْﺴا و،ﻪﺮِ اﻟﻣ ﺑِﺎﻢﻬﻣﻗْﻮا و،ﻪاﻟ
.ًﺔﺰِﻳ ﻣﺔﺎﻣﻴ اﻟْﻘمﻮ ﻳﻪﻨْﺪَ اﻟ ﻋﻢﻬﻈَﻤﻋا و،ﺔﻴاﻟْﻘَﻀ

،ﻗَﻨﺎً ﻓَﺎرﻴﻠ ﻋق ﻓَﺎرﻦ ﻣ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻗَﺎل: ﻗَﺎلﺮﻤ ﻋﻦ اﺑﻦﻋو
.ﺟﻞ وﺰ ﻋﻪ اﻟق ﻓَﺎرﻗَﻨ ﻓَﺎرﻦﻣو

ﻗَﻨ ﻓَﺎرﻦ ﻣ إﻧﱠﻪ،ﻠﺎ ﻋ ﻳ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻗَﺎل:ٍ ﻗَﺎل ذَرِﺑ اﻦﻋو
:ِﺮﺮِ اﻟﻄﱠﺎﺋ ﺧَﺒ ﻓ.ﻗَﻨﻗَﻚَ ﻓَﻘَﺪْ ﻓَﺎر ﻓَﺎرﻦﻣ و،ﻪ اﻟقﻓَﻘَﺪْ ﻓَﺎر

ﻦ ﺑﻧَﺲى او ر.ِﺮ اﻟﻄﱠﺎﺋﺮ ﺧَﺒﺔﺎﻣاﻟْﻌ وﺔﻨْﺪَ اﻟْﺨَﺎﺻاﺗُﺮِ ﻋ ﺑِﺎﻟﺘﱠﻮﻨْﻘُﻮﻟَﺔﺣﺎدِﻳﺚِ اﻟْﻤ اﻻﻦﻣ
ِﺐﺣ ﺑِﺎﻨﺘ إﯨﻢ اﻟﻠﱠﻬ: ﻓَﻘﺎلﺮ ﻃَﻴﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮلِ اﻟﺳﺮ ﻟﺪِيﻫ ا:ﻚٍ ﻗَﺎلﺎﻟﻣ
.ِﺎرﻧْﺼ اﻻﻦ ﻣﻼﺟ رﻠْﻪﻌ إﺟﻢ اﻟﻠﱠﻬ: ﻓَﻘُﻠْﺖ.ِﺮﺬَا اﻟﻄﱠﻴ ﻫﻦ ﻣﻌ ﻣﻞﻛﺎﻚَ ﻳﻚَ إﻟَﻴﺧَﻠْﻘ
ﺎء ﺟ ﺛُﻢ.ﺐ ﻓَﺬَﻫ،ﺔﺎﺟ ﺣَﻠ ﻋﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ إنﱠ ر ﻓَﻘُﻠْﺖﻠ ﻋﺎءﻓَﺠ
، إﻓْﺘَﺢ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻓﻘَﺎلﺎء ﺟ ﺛُﻢ.ﺐ ﻓَﺬَﻫ،َﻚ ذَﻟﺜْﻞ ﻣ ﻟَﻪﻓَﻘُﻠْﺖ
ﺧَﻞ د ﺛُﻢ.ﺖﻓَﻔَﺘَﺤ
The Holy Prophet (S) called me and said: Why did you stop ‘Ali from coming in. I said: O Messenger of
Allah, when I heard your prayer and I was sure your prayer would be answered, I wished the most
beloved man with Allah would be a man from my tribe, Ansar! The Messenger of Allah said: Yes,
everyone is interested in his close relations and repeated this sentence for a second time.93

‘Ali is the Best Creature
The Messenger of Allah has been quoted by ibn Mardawayh on the authority of Hudhayfah as saying:
‘Ali is the best of the human beings. Whoever does not admit this, is an unbeliever who has denied an
indisputable fact.94 The Holy Prophet has been reported by Salman as saying: ‘Ali ibn Abi-Talib is the
best one I appoint as my successor.95 Quoting Salman, Ab Said Khidri reports: One day the Messenger
of Allah called me. I said: O Messenger of Allah, I am at your service. He said: Today I take you as a

witness that ‘Ali ibn Abi-Talib is the best of people.96
Abu-Raﬁ has quoted his father and his grandfather as saying: I heard the Messenger of Allah saying to
‘Ali: O ‘Ali, you are the best of my Ummah in the world and hereafter.97
The Messenger of Allah has been quoted by Habashi ibn Janadah as saying: The best man who walks
on the earth after me is ‘Ali ibn Abi-Talib.98 The Holy Prophet (S) has been quoted by Anas ibn Malik as
saying: ‘Ali is the best person whom I leave behind after myself.99 Jabir ibn Abdullah has reported: The
Messenger of Allah sent Walid ibn Uqbah to Banu-Wulayah tribe against whom he had a longcherished rancor in the pre-Islamic era to collect alms from them.
When Banu-Wulay’ah tribe were informed of it, they rushed to welcome him and to know what he
wanted from close. But Walid was horriﬁed, having the impression that they were going to ﬁght him. So
he returned to Medina from the same spot. He presented a false report to the Messenger of Allah,
saying: Banu-Wulayah tribe are disobeying you, refusing to pay alms and are intent to kill me. Being
aware of Walid’s return to Medina and his report, all of Banu-Wulayah tribe came to Medina without any
delay and went to see the Messenger of Allah, saying: Walid’s report is baseless. We neither disobey
you nor refuse to pay alms. We only feared that he might take revenge because of his rancor against us!

َﻠﻧﱠﻚَ ﻋ اﻢﻋﺰ ﻳ،ﻧَﺲ اﻧدﺮاتٍ ﻳﺮ ﺛَﻼثِ ﻛﺮ آﺧﺬِه ﻫ:؟ ﻗَﺎلﻠﺎ ﻋكَ ﻳﺧﱠﺮﺎ ا ﻣ:ﻓَﻘﺎل
ْن اﺖﺒﺒﺣكَ ﻓَﺎﺎءﻋ دﺖﻌﻤ ﺳ:؟ ﻗَﺎلﻧَﺲﺎ ا ﻳﺖﻨَﻌﺎ ﺻ ﻣَﻠﻠَﻚَ ﻋﻤﺎ ﺣ ﻣ: ﻗَﺎل.ﺔﺎﺟﺣ
ﺐﺤ ﻳﻞﺟ إنﱠ اﻟﺮ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒ ﻓَﻘﺎل.ﻣ ﻗَﻮﻦ ﻣﻞﺟ رﻮنَ ﻓﻳ
.ﻪﻣ ﻗَﻮﺐﺤ ﻳﻞﺟ إنﱠ اﻟﺮ،ﻪﻣﻗَﻮ

 ﻗَﺎل:ﻔَﺔَ ﻗَﺎلﺬَﻳ ﺣﻦ ﻋﻪﻳودﺮ ﻣﻦﺐِ اﺑﻨﺎﻗ ﻣﻦ ﻣ: اﻟْﺨَﻠْﻖﺮ ﺧَﻴﻧﱠﻪ ﺑِﺎﻪﻠَﻴِ ﻋ اﻟﻨﱠﺺﻓ
.ﻔَﺮ ﻓَﻘَﺪْ ﻛﺑ اﻦ ﻣ،ِﺸَﺮ اﻟْﺒﺮ ﺧَﻴﻠ ﻋ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮلر

ﺮﺐٍ ﺧَﻴ ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠ ﻋ،ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻗَﺎل:ﻠْﻤﺎنَ ﻗَﺎل ﺳﻦﻋو
ﻪ اﻟﻮلﺳ رآﻧ ر:ُﺎنﻠْﻤ ﺳ ﻗَﺎل:ِ ﻗَﺎلﺪْرِيﻴﺪٍ اﻟْﺨﻌ ﺳِﺑ اﻦﻋ و.ﺪِيﻌ ﺑﻒّﺧَﻠ اﻦﻣ
ِﺑ اﻦ ﺑﻠ أنﱠ ﻋمﻮﺷْﻬِﺪُكَ اﻟْﻴ ا: ﻗَﺎل.َﻚﻴ ﻟَﺒ: ﻓَﻘُﻠْﺖ.اﻧ ﻓَﻨَﺎدﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠﺻ
.ﻢﻠُﻬﻓْﻀا وﻢﻫﺮﺐٍ ﺧَﻴﻃَﺎﻟ

 ﻠﻌ ﻟﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻗَﺎل: ﻗَﺎلﺪِّه ﺟﻦ ﻋ أﺑِﻴﻪﻦ ﻋﻊاﻓ رِﺑ اﻦﻋو

 ﻗَﺎل:ةَ ﻗَﺎلﻨﺎد ﺟﻦ ﺑﺸﺒ ﺣﻦﻋ و.ةﺮاﻵﺧﺎ و اﻟﺪﱡﻧْﻴ ﻓﺘﻣ اﺮ ﺧَﻴﻧْﺖ ا:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﻋ
ﻠﺪِي ﻋﻌضِ ﺑر اﻻَﻠ ﻋﺸﻤ ﻳﻦ ﻣﺮ ﺧَﻴ:ﻠﱠﻢﺳ وﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮلر
.ٍﺐ ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦﺑ

  ﻣﺮ ﺧَﻴﻠ ﻋ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻗَﺎل:ﻚٍ ﻗَﺎلﺎﻟ ﻣﻦﻧَﺲِ ﺑ اﻦﻋو
ﻦ
َﻟﻴﺪ اﻟْﻮﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒﺚﻌ ﺑ: ﻗَﺎلﻪﺪِ اﻟﺒ ﻋﻦﺎﺑِﺮِ ﺑ ﺟﻦﻋ و.ﺪِيﻌ ﺑﺖﻛﺗَﺮ
َﺔﻌ ۇﻟَﻴﻨﻠَﻎَ ﺑـﺎ ﺑ ﻓَﻠَﻤ،ﺔﻴﻠـﺎﻫ اﻟْﺠ ﻓﻨَﺎء ﺷَﺤﻢﻨَﻬﻴﺎنَ ﺑﻛﺔَ وﻌ ۇﻟَﻴﻨ ﺑَﺔَ إﻟﻘَﺒ ﻋﻦﺑ
ـﺎ ﻓوا ﻣﻨْﻈُﺮﻴ ﻟـﻠُﻮهﺘَﻘْﺒاﺳ
The Messenger of Allah who was fully informed of the event, in order to punish and give them a lesson
said: O Banu-Wulayah! Stop this impudent act, otherwise I will send to you a man who is like me in
position to ﬁght you, to take your sons captive and to exterminate you. Pointing to ‘Ali, the Messenger of
Allah said: He is the best man walking on the earth. Putting his hand on ‘Ali’s shoulder, he said: He is
‘Ali ibn Abi-Talib. Concurrent with this, the verse:
“O you who believe! If an evil-doer comes to you with a report …”
was revealed about Walid.100

Warning Against Those Challenging ‘Ali’s Authority
The Messenger of Allah has been quoted by Abi- Dharr as saying: Anyone who challenges ‘Ali’s
authority in relation to caliphate after me is certainly an unbeliever who has risen to ﬁght Allah, His
messenger and has disobeyed the decree of Allah and His messenger. Also anyone who is doubtful of
‘Ali’s right to caliphate is certainly an unbeliever.101
The Messenger of Allah has been reported by Imam Sajjad on the authority of his father, Imam Husayn,
and his grandfather, Imam ‘Ali, as saying: The wrath of Allah and me is intense on one who sheds my
blood and hurts me in relation to my household.102 Anas has reported: I was in the presence of the
Messenger of Allah when his look fell on ‘Ali who was coming to him. He said: I and the one who is
coming are two proofs of Allah to my Ummah on the Day of Judgment.103 The Messenger of Allah has
been quoted by Mu’awiyah ibn Haydah Qushayri as having said to ‘Ali: O ‘Ali, one who dies with the
rancor against you, he has died as a Jew or Christian!

ﻨ إنﱠ ﺑ: ﻓَﻘﺎلﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮلِ اﻟﺳ رَ إﻟﻊﺟ ﻓَﺮ،م اﻟْﻘَﻮ ﻓَﺨَﺸ ﻗَﺎل.ﻪﻧَﻔْﺴ
ُﻴﺪﻟ اﻟْﻮﻢﻨْﻬ ﻋﺔَ اﻟﱠﺬِي ﻗَﺎلﻌ ۇﻟَﻴﻨﻠَﻎَ ﺑﺎ ﺑ ﻓَﻠَﻤ.َﺪَﻗَﺔﻮا اﻟﺼﻨَﻌﻣ ووا ﻗَﺘْﻠادرﺔَ اﻌۇﻟَﻴ
ﺎ ﻳ: ﻓَﻘَﺎﻟُﻮاﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳا رﺗَﻮ اﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮلِ اﻟﺳﺮﻟ
ْنﻴﻨَﺎ ا ﻓَﺨَﺸﻨَﺎء ﺷَﺤﻨَﻪﻴﺑﻨَﻨﺎ وﻴ ﺑﺎﻧَﺖ ﻗَﺪْ ﻛﻨﱠﻪَﻟﻴﺪُ وﻟ اﻟْﻮﺬِب ﻟَﻘَﺪْ ﻛﻪاﻟ و،ﻪ اﻟﺳﻮلر
ﻨﺎ ﺑ ﻳﻦ ﻟَﺘَﻨْﺘَﻬ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻓﻘَﺎل.ﻨَﻨَﺎﻴﺎنَ ﺑﻨَﺎ ﺑِﺎﻟﱠﺬِي ﻛﺒﺎﻗﻌﻳ
ﻮﻫ و،ﻢارِﻳ ذَرِﺒﺴﻳ وﻢﻴﻠﻘَﺎﺗ ﻣﻘْﺘُﻞ ﻳ،ﻨَﻔْﺴﻨْﺪِي ﻛ ﻋﻼﺟ رﻢ إﻟَﻴﺜَﻦﻌﺑ ﻻوﺔَ اﻌۇﻟَﻴ
لﻧْﺰا و.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺐٍ ﻋ ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠﻒِ ﻋﺘ ﻛَﻠ ﻋبﺮﺿ و.َنو ﺗَﺮﻦ ﻣﺮﺬَا ﺧَﻴﻫ
?…ﺄ ﺑِﻨَﺒﻖ ﻓَﺎﺳﻢﻛﺎءنْ ﺟﻨُﻮا ا آﻣﺎ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻬﻳﺎ اﺔَ ?ﻳﻘَﺒ ﻋﻦﻴﺪِ ﺑﻟ اﻟْﻮ ﻓﻪاﻟ

ِﺐﻨﺎﻗﺘﺎبِ ﻣ ﻛﻦ ﻣ:َﻓَﺔﻼ اﻟْﺨﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺎً ﻋﻴﻠ ﻋﺐ ﻧَﺎﺻﻦ ﻣَﻠﺪِ ﻋﻋ اﻟﺘﱠﻮﻓ
ﻦ ﻣ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻗَﺎلِ ﻗَﺎلﻔَﺎرِيٍ اﻟْﻐ ذَرِﺑ اﻦ ﻋ:اﻟﺨَﻮارِزْﻣ
ﻠ ﻋ ﺷَﻚﱠ ﻓﻦﻣ و.ﻮﻟَﻪﺳر وﻪ اﻟبﺎرﻗَﺪْ ﺣ وﺮﺎﻓ ﻛﻮﺪِي ﻓَﻬﻌﻼﻓَﺔَ ﺑﺎً اﻟْﺨﻴﻠ ﻋﺐﻧَﺎﺻ
ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋﻦ ﻋﺑِﻴﻪ اﻦ ﻋﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﺎﺑِﺪِﻳﻦ اﻟْﻌﻦ زَﻳﻦ ﻋ:ﻨْﻪﻣ و.ﺮﺎﻓ ﻛﻮﻓَﻬ
َﻠ ﻋِﺒﻏَﻀ وَ ﺗَﻌﺎﻟﻪ اﻟﺐ إﺷْﺘَﺪﱠ ﻏَﻀ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻗَﺎل:ﻗَﺎل
.ﺗﺘْﺮ ﻋ ﻓآذَاﻧ وﻣ دقﺮﻫ اﻦﻣ

م ﻼ اﻟﺴﻪﻠَﻴﺎً ﻋﻴﻠى ﻋا ﻓَﺮﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِﻨْﺪَ اﻟﻨﱠﺒ ﻋﻨْﺖ ﻛ:ﻧَﺲٍ ﻗَﺎل اﻦ ﻋ:ﻨْﻪﻣو
َﺪَةﻴ ﺣﻦﺔَ ﺑﺎوِﻳﻌ ﻣﻦ ﻋ:ﻨْﻪﻣ و.ﺔﺎﻣﻴ اﻟْﻘمﻮ ﻳﺘﻣ اَﻠ ﻋﻪﺔُ اﻟﺠﺬَا ﺣﻫﻧَﺎ و ا: ﻓَﻘﺎلﻘْﺒِﻼﻣ
ﻠﻌ ﻟﻘُﻮل ﻳﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒﺖﻌﻤ ﺳ:ِ ﻗَﺎلﺮِياﻟﻘُﺸَﻴ
Yazid ibn Zuray reports: I said to Bahz ibn Hakim: Have your father and your grandfather narrated this
Hadith on the authority of the Messenger of Allah? In response he said: May Allah strike me deaf if I am
lying.104 Anas ibn Malik has reported: Being in the presence of the Holy Prophet, I and a group of
people said: O Messenger of Allah, by God we love you more than ourselves and our children. At this
time, ‘Ali entered. The Messenger of Allah, looking at ‘Ali, compassionately said: One who says he loves
me but has your rancor in heart is lying.105
The Holy Prophet (S) has been quoted by Khalid ibn Zayd known as Abu-Ayyub Ansari as saying: O
‘Ali, God Almighty has placed the love for the poor in your heart. You are pleased with their following you
and they are pleased with your leadership. Happy is one who follows you and he is truthful in it. Woe to

one who has your rancor in heart and tells lies about you.106
Ibn Abbas has reported: I was in the presence of the Messenger of Allah when ‘Ali entered with fury.
The Holy Prophet asked the reason. ‘Ali said: O Messenger of Allah! I was in the gathering of your
cousins who were saying things far from your dignity. That made me furious. Being angry, the
Messenger of Allah rose up and said: O people! Whoever makes ‘Ali angry has made me angry, for ‘Ali
is the ﬁrst one who believed in Allah and His messenger and adhered to Allah’s covenant. O people,
anyone who hurts ‘Ali’s feelings, he will be raised among Jews and Christians. Jabir asked: Even if he
accepts the oneness of God and your prophethood?
The Messenger of Allah said: Yes, even if you bear witness that there is no god but Allah and
Muhammad is Allah’s messenger, the only advantage is that your blood will not be shed, your property
will not be conﬁscated for Muslims and poll tax will not be collected from you.107
Abu-Hurayrah has reported: The Messenger of Allah looking at the faces of ‘Ali, Fatimah, Hasan, and
Husayn, said: I am at war with one who is at war with you and at peace with one who is at peace with
you.108

.ًﺎﻴاﻧﺮ ﻧَﺼوﺎً اﻮدِﻳﻬ ﻳﺎتﻚَ ﻣﻀﻐﺒ ﻳﻮﻫ وﺎت ﻣﻦ ﻣﺎﻟﺒ ﻳ ﻻ،ﻠﺎ ﻋ ﻳ:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﻋ
ﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒﻦﺪِّكَ ﻋ ﺟﻦﻮكَ ﻋﺑﺪﱠﺛَﻚَ اﺣ ا:ﻴﻢ ﺣﻦﺰِ ﺑﻬﺒ ﻟ ﻗُﻠﺖ:ﻊﻳ زُرﻦﺰِﻳﺪُ ﺑ ﻳﻗَﺎل
ﺎمﻤ ﺑِﺼَذُﻧ اﻪ اﻟﻢ ﻓَﺼإﻻﺪِّي و ﺟﻦ ﻋِﺑ اﺪﱠﺛَﻨ ﻟَﺤ إﻧﱠﻪ:ﺬَا؟ ﻗَﺎل ﺑِﻬﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪاﻟ
ﻨْﺪَهﻋ وﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِﻨْﺪَ اﻟﻨﱠﺒﻨﱠﺎ ﻋ ﻛ:ﻚٍ ﻗَﺎلﺎﻟ ﻣﻦﻧَﺲِ ﺑ اﻦ ﻋ:ﻨْﻪﻣ و.ٍ ﻧَﺎرﻦﻣ
ﻨَﺎﻧْﻔُﺴ اﻦﻨَﺎ ﻣ إﻟَﻴﺐﺣ إﻧﻚ ﻻﻪ اﻟﺳﻮلﺎ ر ﻳﻪاﻟ و: ﻓَﻘَﺎﻟُﻮاﺎﺑِﻪﺤﺻ اﻦﺔٌ ﻣﺎﻋﻤﺟ
ﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒﻪ إﻟَﻴ ﻓَﻨَﻈَﺮﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠﺬٍ ﻋﻴﻨَﺌ ﺣ ﻓَﺪَﺧَﻞ: ﻗَﺎل.دِﻧَﺎﻻواو
.ﻨﺒﺤﻳﻚَ وﻀﻐﺒ ﻳﻧﱠﻪ اﻢ زَﻋﻦ ﻣﺬِب ﻛ: ﻟَﻪ ﻓَﻘﺎلﻪآﻟو

ﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻗَﺎل:ﺰِﻳﺪَ ﻗَﺎل ﻳﻦﺪُ ﺑ ﺧَﺎﻟﻪﻤاﺳِ وﺎرِيﻧْﺼ اﻻﻮبﻳ اِﺑ اﻦ ﻋ:ﻨْﻪﻣو
ًﺎﻋﺎﺗْﺒ ا ﺑِﻬِﻢﺿﺗَﺮ وﻴﻦﺴﺎﻛ اﻟْﻤﺐﻠَﻚَ ﺗُﺤﻌ ﺟﻪ إنﱠ اﻟ،ﻠﺎ ﻋ ﻳ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪاﻟ
ﺬﱠبﻛﻚَ وﻐَﻀﺑ اﻦﻤ ﻟﻞﻳو و،َﻴﻚ ﻓﺪﱠقﺻﻚَ وﻌ ﺗَﺒﻦﻤ ﻟ ﻓَﻄُﻮ ﺑ.ًﺎﻣﺎﻣنَ ﺑِﻚَ اﻮﺿﺮﻳو
.َﻴﻚﻓ

ﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋﻞﻗْﺒ إذْ اﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِﻨْﺪَ اﻟﻨﱠﺒ ﻋﻨْﺖ ﻛ:ﺎسٍ ﻗَﺎلﺒ ﻋﻦ اﺑﻦ ﻋ:ﻨْﻪﻣو

ﻧ آذَو:ﻚَ؟ ﻓَﻘﺎلﺒﻏْﻀﺎ ا ﻣ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒ ﻟَﻪ ﻓَﻘﺎل.َﺎنﺒ ﻏَﻀﻼماﻟﺴ
،ﺎ اﻟﻨﱠﺎسﻬﻳﺎ ا ﻳ:ﻗﺎلﺒﺎً وﻐْﻀ ﻣﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ ر ﻓَﻘَﺎم.َﻚﻤﻨُﻮ ﻋﻴﻚَ ﺑﻓ
،ﺎ اﻟﻨﱠﺎسﻬﻳﺎ ا ﻳ.ﻪﺪِ اﻟﻬ ﺑِﻌﻢﻓَﺎﻛواﺎﻧﺎً وﻳﻤ اﻢُﻟوﺎً اﻴﻠ إنﱠ ﻋ.ﺎً ﻓَﻘَﺪْ آذَاﻧﻴﻠ آذَى ﻋﻦﻣ
ﻪﺪِ اﻟﺒ ﻋﻦ ﺑﺎﺑِﺮ ﺟ ﻓَﻘﺎل.ًﺎﻴاﻧﺮ ﻧَﺼوﺎً اﻮدِﻳﻬ ﻳﺔﺎﻣﻴ اﻟْﻘمﻮ ﻳﺚﻌﺎً ﺑﻴﻠ آذَى ﻋﻦﻣ
:؟ ﻓَﻘﺎلﻪ اﻟﻮلﺳﺪاً رﻤﺤأنﱠ ﻣ وﻪ اﻟ إﻻ إﻟَﻪﻻنْ ﺷَﻬِﺪَ اا و،ﻪ اﻟﺳﻮلﺎ ر ﻳ:ﺎرِيﻧْﺼاﻻ
نْ ﻻا وﻢاﻟُﻬﻮﻣ اﺎحﺘَﺒ ﺗُﺴنْ ﻻا وﻢﻫﺎوﻔَﻚَ دِﻣ ﺗُﺴﻻﺎ اونَ ﺑِﻬﺘَﺠِﺰﺤﺔٌ ﻳﻤﻠ ﻛ،ﺎﺑِﺮﺎ ﺟﻳ
.َونﺮﺎﻏ ﺻﻢﻫﺪٍ و ﻳﻦﺔَ ﻋﻳﻄُﻮا اﻟْﺠِﺰﻌﻳ

ًﻨﺎﻴﺴﺣﻨﺎً وﺴﺣﺎً وﻴﻠ ﻋﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒﺮﺼﺑ ا:ةَ ﻗَﺎلﺮﻳﺮ ﻫِﺑ اﻦ ﻋ:ﻨْﻪﻣو
.ﻢﺎﻟَﻤ ﺳﻦﻤ ﻟﻠْﻢﺳ وﻢﺑﺎر ﺣﻦﻤ ﻟبﺮ أﻧَﺎ ﺣ:ﺔَ ﻓَﻘﺎلﻤﻓَﺎﻃو
‘Ali Compared to Surah al-Ikhlas, the Holy Ka’bah, and the head of the Holy Prophet; and the duty
towards him is like the duty towards fathers The Messenger of Allah has been quoted by Nu’man ibn
Bashir as saying: The likeness of ‘Ali among this Ummah is the likeness of
“say: He, Allah, is one” (112:1).109
Ibn Abbas has quoted the Messenger of Allah as having said to ‘Ali: O ‘Ali, your position among people
is like the position of
“say: He, Allah, is one”
in the Qur’an. Whoever recites this Surah once, it is as if he has recited one third of the Holy Qur’an.
Whoever recites it twice, it is as if he has recited two thirds of the Holy Qur’an and whoever recites it
thrice, it is as if he has recited the whole Qur’an. Whoever loves you verbally, he has indeed loved one
third of Islam. Whoever loves you verbally and whole-heartedly, he has loved two thirds of Islam and
whoever loves you with his tongue, heart, and hands and ﬁghts the enemies of Islam on your order, his
love for Islam is perfect. I swear by One who has rightfully appointed me as prophet, if those living on
the earth love you like the dwellers of heaven, God will not punish them with the ﬁre.110
The Messenger of Allah has said: The likeness of ‘Ali among you is the likeness of the hidden and
manifest Ka’bah; looking at it is worship and circumambulating it is the greater Hajj.111
The Holy Prophet (S) has been quoted by Ibn Abbas as saying: The relation of ‘Ali to me is like the
relation of my head to my body.112 The Messenger of Allah has also been reported by Ibn Abbas as
saying: The position of ‘Ali to me is like the position of my head to my body.113 The Holy Prophet has

been quoted by ‘Ali as saying: ‘Ali’s right to Muslims is like a father’s right to his son.114

‘Ali’s Ablution with Heavenly Water
Anas ibn Malik has reported that the Messenger of Allah said to Abu-Bakr and Umar: Go to ‘Ali and ask
him about the last night event. I will follow you too. Anas further reports: Abu-Bakr, Umar and I headed
for ‘Ali’s house. Reaching there, we asked Abu-Bakr:

ﻖ ﺑِﺤﻪّﻘ ﺣﺗَﺸْﺒِﻴﻪ وﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋِسِ اﻟﻨﱠﺒار وﺔﺒﻌْاﻟصِ وﺧْﻼ اﻻةﻮر ﺑِﺴ ﺗَﺸْﺒِﻴﻬِﻪﻓ
ﺳﻮل ر ﻗَﺎل:ﺸﻴﺮٍ ﻗَﺎل ﺑﻦﺎنِ ﺑﻤ اﻟﻨﱡﻌﻦ ﻋ:ارِزْﻣﻠْﺨَﻮﺐِ ﻟﻨﺎﻗﺘﺎبِ اﻟﻤ ﻛﻦ ﻣ:ِﺪاﻟاﻟْﻮ
ﺪٌ? ﻓﺣ اﻪ اﻟﻮ ﻫ ?ﻗُﻞﺜَﻞ ﻣﺔﻣ اﻻﺬِه ﻫ ﻓﻠ ﻋﺜَﻞﺎ ﻣﻧﱠﻤ ا:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪاﻟ
.ِآناﻟْﻘُﺮ

،ﻠﺎ ﻋ ﻳ:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠﻌ ﻟﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻮلﺳ ر ﻗَﺎل:ﺎسٍ ﻗَﺎلﺒ ﻋﻦ اﺑﻦﻋو
ﺎﻧﱠﻤﺎَةً ﻓﺮﺎ ﻣﻫا ﻗَﺮﻦ ﻣ.ِآن اﻟْﻘُﺮﺪٌ? ﻓﺣ اﻪ اﻟﻮ ﻫ ?ﻗُﻞﺜَﻞﻤ ﻛ اﻟﻨﱠﺎسِ إﻻﺜَﻠُﻚَ ﻓﺎ ﻣﻣ
ًﺛﺎﺎ ﺛَﻼﻫا ﻗَﺮﻦﻣ و.ِآن اﻟْﻘُﺮَ ﺛُﻠُﺜاﺎ ﻗَﺮﻧﱠﻤﺎَ ﻓﻦﺗَﻴﺮﺎ ﻣﻫا ﻗَﺮﻦﻣ و.ِآن اﻟْﻘُﺮ ﺛُﻠُﺚاﻗَﺮ
 ﺛُﻠُﺚﺐﺣ ﻓَﻘَﺪْ اﻪﺎﻧﺴﻚَ ﺑِﻠﺒﺣ اﻦ ﻣ،ﻠﺎ ﻋ ﻳﻧْﺖﺬَا ا ﻛ.ﻠﱠﻪآنَ ﻛ اﻟْﻘُﺮاﺎ ﻗَﺮﻧﱠﻤﺎَﻓ
ﻪﺎﻧﺴﻚَ ﺑِﻠﺒﺣ اﻦﻣ و.مﻼ اﻹﺳَ ﺛُﻠُﺜﺐﺣ ﻓَﻘَﺪْ اﻗَﻠْﺒِﻪ وﻪﺎﻧﺴﻚَ ﺑِﻠﺒﺣ اﻦﻣ و.مﻼاﻹﺳ
ﻞﻫﻚَ اﺒﺣ ا ﻟَﻮ،ًﺎ ﻧَﺒِﻴﻖ ﺑِﺎﻟْﺤﺜَﻨﻌاﻟﱠﺬِي ﺑ و.ﻠﱠﻪ ﻛمﻼ اﻹﺳﺐﺣ ﻓَﻘَﺪْ اﻪﺪَﻳﻳ وﻗَﻠْﺒِﻪو
.ِ ﺑِﺎﻟﻨﱠﺎرﻢﻨْﻬﺪٌ ﻣﺣ اﺬِّبﺎ ﻋ ﻟَﻤﺎءﻤ اﻟﺴﻞﻫِ اﺐﺤضِ ﻛراﻻ

: ﻗَﺎلو )اﻢﻴ ﻓﻠ ﻋﺜَﻞ ﻣ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻗَﺎل:ٍ ﻗَﺎل ذَرِﺑ اﻦﻋو
ﺞاﻟْﺤةٌ وﺎدﺒﻬﺎ ﻋﻟَﻴ ا(؛ اﻟﻨﱠﻈَﺮةﻮرﺸْﻬو اﻟْﻤ )اةﺘُﻮرﺴ اﻟْﻤﺔﺒﻌْ اﻟﺜَﻞﻤ( ﻛﺔﻣ اﻻﺬِه ﻫﻓ
ﻠ ﻋ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻗَﺎل:ﺎسٍ ﻗَﺎلﺒ ﻋﻦ اﺑﻦﻋ و.ٌﺔﻬﺎ ﻓَﺮِﻳﻀإﻟَﻴ
ﻠ ﻋ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻗَﺎل: ﻗَﺎلﻨْﻪﻋ و.ﺪَﻧ ﺑﻦ ﻣﺳا رﺜْﻞ ﻣّﻨﻣ
ﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻗَﺎل: ﻗَﺎلﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋﻦﻋ و.ﺪَﻧ ﺑﻦ ﻣﺳاﺮ ﻛّﻨﻣ
. وِﻟْﺪِهَﻠﺪِ ﻋاﻟ اﻟْﻮﻖﺤ ﻛﻤﻴﻦﻠﺴ اﻟْﻤَﻠ ﻋﻠ ﻋﻖ ﺣ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴﻋ

:ﻄْﻞ اﻟﺴﻓ

ﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻗَﺎل:ﻚٍ ﻗَﺎلﺎﻟ ﻣﻦﻧَﺲِ ﺑ اَ إﻟﻨﺎدِه ﺑِﺈﺳى اﻟﺨَﻮارِزْﻣور
ﻧَﺎا وﻪﻠَﺘ ﻟَﻴ ﻓﻨْﻪﺎنَ ﻣﺎ ﻛﺎ ﺑِﻤﻤَﺪِّﺛﺤ ﻳﺘﱠ ﺣﻠ ﻋَﺎ إﻟﻴﻀ إﻣ:ﺮﻤﻋﺮٍ و ﺑِﺑ ﻻﻪآﻟو
ﻠ ﻋَﻠ ﻋﺮﻤﻋﺮٍ وﻮ ﺑﺑذَنَ اﺘَﺎﺎ ﻓَﺎﺳﻤﻬﻌ ﻣﺖﻴﻀﻣﺎ وﻴﻀ ﻓَﻤ:ﻧَﺲ ا ﻗَﺎل.ﺎﻤﺛَﺮِﻛ اَﻠﻋ
 إﻻﺪَثﺎ ﺣﻣ و، ﻻ:؟ ﻗَﺎلءَ ﺷﺪَث ﺣ،ٍﺮﺎ ﺑﺑﺎ ا ﻳ: ﻓَﻘﺎل.ﺎﻬِﻤ إﻟَﻴج ﻓَﺨَﺮ،ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﻋ
: ﻗَﺎل.ﺮﺧَﻴ
Has anything happened? Abu-Bakr said: If anything has happened, it is fair. Then, he said: The
Messenger of Allah said to Umar and me: Go to ‘Ali to inform you of the event which happened to you
last night. At this time, the Messenger of Allah arrived and asked ‘Ali to tell us about the event of the last
night. ‘Ali said: O Messenger of Allah! I am ashamed of telling the story.
The Holy Prophet (S) said: Tell us the event, for God is not ashamed of telling the truth. ‘Ali said: O
Messenger of Allah! Last night I was in need of water for puriﬁcation but I could not ﬁnd any. I was afraid
my morning prayer be defaulted. Hence, I hastily sent Hasan and Husayn to two different directions to
search for water but they were late and there was no sign of water. A kind of sorrow overwhelmed me
for not having access to water. All of a sudden, I realized that the ceiling of the room cleft and a pail
covered with a piece of cloth came down. When I uncovered the pail, I saw that it was full of water.
Having puriﬁed myself with that water and having performed my prayer, I saw the pail of water going up
to heaven and the cleft ceiling turned back to its former position! The Holy Prophet rejoicingly said: The
pail was from heaven, the water was from Kawthar, and the cover was heavenly silk. Then, the Holy
Prophet added: O ‘Ali, who could be like you last night when Gabriel was serving you?115

‘Ali, a Great Master
Ibn Abbas reports: the Messenger of Allah looking at ‘Ali’s face, said: You are a master in the world and
the hereafter! Whoever loves you has loved me. Someone who is my friend is God’s friend too. Your
enemy is my enemy and my enemy is God’s enemy. Woe to one who is your enemy after me.116 The
Messenger of Allah has been quoted by Akhtab ibn Muhammad as saying: During my night journey, I
observed a palace made up of red rubies. At that time, God Almighty revealed to me that the palace
belonged to ‘Ali who is the master of Muslims, the leader of the pious and the fortunate ones.117
The Holy Prophet (S) has been reported by Asad ibn Zurarah as saying: During my night journey when I
reached the lote-tree (Sidrat al-Muntaha) God Almighty revealed to me three times, saying: ‘Ali is the
leader of the pious, the master of Muslims, and the one who guides the fortunate ones to paradise.118

ﻗَﺎل ﻟ رﺳﻮل اﻟﻪ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ وﻟﻌﻤﺮ إﻣﻀﻴﺎ إﻟَ ﻋﻠ ﺣﺘﱠ ﻳﺤﺪِّﺛَﻤﺎ ﺑِﻤﺎ
ﻛﺎنَ ﻣﻨْﻪ ﻓ ﻟَﻴﻠَﺘﻪ .وﺟﺎء اﻟﻨﱠﺒِ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ ﻓَﻘﺎل :ﻳﺎ ﻋﻠ ﺣﺪِّﺛْﻬﻤﺎ ﻣﺎ ﻛﺎنَ
ﻣﻨْﻚَ ﻓ ﻟَﻴﻠَﺘﻚَ .ﻓَﻘﺎل :اﺳﺘَﺤﻴِ ﻳﺎ رﺳﻮل اﻟﻪ .ﻓَﻘﺎل :ﺣﺪِّﺛْﻬﻤﺎ ﻓَﺈنﱠ اﻟﻪ ﻻ ﻳﺴﺘَﺤﻴِ
ﻣﻦ اﻟْﺤﻖ .ﻓَﻘﺎل ﻋﻠ :اردت اﻟْﻤﺎء ﻟﻠﻄﱠﻬﺎرة واﺻﺒﺤﺖ وﺧﻔْﺖ أنْ ﺗَﻔُﻮﺗَﻨ اﻟﺼﻼةُ،
ﻓَﻮﺟﻬﺖ اﻟْﺤﺴﻦ ﻓ ﻃَﺮِﻳﻖ واﻟْﺤﺴﻴﻦ ﻓ ﻃَﺮِﻳﻖ ﻓ ﻃَﻠَﺐِ اﻟْﻤﺎء ﻓَﺎﺑﻄَﺂ ﻋﻠَ،
ﻓَﺎﺣﺰﻧَﻨ ذَﻟﻚَ .ﻓَﺮاﻳﺖ اﻟﺴﻘْﻒ ﻗَﺪِ اﻧْﺸَﻖ وﻧَﺰل ﻋﻠَ ﻣﻨْﻪ ﺳﻄْﻞ ﻣﻐَﻄّ ﺑِﻤﻨْﺪِﻳﻞ ،ﻓَﻠَﻤﺎ
ﺻﺎر ﻓ اﻻرضِ ﻧَﺤﻴﺖ اﻟْﻤﻨْﺪِﻳﻞ ﻋﻨْﻪ وإذَا ﻓﻴﻪ ﻣﺎء ،ﻓَﺘَﻄَﻬﺮت ﻟﻠﺼﻼة واﻏْﺘَﺴﻠْﺖ
وﺻﻠﱠﻴﺖ .ﺛُﻢ ارﺗَﻔَﻊ اﻟﺴﻄْﻞ واﻟْﻤﻨْﺪِﻳﻞ واﻟْﺘَﺎم اﻟﺴﻘْﻒ .ﻓَﻘﺎل اﻟﻨﱠﺒِ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ
وآﻟﻪ ﻟﻌﻠ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم :اﻣﺎ اﻟﺴﻄْﻞ ﻓَﻤﻦ اﻟْﺠﻨﱠﺔ واﻣﺎ اﻟْﻤﺎء ﻓَﻤﻦ ﻧَﻬﺮِ اﻟْﻮﺛَﺮِ واﻣﺎ
اﻟْﻤﻨْﺪِﻳﻞ ﻓَﻤﻦ إﺳﺘَﺒﺮقِ اﻟْﺠﻨﱠﺔ .ﻣﻦ ﻣﺜْﻠُﻚَ ﻳﺎ ﻋﻠ ﻓ ﻟَﻴﻠَﺘﻚَ وﺟِﺒﺮِﻳﻞ ﻳﺨْﺪِﻣﻚَ.

ﻓ وﺻﻔﻪ ﺑِﺎﻟﺴﻴﺎدة:

روى اﻟﺨَﻮارِزْﻣ ﻋﻦ اﺑﻦ ﻋﺒﺎسٍ ﻗَﺎل :ﻧَﻈَﺮ اﻟﻨﱠﺒِ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ إﻟَ ﻋﻠ ﺑﻦ
اﺑِ ﻃَﺎﻟﺐٍ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم ﻓَﻘﺎل :اﻧْﺖ ﺳﻴِﺪٌ ﻓ اﻟﺪﱡﻧْﻴﺎ وﺳﻴِﺪٌ ﻓ اﻵﺧﺮة .ﻣﻦ اﺣﺒﻚَ
ﻓَﻘَﺪْ اﺣﺒﻨ وﺣﺒِﻴﺒِ ﺣﺒِﻴﺐ اﻟﻪ ﻋﺰ وﺟﻞ ،وﻋﺪُوكَ ﻋﺪُوِي وﻋﺪُوِي ﻋﺪُو اﻟﻪ ﻋﺰ
وﺟﻞ .وﻳﻞ ﻟﻤﻦ اﺑﻐَﻀﻚَ ﻣﻦ ﺑﻌﺪِي .وﻋﻦ أﺧْﻄَﺐ ﺑﻦ ﻣﺤﻤﺪٍ ﻗَﺎل :ﻗَﺎل رﺳﻮل اﻟﻪ
ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ :ﻟَﻤﺎ ﻛﺎنَ ﻟَﻴﻠَﺔَ اﺳﺮِي ﺑِ إﻟَ اﻟﺴﻤﺎء إذَا ﻗَﺼﺮ اﺣﻤﺮ ﻣﻦ
ﻳﺎﻗُﻮﺗَﺔ ﺗَﺘَﻼﻻ ﻓَﺎوﺣ إﻟَ ﻓ ﻋﻠ أﻧﱠﻪ ﺳﻴِﺪُ اﻟْﻤﺴﻠﻤﻴﻦ وإﻣﺎم اﻟْﻤﺘﱠﻘﻴﻦ وﻗَﺎﺋﺪُ اﻟْﻐُﺮِ
اﻟْﻤﺤﺠﻠﻴﻦ.

وﻋﻦ أﺳﻌﺪَ ﺑﻦ زُرارةَ ﻗَﺎل :ﻗَﺎل رﺳﻮل اﻟﻪ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ :إﻧْﺘَﻬﻴﺖ ﻟَﻴﻠَ َﺔ
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‘Ali is the supervisor of the Kawthar Pond, the giver of permission to enter Paradise, the bearer of the
standard on the Resurrection Day and during crossing the Discriminating Bridge (Sirat), and his two
angels takes pride in him on the other angels1 The Messenger of Allah has been quoted by Ibn Abbas
as saying: On the Day of Judgment, ‘Ali stands by the Pond of Kawthar. No one enters paradise without
his permission.2
The Holy Prophet (S) has been reported by Jabir as saying: The two angels who are in charge of taking
up ‘Ali’s deeds are more proud than other angels, for they present to God not any one of ‘Ali’s deeds
which brings about Allah’s wrath. So they have a privilege over other angels.3 The Messenger of Allah
has been quoted by Ibn Abbas as saying: On the Day of Judgment, on God’s order, Gabriel sits at the
gate of paradise and blocks people’s entrance into paradise except those having a clean record signed
by ‘Ali.4
Jabir ibn Samarah has reported: The Holy Prophet (S) was asked: O Messenger of Allah! Who is your
banner bearer on the Day of Judgment? He said: My banner bearer on that day will be my banner
bearer in the world. He is no one but ‘Ali ibn Abi-Talib.5 The Messenger of Allah has been quoted by
Abdullah ibn Anas as saying: On the Day of Judgment when The Discriminating Bridge will be put over
hell, no one can cross it unless he has a document in hand showing his love for ‘Ali.6

Virtues of ‘Ali’s Children
The sons of Amir al-Mu’minin, two of whom, are Imam Hasan and Imam Husayn have merits which
cannot be counted. The Messenger of Allah has been quoted by Abdullah ibn Masud as saying: Hasan
and Husayn are two masters and leaders of youths in paradise.7 The Holy Prophet (S) has been
reported by Abu-Hurayrah as saying: An angel was permitted to come to visit me and to give good
tidings to me. The good tidings were: Fatimah is the princess of the women of my Ummah, and Hasan
and Husayn are two masters of the youths in paradise.

ﺔ ﺎﻣﻴ اﻟْﻘمﻮ ﻳاءﻮّ اﻟﻠﺐﺎﺣﺻ وﻨﱠﺔﺧُﻮلِ اﻟْﺠ داﻹذْنِ ﻓضِ وﻮ اﻟْﺤﺐﺎﺣ ﺻ أﻧﱠﻪﻓ
:ﺎسٍ ﻗَﺎلﺒ ﻋﻦ اﺑﻦ ﻋى اﻟﺨَﻮارِزْﻣو ر:ﺔﻼﺋ اﻟْﻤَﻠ ﻋﻪﻴَﻠ ﻣﺨَﺎراﻓْﺘ واطﺮاﻟﺼو
ﻨﱠﺔَ إﻻ اﻟْﺠﺪْﺧُﻞ ﻳ ﻻ.ِضﻮ اﻟْﺤَﻠ ﻋﺔﺎﻣﻴ اﻟْﻘمﻮ ﻳﻠ ﻋ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒﻗَﺎل
.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋﻦازٍ ﻣﻮ ﺑِﺠﺎء ﺟﻦﻣ

ِﺑ اﻦ ﺑﻠ ﻋَﻠ إنﱠ ﻣ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻗَﺎل:ﺎﺑِﺮٍ ﻗَﺎل ﺟﻦﻋو
ﻪ اﻟَﺪا إﻟﻌﺼ ﻳﺎ ﻟَﻢﻤﻧﱠﻬ ﻻ،ﻠ ﻋﻊﺎ ﻣﻬِﻤﻧﻮﻼكِ ﻟﻣﺮِ اﻻﺎﺋ ﺳَﻠانِ ﻋﺮﻔْﺘَﺨﺐٍ ﻟَﻴﻃَﺎﻟ
ﺳﻮل ر ﻗَﺎل:ﺎسٍ ﻗَﺎلﺒ ﻋﻦ اﺑﻦﺪٍ ﻋﺠﺎﻫ ﻣﻦﻋ و.ﻄُﻪﺨﺴ ﻳءَ ﻗَﻂﱡ ﺑِﺸﻨْﻪ ﻣﺟﻞ وﺰﻋ
ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﺮِﻳﻞ ﺟِﺒَ ﺗَﻌﺎﻟﻪ اﻟﺮﻣ اﺔﻴﺎﻣ اﻟْﻘمﻮﺎنَ ﻳ إذَا ﻛ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪاﻟ
ٍﺐ ﻃﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠ ﻋﻦةٌ ﻣاءﺮ ﺑﻪﻌ ﻣﻦ ﻣﺎ إﻻﺪْﺧُﻠُﻬ ﻓَﻼ ﻳﻨﱠﺔﺎبِ اﻟْﺠ ﺑَﻠ ﻋﺲﻠﺠنْ ﻳا
.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﻋ

؟ةﺮ اﻵﺧﻚَ ﻓاﺋﻮﺐ ﻟﺎﺣ ﺻﻦ ﻣ،ﻪ اﻟﺳﻮلﺎ ر ﻳ:ﻴﻞ ﻗ:ةَ ﻗَﺎلﺮﻤ ﺳﻦﺎﺑِﺮِ ﺑ ﺟﻦﻋو
ﻪﻠَﻴﺐٍ ﻋ ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠﺎ؛ ﻋ اﻟﺪﱡﻧْﻴ ﻓاﺋﻮ ﻟﺐﺎﺣ ﺻةﺮ اﻵﺧ ﻓاﺋﻮ ﻟﺐﺎﺣ ﺻ:ﻗَﺎل
ﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻗَﺎل: ﻗَﺎلﺪِّه ﺟﻦﻧَﺲٍ ﻋ اﻦ ﺑﻪﺪِ اﻟﺒ ﻋﻦﻋ و.ﻼماﻟﺴ
ﻦ ﻣ إﻻﻪﻠَﻴ ﻋﺰﺠ ﻳ ﻟَﻢﻨﱠﻢﻬﻴﺮِ ﺟ ﺷَﻔَﻠاطُ ﻋﺮ اﻟﺼﺐﻧُﺼ وﺔﺎﻣﻴ اﻟْﻘمﻮﺎنَ ﻳ إذَا ﻛ:ﻪآﻟو
:ﻻدِه أو ﻓ.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺐٍ ﻋ ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠ ﻋﺔﻳ ﺑِﻮِﻻﺘَﺎب ﻛﻪﻌﻣ

ﻦﻴﺴاﻟْﺤ وﻦﺴﺎنِ اﻟﺤﺎﻣ اﻹﻣﻬِﻢﻠَﺘﻤ ﺟﻦ ﻣﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮﻴﺮِ اﻟﻤ أﻣﻻدوﺎنَ اﻛ

.ًةﺜْﺮ ﻛﺼ ﺗُﺤﺎ ﻻﻤﻠُﻬﺎﺋﻓَﻀ وﻼمﺎ اﻟﺴﻬِﻤﻠَﻴﻋ

ﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻗَﺎل:ﻮدٍ ﻗَﺎلﻌﺴ ﻣﻦ ﺑﻪﺪِ اﻟﺒ ﻋﻦ ﻋﻨﺎدِه ﺑِﺈﺳى اﻟﺨَﻮارِزْﻣور
 ﻗَﺎل:ةَ ﻗَﺎلﺮﻳﺮ ﻫِﺑ اﻦﻋ و.ﻨﱠﺔ اﻟْﺠﻞﻫﺎبِ اِﺪَا ﺷَﺒﻴ ﺳﻦﻴﺴاﻟْﺤ وﻦﺴ اﻟْﺤ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴﻋ
ﺗﺎر زِﻳ ﻓﺟﻞ وﺰ ﻋﻪذَنَ اﻟﺘَﺎﺎً إﺳَﻠ إنﱠ ﻣ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮلر
نﱠا وﺘﻣ اﺎءﺴِﺪَةُ ﻧﻴﺔ ﺳﻤ أنﱠ ﻓَﺎﻃﻧﺮﺧْﺒﺎ ا ﺑِﻤﻧﺮﺧْﺒا و،ﻧﺸﱠﺮﺎ ﺑ ﺑِﻤﻧﺸﱠﺮﻓَﺒ
.ﻨﱠﺔ اﻟْﺠﻞﻫﺎبِ اِﺪَا ﺷَﺒﻴ ﺳﻦﻴﺴاﻟْﺤ وﻦَﺴاﻟﺤ
The Messenger of Allah has been quoted by Yali Amiri as saying: Husayn is from me and I am from
Husayn. God loves one who loves Husayn. He is one of my grandsons.8 It has been reported on the
authority of Ibn Abbas: Gabriel came to the presence of the Holy Prophet, saying: Verily God Almighty
annihilated seventy thousand persons against martyrdom of the innocent Yahya (John), the son of
Zachariah, but He will annihilate twice this number against the martyrdom of your daughter’s son,
Husayn.9
The Holy Prophet of Islam has said: Beyond doubt, the abode of the killer of Husayn is in a cofﬁn of ﬁre
and his punishment is as much as that of half the world people. This torment is at a time when his hands
and feet are tied to hot chains thrown into the ﬁre on face in a way that he is placed in the abyss. This
evil criminal has stinking smell from which the dwellers of hell seek refuge to God. He abides in the ﬁre
of hell, is tormented, cannot get rid of it even for an hour and the fetid water of hell is poured into his
throat. Woe to the killers of Husayn from the chastisement on the Day of Judgment.10
Musab has reported: Imam Husayn went on Hajj pilgrimage on foot for twenty ﬁve times.11
Bara has reported: I saw the Messenger of Allah carrying Hasan on his shoulder, saying: O Lord! I love
Hasan. You love him too.12 Hudhayfah ibn Yaman has reported: I saw the Messenger of Allah holding
Husayn’s hand in his hand, saying: O people! This is Husayn ibn ‘Ali! Hold him in high esteem! This is
Husayn whose grandfather, grandmother, father, mother, maternal uncle and aunt, brother and himself
are in paradise. Their devotees and followers of their devotees are in paradise too.13
Abu-Hurayrah has reported: I saw the Messenger of Allah relishing the saliva of Hasan and Husayn like
one who relishes dates.14 Usamah ibn Zayd reports: One of the other nights, I knocked the door of the
Holy Prophet’s house for a need. The Holy Prophet came out of the house and met what I needed. At
this time, I saw the Holy Prophet wrap with something which I did not know what it was. So I said: O
Messenger of Allah! What is it? The Holy Prophet unwrapped himself.

وﻋﻦ ﻳﻌﻠ اﻟﻌﺎﻣﺮِي ِﻗَﺎل :ﻗَﺎل رﺳﻮل اﻟﻪ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ :ﺣﺴﻴﻦ ﻣﻨّ واﻧَﺎ
ﻣﻦ ﺣﺴﻴﻦ .اﺣﺐ اﻟﻪ ﻣﻦ اﺣﺐ ﺣﺴﻴﻨﺎً .ﺣﺴﻴﻦ ﺳﺒﻂٌ ﻣﻦ اﻻﺳﺒﺎط .وﻋﻦ اﺑﻦ
ﻋﺒﺎسٍ ﻗَﺎل :ﻧَﺰل ﺟﺒﺮﺋﻴﻞ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم ﻋﻠَ ﻣﺤﻤﺪٍ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ :إنﱠ اﻟﻪ ﻋﺰ
وﺟﻞ ﻗَﺘَﻞ ﺑِﻴﺤﻴ ﺑﻦ زَﻛﺮِﻳﺎ ﺳﺒﻌﻴﻦ اﻟْﻔﺎً وإﻧﱠﻪ ﻗَﺎﺗﻞ ﺑِﺎﺑﻦ اﺑﻨَﺘﻚَ اﻟْﺤﺴﻴﻦ ﻋﻠَﻴﻬِﻤﺎ
اﻟﺴﻼم ﺳﺒﻌﻴﻦ اﻟْﻔﺎً وﺳﺒﻌﻴﻦ اﻟْﻔﺎً.

وﻗَﺎل رﺳﻮل اﻟﻪ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ :ﻗَﺎﺗﻞ اﻟْﺤﺴﻴﻦ ﻓ ﺗَﺎﺑﻮتٍ ﻣﻦ ﻧَﺎرٍ ﻋﻠَﻴ ﻪ
ﻧﺼﻒ ﻋﺬَابِ اﻫﻞ اﻟﻨﱠﺎرِ ،او اﻫﻞ اﻟﺪﱡﻧْﻴﺎ ،وﻗَﺪْ ﺷُﺪﱠ ﻳﺪَاه ورِﺟﻼه ﺑِﺴﻼﺳﻞ ﻣﻦ ﻧَﺎرٍ،
ﻣﻨَﺲ ﻓ اﻟﻨﱠﺎرِ ﺣﺘﱠ ﻳﻘَﻊ ﻓ ﻗَﻌﺮِ ﺟﻬﻨﱠﻢ ،وﻟَﻪ رِﻳﺢ ﻳﺘَﻌﻮذُ اﻫﻞ اﻟﻨﱠﺎرِ إﻟَ رﺑِﻬِﻢ ﻋﺰ
وﺟﻞ ﻣﻦ ﺷﺪﱠة رِﻳﺢ ﻧَﺘْﻨﻪ ،وﻫﻮ ﻓﻴﻬﺎ ﺧَﺎﻟﺪٌ ذَاﺋﻖ اﻟْﻌﺬَابِ اﻻﻟﻴﻢ ،ﻻ ﻳﻔَﺘﱠﺮ ﻋﻨْﻪ ﺳﺎﻋﺔً،
وﻳﺴﻘَ ﻣﻦ ﺣﻤﻴﻢ ﺟﻬﻨﱠﻢ .اﻟْﻮﻳﻞ ﻟَﻪ ﻣﻦ ﻋﺬَابِ اﻟﻪ ﻋﺰ وﺟﻞ .وﻋﻦ ﻣﺼﻌﺐٍ ﻗَﺎل:
ﺣﺞ اﻟْﺤﺴﻴﻦ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم ﺧَﻤﺴﺎً وﻋﺸْﺮِﻳﻦ ﺣﺠﺔً ﻣﺎﺷﻴﺎً .وﻋﻦ اﻟﺒﺮاء ﻗَﺎل :راﻳﺖ
اﻟﻨﱠﺒِ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ ﺣﺎﻣﻼ اﻟْﺤﺴﻦ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم وﻫﻮ ﻳﻘُﻮل :اﻟﻠﱠﻬﻢ إﻧّ اﺣﺒﻪ
ﻓَﺎﺣﺒﻪ.

وﻋﻦ ﺣﺬَﻳﻔَﺔَ ﺑﻦ اﻟْﻴﻤﺎنِ ﻗَﺎل :راﻳﺖ اﻟﻨﱠﺒِ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ آﺧﺬاً ﺑِﻴﺪِ اﻟْﺤﺴﻴﻦ
ﺑﻦ ﻋﻠ ﻋﻠَﻴﻬِﻤﺎ اﻟﺴﻼم وﻗﺎل :ﻳﺎ اﻳﻬﺎ اﻟﻨﱠﺎس ،ﻫﺬَا اﻟْﺤﺴﻴﻦ ﺑﻦ ﻋﻠ؛ أﻻ ﻓَﺎﻋﺮِﻓُﻮه
وﻓَﻀﻠُﻮه ،ﻓَﻮاﻟﻪ ﻟَﺠﺪﱡه اﻛﺮم ﻋﻠَ اﻟﻪ ﺗَﻌﺎﻟَ ﻣﻦ ﺟﺪِّ ﻳﻮﺳﻒ ﺑﻦ ﻳﻌﻘُﻮب ﻋﻠَﻴﻬِﻤﺎ
اﻟﺴﻼم .ﻫﺬَا اﻟْﺤﺴﻴﻦ ﺑﻦ ﻋﻠ؛ ﺟﺪﱡه ﻓ اﻟْﺠﻨﱠﺔ وﺟﺪﱠﺗُﻪ ﻓ اﻟْﺠﻨﱠﺔ واﻣﻪ ﻓ اﻟْﺠﻨﱠﺔ
واﺑﻮه ﻓ اﻟْﺠﻨﱠﺔ وﻋﻤﻪ ﻓ اﻟْﺠﻨﱠﺔ وﻋﻤﺘُﻪ ﻓ اﻟْﺠﻨﱠﺔ وﺧَﺎﻟُﻪ ﻓ اﻟْﺠﻨﱠﺔ وﺧَﺎﻟَﺘُﻪ ﻓ
اﻟْﺠﻨﱠﺔ واﺧُﻮه ﻓ اﻟْﺠﻨﱠﺔ وﻫﻮ ﻓ اﻟْﺠﻨﱠﺔ وﻣﺤﺒﻮﻫﻢ ﻓ اﻟْﺠﻨﱠﺔ وﻣﺤﺒﻮ ﻣﺤﺒِﻴﻬِﻢ ﻓ
اﻟْﺠﻨﱠﺔ .وﻋﻦ اﺑِ ﻫﺮﻳﺮةَ ﻗَﺎل :راﻳﺖ رﺳﻮل اﻟﻪ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ ﻳﻤﺺ ﻟُﻌﺎب
اﻟْﺤﺴﻦ واﻟْﺤﺴﻴﻦ ﻛﻤﺎ ﻳﻤﺺ اﻟﺮﺟﻞ اﻟﻠﱠﺒﻦ.

وﻋﻦ اﺳﺎﻣﺔَ ﺑﻦ زَﻳﺪٍ ﻗَﺎل :ﻃَﺮﻗْﺖ رﺳﻮل اﻟﻪ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ ذَات ﻟَﻴﻠَ ﺔ
ﻟﺤﺎﺟﺔ ،ﻓَﺨَﺮج وﻫﻮ ﻣﺸْﺘَﻤﻞ ﻋﻠَ ﺷَء ﻻ ادرِي ﻣﺎ ﻫﻮ .ﻓَﻠَﻤﺎ ﻓَﺮﻏْﺖ ﻣﻦ ﺣﺎﺟﺘ

ﻧْﺖﺬَا اﻟﱠﺬِي اﺎ ﻫ ﻣ:ﻗُﻠﺖ
I saw that he was holding Hasan and Husayn in his arms. Then, he said: These are my sweethearts and
the sweethearts of my daughter! O Lord! You know that I love them. You too do not deny them love. He
repeated this three times.15 Jabir reports: One day I went to the presence of the Holy Prophet while
Hasan and Husayn were riding on his back. He was saying: You are riding on a good horse and you two
are good riders!16
Abu-Sa’id Khidri reports: I and a group of people were in the presence of the Holy Prophet (S) speaking
to one another till it was the time of siesta. Given that the conversation prolonged and the Holy Prophet
(S) was accustomed to siesta, seeing the signs of tiredness on his face, we left the meeting place. But at
this time, we saw Lady Fatimah knocking at the door. ‘Ali who was among us said to her: O Fatimah!
Why are you out at this hot time of the day? She said: Hasan and Husayn have not come back home. I
thought they were at their grandfather’s house. I am here for this reason. ‘Ali said: They are not at their
grandfather’s house. Go back home and do not bother your father. The Holy Prophet who was inside
heard them. Despite being tired, he came out. Seeing her father Fatimah said: O Messenger of Allah!
Your sons, Hasan and Husayn have not returned home. I thought they were in your house. I came here
to be sure of it!
The Messenger of Allah said: God Almighty will protect them from any harm. Now, go back home with
peace of mind. We deserve more to go and look for them. So Fatimah went back home while the
Messenger of Allah and ‘Ali went in different directions. We all went to look for them and after a short
while, we found them near a wall while one was lying in the shelter of another from the sunlight. As soon
as the Holy Prophet’s look fell on them, he started weeping. He bint, took them up and while kissing
them put Hasan on his right shoulder and Husayn on his left shoulder and headed for the house. It was
a hot day then and the Holy Prophet did not let his two sons put their feet on the hot ground lest their
feet be hurt. He carried them on his shoulders throughout the way.
Sulayman ibn Salim reported Amash as saying: The errand boy of Abu-Jafar Mansur called me to see
him at midnight, saying: Abu-Jafar wants to see you immediately.

.ﻨَﺘﻨَﺎ اﺑاﺑ وﻨَﺎيﺬَانِ اﺑ ﻫ: ﻓَﻘﺎل.ﻪﻴﻛ وِرَﻠ ﻋﻦﻴﺴﺣ وﻦﺴ ﺣﻮ؟ ﻓَﺈذَا ﻫﻪﻠَﻴ ﻋﻞﺸْﺘَﻤﻣ
ﺧَﻠْﺖ د:ﺎﺑِﺮٍ ﻗَﺎل ﺟﻦﻋ و.‐ ٍاتﺮ ﻣﺎ ‐ ﺛَﻼثﻤﻬﺒﺣﺎ ﻓَﺎﻤﻬﺒﺣ اّﻧ اﻠَﻢ إﻧﱠﻚَ ﺗَﻌﻢاﻟﻠﱠﻬ
ﻢﻌ ﻧ:ﻘُﻮل ﻳﻮﻫ وﻦﻴﺴاﻟْﺤ وﻦﺴ اﻟْﺤﺮِه ﻇَﻬَﻠﻋ وﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒَﻠﻋ
.ﺎﻧْﺘُﻤﺪْﻻنِ ا اﻟْﻌﻢﻌﻧﺎ وﻤُﻠﻤ ﺟﻞﻤاﻟْﺠ

ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮل اﻟﺳﻨْﺪَ ر ﻋﺪﱠثﻨﱠﺎ ﻧَﺘَﺤ ﻛ:ِ ﻗَﺎلﺪْرِيﻴﺪٍ اﻟْﺨﻌ ﺳِﺑ اﻦﻋو
ﻪﻴﻨﻤ ﻳﻦةً ﻋﺮ ﻣﻴﻞﻤ ﻳﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ رﻞﻌ ﻓَﺠ،ُﻠَﺔﻧَﺖِ اﻟْﻘَﺎﺋ دﺘﱠﺣ
ﻦذَا ﻧَﺤﺎبِ ا اﻟْﺒَﻨَﺎ إﻟﺟﺎ ﺧَﺮ ﻓَﻠَﻤ.ﻨْﻪﻨَﺎ ﻋﻚَ ﻗُﻤﻨَﺎ ذَﻟﻳاﺎ ر ﻓَﻠَﻤ،ﺎرِه ﻳِﺴﻦةً ﻋﺮﻣو
ﺬِهﻚِ ﻫﺠزْﻋﺎ اﺔُ ﻣﻤﺎ ﻓَﺎﻃ ﻳ:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠﺎ ﻋ ﻟَﻬ ﻓَﻘﺎل.ﻼمﺎ اﻟﺴﻬﻠَﻴ ﻋﻪﻨَﺘﺔَ اﺑﻤﺑِﻔَﺎﻃ
ﺎﻣ وﺖﺤﺒﺻﻨْﺬُ اﺎ ﻣﻤ ﻓَﻘَﺪْﺗُﻬﻦﻴﺴاﻟْﺤ وﻦﺴﻨَﺎكَ اﻟْﺤ اﺑ:ﻚِ؟ ﻗَﺎﻟَﺖﻠﺣ رﻦﺔَ ﻣﺎﻋاﻟﺴ
ِﻮلﺳﻨْﺪَ رﺎ ﻋﻤﺎ ﻫ ﻣ: ﻗَﺎل.ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮلِ اﻟﺳﻨْﺪَ ر ﻋﺎ إﻻﻤﻇُﻨﱡﻬ اﻨْﺖﻛ
ﻊﻤ ﻓَﺴ.ٍ إذْنﺔﺎﻋ ﺑِﺴﺖﺴﺎ ﻟَﻴ ﻓَﺈﻧﱠﻬذِﻳﻪ ﺗُﻮﻻ وﺟِﻌ ﻓَﺎر،ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪاﻟ
هﺮ ﻏَﻴﻪﻠَﻴ ﻋﺲ إزَارٍ ﻟَﻴ ﻓجﺔَ ﻓَﺨَﺮﻤﻓَﺎﻃ وﻠ ﻋمﻼ ﻛﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳر
َﻨَﺎك اﺑ،ﻪ اﻟﺳﻮلﺎ ر ﻳ:ﻚِ؟ ﻓَﻘَﺎﻟَﺖﻠﺣ رﻦ ﻣﺔﺎﻋ اﻟﺴﺬِه ﻫﻚِ ﻓﺠزْﻋﺎ ا ﻣ:ﻓَﻘﺎل
ﺎﻤﻬﺒﺴﺣ اﻨْﺖﻛﺔَ وﺎﻋ اﻟﺴﺘﱠﺎ ﺣﻤﻫر اﻨْﺪِي ﻓَﻠَﻢ ﻋﻦﺎ ﻣﺟ ﺧَﺮﻦﻴﺴاﻟْﺤ وﻦﺴاﻟْﺤ
ﺎ ﻳ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻓﻘَﺎل: ﻗَﺎل.ٌ ﺷَﺪِﻳﺪﻞﺟ وﺧَﻠَﻨﻗَﺪْ دﻨْﺪَكَ وﻋ
ﺎ ﻳﺟِﻌ إر.ﻪ اﻟﺔٌ إنْ ﺷَﺎءﻌﻴﺎ ﺿﻬِﻤﻠَﻴ ﻋﺲ ﻟَﻴ،ﺎﻤﻈُﻬﺎﻓﺣﺎ وﻤﻬﻴﻟ وﻪﺔُ إنﱠ اﻟﻤﻓَﺎﻃ
ﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳﺧَﺬَ رﺎ ﻓَﺎﻬﺘﻴ ﺑَﺔُ إﻟﻤ ﻓَﺎﻃﺖﻌﺟ ﻓَﺮ.ِ ﺑِﺎﻟﻄﱠﻠَﺐﻖﺣ اﻦﺔُ ﻓَﻨَﺤﻨَﻴﺑ
ﺎﻬِﻤﺎ إﻟَﻴﻴﺎ ﻓَﺎﻧْﺘَﻬﻤﺎﻫﺘَﻐَﻴ ﻓَﺎﺑ آﺧَﺮﻪﺟ و ﻓﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠﻋ وﻪﺟ و ﻓﻪآﻟ وﻪﻠَﻴﻋ
ﺎ ﻓَﻠَﻤ.ﺒﻪﺎﺣ ﺑِﺼﺮﺘَﺘﺴﺎ ﻣﻤﺪُﻫﺣا وﺲﺎ اﻟﺸﱠﻤﻤﻗَﺘْﻬﺮﺣ ﻗَﺪْ اﻂﺎﺋ ﺣﻞﺻ اﺎ ﻓﻤﻫو
َﻠ ﻋﻦﺴ اﻟْﺤﻞﻤ ﺣ ﺛُﻢ.ﺎﻤِﻠُﻬﻘَﺒﺎ ﻳﻬِﻤﻠَﻴ ﻋﺐﻛاةُ وﺮﺒ اﻟْﻌ ﺧَﻨَﻘَﺘْﻪﺎﻟَﺔﻠْﻚَ اﻟْﺤ ﺗﺎ ﻓﻤآﻫر
ﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳﺎ ر ﺑِﻬِﻤﻞﻗْﺒ ا ﺛُﻢ.ِﺮﺴﻳ اﻻﺒِﻪْﻨ ﻣَﻠ ﻋﻦﻴﺴاﻟْﺤ وﻦﻤﻳﺒِﻪ اﻻْﻨﻣ
ﺎﻴﺸﻤنْ ﻳ اﺮِهﻛ و،ﺎءﻀﻣِ اﻟﺮﺮ ﺣﻦﺎﺑِﺪُ ﻣﺎ ﻳﻤى ﻣﺧْﺮ اﻊﻀﻳ ﻗَﺪَﻣﺎً وﻓَﻊﺮ ﻳﻪآﻟ وﻪﻠَﻴﻋ
.ﻪﺎ ﺑِﻨَﻔْﺴﻤﻗَﺎﻫ ﻓَﻮﻪﺎﺑﺻﺎ اﺎ ﻣﻤﻬﻴﺒﺼﻓَﻴ

ﻮرﻨْﺼﻔَﺮٍ اﻟْﻤﻌﻮ ﺟﺑ اَ إﻟﺚﻌ ﺑ: ﻗَﺎلﺶﻤﻋ اﻻﺪﱠﺛَﻨ ﺣ: ﻗَﺎلﻢﺎﻟ ﺳﻦﺎنَ ﺑﻤﻠَﻴ ﺳﻦﻋو
.ﻨﻄْﻠُﺒﻳ
I said: For what reason has Amir al-Mu’minin summoned me at this time of night? He said: I have no
idea. I said: Tell him that I will come to see you after a few minutes. But I said to myself: To be
summoned at this hour of night is certainly not for something fair. Perhaps, he wants to ask me
something about the virtues and merits of ‘Ali ibn Abi-Talib. If I tell the truth, he will kill me. Hence, I
puriﬁed myself (performed Ghusl), put on my shroud, applied Camphor, wrote my last will and testament,
gave it to my family and headed for the palace of Mansur. When I entered the palace, I found my old
friend, Amr ibn Ubayd Basri with him. Hence, I was relieved of anxiety, for I knew he would defend me in

all conditions. At any rate, after exchange of greetings, I took a seat in a corner. Mansur said: Leave that
place and come near me. I went near to him while exchanging a few words with Amr ibn Ubayd.
However the smell of camphor had spread in that palace. Mansur asked: What is the smell for? I said:
For something urgent.
Mansur said: Should you not tell the truth, I will have you killed! I said: O Amir al-Mu’minin, your errand
boy called on me at midnight. I said to myself, this untimely call has no reason other than asking
questions about the virtues of ‘Ali. Since I am not going to conceal them, it will result in my being killed!
For this reason, I performed Ghusl, applied camphor, put on my shroud, and came to you. This is the
whole truth! Sitting on his knees and reclining as if he was announcing his readiness to hear me, Mansur
said: I seek refuge to God to have an innocent person killed. Now tell me what is my name and do you
know my name at all? I said: yes, your name is Abdullah ibn Mansur, the son of Muhammad ibn ‘Ali ibn
Abdullah Ibn Abbas ibn Abd al-Muttalib. He said: That is true. Now, by God and by my relation to the
Messenger of Allah, what do you and other scholars know about ‘Ali’s virtues and merits? I said: My
knowledge is little. I know about ten thousand Hadiths and a little more! Mansur said: O Sulayman, I will
now recite two Hadiths about ‘Ali’s virtues which will overshadow all the Hadiths you and other
jurisprudents know provided that you will not tell it to anyone of the Shi’ite Muslims and take an oath for
your undertaking. I said: I do not take an oath, but I will not tell it to anyone. Then he said: When I feared
the rule of Banu-Marwan and I was running from one city to another, I was trying to narrate ‘Ali’s virtues
to attract the love of ‘Ali’s devotees to spreading his merits.

ّﻧ اﻐْﻪﻠﺑ ا: ﻟَﻪ ﻓَﻘُﻠْﺖ.ﻠَﻢﻋ ا ﻻ:؟ ﻗَﺎلﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮﻣ اّﻨﺮِﻳﺪُ ﻣﺎ ﻳ ﻣ:ِﻮلﺳﻠﺮ ﻟﻓَﻘُﻠْﺖ
ْن اﺴ ﻋﻦَﻟ و،ًِﺮاﺘَﺨَﻴﻗْﺖِ ﻣﺬَا اﻟْﻮ ﻫ ﻓﺎﻧﻋﺎ د ﻣ: ﻓَﻘُﻠْﺖ ﻧَﻔْﺴ ﻓتﺮَ ﺗَﻔ ﺛُﻢ.ﻴﻪآﺗ
ﺗُﻪﺮﺧْﺒ ﻓَﺈنْ ا.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺐٍ ﻋ ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮﻴﺮِ اﻟﻤ أﻣﻞﺎﺋ ﻓَﻀﻦ ﻋﻟَﻨﺎﺴﻳ
ﻪ إﻟَﻴتﺮ ﺳ ﺛُﻢﺘﻴﺻ وﺖﺘَﺒ ﻛ ﺛُﻢﻨﱠﻄْﺖﺗَﺤ وﻔَﺎﻧﻛ اﺖﻟَﺒِﺴ وتﺮ ﻓَﺘَﻄَﻬ ﻗَﺎل.ﻗَﺘَﻠَﻨ
ًﻧﺎﻮ ﻋﻨْﺪَه ﻋﺪْتﺟ و:ﻗُﻠْﺖﻚَ و ذَﻟَﻠ ﻋﻪ اﻟﺪْتﻤﺪٍ ﻓَﺤﻴﺒ ﻋﻦو ﺑﺮﻤ ﻋﻨْﺪَه ﻋﺪْتﺟﻓَﻮ
ﻨْﻪ ﻣﺖﺑﺎ ﻗَﺮ ﻓَﻠَﻤ.ت ﻓَﺪَﻧَﻮ.ُﺎنﻤﻠَﻴﺎ ﺳنُ ﻳد ا: ﻟ ﻓَﻘﺎل.ةﺮﺼ اﻟْﺒﻞﻫ اﻦﺎدِﻗﺎً ﻣﺻ
ﺎ ﻣ،ُﺎنﻤﻠَﻴﺎ ﺳ ﻳ: ﻓَﻘﺎل.ّﻨ ﻣﻨُﻮط اﻟْﺤ رِﻳﺢﻓَﺎح و،ﻟُﻪﺎﺳﺪٍ اﻴﺒ ﻋﻦﺮِو ﺑﻤ ﻋَﻠ ﻋﻠْﺖﻗْﺒا
َﻮﻟُﻚﺳ رﺗَﺎﻧ ا،ﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮﺎ أﻣ ﻳ: ﻗُﻠﺖ.َ ﻗَﺘَﻠْﺘُﻚإﻻ وﺪُﻗُﻨ ﻟَﺘَﺼﻪاﻟﺔُ؟ وﺤاﺋ اﻟﺮﺬِهﻫ
 إﻻﺔﺎﻋ اﻟﺴﺬِه ﻫ ﻓَ إﻟﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮ أﻣﺚﻌﺎ ﺑ ﻣ: ﻧَﻔْﺴ ﻓ ﻓَﻘُﻠْﺖﻞفِ اﻟﻠﱠﻴﻮ ﺟﻓ
ﺖﺘَﺒَ ﻓ، ﻗَﺘَﻠَﻨﺗُﻪﺮﺧْﺒ؛ ﻓَﺈنْ اﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮﻴﺮِ اﻟﻤ أﻣﻞﺎﺋ ﻓَﻀﻦ ﻋﻟَﻨﺎﺴﻴﻟ
.ﻨﱠﻄْﺖﺗَﺤ وﻔَﻨ ﻛﺖﻟَﺒِﺴ وﺘﻴﺻو

ﺗَﺪْرِي ا: ﻗَﺎل ﺛُﻢ.ﻴﻢﻈ اﻟْﻌﻠ اﻟْﻌﻪ ﺑِﺎﻟةَ إﻻ ﻗُﻮﻻ ولﻮ ﺣ ﻻ:ﻘُﻮل ﻳﻮﻫﺴﺎً وﺎﻟى ﺟﻮﻫﻓَﺎ
ُﺪﺒ ﻋ:؟ ﻗُﻠﺖﻤﺎ اﺳ ﻣ: ﻗَﺎل.ﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮﺎ أﻣ ﻳ، ﻢ ﻧَﻌ:؟ ﻗُﻠﺖﻤﺎ اﺳﺎنُ ﻣﻤﻠَﻴﺎ ﺳﻳ
: ﻗَﺎل.ِﺐﻄﱠﻠﺪِ اﻟْﻤﺒ ﻋﻦﺎسِ ﺑﺒ اﻟْﻌﻦ ﺑﻪﺪِ اﻟﺒ ﻋﻦ ﺑﻠ ﻋﻦﺪِ ﺑﻤﺤ ﻣﻦ ﺑﻮرﻨْﺼ اﻟْﻤﻪاﻟ
ﺖﻳو رﻢ ﻛ،ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮلِ اﻟﺳ رﻦ ﻣﺘاﺑﺑِﻘَﺮ وﻪ ﺑِﺎﻟﻧﺧْﺒِﺮ ﻓَﺎ،ﺪَﻗْﺖﺻ
؛ﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮﺎ أﻣﻴﺮاً ﻳﺴ ﻳ:ﻮنُ؟ ﻗُﻠﺖ ﻳﻢﻛ وﺎء اﻟْﻔُﻘَﻬﻴﻊﻤ ﺟﻦ ﻋﻴﻠَﺔ ﻓَﻀﻦ ﻣﻠ ﻋﻓ
.ﺎ زَادﻣﺪِﻳﺚٍ وفِ ﺣ آﻻةﺸَﺮ ﻋﻮﻧَﺤ

 نِ ﻛﻼﻛﺎ ﻳﻦﺪِﻳﺜَﻴ ﺣﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋﻞﺎﺋ ﻓَﻀﺪِّﺛَﻨﱠﻚَ ﻓﺣ ﻻ،ُﺎنﻤﻠَﻴﺎ ﺳ ﻳ:ﻗَﺎل
ﻞ
ﺔﻴﻌّ اﻟﺸﻦﺪٍ ﻣﺣﺎ ﻻﻤﻬوِﻳ ﺗَﺮ اﻵنَ أﻻ ﻟﻠَﻔْﺖ ﻓَﺈنْ ﺣ.ﺎء اﻟْﻔُﻘَﻬﻴﻊﻤ ﺟﻦ ﻋﺘَﻪﻳوﺪِﻳﺚٍ رﺣ
ﻦﺎرِﺑﺎً ﻣ ﻫﻨْﺖ ﻛ: ﻓَﻘﺎل.ﻢﻨْﻬﺪاً ﻣﺣﺎ ا ﺑِﻬِﻤﺧْﺒِﺮﻻ ا وﻒﻠﺣ ا ﻻ: ﻓَﻘُﻠْﺖ.ﺎﺪﱠﺛْﺘُﻚَ ﺑِﻬِﻤﺣ
ورد اﻨْﺖﻛانَ ووﺮ ﻣﻨﺑ
People highly respected me inviting me to their houses and received me in the best way till I reached
Syria. Contrary to other places, the people of Syria were Khawarij and the followers of Muawiyah. They
would curse ‘Ali in their mosques every morning. One day, I arrived in a mosque at noon disguised as a
poor man. Knowing about the people of Syria, I feared that they might know me and surrender me to the
ruling authorities. The congregational noon prayer started. Wearing a worn-out cloak, I too prayed with
them. When the prayer was completed, the prayer leader leant against the wall; the worshipers circled
around him and did not say anything out of respect for him.
At this time, two boys entered the mosque. Seeing them, the prayer leader opened his arms, saying: My
sons! Come here. He gave them a hug, called their names respectfully, saying: By God, the names I
have given you was motivated only by my love for Muhammad and his household. I heard him calling
them Hasan and Husayn. I rejoiced, saying to myself my wish has been realized. To be on the safe side,
I asked a young man who was near to me: Who is the prayer leader and what is the relation of these two
boys with him?
He said: This sheikh is the two boy’s grandfather. In this city no one has the love for ‘Ali except him. It is
for this reason he has named them Hasan and Husayn. This added to my joy. So I rose up quickly and
said to myself: Today I am a sharp sword and do not fear anyone. Approaching the sheikh, I said: O
sheikh, I ﬁnd you a devotee of Ahl al-Bayt. If you like I will relate to you a narration about them which
will please you. He said: I am very much fond of it. Should you gladden me by telling it, I will gladden
you too.
I said: My father has related it on the authority of my grandfather, and he too on the authority of his

father has quoted the Messenger of Allah but the sheikh interrupted me by saying: Who is your father,
your grandfather, and father of your grandfather? I said: Muhammad ibn ‘Ali ibn Abdullah Ibn Abbas, and
then related the tradition.
Ibn Abbas reported: I and a group of people were in the presence of the Holy Prophet (S) when all of a
sudden, Fatimah while weeping came to the presence of her father. The Messenger of Allah said: My
daughter, why are you weeping? May your eyes never be tearful! She said: Dear father! Hasan and
Husayn have disappeared since morning. I searched for them in the houses of your wives and other
places but I could not ﬁnd any trace of them.

ﺎﻧُﻮاﻛ و،ﻪﻠﺎﺋﻓَﻀ وﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺐٍ ﻋ ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠِ ﻋﺐ اﻟﻨﱠﺎسِ ﺑِﺤَ إﻟبﺗَﻘَﺮﻠْﺪَانَ ااﻟْﺒ
 ﺑِﻼدتدر وﺘﱠ ﺣﻠُﻮﻧﻤﺤﻳ وﻮﻧﺨْﺪِﻣﻳ وﻮﻧﺮِﻣﻳ ووﻧورﺰﻳ وﻮﻧﻤﻄْﻌﻳ وۇوﻧﺮﻳ
ﻢﻠﱠﻬنﱠ ﻛ ﻻﻢﺎﺟِﺪِﻫﺴ ﻣ ﻓﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺎً ﻋﻴﻠﻨُﻮا ﻋﻮا ﻟَﻌﺤﺒﺻﺎﻧُﻮا إذَا اَ ﻓ.اﻟﺸﱠﺎم
ِﺖﻴﻤﻗ ﻓَﺎ،ءَ ﺷﻢﻨْﻬ ﻣ ﻧَﻔْﺴﻓﺠِﺪاً وﺴ ﻣ ﻓَﺪَﺧَﻠْﺖ.َﺔﺎوِﻳﻌ ﻣﺎبﺤﺻا وارِجﺧَﻮ
ﻂﺎﺋ اﻟْﺤَﻠ ﻋﺎ اﺗﱠﺎم اﻹﻣﻠﱠﻢﺎ ﺳ ﻓَﻠَﻤ.ﻖ ﺧَﻠﺎءﺴ ﻛَﻠﻋ وﺮ اﻟﻈﱡﻬﺖﻠﱠﻴةُ ﻓَﺼﻼاﻟﺼ
.ﻬِﻢﺎﻣﻴﺮاً ﻹﻣﻗ ﺗَﻮﻠﱠﻢَﺘ ﻳﻢﻨْﻬﺪاً ﻣﺣ ار ا ﻓَﻠَﻢﺖﻠَﺴ ﻓَﺠ،ﻮرﻀﺠِﺪِ ﺣﺴ اﻟْﻤﻞﻫاو

ﺎﻤِﺒﺎً ﺑﺣﺮ ﻣﺧُﻼ إد: ﻗَﺎلﺎمﺎ اﻹﻣﻬِﻤ إﻟَﻴﺎ ﻧَﻈَﺮ ﻓَﻠَﻤ.َﺠِﺪﺴ اﻟْﻤﺧَﻼ ﻗَﺪْ دﻦﻴﺒِﻴذَا ﺑِﺼﻓَﺎ
ٍﺪﻤﺤِ ﻣﺐﺤ ﻟﺎ إﻻﻬِﻤﻴﻤﺎ ﺑِﺎﺳﻤُﺘﻴﻤﺎ ﺳ ﻣﻪاﻟ و.ﺎﻬِﻤﻴﻤﺎ ﺑِﺎﺳﻴﺘُﻤﻤ ﺳﻦﺒﺎً ﺑِﻤﺣﺮﻣو
ﻦﻴﺑ وﻨﻴﺎ ﺑﻴﻤ ﻓ ﻓَﻘُﻠْﺖ.ﻦﻴﺴ اﻟْﺤاﻵﺧَﺮ وﻦﺴ اﻟْﺤ ﻟَﻪﻘَﺎلﺎ ﻳﻤﺪُﻫﺣذا ا ﻓَﺎ.ٍﺪﻤﺤآلِ ﻣو
:ﻟْﺘُﻪﺎ ﻓَﺴِﻨْﺒ ﺟَ إﻟﺎنَ ﺷَﺎبﻛ و.ﻪ ﺑِﺎﻟةَ إﻻ ﻗُﻮﻻ و،ﺘﺎﺟ ﺣمﻮ اﻟْﻴﺖﺒﺻ ﻗَﺪْ ا:ﻧَﻔْﺴ
ﺪِﻳﻨَﺔ اﻟْﻤﺬِه ﻫ ﻓﺲﻟَﻴﺎ وﻤﺪﱡﻫﺦُ ﺟ اﻟﺸﱠﻴ:ﺎنِ؟ ﻓَﻘﺎلﺒِﻴﺬَانِ اﻟﺼ ﻫﻦﻣﺦُ وﺬَا اﻟﺸﱠﻴ ﻫﻦﻣ
ٍﺬﺌﻣﻮ ﻳّﻧا ﻓَﺮِﺣﺎً وﺖ ﻓَﻘُﻤ.ﻦﻴﺴاﻟْﺤ وﻦﺴﺎ اﻟْﺤﻤﺎﻫﻤﻚَ ﺳﺬَﻟﻟ؛ وهﺮﺎً ﻏَﻴﻴﻠ ﻋﺐﺤﺪٌ ﻳﺣا
 ﺑِﻪﺮﻗﺪِﻳﺚٍ ا ﺣ ﻟَﻚَ ﻓﻞ ﻫ: ﻓَﻘُﻠْﺖﺦ اﻟﺸﱠﻴﻦ ﻣت ﻓَﺪَﻧَﻮ،ﺎلِﺟ اﻟﺮﺧَﺎف ا ﻻﺎرِمﻟَﺼ
: ﻓَﻘُﻠْﺖ.َﻨَﻚﻴ ﻋترﻗْﺮ اﻨﻴ ﻋترﻗْﺮإنْ اﻚَ! و ذَﻟَ إﻟﻨﺟﻮﺣﺎ ا ﻣ:ﻨَﻚَ؟ ﻓَﻘﺎلﻴﻋ
ﻦ ﻣ:… ﻓَﻘﺎلﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮلِ اﻟﺳ رﻦ ﻋﺑِﻴﻪ اﻦﺪِّي ﻋ ﺟﻦ ﻋِﺑ اﺪﱠﺛَﻨﺣ
ﻊﻨﱠﺎ ﻣ إﻧﱠﺎ ﻛ: ﻗَﺎل.ِﺎسﺒ اﻟْﻌﻦ ﺑﻪﺪِ اﻟﺒ ﻋﻦ ﺑﻠ ﻋﻦﺪُ ﺑﻤﺤ ﻣ:ﺪﱡكَ؟ ﻗُﻠﺖﺟﺪُكَ واﻟو
 ﻓَﻘﺎل. ﺗَﺒﻠَﺖﻗْﺒ ﻗَﺪْ اﻼمﻬﺎ اﻟﺴﻠَﻴﺔُ ﻋﻤ ﻓَﺈذَا ﻓَﺎﻃﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮلِ اﻟﺳر
ﻦﺴ إنﱠ اﻟْﺤ،ُﺔﺑﺎ ا ﻳ:ﺔُ؟ ﻗَﺎﻟَﺖﻤﺎ ﻓَﺎﻃﻴﻚِ ﻳﺒﺎ ﻳ ﻣ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِاﻟﻨﱠﺒ
ًﺎﻴﻠإنﱠ ﻋ و،ـﺎﻤ ﻫﻦﻳرِي اد اﻻﺎ وﻤﺘُﻬﻗَﺪْ ﻃَﻠَﺒ ومﻮﻨْﺬُ اﻟْﻴﺎ ﻣﺒا ﻓَﺬَﻫ ﻗَﺪْ ﻏَﺪَوﻦﻴﺴاﻟْﺤو
ﻪﻠَﻴﻋ

‘Ali has been irrigating the trees for the past ﬁve days and has not come home to search for them. The
Messenger of Allah assigned Abu-Bakr who was sitting on his right side to search for them and
assigned Umar, Salman, Abu-Dharr, and a group of companions whose number amounted to seventy to
search for Hasan and Husayn who were, in the words of the Holy Prophet, the apple of his eye. They all
searched for Hasan and Husayn but they could not ﬁnd them and returned without any news! The
Messenger of Allah was upset with this unexpected event so he headed for the mosque to pray for them.
Raising his hands, he said: O Lord! Through the position of Ibrahim, your friend! And through the
position of Adam, your chosen one, protect the apple of my eye and return them safely to me whether
they are on sea or land!
At this time Gabriel appeared saying: O Messenger of Allah, your Lord hailed you and said: Do not
grieve! These two children have merits in this world and the hereafter, having abode in paradise. I have
assigned an angel over them to guard them in sleep and wakefulness. Being gladdened by this news,
the Messenger of Allah set out while Gabriel, the trustworthy, was on the right side and Muslims were
around him till they reached the orchard of Banu-Najjar. The Messenger of Allah hailed the guardian
angel, kneeled down, ﬁnding that Hasan had put his hand around Husayn’s neck and they had both
gone to sleep. The guardian angel too had spread one wing as bed and the other wing as cover. The
Holy Prophet (S) kept on kissing them till they woke up. He took up Hasan and Gabriel took up Husayn
and went out of orchard.
Ibn Abbas reports: After exit from orchard, I saw Hasan on the right side and Husayn on the left side of
the Messenger of Allah who showered them with kisses, saying: Whoever loves you has loved the
Messenger of Allah and whoever has rancor against you is the enemy of the Messenger of Allah. AbuBakr said: O Messenger of Allah! Allow me to carry one of them on my shoulder but the Holy Prophet
said: What good riders they are and what a good horse they have. Umar requested the same thing and
received the same answer.

ﺎ ﻓﻤﺘُﻬ ﻃَﻠَﺒّﻧا و.َﺘَﺎنﺴ اﻟْﺒﻘﺴ ﻳﺎمﻳ اﺔﺴﻨْﺬُ ﺧَﻤ ﻣﺔﻴ اﻟﺪﱠاﻟَﻠ ﻋﻘﺴ ﻳﻼماﻟﺴ
َﺗ ﻗُﺮ ﻓَﺎﻃْﻠُﺐ ﻗُﻢ،ٍﺮﺎ ﺑﺑﺎ ا ﻳ: ﻓَﻘﺎل،ٍﺮﻮ ﺑﺑإذَا ا و.ًﺛَﺮاﺎ اﻤ ﻟَﻬﺖﺴﺴﺎ ﺣﻚَ ﻓَﻤﻨَﺎزِﻟﻣ
: ﻗَﺎل.ُﺎ ﻓُﻼن ﻳ،ُﺎ ﻓُﻼن ﻳ،ٍﺎ ذَرﺑﺎ ا ﻳ،ُﺎنﻠْﻤﺎ ﺳ ﻳ.ﺎﻤﻬ ﻓَﺎﻃْﻠُﺒ ﻗُﻢ،ﺮﻤﺎ ﻋ ﻳ: ﻗَﺎل ﺛُﻢ.ﻨﻴﻋ
ﺎ ﻃَﻠَﺒِﻬِﻤ ﻓﻢﺜَﻬﻌ ﺑﻼﺟ رﻴﻦﻌﺒ ﺳﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮلِ اﻟﺳ رَﻠﻨَﺎ ﻋﻴﺼﺣﻓَﺎ
.ًﺎً ﺷَﺪِﻳﺪا ﻏَﻤﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒ ﻓَﺎﻏْﺘَﻢ،ﺎﻤﻮﻫﻴﺒﺼ ﻳﻟَﻢﻮا وﻌﺟ ﻓَﺮ.ﻢﺜﱠﻬﺣو
ِْﻚَ إنﻴﻔ ﺻم آدﻖﺑِﺤﻚَ وﻴﻠ ﺧَﻠﻴﻢاﻫﺮﺑ اﻖ ﺑِﺤ:ﻘُﻮل ﻳﻮﻫﺠِﺪِ وﺴﺎبِ اﻟْﻤ ﺑَﻠ ﻋﻗَﻒوو
 ﻓَﺈذَا: ﻗَﺎل.ﺎﻤﻬﻤّﻠﺳﺎ وﻤﻔَﻈْﻬﺮاً ﻓَﺎﺣﺤ ﺑواً اﺮﺬَا ﺑﺧادِي اﺗَﺎ ﻓُﻮﺮﺛَﻤ وﻨﻴﺗَﺎ ﻋﺎﻧَﺎ ﻗُﺮﻛ
ﻘُﻮلﻳ وﻼمﻚَ اﻟﺴﻘْﺮِﯨ ﻳَ ﺗَﻌﺎﻟﻪ إنﱠ اﻟ،ﻪ اﻟﺳﻮلﺎ ر ﻳ:ﻂَ ﻓَﻘﺎلﺒ ﻫﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﺮِﻳﻞﺟِﺒ
ﻠْﺖﻛ ﻗَﺪْ و،ﻨﱠﺔ اﻟْﺠﺎ ﻓﻤﻫ وةﺮ اﻵﺧنِ ﻓﻼﺎنِ ﻓَﺎﺿﺒِﻴ اﻟﺼ، ﺗَﻐْﺘَﻢﻻنْ وﺰ ﺗَﺤ ﻻ:َﻟَﻚ

ﻪ آﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ ر ﻓَﻔَﺮِح.ﺎإذَا ﻗَﺎﻣﺎ وﺎ إذَا ﻧَﺎﻣﻤﻔَﻈُﻬﺤﺎً ﻳَﻠﺎ ﻣﺑِﻬِﻤ
ﻨةَ ﺑﻴﺮﻈ ﺣﺧَﻞ دﺘﱠ ﺣﻟَﻪﻮﻤﻮنَ ﺣﻠﺴاﻟْﻤ وﻪﻴﻨﻤ ﻳﻦ ﻋﺮِﻳﻞ ﺟِﺒﻀﻣﺣﺎً ﺷَﺪِﻳﺪاً وﻓَﺮ
ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒَﺜ ﺟ ﺛُﻢ.ﺎ ﺑِﻬِﻤﻞﻛﻮﻠَﻚِ اﻟْﻤﻚَ اﻟْﻤ ذَﻟَﻠ ﻋﻠﱠﻢﺎرِ ﻓَﺴاﻟﻨﱠﺠ
ﻞﻌﻠَﻚُ ﻗَﺪْ ﺟﻚَ اﻟْﻤذَﻟﺎنِ وﻤﺎ ﻧَﺎﺋﻤﻫ وﻦﻴﺴ اﻟْﺤﻖﺎﻧﻌ ﻣﻦﺴإذَا اﻟْﺤ وﻪﺘَﻴﺒﻛ رَﻠﻋ
ٍﻮف ﺻوﺮٍ ا ﺷَﻌﻦﺔٌ ﻣاﻋرﺎ دﻤﻨْﻬﺪٍ ﻣاﺣ وﻞ ﻛَﻠﻋﺎ وﻤﻗَﻬ ﻓَﻮاﻵﺧَﺮﺎ وﻤﺘَﻬ ﺗَﺤﻪﻨَﺎﺣﺟ
.ﻘَﻈَﺎﺘَﻴ اﺳﺘﱠﺎ ﺣﻤﻬﻤﻠْﺜ ﻳﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒﺎ زَال ﻓَﻤ.ﺎﻬِﻤ ﺷَﻔَﺘَﻴَﻠ ﻋﺪاداﻟْﻤو
ِ اﻟﻨﱠﺒجﺧَﺮ وﻦﻴﺴ اﻟْﺤﻴﻞﺋﺮﺒ ﺟﻞﻤﺣ وﻦﺴ اﻟْﺤﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒﻞﻤﻓَﺤ
.ةﻴﺮﻈ اﻟْﺤﻦ ﻣﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠﺻ

ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒﻴﻦﻤ ﻳﻦ ﻋﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻦﺴﺪْﻧَﺎ اﻟْﺤﺟ و:ٍﺎسﺒ ﻋﻦ اﺑﻗَﺎل
ﻦ ﻣ:ﻘُﻮلﻳﺎ وﻤِﻠُﻬﻘَﺒ ﻳﻮﻫ وﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﺎرِه ﻳِﺴﻦ ﻋﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻦﻴﺴاﻟْﺤو
ﻮﺑ ا ﻓَﻘﺎل.ﻪ اﻟﻮلﺳ رﻐَﺾﺑﺎ ﻓَﻘَﺪْ اﻤﻐَﻀﺑ اﻦﻣ و،ﻪ اﻟﻮلﺳ رﺐﺣﺎ ﻓَﻘَﺪْ اﻤﺒﺣا
:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻓﻘَﺎل.ﻠُﻪﻤﺣﺎ اﻤﺪَﻫﺣ اﻨﻄﻋ ا،ﻪ اﻟﺳﻮلﺎ ر ﻳ:ٍﺮﺑ
ﻦ ﺑﺮﻤ ﻋﻪﻴ ﻟَﻘةﻴﺮﻈﺎبِ اﻟْﺤ ﺑَ إﻟﺎرنْ ﺻﺎ ا ﻓَﻠَﻤ.ﺎﻤﺘَﻬﺔُ ﺗَﺤﻴﻄ اﻟْﻤﻢﻌﻧﻮﻟَﺔُ وﻤ اﻟْﺤﻢﻌﻧ
ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ رﻪﻠَﻴ ﻋدﺮٍ ﻓَﺮ ﺑِﺑ اﻘَﺎﻟَﺔ ﻣﺜْﻞ ﻣ ﻟَﻪاﻟْﺨَﻄﱠﺎبِ ﻓَﻘﺎل
ﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮلِ اﻟﺳبِ رِﺜﺎً ﺑِﺜَﻮﺘَﺸَﺒ ﻣﻦﺴ اﻟْﺤﺖﻳا ﻓَﺮ.ٍﺮ ﺑِﺑ اَﻠ ﻋدﺎ رﻤﻛ
.ﻪﺳا رَﻠ ﻋِﺪَ اﻟﻨﱠﺒﺪْﻧَﺎ ﻳﺟو وﻪآﻟو
The Holy Prophet then entered the mosque while Hasan was clutching his shirt and leaning against his
arm, saying: Today, I will elaborate on the dignity that God has given to these two endeared sons of
mine. Bilal was ordered to announce to people to be gathered in mosque. Addressing them, the Holy
Prophet said: Shall I guide you today to the best people in terms of grandfather and grandmother? They
said: Yes, O Messenger of Allah. He said: Do not leave Hasan and Husayn alone, for their grandfather
is the Messenger of Allah and their grandmother is Khadijah, the daughter of Khuwaylid, the lady of the
women in paradise! Shall I guide you to the best persons who have digniﬁed father and mother? The
people said: Yes, O Messenger of Allah! He said: Resort to Hasan and Husayn, for their father is ‘Ali ibn
Abi-Talib who is better than his sons, a youth who loves God and His messenger, and God and His
messenger too love him. He has beneﬁted Islam and possesses merits. Their mother is Fatimah, the
daughter of the Messenger of Allah and the princess of women in paradise. O people, shall I guide you
to the best people who have digniﬁed uncle and aunt? The people said: Yes, O Messenger of Allah! The
Holy Prophet said: The uncle of Hasan and Husayn is Jafar Tayyar who ﬂies in paradise with two wings.
Their aunt is Ummu-Hani, the daughter of Abu-Talib. O people, shall I guide you to the maternal uncle

and aunt of the best people? The people said: Yes, O Messenger of Allah! The Holy Prophet said: The
best people are Hasan and Husayn whose maternal uncle is Qasim, the son of the Messenger of Allah
and whose maternal aunt is Zayinab, the daughter of the Messenger of Allah.
O people! I hereby declare that the grandfather, the grandmother, the parents, the paternal and maternal
uncles and aunts of Hasan and Husayn are in paradise. Whoever loves the sons of ‘Ali will be with us in
paradise and whoever is their enemy will be in hell. One of the honors God has given to Hasan and
Husayn is that their names have been mentioned in the Torah as Shubbar and Shubayr.
Mansur reports: When that clergyman heard this Hadith from me, honored me much, saying: Now that
you have related this narration about ‘Ali, it does not beﬁt you to have such a worn-out shirt. He
immediately offered me a precious garment and a horse which later I sold for a hundred Dinars.

ﺎﻤﻓَﻬﺎ ﺷَﺮﻤ ﻛَﻨ اﺑمﻮ اﻟْﻴِﻓَﻦﺷَﺮ ﻻ:ﺠِﺪَ ﻓَﻘﺎلﺴ اﻟْﻤﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒﻓَﺪَﺧَﻞ
ﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒ ﻓَﻘﺎل.ﻮاﻌﺘَﻤ ﻓَﺎﺟﻴﻬِﻢى ﻓ ﻓَﻨَﺎد.ِ ﺑِﺎﻟﻨﱠﺎسَﻠ ﻋ،لﺎ ﺑِﻼ ﻳ:ﻗﺎل و.َ ﺗَﻌﺎﻟﻪاﻟ
ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠﺪٍ ﺻﻤﺤ ﻣﻢِ ﻧَﺒِﻴﻦﻐُﻮا ﻋّﻠ ﺑ،ِﺎﺑﺤﺻ اﺸَﺮﻌﺎ ﻣ ﻳ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪاﻟ
ًﺪﱠاﺮِ اﻟﻨﱠﺎسِ ﺟ ﺧَﻴَﻠ ﻋﻢﻟﱡد اﻻ ا:ﻘُﻮل ﻳﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳﻨَﺎ رﻌﻤﺳ
ﺎﻤﺪﱠﻫ ﻓَﺈنﱠ ﺟ،ﻦﻴﺴاﻟْﺤ وﻦﺴ ﺑِﺎﻟْﺤﻢﻠَﻴ ﻋ: ﻗَﺎل.ﻪ اﻟﺳﻮلﺎ ر ﻳَﻠ ﺑ:ﺪﱠةً؟ ﻗﺎﻟﻮاﺟو
.ﻨﱠﺔ اﻟْﺠﻞﻫ اﺎءﺴِﺪَةُ ﻧﻴﺪٍ ﺳﻠﻳ ﺧُﻮﺔُ ﺑِﻨْﺖﺎ ﺧَﺪِﻳﺠﻤﺪﱠﺗَﻬﺟ وﻪ اﻟﻮلﺳر

: ﻗَﺎل.ﻪ اﻟﺳﻮلﺎ ر ﻳَﻠ ﺑ:ﺎً؟ ﻗَﺎﻟُﻮاﻣَاﺑﺎً وﺮِ اﻟﻨﱠﺎسِ ا ﺧَﻴَﻠ ﻋﻢﻟﱡد اﻞ ﻫ،ِ اﻟﻨﱠﺎسﺸَﺮﻌﻣ
ﺮ ﺧَﻴﻮﻫ وﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺐٍ ﻋ ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠﻤﺎ ﻋﺎﻫﺑ ﻓَﺈنﱠ ا،ﻦﻴﺴاﻟْﺤ وﻦﺴ ﺑِﺎﻟْﺤﻢﻠَﻴﻋ
 ﻓﺔﻨْﻘَﺒاﻟْﻤ وﺔﻨْﻔَﻌ ذُو اﻟْﻤﻮﻟُﻪﺳر وﻪ اﻟﻪﺒﺤﻳ وﻮﻟَﻪﺳر وﻪ اﻟﺐﺤ ﻳﺎ ﺷَﺎبﻤﻨْﻬﻣ
ﻻ ا،ِ اﻟﻨﱠﺎسﺸَﺮﻌ ﻣ.ﻨﱠﺔ اﻟْﺠﻞﻫ اﺎءﺴِﺪَةُ ﻧﻴ ﺳﻪﻮلِ اﻟﺳ رﺔُ ﺑِﻨْﺖﻤﺎ ﻓَﺎﻃﻤﻬﻣا و.ﻼماﻹﺳ
ﻦﺴ ﺑِﺎﻟْﺤﻢﻠَﻴ ﻋ: ﻗَﺎل.ﻪ اﻟﺳﻮلﺎ ر ﻳَﻠ ﺑ:ﺔً؟ ﻗَﺎﻟُﻮاﻤﻋﺎً وﻤﺮِ اﻟﻨﱠﺎسِ ﻋ ﺧَﻴَﻠ ﻋﻢﻟﱡدا
ﺔﺋﻼ اﻟْﻤﻊ ﻣﻨﱠﺔ اﻟْﺠﺎ ﻓ ﺑِﻬِﻤﻴﺮﻄ ﻳﻦﻴﻨَﺎﺣ ذُو اﻟْﺠﻔَﺮﻌﺎ ﺟﻤﻬﻤ ﻓَﺈنﱠ ﻋ،ﻦﻴﺴاﻟْﺤو
.ٍﺐ ﻃَﺎﻟِﺑ ا ﺑِﻨْﺖَﺎﻧ ﻫمﺎ اﻤﺘُﻬﻤﻋو

.ﻪ اﻟﺳﻮلﺎ ر ﻳَﻠ ﺑ:ﺧَﺎﻟَﺔً؟ ﻗَﺎﻟُﻮا وﺮِ اﻟﻨﱠﺎسِ ﺧَﺎﻻ ﺧَﻴَﻠ ﻋﻢﻟﱡد اﻻ ا،ِ اﻟﻨﱠﺎسﺮﺎﺷﻌﻣ
.ﻪﻮلِ اﻟﺳﺪٍ رﻤﺤ ﻣﻦ ﺑﻢﺎ اﻟْﻘَﺎﺳﻤ ﻓَﺈنﱠ ﺧَﺎﻟَﻬ،ﻦﻴﺴاﻟْﺤ وﻦﺴ ﺑِﺎﻟْﺤﻢﻠَﻴ ﻋ:ﻗَﺎل
ﺎ ﻓﻤﺪﱠﻫنﱠ ﺟ اﻢﻤﻠﻋ ا،ِ اﻟﻨﱠﺎسﺸَﺮﻌﺎ ﻣ ﻳ أﻻ.ﻪﻮل اﻟﺳ ر ﺑِﻨْﺖﻨَﺐﺎ زَﻳﻤﺧَﺎﻟَﺘُﻬو

ﺎ ﻓﻤﻬﻤﻋ و،ﻨﱠﺔ اﻟْﺠﺎ ﻓﻤﻬﻣا و،ﻨﱠﺔ اﻟْﺠﺎ ﻓﻤﻮﻫﺑا و،ﻨﱠﺔ اﻟْﺠﺎ ﻓﻤﺪﱠﺗُﻬﺟ و،ﻨﱠﺔاﻟْﺠ
ﺎ ﻓﻤﻫ و،ﻨﱠﺔ اﻟْﺠﺎ ﻓﻤﺧَﺎﻟَﺘُﻬ و،ﻨﱠﺔ اﻟْﺠﺎ ﻓﻤﺧَﺎﻟُﻬ و،ﻨﱠﺔ اﻟْﺠﺎ ﻓﻤﺘُﻬﻤﻋ و،ﻨﱠﺔاﻟْﺠ
.ِ اﻟﻨﱠﺎر ﻓﻮﺎ ﻓَﻬﻤﻬﻐَﻀﺑ اﻦﻣ و.ﻨﱠﺔ اﻟْﺠﻨَﺎ ﻓﻌ ﻣﻮ ﻓَﻬﻠ ﻋَﻨ اﺑﺐﺣ اﻦﻣ و.ﻨﱠﺔاﻟْﺠ
ﺎ ﻓَﻠَﻤ.ًﺮاﻴﺷُﺒﺮاً و ﺷُﺒ:اةر اﻟﺘﱠﻮﺎ ﻓﻤﺎﻫﻤ ﺳ أﻧﱠﻪَ ﺗَﻌﺎﻟﻪ اﻟَﻠﺎ ﻋﻬِﻤﺘاﻣﺮ ﻛﻦإنﱠ ﻣو
ـﺬَا؟ ﻫﻠ ﻋوِي ﻓ ﺗَﺮﻧْﺖاـﺎﻟُﻚَ و ﺣﺬِه ﻫ:ﻗﺎل وﻨ ﻗَﺪﱠﻣّﻨﺬَا ﻣ ﻫﺎمﺦُ اﻹﻣ اﻟﺸﱠﻴﻊﻤﺳ
Then he said: Now, I will guide you to two of my brothers. One is the leader of a group who curse ‘Ali a
thousand times in this city from morning till night and curse him four thousand times on Fridays.
Recently, God has denied him His blessings and has made him an example for public and now he has
become a devotee of ‘Ali. I will now guide you to the other brother who is a devotee of ‘Ali from his
childhood. I am sure you will receive beneﬁts from him.
Now, rise up and move towards him. O Sulayman, by God, I rode on the horse and the sheikh and the
people who were in the mosque accompanied me to the door of his brother’s house. The sheikh had
already stressed that I should not keep silent when meeting his brother.
When the companions left me, I knocked at the door. A tall man with dark complexion rushed to receive
me. Looking at my horse, he welcomed me and said: This horse belongs to him. If he has favored you, it
is due to your love for God and His messenger. Should you gladden me by relating a Hadith, you will be
nicely rewarded. O Suleiman, by God, I related to him the most valuable narration which you have heard
before and I will now relate to you. I said: My father and my grandfather reported their father as saying: I
and a group of people were sitting in the presence of the Messenger of Allah when Fatimah, carrying
Husayn on her shoulder entered weeping. The Holy Prophet welcomed his daughter, took Husayn from
her and asked the reason of her weeping.
Fatimah said: My dear father! The women of Quraysh reproach me, saying: Your father has married you
to one who has no wealth! The Holy Prophet said: Calm down, my daughter. Never repeat these words
again, for your marriage was not in my hand, rather God Almighty decreed to marry you to ‘Ali after He
had married you to ‘Ali with Gabriel, Michael, and Seraphiel as witnesses. O Fatimah, the Lord of
universe had a look at the world with His inﬁnite knowledge, and chose your father as a prophet. He
once again looked at creatures and appointed ‘Ali as my executor on God’s order, for his illuminated
heart was the most susceptible, his forbearance more than others, his belief in Islam, the foremost, his
generosity above others, and his temper and morality better than others.
My daughter! On the Day of Judgment I will mission ‘Ali to quench the thirst of anyone of my followers
whom he knows. O Fatimah! Your sons, Hasan and Husayn are the masters of the youths in paradise.
Their names had been mentioned in the Torah as Shubbar and Shubayr even before my prophethood.
They have been named Hasan and Husayn due to the dignity which their grandfather and they

themselves have with God.

وﻛﺴﺎﻧ ﺧُﻠْﻌﺔً وﺣﻤﻠَﻨ ﻋﻠَ ﺑﻐْﻠَﺔ ﺑِﻌﺘُﻬﺎ ﺑِﻤﺎﯨﺔ دِﻳﻨَﺎرٍ .ﺛُﻢ ﻗَﺎل ﻟ :ادﻟﱡﻚَ ﻋﻠَ ﻣ 
ﻦ
ﻳﻔْﻌﻞ ﺑِﻚَ ﺧَﻴﺮاً؛ ﻫﺎﻫﻨَﺎ اﺧَﻮانِ ﻓ ﻫﺬِه اﻟْﻤﺪِﻳﻨَﺔ :اﺣﺪُﻫﻤﺎ ﻛﺎنَ إﻣﺎم ﻗَﻮم وﻛﺎنَ إذَا
اﺻﺒﺢ ﻟَﻌﻦ ﻋﻠﻴﺎً ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم اﻟْﻒ ﻣﺮة ﻛﻞ ﻏَﺪَاة ،ﻓَﻐَﻴﺮ اﻟﻪ ﺗَﻌﺎﻟَ ﻣﺎ ﺑِﻪ ﻣﻦ ﻧﻌﻤﺔ
ﻓَﺼﺎر آﻳﺔً ﻟﻠﺴﺎﺋﻠﻴﻦ ،وﻫﻮ اﻟْﻴﻮم ﻳﺤﺒﻪ .واخٌ ﻟ ﻳﺤﺒﻪ ﻣﻨْﺬُ ﺧَﺮج ﻣﻦ ﺑﻄْﻦ اﻣﻪ ،ﻓَﻘُﻢ
إﻟَﻴﻪ وﻻ ﺗَﺤﺘَﺒِﺲ ﻋﻨْﺪَه.

واﻟﻪ ﻳﺎ ﺳﻠَﻴﻤﺎنُ ﻟَﻘَﺪْ رﻛﺒﺖ اﻟْﺒﻐْﻠَﺔَ وإﻧّ ﻳﻮﻣﺌﺬٍ ﻟَﺠﺎﺋﻊ .ﻓَﻘَﺎم ﻣﻌ اﻟﺸﱠﻴﺦُ واﻫ 
ﻞ
اﻟْﻤﺴﺠِﺪِ ﺣﺘﱠ ﺻﺮﻧَﺎ إﻟَ اﻟﺪﱠارِ ،وﻗﺎل اﻟﺸﱠﻴﺦُ :إﻧّ اﻧْﺘَﻈﺮكَ .ﻓَﺪَﻗَﻘْﺖ اﻟْﺒﺎب وﻗَﺪْ
ذَﻫﺐ ﻣﻦ ﻛﺎنَ ﻣﻌ ﻓَﺎذَا ﺷَﺎﱞب أدِم ﻗَﺪْ ﺧَﺮج إﻟَ .ﻓَﻠَﻤﺎ راى اﻟْﺒﻐْﻠَﺔَ ﻗَﺎل :ﻣﺮﺣﺒﺎً
ﺑِﻚَ ،واﻟﻪ ﻣﺎ ﻛﺴﺎكَ اﺑﻮ ﻓُﻼنٍ ﺧُﻠْﻌﺘَﻪ وﻻ ﺣﻤﻠَﻚَ ﻋﻠَ ﺑﻐْﻠَﺘﻪ إﻻ اﻧﱠﻚَ ﺗُﺤﺐ اﻟﻪ
ورﺳﻮﻟَﻪ .إنْ اﻗْﺮرت ﻋﻴﻨ ﻻﻗﺮنﱠ ﻋﻴﻨَﻚَ .واﻟﻪ ﻳﺎ ﺳﻠﻴﻤﺎن إﻧّ ﻻ اﻟْﺒﺲ ﺑِﻬﺬا
اﻟْﺤﺪِﻳﺚِ اﻟﱠﺬِي ﺳﻤﻌﺘَﻪ وﺗَﺴﻤﻌﻪ.

اﺧْﺒﺮﻧ اﺑِ ﻋﻦ ﺟﺪِّي ﻋﻦ اﺑِﻴﻪ ﻗَﺎل :ﻛﻨﱠﺎ ﻣﻊ اﻟﻨﱠﺒِ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ ﺟﻠُﻮﺳ ًﺎ
ﺑِﺒﺎبِ دارِه ﻓَﺎذَا ﻓَﺎﻃﻤﺔُ ﻋﻠَﻴﻬﺎ اﻟﺴﻼم ﻗَﺪْ اﻗْﺒﻠَﺖ وﻫ ﺣﺎﻣﻠَﺔٌ اﻟْﺤﺴﻴﻦ وﻫ ﺗَﺒ
ﺑﺎء ﺷَﺪِﻳﺪاً .ﻓَﺎﺳﺘَﻘْﺒﻠَﻬﺎ رﺳﻮل اﻟﻪ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ ﻓَﺘَﻨَﺎول اﻟْﺤﺴﻴﻦ ﻣﻨْﻬﺎ
وﻗﺎل ﻟَﻬﺎ :ﻣﺎ ﻳﺒﻴﻚِ ﻳﺎ ﻓَﺎﻃﻤﺔُ؟ ﻗَﺎﻟَﺖ :ﻳﺎ اﺑﺔُ ،ﻋﻴﺮﺗْﻨ ﻧﺴﺎء ﻗُﺮﻳﺶٍ وﻗُﻠْﻦ :زَوﺟﻚِ
اﺑﻮكِ ﻣﻌﺪَﻣﺎً ﻻ ﻣﺎل ﻟَﻪ .ﻓَﻘﺎل اﻟﻨﱠﺒِ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ :ﻣﻬﻼ ،وإﻳﺎي انْ اﺳﻤﻊ
ﻫﺬَا ﻣﻨْﻚِ ،ﻓَﺈﻧﱠﻨ ﻟَﻢ ازَوِﺟﻚِ ﺣﺘﱠ زَوﺟﻚِ اﻟﻪ ﺗَﻌﺎﻟَ ﻣﻦ ﻓَﻮقِ ﻋﺮﺷﻪ وﺷَﻬِﺪَ ﻋﻠَ
ذَﻟﻚَ ﺟِﺒﺮِﻳﻞ .وإنﱠ اﻟﻪ ﺗَﻌﺎﻟَ إﻃﱠﻠَﻊ ﻋﻠَ اﻟﺪﱡﻧْﻴﺎ ﻓَﺎﺧْﺘَﺎر ﻣﻦ اﻟْﺨَﻼﺋﻖ اﺑﺎكِ ﻓَﺒﻌﺜَﻪ ﻧَﺒِﻴﺎً.
ﺛُﻢ إﻃﱠﻠَﻊ ﺛَﺎﻧﻴﺔً ﻓَﺎﺧْﺘَﺎر ﻣﻦ اﻟْﺨَﻼﺋﻖ ﻋﻠﻴﺎً ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم ﻓَﺎوﺣ إﻟَ ﻓَﺰوﺟﺘُﻚِ إﻳﺎه
واﺗﱠﺨَﺬْﺗُﻪ وﺻﻴﺎً ووزِﻳﺮاً .ﻓَﻌﻠ اﺷْﺠﻊ اﻟﻨﱠﺎسِ ﻗَﻠْﺒﺎً ،واﻋﻠَﻢ اﻟﻨﱠﺎسِ ﻋﻠْﻤﺎً ،واﺣﻠَﻢ
اﻟﻨﱠﺎسِ ﺣﻠْﻤﺎً ،واﻗْﺪَم اﻟﻨﱠﺎسِ إﺳﻼﻣﺎً ،واﺳﻤﺤﻬﻢ ﻛﻔﱠﺎً ،واﺣﺴﻨُﻬﻢ ﺧُﻠُﻘﺎً .ﻳﺎ ﻓَﺎﻃﻤﺔُ،
آﺧُﺬُ ﻟﻮاء اﻟْﺤﻤﺪِ وﻣﻔَﺎﺗﻴﺢ اﻟْﺠﻨﱠﺔ ﺑِﻴﺪِي ﻓَﺎدﻓَﻌﻬﻤـﺎ إﻟَ ﻋﻠ ،ﻓَﻴﻮنُ آدم

O Fatimah, on the Day of Judgment, your father will be dressed with two garments of heavenly
garments. ‘Ali too will be adorned with such vestments. On that day, I will give the banner of al-Hamd to
‘Ali and due to the dignity he has with God, my followers will stand under his banner. At that time, the
herald will declare: O Muhammad, your ancestor Ibrahim is the best man and your brother ‘Ali is the best
brother. Once the Lord of universe calls me, He will call ‘Ali too. If I sit on my knees, ‘Ali will do the
same. If I intercede for anyone, ‘Ali will intercede for him too. If my prayer is answered ‘Ali’s prayer will
be answered too. He will not only cooperate with me in intercession but also in giving the keys of
paradise to people. O Fatimah! Rejoice and know that ‘Ali and his followers attain salvation on the Day
of Judgment.
Mansur reports: Another narration is that one day when Fatimah was sitting in a corner sorrowful, the
Messenger of Allah came and sat near her asking the reason she was sad. Fatimah said: May I be
ransom for you. How should I not be sorrowful while I know you will depart from this world? The
Messenger of Allah said: Do not grieve, my daughter, for death is a certain issue and there is no doubt
about it. With this, Fatimah started weeping more, saying: Dear father, where can we meet again?
The Messenger of Allah said: On mount al-Hamd where I will intercede for my Ummah with my Lord!
She said: What if we do not meet there? He said: on The Discriminating Bridge where Gabriel is on my
right side, Michael on my left side, Seraphiel is clutching my lap and angels move behind me and I
humbly say: O Lord! My Ummah, my Ummah. Make the reckoning easy for them. At that time, I will look
at my Ummah on the right and left side and see all prophets are busy with themselves, saying: Woe to
me, woe to me! It is only I who say woe to my Ummah, woe to my Ummah! The ﬁrst ones of my Ummah
who will join me are: You, ‘Ali, Hasan, and Husayn. Then God will say: O Muhammad! If your Ummah
have sinned as much as the height of lofty mountains but have not associated anything with Me and
they are not under the leadership of my enemies, I will forgive them.

ﺿﻮ ﺣَﻠ ﻋﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺎً ﻋﻴﻠ ﻏَﺪاً ﻋﻴﻢﻘ ﻣّ إﻧ،ُﺔﻤﺎ ﻓَﺎﻃ ﻳ.ﻪاﺋﻮ ﻟﺖﻟَﺪَ ﺗَﺤ وﻦﻣو
ﻞﻫﺎبِ اِﺪَا ﺷَﺒﻴ ﺳﻦﻴﺴاﻟْﺤ وﻦﺴﻨَﺎكِ اﻟْﺤاﺑ و،ُﺔﻤﺎ ﻓَﺎﻃ ﻳ.ﺘﻣ اﻦ ﻣفﺮ ﻋﻦ ﻣﻘﺴﻳ
ًﺮا ﺷُﺒاةر اﻟﺘﱠﻮﺎ ﻓﻤﻬﻤﺎنَ اﺳﻛ و،ﻮﺳ ﻣاةر ﺗَﻮﺎ ﻓﻤﻬﻤ اﺳﻖﺒﺎنَ ﻗَﺪْ ﺳﻛ و،ﻨﱠﺔاﻟْﺠ
ﻪ اﻟَﻠ ﻋﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠﺪٍ ﺻﻤﺤ ﻣﺔاﻣﺮ ﻟﻦﻴﺴاﻟْﺤ وﻦﺴﺎ اﻟْﺤﻤﺎﻫﻤ ﻓَﺴ،ًﺮاﻴﺷُﺒو
ﺴﻳ وﻨﱠﺔ اﻟْﺠﻠَﻞ ﺣﻦ ﻣﻦﻠﱠﺘَﻴﻮكِ ﺣﺑ اﺴ ﻳ،ُﺔﻤﺎ ﻓَﺎﻃ ﻳ.ﻪﻠَﻴﺎ ﻋﻬِﻤﺘاﻣﺮﻟ وَﺗَﻌﺎﻟ
ًﺎﻴﻠ ﻋﻧَﺎوِﻟُﻪ ﻓَﺎ،اﺋﻮ ﻟﺖ ﺗَﺤﺘﻣاﺪِي و ﻳﺪِ ﻓﻤ اﻟْﺤاءﻮﻟ وﻨﱠﺔ اﻟْﺠﻠَﻞ ﺣﻦ ﻣﻦﻠﱠﺘَﻴ ﺣﻠﻋ
ُخ اﻻﻢﻌﻧ وﻴﻢاﻫﺮﺪﱡكَ إﺑﺪﱡ ﺟ اﻟْﺠﻢﻌﺪُ ﻧﻤﺤﺎ ﻣ ﻳ:ٍﻨَﺎدﻨَﺎدِي ﻣﻳ و.َ ﺗَﻌﺎﻟﻪ اﻟَﻠ ﻋﻪﺘاﻣﺮﻟ
،ﻌ ﻣﻠ ﻋَﺜ ﺟتﺜَﻮ ﻓَﺈذَا ﺟﻌﺎً ﻣﻴﻠﺎ ﻋﻋ دﻴﻦﺎﻟَﻤ اﻟْﻌب رﺎﻧﻋإذَا د و.ﻠﺧُﻮكَ ﻋا
ﻧﻮ ﻋﻘَﺎم اﻟْﻤ ﻓإﻧﱠﻪ و،ﻌ ﻣﻠ ﻋﺟِﻴﺐ اﺖﺟِﺒإذَا ا و،ﻌ ﻣﻠ ﻋ ﺷَﻔَﻊﺖذَا ﺷَﻔَﻌاو
.ًونَ ﻏَﺪاﺰ اﻟْﻔَﺎﺋﻢ ﻫﺘَﻪﻴﻌﺷﺎً وﻴﻠ إنﱠ ﻋ،ُﺔﻤﺎ ﻓَﺎﻃ ﻳ ﻗُﻮﻣ.ﻨﱠﺔ اﻟْﺠﻴﺢﻔَﺎﺗ ﻣَﻠﻋ

ﻬﺎ إﻟَﻴﻠَﺲ ﺟﺘﱠ ﺣﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ رﻞﻗْﺒﺔٌ إذْ اﺴﺎﻟﺔُ ﺟﻤﻨَﺎ ﻓَﺎﻃﻴ ﺑﻗﺎلو
ﻒﻴ ﻛ،ﻪ اﻟﺳﻮلﺎ ر ﻳﻣا وِﺑ ﺑِﺎ:ﺰِﻳﻨَﺔً؟ ﻗَﺎﻟَﺖﺔً ﺣﻴﺎﻛاكِ ﺑر اﺎ ﻟﺔُ ﻣﻤﺎ ﻓَﺎﻃ ﻳ:ﻓَﻘﺎل
ﻦﺪﱠ ﻣ ﺑ ﻓَﻼ،ﻧﺰ ﺗَﺤﻻ و ﺗَﺒﺔُ ﻻﻤﺎ ﻓَﺎﻃ ﻳ:ﺎ ﻟَﻬ؟ ﻓَﻘﺎلنْ ﺗُﻔَﺎرِﻗَﻨﺗُﺮِﻳﺪُ ا وﺑ اﻻ
ِﺪﻤ اﻟْﺤ ﺗَﻞَﻠ ﻋﻴﻨ ﺗَﻠْﻘ:ﻟْﻘَﺎكَ؟ ﻗَﺎل اﻦﻳ ا،ُﺔﺑﺎ ا ﻳ: ﻗَﺎﻟَﺖ ﺛُﻢ.ﺎﻫﺎو ﻓَﺎﺷْﺘَﺪﱠ ﺑ.ِﻚﻗَﺘﻔَﺎرﻣ
ﻦ ﻋﻴﻞﺋﺮﺒﺟ واطﺮ اﻟﺼَﻠ ﻋﻴﻨ ﺗَﻠْﻘ:ﻟْﻘَﻚَ؟ ﻗَﺎل ا ﻓَﺈنْ ﻟَﻢ،ُﺔﺑﺎ ا ﻳ: ﻗَﺎﻟَﺖ.ﺘﻣ ﻻﺷْﻔَﻊا
:ﻧَﺎدِيﻧَﺎ اا وﺔُ ﺧَﻠْﻔﺋﻼاﻟْﻤ وﺗﺰﺠﺬٌ ﺑِﺤ آﺧﻴﻞاﻓﺮإﺳ وﺎﻟﻤ ﺷﻦ ﻋﻴﻞﺎﺋﻴﻣ وﻴﻨﻤﻳ
ﻞﻛ وﺘﻣ اَ إﻟﺎﻻﻤﺷﻴﻨﺎً وﻤ ﻳﻧْﻈُﺮ ا ﺛُﻢ.ﺎبﺴ اﻟْﺤﻬِﻢﻠَﻴِنْ ﻋﻮ؛ ﻫﺘﻣ اﺘﻣِ ابﺎ رﻳ
ﺘﻣِ ابﺎ ر ﻳ:ﻗُﻮلﻧَﺎ اا و. ﻧَﻔْﺴِ ﻧَﻔْﺴبﺎ ر ﻳ:ﻘُﻮل ﻳﻪ ﺑِﻨَﻔْﺴﻞﺸْﺘَﻐﺬٍ ﻣﺌﻣﻮ ﻳِﻧَﺒ
.ﻦﻴﺴاﻟْﺤ وﻦﺴاﻟْﺤ وﻠﻋﻧْﺖِ و اﺘﻣ اﻦ ﻣﺔـﺎﻣﻴ اﻟْﻘمﻮ ﻳِ ﺑﻖﻠْﺤ ﻳﻦ ﻣلو ﻓَﺎ.ﺘﻣا
ﺘَﻚَ ﻟَﻮﻣﺪُ إنﱠ اﻤﺤـﺎ ﻣ ﻳ:ب اﻟﺮـﻘُﻮلﻓَﻴ
Mansur says: That young man, after hearing this narration gave me ten thousand Dirhams and thirty
sets of suits, saying: Where do you come from? I said: From Kufah. He said: Are you from an Arab race
or non-Arab? I said: I am an Arab. He said: As you gladdened me with this Hadith, I too rewarded you!
Then that young man said: Come and see me in such and such mosque tomorrow. I hope you will not
lose the way. Then, I went to the sheikh who was waiting for me. He became glad to see me, hugged
me and asked about his brother. I told him the whole story. He said: May God reward him and place us
near each other in paradise.
O Sulayman, I rode on my horse the next day and headed for the mosque the young man had described
for me. But soon I lost the way to mosque. Amid this, I heard the voice of a Muezzin from a mosque. I
said to myself by God I will perform my prayer with this people. So I dismounted from my horse and
entered the mosque. At this time, I caught sight of a man, the Imam of the mosque and found him similar
to the young man. I stood on his right side and followed him in prayer. As soon as we bowed down and
prostrated, his turban fell off his head.
Surprisingly I found that his face, hands, and feet and head were like a pig! Seeing this made me
unmindful of my prayer. I was at a loss not knowing what I was saying! I pondered on his affair. With the
completion of prayer, the man had a look at me, saying: Was it not you who went to see my brother
yesterday? I said: Yes.
He said: My brother gave you money and clothes, didn’t he? I said yes, and told him the whole story.
Taking my hand in his hand, he took me out while the people who were in mosque followed us.
Reaching his house, he ordered his servant to close the door. When he took off his clothes, I found that
his body was like the body of a pig. This scene horriﬁed me! Surprisingly I said: Why your body is like
that?

He said: It has a story which I should tell you. I am the Imam and Muezzin of this mosque. I used to
curse ‘Ali a thousand times between Azan and Iqamah of Morning Prayer. One Friday when I cursed ‘Ali
and his sons four thousand times, I went out of the mosque, and leant against this shop you see. Sleep
overwhelmed me.

.ًاﺪُو ﻋاﻟُﻮا ﻟﻮ ﻳﻟَﻢﺌﺎً و ﺷَﻴِﻮا ﺑﺸْﺮِﻛ ﻳﺎ ﻟَﻢ ﻣتﺎلِ ﻟَﻐَﻔَﺮﺜَﺎلِ اﻟْﺠِﺒﻣﺎ ﺑِﺬُﻧُﻮبٍ ﻛﻧﺗَﻮا
 ﻗَﺎل ﺛُﻢ.ًﺑﺎ ﺛَﻮﻴﻦﺛ ﺛَﻼﺴﺎﻧﻛ وﻢﻫرفِ د آﻻةﺸَﺮ ﺑِﻌ ﻟﺮﻣ اّﻨﺬَا ﻣ ﻫ اﻟﺸﱠﺎبﻊﻤﺎ ﺳﻓَﻠَﻤ
ﻞ ﺑ:؟ ﻗُﻠﺖﻟﻮ ﻣم اﻧْﺖ اِﺑﺮ ﻋ: ﻗَﺎل.ﻮﻓَﺔْ اﻟﻞﻫ اﻦ ﻣ:؟ ﻗُﻠﺖﻧْﺖ اﻦﻳ اﻦ ﻣ:ﻟ
ﻨﺠِﺪِ ﺑﺴ ﻣ ﻏَﺪاً ﻓﻨ آﺗ: ﻗَﺎل ﺛُﻢ.َﻨَﻚﻴ ﻋترﻗْﺮ اﻨﻴ ﻋترﻗْﺮﺎ اﻤَ ﻓ: ﻗَﺎل.ِﺑﺮﻋ
ِﺠِﺪﺴ اﻟْﻤ ﻓﺲﺎﻟ ﺟﻮﻫ وﺦ اﻟﺸﱠﻴَ إﻟﺖﺒ ﻓَﺬَﻫ. اﻟﻄﱠﺮِﻳﻖنْ ﺗُﺨْﻄﺎكَ اإﻳﻓُﻼنٍ و
اهﺰ ﺟ: ﻗَﺎل.ﺬاﻛﺬا و ﻛﻮ ﻓُﻼنٍ؟ ﻗُﻠﺖﺑ اﻞﺎ ﻓَﻌ ﻣ:ﻗﺎل وﻠَﻨﺘَﻘْﺒ اﺳآﻧﺎ ر ﻓَﻠَﻤ.ﻧﺮﻨْﺘَﻈﻳ
.ﻨﱠﺔ اﻟْﺠ ﻓﻨَﻪﻴﺑﻨَﻨَﺎ وﻴ ﺑﻊﻤﺟﺮاً و ﺧَﻴﻪاﻟ

ﺎ ﻓَﻠَﻤ. ﻟﻒﺻ اﻟﱠﺬِي و اﻟﻄﱠﺮِﻳﻖ ﻓﺧَﺬْتاﻐْﻠَﺔَ و اﻟْﺒﺖﺒﻛﺎنُ رﻤﻠَﻴﺎ ﺳ ﻳﺖﺤﺒﺻﺎ اﻓَﻠَﻤ
:ﺠِﺪٍ ﻓَﻘُﻠْﺖﺴ ﻣﻦ ﻣةﻼﺔَ اﻟﺼ إﻗَﺎﻣﺖﻌﻤﺳ و اﻟﻄﱠﺮِﻳﻖَﻠ ﻋﻪﻴﺪٍ ﺗَﺸَﺎﺑﻌ ﺑﺮ ﻏَﻴتﺮﺳ
ﻼﺟ رﺪْتﺟﺠِﺪَ ﻓَﻮﺴ اﻟْﻤﺧَﻠْﺖد وﻐْﻠَﺔ اﻟْﺒﻦ ﻋﻟْﺖ ﻓَﻨَﺰ.م اﻟْﻘَﻮءﻻﻮ ﻫﻊ ﻣﻦﻴّﻠﺻ ﻻﻪاﻟو
ْﻮدٍ إذﺠ ﺳو اﻮعﻛ رﻧَﺎ ﻓﺮﺎ ﺻ ﻓَﻠَﻤ.ﻪﻴﻨﻤ ﻳﻦ ﻋتﺮ ﻓَﺼ،ِﺒﺎﺣ ﺻﺔ ﻗَﺎﻣﺜْﻞ ﻣﺘُﻪﻗَﺎﻣ
ﻪﺳارﻨْﺰِﻳﺮٍ و ﺧﻪﺟ وﻪﻬﺟ ﻓَﺈذَا وﻬِﻪﺟ و ﻓﺖﺳ ﻓَﺘَﻔَﺮﻪ ﺧَﻠْﻔﻦﺎ ﻣ ﺑِﻬﻣ ﻗَﺪْ رﺘُﻪﺎﻣﻤﻋ
.ﺮِهﻣ اﺮاً ﻓَﺘَﻔ ﻣﺗﻼ ﺻ ﻓﺎ ﻗُﻠﺖﻣ وّﻠﺻﺎ ا ﻣﻠَﻢﻋ ا ﻓَﻠَﻢ،هﻼرِﺟ وﺪَاهﻳ وﻠْﻘُﻪﺣو
ﺬاِ ﻟَﻚَ ﺑﺮﻣﺲِ ﻓَﺎﻣ ﺑِﺎﻻﺧ اﺖﺗَﻴ ا:ﻗﺎل وِﻬﺟ و ﻓﻞﺟ اﻟﺮسﺗَﻔَﺮ و،ﺎم اﻹﻣﻠﱠﻢﺳو
 ﻓَﻘﺎل.ﻮﻧَﺎﻌﺠِﺪِ ﺗَﺒﺴ اﻟْﻤﻞﻫآﻧَﺎ اﺎ ر ﻓَﻠَﻤ.ﻨﻗَﺎﻣاﺪِي وﺧَﺬَ ﺑِﻴ ﻓَﺎ.ﻢ ﻧَﻌ:ﺬا؟ ﻗُﻠﺖﻛو
ﻪﻴﺼ ﻗَﻤَ إﻟﺪِه ﺑِﻴبﺮ ﺿ ﺛُﻢ.ﻨَﺎﻠَﻴ ﻋﺪْﺧُﻞﺪاً ﻳﺣ ﺗَﺪَعْ اﻻ وﺎب اﻟْﺒﻖﻏْﻠ ا:ﻪﻣﻐُﻼﻟ
ﻨْﺖ ﻛ:ى ﺑِﻚَ؟ ﻗَﺎلرﺬَا اﻟﱠﺬِي اﺎ ﻫ ﻣﺧﺎ ا ﻳ: ﻓَﻘُﻠْﺖ.ٍﻨْﺰِﻳﺮﺪُ ﺧﺴ ﺟﺪُهﺴإذَا ﺟﺎ وﻬﻋﻓَﻨَﺰ
.ﺔاﻹﻗَﺎﻣذَانِ و اﻻﻦﻴ ﺑةﺮ ﻣﻟْﻒﺎً اﻴﻠ ﻋﻦﻟْﻌ اﺖﺤﺒﺻ إذَا امﻮ ﻳﻞ ﻛﻨْﺖﻛ ومذِّنَ اﻟْﻘَﻮﻮﻣ
َﺔﻌﺑر اﻨْﺘُﻪﻗَﺪْ ﻟَﻌ وـﺔﻌﻤ ﺟمﻮ ﻳﻮﻫ وـﺬِهارِي ﻫ دﺧَﻠْﺖدﺠِﺪِ وﺴ اﻟْﻤﻦ ﻣﺖﺟ ﻓَﺨَﺮ:ﻗَﺎل
َﻠ ﻋتـﺎ ﻓَﺎﺗﱠ.هدﻻو اﻨْﺖﻟَﻌةً وﺮفِ ﻣآﻻ
In my dream, I saw a place like paradise where ‘Ali was reclining on a heavenly cushion. Hasan and
Husayn too were reclining on a throne each rejoicingly. Under their feet, a prayer-mat of light spread! At
that time, I saw the Messenger of Allah sitting and Hasan and Husayn standing before him while Hasan

had a pitcher in hand and Husayn had a bowl in hand. The Holy Prophet said to Hasan: Give me some
water. Hasan gave water to the Holy Prophet. Then he said to Husayn: Quench the thirst of your father,
‘Ali. Husayn quenched the thirst of his father. He then commissioned Hasan to give water to those who
were present there, saying: My dear Hasan, give water to the man who is leaning against the wall of the
shop! But Hasan turned his back on me and said: Dear father! How can I give him water while he curses
my father a thousand times a day? Today, he especially cursed us and our father four thousand times!
Hearing this, the Messenger of Allah looked at me angrily and said: What made you curse my brother,
‘Ali, and my sons, Hasan and Husayn? May Allah curse you and deny you His Mercy! Then he spit on
me in a way it covered my whole body! I woke up then out of horror and saw every part of my body hit
by spit transformed in a way you can see. I have turned into an example of God’s wrath for the public!
Then Mansur said: O Sulayman, do you remember any Hadith like these two on the merits of ‘Ali? O
Sulayman, love for ‘Ali is a sign of pure faith, and enmity with him is discord, for no one loves ‘Ali unless
he is a pure devoted believer and no one is his enemy but an evil-minded unbeliever. Sulayman says: I
said: O Amir al-Mu’minin, am I safe to ask you a question which just came to my mind concerning these
two wonderful Hadiths? He said: Yes. I said: What do you think of those who killed ‘Ali and his sons? He
said: They are being tormented in the ﬁre of God’s chastisement. There is no doubt about it? Hearing
this, he lowered his head and said implicitly: O Sulayman, kingdom is barren. But Sulayman! Given what
I have told you, narrate as many Hadiths as you can remember about ‘Ali’s merits.17
The author of the book, Nihayat al-Talab wa Ghayat al-Sa’ul, has quoted Ibn Abbas as saying: I was in
the presence of the Messenger of Allah while he had placed his son Ibrahim on his right knee and
Husayn on his left knee. He alternately kissed one and the other.

ﻠذَا ﻋ ﻓَﺎﻠْﺖﻗْﺒ ﻗَﺪْ اﻨﱠﺔﺎ أﻧَﺎ ﺑِﺎﻟْﺠﻧﱠﻤﺎ ﻛﻨَﺎﻣ ﻣ ﻓﺖﻳا ﻓَﺮم اﻟﻨﱠﻮِ ﺑﺐﺎنِ ﻓَﺬَﻫﺬَا اﻟﺪﱡﻛﻫ
ﻢﺘَﻬونَ ﺗَﺤورﺮﺴﺾٍ ﻣﻌ ﺑِﺒﻢﻬﻀﻌﻮنَ ﺑﯩﺘﱠ ﻣﻪﻌ ﻣﻦﻴﺴاﻟْﺤ وﻦﺴاﻟْﺤ وﺘﱠﺎ ﻣﻴﻬﻓ
ﻦﺴاﻟْﺤﺴﺎً وﺎﻟ ﺟﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮلِ اﻟﺳإذَا أﻧَﺎ ﺑِﺮ و،ٍ ﻧُﻮرﻦ ﻣﺎتﻠﱠﻴﺼﻣ
ﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒ ﻓَﻘﺎل.سﺎ ﻛﻦﻴﺴﺪِ اﻟْﺤﺑِﻴ وﺮِﻳﻖﺑ اﻦﺴﺪِ اﻟْﺤﺑِﻴ وﻪ ﻗُﺪﱠاﻣﻦﻴﺴاﻟْﺤو
 ﺛُﻢ. ﻓَﺸَﺮِب.ًﺎﻴﻠﺎك ﻋﺑ اﻖ إﺳ:ﻦﻴﺴﻠْﺤ ﻟ ﻗَﺎل ﺛُﻢ، ﻓَﺸَﺮِب.ﻨﻘ إﺳ:ﻦﺴﻠْﺤ ﻟﻪآﻟ وﻪﻠَﻴﻋ
ﻟﱠ ﻓَﻮ.ِﺎن اﻟﺪﱡﻛَﻠ ﻋَﺘ اﻟْﻤﻖ إﺳ: ﻗَﺎل ﺛُﻢ.ﻮا ﻓَﺸَﺮِﺑ،َﺔﺎﻋﻤ اﻟْﺠﻖ إﺳ:ﻦﺴﻠْﺤ ﻟﻗَﺎل
ﻟْﻒ امﻮ ﻳﻞ ﻛ ﻓِﺑ اﻦﻠْﻌ ﻳﻮﻫ وﻴﻪﻘﺳ اﻒﻴ ﻛ،ُﺔﺑﺎ ا ﻳ:ﻗﺎل وّﻨ ﻋﻬِﻪﺟ ﺑِﻮﻦﻴﺴاﻟْﺤ
،َﺎ ﻟَﻚ ﻣ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒةً؟! ﻓَﻘﺎلﺮفِ ﻣﺔَ آﻻﻌﺑر امﻮ اﻟْﻴﻨَﻪﻗَﺪْ ﻟَﻌ وةﺮﻣ
ﻦﺴدِي اﻟْﺤﻻو ا ﺗَﺸْﺘُﻢ،ﻪﻨَﻚَ اﻟ ﻟَﻌ،َﺎ ﻟَﻚ؟ ﻣﺧ اﺗَﺸْﺘُﻢﺎً وﻴﻠ ﻋﻦ ﺗَﻠْﻌ،ﻪﻨَﻚَ اﻟﻟَﻌ
ﺎ ﻓَﻠَﻤ.ﺪِيﺴﺟ وِﻬﺟ وﻼ ﻓَﻤﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒﻖﺼ ﺑ؟! ﺛُﻢﻦﻴﺴاﻟْﺤو
ﻠﱠ ﺻِﺎقِ اﻟﻨﱠﺒﺼ ﺑﻦ ﻣﻨﺎﺑﺻﺎقِ اﻟﱠﺬِي اﺼ اﻟﺒﻊﺿﻮ ﻣﺪْتﺟ وﻨَﺎﻣ ﻣﻦ ﻣﺖﻬاﻧْﺘَﺒ

.ﻴﻦﻠﺎﺋﻠﺴﺔً ﻟ آﻳتﺮﺻى وﺎ ﺗَﺮﻤﺦَ ﻛﺴ ﻗَﺪْ ﻣﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪاﻟ

ﺎ؟ ﻳﻦﺪِﻳﺜَﻴ اﻟْﺤﻦﺬَﻳ ﻫﻦ ﻣﺐﺠﻋ اﻠ ﻋﻞﺎﺋ ﻓَﻀﻦ ﻣﺖﻌﻤ ﺳ،ُﺎنﻤﻠَﻴﺎ ﺳ ﻳ: ﻗَﺎلﺛُﻢ
 إﻻﻪﻀﻐﺒ ﻳﻻ و،ﻦﻣﻮ ﻣﺎً إﻻﻴﻠ ﻋﺐﺤ ﻳ ﻻ.ﻔَﺎق ﻧﻪﻐْﻀﺑﺎنٌ و إﻳﻤﻠ ﻋﺐ ﺣ،ُﺎنﻤﻠَﻴﺳ
ﺎ ﻳﺎ ﺗَﻘُﻮل ﻣ: ﻓَﻘُﻠْﺖ: ﻗَﺎل.ُﺎنﻣ ﻟَﻚَ اﻻ:ﺎنَ؟ ﻓَﻘﺎلﻣ اﻻ،ﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮﺎ أﻣ ﻳ: ﻓَﻘُﻠْﺖ.ﺮﺎﻓﻛ
ﺎ ﻣ: ﻓَﻘُﻠْﺖ.َﻚ ذَﻟ ﺷَﻚﱠ ﻓ ﻻ،ِ اﻟﻨﱠﺎر ﻓ:؟ ﻗَﺎلءﻻﻮ ﻫﻘْﺘُﻞ ﻳﻦ ﻣ ﻓﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮأﻣ
،ُﺎنﻤﻠَﻴﺎ ﺳ ﻳ: ﻗَﺎل ﺛُﻢ.ﻪﺳا رﺲَ ﻓَﻨ:؟ ﻗَﺎلﻢﻻدِﻫو ادﻻوا وﻢﻫدﻻو ا ﻗَﺘَﻞﻦ ﻣ ﻓﺗَﻘُﻮل
.ﺖﯩﺎ ﺷ ﻣﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋﻞﺎﺋ ﻓَﻀﻦ ﻋﺪِّث ﺣﻦَﻟ و،ﻴﻢﻘﻠْﻚُ ﻋاﻟْﻤ

ﻦ اﺑَ إﻟﻨَﺎدِه ﺑِﺈﺳﻠﻨْﺒﻠْﺤﺆالِ ﻟﺔُ اﻟﺴﻏَﺎﻳﺔُ اﻟﻄَﻠﱠﺐِ وﻬﺎﻳﺘﺎبِ ﻧﺐ ﻛﺎﺣوى ﺻرو
:ﺎسٍ ﻗَﺎلﺒﻋ
At this time, Gabriel descended and conveyed a divine message to the Holy Prophet (S) and left. The
Messenger of Allah said: It was Gabriel who said: Allah greets you and says: I will not keep these two
alive for you. You have to ransom one for the other! Looking at the face of Ibrahim, the Holy Prophet
started weeping and looking at the face of Husayn he started weeping too! He then said: The mother of
Ibrahim is a slave. With Abraham’s death, no one but his mother and I will mourn but Husayn’s mother is
Fatimah and his father is ‘Ali, my cousin whose ﬂesh is my ﬂesh and his blood is my blood. If Husayn
dies, I, his mother and his father will mourn. Hence, I am prepared to ransom Ibrahim for Husayn!
Addressing Gabriel, the Holy Prophet said: I have ransomed Ibrahim for Husayn! Ibn Abbas reports:
Ibrahim died after three days. Since then, anytime the Holy Prophet (S) saw Husayn, he would hug and
kiss him, saying: May I be ransom for you for the sake of whom I made my son Ibrahim a ransom.18
The merits of his sons are more evident than sunlight. So are the merits of his descendants, the Infallible
Imams from the offspring of Imam al-Husayn, peace be upon them all.
Ibn Abbas has quoted the Holy Prophet as saying: The likeness of my Ahl al-Bayt is the likeness of
Noah’s Ark. Whoever is sitting in it will be saved from drowning, and whoever refused to enter it was
annihilated.19
The Holy Prophet (S) has been quoted by Abu-Dharr as saying: The likeness of my Ahl al-Bayt is the
likeness of Noah’s ark. Whoever sits in it will be saved and whoever rejects it will be swallowed by ﬂood.
Whoever ﬁghts my Ahl al-Bayt at the end of the world is like one who accompanies anti-Christ and

misleads people.20
Ibn Abbas reports that the Messenger of Allah said to Husayn: Mahdi, may Allah expedite his
reappearance, is from your sons.21 Ibn Abbas has reported: I heard it from the Messenger of Allah with
my own ears (if I am lying, God may strike me deaf) say: I am the tree of prophethood, Fatimah is fruitbearing, ‘Ali is the graft of the tree, Hasan and Husayn are fruits and followers of Ahl al-Bayt are leaves
of this tree in paradise. There is no doubt about it.22

ﺬِه ﻓَﺨَﻠﻋ وﻴﻢاﻫﺮ إﺑﻨُﻪﺮِ اﺑﺴﻳ اﻻﺬِه ﻓَﺨَﻠﻋ وﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِﻨْﺪَ اﻟﻨﱠﺒ ﻋﻨْﺖﻛ
َﻂﺒى إذْ ﻫﺧْﺮﻚَ اذَﻟةً وﺬَا ﺗَﺎر ﻳﻘﺒﻞ ﻫﻮﻫ وﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋﻦ ﺑﻦﻴﺴ اﻟْﺤﻦﻤﻳاﻻ
ﺮِﻳﻞ ﺟِﺒﺗَﺎﻧ ا: ﻗَﺎلﻨْﻪى ﻋﺮﺎ ﺳ ﻓَﻠَﻤ.ﻴﻦﺎﻟَﻤِ اﻟْﻌب رﻦ ﻣﺣ ﺑِﻮﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﺮِﻳﻞﺟِﺒ
:َ ﻟَﻚﻘُﻮلﻳ وﻼمﻚَ اﻟﺴﻠَﻴ ﻋاﻘْﺮ ﻳَ ﺗَﻌﺎﻟﻪﺪُ إنﱠ اﻟﻤﺤﺎ ﻣ ﻳ: ﻓَﻘﺎلﺟﻞ وﺰ ﻋِ رِﺑﻦﻣ
َ إﻟﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒ ﻓَﻨَﻈَﺮ.ﺒﻪﺎﺣﺎ ﺑِﺼﻤﺪَﻫﺣﺎ ﻟَﻚَ ﻓَﺎﻓْﺪِ اﻤﻬﻌﻤﺟ اﺖﻟَﺴ
 ﻟَﻢﺎت ﻣَﺘ ﻣ،ٌﺔﻣ اﻪﻣ اﻴﻢاﻫﺮ إنﱠ إﺑ:ﻗﺎل وﺑ وﻦﻴﺴ اﻟْﺤَ إﻟﻧَﻈَﺮ وﺑ وﻴﻢاﻫﺮإﺑ
َﺘﻣ و،ﻣد وﻤ ﻟَﺤﻤ ﻋﻦ اﺑﻠ ﻋﻮهﺑاﺔُ وﻤ ﻓَﺎﻃﻦﻴﺴ اﻟْﺤما و،ﺮِي ﻏَﻴﻪﻠَﻴنْ ﻋﺰﺤﻳ
ﺎ ﻳ.ﺎﻬِﻤﻧﺰ ﺣَﻠ ﻋﻧﺰ ﺣﺮﺛو أﻧَﺎ ا.ﻧْﺖﺰﺣ وﻤ ﻋﻦنَ اﺑﺰﺣ وﻨَﺘ اﺑﻪﻠَﻴ ﻋﻧَﺖﺰ ﺣﺎتﻣ
ِﺎنَ اﻟﻨﱠﺒَ ﻓﺛَﺔﺪَ ﺛَﻼﻌ ﺑ ﻓَﻘُﺒِﺾ: ﻗَﺎل. ﺑِﻪﻦﻴﺴ اﻟْﺤﺖ ﻓَﻘَﺪْ ﻓَﺪَﻳﻴﻢاﻫﺮ إﺑﺾﻘْﺒ ﻳﻴﻞﺋﺮﺒﺟ
ﺎه ﺛَﻨﺎﻳﺷَﻒر وﺪْرِه ﺻَ إﻟﻪﻤﺿ وﻠَﻪ ﻗَﺒﻘْﺒِﻼ ﻣﻦﻴﺴى اﻟْﺤا إذَا رﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠﺻ
.ﻴﻢاﻫﺮ إﺑﻨ ﺑِﺎﺑﺘُﻪ ﻓَﺪَﻳﻦ ﻣﺖ ﻓَﺪَﻳ:ﻗﺎلو

ﻦﻴﺴدِ اﻟْﺤﻻو اﻦﻮنَ ﻣﻮﻣﺼﻌﺔُ اﻟْﻤﻤﺬا اﻷﺋﻛﺲِ و اﻟﺸﱠﻤﻦ ﻣﺮﻇْﻬ ادِهﻻو اﻞﺎﺋﻓَﻀو
.ًةﺜْﺮ ﻛﻢﻠُﻬﺎﺋ َﻓَﻀﺼ ﺗُﺤ ﻻﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﻋ

ﻪ ﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻗَﺎل:ﺎسٍ ﻗَﺎلﺒ ﻋﻦ اﺑﻦ ﻋﺒﻪﻨَﺎﻗ ﻣ ﻓى اﻟﺨَﻮارِزْﻣور
.َﻠَﻚﺎ ﻫﻨْﻬ ﻋ ﺗَﺨَﻠﱠﻒﻦﻣﺎ وﺎ ﻧَﺠﻬﺒﻛ رﻦ؛ ﻣ ﻧُﻮحﻴﻨَﺔﻔ ﺳﺜَﻞ ﻣﻢﻴ ﻓﺘﻴ ﺑﻞﻫ اﺜَﻞ ﻣ:ﻪآﻟو
ﻴﻨَﺔﻔ ﺳﺜَﻞ ﻣﺘﻴ ﺑﻞﻫ اﺜَﻞ ﻣ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻗَﺎل:ٍ ﻗَﺎل ذَرِﺑ اﻦﻋو
ِﺎنﻣﺮِ اﻟﺰ آﺧ ﻓﻢ ﻗَﺎﺗَﻠَﻬﻦﻣ و،ﺎ ﻏَﺮِقﻨْﻬ ﻋ ﺗَﺨَﻠﱠﻒﻦﻣﺎ وﺎ ﻧَﺠﻴﻬ ﻓﺐﻛ رﻦ؛ ﻣﻧُﻮح
.ِﺎل اﻟﺪﱠﺟﻊ ﻣﺎ ﻗَﺎﺗَﻞﻧﱠﻤﺎَﻓ

:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻦﻴﺴﻠْﺤ ﻟﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻗَﺎل:ﺎسٍ ﻗَﺎلﺒ ﻋﻦ اﺑﻦﻋو
ِ اﻟﻨﱠﺒﺖﻌﻤ ﺳ:ﺎسٍ ﻗَﺎلﺒ ﻋﻦ اﺑﻦ ﻋ:سودﺮﺘﺎبِ اﻟﻔ ﻛﻦﻣ و.َ ۇﻟْﺪِكﻦ ﻣﺪِيﻬاﻟْﻤ
ﻦﺴاﻟْﺤ و،ﺎﻬ ﻟُﻘَﺎﺣﻠﻋ و،ﺎﻠُﻬﻤﺔُ ﺣﻤﻓَﺎﻃ و،ٌةﺮ أﻧَﺎ ﺷَﺠ:ﺘَﺎﻤ ﺻإﻻ وَذُﻧ ﺑِﺎﻘُﻮلﻳ
.ًﻘﱠﺎﻘﱠﺎً ﺣﻨﱠﺔ ﺣ اﻟْﺠﺎ ﻓﻗُﻬرﺖِ وﻴ اﻟْﺒﻞﻫﻮﻧَﺎ اﺒﺤﻣ و،ﺎﻫﺎرﻤ ﺛﻦﻴﺴاﻟْﺤو
The Messenger of Allah has been quoted by Jabir ibn Abdullah as saying: Truly, paradise longs for four
members of my Ahl al-Bayt whom Allah loves and has ordered me to love. They are ‘Ali, Hasan,
Husayn, and Mahdi whom Jesus will follow in prayer.23 The Messenger of Allah has also said: There are
four groups for whom I will intercede on the Day of Judgment; those who respect my progeny, those who
endeavor to meet their needs, those who help them out in difﬁcult situations, and ﬁnally those who have
love for my progeny and express it.24
It has been reported on the authority of Layth ibn Sad: In the year 110 A.H., I went on a pilgrimage to
Mecca. I circumambulated Kabah, I did Say (ritual roaming) between Mount Safa and Mount Marwah,
and went up Mount Abu-Qubays. There, I found a man who had raised his hands in prayer, uttering the
words “o Lord, o Lord” to the extent that he was almost fainting.
Then he uttered “O Allah, o Allah, o the Ever-living, the self-subsistent, o the Lord of Glory and Hhonor,
o Lord, o Lord” so frequently that he was almost out of breath. Then, he said: O Lord! These two striped
clothes I have on are worn out, give me a new one. Hunger has made me intolerant, give me food!
Immediately I saw a basket full of grapes with no seed and a set of suit in the form of two-piece striped
clothes in front of him! I went to him without any delay so as to eat from the grapes. He prevented me
from eating. I said: I will share you with this blessing. He said: Why?
I said: I heard your prayer and said amen. He said: Eat from it but do not save any! We were engaged in
eating. Although it was not the season for grapes, and nothing like it could be found in the city, after
eating, I found out that the grapes were intact. Then he gave me one of those striped clothes. I said: I
am in no need of clothes. He said: Take a distance from me so that I will put them on. I took a distance
from him. He wore the clothes, took his old clothes in his hand and came down the mountain and went
away. I started to follow him. On the way, a beggar who was half-naked said: O son of the daughter of
the Messenger of Allah! Give me the clothes you have in your hand. May Allah give you clothes. He
gave the clothes to the poor man. I followed the beggar and asked him: Who was that man? He said:
Jafar ibn Muhammad Sadiq (a.s).

ﻨﱠ َﺔ إنﱠ اﻟْﺠ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻗَﺎل: ﻗَﺎلﻪﺪِ اﻟﺒ ﻋﻦﺎﺑِﺮِ ﺑ ﺟﻦﻋو
ٍﺐ ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠ ﻋ:ِﻬِﻢﺒ ﺑِﺤﻧﺮﻣا وﻪ اﻟﻢﻬﺒﺣ؛ ﻗَﺪْ اﻠﻫ اﻦ ﻣﺔﻌﺑر اَ إﻟﺗَﺸْﺘَﺎق
ﻦ ﺑﻴﺴ ﻋ ﺧَﻠْﻔَﻪّﻠﺼ اﻟﱠﺬِي ﻳ،ﻬِﻢﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻ،ِﺪِيﻬاﻟْﻤ وﻦﻴﺴاﻟْﺤ وﻦﺴاﻟْﺤو

.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻢﻳﺮﻣ

،ﺘِﻳﺬُر ﻟﺮِم اﻟْﻤ:ﺔﺎﻣﻴ اﻟْﻘمﻮ ﻳﻴﻊ ﺷَﻔﻢﺔٌ أﻧَﺎ ﻟَﻬﻌﺑر ا:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻗﺎلو
ﻢ ﻟَﻬﺐﺤاﻟْﻤ و،ﻪوا إﻟَﻴﻄُﺮﺎ اﺿﻨْﺪَﻣ ﻋﻢﻮرِﻫﻣ ا ﻓﻢ ﻟَﻬﺎﻋاﻟﺴ و،ﻢﻬﺠاﺋﻮ ﺣاﻟْﻘَﺎﺿو
.ﻪﺎﻧﺴﻟ وﺑِﻘَﻠْﺒِﻪ

ﺔﺎﯨﻣ وةﺸَﺮﻨَﺔَ ﻋ ﺳﺖﺠﺠ ﺣ:ﺪٍ ﻗَﺎلﻌ ﺳﻦﺚِ ﺑ اﻟﻠﱠﻴﻦ ﻋﻨَﺎدِه ﺑِﺈﺳوى اﻟﺨَﻮارِزْﻣرو
ﻮﺪْﻋ ﻳﻼﺟ رﺪْتﺟﺲٍ ﻓَﻮﻴﺎ ﻗُﺒﺑ اﺖﻗَﻴرةَ ووﺮاﻟْﻤﻔَﺎ و اﻟﺼﺖﻴﻌﺳﺖِ وﻴ ﺑِﺎﻟْﺒﻃُﻔْﺖو
 اﻧْﻄَﻔَﺎﺘﱠ ﺣ،ﻪﺎ اﻟ ﻳﻪﺎ اﻟ ﻳ: ﻗَﺎل ﺛُﻢ.ﻪ ﻧَﻔَﺴ اﻧْﻄَﻔَﺎﺘﱠ ﺣ،ِبﺎ رِ ﻳبﺎ ر ﻳ:ﻘُﻮل ﻳﻮﻫو
،امﺮاﻹﻛلِ وﻼﺎ ذَا اﻟْﺠ ﻳ: ﻗَﺎل ﺛُﻢ.ﻪ ﻧَﻔَﺴ اﻧْﻄَﻔَﺎﺘﱠ ﺣ،ﻮمﺎ ﻗَﻴ ﻳﺎ ﺣ ﻳ: ﻗَﺎل ﺛُﻢ.ﻪﻧَﻔَﺴ
 إنﱠﻢ اﻟﻠﱠﻬ: ﻗَﺎل ﺛُﻢ.ﻪ ﻧَﻔَﺴ اﻧْﻄَﻔَﺎﺘﱠ ﺣ،ِب ريِ اب ري ا: ﻗَﺎل ﺛُﻢ.ﻪ ﻧَﻔَﺴ اﻧْﻄَﻔَﺎﺘﱠﺣ
 ﻻﻨَﺐﺎ ﻋﻴﻬﻠَﺔً ﻓﺴ ﺑ إﻻتﺮﺎ ﺷَﻌ ﻓَﻤ.ﻨﻤﻃْﻌ ﻓَﺎﻊﺎﺋ ﺟّإﻧ و،ﻨﺴ ﻗَﺪْ ﺧَﻠَﻘَﺎ ﻓَﺎﻛيدﺮﺑ
: ﻓَﻘُﻠْﺖ.ﻪ ﻣ: ﻟ ﻓَﻘﺎل.ﻪﻌ ﻣﻞ ﻵﻛﺖﻠَﺴﺟ وﻪ إﻟَﻴﺖﺟ ﻓَﺨَﺮ،ﻦﻳﻠْﻘَﺎو ﻣﻦﻳدﺮﺑ و ﻟَﻪﻢﺠﻋ
.َﻚﺎﺋﻋ دَﻠ ﻋﻦﻣوﻧَﺎ ااﻮ و ﺗَﺪْﻋﻨْﺖ ﻛ:ﺎذَا؟ ﻓَﻘُﻠْﺖ ﺑِﻤ: ﻓَﻘﺎل.ِﺮﺬَا اﻟْﺨَﻴ ﻫﻚَ ﻓأﻧَﺎ ﺷَﺮِﻳ
ﻓْﻨَﺎﺮ اﻧْﺼ ﺛُﻢ.ﻨَﺐدِ إذْ ذَاكَ ﻋ اﻟْﺒِﻼ ﻓﺲﻟَﻴﻠْﻨَﺎ وﻛ ﻓَﺎ.ًﺌﺎ ﺷَﻴﺮ ﺗَﺪﱠﺧﻻ وﻞ ﻛ: ﻟﻓَﻘﺎل
 أﻧَﺎ: ﻓَﻘُﻠْﺖ.َﻚ إﻟَﻴﻦﻳدﺮﺪَ اﻟْﺒﺣ ﺧُﺬْ ا: ﻟ ﻗَﺎل ﺛُﻢ.ءَ ﺷﻠﱠﺔ اﻟﺴﻦ ﻣﻨْﻘُﺺ ﻳﻟَﻢٍ و رِيﻦﻋ
قﺧْﻼﺧَﺬَ اﻻاﺎ وﻤﻬ ﻓَﻠَﺒِﺴﺖﻳار ﻓَﺘَﻮ.ﺎﻤﻬﻟْﺒِﺴ اﺘﱠ ﺣّﻨ ﻋار ﻓَﺘَﻮ: ﻟ ﻓَﻘﺎل.ﺎﻤﻨْﻬ ﻋﻏَﻨ
ِﻮلﺳ ﺑِﻨْﺖِ رﻦﺎ اﺑ ﻳﻪﺎكَ اﻟﺴ ﻛﻨﺴ إﻛ: ﻟَﻪ ﻓَﻘﺎلﻞﺎﺋ ﺳﻪﻴ ﻓَﻠَﻘﺘُﻪﻌ ﻓَﺎﺗﱠﺒ.لﻧَﺰ وﺪِهﺑِﻴ
ﻦ ﺑﻔَﺮﻌﺬَا ﺟ ﻫ: ﻟﺬَا؟ ﻓَﻘﺎل ﻫﻦ ﻣ: ﻓَﻘُﻠْﺖﻞﺎﺋ اﻟﺴﺖﻌ ﻓَﺎﺗﱠﺒ.قﺧْﻼ اﻻﻄَﺎهﻋ ﻓَﺎ.ﻪاﻟ
.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﺎدِقﺪٍ اﻟﺼﻤﺤﻣ
Sufyan Thawri reports: On my pilgrimage to Mecca, I met Jafar ibn Muhammad. I found no Hajj
pilgrimage in Masar to be engaged in prayer and supplication as much as him! When we reached Arafat,
he took a distance from people and was engaged in prayer and supplication in a corner. At this time, a
basket full of grapes came down from heaven to him, though it was not the season for grapes. He
started eating grapes and invited me to eat too. Then, he said: Sufyan! What do you think of the number
of the Hajj pilgrims? I said: Allah and His messenger know better! He said: Four hundred thousand! But
among this crowd, only the Hajj of four persons is accepted and God will accept the Hajj of all pilgrims
thanks to these four persons.25

Narrations about their merits are too many to be counted. Jabir ibn Samarah has reported: I heard from
the Messenger of Allah say: after me, twelve persons will have the position of Emir and leader and they
are all from Quraysh.26
Masruq has been quoted by Ahmad ibn Hanbal as saying: I and a group of people were sitting with
Abdullah ibn Mas’ud in the mosque when a man arrived and asked Abdullah: Did your prophet not speak
to you of the number of his successors? Ibn Mas’ud said: Yes, they are as many as the number of chiefs
of Bani Israel.27
The Messenger of Allah in relation to Imam Husayn said: My son, Husayn, is the Imam and leader of
people. He is the brother of Imam, the son of Imam, and the father of nine leaders the ninth of whom is
the Riser (Mahdi).28
The Messenger of Allah has been quoted by Abi- Said Khidri as saying: I will soon pass away but I am
leaving among you two valuable things. You will not go astray after me as long as you adhere to them.
One is greater than the other. They are the Book of Allah, which is a rope stretched from the heavens to
the earth, and my Household, they will never separate from one another until they come to me at the
Pond. Be careful how you deal with them after me.29
Ibn Abbas has reported: When the verse
“say: I do not ask of you any reward for it but love for my near relative” (42:23)
was revealed, the companions of the Holy Prophet asked: O Messenger of Allah! Who are the near
relatives? The Holy Prophet said: ‘Ali, Fatimah, Hasan and Husayn and their progeny.30

ًﺎـﺎﺟ ﺣر ا ﻟَﻢﻼمـﺎ اﻟﺴﻬِﻤﻠَﻴـﺪٍ ﻋﻤﺤ ﻣﻦ ﺑﻔَﺮﻌ ﺟﺖﻳا ر: ﻓَﻘـﺎلرِيﺎنُ اﻟﺜﱠﻮﻔْﻴ ﺳﺞﺣو
ﻦﺧَﺬَ ﻣﻓَﺔَ اﺮ ﻋﻞﺻﺎ و ﻓَﻠَﻤ.ﺜْﻠَﻪﺎلِ ﻣﻬﺘاﻹﺑ وعﺮ اﻟﺘﱠﻀﺪَ ﻓﺘَﻬاﺟﺮِ وﺸَﺎﻋ ﺑِﺎﻟْﻤﻗَﻒو
َﺧَﺬ ﻓَﺎﺎءﻤ اﻟﺴﻦ ﻣﻨَﺐ ﻋﻪﻠَﻴ ﻋل ﻧَﺰ ﺛُﻢ.ِﻒﻗﻮ اﻟْﻤ ﻓﺎء اﻟﺪﱡﻋﺪَ ﻓﺘَﻬاﺟﺒﺎً وﺎﻧاﻟﻨﱠﺎسِ ﺟ
ُﺎنﻔْﻴﺎ ﺳ ﻳ: ﻗَﺎل ﺛُﻢ،ٍﻨَﺐ ﻋﻗْﺖ وﻦ ﻳﻟَﻢ و.ﻞﻛنُ ود ا،ُﺎنﻔْﻴﺎ ﺳ ﻳ: ﻟ ﻗَﺎل ﺛُﻢ.ﻞﻛﺎﻳ
ﺔﺎﯨﻤﻌﺑر اﻢ إﻧﱠﻬ،ُﺎنﻔْﻴﺎ ﺳ ﻳ: ﻓَﻘﺎل.ﻠَﻢﻋ اﻪﻮﻟﺳ رﻦاﺑ وﻪ اﻟ:؟ ﻓَﻘُﻠْﺖﺎج اﻟْﺤﻢﺗَﺪْرِي ﻛا
ﻴﻊﻤ اﻟْﺠﻞﻘْﺒ ﻳَ ﺗَﻌﺎﻟﻪإنﱠ اﻟ و،ٍ ﻧَﻔَﺮﺔﻌﺑر ﻻ إﻻﻮﻻﻘْﺒﻴﺤﺎً ﻣﺤ ﺻﺞ ﺣ ﻻإﻧﱠﻪ و.ﺎجﻟْﻒِ ﺣا
.ﺔﻌﺑر اﻻﺞﻮلِ ﺣ ﻗُﺒﻞﺟﻻ

  ﻋ:ﻦﻴﺤﻴﺤ اﻟﺼﻦﻴ ﺑﻊﻤ اﻟْﺠﻓ و.ﺼنْ ﺗُﺤ اﻦ ﻣﺜَﺮﻛ اﻬِﻢﻠﺎﺋ ﻓَﻀ ﻓﺎراﻷﺧْﺒو
ﻦ
ﺪِي اﺛْﻨَﺎﻌﻮنُ ﺑ ﻳ:ﻘُﻮل ﻳﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒﺖﻌﻤ ﺳ:ةَ ﻗَﺎلﺮﻤ ﺳﻦﺎﺑِﺮِ ﺑﺟ

.ٍﺶﻳ ﻗُﺮﻦ ﻣﻢﻠﱡﻬﻴﺮاً ﻛﻣ اﺸَﺮﻋ

ِﺪﺒ ﻋﻊﺠِﺪِ ﻣﺴ اﻟْﻤﻠُﻮﺳﺎً ﻓﻨﱠﺎ ﺟ ﻛ:ﺮوقٍ ﻗَﺎلﺴ ﻣﻦ ﻋ:ﻞﻨْﺒ ﺣﻦﺪَ ﺑﻤﻨَﺪِ أﺣﺴ ﻣﻦﻣو
ﻦﻮنُ ﻣ ﻳﻢ ﻛﻢ ﻧَﺒِﻴﻢَﺪﱠﺛ ﺣﻞ ﻫ،ٍﻮدﻌﺴ ﻣﻦﺎ ﺑ ﻳ: ﻓَﻘﺎلﻞﺟ رﺗَﺎهﻮدٍ ﻓَﺎﻌﺴ ﻣﻦ ﺑﻪاﻟ
ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒﻗﺎل و.ﻴﻞاﺋﺮ إﺳﻨ ﺑﺎء ﻧُﻘَﺒﺪﱠةﻌ ﻛ،ﻢ ﻧَﻌ:ﻴﻔَﺔٌ؟ ﻗَﺎل ﺧَﻠﺪِهﻌﺑ
ﻢﻬﻌﺗَﺎﺳ وﺔﻌﺴ ﺗﺔﻤﺋﻮ اﺑ اﺎم إﻣﻦ اﺑﺎمﺧُﻮ إﻣ اﺎم إﻣﻨﺬَا اﺑ ﻫ:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻦﻴﺴﻠْﺤﻟ
.ﻢﻬﻤﻗَﺎﺋ

ﻪ آﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳِ أنﱠ رﺪْرِيﻴﺪٍ اﻟْﺨﻌ ﺳِﺑ اﻦﺐِ ﻋﻨﺎﻗﺘﺎبِ اﻟﻤ ﻛﻦﻣو
ﻞﺒ ﺣ،ﻪ اﻟﺘَﺎب ﻛ:ﻦ اﻟﺜﱠﻘَﻠَﻴﻢﻴ ﻓﺖﻛ ﻗَﺪْ ﺗَﺮّإﻧ و،ﺟِﻴﺐ ﻓَﺎﻋدنْ اوﺷَﻚُ ا اّ إﻧ:ﻗَﺎل
ﻧﺮﺧْﺒ ا اﻟْﺨَﺒِﻴﺮﻴﻒإنﱠ اﻟﻠﱠﻄ و.ﺘﻴ ﺑﻞﻫ اﺗﺘْﺮﻋ و،ِضر اﻻَ إﻟﺎءﻤ اﻟﺴﻦ ﻣﺪُودﻤﻣ
ﻦ اﺑﻦﻋ و.ﺎﻴﻬِﻤ ﻓﻔُﻮﻧّﺎذَا ﺗُﺨَﻠوا ﻣ ﻓَﺎﻧْﻈُﺮ،ضﻮ اﻟْﺤَﻠا ﻋﺮِد ﻳﺘﱠﻔْﺘَﺮِﻗَﺎ ﺣ ﻳﺎ ﻟَﻦﻤﻧﱠﻬا
ﺎ ﻳ:? ﻗَﺎﻟُﻮاﺑ اﻟْﻘُﺮةَ ﻓدﻮ اﻟْﻤﻻﺮاً اﺟ اﻪﻠَﻴ ﻋﻢُﻟﺎﺳ ا ﻻ ?ﻗُﻞﻟَﺖﺎ ﻧَﺰ ﻟَﻤ:ﺎسٍ ﻗَﺎلﺒﻋ
.ﺎﻤوِﻟْﺪُﻫﺔُ وﻤﻓَﺎﻃ وﻠ ﻋ:؟ ﻗَﺎلﻬِﻢﺗدﻮ ﺑِﻤﻪ اﻟﺮﻣ ا اﻟﱠﺬِﻳﻦءﻻﻮ ﻫﻦ ﻣ،ﻪ اﻟﺳﻮلر
When Imam Hasan (a.s) was passing away, he started weeping. His brother, Husayn asked: O my
brother! Are you weeping out of fear, though you are one of the youths in paradise, though you have
gone on Hajj pilgrimage on foot for twenty times, and though you have given away half of your wealth in
the way of Allah to the extent that you have given away even your shoes? Imam Hasan (a.s) said: O my
brother! I am not weeping out of fear of death, rather separation from friends make me cry, for I cannot
meet them anymore.31

:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻦﻴﺴ اﻟْﺤﺧُﻮه ا ﻟَﻪ ﻓَﻘﺎل،ﻓَﺎةُ ﺑ اﻟْﻮﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻦﺴ اﻟْﺤﺮﻀﺎ ﺣﻟَﻤو
ﺖﻴ اﻟْﺒﺖﺠﺠﺣ وﻨﱠﺔ اﻟْﺠﻞﻫﺎبِ ا ﺷَﺒِﺪَيﻴﺪُ ﺳﺣ اﻧْﺖاتِ وﻮ اﻟْﻤﻦﻓﺎً ﻣ ﺧَﻮﺗَﺒا
ﺪﱠﻗْﺖﺗَﺼاتٍ وﺮ ﻣث ﺛَﻼﻦﻔَﻴﺼﺎﻟَﻚَ ﻧ ﻣَ ﺗَﻌﺎﻟﻪ اﻟﺖﻤﻗَﺎﺳﺔً وﺠ ﺣﺸْﺮِﻳﻦﻴﺎً ﻋﺎﺷﻣ
ِاقﺮﻔ ﻟﻦَﻟ و،ِتﻮ اﻟْﻤﻦﻓﺎً ﻣ ﺧَﻮﺖﻴﺎ ﺑ ﻣﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋ؟ ﻓَﻘﺎلﻼ ﻧَﻌﺖﻘَﻴﺑا وﻞﺑِﻨَﻌ
.ﺔﺒﺣاﻻ

Virtues of ‘Ali’s Spouse
The Holy Prophet (S) held Fatimah, ‘Ali’s wife, in high esteem. He forbade people to marry her and the
only person blessed with this auspicious marriage was ‘Ali.32 The Messenger of Allah said: Fatimah is
part of me. Whatever hurts her will hurt me too.33 Addressing Fatimah, the Messenger of Allah said: My
daughter! Verily God Almighty will become angry with your anger and happy with your happiness.34
The Messenger of Allah has been quoted by Abdullah ibn Mas’ud as saying: God Almighty has banned
the torment of hell to Fatimah’s progeny due to her innocent and puriﬁed nature.35 The Holy Prophet (S)
said: My daughter was named Fatimah because God has saved her and her devotees from
chastisement and ﬁre.36 The Messenger of Allah has said: When the Day of Judgment comes, a herald
from behind heavenly curtains warns: Close your eyes and lower your heads, for this is Fatimah, the
digniﬁed daughter of Muhammad who intends to cross the Discriminating Bridge.37
Ibn Abbas has reported: the Messenger of Allah used to kiss Fatimah so much so that A’ishah would say
to the Holy Prophet: Why do you kiss Fatimah so much? The Holy Prophet would say in response: On
the night Gabriel took me to heaven, he gave me heavenly fruits. The result was that Fatimah’s fetus
was made. By intercourse with Khadijah, she conceived Fatimah! Since then, any time I long for those
fruits I kiss Fatimah and in this way I can smell the perfume of those fruits.38

 َﺔﻤ ﻓَﺎﻃﻢّﻈﻌ ﻳﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳﺎنَ ر ﻛ:ﻼمﺎ اﻟﺴﻬﻠَﻴ ﻋﻪﺘﺟ زَوﻓ
.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠى ﻋﻮﺎ ﺳوِﻳﺠِﻬ ﺗَﺰﻦ ﻣ اﻟﻨﱠﺎسﻨَﻊﻣﻴﻤﺎً وﻈ ﻋﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠﺔَ ﻋﺟزَو
.ﺎذِﻳﻬﻮﺎ ﻳ ﻣذِﻳﻨﻮ؛ ﻳّﻨﺔٌ ﻣﻌﺔُ ﺑِﻀﻤ ﻓَﺎﻃ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل رﻗَﺎل

ﻪ  إنﱠ اﻟ،ُﺔﻤﺎ ﻓَﺎﻃ ﻳ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻗَﺎل: ﻗَﺎلى اﻟﺨَﻮارِزْﻣورو
ﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻗَﺎل:ﻮدٍ ﻗَﺎلﻌﺴ ﻣﻦ ﺑﻪﺪِ اﻟﺒ ﻋﻦﻋ و.ِﺎكﺮِﺿ ﻟﺿﺮﻳﺒِﻚِ وﻐَﻀ ﻟﺐﻐْﻀﻳ
ﻦﺎ ﻣﺘَﻬِﻳ ذُرَ ﺗَﻌﺎﻟﻪ اﻟمﺮﺎ ﻓَﺤﻬﺟ ﻓَﺮﻨَﺖﺼﺔَ ﺣﻤ إنﱠ ﻓَﺎﻃ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠﺻ
ﺰ ﻋﻪنﱠ اﻟﺔَ ﻻﻤ ﻓَﺎﻃﻨَﺘﺖِ اﺑﻴﻤﺎ ﺳﻧﱠﻤ ا:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر وﻗَﺎل.ِاﻟﻨﱠﺎر
.ِ اﻟﻨﱠﺎرﻦﺎ ﻣﻬﺒﺣ اﻦ ﻣﻓَﻄَﻢﺎ وﻬ ﻓَﻄَﻤﺟﻞو

 ﻨَﺎدٍ ﺗَﺤى ﻣ ﻧَﺎدﺔﺎﻣﻴ اﻟْﻘمﻮﺎنَ ﻳ إذَا ﻛ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل روﻗَﺎل
ﺖ
ﺔُ ﺑِﻨْﺖﻤ ﻓَﺎﻃﺬِه؛ ﻓَﻬﻢوﺳوﻮا رﺴَﻧ وﻢﻛﺎرﺼﺑﻮا ا ﻏُﻀ،ﻊﻤ اﻟْﺠﻞﻫﺎ ا ﻳ:ِﺐﺠاﻟْﺤ

ﻪ  اﻟﻠﱠ ﺻِﺎنَ اﻟﻨﱠﺒ ﻛ:ﺎسٍ ﻗَﺎلﺒ ﻋﻦ اﺑﻦﻋ و.اطﺮ اﻟﺼَﻠ ﻋﺮنْ ﺗَﻤﺪٍ ﺗُﺮِﻳﺪُ اﻤﺤﻣ
َ إﻧﱠﻚ،ﻪ اﻟِﺎ ﻧَﺒ ﻳ:ُﺸَﺔﺎﺋ ﻋ ﻟَﻪ ﻓَﻘَﺎﻟَﺖ.ﻼمﻬﺎ اﻟﺴﻠَﻴﺔَ ﻋﻤﻔَﺎﻃ ﻟﻞ اﻟْﻘُﺒﺮﺜ ﻳﻪآﻟ وﻪﻠَﻴﻋ
ِ ﺑﺮِيﺳﻠَﺔَ ا ﻟَﻴﺮِﻳﻞ إنﱠ ﺟِﺒ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒ ﻓَﻘﺎل.َﺔﻤ ﻓَﺎﻃﻞ ﻗُﺒﺮﺜُﻟَﺘ
ﺖاﻗَﻌ ﻓَﻮِﻠْﺒ ﺻ ﻓﺎء ﻣﺎر ﻓَﺼﻨﱠﺔﺎرِ اﻟْﺠﻤ ﺛﻴﻊﻤ ﺟﻦ ﻣﻨﻤﻃْﻌاﻨﱠﺔَ و اﻟْﺠﺧَﻠَﻨدا
ﻦ ﻣﻴﺐﺻﺔَ ﻓَﺎﻤ ﻓَﺎﻃﻠْﺖﺎرِ ﻗَﺒﻤّﻠْﻚَ اﻟﺜ ﺗَ إﻟ ﻓَﺈذَا اﺷْﺘَﻘْﺖ.َﺔﻤ ﺑِﻔَﺎﻃﻠَﺖﻤﺔَ ﻓَﺤﺧَﺪِﻳﺠ
.ﺎﻠْﺘُﻬﻛ اﺎرِ اﻟﱠﺘﻤّ اﻟﺜﺎ ﺑِﺸَﻢﻬﺤاﺋور
A’ishah has been quoted as saying: When the Messenger of Allah was sick as a result of which he
passed away, Fatimah came to visit the Holy Prophet and with the sorrow she had, she threw herself on
her father’s chest and spoke to him privately for some time. Hearing her father’s words, she started
weeping bitterly and once again threw herself in her father’s arms. This time too, they spoke to each
other privately but Fatimah was happy. Following the Holy Prophet’s departure from this world, she was
asked about the reason behind her weeping and her smiling. Fatimah said: On the ﬁrst time, my father
whispered to me something that made me weep. My father said: Fatimah, I will not recover from this
illness. I will meet my Lord soon. For this reason, I started weeping. But the second time, he whispered
to me something which gladdened me. He said: My daughter, do not grieve for parting with me, for you
are the ﬁrst person from my Ahl al-Bayt to join me after my passing away. Hearing this made me glad,
for joining my father was the most pleasant to me. Another good news I received from my father was
that I was the lady of the women in paradise with the exception of Mary, the daughter of ‘Imran. This
added to my happiness and pleasure.39
Anas has reported: The Messenger of Allah in relation to Fatimah said: Four women are above all the
other in world: Mary, the daughter of ‘Imran, Asiyah, the daughter of Muzahim and the wife of Pharaoh,
Khadijah, the daughter of Khuwaylid, and Fatimah, the daughter of Muhammad.40
Yazid ibn Abd al-Malik Nawfali has reported on the authority of his father and grandfather: One day, I
went to the presence of Fatimah, the Holy Prophet’s daughter. Before greeting her, she greeted me and
said: During the illness from which my father did not recover, he gave good news to me and said:
Whoever greets me and you for three successive days, will have paradise as his reward. The narrator
says: I asked her if this was true during the life of her and her father or after their passing away. She
said: Both during our life and after our passing away.41 When the verse
“Do not hold the apostle’s calling (you) among you to be like your calling one to the other” (24:63)
was revealed, Fatimah says: I decided to call my father as “Messenger of Allah” but

ﻬﺎﻠَﻴﺔُ ﻋﻤ ﻓَﺎﻃتﺎء ﻓَﺠﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ رﺮِض ﻣ:ﺸَﺔَ ﻗَﺎﻟَﺖﺎﺋ ﻋﻦﻋو

.ﺖﺤﺎ ﻓَﻀﻫﺎرى ﻓَﺴﺧْﺮ اﻪﻠَﻴ ﻋﺖﺒﻛ ا ﺛُﻢ.ﺖﺎ ﻓَﺒﻫﺎر ﻓَﺴ،ﻪﻠَﻴ ﻋﺖﺒﻛ ﻓَﺎﻼماﻟﺴ
ﻧﱠﻪ اﻧﺮﺧْﺒ اﻪﻠَﻴ ﻋﺖﺒﺒﻛﺎ ا ﻟَﻤ: ﻓَﻘَﺎﻟَﺖ،ﺎﻟْﺘُﻬﺎ ﺳﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒّﺎ ﺗُﯘﻓﻓَﻠَﻤ
ﻪﺘﻴ ﺑﻞﻫعُ اﺮﺳ اّﻧ اﻧﺮﺧْﺒى ﻓَﺎﺧْﺮ اﻪﻠَﻴ ﻋﺖﺒﺒﻛ ا ﺛُﻢ.ﺖﻴﻚَ ﻓَﺒ ذَﻟﻪﻌﺟ وﻦ ﻣِﺖﻴﻣ
ﺳا رﺖﻓَﻌ ﻓَﺮ،َانﺮﻤﻨَﺔَ ﻋ اﺑﻢﻳﺮ ﻣ إﻻﻨﱠﺔ اﻟْﺠﻞﻫ اﺎءﺴِﺪَةُ ﻧﻴ ﺳّﻧا وﻮﻗﺎً ﺑِﻪﻟُﺤ
.ﺖﺤﻓَﻀ

 ﻴﺎﻟَﻤ اﻟْﻌﺎءﺴ ﻧﻦﻚَ ﻣﺒﺴ ﺣ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻗَﺎل:ﻧَﺲٍ ﻗَﺎل اﻦﻋو
ﻦ
،ٍﺪﻠﻳ ﺧُﻮﺔُ ﺑِﻨْﺖﺧَﺪِﻳﺠ و،َﻮنﻋﺮةُ ﻓاﺮ اﻣﻢاﺣﺰ ﻣﺔُ ﺑِﻨْﺖﻴآﺳ و،َانﺮﻤ ﻋ ﺑِﻨْﺖﻢﻳﺮ ﻣ:ﻊﺑرا
: ﻗَﺎلﺪِّه ﺟﻦ ﻋ أﺑِﻴﻪﻦ ﻋﻓَﻠﻚِ اﻟﻨﱠﻮﻠﺪِ اﻟْﻤﺒ ﻋﻦﺰِﻳﺪَ ﺑ ﻳﻦﻋ و.ٍﺪﻤﺤ ﻣﺔُ ﺑِﻨْﺖﻤﻓَﺎﻃو
:ﻗَﺎﻟَﺖ ومﻼ ﺑِﺎﻟﺴﺗْﻨﺪَا ﻓَﺒﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮلِ اﻟﺳﺔَ ﺑِﻨْﺖِ رﻤ ﻓَﺎﻃَﻠ ﻋﺧَﻠْﺖد
 ﻓَﻘُﻠْﺖ: ﻗَﺎل.ُﻨﱠﺔ اﻟْﺠ ﻓَﻠَﻪﺎمﻳﺛَﺔَ اﻚِ ﺛَﻼﻠَﻴﻋ وَﻠ ﻋﻠﱠﻢ ﺳﻦ إنﱠ ﻣ: ذَا ﺣﻮﻫ وِﺑ اﻗَﺎل
.ﻨَﺎﺗﻮﺪَ ﻣﻌﺑﻨَﺎ وﺎﺗﻴ ﺣ ﻓ:ﻚِ؟ ﻗَﺎﻟَﺖﺗﻮﻣ وﻪﺗﻮﺪَ ﻣﻌ ﺑوﻚِ اﺎﺗﻴﺣ وﻪﺎﺗﻴ ﺣﺬَا ﻓ ﻫ:ﺎﻟَﻬ

?ًﻀﺎﻌ ﺑﻢﻀﻌ ﺑﺎءﺪُﻋ ﻛﻢَﻨﻴﻮلِ ﺑﺳ اﻟﺮﺎءﻋﻠُﻮا دﻌ ﺗَﺠ ?ﻻ:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪ ﻗَﻮلﺎ ﻧَﺰﻟَﻤو
.ُﺔﺑـﺎ ا ﻳ: ﻟَﻪﻗُﻮلنْ ا اﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒﺖﺒﻴ ﺗَﻬ:ﻼمـﺎ اﻟﺴﻬﻠَﻴﺔُ ﻋﻤ ﻓَـﺎﻃﻗَﺎﻟَﺖ
ﻠْﺖﻌﻓَﺠ
my father turned to me and said: This verse was not revealed for you and your family; for you are from
me and I am from you. Rather, this verse was revealed about the arrogant Arabs and the wrongdoers
who did not call me as the “messenger of Allah.” My daughter! Always call me “father” which gladdens
my heart and it is nearer to God’s pleasure. Then he hugged me, kissed me and rubbed his saliva on my
face. Since then, I was in no need of any perfume.42

Verses Revealed in Honor of ‘Ali
The Messenger of Allah has been quoted by Ibn Abbas as saying: There is no verse in the Holy Qur’an
which starts with “O you who believe” in which ‘Ali does not stand at the top of them!43 Ibn Mardawayh
on the authority of Ibn Abbas has reported: There is no verse in the Holy Qur’an in which ‘Ali is not at the
top of its addressees and their leader.44
Imam ‘Ali (a.s) has been reported by ibn Mardawayh on the authority of Ibn Abbas as saying: The Holy

Qur’an was revealed in four parts; the ﬁrst quarter of it is about us and our merits, the second quarter of
it is about punishment of our enemies. The third quarter of it is about the former generations, their
lifestyle, parables and proverbs. The fourth quarter of it is about religious duties and injunctions. All the
honors and dignities mentioned in the Holy Qur’an are about us.45
Ibn Abbas has been reported by ibn Mardawayh as saying: What has been revealed in the Holy Qur’an
about ‘Ali is not about anyone else.46 Mujahid has been quoted as saying: Seventy verses have been
revealed in the Holy Qur’an in honor of ‘Ali.47 The Messenger of Allah has been reported by Bara as
having said to ‘Ali: O ‘Ali, pray and say: O Lord, make a covenant with You for me so I adhere to it and
bring about a love for me in the hearts of the believers. It was after this event that the verse
“Surely (as for) those who believe and do good deeds for them will Allah bring about love” (19:96)
was revealed.48
About the verse
“There is a guide for every people” (13:7)
Ibn Abbas says: The Messenger of Allah pointed to his breast when the verse
“You are only a Warner” (13:7)
was revealed and in interpreting it, pointed to ‘Ali, saying: O ‘Ali, the guided ones after me will follow
you.49

 ﻚِ ﻣﻠﻫ ا ﻓﻻﻴﻚِ و ﻓ ﺗَﻨْﺰِل ﻟَﻢ،ُﺔﻨَﻴﺎ ﺑ ﻳ:ﻗﺎل وَﻠ ﻋﻞﻗْﺒ ﻓَﺎ.ﻪ اﻟﺳﻮلﺎ ر ﻳ: ﻟَﻪﻗُﻮلا
ﻦ
،ُﺔﺑﺎ ا ﻳ ﻓَﻘُﻮﻟ.ِﺮﺒْاﻟ وﺬْخاﻟْﺒ وﻔَﺎء اﻟْﺠﻞﻫ ا ﻓﻟَﺖﺎ ﻧَﺰﻧﱠﻤا و،ِﻨْﻚﻧَﺎ ﻣا وّﻨﻧْﺖِ ﻣ ا.ﻞﻗَﺒ
ﺘﻬﺒ ﺟﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒﻞ ﻗَﺒ ﺛُﻢ.ِبﻠﺮ ﻟﺿراﻠْﻘَﻠْﺐِ و ﻟﺐﺣ اﻓَﺈﻧﱠﻪ
ِﻮرﻬﻤ اﻟْﺠ ﻃَﺮِﻳﻖﻦ ﻣدرﺎ و ﻣ ﻓ.ﺪَهﻌﻴﺐٍ ﺑ ﻃَ إﻟﺖﺘَﺠﺎ اﺣ ﻓَﻤﻪ رِﻳﻘﻦ ﻣﻨﺤﺴﻣو
:ِآن اﻟﻘُﺮﻦ ﻣﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮﻴﺮِ اﻟﻤ أﻣ ﻓل ﻧَﺰأﻧﱠﻪ

ﺎ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻬﻳﺎ اﺎ ?ﻳﻴﻬﺔً ﻓ آﻳَ ﺗَﻌﺎﻟﻪ اﻟلﻧْﺰﺎ ا ﻣ:ﺎسٍ ﻗَﺎلﺒ ﻋﻦ اﺑﻦ ﻋ اﻟﺨَﻮارِزْﻣﻧَﻘَﻞ
ﻦ اﺑَ إﻟﻨَﺎدِهﻆُ ﺑِﺈﺳﺎﻓ اﻟْﺤﻪﻳودﺮ ﻣﻦ اﺑﻧَﻘَﻞ و.ﺎﻫﻴﺮﻣاﺎ وﻬﺳا رﻠﻋ وﻨُﻮا? إﻻآﻣ
ﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋﻦ ﻋﻨَﺎدِهﺑِﺈﺳ و.ﺎﺪُﻫﻗَﺎﺋﺎ وﻬﺳا رﻠﻋ وﺔٌ إﻻآنِ آﻳ اﻟْﻘُﺮﺎ ﻓ ﻣ:ﺎسٍ ﻗَﺎلﺒﻋ
ﻊﺑر وﺜَﺎلﻣا وﺮﻴ ﺳﻊﺑرِﻧَﺎ وﺪُو ﻋ ﻓﻊﺑرﻴﻨَﺎ و ﻓﻊﺑﺎﻋﺎً؛ ﻓَﺮﺑرآنُ ا اﻟْﻘُﺮل ﻧَﺰ: ﻗَﺎلﻼماﻟﺴ

ﻪ اﻟﻦﺪٍ ﻣﺣ ا ﻓلﺎ ﻧَﺰ ﻣ:ٍﺎسﺒ ﻋﻦ اﺑﻦﻋ و.ِآن اﻟْﻘُﺮﻢاﺋﺮﻟَﻨَﺎ ﻛ و،ﺎمﺣا وﺾاﺋﻓَﺮ
ﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋ ﻓل ﻧَﺰ:ﺪٍ ﻗَﺎلﺎﻫﺠ ﻣﻦﻋ و.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋ ﻓلﺎ ﻧَﺰ ﻣﺟﻞ وﺰﻋ
.ًﺔﻮنَ آﻳﻌﺒ ﺳﻼماﻟﺴ

اً? ﻗَﺎل ۇدﻦﻤﺣ اﻟﺮﻢ ﻟَﻬﻞﻌﺠﻴﺎتِ ﺳﺤﺎﻟﻠُﻮا اﻟﺼﻤﻋﻨُﻮا و آﻣنﱠ اﻟﱠﺬِﻳﻦ ?ا:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪﻗَﻮ
ﺎ ﻳ:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺐٍ ﻋ ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠ ﻟﻌﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻗَﺎل:ﺮاءاﻟْﺒ
 ﻓ ﻟﻞﻌاﺟ و،ًاﻨْﺪَكَ ۇد ﻋ ﻟﻞﻌاﺟ و،ًﺪاﻬﻨْﺪَكَ ﻋ ﻋ ﻟﻞﻌ إﺟﻢ اﻟﻠﱠﻬ: ﻗُﻞﻠﻋ
:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪﻗَﻮ و.ٍق ﻃُﺮﺪﱠة ﻋﻦ ﻣهدروا و.(ُﺔﻟَﺖِ )اﻵﻳ ﻓَﻨَﺰ.ًةدﻮ ﻣﻴﻦﻨﻣﻮﺪُورِ اﻟْﻤﺻ
?ٍﺎد ﻫم ﻗَﻮﻞ?ﻟ

?ﻨْﺬِر ﻣﻧْﺖﺎ اﻧﱠﻤ ?اﻟَﺖﺎ ﻧَﺰ ﻟَﻤﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻗَﺎل:ٍﺎسﺒ ﻋﻦ اﺑﻗَﺎل
ﻘْﺘَﺪِي ﺑِﻚَ ﻳ:ﻗﺎل وﻠ ﻋَ إﻟﺪِه ﺑِﻴﺷَﺎراﺎدٍ? و ﻫم ﻗَﻮﻞﻟ ?و،ﺪْرِه ﺻَﻟ اﺪِه ﺑِﻴﺎﻣواو
.ﺪِيﻌﺘَﺪُونَ ﺑﻬاﻟْﻤ
As for the verse
“Is he then who is a believer like him who is a transgressor? They are not equal” (32:18)
Ibn Abbas says: In this verse, believer is ‘Ali and transgressor is Walid.50 God Almighty states:
“Is he then who has with him clear proof from his Lord, and a witness from him …” (11:17).
About this verse, Abbad ibn Abdullah Asadi says: I heard ‘Ali (a.s) say on the pulpit: There is no man
from Quraysh about whom one or two verses have not been revealed. A man who was jealous rose up
and ironically asked: What verse has been revealed about you? ‘Ali, who had become upset, said: If you
did not ask this question in this gathering I would never answer it! But woe to you! Have you not recited
Surah Hud? Then, he recited the aforementioned verse saying: One who has clear proof from his Lord is
the Messenger of Allah and I am his witness.51 God Almighty states:
“Stop them, surely they will be questioned.”
Ibn Abbas says: On the Day of Judgment, all people will be questioned about the leadership of ‘Ali.52
Ibn Abbas has reported: In the verse

“be careful of your duty to Allah and with the true ones” (9:119),
‘Ali is the true one.53 According to Ibn Abbas, the verse
“those who spend their property by night and by day, secretly and openly”
has been revealed in honor of ‘Ali, for his property was four Dirhams on the whole. He spent one Dirham
by night, one Dirham by day, one Dirham openly, and one Dirham secretly as charity to the poor.54
As for the verse,
“O you who believe! When you consult the Apostle, then offer something in charity” (58:12),
no one has acted according to it except ‘Ali ibn Abi-Talib.55 The verse
“Only Allah is your Wali and His Apostle and those who believe, those who keep up prayers and
pay the poor-rate while they bow” (5:55),
was revealed in honor of ‘Ali when he offered his ring to a poor man while bowing in prayer.56
About the verse
“Those who believe and do good, surely they are the best of men” (98:7),
‘Ali has said: the Messenger of Allah was leaning against my chest when he said: O ‘Ali, the aim of this
verse is you and your followers. The meeting-place of you and your followers will be at the Pond on the
Day of Judgment. When people kneel down for reckoning, your followers will enter paradise with
illuminated faces.57

ﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋﻦﻣﻮ اﻟْﻤ:?َﺘَﯘونﺴ ﻳﻘﺎً ﻻﺎنَ ﻓَﺎﺳ ﻛﻦﻤﻨﺎً ﻛﻣﻮﺎنَ ﻣ ﻛﻦﻓَﻤ ?ا:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪﻗَﻮو
:?ﻨْﻪﺪٌ ﻣ ﺷَﺎﻫﺘْﻠُﻮهﻳ وِﻪﺑ رﻦ ﻣِﻨَﺔﻴ ﺑَﻠﺎنَ ﻋ ﻛﻦﻓَﻤ ?ا:ﻟُﻪﻗَﻮ و.ُﻴﺪﻟ اﻟْﻮﻖاﻟْﻔَﺎﺳ وﻼماﻟﺴ
:ِﺮﻨْﺒ اﻟْﻤَﻠ ﻋﻮﻫ وﻘُﻮل ﻳﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺎً ﻋﻴﻠ ﻋﺖﻌﻤ ﺳ:ﺪي اﻷﺳﻪﺪِ اﻟﺒ ﻋﻦ ﺑﺎدﺒ ﻋﻗَﺎل
ﺎ ﻓَﻤ:ﺘَﻪ ﺗَﺤﻦﻤ ﻣﻞﺟ ر ﻓَﻘﺎل.ِﺘَﺎن آﻳوﺔٌ ا آﻳﻴﻪ ﻓﻟَﺖﻗَﺪْ ﻧَﺰ وﺶٍ إﻻﻳ ﻗُﺮﻦ ﻣﻞﺟ رﻦﺎ ﻣﻣ
ﺎ ﻣموسِ اﻟْﻘَﻮو رَﻠ ﻋﻟْﻨﺎ ﺗَﺴ ﻟَﻢﺎ إﻧﱠﻚَ ﻟَﻮﻣ ا: ﻗَﺎل ﺛُﻢﺐ؟ ﻓَﻐَﻀﻧْﺖﻴﻚَ ا ﻓلﻧَﺰ
ِﻨَﺔﻴ ﺑَﻠﺎنَ ﻋ ﻛﻦﻓَﻤ ?ا:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋا ﻗَﺮﻮدٍ؟ ﺛُﻢةَ ﻫﻮر ﺳا ﺗَﻘْﺮﻞﻚَ ﻫﺤﻳ و.َﺪﱠﺛْﺘُﻚﺣ
.ﻨْﻪﺪُ ﻣﻧَﺎ اﻟﺸﱠﺎﻫا وِﻨَﺔﻴ ﺑَﻠ ﻋﻪ اﻟﻮلﺳ?؛ رﻨْﻪﺪٌ ﻣ ﺷَﺎﻫﺘْﻠُﻮهﻳ وِﻪﺑ رﻦﻣ

ﻦوﻟُﻮنَ ﻋﻮﺴ ﻣﻢﻧﱠﻬ ا:ٍﺎسﺒ ﻋﻦ اﺑﻦ ﻋ:?َوﻟُﻮنﻮﺴ ﻣﻢﻧﱠﻬ اﻢﻔُﻮﻫﻗ ?و:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪﻗَﻮو

ﻊ ﻮﻧُﻮا ﻣﻛ وﻪ ?إﺗﱠﻘُﻮا اﻟ:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪﻗَﻮ و.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺐٍ ﻋ ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠ ﻋﺔﻳوِﻻ
 ?اﻟﱠﺬِﻳﻦ:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪﻗَﻮ و.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋﻊ ﻣ:ﺎسٍ ﻗَﺎلﺒ ﻋﻦ اﺑﻦ ﻋ:?ﻴﻦﺎدِﻗاﻟﺼ
ﻠ ﻋ ﻓﻟَﺖ ﻧَﺰ:ﺎسٍ ﻗَﺎلﺒ ﻋﻦ اﺑﻦ ﻋ:?ًﺔﻴﻧﻼﻋاً وﺮﺎرِ ﺳاﻟﻨﱠﻬ وﻞ ﺑِﺎﻟﻠﱠﻴﻢاﻟَﻬﻮﻣﻘُﻮنَ اﻨْﻔﻳ
ً ﻧَﻬﺎراﻢﻫ ﺑِﺪِرﺪﱠقﺗَﺼَ وﻼ ﻟَﻴﻢﻫ ﺑِﺪِرﺪﱠق ﻓَﺘَﺼﻢاﻫرﺔُ دﻌﺑر اﻨْﺪَه ﻋﺎﻧَﺖ؛ ﻛﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﻋ
.ًﺔﻴﻼﻧ ﻋﻢﻫ ﺑِﺪِرﺪﱠقﺗَﺼاً وﺮ ﺳﻢﻫ ﺑِﺪِرﺪﱠقﺗَﺼو

ﻢ اﻛﻮ ﻧَﺠﺪَي ﻳﻦﻴﻮا ﺑ ﻓَﻘَﺪِّﻣﻮلﺳ اﻟﺮﺘُﻢﻴذَا ﻧَﺎﺟﻨُﻮا ا آﻣﺎ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻬﻳﺎ ا ?ﻳ:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪﻗَﻮو
.ﺪَهﻌﻻ ﺑ وﻠَﻪ ﻗَﺒ ﻻ،ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮﻴﺮِ اﻟﻤى أﻣﻮﺪٌ ﺳﺣ اﻞﻤﻌ ﻳ ﻟَﻢ:?ًﺪَﻗَﺔﺻ
َةﻼﻮنَ اﻟﺼﻴﻤﻘ ﻳﻨُﻮا اﻟﱠﺬِﻳﻦ آﻣاﻟﱠﺬِﻳﻦ وﻮﻟُﻪﺳر وﻪ اﻟﻢﻴﻟﺎ وﻧﱠﻤ ?ا:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪﻗَﻮو
بﺰنﱠ ﺣﻨُﻮا ﻓَﺎ آﻣاﻟﱠﺬِﻳﻦ وﻮﻟَﻪﺳر وﻪ اﻟلﺘَﻮ ﻳﻦﻣ و.َﻮنﻌاﻛ رﻢﻫﺎةَ وﻛﺗُﻮنَ اﻟﺰﻮﻳو
ﻪ ﺑِﺨَﺎﺗَﻤﻴﻦﺴ اﻟْﻤَﻠ ﻋﺪﱠقﺎ ﺗَﺼ ﻟَﻤﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋ ﻓﻟَﺖ ﻧَﺰ:?َﻮنﺒ اﻟْﻐَﺎﻟﻢ ﻫﻪاﻟ
.ﻪﻮﻋﻛ رﻓ

  ﻗَﺎ:?ﺔﺮِﻳ اﻟْﺒﺮ ﺧَﻴﻢﻚَ ﻫوﻟَﺌﺎتِ اﺤﺎﻟﻠُﻮا اﻟﺼﻤﻋﻨُﻮا و آﻣنﱠ اﻟﱠﺬِﻳﻦ ?ا:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪﻗَﻮو
ل
ﺪْرِي ﺻَ إﻟﺪُهﻨﺴﻧَﺎ ﻣا وﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ رﺪﱠﺛَﻨ ﺣ:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠﻋ
َﺘُﻚﻴﻌﺷ وﻧْﺖﻨُﻮا…? ا آﻣ ?إنﱠ اﻟﱠﺬِﻳﻦ:َ ﺗَﻌﺎﻟﻪ اﻟل ﻗَﻮﻊﻤ ﺗَﺴﻟَﻢ ا،ﻠ ﻋي ا:ﻗَﺎل
.ﻴﻦﻠﺠﺤاً ﻣنَ ﻏُﺮﻮ ﺗُﺪْﻋ،ِﺎبﺴﻠْﺤ ﻟﻢﻣﺜَﺖِ اﻻذَا ﺟ اضﻮ اﻟْﺤﻢﺪُﻛﻋﻮﻣﺪِي وﻋﻮﻣو
The verse
“But whoever disputes with you in this matter after what has come to you of knowledge, then
say: come let us call our sons and your sons, and our women and your women, and our near
people and your near people, then let us be earnest in prayer, and pray for the curse of Allah on
the liars” (3:61),
was revealed in honor of ‘Ali, Fatimah, Hasan, and Husayn.58 In the interpretation of the verse
“So it becomes stout and stands ﬁrmly on its stem” (48:29),
Hasan has said: Islam was strengthened by ‘Ali’s sword and obtained its position in world.59 The
Messenger of Allah has been quoted by Ibn Abbas and Asma bint Umays as saying: The verse

“the believers that do good” (66:4)
included ‘Ali ibn Abi-Talib.60 About the verse
“and gardens of grapes and corn and palm trees having one root and (others) having distinct
roots; they are watered with one water” (13:4),
Jabir ibn Abdullah has quoted the Messenger of Allah as saying: All people are from different roots but I
and ‘Ali are from the same root, invoking the abovementioned verse.61
According to Ibn Abbas, the verse
“On the day on which Allah will not abase the Prophet and those who believe with him” (66:8)
is about ‘Ali and his followers. The ﬁrst one who is clad with heavenly Hillah is prophet Ibrahim due to his
being the friend of Allah. The second one is the Holy Prophet of Islam, for he is the chosen one. The
third one is ‘Ali who is clad with heavenly garment entering paradise between the two honorable
prophets. Ibn Abbas, then recited the abovementioned verse, saying: ‘Ali and his followers will go to
paradise while being accompanied by the Holy Prophet.62
The verse
“and they give food out of love for Him to the poor” (76:8),
was revealed in honor of ‘Ali, Fatimah, Hasan, and Husayn.63 The verse
“of the believers are men who are true to the covenant which they made with Allah” (33:23),
was revealed in honor of ‘Ali (a.s).64 The verse
“Then We gave the Book for an inheritance to those whom we chose from among Our servants”
(35:32),
was revealed in honor of ‘Ali (a.s), for he was the chosen servant of God.65

ﻧَﺎﻨَﺎءﺑا ﻧَﺪْعُ اﺎﻟَﻮ ﺗَﻌ ﻓَﻘُﻞﻠْﻢ اﻟْﻌﻦكَ ﻣﺎءﺎ ﺟﺪِ ﻣﻌ ﺑﻦ ﻣﻴﻪﻚَ ﻓﺎﺟ ﺣﻦ ?ﻓَﻤ:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪﻗَﻮو
َﻠ ﻋﻪﻨَﺔَ اﻟ ﻟَﻌﻞﻌ ﻓَﻨَﺠﺘَﻬِﻞ ﻧَﺒ ﺛُﻢﻢﻧْﻔُﺴاﻨَﺎ وﻧْﻔُﺴا وﻢﻛﺎءﺴﻧﻧَﺎ وﺎءﺴﻧ وﻢﻛﻨَﺎءﺑاو
ﻟُﻪﻗَﻮ و.ﻼم اﻟﺴﻬِﻢﻠَﻴ ﻋﻦﻴﺴاﻟْﺤ وﻦﺴاﻟْﺤﺔَ وﻤﻓَﺎﻃ وﻠ ﻋ ﻓﻟَﺖ ﻧَﺰ:?ﺎذِﺑِﻴﻦْاﻟ
ﻪﻠَﻴ ﻋﻠﻒِ ﻋﻴ ﺑِﺴمﻼى اﻹﺳﺘَﻮ إﺳ: ﻗَﺎلﻦﺴ اﻟْﺤﻦ ﻋ:?ﻪﻮﻗ ﺳَﻠى ﻋﺘَﻮ ?ﻓَﺎﺳ:َﺗَﻌﺎﻟ
ٍﺎسﺒ ﻋﻦاﺑﺲٍ وﻴﻤ ﺑِﻨْﺖِ ﻋﺎءﻤﺳ اﻦ ﻋ:?ﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟْﻤﺢﺎﻟﺻ ?و:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪﻗَﻮ و.ﻼماﻟﺴ
ِﺑ اﻦ ﺑﻠ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟْﻤﺢﺎﻟ ﺻ:ﻘُﻮل ﻳﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳﻨَﺎ رﻌﻤ ﺳ:ﻗَﺎﻻ

.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺐٍ ﻋﻃَﺎﻟ

ﺎء ﺑِﻤَﻘﺴانٍ ﻳﻨْﻮ ﺻﺮﻏَﻴانٌ وﻨْﻮ ﺻﻴﻞﻧَﺨعٌ وزَرﻨَﺎبٍ وﻋ اﻦ ﻣﻨﱠﺎتﺟ ? و:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪﻗَﻮ
 اﻟﻨﱠﺎس:ﻘُﻮل ﻳﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒﻊﻤ ﺳ أﻧﱠﻪﻪﺪِ اﻟﺒ ﻋﻦﺎﺑِﺮِ ﺑ ﺟﻦ ﻋ:?ٍﺪاﺣو
ﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒا ﻗَﺮ ﺛُﻢ.ﺪَةاﺣ وةﺮ ﺷَﺠﻦ ﻣﻠﺎ ﻋ ﻳﻧْﺖاﻧَﺎ وا وﺮٍ ﺷَﺘﱠ ﺷَﺠﻦﻣ
ﻦ اﺑﻦ ﻋ:?ﻪﻌﻨُﻮا ﻣ آﻣاﻟﱠﺬِﻳﻦ وِ اﻟﻨﱠﺒﻪﺨْﺰِي اﻟ ﻳ ﻻمﻮ ?ﻳ:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪﻗَﻮ و.َﺔ اﻵﻳﻪآﻟو
 ﺛُﻢ.ﺟﻞ وﺰ ﻋﻪ اﻟﻦ ﻣﻪﻠﱠﺘﺨ ﻟﻴﻢاﻫﺮ إﺑﻨﱠﺔ اﻟْﺠﻠَﻞ ﺣﻦ ﻣﺴ ﻳﻦ ﻣلو ا:ﺎسٍ ﻗَﺎلﺒﻋ
َﺔﺎسٍ اﻵﻳﺒ ﻋﻦ اﺑا ﻗَﺮ ﺛُﻢ.ِ اﻟْﺠِﻨَﺎنَﺎ إﻟﻤﻨَﻬﻴ ﺑفﺰ ﻳ،ﻠ ﻋ ﺛُﻢ.ﻪةُ اﻟﻔْﻮ ﺻﻧﱠﻪﺪٌ ﻻﻤﺤﻣ
.ﻪﺎﺑﺤﺻا وﻠ ﻋ:ﻗﺎلو

ِ َﻟ ﻧَﺰ:?…ًﻴﺮاﺳاﻴﻤﺎً وﺘﻳﻴﻨﺎً وﺴ ﻣِﻪﺒ ﺣَﻠ ﻋﺎمﻮنَ اﻟﻄﱠﻌﻤﻄْﻌﻳ ?و:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪﻗَﻮو
ﺖ
ﻦ ?ﻣ:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪﻗَﻮ و.ﻼم اﻟﺴﻬِﻢﻠَﻴ ﻋﻦﻴﺴاﻟْﺤ وﻦﺴاﻟْﺤﺔَ وﻤﻓَﺎﻃ وﻠ ﻋةُ( ﻓﻮر)اﻟﺴ
.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋ ﻓﻟَﺖ ﻧَﺰ:?ﻪﻠَﻴ ﻋﻪﺪُوا اﻟﺎﻫﺎ ﻋﺪَﻗُﻮا ﻣ ﺻﺎل رِﺟﻴﻦﻨﻣﻮاﻟْﻤ
?ﺎدِﻧَﺎﺒ ﻋﻦﻨَﺎ ﻣﻄَﻔَﻴ اﺻ اﻟﱠﺬِﻳﻦﺘَﺎبْﺛْﻨَﺎ اﻟرو ا ?ﺛُﻢ:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪﻗَﻮو
The verse
“I and those who follow me …” (12:108),
was revealed in honor of Imam ‘Ali (a.s).66 The verse
“Is he then who knows that what has been revealed to you from your Lord is the truth …” (13:19),
was revealed in honor of ‘Ali (a.s).67 Imam ‘Ali asked the Messenger of Allah about the meaning of trial
in the verse
“Do men think that they will be left alone on saying “we believe” and not be tried?” (29:2).
The Holy Prophet said: This trial is related to you, for people will be put to test through you and they will
put you to test too. In other words people will be hostile to you and you have to be hostile to them too.68
About the verse
“Then we gave book for an inheritance …” (35:32),

‘Ali said: We are the inheritor of the Book.69 Imam Baqir (a.s) has been quoted as saying: The verse
“and oppose the Apostle after that guidance has become clear to them” (47:32)
was revealed about ‘Ali.70
Imam Baqir (a.s) has also been reported as saying: The word “man” in the verse
“and bestow His grace on every one endowed with grace” (11:3),
is ‘Ali ibn Abi-Talib.71 The verse
“I and those who follow me” (12:108)
is about ‘Ali ibn Abi-Talib and the Holy Prophet’s household.72 The verse
“Is he then who knows that what has been revealed to you from your lord is the truth …” (13:19),
is about ‘Ali ibn Abi-Talib.73 The verse
“O you who believe …”
is about ‘Ali according to Ibn Abbas. There is no verse in the Holy Qur’an which addresses the believers
and ‘Ali is not their leader.74
Ibn Abbas has reported: God Almighty reproaches the Holy Prophet’s companions in certain verses
except ‘Ali. Wherever ‘Ali’s name is mentioned implicitly, he is respected and honored. Wherever the
believers are addressed in the Holy Qur’an, ‘Ali is their leader. Hence, we are commissioned to always
speak well of ‘Ali and ask God’s forgiveness for him.75 Hudhayfah has reported: ‘Ali is the truth and the
real secret of truth.76

?ﻨﻌ اﺗﱠﺒﻦﻣﻧَﺎ و ?ا:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪﻗَﻮو

(1)  ?اﻟﻢ:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪﻗَﻮ…? وﻖِﻚَ اﻟْﺤﺑ رﻦﻚَ ﻣﻟَﻴ اﻧﺰِلﺎ اﻧﱠﻤ اﻠَﻢﻌ ﻳﻦﻓَﻤ ?ا:ﻟُﻪﻗَﻮو
:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋ ﻗَﺎل:?َﻔْﺘَﻨُﻮن ﻳ ﻻﻢﻫﻨﱠﺎ وﻘُﻮﻟُﻮا آﻣنْ ﻳﻮا اﻛﺘْﺮنْ ﻳ ا اﻟﻨﱠﺎسﺐﺴﺣا
ﺪﱠﻋ ﻓَﺎﻢﺨَﺎﺻإﻧﱠﻚَ ﻣ و،َ ﺑِﻚ،ﻠﺎ ﻋ ﻳ:ﺘْﻨَﺔُ؟ ﻗَﺎل اﻟْﻔﺬِهﺎ ﻫ ﻣ،ﻪ اﻟﺳﻮلﺎ ر ﻳ:ﻗُﻠﺖ
ﻦﻨَﺎ ﻣﻄَﻔَﻴ اﺻ اﻟﱠﺬِﻳﻦﺘَﺎبْﺛْﻨَﺎ اﻟرو ا ?ﺛُﻢ:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋﻗﺎل و.ﺔﻮﻣﻠْﺨُﺼﻟ
ﻦﻴﺎ ﺗَﺒﺪِ ﻣﻌ ﺑﻦ ﻣﻮلﺳﺷَﺎﻗﱡﻮا اﻟﺮ ?و:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺮِ ﻋﺎﻗ اﻟْﺒﻦﻋ و.َﻚوﻟَﺌ اﻦﺎدِﻧَﺎ? ﻧَﺤﺒﻋ
.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠﺮِ ﻋﻣ ا ﻓ:ﺪَى? ﻗَﺎل اﻟْﻬﻢﻟَﻬ

ﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ ر? ﻗَﺎلﻠَﻪ ﻓَﻀﻞ ذِي ﻓَﻀﻞتِ ﻛﻮﻳ ?و:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻨْﻪﻋو
ﻠَﻢﻌ ﻳﻦﻓَﻤ ? ا:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪﻗَﻮ و.ٍﺪﻤﺤ ﻣآلﺐٍ و ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠ؛ ﻋﻨﻌ اﺗﱠﺒﻦﻣ أﻧَﺎ و:ﻪآﻟو
:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪﻗَﻮ و.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺐٍ ﻋ ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠ…? ﻋﻖِﻚَ اﻟْﺤﺑ رﻦﻚَ ﻣﻟَﻴ اﻧﺰِلﺎ اﻧﱠﻤا
:?ﻨُﻮا آﻣﺎ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻬﻳﺎ ا?ﻳ

:ﻨْﻪﻋ و.ﺎﺷَﺮِﻳﻔُﻬﺎ وﻫﻴﺮﻣ اﻠﻋ وﻨُﻮا? إﻻ آﻣﺎ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻬﻳﺎ ا ? ﻳﻟَﺖﺎ ﻧَﺰ ﻣ:ٍﺎسﺒ ﻋﻦ اﺑﻦﻋ
ْﻟَﻘَﺪ و.ﺎﺷَﺮِﻳﻔُﻬﺎ وﻫﻴﺮﻣ اﻠﻋ وﻨُﻮا? إﻻ آﻣﺎ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻬﻳﺎ اآنِ ? ﻳ اﻟﻘُﺮ ﻓﻪ اﻟﺮﺎ ذَﻛﻣ
ﻧَﺎﺮﻣﻟَﻘَﺪْ ا و،ٍﺮ ﺑِﺨَﻴﺎً إﻻﻴﻠ ﻋﺮﺎ ذَﻛﻣآنِ و اﻟْﻘُﺮﻦ آيٍ ﻣﺪٍ ﻓﻤﺤ ﻣﺎبْﺤﺻ اﻪ اﻟﺎﺗَﺐﻋ
.ﺎﻬﺎﺑﻟُﺒﺎ وﻬ ﻟُﺒﻠﻌﺎنَ ﻟ ﻛ إﻻ:َﻔَﺔﺬَﻳ ﺣﻦﻋ و.ﻐْﻔَﺎرِ ﻟَﻪﺘﺑِﺎﻹﺳ
About the verse
“Who is then more unjust than he who utters a lie against Allah and (he who) gives the lie to the
truth” (39:32),
Musa ibn Jafar has quoted his father as saying: The unjust man is one who rejects the Holy Prophet’s
words about ‘Ali.77 About the verses
“and they said: Allah is sufﬁcient for us and most excellent is the Protector. So they returned
with favor from Allah and (His) grace; no evil touched them” (3:173-174),
Abu-Raﬁ says: After the battle of Uhud, the Messenger of Allah sent ‘Ali and a group of the companions
to chase Abu-Sufyan. Amr from the tribe of Khuza’ah met ‘Ali on the way. He informed that Abu-Sufyan
and his aides were intent to strengthen their forces in order to ﬁght Muslims. ‘Ali said: We only trust in
Allah and do not fear the enemy’s attack. This verse was revealed about ‘Ali and his companions.78
Ibn Masud recited the verse
“and Allah sufﬁced the believers in ﬁghting” (33:25)
as
“and Allah sufﬁced the believers in ﬁghting, by ‘Ali ibn Abi-Talib”,
that is God removed the trouble of ﬁghting from believers through ‘Ali
“and Allah is Strong, Mighty” (33:25).79

The verse,
“O Apostle! Deliver what has been revealed to you from your Lord” (5:67),
is about the leadership of ‘Ali. It was revealed at the end of the last pilgrimage by the Messenger of Allah
at Ghadir Khum.80 Zayd ibn ‘Ali reports: When Gabriel conveyed the message of ‘Ali’s leadership
(Imamate) to the Messenger of Allah, the Holy Prophet was a little worried about conveying this
message saying to himself: My people are not much distant from the era of ignorance. I hope they will
not return to the former state once again with this message!81
Abu-Dharr and Abdullah have been reported as saying: During life of the Messenger of Allah, whenever
we recited the verse
“O apostle! Deliver what has been revealed to you from your Lord” we would say: It is ‘Ali, the
master of the believers. Then, we would recite the rest of the verse “and if you do not, then you
have not delivered this message, and Allah will protect you from the people” (5:67).

 ? ﻋهﺎءذْ ﺟﺪْقِ ا ﺑِﺎﻟﺼﺬﱠبﻛ وﻪ اﻟَﻠ ﻋﺬﱠب ﻛﻦﻤ ﻣﻇْﻠَﻢ اﻦ ?ﻓَﻤ:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪﻗَﻮ
ﻦ
ﻪﻮلِ اﻟﺳ رل ﻗَﻮد رﻦ ﻣﻮ ﻫ: ﻗَﺎلﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺎدِقِ ﻋ اﻟﺼﻦ ﻋﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻢﺎﻇاﻟ
ﻢﻌﻧ وﻪﻨَﺎ اﻟﺒﺴﻗَﺎﻟُﻮا ﺣ ?و:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪ ﻗَﻮ.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋ ﻓﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠﺻ
ِ أنﱠ اﻟﻨﱠﺒ:ﻊاﻓ رِﺑ اﻦ? ﻋﻮء ﺳﻢﻬﺴﺴﻤ ﻳ ﻟَﻢﻞﻓَﻀ وﻪ اﻟﻦ ﻣﺔﻤﻌﻮا ﺑِﻨ ﻓَﺎﻧْﻘَﻠَﺒ.ﻴﻞﻛاﻟْﻮ
ِاﺑﺮ أﻋﻢﻬﻴﺎنَ ﻓَﻠَﻘﻔْﻴ ﺳِﺑ ﻃَﻠَﺐِ ا ﻓﻪﻌ ﻧَﻔَﺮٍ ﻣﺎً ﻓﻴﻠ ﻋﻪﺟ وﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠﺻ
?ﻴﻞﻛ اﻟْﻮﻢﻌﻧ وﻪﻨَﺎ اﻟﺒﺴ ?ﻓَﻘَﺎﻟُﻮا ﺣ.ﻢَﻮا ﻟﻌﻤ ﻗَﺪْ ﺟم إنﱠ اﻟْﻘَﻮ:ﺔَ ﻓَﻘﺎلاﻋ ﺧُﺰﻦﻣ
?ﺘَﺎل اﻟْﻘﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟْﻤﻪ اﻟَﻔﻛ ?و:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪ ﻗَﻮ.(ُﺔﻟَﺖِ )اﻵﻳﻓَﻨَﺰ

َﺎنﻛﺐٍ( و ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠ )ﺑِﻌﺘَﺎل اﻟْﻘﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟْﻤﻪ اﻟَﻔﻛ ?و:اﻘْﺮﻮدٍ ﻳﻌﺴ ﻣﻦﺎنَ اﺑﻛ
ﺎﻧﱠﻬِﻚَ? اﺑ رﻦﻚَ ﻣﻟَﻴ اﻧْﺰِلﺎ اﻎْ ﻣّﻠ ﺑﻮلﺳﺎ اﻟﺮﻬﻳﺎ ا ?ﻳ:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪ ﻗَﻮ.?ًﺰِﻳﺰاﺎً ﻋ ﻗَﻮِﻳﻪاﻟ
.ﺔﻳنِ اﻟْﻮِﻻ ﺷَﺎ ﻓﻟَﺖﻧَﺰ

ﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒﺎق ﺿﺔﻳﺮِ اﻟْﻮِﻻﻣ ﺑِﺎﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﺮِﻳﻞ ﺟِﺒﺎءﺎ ﺟ ﻟَﻤ: ﻗَﺎلﻠ ﻋﻦﺪِ ﺑ زَﻳﻦﻋ
ﻦﻋ و.ُﺔﻟَﺖِ اﻵﻳ ﻓَﻨَﺰ،ﺔﻴﻠﺎﻫﺪٍ ﺑِﺎﻟْﺠﻬﺪِﻳﺜُﻮ ﻋ ﺣﻣ ﻗَﻮ:ﻗﺎلﻋﺎً و ﺑِﺬَاكَ ذَرﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪاﻟ
ﺎﻬﻳﺎ ا ?ﻳ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮلِ اﻟﺳﺪِ رﻬ ﻋَﻠ ﻋاﻨﱠﺎ ﻧَﻘْﺮ ﻛ: ﻗَﺎلﻪﺪِ اﻟﺒ ﻋﻦٍ ﻋزَر

ﺎ ﻓَﻤﻞ ﺗَﻔْﻌنْ ﻟَﻢا( وﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟْﻤَﻟﻮﺎً ﻣﻴﻠنﱠ ﻋِﻚَ )اﺑ رﻦﻚَ ﻣ إﻟَﻴﻧْﺰِلﺎ اﻎْ ﻣّﻠ ﺑﻮلﺳاﻟﺮ
.?ِ اﻟﻨﱠﺎسﻦﻚَ ﻣﻤﺼﻌ ﻳﻪاﻟ وﺎﻟَﺘَﻪ رِﺳﻠﱠﻐْﺖﺑ
“In houses which Allah has permitted to be exalted …” (24:36)82
Anas and Buraydah have reported: When the Messenger of Allah recited the abovementioned verse to
the end, a man rose up and asked: O Messenger of Allah! Which are these houses? The Holy Prophet
(S) said: The prophets’ houses. Pointing to ‘Ali and Fatimah’s house Abu-Bakr asked: O Messenger of
Allah! Is this house one of them too? The Holy Prophet said: Yes, it is the best of them.83 About the
revelation of the verse,
“O you who believe! Do not forbid (yourselves) the good things which Allah has made lawful for
you” (5:87),
it is said that ‘Ali together with a group of the companions decided to forbid themselves even the lawful
pleasures when this verse was revealed.84
Qatadah reports: ‘Ali and a group of the companions including Uthman ibn Mazun decided to retreat
from the world, to forsake women and to live the life of a recluse when this verse was revealed.85 Ibn
Abbas reports: The abovementioned verse was revealed about ‘Ali and his companions, where we read
“And ordain for me a goodly mention among prosperity” (26:84).86
Imam Sadiq (a.s) has been reported as saying: The aim of the abovementioned verse is ‘Ali ibn AbiTalib, for when God offered Wilayah to the prophet Ibrahim, he said: O Lord! Ordain this position in my
progeny. God accepted his prayer and gave this position to ‘Ali. The verse
“I swear by the star (the Qur’an) when it goes down. Your companion does not err, nor does he
go astray; nor does he speak out of desire” (53:1-3).87
Habbah Arani reports: When the Messenger of Allah ordered all the doors opening to the mosque be
blocked, this order was heavy for his companions! Amid this, I looked at Hamzah ibn Abdul Muttalib
while he had wrapped himself in a red bathing gown, his eye full of tears, and expressing his grievances
said: You expelled me, your uncle, Abbas, Abu-Bakr and Umar from the mosque but you allowed your
cousin to remain in the mosque! At this time a man rose

ﻪ اﻟﻮلﺳ را ﻗَﺮ:ﺪَةَ ﻗَﺎﻻﻳﺮﺑﻧَﺲٍ و اﻦ? ﻋﻓَﻊنْ ﺗُﺮ اﻪذِنَ اﻟﻮتٍ اﻴ ﺑ ?ﻓ:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪﻗَﻮو
?ﺎرﺼﺑاﻻ ?و:ﻪﻟ ﻗَﻮَ…? إﻟﻓَﻊنْ ﺗُﺮ اﻪذِنَ اﻟﻮتٍ اﻴ ﺑ ?ﻓ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠﺻ
:ٍﺮﻮ ﺑﺑ ا ﻓَﻘﺎل.ﺎءﻧْﺒِﻴ اﻻﻮتﻴ ﺑ:؟ ﻗَﺎلﻪ اﻟﺳﻮلﺎ ر ﻳﺬِهﻮتٍ ﻫﻴ ﺑي ا: ﻓَﻘﺎلﻞﺟ رﻓَﻘَﺎم

.ﺎﻬﻠﻓَﺎﺿ اﻦ! ﻣﻢ ﻧَﻌ: ﻗَﺎل.َﺔﻤﻓَﺎﻃ وﻠ ﻋﺖﻴ ﺑ:ﻨﻌﺎ؟ ﻳﻨْﻬ ﻣﺖﻴﺬَا اﻟْﺒ ﻫ،ﻪ اﻟﺳﻮلﺎ رﻳ
?ﻢَ ﻟﻪ اﻟﻞﺣﺎ اﺎتِ ﻣِﺒﻮا ﻃَﻴِﻣﺮ ﺗُﺤﻨُﻮا ﻻ آﻣﺎ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻬﻳﺎ ا ?ﻳ:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪﻗَﻮو

ﻦﻋ و.ﻟَﺖ ﻓَﻨَﺰ،ِاتﻮ اﻟﺸﱠﻬﺮِﻳﻢ ﺗَﺤَﻠﻮا ﻋﻣﺰ ﻋﺔﺎﺑﺤ اﻟﺼﻦﻧَﺎسٍ ﻣ ا ﻓﻠﺎنَ ﻋ ﻛ:ﻴﻞﻗ
ٍﻮنﻈْﻌ ﻣﻦﺎنُ ﺑﺜْﻤ ﻋﻢﻨْﻬ ﻣﺔﺎﺑﺤ اﻟﺼﻦﺔً ﻣﺎﻋﻤﺟ وﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺎً ﻋﻴﻠنﱠ ﻋ ا:َةﻗُﺘَﺎد
:ٍﺎسﺒ ﻋﻦ اﺑﻦﻋ و.ﻟَﺖ ﻓَﻨَﺰ،ﻮاﺒﻫﺮﻳ وﺎءﺴّﻮا اﻟﻨﻛﺘْﺮﻳﺎ و اﻟﺪﱡﻧْﻴﻦا ﻋﺘَﺨَﻠﱠﻮنْ ﻳوا اادرا
ﺪْقٍ ﻓﺎنَ ﺻﺴ ﻟ ﻟﻞﻌاﺟ ?و:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪﻗَﻮ و.ﺎﺑِﻪﺤﺻا وﻠ ﻋ ﻓﻟَﺖﺎ ﻧَﺰﻧﱠﻬا
?ﺮِﻳﻦاﻵﺧ

ﻢ ﻴاﻫﺮ إﺑَﻠ ﻋﺘُﻪﻳ وِﻻﺖﺮِﺿﺐٍ؛ ﻋ ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠ ﻋﻮ ﻫ:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺎدِقِ ﻋ اﻟﺼﻦﻋ
ﻢاﻟﻨﱠﺠ ?و:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪ ﻗَﻮ.َﻚ ذَﻟﻪ اﻟﻞ ﻓَﻔَﻌ.ﺘِﻳ ذُرﻦ ﻣﻠْﻪﻌ إﺟﻢ اﻟﻠﱠﻬ: ﻓَﻘﺎلﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﻋ
ﻧﺮﺔَ اﻟﻌﺒ ﺣﻦى? ﻋﻮ اﻟْﻬﻦ ﻋﻖﻨْﻄﺎ ﻳﻣ و.ىﺎ ﻏَﻮﻣ وﻢﺒﺎﺣ ﺻﻞﺎ ﺿ ﻣ.ىﻮذَا ﻫا
ﺠِﺪِ ﺷَﻖﺴ اﻟْﻤ ﻓابِ اﻟﱠﺘﻮﺑﺪِّ اﻻ ﺑِﺴﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ رﺮﻣﺎ ا ﻟَﻤ:ﻗَﺎل
اءﺮﻤ ﺣﻴﻔَﺔ ﻗَﻄﺖ ﺗَﺤﻮﻫﺐِ وﻄﱠﻠﺪِ اﻟْﻤﺒ ﻋﻦةَ ﺑﺰﻤ ﺣَ إﻟﻧْﻈُﺮ ﻻّﻧ ا:ُﺔﺒ ﺣ ﻗَﺎل.ﻬِﻢﻠَﻴﻋ
ﻦ اﺑﻨْﺖﺳا وﺎسﺒاﻟْﻌ وﺮﻤﻋﺮٍ وﺎ ﺑﺑاﻚَ وﻤ ﻋﺖﺟﺧْﺮ ا:ﻘُﻮلﻳ ﺗَﺬْرِﻓَﺎنِ وﻨَﺎهﻴﻋو
 ﺷَﻖ أﻧﱠﻪﻪ اﻟﻮلﺳ رﻢﻠ ﻓَﻌ.ﻪﻤ ﻋﻦ اﺑﻓْﻊ رﻟُﻮ ﻓﺎﺎ ﻳ ﻣ:ٍﺬﺌﻣﻮ ﻳﻞﺟ ر ﻓَﻘﺎل.َﻚﻤﻋ
ﺎ ﻓَﺪَﻋﻬِﻢﻠَﻴﻋ
up and mockingly said: He always endeavors to promote the position of his cousin! Being informed that
the order had been heavy for the companions, the Messenger of Allah ordered them to gather in the
mosque. After praising God, he spoke so eloquently that no one had witnessed such an elaborate
sermon before. The Holy Prophet then said: O people! I have neither kept the doors open nor closed
them on my own. I have neither allowed him in nor expelled others from the mosque on my own. Rather,
I have done it on God’s decree. Then, he recited the verses
“I swear by time, most surely man is in loss, except those who believe and do good. (103:1-3)”88
Ibn Abbas reports: Man in loss is Abu-Jahl whereas those who believe and do good are ‘Ali and
Salman.89 The verse
“and (as for) the foremost, the ﬁrst of the Muhajirs and the Ansar” (9:100),

is about ‘Ali ibn Abi-Talib and Salman and no one else.90
“And give good news to the humble, to those whose hearts tremble when Allah is mentioned, and
those who are patient under that which afﬂicts them, and those who keep up prayer and spend
(benevolently) out of what we have given them” (22:34-35).
Ibn Abbas says: ‘Ali and Salman are form this group.
“and enjoin on each other patience” (103:3).91
Ibn Abbas reports: The following verse was revealed about ‘Ali:
“Surely (as for) those for whom the good has already gone forth from us, they shall be kept far
off from it (ﬁre)” (21:101).92
Nu’man ibn Bashir reports: ‘Ali recited the abovementioned verse one of the nights, saying as saying: I
am from this group. It was prayer time then. ‘Ali rose up for prayer, saying:
“They will not hear its faintest sound” (21:102).
About the verse
“and most certainly you can recognize them by the intent of (their) speech” (47:30)93,
Abu-Said reports: On the Day of Judgment, the enemies of ‘Ali will be recognized from the tone of their
voice. God Almighty states:
“Whoever brings a good deed, he shall have ten like it” (6:160).94
Imam ‘Ali (a.s) has been quoted as saying: Good deed in the aforesaid verse is love for Ahl al-Bayt and
bad deed is enmity with us. Anyone who enters the Day of Judgment with our enmity will be thrown into
ﬁre by God Almighty.95

ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮلِ اﻟﺳ رﻦ ﻣﻊﻤﺴ ﻳ ﻓَﻠَﻢﺮﻨْﺒﺪَ اﻟْﻤﻌﺔً ﻓَﺼﻌﺎﻣةَ ﺟﻼاﻟﺼ
ﺎ أﻧَﺎ ﻣﺎ اﻟﻨﱠﺎسﻬﻳﺎ ا ﻳ:ﺎ ﻓَﺮِغَ ﻗَﺎل ﻓَﻠَﻤ.ًﻴﺪاﺣﺗَﻮﺠِﻴﺪاً وﺎ ﺗَﻤﻨْﻬﻠَﻎَ ﻣﺑﺎنَ اﺔً ﻛﻄْﺒﺧ
‐ ?ىﻮ إذَا ﻫﻢاﻟﻨﱠﺠ ?و:اﻗَﺮ و.ﻨْﺘُﻪﺳا وﻢُﺘﺟﺧْﺮ أﻧَﺎ اﻻﺎ وﺘُﻬ أﻧَﺎ ﻓَﺘَﺤﻻﺎ وﺗُﻬﺪَدﺳ
ﺎنَ ﻟَﻔﻧْﺴنﱠ اﻻ ا.ِﺮﺼاﻟْﻌ ?و:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪ? ﻗَﻮﻮﺣ ﻳﺣ وﻻ اﻮنْ ﻫ ‐ ?اﻪﻟ ﻗَﻮَإﻟ
ﺎنَ ﻟَﻔﻧْﺴ ?اﻻ:ٍﺎسﺒ ﻋﻦ اﺑﻦﺎتِ? ﻋﺤﺎﻟﻠُﻮا اﻟﺼﻤﻋﻨُﻮا و آﻣ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻻ ا.ٍﺮﺧُﺴ
?َﻟُﻮنوﺎﺑِﻘُﻮنَ اﻻاﻟﺴ ?و.ُﺎنﻠْﻤﺳ وﻠﻨُﻮا? ﻋ آﻣ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻻ ?ا.ﻞﻬﺎ ﺟﺑ ا:ﻨﻌﺮٍ? ﻳﺧُﺴ
:ﻘُﻮنَ? ﻗَﺎلﻨْﻔ ﻳﻢزَﻗْﻨَﺎﻫﺎ رﻤﻣ ‐ وﻪﻟ ﻗَﻮَ ‐ إﻟﻴﻦﺨْﺒِﺘﺮِ اﻟْﻤّﺸﺑ ?و.ُﺎنﻠْﻤﺳ وﻠﻋ

.ُﺎنﻠْﻤﺳ وﻠ ﻋﻢﻨْﻬﻣ

ﻪ ُﻟ ﻗَﻮ.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋﻧﱠﻬﺎ ﻓﺎسٍ اﺒ ﻋﻦ اﺑﻦﺮِ? ﻋﺒا ﺑِﺎﻟﺼﻮاﺻﺗَﻮ ?و:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪﻗَﻮ
ﻦﺎنِ ﺑﻤ اﻟﻨﱡﻌﻦﺪُونَ? ﻋﻌﺒﺎ ﻣﻨْﻬﻚَ ﻋوﻟَﺌ اَﻨﺴﻨﱠﺎ اﻟْﺤ ﻣﻢ ﻟَﻬﻘَﺖﺒ ﺳنﱠ اﻟﱠﺬِﻳﻦ ?ا:َﺗَﻌﺎﻟ
ﻮﻫ و ﻓَﻘَﺎم،ُةﻼﺖِ اﻟﺼﻴﻤﻗا و.ﻢﻨْﻬ أﻧَﺎ ﻣ:ﻗﺎلﻠَﺔً وﺎ ﻟَﻴﻫ ﺗَﻼﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺎً ﻋﻴﻠنﱠ ﻋﻴﺮٍ اﺸﺑ
?ِل اﻟْﻘَﻮﻦ ﻟَﺤ ﻓﻢﺮِﻓَﻨﱠﻬﻟَﺘَﻌ ?و:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪ? ﻗَﻮ.ﺎﻬﻴﺴﺴﻮنَ ﺣﻌﻤﺴ ﻳ ?ﻻ:ﻘُﻮلﻳ

ﻪ اﻟاتﻠَﻮﺐٍ ﺻ ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠ ﻋﻬِﻢﻐْﻀلِ ﺑِﺒ اﻟْﻘَﻮﻦ ﻟَﺤ ﻓﻢﺮِﻓَﻨﱠﻬ ﻟَﺘَﻌ:ٍﻴﺪﻌ ﺳِﺑ اﻦﻋ
ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋﻦﺎ? ﻋﻬﺜَﺎﻟﻣ اﺸْﺮ ﻋ ﻓَﻠَﻪﻨَﺔﺴ ﺑِﺎﻟْﺤﺎء ﺟﻦ ?ﻣ:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪ ﻗَﻮ.ﻪﻠَﻴﻋ
ﻬِﻪﺟ وَﻠ ﻋﻪ اﻟﻪﺒﻛﺎ ا ﺑِﻬﺎء ﺟﻦ ﻣ،ﻨَﺎﻐْﻀﺔُ ﺑِﯩﻴاﻟﺴ و،ِﺖﻴ اﻟْﺒﻞﻫﻨَﺎ اﺒﻨَﺔُ ﺣﺴ اﻟْﺤ:ﻗَﺎل
.ِ اﻟﻨﱠﺎرﻓ
God states:
“Then a crier will cry out among them” (7:44).
Imam Baqir (a.s) said: The crier is ‘Ali ibn Abi-Talib.96 God states:
“When he calls you to that which gives you life” (8:24).
Imam Baqir says: It means he calls you to the Wilayah (leadership) of ‘Ali, for ‘Ali’s Wilayah is a
momentum for man’s spiritual life which will accompany him to the end. God Almighty states:
“In the seat of honor with a most Powerful King” (54:55).97
Jabir ibn Abdullah reports: I and a group of the companions were in the presence of the Holy Prophet
when some of them brought up the issue of paradise. The Holy Prophet said: Truly, the ﬁrst man who
walks in paradise is ‘Ali ibn Abi-Talib. Abu-Dujanah Ansari said: O Messenger of Allah! You said:
Paradise is forbidden for prophets before your entrance and also forbidden for the nations of former
prophets before the entrance of your Ummah! The Holy Prophet (S) said: Yes, Abu-Dujanah. But do you
not know that God has a banner of light whose club is from ruby with the inscription “there is no god but
Allah, Muhammad is the Messenger of Allah, and Muhammad’s household is the best”? One who carries
that banner enters the plain of The Resurrection Yard before all people. He will go to paradise before
me. That banner holder is no one but ‘Ali ibn Abi-Talib, pointing to him with his hand. Abu-Dujanah

says: The Messenger of Allah made ‘Ali happy with this good tiding. Then the Messenger of Allah said:
Praise be to Allah who honored us with you.
The Holy Prophet (S) also said: O ‘Ali! Congratulations to you! There is no servant of Allah who has
accepted your love and God will not gather him with us on the Day of Judgment. Then the Holy Prophet;
recited the aforesaid verse.98 God states:
“And when a description of the son of Marium is given, lo! Your people raise a clamor thereat”
(43:57).
Addressing ‘Ali, the Messenger of Allah said: O ‘Ali! There is a sign of Jesus in you. An extremist group
were annihilated due to their love for him, and another group were annihilated due to their enmity with
him. Hearing this, the hypocrites said: He is not ready to compare ‘Ali to anything less than Jesus, the
son Mary! At this time, the verse
“and of those whom We have created are a people who guide with the truth and thereby they do
justice” (7:181).99

ﻠ ﻋﻮ ﻫ: ﻗَﺎلﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺮِ ﻋﺎﻗﻔَﺮٍ اﻟْﺒﻌ ﺟِﺑ اﻦ? ﻋﻢﻨَﻬﻴذِّنٌ ﺑﻮذﱠنَ ﻣ ?ﻓَﺎ:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪﻗَﻮ
:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺮِ ﻋﺎﻗ اﻟﺒﻦ? ﻋﻢﻴِﻴﺤﺎ ﻳﻤ ﻟﻢﺎﻛﻋذَا د ?ا:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪﻗَﻮ و.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﻋ
ٍﺪْقﺪِ ﺻﻘْﻌ ﻣ ?ﻓ:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪﻗَﻮ و.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺐٍ ﻋ ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠ ﻋﺔﻳ وِﻻَ إﻟﻢﺎﻛﻋد
?ٍﻘْﺘَﺪِرﻴﻚٍ ﻣﻠﻨْﺪَ ﻣﻋ

ﺮ ﻓَﺘَﺬَاﻛﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮلِ اﻟﺳﻨْﺪَ رﻨﱠﺎ ﻋ ﻛ: ﻗَﺎلﻪﺪِ اﻟﺒ ﻋﻦﺎﺑِﺮِ ﺑ ﺟﻦﻋ
ﻦ ﺑﻠﻬﺎ ﻋ إﻟَﻴﺧُﻮﻻ دﻨﱠﺔ اﻟْﺠﻞﻫ الو إنﱠ ا:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻨﱠﺔَ ﻓَﻘﺎل اﻟْﺠﻪﺎﺑﺤﺻا
ٌﺔﻣﺮﺤﻨﱠﺔَ ﻣنﱠ اﻟْﺠﺗَﻨَﺎ اﺮﺧْﺒ ا،ﻪ اﻟﺳﻮلﺎ ر ﻳ:ﺎرِيﻧْﺼﺎﻧَﺔَ اﻻﺟﻮ دﺑ ا ﻗَﺎل.ٍﺐ ﻃَﺎﻟِﺑا
.َﺎﻧَﺔﺟﺎ دﺑﺎ ا ﻳَﻠ ﺑ: ﻗَﺎل.َﺘُﻚﻣﺎ ا ﺗَﺪْﺧُﻠَﻬﺘﱠ ﺣﻢﻣ اﻻَﻠﻋﺎ و ﺗَﺪْﺧُﻠَﻬﺘﱠ ﺣﺎءﻧْﺒِﻴ اﻻَﻠﻋ
ﻟَﻪ ا ﻻ:ِﻚَ اﻟﻨﱡﻮر ذَﻟَﻠ ﻋﺘُﻮبﺎﻗُﻮتٍ ﻣ ﻳﻦﻮداً ﻣﻤﻋ ﻧُﻮرٍ وﻦ ﻣاءﻮ ﻟﻪنﱠ ﻟ اﺖﻤﻠﺎ ﻋﻣا
.ﺔﺎﻣﻴ اﻟْﻘﺎمﻣ ااءﻮّ اﻟﻠﺐﺎﺣ ﺻ،ﺔﺮِﻳ اﻟْﺒﺮﺪٍ ﺧَﻴﻤﺤ ﻣ آل،ﻮﻟﺳﺪٌ رﻤﺤ ﻣ،ﻪ اﻟإﻻ
:ﺎً ﻓَﻘﺎلﻴﻠﻚَ ﻋ ﺑِﺬَﻟﻪ اﻟﻮلﺳ رﺮ ﻓَﺴ: ﻗَﺎل.ٍﺐ ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠ ﻋَﻠ ﻋﺪِه ﺑِﻴبﺮﺿو
ﻞﻨْﺘَﺤﺪٍ ﻳﺒ ﻋﻦﺎ ﻣ ﻣ.ﻠﺎ ﻋ ﻳﺮﺸﺑ ا: ﻟَﻪ ﻓَﻘﺎل.َﻓَﻨَﺎ ﺑِﻚﺷَﺮﻨَﺎ وﻣﺮ اﻟﱠﺬِي ﻛﻪﺪُ ﻟﻤاﻟْﺤ
:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ را ﻗَﺮ ﺛُﻢ.ﺔﺎﻣﻴ اﻟْﻘمﻮﻨَﺎ ﻳﻌ ﻣﻪ اﻟﺜَﻪﻌ ﺑﺗَﻚَ إﻻدﻮﻣ
.?ٍﻘْﺘَﺪِرﻴﻚٍ ﻣﻠﻨْﺪَ ﻣﺪْقٍ ﻋﺪِ ﺻﻘْﻌ ﻣ?ﻓ

ﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋﻦﺪﱡونَ? ﻋﺼ ﻳﻨْﻪﻚَ ﻣﻣذَا ﻗَﻮ اﺜَﻼ ﻣﻢﻳﺮ ﻣﻦ اﺑﺮِبﺎ ﺿﻟَﻤ ?و:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪﻗَﻮ
م ﻗَﻮﻪﺒﺣ؛ اﻴﺴ ﻋﻦ ﻣﺜَﻼﻴﻚَ ﻣنﱠ ﻓ ا:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒ ﻗَﺎل:ﻼماﻟﺴ
 إﻻﺜَﻼ ﻣ ﻟَﻪﺿﺎ رﻣ ا:َﻘُﻮنﻨَﺎﻓ اﻟْﻤ ﻓَﻘَﺎل.ﻴﻪﻮا ﻓَﻠ ﻓَﻬم ﻗَﻮﻪﻐَﻀﺑا و،ﻴﻪﻮا ﻓَﻠﻓَﻬ
?َﺪِﻟُﻮنﻌ ﻳﺑِﻪ وﻖﺪُونَ ﺑِﺎﻟْﺤﻬﺔٌ ﻳﻣ ﺧَﻠَﻘْﻨَﺎ اﻦﻤﻣ ?و:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪ ﻗَﻮ.ﻟَﺖ؟ ﻓَﻨَﺰﻴﺴﻋ
Imam ‘Ali (a.s) has been quoted by Zadhan as saying: This Ummah will be divided into seventy three
groups (sects)! Seventy two groups are in ﬁre and one group go to paradise and they are the ones for
whom this verse was revealed. They are no one but me and my followers. God Almighty states:
“And that the retaining ear might retain it” (69:12).100
Buraydah reports: Addressing ‘Ali, the Messenger of Allah said: God has decreed I should bring you
close to myself, to teach you sophisticated knowledge, for there is no one who can retain it save you. It
is incumbent on God to place His knowledge where it is safe from harms. Then, this verse was
revealed.101
Makhul has reported: The Messenger of Allah recited this verse. Turning to ‘Ali, he said: I called on God
Almighty to give you retaining ear which retains divine knowledge and Qur’anic verses.102 God states:
“What! Do you make (one who undertakes) the giving of drink to the pilgrims and the guarding of
the sacred Mosque like him who believes in Allah and the latter day and strives hard in Allah’s
way? They are not equal with Allah; and Allah does not guide the unjust people. Those who
believed and ﬂed (their homes), and strove hard in Allah’s way with their property and their
souls, are much higher in rank with Allah; and those are they who are the achievers (of their
objects) (9:19-20).
This verse was revealed about ‘Ali.
God states:
“You will see them bowing down, prostrating themselves” (48:29).103
Imam Kazim (a.s) said: This verse was revealed in honor of ‘Ali.104 God states:
“and those who speak evil things of the believing men and the believing women without their
having earned (it)” (33:58).
Muqatil ibn Sulayman reports: This verse was revealed about ‘Ali, for a group of hypocrites spoke evil
things of him with false accusation. God states:
“And they say: we believe in Allah and in the Apostle and we obey” (24:47).105

Ibn Abbas says: This verse was revealed about ‘Ali and a man of Quraysh who had bought a piece of
land from him.106

ﻗَﺔً؛ﺮ ﻓﻴﻦﻌﺒﺳثٍ و ﺛَﻼَﻠﺔُ ﻋﻣ اﻻﺬِه ﻫ ﺗَﻔْﺘَﺮِق:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋﻦ زَاذَانَ ﻋﻦﻋ
:َ ﺗَﻌﺎﻟﻪ اﻟﻢ ﻟَﻬ ﻗَﺎل اﻟﱠﺬِﻳﻦﻢﻫ و.ﻨﱠﺔ اﻟْﺠﺪَةٌ ﻓاﺣو اﻟﻨﱠﺎرِ وﻮنَ ﻓﻌﺒﺳإﺛْﻨَﺘَﺎنِ و
:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪ ﻗَﻮ.ﺘﻴﻌﺷﻧَﺎ و اﻢﻫﺪِﻟُﻮنَ? وﻌ ﻳﺑِﻪ وﻖﺪُونَ ﺑِﺎﻟْﺤﻬﺔٌ ﻳﻣ ﺧَﻠَﻘْﻨَﺎ اﻦﻤﻣ?و
?ٌﺔﻴاﻋذُنٌ وﺎ اﻬﻴﺗَﻌ?و

ﻧﺮﻣ اﻪ إنﱠ اﻟ:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠﻌ ﻟﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒ ﻗَﺎل:ﺪَةَ ﻗَﺎلﻳﺮ ﺑﻦﻋ
ﻦﻋ و.ﻟَﺖ ﻓَﻨَﺰ.نْ ﺗَﻌ اﻪ اﻟَﻠ ﻋﻖﺣ و،نْ ﺗَﻌاﻚَ وﻤّﻠﻋنْ ااﻚَ وﻴﻗْﺼ اﻻﻚَ وﻴﻧدنْ اا
ﻠ ﻋَﻠ ﻋﻞﻗْﺒ اﺔَ ﺛُﻢ اﻵﻳﺬِه ﻫﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ را ﻗَﺮ: ﻗَﺎل:ٍﻮلﺤﻣ
َﺔﻘَﺎﻳ ﺳﻠْﺘُﻢﻌﺟ ?ا:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪ ﻗَﻮ.َذُﻧَﻚﺎ اﻠَﻬﻌﺠنْ ﻳ اﻪ اﻟﻟْﺖﺎ ﺳّ إﻧ: ﻓَﻘﺎلﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﻋ
?َونﺰ اﻟْﻔَﺎﺋﻢﻚَ ﻫوﻟَﺌا ?و: ﻗﻮﻟﻪَ…? إﻟﺎجاﻟْﺤ

ﻪﻠَﻴ ﻋﻢﺎﻇْ اﻟﻦﺪاً? ﻋﺠﻌﺎً ﺳﻛ رﻢاﻫ ?ﺗَﺮ:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪ ﻗَﻮ.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋ ﻓﻟَﺖﻧَﺰ
ﻴﻦﻨﻣﻮذُونَ اﻟْﻤﻮ ﻳاﻟﱠﺬِﻳﻦ ?و:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪ ﻗَﻮ.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋ ﻓﻟَﺖﻧﱠﻬﺎ ﻧَﺰ اﻼماﻟﺴ
ﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋ ﻓﻟَﺖﺎ ﻧَﺰﻧﱠﻬ ا:َﺎنﻤﻠَﻴ ﺳﻦ ﺑﻞﻘَﺎﺗ ﻣﻦﻮا? ﻋﺒﺘَﺴﺎ اﻛﺮِ ﻣﻨَﺎتِ ﺑِﻐَﻴﻣﻮاﻟْﻤو
:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪ ﻗَﻮ.ﻪﻠَﻴﻮنَ ﻋﺬِّﺑﻳ وذُوﻧَﻪﻮﺎﻧُﻮا ﻳ ﻛﻴﻦﻘﻨَﺎﻓ اﻟْﻤﻦنﱠ ﻧَﻔَﺮاً ﻣﻚَ اذَﻟ و،ﻼماﻟﺴ
ﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋ ﻓﻟَﺖﺎ ﻧَﺰﻧﱠﻬ ا:ٍﺎسﺒ ﻋﻦ اﺑﻦﻨَﺎ? ﻋﻃَﻌاﻮلِ وﺳﺑِﺎﻟﺮ وﻪﻨﱠﺎ ﺑِﺎﻟﻘُﻮﻟُﻮنَ آﻣﻳ?و
.ًﺿﺎر اﻨْﻪﺘَﺎعَ ﻣﺶٍ إﺑﻳ ﻗُﺮﻦ ﻣﻞﺟر وﻼماﻟﺴ
God Almighty states:
“And He it is Who has created man from the water, then He has made for him blood relationship
and marriage relationship” (25:54).
This verse was revealed in honor of ‘Ali and Fatimah.107 The verse
“the possessors of relationship have the better claim in the ordinance of Allah to inheritance, one
with respect to another, than (other) believers, and (than) those who have ﬂed (their homes)
(33:6).

It is said that the person described here is ‘Ali ibn Abi-Talib who was a believer, a Muhajir and a relative
of the Messenger of Allah. God states:
“Give good news to those who believe that theirs is a footing of ﬁrmness with their Lord”
(10:2).108
Imam Sadiq (a.s) has been quoted by Jabir as saying: This verse was revealed about the Wilayah of
‘Ali. God states:
“And the foremost are the foremost, these are they who are drawn nigh (to Allah)” (56:10-11).109
Ibn Abbas reports: Yusha ibn Nun was the foremost in believing in prophet Moses (a.s), the believer of
Ilyas believed in Jesus and ‘Ali ibn Abi-Talib believed in the Messenger of Allah and was the foremost.
God states:
“This day have I perfected for you your religion” (5:3).110
Abu-Said reports: This verse refers to ‘Ali’s Wilayah in Ghadir Khum when the Messenger of Allah
raised ‘Ali’s hand, appointing him as the leader of Muslims. The Holy Prophet then gladly said: Allah is
the Greatest; religion became perfect with Wilayah; Allah is pleased with my prophethood and ‘Ali’s
(Divinely commissioned) leadership.111
God states:
“And among men is he who sells himself to seek the pleasure of Allah” (2:207).
It is noteworthy that this verse was revealed the night ‘Ali spent in the place of the Holy Prophet on his
bed and was ready to sacriﬁce his life for the Messenger of Allah. God states:
“O you who believe! Obey Allah and obey the Apostle and those in authority” (4:59).112
Abd al-Ghaffar ibn Qasim reports: I asked Imam Sadiq (a.s) who are those in authority in this verse?
(who those in authority are in this verse.) The Imam said: By God, ‘Ali is one of them.

 ﻠ ﻋﻮﺮاً? ﻫﻬﺻﺒﺎً و ﻧَﺴﻠَﻪﻌﺸَﺮاً ﻓَﺠ ﺑﺎء اﻟْﻤﻦ ﻣ اﻟﱠﺬِي ﺧَﻠَﻖﻮﻫ ?و:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪﻗَﻮ

ﺾٍ ﻓﻌ ﺑِﺒَﻟو اﻢﻬﻀﻌ ﺑﺎمﺣروﻟُﻮا اﻻا ?و:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪ ﻗَﻮ.ﻼمﺎ اﻟﺴﻬِﻤﻠَﻴﺔُ ﻋﻤﻓَﺎﻃو
َﺎن ﻛَﻧﱠﻪ ﻷ،ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠﻚَ ﻋ ذَﻟ:ﻴﻞ? ﻗﺎﺟِﺮِﻳﻦﻬاﻟْﻤ وﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟْﻤﻦ ﻣﻪﺘَﺎبِ اﻟﻛ
?ٍﺪْق ﺻ ﻗَﺪَمﻢنﱠ ﻟَﻬﻨُﻮا ا آﻣﺮِ اﻟﱠﺬِﻳﻦّﺸﺑ ?و:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪ ﻗَﻮ.ﻢﺣﺎﺟِﺮاً ذَا رﻬﻨﺎً ﻣﻣﻮﻣ

ﻪﻠَﻴﺐٍ ﻋ ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠ ﻋﺔﻳ وِﻻ ﻓﻟَﺖ ﻧَﺰ: ﻗَﺎلﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺎدِقِ ﻋ اﻟﺼﻦﺎﺑِﺮٍ ﻋ ﺟﻦﻋ
:ٍﺎسﺒ ﻋﻦ اﺑﻮنَ? ﻗَﺎلﺑﻘَﺮﻚَ اﻟْﻤوﻟَﺌﺎﺑِﻘُﻮنَ اﺎﺑِﻘُﻮنَ اﻟﺴاﻟﺴ ?و:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪ ﻗَﻮ.ﻼماﻟﺴ
ﻦ ﺑﻴﺴ ﻋَ إﻟﻖﺒﺲ ﺳ آلِ ﻳﻦﻣﻮﻣ و،َانﺮﻤ ﻋﻦ ﺑﻮﺳ ﻣَ إﻟﻖﺒ ﻧُﻮنٍ ﺳﻦ ﺑﻮﺷَﻊﻳ
ﻟُﻪﻗَﻮ و.ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮلِ اﻟﺳ رَ إﻟﻖﺒﺐٍ ﺳ ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠ وﻋ،ﻢﻳﺮﻣ
?…ﻢَ دِﻳﻨﻢَ ﻟﻠْﺖﻤﻛ امﻮ ?اَﻟْﻴ:َﺗَﻌﺎﻟ

ﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒ ﻓَﻘﺎل.ﻟَﺖ ﻓَﻨَﺰ،ﻠﺪِ ﻋ ﺑِﻴﻪﻓْﻌر و ﻏَﺪِﻳﺮٍ ﺧُﻢﺪِﻳﺚ ﺣ:ٍﻴﺪﻌ ﺳِﺑ اﻦﻋ
ﺎﻟَﺘِ ﺑِﺮِﺳبﺎ اﻟﺮرِﺿ وﺔﻤﻌّ اﻟﻨﺎمﺗْﻤا وﺎلِ اﻟﺪِّﻳﻦﻤﻛ اَﻠ ﻋﺮﺒﻛ اﻪ اﻟ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴﻋ
ﻐَﺎءﺘ اﺑﻪﺸْﺮِي ﻧَﻔْﺴ ﻳﻦ اﻟﻨﱠﺎسِ ﻣﻦﻣ ?و:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪ ﻗَﻮ.ٍﺐ ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠ ﻟﻌﺔﻳاﻟْﻮِﻻو
ﻠﱠ ﺻﻪﻮلِ اﻟﺳاشِ رﺮ ﻓَﻠ ﻋﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠﺒِﻴﺖِ ﻋ ﻣ ﻓﻟَﺖ? ﻧَﺰﻪﺎتِ اﻟﺿﺮﻣ
?ﻢْﻨﺮِ ﻣﻣ اﻻوﻟا وﻮلﺳﻮا اﻟﺮﻴﻌﻃا وﻪﻮا اﻟﻴﻌﻃ ?ا:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪ ﻗَﻮ.ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪاﻟ
وﻟ اﻦ ﻋﻼمﺎ اﻟﺴﻬِﻤﻠَﻴﺪٍ ﻋﻤﺤ ﻣﻦ ﺑﻔَﺮﻌ ﺟﻟْﺖﺎ ﺳ: ﻗَﺎلﻢ اﻟﻘَﺎﺳﻦﺪِ اﻟﻐَﻔﱠﺎرِ ﺑﺒ ﻋﻦﻋ
.ﻢﻨْﻬ ﻣﻠ ﻋﻪاﻟﺎنَ و ﻛ: ﻓَﻘﺎل،ﺔ اﻵﻳﺬِه ﻫﺮِ ﻓﻣاﻻ
God states:
“And an announcement from Allah and His Apostle to the people to the people on the day of the
greater pilgrimage (9:3).”
This verse was revealed when ‘Ali announced Surah Bara’ah to the atheists.113 Ahmad ibn Hanbal
reports in Musnad: This verse was revealed when the Messenger of Allah gave Surah Bara'ah to AbuBakr to take to Mecca. Then he sent ‘Ali after him, saying: This verse cannot be conveyed by anyone
other than me and someone from me. This is what God Almighty has recommended through Gabriel.
God states:
“a good ﬁnal state shall be theirs and a goodly return” (13:29).114
Muhammad ibn Sirin reports: Tuba is a tree in paradise whose root is in ‘Ali’s house and a branch of it is
in every house in paradise. God states:
“But if We should take you away, still We shall inﬂict retribution on them” (43:41).115
Ibn Abbas reports: God will inﬂict retribution on those who are ‘Ali’s enemies and will punish them.
God states:

“He has made the two seas to ﬂow freely (so that) they meet together” (55:19).116
Anas reports: The two seas that meet together are ‘Ali and Fatimah and
“there come forth from the pearls both large and small” (55:22).
The pearls are Hasan and Husayn.117 Ibn Abbas reports: Those two seas are ‘Ali and Fatimah
“between them is a barrier which they cannot pass” (55:20).
Between the two is the Holy Prophet and the pearls are Hasan and Husayn. God states:
“Say! I do not ask of you any reward for it but love for my near relatives.” (42:23).118
Ibn Abbas reports: I asked the Messenger of Allah about near relative. The Holy Prophet said: Those
whose love is incumbent upon you are ‘Ali, Fatimah, Hasan, and Husayn. He repeated this three times.
God states:
“and he who brings the truth and (he who) accepts it as the truth” (39:33).119
Imam Baqir has been quoted as saying: One who brought the truth was Muhammad and one who
accepted the truth was ‘Ali ibn Abi-Talib.120

َذﱠن اﻴﻦ ﺣﻮﺮِ? ﻫﺒﻛ اﻻﺞ اﻟْﺤمﻮ اﻟﻨﱠﺎسِ ﻳَ إﻟﻪﻮﻟﺳر وﻪ اﻟﻦذَانٌ ﻣا ?و:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪﻗَﻮ
ﻴﻦ ﺣ:ﻞﻨْﺒ ﺣﻦﺪَ ﺑﻤﻨَﺪِ أﺣﺴ ﻣﻦ ﻣ.َةاءﺮ ﺑةﻮر ﺳﻦﺎتِ ﻣ ﺑِﺎﻵﻳﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠﻋ
.ّﻨﺪٌ ﻣﺣ او أﻧَﺎ اﺎ إﻻﻐَﻬّﻠﺒ ﻳ أﻻتﺮﻣ ﻗَﺪْ ا:ﻗﺎل وﻠ ﺑِﻌﻪﻌﺗْﺒاﺮٍ و ﺑِﺑ اﻊﺎ ﻣﻧْﻔَﺬَﻫا

ةٌ ﻓﺮ ﺷَﺠ ﻫ: ﻗَﺎلﻴﺮِﻳﻦ ﺳﻦﺪِ ﺑﻤﺤ ﻣﻦﺂبٍ? ﻋ ﻣﻦﺴﺣ وﻢ ﻟَﻬ ?ﻃُﻮ ﺑ:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪﻗَﻮ
ﻦ ﻣﻦﺎ ﻏُﺼﻴﻬﻓ وةٌ إﻻﺮﺠﻨﱠﺔ ﺣ اﻟْﺠ ﻓﺲﻟَﻴ وﻠ ﻋةﺮﺠ ﺣﺎ ﻓﻠُﻬﺻ اﻨﱠﺔاﻟْﺠ
:ﺎسٍ ﻗَﺎلﺒ ﻋﻦ اﺑﻦﻮنَ? ﻋﻤﻨْﺘَﻘ ﻣﻢﻨْﻬﻧﱠﺎ ﻣ ﺑِﻚَ ﻓَﺎﻦﺒﺎ ﻧَﺬْﻫﻣ ?ﻓَﺎ:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪ ﻗَﻮ.ﺎﻬﺎﻧﻏْﺼا
.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠﻮنَ ﺑِﻌﻤﻨْﺘَﻘﻣ

ﺎﻤﻨْﻬ ﻣجﺨْﺮ ?ﻳ.ُﺔﻤﻓَﺎﻃ وﻠ ﻋ:ﻧَﺲٍ ﻗَﺎل اﻦﺎنِ? ﻋﻴﻠْﺘَﻘ ﻳﻦﻳﺮﺤ اﻟْﺒجﺮ ?ﻣ:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪﻗَﻮ
.ُﺔﻤﻓَﺎﻃ وﻠ ﻋ:ﺎسٍ ﻗَﺎلﺒ ﻋﻦ اﺑﻦﻋ و.ﻦﻴﺴاﻟْﺤ وﻦﺴ اﻟْﺤ:ﺎنُ? ﻗَﺎلﺟﺮاﻟْﻤ وﻟُﻮاﻟﻠﱡﻮ

?ُﺎنﺟﺮاﻟْﻤ وﻟُﻮﺎ اﻟﻠﱡﻮﻤﻨْﻬ ﻣجﺨْﺮ ?ﻳ.ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِزَخٌ? اﻟﻨﱠﺒﺮﺎ ﺑﻤﻨَﻬﻴ?ﺑ
ﻻﺮاً اﺟ اﻪﻠَﻴ ﻋﻢُﻟﺎﺳ ا ﻻ ?ﻗُﻞ:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪ ﻗَﻮ.ﻬِﻢﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟاتﻠَﻮ ﺻﻦﻴﺴاﻟْﺤ وﻦﺴاﻟْﺤ
:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ رﻞﺌ ﺳ:ﺎسٍ ﻗَﺎلﺒ ﻋﻦ اﺑﻦ? ﻋﺑ اﻟْﻘُﺮةَ ﻓدﻮاﻟْﻤ
ﺎ ‐ ﻗَﺎﻟَﻬﺎ ﺛَﻼثﻤﻨَﺎﻫاﺑﺔُ وﻤﻓَﺎﻃ وﻠ ﻋ:؟ ﻗَﺎلﻢﻬﺒﻨَﺎ ﺣﻠَﻴ ﻋﺠِﺐ ﻳ اﻟﱠﺬِﻳﻦءﻻﻮ ﻫﻦﻣ
? ﺑِﻪﺪﱠقﺻﺪْقِ و ﺑِﺎﻟﺼﺎءاﻟﱠﺬِي ﺟ ?و:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪ ﻗَﻮ.‐ ٍاتﺮﻣ

ﺎء ?اﻟﱠﺬِي ﺟ:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺮِ ﻋﺎﻗ اﻟﺒﻦﻋ و.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋ ﻓﻟَﺖ ﻧَﺰ:ٍﺪﺎﻫﺠ ﻣﻦﻋ
ٍﺐ ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠ? ﻋ ﺑِﻪﺪﱠقاﻟﱠﺬِي ?ﺻ و،ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠﺪٌ ﺻﻤﺤﺪْقِ? ﻣﺑِﺎﻟﺼ
.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﻋ
God states:
“And most surely those who do not believe in the hereafter are deviating from the way”
(23:74).121
In this relation Imam ‘Ali has been quoted as saying: These people are those who refuse to accept our
Wilayah. God states:
“Whoever brings good, he shall have better than it; and they shall be secure from terror on that
day. And whoever brings evil, there shall be thrown down on their faces into the ﬁre.” (27:89).122
Imam ‘Ali (a.s) has said: Doing good is love for us and doing evil is enmity with us. God states:
“and the dwellers of the most elevated places shall call out to men whom they will recognize by
their marks” (7:48).123
Imam ‘Ali (a.s) has said: We are the companions of the elevated places. Whomever we recognize as our
followers by their marks, we will guide to paradise.124
“Can he be held equal with his (‘Ali) who enjoins what is just, and he (himself) is on the right
path?” (16:76)
“Peace be on the family of Yasin (37:130).”
“And whoever has knowledge of the Book” (13:43).
God states:

“Then as for him who is given his book in his right hand” (69:19).
Ibn Abbas has been reported as saying: Al-Yasin is the household of the Holy Prophet who has said:
We are the fateful Book of Bani Israel and the one who has knowledge of the Book is ‘Ali ibn Abi-Talib.
One who is given his book in his right hand and goes to paradise is ‘Ali. The one who orders justice is
also ‘Ali.
God states:
“Allah only desires to keep away the uncleanness from you, O people of the house, and to purify
you a (thorough) purifying.” (33:33).125
Haﬁz ibn Mardawayh has reported more than a hundred narrators as saying: This verse is about
Muhammad, ‘Ali, Fatimah, Hasan, and Husayn, and no one shares this merit with them.126

ﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋﻦﻮنَ? ﻋﺒ ﻟَﻨَﺎﻛاطﺮ اﻟﺼﻦ ﻋةﺮﻨُﻮنَ ﺑِﺎﻵﺧﻣﻮ ﻳ ﻻنﱠ اﻟﱠﺬِﻳﻦا ?و:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪﻗَﻮ
ﺎﻨْﻬ ﻣﺮ ﺧَﻴ ﻓَﻠَﻪﻨَﺔﺴ ﺑِﺎﻟْﺤﺎء ﺟﻦ ?ﻣ:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪ ﻗَﻮ.ﻨَﺎﺘﻳ وِﻻﻦﻮنَ ﻋﺒ ﻧَﺎﻛ: ﻗَﺎلﻼماﻟﺴ
ﻠ ﻋ اﻟﻨﱠﺎرِ? ﻗَﺎل ﻓﻢﻬﻮﻫ ۇﺟﺖﺒَ ﻓﺔِﯩﻴ ﺑِﺎﻟﺴﺎء ﺟﻦﻣ و.َﻨُﻮنﺬٍ آﻣﺌﻣﻮ ﻳع ﻓَﺰﻦ ﻣﻢﻫو
ﺎبﺤﺻى اﻧَﺎد ?و:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪ ﻗَﻮ.ﻨَﺎﻐْﻀﺔُ ﺑِﯩﻴاﻟﺴ و،ﻨَﺎﺒﻨَﺔُ ﺣﺴ اﻟْﺤ:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﻋ
?ﻢﺎﻫﻴﻤ ﺑِﺴﻢﺮِﻓُﻮﻧَﻬﻌ ﻳﺎﻻافِ رِﺟﺮﻋاﻻ

ه ﺧَﻠْﻨَﺎد اﺎهﻴﻤ ﺑِﺴﻓْﻨَﺎهﺮ ﻋﻦافِ؛ ﻣﺮﻋ اﻻﺎبﺤﺻ اﻦ ﻧَﺤ: ﻗَﺎلﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋﻦﻋ
?ﻴﻢﺘَﻘﺴ ﻣاطﺮ ﺻَﻠ ﻋﻮﻫﺪْلِ و ﺑِﺎﻟْﻌﺮﻣﺎ ﻳﻦﻣ وﻮﺘَﻮِي ﻫﺴ ﻳﻞ ?ﻫ:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪ ﻗَﻮ.َﻨﱠﺔاﻟْﺠ
?ﻴﻦﺎﺳ ﻳل اَﻠ ﻋمﻼ ?ﺳ:ﻟُﻪﻗَﻮو

ﻦ اﺑﻦ? ﻋﻪﻴﻨﻤ ﺑِﻴﻪﺘَﺎﺑ ﻛوﺗ اﻦﺎ ﻣﻣ ?ﻓَﺎ:ﻟُﻪﻗَﻮﺘَﺎبِ? وْ اﻟﻠْﻢ ﻋﻨْﺪَه ﻋﻦﻣ ?و:ﻟُﻪﻗَﻮو
ﻠْﻢ ﻋﻨْﺪَه ﻋﻦﻣ ?و.ﻴﻞاﺋﺮﺳ اﻨ ﺑﻄﱠﺔﺎبِ ﺣﺒ ﻛﻦﻧَﺤ و،ٍﺪﻤﺤ ﻣ ﻳﺲ? آل ?آل:ٍﺎسﺒﻋ
.ٍﺐ ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠ? ﻋﻪﻴﻨﻤ ﺑِﻴﻪﺘَﺎﺑ ﻛوﺗ اﻦﺎ ﻣﻣ?ا و.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠﺘَﺎبِ? ﻋْاﻟ
.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋﻮ ﻫ:ﻴﻞ? ﻗﻴﻢﺘَﻘﺴ ﻣاطﺮ ﺻَﻠ ﻋﻮﻫﺪْلِ و ﺑِﺎﻟْﻌﺮﻣﺎ ﻳﻦﻣ?و

?ً ﺗَﻄْﻬِﻴﺮاﻢﻛِﺮﻄَﻬﻳﺖِ وﻴ اﻟْﺒﻞﻫ اﺲِﺟ اﻟﺮﻢْﻨ ﻋﺐﺬْﻫﻴ ﻟﻪﺮِﻳﺪُ اﻟﺎ ﻳﻧﱠﻤ ?ا:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪﻗَﻮ

َﺔﻤﻓَﺎﻃ وﻠﻋﺪٍ وﻤﺤ ﻣﺎ ﻓﻧﱠﻬ ا ﻃَﺮِﻳﻖﺔﺎﯨ ﻣﻦﺪَ ﻣزْﻳ اﻦ ﻣﻪﻳودﺮ ﻣﻦﻆُ اﺑﺎﻓ اﻟْﺤدروا
.ﻴﻦﻌﻤﺟ اﻬِﻢﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟاتﻠَﻮ ﺻﻦﻴﺴاﻟْﺤ وﻦﺴاﻟْﺤو
Abul-Hamra’ has been quoted by Abu-Abdullah Muhammad ibn Imran Marzubani as saying: I was
serving the Messenger of Allah for nine or ten months. During this time, whenever the Holy Prophet
intended to go to the mosque to perform his morning prayer, he would ﬁrst go to the door of ‘Ali’s house,
would greet them and from behind the door, Fatimah, ‘Ali, Hasan, and Husayn too would greet him back.
Then, he would say: Rise up for prayer. May Allah have mercy on you. The Holy Prophet then, recited
the following verse:
“Is he to whom We have promised a goodly promise which he shall meet with” (28:61).127
Mujahid says: This verse was revealed about ‘Ali.
God states:
“Surely Allah will make those who believe and do good deeds enter gardens beneath which rivers
ﬂow” (22:23).128
This verse is said to be about ‘Ali, Hamzah, and Ubaydah ibn Harith, who fought ‘Utbah, Shaybah, and
Walid in the battle of Uhud. As for the unbelievers, the verse “these are two adversaries who dispute
about their Lord” (22:19) was revealed and the other verse says: “and taste the chastisement of
burning” (22:22).129
God states:
“And We will root out whatever of rancor is in their breasts-(they shall be) as brethren, on raised
couches, face to face” (15:47).
Abu-Hurayrah reports: ‘Ali ibn Abi-Talib said to the Holy Prophet (S): O Messenger of Allah, which one
of us do you love more, me or Fatimah? The Holy Prophet said: I love Fatimah more than you but you
are dearer to me than Fatimah! I can see you at the Pond with cups of water as many as the stars. A
group of people who are deviated from the path of your Wilayah are rejected by you. To prove your
sublime position, it would sufﬁce to say on that day Hasan, Husayn, Fatimah, Aqil, and Jafar are sitting
on raised couches, face to face. Another station of yours is that you along with your followers have a
place near me in paradise. Then, the Messenger of Allah recited the aforesaid verse and said: You will
be so glad to see one another that no one takes his look from the face of others and does not look back.

ﺖ ﺧَﺪَﻣ: ﻗَﺎلاءﺮﻤ اﻟْﺤِﺑ اﻦ ﻋﺎﻧزُﺑﺮانَ اﻟْﻤﺮﻤ ﻋﻦﺪُ ﺑﻤﺤ ﻣﻪﺪِ اﻟﺒﻮ ﻋﺑوى ارو

اﻟﻨﱠﺒِ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ ﻧَﺤﻮ ﺗﺴﻌﺔ اﺷْﻬﺮٍ او ﻋﺸَﺮة؛ ﻋﻨْﺪَ ﻛﻞ ﺻﻼة ﻓَﺠﺮٍ ﻻ
ﻳﺨْﺮج ﻣﻦ ﺑﻴﺘﻪ ﺣﺘﱠ ﻳﺎﺧُﺬَ ﺑِﻌﻀﺎدﺗَ ﺑﺎبِ ﻋﻠ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم ﺛُﻢ ﻳﻘُﻮل :اﻟﺴﻼم
ﻋﻠَﻴﻢ ورﺣﻤﺔُ اﻟﻪ وﺑﺮﻛﺎﺗُﻪ .ﻓَﻴﻘُﻮل ﻓَﺎﻃﻤﺔُ وﻋﻠ واﻟْﺤﺴﻦ واﻟْﺤﺴﻴﻦ :وﻋﻠَﻴﻚَ
اﻟﺴﻼم ﻳﺎ ﻧَﺒِ اﻟﻪ ورﺣﻤﺔُ اﻟﻪ وﺑﺮﻛﺎﺗُﻪ .ﺛُﻢ ﻳﻘُﻮل :اﻟﺼﻼةَ رﺣﻤﻢ اﻟﻪ? اﻧﱠﻤﺎ ﻳﺮِﻳﺪُ
اﻟﻪ ﻟﻴﺬْﻫﺐ ﻋﻨْﻢ اﻟﺮِﺟﺲ اﻫﻞ اﻟْﺒﻴﺖِ وﻳﻄَﻬِﺮﻛﻢ ﺗَﻄْﻬِﻴﺮا? .ﻗَﺎل :ﺛُﻢ ﻳﻨْﺼﺮِف إﻟَ
ﻣﺼﻼه .ﻗَﻮﻟُﻪ ﺗَﻌﺎﻟَ? :اﻓَﻤﻦ وﻋﺪْﻧَﺎه وﻋﺪاً ﺣﺴﻨﺎً ﻓَﻬﻮ ﻻﻗﻴﻪ ?…ﻋﻦ ﻣﺠﺎﻫﺪٍ :ﻧَﺰﻟَﺖ
ﻓ ﻋﻠ وﺣﻤﺰةَ.

ﻗَﻮﻟُﻪ ﺗَﻌﺎﻟَ? :إنﱠ اﻟﻪ ﻳﺪْﺧﻞ اﻟﱠﺬِﻳﻦ آﻣﻨُﻮا وﻋﻤﻠُﻮا اﻟﺼﺎﻟﺤﺎتِ ﺟﻨﱠﺎتٍ ﺗَﺠﺮِي ﻣ 
ﻦ
ﺗَﺤﺘﻬﺎ اﻻﻧْﻬﺎر ?ﻗﻴﻞ :ﻧَﺰﻟَﺖ ﻓ ﻋﻠ وﺣﻤﺰةَ وﻋﺒﻴﺪَةَ ﺑﻦ اﻟْﺤﺎرِثِ ﺣﻴﻦ ﺑﺎرزُوا ﻋﺘْﺒﺔَ
وﺷَﻴﺒﺔَ واﻟْﻮﻟﻴﺪَ .ﻓَﺎﻣﺎ اﻟْﻔﱠﺎر ﻓَﻨَﺰل ﻓﻴﻬِﻢ? ﻫﺬَانِ ﺧَﺼﻤﺎنِ اﺧْﺘَﺼﻤﻮا ﻓ رﺑِﻬِﻢ?…
إﻟَ ﻗﻮﻟﻪ? :ﻋﺬَاب اﻟْﺤﺮِﻳﻖ ?وﻓ ﻋﻠ واﺻﺤﺎﺑِﻪ? :إنﱠ اﻟﻪ ﻳﺪْﺧﻞ اﻟﱠﺬِﻳﻦ آﻣﻨُﻮا
وﻋﻤﻠُﻮا اﻟﺼﺎﻟﺤﺎتِ…?

ﻗَﻮﻟُﻪ ﺗَﻌﺎﻟَ? :وﻧَﺰﻋﻨَﺎ ﻣﺎ ﻓ ﺻﺪُورِﻫﻢ ﻣﻦ ﻏﻞ اﺧْﻮاﻧﺎً ﻋﻠَ ﺳﺮرٍ ﻣﺘَﻘَﺎﺑِﻠﻴﻦ ?ﻋﻦ
اﺑِ ﻫﺮﻳﺮةَ ﻗَﺎل :ﻗَﺎل ﻋﻠ ﺑﻦ اﺑِ ﻃَﺎﻟﺐٍ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم :ﻳﺎ رﺳﻮل اﻟﻪ ،اﻳﻤﺎ اﺣﺐ
إﻟَﻴﻚَ اﻧَﺎ ام ﻓَﺎﻃﻤﺔُ؟ ﻗَﺎل :ﻓَﺎﻃﻤﺔُ اﺣﺐ اﻟَ ﻣﻨْﻚَ واﻧْﺖ اﻋﺰ ﻋﻠَ ﻣﻨْﻬﺎ ،وﻛﺎﻧّ ﺑِﻚَ
واﻧْﺖ ﻋﻠَ ﺣﻮﺿ ﺗَﺬُود ﻋﻨْﻪ اﻟﻨﱠﺎس وأنﱠ ﻋﻠَﻴﻪ اﻻﺑﺎرِﻳﻖ ﻣﺜْﻞ ﻋﺪَدِ ﻧُﺠﻮم اﻟﺴﻤﺎء،
واﻧْﺖ واﻟْﺤﺴﻦ واﻟْﺤﺴﻴﻦ وﻓَﺎﻃﻤﺔُ وﻋﻘﻴﻞ وﺟﻌﻔَﺮ ﻓ اﻟْﺠﻨﱠﺔ اﺧْﻮاﻧﺎً ﻋﻠَ ﺳﺮرٍ
ﻣﺘَﻘَﺎﺑِﻠﻴﻦ .اﻧْﺖ ﻣﻌ وﺷﻴﻌﺘُﻚَ ﻓ اﻟْﺠﻨﱠﺔ .ﺛُﻢ ﻗَﺮا رﺳﻮل اﻟﻪ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ:
?اﺧْﻮاﻧﺎً ﻋﻠَ ﺳﺮرٍ ﻣﺘَﻘَﺎﺑِﻠﻴﻦ ?ﻻ ﻳﻨْﻈُﺮ اﺣﺪُﻫﻢ ﻓ ﻗَﻔَﺎ ﺻﺎﺣﺒِﻪ.
God states:
“Delighting the sowers that He may enrage the unbelievers” (48:29).130
Imam Sadiq (a.s) says: The powerful man who amazes the unbelievers and makes them angry is ‘Ali ibn
Abi-Talib. God states:
“And bow down with those who bow down” (2:43).131

Ibn Abbas has been quoted as saying: This verse was revealed in honor of the Messenger of Allah and
‘Ali, for both of them were the ﬁrst ones who bowed down and performed prayer.
The abovementioned narrations have been all related by Haﬁz ibn Mardawayh. In relation to the verse
“I swear by the star when it goes down” (53:1),
Khawarizmi has quoted Anas as saying: During the life of the Holy Prophet (S) a star from among other
stars was coming down. At this moment, the Messenger of Allah turning to his companions, said: Look
at this star. On whosever house it comes down, he will be my executor and successor! They kept on
looking at the star to see on whose house it would come down, given that they all wished they would be
blessed with this dignity. However, since no one but ‘Ali deserved such merit, they saw with their own
eyes that the star came down on ‘Ali’s house. At this time, the following verse was revealed to the Holy
Prophet:
“or do they envy the people for what Allah has given them of His grace?” (4:54).132
Imam Baqir (a.s) has been reported by Jabir as saying about this verse: We are the people whom others
envy due to having merits.
God states:
“And when your Lord brought forth from the children of Adam, form their backs, their
descendants” (7:172).133
Asbagh ibn Nubatah recited this verse to ‘Ali. Hearing it, ‘Ali started to weep, saying: Verily, I remember
the day when God took the covenant of servitude from us, the children of Adam! God states:
“Surely I will make you an Imam of men” (2:124).134
Ibn Masud reports: The Holy Prophet said: I am what my father Ibrahim desired! We said: O Messenger
of Allah! You are what your father Ibrahim desired? The Holy Prophet said: Yes, God Almighty revealed
to Ibrahim by saying: I will make you an Imam of men. Being happy for this glad tiding, Ibrahim said: O
Lord! Make my

ﻮ ﻫ: ﻗَﺎلﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺎدِقِ ﻋ اﻟﺼﻦ? ﻋﻔﱠﺎرْ اﻟﻴﻆَ ﺑِﻬِﻢﻐﻴاعَ ﻟر اﻟﺰﺠِﺐﻌ ?ﻳ:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪﻗَﻮ
:ٍﺎسﺒ ﻋﻦ اﺑﻦ? ﻋﻴﻦﻌاﻛ اﻟﺮﻊﻮا ﻣﻌﻛار ?و:ﺟﻞ وﺰ ﻋﻟُﻪ ﻗَﻮ.ٍﺐ ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠﻋ
لوﺎ اﻤﻫ و.ًﺔ ﺧَﺎﺻﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠﻋ وﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮلِ اﻟﺳ ر ﻓﻟَﺖﻧَﺰ
 اﻟﺨَﻮارِزْﻣﻧَﻘَﻞﻮرِ وﻬﻤﻨَﺪِ اﻟْﺠﺴ ﻣﻦ ﻋﻪﻳودﺮ ﻣﻦ اﺑ ﻧَﻘَﻠَﻪﻠﱡﻪﺬَا ﻛ ﻫ.ﻊﻛر وﻠﱠ ﺻﻦﻣ
?ىﻮذَا ﻫ اﻢاﻟﻨﱠﺠ ?و:َ ﺗَﻌﺎﻟﻪﻟ ﻗَﻮ ﻓ:َﻚ ذَﻟَﻠةً ﻋﺎدزِﻳ

.ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮلِ اﻟﺳﺪِ رﻬ ﻋَﻠ ﻋﺐﻛﻮ ﻛ إﻧْﻘَﺾ:ﻧَﺲٍ ﻗَﺎل اﻦ ﻋﻨَﺎدِهﺑِﺈﺳ
ﻦﻴﻔَﺔُ ﻣ اﻟْﺨَﻠﻮ ﻓَﻬارِه د ﻓ اﻧْﻘَﺾﻦﺐِ؛ ﻓَﻤﻛﻮْﺬَا اﻟ ﻫَوا إﻟﻧْﻈُﺮ ا:ﻪ اﻟﺳﻮل رﻓﻘَﺎل
:َ ﺗَﻌﺎﻟﻪ اﻟلﻧْﺰ ﻓَﺎ،ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠﻨْﺰِلِ ﻋ ﻣ ﻓ ﻗَﺪِ اﻧْﻘَﺾﻮوا ﻓﺈذا ﻫ ﻓَﻨَﻈَﺮ.ﺪِيﻌﺑ
ﻻ اﻮنْ ﻫ ا.ىﻮ اﻟْﻬﻦ ﻋﻖﻨْﻄﺎ ﻳﻣ و.ىﺎ ﻏَﻮﻣ وﻢﺒﺎﺣ ﺻﻞﺎ ﺿ ﻣ.ىﻮذَا ﻫ اﻢاﻟﻨﱠﺠ?و
?ﻮﺣ ﻳﺣو

ﻦﺎﺑِﺮٍ ﻋ ﺟﻦ? ﻋﻪﻠ ﻓَﻀﻦ ﻣﻪ اﻟﻢﺎ آﺗَﺎﻫ ﻣَﻠ ﻋﺪُونَ اﻟﻨﱠﺎسﺴﺤ ﻳم ?ا:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪﻗَﻮو
ﻦ ﻣﻪ اﻟﻢﺎ آﺗَﺎﻫ ﻣَﻠ ﻋﺪُونَ اﻟﻨﱠﺎسﺴﺤ ﻳم ?ا:َ ﺗَﻌﺎﻟﻪﻟ ﻗَﻮ ﻓﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺮِ ﻋﺎﻗاﻟﺒ
. اﻟﻨﱠﺎسﻦ ﻧَﺤ:? ﻗَﺎلﻪﻠﻓَﻀ

ﻦﻎُ ﺑﺒﺻ اﻻا? ﻗَﺮﻢﺘَﻬِﻳ ذُرﻢﻮرِﻫ ﻇُﻬﻦ ﻣم آدﻨ ﺑﻦﻚَ ﻣﺑﺧَﺬَ رذْ اا ?و:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪﻗَﻮو
ﺮذْﻛ ﻻّ إﻧ:ﻗﺎل وﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋﺔَ ﻓَﺒ اﻵﻳﺬِه ﻫﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋَﻠﺎﺗَﺔَ ﻋﻧُﺒ
ِﻠﻨﱠﺎسﻠُﻚَ ﻟﺎﻋ ﺟّﻧ ?ا:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪ ﻗَﻮ.ﻴﺜَﺎق اﻟْﻤﻴﻪﻨَﺎ ﻓﻠَﻴ ﻋَ ﺗَﻌﺎﻟﻪﺧَﺬَ اﻟ اﻟﱠﺬِي اﻗْﺖاﻟْﻮ
?ًﺎﻣﺎﻣا

ﻧَﺎ ا:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻗَﺎل:ﻮدٍ ﻗَﺎلﻌﺴ ﻣﻦ ﺑﻪﺪِ اﻟﺒ ﻋَ إﻟﻨَﺎدِهﺑِﺈﺳ
:؟ ﻗَﺎلﻴﻢاﻫﺮﺑﺑِﻴﻚَ اةَ اﻮﻋ دتﺮ ﺻﻒﻴﻛ و،ﻪ اﻟﺳﻮلﺎ ر ﻳ: ﻗُﻠْﻨَﺎ.ﻴﻢاﻫﺮﺑ اِﺑةُ اﻮﻋد
ﻴﻢاﻫﺮ ﺑِـﺈﺑﺘَﺨَﻒ ﻓَﺎﺳ،ًﺎﻣـﺎﻣﻠﻨﱠﺎسِ اﻠُﻚَ ﻟﺎﻋ ﺟّﻧ ا:ﻴﻢاﻫﺮ إﺑَ إﻟﺟﻞ وﺰ ﻋﻪ اﻟﺣوا
ﻦﻣِ وبـﺎ ر ﻳ: ﻓَﻘَﺎلحاﻟْﻔَﺮ
progeny Imam like me! God conveyed to him through revelation: I will never promise anything which I
will not fulﬁll. Ibrahim asked: What is that promise? God said: I will not give Imamate and leadership of
My servants to any oppressor from your progeny! Ibrahim said: O Lord! Bless me and my children not to
worship idols, for a large group of people have been misled by idols! O Lord, purify me and my children.
This prayer of Ibrahim was answered about me and ‘Ali, for we two have never worshipped any idol.
Hence, God appointed me as prophet and ‘Ali as my successor and executor. God states:
“a niche in which is a lamp” (24:35).135

‘Ali ibn Jafar has been quoted by Musa ibn Qasim and Muhammad ibn Sahl Baghdadi as saying: I asked
Abul Hasan (a.s): What is niche in this verse? He said: Niche is Fatimah and lamp is Hasan and
Husayn. “in a glass, (and) the glass is as it were a brightly shining star” He then said: Fatimah is the
brightly shining star among the world women. “…lit from a blessed olive tree…” The olive tree is the tree
of Ibrahim (a.s).
“…neither eastern nor western, the oil whereof almost gives light though ﬁre touch it not, light upon light,
Allah guides to His light whom He pleases…”
God states:
“And do not kill your people; surely Allah is Merciful to you” (4:29).136
Khawarizmi on the authority of Ibn Abbas says: You people, do not kill the Ahl al-Bayt of your prophet,
for they are like your souls and above all the reason behind your existence. God states:
“Allah has promised those among them who believe and do good, forgiveness and a great
reward” (48:29).137
Khawarizmi on the authority of Ibn Abbas says: A group of the Holy Prophet’s companions asked him:
About whom was this verse revealed? The Holy Prophet (S) said: On the Day of Judgment, a

. ﻟَﻚَ ﺑِﻪﻓ اﺪاً ﻻﻬﻴﻚَ ﻋﻄﻋ ا ﻻّ إﻧﻴﻢاﻫﺮﺑﺎ انْ ﻳ اﻪ إﻟَﻴﻪ اﻟﺣو؟ ﻓَﺎﺜْﻠﺔٌ ﻣﻤﺋ اﺘِﻳذُر
 ﻗَﺎل.َﻚﺘِﻳ ذُرﻦ ﻣﻢﻈَﺎﻟﻴﻚَ ﻟﻄﻋ ا ﻻ:؟ ﻗَﺎل ﻟَﻚَ ﺑِﻪﻓَﺎء وﺪُ اﻟﱠﺬِي ﻻﻬﺎ اﻟْﻌ ﻣ،ِبﺎ ر ﻳ:ﻗَﺎل
ﻦﻴﺮاً ﻣﺜ ﻛﻠَﻠْﻦﺿ اﻦﻧﱠﻬِ اب ر.ﻨَﺎمﺻﺪَ اﻻﺒنْ ﻧَﻌ اﻨﺑ وﻨﻨُﺒاﺟ ?و:ﻨْﺪَﻫﺎ ﻋﻴﻢاﻫﺮﺑا
ْﺪﺠﺴ ﻳ؛ ﻟَﻢﻠ ﻋَإﻟ وَﻟةُ اﻮﺖِ اﻟﺪﱠﻋ ﻓَﺎﻧْﺘَﻬ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒاﻟﻨﱠﺎسِ? ﻗَﺎل
ﺎةْﺸﻤ ?ﻛ:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪﻗَﻮ و.ًﺎﻴﺻﺎً وﻴﻠاﺗﱠﺨَﺬَ ﻋﺎً و ﻧَﺒِﻴﻪ اﻟ ﻓَﺎﺗﱠﺨَﺬَﻧ. ﻗَﻂﱡﻨَﻢﺼﻨﱠﺎ ﻟﺪٌ ﻣﺣا
?ﺎحﺒﺼﺎ ﻣﻴﻬﻓ

ﻔَ ٍﺮﻌ ﺟﻦ ﺑﻠ ﻋﻦ ﻋﻢ اﻟﻘَﺎﺳﻦ ﺑﻮﺳ ﻣﻦِ ﻋﻐْﺪادِي اﻟﺒﻞﻬ ﺳﻦﺪِ ﺑﻤﺤ ﻣﻦ ﻋﻨَﺎدِهﺑِﺈﺳ
ُﺎةْﺸ اﻟْﻤ: ﻗَﺎل.?ﺎحﺒﺼﺎ ﻣﻴﻬ ﻓﺎةْﺸﻤ ?ﻛ:َ ﺗَﻌﺎﻟﻪﻟ ﻗَﻮﻦ ﻋﻦﺴﺎ اﻟْﺤﺑ اﻟْﺖﺎ ﺳ:ﻗَﺎل
:? ﻗَﺎلِير دﺐﻛﻮﺎ ﻛﻧﱠﻬﺎ ?ﻛ.ﻦﻴﺴﺔُ اﻟْﺤﺎﺟﺟاﻟﺰ و.ﻦﺴ اﻟْﺤﺎحﺒﺼاﻟْﻤ و.ُﺔﻤﻓَﺎﻃ
ُةﺮ? اﻟﺸﱠﺠﺔﻛﺎرﺒ ﻣةﺮ ﺷَﺠﻦﻮﻗَﺪُ ﻣ ?ﻳ.ﻴﻦﺎﻟَﻤ اﻟْﻌﺎءﺴ ﻧﻦﻴﺎً ﺑِﻳرﺒﺎً دﻛﻮ ﻛﺎﻧَﺖﻛ
ﺎﺘُﻬ زَﻳﺎد ?ﻳ.ٌﺔﻴاﻧﺮ ﻧَﺼﻻﺔٌ وﻮدِﻳﻬ ﻳ? ﻻﺔﺑِﻴ ﻏَﺮﻻ وﺔﻴﻗ ﺷَﺮ ?ﻻ.ﻴﻢاﻫﺮﺔُ إﺑﻛﺎرﺒاﻟْﻤ
: ﻧُﻮرٍ? ﻗَﺎلَﻠ ﻋ ﻧُﻮر ﻧَﺎرﻪﺴﺴ ﺗَﻤ ﻟَﻢﻟَﻮ ?و.ﺎﻨْﻬ ﻣﻖﻨْﻄنْ ﻳ اﻠْﻢ اﻟْﻌﺎد ﻳ:? ﻗَﺎلءﻀﻳ

ﺟﻞ وﺰ ﻋﻪﺪِي اﻟﻬ ﻳ:? ﻗَﺎلﺸَﺎء ﻳﻦ ﻣﻨُﻮرِه ﻟﻪﺪِي اﻟﻬ ?ﻳ.ﺎمﻣﺪَ اﻌ ﺑﺎمﻣﺎ اﻴﻬﻓ
.ﺸَﺎء ﻳﻦﻨَﺎ ﻣﺘﻳﻮِﻻﻟ

  اﺑﻦ ﻋﻨَﺎدِهﻴﻤﺎً? ﺑِﺈﺳﺣ رﻢِﺎنَ ﺑ ﻛﻪنﱠ اﻟ اﻢﻧْﻔُﺴ ﺗَﻘْﺘُﻠُﻮا اﻻ ?و:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪﻗَﻮو
ﻦ
ﻠُﻮاﻤﻋﻨُﻮا و آﻣ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻪﺪَ اﻟﻋ ?و:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪﻗَﻮ و.ﻢِﺖِ ﻧَﺒِﻴﻴ ﺑﻞﻫ ﺗَﻘْﺘُﻠُﻮا ا ﻻ:ﺎسٍ ﻗَﺎلﺒﻋ
م ﻗَﻮلـﺎ ﺳ:ﺎسٍ ﻗَﺎلﺒ ﻋﻦ اﺑﻦ ﻋﻨَﺎدِهﻴﻤﺎً? ﺑِﺈﺳﻈﺮاً ﻋﺟاةً وﺮﻐْﻔ ﻣﻢﻨْﻬﺎتِ ﻣﺤﺎﻟاﻟﺼ
ﺬِه ﻫﻟَﺖ ﻧَﺰﻦ ﻣ ﻓ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِاﻟﻨﱠﺒ
banner of white light will be hoisted and a herald will proclaim “O master of believers”, and those who
believed in him after Muhammad’s ordainment rise up. At that time, ‘Ali ibn Abi-Talib will rise up and the
banner with white light will be given to him. Under the banner, all the former Muhajir and Ansar will
gather. At that time, ‘Ali will sit on a pulpit of light and the Muhajir and Ansar will come to the presence of
‘Ali and will receive their spiritual reward allocated to each of them.
When all are rewarded, they are told: Now that you know your features and your abodes in paradise,
God Almighty has allocated special rewards and forgiveness the price of which is paradise. At this time,
‘Ali who walks in front of them will guide all those under the banner to paradise. Then ‘Ali returns once
again, sits on the same pulpit and this time all believers come to his presence and receive their share
which is entrance to paradise. Nevertheless, another group will be drawn directly to hell on that day, for
they do not believe in the leadership of ‘Ali. Their punishment is nothing but the torment of ﬁre. God
states:
“Those who believe and do good deed (that) they shall have forgiveness and a mighty reward”
(5:9)
that is to say the foremost and those who believe in ‘Ali’s leadership.
“those who disbelieve and reject our communications, these are the companions of the ﬂame”
(5:10)
that is to say those disbelieve in ‘Ali’s leadership and deny ‘Ali’s right which is incumbent on all the world
people. Verses revealed in honor or about ‘Ali, as mentioned here, are those verses which have been
related by the Sunni Muslims. We have not mentioned about what has been related by the Shi’ite
Muslims.138
The Holy Prophet’s Progeny is From the Issue of ‘Ali, the Distributor of Paradise and Hellﬁre

The Messenger of Allah has been quoted by Jabir as saying: God Almighty has set every prophet’s
progeny from his own issue but He has set Muhammad’s progeny from ‘Ali’s issue. This is one of ‘Ali’s
unique merits that the pure progeny of Muhammad is from ‘Ali’s loin. On the Day of Judgment, every
blood relation is cut off save that of the Holy Prophet.139 Abdullah Ibn Abbas has reported: I and my
father, Abbas ibn Abd

:ٍﻨَﺎدذَا ﻣ ﻓَﺎﺾﻴﺑ ﻧُﻮرٍ اﻦ ﻣاءﻮﺪَ ﻟﻘ ﻋﺔﺎﻣﻴ اﻟْﻘمﻮﺎنَ ﻳ إذَا ﻛ:؟ ﻗَﺎلﻪ اﻟِﺎ ﻧَﺒﺔُ ﻳاﻵﻳ
.ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠﺪٍ ﺻﻤﺤﺚِ ﻣﻌﺪَ ﺑﻌﻨُﻮا ﺑ آﻣ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻪﻌﻣ وﻴﻦﻨﻣﻮِﺪُ اﻟْﻤﻴ ﺳﻘُﻢﻴﻟ
،ﺪِهﺾِ ﺑِﻴﻴﺑ اﻟﻨﱡﻮرِ اﻻﻦ ﻣاءﻮّ اﻟﻠَﻄﻌ ﻓَﻴ.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺐٍ ﻋ ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠ ﻋﻘُﻮمﻓَﻴ
ﺘﱠ ﺣ،ﻢﻫﺮ ﻏَﻴﻢﻄُﻬﺨَﺎﻟ ﻳﺎرِ ﻻﻧْﺼاﻻ وﺎﺟِﺮِﻳﻦﻬ اﻟْﻤﻦ ﻣﻴﻦﻟوﻦ اﻻﻴﺎﺑِﻘ اﻟﺴﻴﻊﻤ ﺟﺘَﻪﺗَﺤ
ﻄﻌ ﻓَﻴ،ﻼﺟ رﻼﺟ رﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻊﻤ اﻟْﺠضﺮﻌﻳ و،ةﺰِ اﻟْﻌب ﻧُﻮرِ رﻦﺮٍ ﻣﻨْﺒ ﻣَﻠ ﻋﺲﻠﺠﻳ
 ﻓﻢَﻨَﺎزِﻟﻣ وﻢَﻔَﺘ ﺻﻓْﺘُﻢﺮ ﻗَﺪْ ﻋ:ﻢ ﻟَﻬﻴﻞ ﻗﻢﺮِﻫ آﺧَﻠ ﻋَﺗ ﻓَﺈذَا ا.هﻧُﻮر وهﺮﺟا
ﻘُﻮم ﻓَﻴ.َﻨﱠﺔ اﻟْﺠ:ﻨﻌ ﻳ.ًﻴﻤﺎﻈﺮاً ﻋﺟاةً وﺮﻐْﻔﻨْﺪِي ﻣ ﻋﻢَ إنﱠ ﻟ:ﻘُﻮل ﻳﻢﺑ إنﱠ ر.ﻨﱠﺔاﻟْﺠ
َ إﻟﺟِﻊﺮ ﻳ ﺛُﻢ.َﻨﱠﺔ اﻟْﺠ ﺑِﻬِﻢﺪْﺧُﻞ ﻳﺘﱠ ﺣﻢﻬﻌ ﻣﻪاﺋﻮ ﻟﺖ ﺗَﺤماﻟْﻘَﻮ وﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠﻋ
،ﻨﱠﺔ اﻟْﺠَ إﻟﻢﻨْﻬ ﻣﻪﻴﺒﺧُﺬُ ﻧَﺼﺎ ﻓَﻴﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟْﻤﻴﻊﻤ ﺟﻪﻠَﻴ ﻋضﺮﻌ ﻳالﺰ ﻳ ﻓَﻼﺮِهﻨْﺒﻣ
?ﻢﻫﻧُﻮر وﻢﻫﺮﺟ اﻢﻨُﻮا… ﻟَﻬ آﻣاﻟﱠﺬِﻳﻦ ?و:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪﻚَ ﻗَﻮ ﻓَﺬَﻟ.اﻣﺎً اﻟﻨﱠﺎرﻗْﻮ اﻨْﺰِلﻳو
ﻮاﺬﱠﺑﻛوا وﻔَﺮ ﻛاﻟﱠﺬِﻳﻦ ? و. ﻟَﻪﺔﻳ اﻟْﻮِﻻﻞﻫا وﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟْﻤﻦ ﻣﻴﻦﻟو اﻻﻴﻦﺎﺑِﻘ اﻟﺴ:ﻨﻌﻳ
َﻠاﺟِﺐِ ﻋ اﻟْﻮﻠ ﻋﻖﺣ وﻠ ﻋﻖ ﺑِﺤﺔﻳ ﺑِﺎﻟْﻮِﻻ:ﻨﻌ? ﻳﻴﻢﺤ اﻟْﺠﺎبﺤﺻﻚَ اﻟَﺌوﻨَﺎ اﺎﺗﺑِﺂﻳ
.ﻴﻦﺎﻟَﻤاﻟْﻌ

.ﻨﺎﺔُ ﻫﻴﺎﻣ اﻹﻣﺎ ﻧَﻘَﻠَﻪﺮِ ﻣﺬِﻛ ﻟضﺮﺗَﻌ اﻟَﻢﻮرِ وﻬﻤقِ اﻟْﺠ ﻃُﺮﻦ ﻣدرﺎ وﺔُ ﻣﺬَا ﺧُﻼﺻﻫ
ﻴﻢ ﻗَﺴﻧﱠﻪا و،ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠﻠْﺐِ ﻋ ﺻﻦ ﻣﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِﺔَ اﻟﻨﱠﺒِﻳنﱠ ذُر اﻓ
ﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻗَﺎل:ﺎﺑِﺮٍ ﻗَﺎل ﺟﻦ ﻋﻨَﺎدِه ﺑﺈﺳى اﻟﺨَﻮارِزْﻣو ر:ِاﻟﻨﱠﺎر وﻨﱠﺔاﻟْﺠ
َﺔِﻳ ذُرﻞﻌ ﺟَ ﺗَﻌﺎﻟﻪإنﱠ اﻟ و،ﻠْﺒِﻪ ﺻﻦ ﻣِ ﻧَﺒﻞﺔَ ﻛِﻳ ذُرﻞﻌ ﺟَ ﺗَﻌﺎﻟﻪ إنﱠ اﻟ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴﻋ
ﻦ ﺑﻪﺪُ اﻟﺒوى ﻋر و.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠﻠْﺐِ ﻋ ﺻﻦ ﻣﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠﺪٍ ﺻﻤﺤﻣ
َﻨْﺪ ﻋﻦﻴﺴـﺎﻟﺐِ ﺟﻄﱠﻠﺪِ اﻟْﻤﺒ ﻋﻦ ﺑﺎسﺒ اﻟْﻌِﺑاﻧَﺎ و اﻨْﺖ ﻛ:ﺎسِ ﻗَﺎلﺒاﻟﻌ
al-Muttalib were in the presence of the Holy Prophet when ‘Ali entered and greeted the Messenger of
Allah who greeted him back similarly, rose up from his place, hugged him, kissed him on the forehead
and gave ‘Ali a place near himself! My father said: O Messenger of Allah! Do you love him? The Holy

Prophet said: O uncle! By God, God’s love for ‘Ali is more than my love for him! God Almighty has set
every prophet’s progeny from his own issue but my progeny is from this man’s loin.140
Addressing ‘Ali, the Messenger of Allah said: It is you who divide the ﬁre of hell among the dwellers of
hell, and it is you who will knock at the gate of paradise and will enter it before others without being
reckoned.141 Munashadah About Munashadah (asking others to swear by God) which has been
successively transmitted, ‘Amir ibn Wathilah has been quoted as saying: When a council was held to
choose a caliph, ‘Ali and I were present in the gathering. Inviting them to Munashadah about his usurped
right, ‘Ali said: I will present you with such a proof that no Arabs and non-Arabs can deny it. Then he
added: O people, I ask you to swear by God, is there anyone among you who had confessed the
oneness of God before me? They all said: By God, no.
Is there anyone among you whose uncle is Hamzah, the lion of Allah and His messenger and the master
of the martyrs except me? They answered: By God, no.
Is there anyone among you who has a wife like Fatimah, the daughter of the Holy Prophet and the
princess of women in paradise except me? They answered: By God, no. Is there anyone among you
who has sons like my sons and the two grandchildren of the Holy Prophet, Hasan and Husayn, who are
masters of the youths in paradise except me? They answered: By God, no. Is there anyone among you
who has whispered more than ten times with the Messenger of Allah and has given charity for every
whispering based on the explicit order of the Holy Qur’an except me?

ﻮلﺳ رﻪﻠَﻴ ﻋد ﻓَﺮ،ﻠﱠﻢ ﻓَﺴﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋﺧَﻞذْ د اﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮلِ اﻟﺳر
ﻪﻠَﺴﺟا وﻪﻨَﻴﻴ ﻋﻦﻴﺎ ﺑ ﻣﻞﻗَﺒ وﺘَﻨَﻘَﻪ ﻓَﺎﻋﻪ إﻟَﻴﻗَﺎم و، ﺑِﻪﺸﱠﺮﺑ وﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪاﻟ
ﻪاﻟ و،ﻪﻮلِ اﻟﺳ رﻢﺎ ﻋ ﻳ:؟ ﻗَﺎلﻪ اﻟﺳﻮلﺎ رﺬَا ﻳ ﻫﺐﺗُﺤ ا:ﺎسﺒ اﻟﻌ ﻓَﻘﺎل.ﻪﻴﻨﻤ ﻳﻦﻋ
 ﻓﺘِﻳ ذُرﻞﻌﺟ و،ﻠْﺒِﻪ ﺻِ ﻓِ ﻧَﺒﻞﺔَ ﻛِﻳ ذُرﻞﻌ ﺟﻪنﱠ اﻟ ا.ّﻨ ﻣﺎً ﻟَﻪﺒﺷَﺪﱡ ﺣ اﻪَﻟ
.ﺬَاﻠْﺐِ ﻫﺻ

َإﻧﱠﻚ اﻟﻨﱠﺎرِ وﻴﻢ إﻧﱠﻚَ ﻗَﺴ:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠﻌ ﻟﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل روﻗَﺎل
:ﻨَﺎﺷَﺪَةﺮِ اﻟْﻤ ﺧَﺒ ﻓ.ٍﺎبﺴﺮِ ﺣﺎ ﺑِﻐَﻴﺗَﺪْﺧُﻠُﻬ وﻨﱠﺔ اﻟْﺠﺎبعُ ﺑﺗَﻘْﺮ

ﺮ اﺗُﺮِ ﺧَﺒﺪﱠ اﻟﺘﱠﻮ ﺣﻐَﺔﺎﻟ اﻟْﺒﺔﺎﻣاﻟْﻌ وﺔ اﻟْﺨَﺎﺻﻦ ﻋﻨْﻘُﻮﻟَﺔ اﻟْﻤةﻮرﺸْﻬﺎرِ اﻟْﻤﺧْﺒ اﻻﻦﻣ
ﻠ ﻋﻊ ﻣﻨْﺖ ﻛ:ﻠَﺔَ ﻗَﺎلاﺛ وﻦﺮِ ﺑﺎﻣ ﻋﻦ ﻋهﺮﻏَﻴ و اﻟﺨَﻮارِزْﻣاهوﻗَﺪْ ر و.ﻨَﺎﺷَﺪَةاﻟْﻤ

:ﻢ ﻟَﻬﻘُﻮل ﻳﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺎً ﻋﻴﻠ ﻋﺖﻌﻤى ﻓَﺴ اﻟﺸﱡﻮرمﻮﺖِ ﻳﻴ اﻟْﺒ ﻓﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﻋ
ﻢﺪُﻛﻧْﺸ ا: ﻗَﺎل ﺛُﻢ.َﻚ ذَﻟِﺮﻐَﻴ ﻳﻢﻴﻤﺠ ﻋﻻ وﻢﺑِﻴﺮ ﻋﻴﻊﺘَﻄﺴ ﻳﺎ ﻻ ﺑِﻤﻢﻠَﻴ ﻋﻦﺘَﺠﺣﻻ
: ﻗَﺎل. ﻻﻢ اﻟﻠﱠﻬ:؟ ﻗَﺎﻟُﻮاﻠ ﻗَﺒَ ﺗَﻌﺎﻟﻪﺪَ اﻟﺣﺪٌ وﺣ اﻢﻴﻓ ا،ًﻴﻌﺎﻤ ﺟمﺎ اﻟْﻘَﻮﻬﻳ اﻪﺑِﺎﻟ
ﻨﱠﺔ اﻟْﺠﺎرِ ﻓﻔَﺮٍ اﻟﻄﱠﻴﻌ ﺟﺧ اﺜْﻞخٌ ﻣ ا ﻟَﻪﻢﻴ ﻓﻞ ﻫ،ًﻴﻌﺎﻤ ﺟﺎ اﻟﻨﱠﻔَﺮﻬﻳ اﻪ ﺑِﺎﻟﻢﺪُﻛﻧْﺸا
. ﻻﻢ اﻟﻠﱠﻬ:ﺮِي؟ ﻗَﺎﻟُﻮا ﻏَﻴﺔﺋﻼ اﻟْﻤﻊﻣ

ﻪﻮﻟﺳﺪِ رﺳا وﻪﺪِ اﻟﺳةَ اﺰﻤ ﺣﻤ ﻋﺜْﻞ ﻣﻢ ﻋﺪٌ ﻟَﻪﺣ اﻢﻴ ﻓﻞ ﻫ،ﻪ ﺑِﺎﻟﻢﺪُﻛﻧْﺸ ﻓَﺎ:ﻗَﺎل
ٌﺔﺟ زَوﺪٌ ﻟَﻪﺣ اﻢﻴ ﻓﻞ ﻫ،ﻪ ﺑِﺎﻟﻢﺪُﻛﻧْﺸ ﻓَﺎ: ﻗَﺎل. ﻻﻢ اﻟﻠﱠﻬ:ﺮِي؟ ﻗَﺎﻟُﻮا ﻏَﻴﺪَاءِﺪِ اﻟﺸﱡﻬﻴﺳ
. ﻻﻢ اﻟﻠﱠﻬ:ﺮِي؟ ﻗَﺎﻟُﻮا ﻏَﻴﻨﱠﺔ اﻟْﺠﻞﻫ اﺎءﺴ ﻧِﺪَةﻴﺪٍ ﺳﻤﺤﺔَ ﺑِﻨْﺖِ ﻣﻤ ﻓَﺎﻃﺘﺟ زَوﺜْﻞﻣ

 ﻴﺴاﻟْﺤ وﻦﺴ اﻟْﺤَﻄﺒ ﺳﺜْﻞﻄَﺎنِ ﻣﺒ ﺳﺪٌ ﻟَﻪﺣ اﻢﻴ ﻓﻞ ﻫ،ﻪ ﺑِﺎﻟﻢﺪُﻛﻧْﺸ ﻓَﺎ:ﻗَﺎل
ﻦ
ﻢﻴ ﻓﻞ ﻫ،ﻪ ﺑِﺎﻟﻢﺪُﻛﻧْﺸ ﻓَﺎ: ﻗَﺎل. ﻻﻢ اﻟﻠﱠﻬ:ﺮِي؟ ﻗَﺎﻟُﻮا ﻏَﻴﻨﱠﺔ اﻟْﺠﻞﻫﺎبِ ا ﺷَﺒِﺪَيﻴﺳ
اهﻮ ﻧَﺠﺪَي ﻳﻦﻴ ﺑاتٍ ﻗَﺪﱠمﺮ ﻣﺸْﺮ ﻋﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ رﺪٌ ﻧَﺎﺟﺣا
ﺮِي؟ﺪَﻗَﺔً ﻏَﻴﺻ
They answered: By God, no.
Is there anyone among you about whom the Messenger of Allah has said: Whomever I am the master,
‘Ali is his master too. O God! Help one who helps him and be hostile to one who is hostile to him and
then saying: You who are here, convey this to those who are not here except me? They answered: By
God, no. Is there anyone among you about whom the Messenger of Allah has called on God: O Lord!
Guide to me Your most beloved servant and one who loves You and me more than others so as to eat
from the bird (chicken) which has been brought to me as a gift, except me? They answered: By God, no.
Is there anyone among you about whom the Messenger of Allah said: Tomorrow morning, I will give the
victorious banner of Islam to a man who loves Allah and His messenger, and Allah and His messenger
too love him and he is steadfast in the battleﬁeld till he achieves victory through some wielded this
banner before him but escaped with humiliation, except me? They answered: By God, no. Is there
anyone among you whom the Holy Prophet (S) sent to suppress Banu-Wulayah tribe and had told them:
O Banu-Wulayah tribe! Stop rebelling or I will send to you to take your life with sword one whose soul is
my soul and obedience to whom is obedience to me, except me? They answered: By God, no.

Is there anyone among you about whom the Messenger of Allah has said: One who claims to love me
but is the enemy of this man is lying, except me? They answered: By God, no. Is there anyone among
you whom three thousand angels including Gabriel, Michael, and Seraphiel greeted when he brought
water to the Messenger of Allah and his companions from the well of Badr, except me?

ﻪ  اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ ر ﻟَﻪﺪٌ ﻗَﺎلﺣ اﻢﻴ ﻓﻞ ﻫ،ﻪ ﺑِﺎﻟﻢﺪُﻛﻧْﺸ ﻓَﺎ: ﻗَﺎل. ﻻﻢ اﻟﻠﱠﻬ:ﻗَﺎﻟُﻮا
ﻎّﻠﺒﻴ ﻟ،اهﺎد ﻋﻦﺎدِ ﻣﻋ وهاﻻ وﻦالِ ﻣ وﻢ اﻟﻠﱠﻬ،هﻻﻮ ﻣﻠ ﻓَﻌهﻻﻮ ﻣﻨْﺖ ﻛﻦ ﻣ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴﻋ
ٌﺪﺣ اﻢﻴ ﻓﻞ ﻫ،ﻪ ﺑِﺎﻟﻢﺪُﻛﻧْﺸ ﻓَﺎ: ﻗَﺎل. ﻻﻢ اﻟﻠﱠﻬ:ﺮِي؟ ﻗَﺎﻟُﻮا ﻏَﻴ،ﺐ اﻟْﻐَﺎﺋﻢْﻨﺪُ ﻣاﻟﺸﱠﺎﻫ
َﻟاﻚَ وﻟَﻴ اِ اﻟْﺨَﻠْﻖﺐﺣ ﺑِﺎﻨ آﺗﻢ اﻟﻠﱠﻬ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ ر ﻟَﻪﻗَﺎل
:ﺮِي؟ ﻗَﺎﻟُﻮا ﻏَﻴﻪﻌ ﻣﻞﻛ ﻓَﺎﺗَﺎه ﻓَﺎ،ﺮﺬَا اﻟﻄﱠﺎﺋ ﻫﻌ ﻣﻞﻛﺎ ﻳﺎً ﻟﺒﺣﺎً ﻟَﻚَ وﺒ ﺣﻢﺷَﺪِّﻫاو
. ﻻﻢاﻟﻠﱠﻬ

:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ ر ﻟَﻪﺪٌ ﻗَﺎلﺣ اﻢﻴ ﻓﻞ ﻫ،ﻪ ﺑِﺎﻟﻢﺪُﻛﻧْﺸ ﻓَﺎ:ﻗَﺎل
ﺘﱠ ﺣﺟِﻊﺮ ﻳ ﻻ،ﻮﻟُﻪﺳر وﻪ اﻟﻪﺒﺤﻳ وﻮﻟَﻪﺳر وﻪ اﻟﺐﺤ ﻳﻼﺟﺔَ ﻏَﺪاً راﻳ اﻟﺮﻦﻴﻄﻋﻻ
ﻢﺪُﻛﻧْﺸ ﻓَﺎ: ﻗَﺎل. ﻻﻢ اﻟﻠﱠﻬ:ﺮِي؟ ﻗَﺎﻟُﻮا ﻏَﻴ،ًﺰِﻣﺎﻨْﻬﺮِي ﻣ ﻏَﻴﻊﺟذْ ر ا،ﻪﺪَﻳ ﻳَﻠ ﻋﻪ اﻟﻔْﺘَﺢﻳ
ﻦ ﻟَﺘَﻨْﺘَﻬ:َﺔﻌ ۇﻟَﻴﻨﺒ ﻟﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ رﻴﻪ ﻓﺪٌ ﻗَﺎلﺣ اﻢﻴ ﻓﻞ ﻫ،ﻪﺑِﺎﻟ
،ﺘﻴﺼﻌﻤ ﻛﺘُﻪﻴﺼﻌﻣ وﺘﻄَﺎﻋ ﻛﺘُﻪﻃَﺎﻋ وﻨَﻔْﺴ ﻛﻪ ﻧَﻔْﺴﻼﺟ رﻢَ ﻟﺜَﻦﻌﺑ ﻻوا
. ﻻﻢ اﻟﻠﱠﻬ:ﺮِي؟ ﻗَﺎﻟُﻮا ﻏَﻴ،ِﻒﻴ ﺑِﺎﻟﺴﻢﻐْﺸَﺎﻛﻳ

ﺬِب ﻛ:ﻴﻪ ﻓﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل رﺪٌ ﻗَﺎلﺣ اﻢﻴ ﻓﻞ ﻫ،ﻪ ﺑِﺎﻟﻢﺪُﻛﻧْﺸ ﻓَﺎ:ﻗَﺎل
ﻞ ﻫ،ﻪ ﺑِﺎﻟﻢﺪُﻛﻧْﺸ ﻓَﺎ: ﻗَﺎل. ﻻﻢ اﻟﻠﱠﻬ:ﺮِي؟ ﻗَﺎﻟُﻮا ﻏَﻴ،ﺬَا ﻫﺾﻐﺒﻳ وﻨﺒﺤ ﻳﻧﱠﻪ اﻢ زَﻋﻦﻣ
ﻴﻞﺎﺋﻴﻣ وﺮِﻳﻞﺟِﺒ وﺔﺋﻼ اﻟْﻤﻦفٍ ﻣﺛَﺔُ آﻻ ﺛَﻼﺪَةاﺣ وﺔﺎﻋ ﺳ ﻓﻪﻠَﻴ ﻋﻠﱠﻢﺪٌ ﺳﺣ اﻢﻴﻓ
،ِﻴﺐ اﻟﻘَﻠﻦ ﻣﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮلِ اﻟﺳ رَ إﻟﺎء ﺑِﺎﻟْﻤﺖ ﺟِﯩﺚﻴ ﺣ،ﻴﻞاﻓﺮﺳاو
ﺮِي؟ﻏَﻴ
They answered: By God, no. Is there anyone among you Muhajir and Ansar about whom a heavenly
caller says: There is no man more valorous than ‘Ali, and there is no sword sharper than that of ‘Ali,
except me? They answered: By God, no. Is there anyone among you whose self-sacriﬁce in Laylat alMabit Gabriel has praised and the Messenger of Allah said: Why it should not be so! He is from me and I

am from him and Gabriel eagerly said: I am from you too, except me?
They answered: By God, no. Is there anyone among you to whom the Messenger of Allah has said:
After me, you will ﬁght the companions of camel, Mu’awiyah and his supporters, and apostates (in the
battle of Nahrawan), except me? They answered: By God, no. Is there anyone among you to whom the
Messenger of Allah has said: I fought the unbelievers for the revelation of the Holy Qur’an and after me
you will ﬁght those who have gone astray for its interpretation, except me? They answered: By God, no.
Is there anyone among you for whom the sun returned to its former position in order to perform his
defaulted afternoon prayer, except me? They answered: By God, no. Is there anyone among you who
had been commissioned by the Messenger of Allah to take Surah Bara'ah from Abu-Bakr who asked the
Messenger of Allah: Has this verse been revealed about me and the Messenger of Allah said: No, this
can be only done by ‘Ali, except me?
They answered: By God, no. Is there anyone among you to whom the Messenger of Allah had said: No
one loves you but the believer and no one is your enemy but an unbeliever, except me?

ﻒﻴ ﺳ ﻻ:ﺎءﻤ اﻟﺴﻦ ﻣ ﺑِﻪﺪٌ ﻧُﻮدِيﺣ اﻢﻴ ﻓﻞ ﻫ،ﻪ ﺑِﺎﻟﻢﺪُﻛﻧْﺸ ﻓَﺎ: ﻗَﺎل. ﻻﻢ اﻟﻠﱠﻬ:ﻗَﺎﻟُﻮا
. ﻻﻢ اﻟﻠﱠﻬ:ﺮِي؟ ﻗَﺎﻟُﻮا ﻏَﻴ،ﻠ ﻋ إﻻَ ﻓَﺘﻻﻘﺎرِ و ذُو اﻟْﻔإﻻ

ﺳﻮل ر ﻓﻘَﺎل.ُﺎةاﺳﻮ اﻟْﻤ ﻫﺬِه ﻫ:ﺮِﻳﻞ ﺟِﺒ ﻟَﻪﺪٌ ﻗَﺎلﺣ اﻢﻴ ﻓﻞ ﻫ،ﻪ ﺑِﺎﻟﻢﺪُﻛﻧْﺸ ﻓَﺎ:ﻗَﺎل
ﺮِي؟ ﻏَﻴ،ﺎﻤْﻨﻧَﺎ ﻣا و:ﺮِﻳﻞ ﺟِﺒ ﻓَﻘﺎل.ﻨْﻪﻧَﺎ ﻣا وّﻨ ﻣﻧﱠﻪ ا:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪاﻟ
. ﻻﻢ اﻟﻠﱠﻬ:ﻗَﺎﻟُﻮا

ّ إﻧ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ ر ﻟَﻪﺪٌ ﻗَﺎلﺣ اﻢﻴ ﻓﻞ ﻫ،ﻪ ﺑِﺎﻟﻢﺪُﻛﻧْﺸ ﻓَﺎ:ﻗَﺎل
. ﻻﻢ اﻟﻠﱠﻬ:ﺮِي؟ ﻗَﺎﻟُﻮا ﻏَﻴ،ِآن اﻟْﻘُﺮوِﻳﻞ ﺗَﺎَﻠ ﻋﻞ ﺗُﻘَﺎﺗﻧْﺖاآنِ و اﻟْﻘُﺮ ﺗَﻨْﺰِﻳﻞَﻠ ﻋﻗَﺎﺗَﻠْﺖ
َﻠ ﻋﻴﻦﺎرِﻗاﻟْﻤ وﻴﻦﻄاﻟْﻘَﺎﺳ وﻴﻦﺜ اﻟﻨﱠﺎﻛﻞﻘَﺎﺗﺪٌ ﻳﺣ اﻢﻴ ﻓﻞ ﻫ،ﻪ ﺑِﺎﻟﻢﺪُﻛﻧْﺸ ﻓَﺎ:ﻗَﺎل
. ﻻﻢ اﻟﻠﱠﻬ:ﺮِي؟ ﻗَﺎﻟُﻮا ﻏَﻴﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِﺎنِ اﻟﻨﱠﺒﺴﻟ

 ﻓﺮﺼ اﻟْﻌﻠﱠ ﺻﺘﱠ ﺣﺲ اﻟﺸﱠﻤﻪﻠَﻴ ﻋتدﺪٌ رﺣ اﻢﻴ ﻓﻞ ﻫ،ﻪ ﺑِﺎﻟﻢﺪُﻛﻧْﺸ ﻓَﺎ:ﻗَﺎل
. ﻻﻢ اﻟﻠﱠﻬ:ﺮِي؟ ﻗَﺎﻟُﻮاﺎ ﻏَﻴﻬﻗْﺘو

َﺧُﺬﺎنْ ﻳ ﺑِﺎﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ رهﺮﻣﺪٌ اﺣ اﻢﻴ ﻓﻞ ﻫ،ﻪ ﺑِﺎﻟﻢﺪُﻛﻧْﺸ ﻓَﺎ:ﻗَﺎل
 ﻻﻧﱠﻪ ا: ﻟَﻪ؟ ﻓَﻘﺎلءَ ﺷ ﻓلﻧَﺰ ا،ﻪ اﻟﺳﻮلﺎ ر ﻳ:ٍﺮﻮ ﺑﺑ ا ﻟَﻪ ﻓَﻘﺎل،ٍﺮ ﺑِﺑ اﻦةَ ﻣاءﺮﺑ
ﺪٌ ﻗَﺎلﺣ اﻢﻴ ﻓﻞ ﻫ،ﻪ ﺑِﺎﻟﻢﺪُﻛﻧْﺸ ﻓَﺎ: ﻗَﺎل. ﻻﻢ اﻟﻠﱠﻬ:ﺮِي؟ ﻗَﺎﻟُﻮا ﻏَﻴ،ﻠ ﻋ إﻻّﻨِي ﻋدﻮﻳ
 ﻻ أﻧﱠﻪ إﻻﻮﺳ ﻣﻦونَ ﻣﺎر ﻫﻨْﺰِﻟَﺔ ﺑِﻤّﻨ ﻣﻧْﺖ ا:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ رﻟَﻪ
. ﻻﻢ اﻟﻠﱠﻬ:ﺮِي؟ ﻗَﺎﻟُﻮا ﻏَﻴ،ﺪِيﻌ ﺑِﻧَﺒ

 ﻻ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ ر ﻟَﻪﺪٌ ﻗَﺎلﺣ اﻢﻴ ﻓﻞ ﻫ،ﻪ ﺑِﺎﻟﻢﺪُﻛﻧْﺸ ﻓَﺎ:ﻗَﺎل
ﺮِي؟ ﻏَﻴ،ﺮﺎﻓ ﻛﻚَ إﻻﻀﻐﺒ ﻳﻻ وﻦﻣﻮ ﻣﻚَ إﻻﺒﺤﻳ
They answered: By God, no! Do you remember when the Messenger of Allah ordered all the doors
opening to the mosque to be blocked except the door of my house which had to remain open and you
spoke to the Messenger of Allah in this relation and he said: I have neither blocked the door of your
house nor have I kept the door of ‘Ali’s house open, rather, it is God’s decree. Does this decree include
anyone except me? They answered: By God, no.
Do you remember the day of Ta’if when the Messenger of Allah privately spoke to me and this
conversation prolonged for some time. You spoke to the Messenger of Allah complaining: Why did you
whisper to ‘Ali? And the Messenger of Allah said: This whispering was on God’s decree and not at my
own wish! Was anyone involved in this whispering except me? They answered: By God, no.
You certainly remember that the Messenger of Allah said about me: The truth is with ‘Ali and ‘Ali is with
truth. Was it about anyone except me? They answered: By God, no. Do you remember the day when
the Messenger of Allah said: I leave two heavy things for you behind me, the Book of Allah and my
household. As long as you adhere to them, you will never go astray. These two will not part till they
come to me at the Pond. They answered: By God, no.
Is there anyone among you who was ready to sacriﬁce his life for the Messenger of Allah, to lie down in
his bed so that he would go safely from Mecca to Medina form the evil of the atheists, except me? They
answered: By God, no.
Is there anyone among you who has fought Amr ibn Abd-Wudd ‘Amiri when he challenged you, except
me? They answered: By God, no. Is there anyone among you about whom the puriﬁcation (Tathir) verse
has been revealed?

،ِﺎﺑ ﺑﻓَﺘْﺢ وﻢِاﺑﻮﺑﺪِّ ا ﺑِﺴﺮﻣ اﻮنَ أﻧﱠﻪﻠَﻤﺗْﻌ ا،ﻪ ﺑِﺎﻟﻢﺪُﻛﻧْﺸ ﻓَﺎ: ﻗَﺎل. ﻻﻢ اﻟﻠﱠﻬ:ﻗَﺎﻟُﻮا

ﻓَﻘُﻠْﺘُﻢ ﻓ ذَﻟﻚَ ،ﻓﻘَﺎل رﺳﻮل اﻟﻪ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ :ﻣﺎ أﻧَﺎ ﺳﺪَدت اﺑﻮاﺑﻢ وﻻ
أﻧَﺎ ﻓَﺘَﺤﺖ ﺑﺎﺑﻪ؛ ﺑﻞ اﻟﻪ ﺳﺪﱠ اﺑﻮاﺑﻢ وﻓَﺘَﺢ ﺑﺎﺑﻪ ،ﻏَﻴﺮِي؟ ﻗَﺎﻟُﻮا :اﻟﻠﱠﻬﻢ ﻧَﻌﻢ .ﻗَﺎل:
ﻓَﺎﻧْﺸﺪُﻛﻢ ﺑِﺎﻟﻪ ،اﺗَﻌﻠَﻤﻮنَ أﻧﱠﻪ ﻧَﺎﺟﺎﻧ ﻳﻮم اﻟﻄﱠﺎﺋﻒِ دونَ اﻟﻨﱠﺎسِ ،ﻓَﺎﻃَﺎل ذَﻟﻚَ ﻓَﻘُﻠْﺘُﻢ:
ﻧَﺎﺟﺎه دوﻧَﻨَﺎ .ﻓَﻘﺎل :ﻣﺎ أﻧَﺎ اﻧْﺘَﺠﻴﺘُﻪ؛ ﺑﻞ اﻟﻪ اﻧْﺘَﺠﺎه ،ﻏَﻴﺮِي؟ ﻗَﺎﻟُﻮا :اﻟﻠﱠﻬﻢ ﻧَﻌﻢ.

ﻗَﺎل :ﻓَﺎﻧْﺸﺪُﻛﻢ ﺑِﺎﻟﻪ ،اﺗَﻌﻠَﻤﻮنَ انﱠ رﺳﻮل اﻟﻪ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ ﻗَﺎل :اﻟْﺤﻖ ﻣﻊ
ﻋﻠ وﻋﻠ ﻣﻊ اﻟْﺤﻖ ،ﻳﺰول اﻟْﺤﻖ ﻣﻊ ﻋﻠ ﻛﻴﻒ ﻣﺎ زَال؟ ﻗَﺎﻟُﻮا :اﻟﻠﱠﻬﻢ ﻧَﻌﻢ .ﻗَﺎل:
ﻓَﺎﻧْﺸﺪُﻛﻢ ﺑِﺎﻟﻪ ،اﺗَﻌﻠَﻤﻮنَ انﱠ رﺳﻮل اﻟﻪ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ ﻗَﺎل :إﻧّ ﺗَﺎرِكٌ ﻓﻴﻢ
اﻟﺜﱠﻘَﻠَﻴﻦ ﻛﺘَﺎب اﻟﻪ وﻋﺘْﺮﺗ ،ﻟَﻦ ﺗَﻀﻠﱡﻮا ﻣﺎ اﺳﺘَﻤﺴﺘُﻢ ﺑِﻬِﻤﺎ ،وﻟَﻦ ﻳﻔْﺘَﺮِﻗَﺎ ﺣﺘﱠ ﻳﺮِدا
ﻋﻠَ اﻟْﺤﻮض؟ ﻗَﺎﻟُﻮا :اﻟﻠﱠﻬﻢ ﻧَﻌﻢ.

ﻗَﺎل :ﻓَﺎﻧْﺸﺪُﻛﻢ ﺑِﺎﻟﻪ ،ﻫﻞ ﻓﻴﻢ اﺣﺪٌ وﻗَ رﺳﻮل اﻟﻪ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ ﻣ 
ﻦ
اﻟْﻤﺸْﺮِﻛﻴﻦ ﺑِﻨَﻔْﺴﻪ واﺿﻄَﺠﻊ ﻓ ﻣﻀﺠﻌﻪ ﻏَﻴﺮِي؟ ﻗَﺎﻟُﻮا :اﻟﻠﱠﻬﻢ ﻻ .ﻗَﺎل :ﻓَﺎﻧْﺸﺪُﻛﻢ
ﺑِﺎﻟﻪ ،ﻫﻞ ﻓﻴﻢ اﺣﺪٌ ﺑﺎرزَ ﻋﻤﺮو ﺑﻦ ﻋﺒﺪِ ۇد ٍاﻟْﻌﺎﻣﺮِي ﺣﻴﺚ دﻋﺎﻛﻢ إﻟَ اﻟْﺒِﺮازِ
ﻏَﻴﺮِي؟ ﻗَﺎﻟُﻮا :اﻟﻠﱠﻬﻢ ﻻ.

ﻗَﺎل :ﻓَﺎﻧْﺸﺪُﻛﻢ ﺑِﺎﻟﻪ ،ﻫﻞ ﻓﻴﻢ اﺣﺪٌ اﻧْﺰل اﻟﻪ ﻓﻴﻪ آﻳﺔَ اﻟﺘﱠﻄْﻬِﻴﺮِ… ﻏَﻴﺮِي؟
They answered: By God, no. Is there anyone among you to whom the Messenger of Allah has said: You
are the master of the Arabs and non-Arabs, except me? They answered: By God, no. O groups of Ansar
and Muhajir! Is there among you anyone to whom the Messenger of Allah has said: I asked God nothing
?for myself the like of which I did not ask for you, except me
They answered: By God, no.142

ﻗَﺎﻟُﻮا :اﻟﻠﱠﻬﻢ ﻻ .ﻗَﺎل :ﻓَﺎﻧْﺸﺪُﻛﻢ ﺑِﺎﻟﻪ ،ﻫﻞ ﻓﻴﻢ اﺣﺪٌ ﻗَﺎل ﻟَﻪ رﺳﻮل اﻟﻪ ﺻﻠﱠ اﻟ ﻪ
ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ :اﻧْﺖ ﺳﻴِﺪُ اﻟْﻌﺮبِ ﻏَﻴﺮِي؟ ﻗَﺎﻟُﻮا :اﻟﻠﱠﻬﻢ ﻻ .ﻗَﺎل :ﻓَﺎﻧْﺸﺪُﻛﻢ ﺑِﺎﻟﻪ ،ﻫﻞ ﻓﻴﻢ
اﺣﺪٌ ﻗَﺎل ﻟَﻪ رﺳﻮل اﻟﻪ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ :ﻣﺎ ﺳﺎﻟْﺖ اﻟﻪ ﺷَﻴﺌﺎً إﻻ ﺳﺎﻟْﺖ ﻟَﻚَ

 ﻻﻢ اﻟﻠﱠﻬ:ﺮِي؟ ﻗَﺎﻟُﻮا ﻏَﻴ،ﺜْﻠَﻪﻣ
The Holy Prophet’s Prayer for ‘Ali
Imam ‘Ali (a.s) has been quoted by Abdullah ibn Salamah as saying: When I was badly suffering from a
pain I said: O Lord, if my life has come to an end, give me an easy death; If I am supposed to live
longer, give a quick recovery; If this pain is a trial, give me patience. The Messenger of Allah who had
been informed of my supplication came to visit me asking: What do you say? I repeated the supplication.
The Messenger of Allah, raising his hand towards the sky, said: O Lord, give him healing. I was never
afﬂicted with a pain thereafter.143
Ummu-’Atiyyah has reported: The Messenger of Allah sent a group of army men, among whom ‘Ali, on
a certain expedition while raising his hands in prayer, saying: O Lord! If the time of my death has come,
delay it for a while so that I can see the face of ‘Ali once again!144
Imam ‘Ali (a.s) has been reported by Abdullah ibn Harith as saying: I was afﬂicted with a severe pain
which had made me impatient. Yet I went to the Messenger of Allah and asked him to pray for me. The
Holy Prophet made me lie down in his bed, spread his holy cloak on me, and rose up for praying. After a
short while, he said: O ‘Ali, rise up, for you have been recovered. There is no sign of pain in you! This is
because I raised my hands in prayer for you. I asked nothing for myself from the Lord the like of which I
have not asked for you. Beyond doubt, my requests will be soon fulﬁlled.145

Divine Punishment for ‘Ali’s Enemies
The Messenger of Allah has been quoted by Ikrimah on the authority of Ibn Abbas as saying: God
Almighty denied Banu-Isra’il

: ﻟَﻪﺎءاﻟﺪﱡﻋ

َﺗ ا:ﻘﻮل ﻳﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺎً ﻋﻴﻠ ﻋﺖﻌﻤ ﺳ:ﺔَ ﻗَﺎلﻠَﻤ ﺳﻦ ﺑﻪﺪِ اﻟﺒ ﻋﻦ ﻋى اﻟﺨَﻮارِزْﻣور
ْ ﻗَﺪﻠﺟﺎنَ انْ ﻛ اﻢ اﻟﻠﱠﻬ:ﻗُﻮلﻧَﺎ ﺷَﺎكٍ اا وﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ رَﻟا
ﻪﻠ ﺑِﺮِﺟﻨﺑﺮ ﻓَﻀ.ﻧِﺮﺒ ﻓَﺼﻼءﺎنَ ﺑنْ ﻛا و،ﻨﺎﻓﺮاً ﻓَﻌّﺧﺘَﺎﺎنَ ﻣنْ ﻛا وﻨرِﺣ ﻓَﺎﺮﻀﺣ
 ﻗَﺎل.(ﻪﺎﻓ ﻋ: ﻗَﺎلو )اﻪ إﺷْﻔﻢ اﻟﻠﱠﻬ: ﻓَﻘﺎل.ل اﻟْﻘَﻮﻪﻠَﻴ ﻋﺪْتﻋ؟ ﻓَﺎ ﻗُﻠﺖﻒﻴ ﻛ:ﻗﺎلو
.َﻚ ذَﻟﻌﺟ وﺖﻴَﺎ اﺷْﺘ ﻓَﻤ:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠﻋ

ِﺑ اﻦ ﺑﻠ ﻋﻴﻪﺸﺎً ﻓﻴ ﺟﺚﻌ ﺑﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳنﱠ ر ا:َﺔﻴﻄ ﻋم اﻦﻋو
ﻓَﻊ رو )اﺪَه ﻳﻓَﻊرﻮ وﺪْﻋ ﻳﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒﺖﻌﻤ ﻓَﺴ.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺐٍ ﻋﻃَﺎﻟ
.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺐٍ ﻋ ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠ ﻋﻪﺟ وﻨ ﺗُﺮِﻳﺘﱠ ﺣﺘْﻨ ﺗُﻤ ﻻﻢ اﻟﻠﱠﻬ:ﻘﻮل( ﻳﻪﺪَﻳﻳ

 ﺗَﻴﻌﺎً ﺷَﺪِﻳﺪاً ﻓَﺎﺟ وﺖﺟِﻌ و: ﻗَﺎلﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋﻦﺎرِثِ ﻋ اﻟْﺤﻦ ﺑﻪﺪِ اﻟﺒ ﻋﻦﻋو
ﺖ
.ّﻠﺼ ﻳ ﻗَﺎم ﺛُﻢﺑِﻪ ﺛَﻮف ﻃَﺮَﻠ ﻋَﻟْﻘا وﻪﺎﻧ ﻣ ﻓﻨﻧَﺎﻣ ﻓَﺎﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِاﻟﻨﱠﺒ
َ ﻟَﻚتﻮﻋ د إﻻءَ ﺑِﺸﻨَﻔْﺴ ﻟتﻮﻋﺎ د ﻣ.ﻚﻠَﻴ ﻋسﺎ ﺑ ﻻﺖﺮِﯨ ﻗَﺪْ ﺑﻠﺎ ﻋ ﻳ ﻗُﻢ: ﻗَﺎلﺛُﻢ
.ﺪِيﻌ ﺑِ ﻧَﺒ ﻻﻧﱠﻪ ا( إﻻﻴﺘُﻪﻄﻋ ﻗَﺪْ ا: ﻗَﺎلو )ا ﻟﺘُﺠِﻴﺐ اﺳ إﻻءَ ﺑِﺸتﻮﻋﺎ دﻣ و،ﻪﺜْﻠﺑِﻤ

:ﻪﻐْﻀ ﺑَﻠﺪِ ﻋﻋ اﻟﺘﱠﻮﻓ

  ﻗَﺎ:ﺎسٍ ﻗَﺎلﺒ ﻋﻦ اﺑﻦﺔَ ﻋﺮِﻣ ﻋﻦِ ﻋﺮِيﻫ اﻟﺰﻦﺮٍ ﻋﻤﻌ ﻣﻦ ﻋى اﻟﺨَﻮارِزْﻣور
ل
ـﺎءﻤ اﻟﺴ ﻗَﻄْﺮﻴﻞاﺋـﺮﺳ اﻨ ﺑﻨَﻊ ﻣﺟﻞ وﺰ ﻋﻪ إنﱠ اﻟ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮلر
 ﻓﻳِﻬِﻢا رﻮءﺑِﺴ
rain because of maltreating their prophets and creating discord in their religion. God will afﬂict this
Ummah (Muslims) too with famine and drought. He will deny them His mercy because of enmity with
‘Ali.146
Mu’ammar has reported: Zuhri used to relate narrations to me but during his illness from which he had
no hope of recovery, related a Hadith from ‘Ikrimah which he had not recounted before! When he
recovered from his illness, he regretted for having related that narration. He said: O Yemeni (Zuhri) do
not quote me. Throw away what you have written down! I said: Why? He said: This group of BanuUmayyah do not accept the apology of those eulogizing ‘Ali! I said: O Abu-Bakr (Zuhri’s nickname)! How
do you cooperate with this group when you have heard this narration by ‘Ikrimah, revealing one of ‘Ali’s
merits? He said: It is easy to understand. Banu-Umayyah shared their wealth with us. In return for this
generosity we give up our faith and move in the direction of carnal desires.147
The Messenger of Allah has been quoted by Anas as saying: God created a group who are neither from
the children of Adam nor from the children of Iblis. They always curse ‘Ali’s enemies! The companions
asked: Who are they? The Holy Prophet (S) said: They are birds called Qanbarah which perch on tree

branches at dawn, calling: Allah’s curse be on the enemies of ‘Ali ibn Abi-Talib! They then salute the
Imam, calling: In the name of Allah, the Compassionate, the Merciful. Greetings be to the benefactors
who are the chosen servants of God and have many virtues among people.148
Imam ‘Ali (a.s) has been quoted by Jabir ibn Abdullah Ansari as saying: I prayed with the Holy Prophet
for three years before anyone believes in God and performs prayer. Another matter which the
Messenger of Allah disclosed to me was that no unbeliever is my friend and no believer is my enemy. By
God, what I say is what I heard from the Messenger of Allah. I have neither told a lie in my life nor has a
lie been attributed to me. I have neither been astray nor have I misled anyone!149
Jabir ibn Abdullah has been quoted as saying: When ‘Ali conquered Khaybar castle and brought about
glory for Islam and Muslims, the Messenger of Allah who was greatly pleased with this position of Aaron
(Harun) to Moses (Musa) except that there will be no prophet after me. It is you who will pay my dept
after my passing away, conceal my private parts, and ﬁght the sworn enemies of Islam for safeguarding
of my Ummah.
You are the nearest to me on the Day of Judgment and my deputy at the Pond. Your followers on that
day are on the pulpits of light with illuminated faces. They are near me and I will intercede for them.
They are my neighbors in paradise in addition to my companions. War against you is war against me
and peace with you is peace with me. Your nature is my nature and your sons are my sons.

ﺎءﻤ اﻟﺴ ﻗَﻄْﺮﻢﻬﻌﺎﻧﻣ وﻴﻦﻨﺔَ ﺑِﺎﻟﺴﻣ اﻻﺬِهﺬٌ ﻫ آﺧإﻧﱠﻪ و.ﻬِﻢ دِﻳﻨ ﻓﻬِﻢﻓﻼاﺧْﺘ وﻬِﻢﺎﺋﻧْﺒِﻴا
.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺐٍ ﻋ ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠ ﻋﻬِﻢﻐْﻀﺑِﺒ

ﻦ ﻋﺪِّثﺤ ﻳﻪﻌﻤﺳ اﻟَﻢﺎ وﻬﺮِﺿ ﻣﺔﺿﺮ ﻣ ﻓﺪﱠﺛَﻨﻗَﺪْ ﺣ وﺮِيﻫ اﻟﺰﺪﱠﺛَﻨ ﺣ:ﺮﻤﻌ ﻣﻗَﺎل
ﺘُﻢ أﻛﺎﻧﻤﺎ ﻳ ﻳ: ﻟ ﻓَﻘﺎل ﻧَﺪِمﻪﺿﺮ ﻣﻦ ﻣﺮِىﺎ ﺑ ﻓَﻠَﻤ.ﺎﺪَﻫﻌ ﺑﻻ وﻪﺒﺴﺣﺎ اﻠَﻬﺔَ ﻗَﺒﺮِﻣﻋ
ﺪاً ﻓﺣونَ اﺬِرﻌ ﻳﺔَ( ﻻﻴﻣ اﻨ ﺑﻨﻌ )ﻳءﻻﻮ ﻓَﺈنﱠ ﻫ،وﻧ داﻃْﻮِه وﺪِﻳﺚﺬَا اﻟْﺤﻫ
ﺖﻌﻤﻗَﺪْ ﺳﺮٍ وﺎ ﺑﺑﺎ ا ﻳم اﻟْﻘَﻮﻊ ﻣﺖﻴﻋو ا،َﺎﻟُﻚﺎ ﺑ ﻓَﻤ: ﻗُﻠﺖ.ﺮِهذِﻛ وﻠﺮِﻳﺾِ ﻋﺗَﻌ
.ﻬِﻢاﺋﻮﻫ اﻄَﻄْﻨَﺎ ﻓ ﻓَﺎﻧْﺤﻢﺎﻫ ﻟَﻬﻮﻧَﺎ ﻓ ﺷَﺮِﻛﻢ إﻧﱠﻬ،ﺬَاﺎ ﻫﻚَ ﻳﺒﺴ ﺣ:؟ ﻗَﺎلﺖﻌﻤاﻟﱠﺬِي ﺳ

  ﺧَﻠْﻘﺎً ﻟَﻴﺟﻞ وﺰ ﻋﻪ إنﱠ ﻟ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻗَﺎل:ﻧَﺲٍ ﻗَﺎل اﻦﻋو
ﺲ
.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺐٍ ﻋ ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠ ﻋﻀﻐﺒﻨُﻮنَ ﻣﻠْﻌ ﻳ،ﻴﺲﻠ ۇﻟْﺪِ إﺑﻦ ﻣﻻ وم ۇﻟْﺪِ آدﻦﻣ
ِوسو رَﻠﺮِ ﻋﺤ اﻟﺴونَ ﻓﻨَﺎد ﻳ اﻟْﻘَﻨَﺎﺑِﺮﻢ ﻫ:؟ ﻗَﺎلﻪ اﻟﺳﻮلﺎ ر ﻳﻢ ﻫﻦ ﻣ:ﻗَﺎﻟُﻮا

ﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢ ﴿ﺑِﺴ،ٍﺐ ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠ ﻋﻀﻐﺒ ﻣَﻠ ﻋﻪﻨَﺔُ اﻟ ﻟَﻌﻻ ا:ِﺮاﻟﺸﱠﺠ
﴾َﻄَﻔ اﺻ اﻟﱠﺬِﻳﻦﺎدِهﺒ ﻋَﻠ ﻋمﻼﺳ وﻴﻢﺣاﻟﺮ

ﺖﻠﱠﻴ ﺻ:ﻘُﻮل ﻳﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺎً ﻋﻴﻠ ﻋﺖﻌﻤ ﺳ:ِ ﻗَﺎلﺎرِيﻧْﺼ اﻻﻪﺪِ اﻟﺒ ﻋﻦﺎﺑِﺮِ ﺑ ﺟﻦﻋو
ﻦﺪٌ ﻣﺣ اﻪﻌ ﻣّﻠﺼنْ ﻳ اﻞ ﻗَﺒﻴﻦﻨ ﺳ ﺛَﻼثﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮلِ اﻟﺳ رﻊﻣ
.ِاﻟﻨﱠﺎس

ﺮﺎﻓ ﻛﻨﺒﺤ ﻳ ﻻﻧﱠﻪ اﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ رَﻟﻬِﺪَ اﺎ ﻋﻤ إنﱠ ﻣ:ﻘُﻮل ﻳﺘُﻪﻌﻤﺳو
.ِ ﺑﻞ ﺿﻻ وﻠَﻠْﺖ ﺿﻻ وﺖﺬِّﺑ ﻛﻻ وﺖﺬِﺑﺎ ﻛ ﻣﻪاﻟﺎ وﻣ ا.ﻦﻣﻮ ﻣﻨﻀﻐﺒ ﻳﻻو

ﺮﺒ ﺧَﻴ ﺑِﻔَﺘْﺢﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺐٍ ﻋ ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠ ﻋﺎ ﻗَﺪِم ﻟَﻤ: ﻗَﺎلﻪﺪِ اﻟﺒ ﻋﻦﺎﺑِﺮِ ﺑ ﺟﻦﻋو
ﺘﻣ اﻦﻔَﺔٌ ﻣ ﻃَـﺎﺋنْ ﺗَﻘُﻮل اﻻ ﻟَﻮ،ﻠﺎ ﻋ ﻳ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ ر ﻟَﻪﻗَﺎل
ِﺎ ﻗَﺎﻟَﺖﻴﻚَ ﻣﻓ
victory said to ‘Ali: If there was no fear that a group of my followers to say about you what the Christians
said about Jesus, I would say something about your supreme position that whenever you passed by a
group of Muslims, they would rub the dust under your feet on their eyes as a cure to their pains! As for
your high position, I should sufﬁce to say that your position to me is like the
It is you who will fulﬁll my promises, for truth is well-rooted in your tongue, heart, and eyes, interwoven
with your ﬂesh and skin in a way it is mixed with my ﬂesh and skin. Your enemy has no way to the Pond
on the Day of Judgment and your devotee is not far from it. Hearing these good tidings, Imam ‘Ali
prostrated as a sign of thanks, raised his hands and said: O Lord! Praise be to You who blessed me with
Islam, taught me the Holy Qur’an, and placed my love in the heart of the best servant and the dearest
creature, the most honorable being in the heavens and on the earth, the seal of prophets, and the leader
of the selected ones. The Holy Prophet’s kindness to me is a grace of Your’s to me.
At this time, the Messenger of Allah said: O ‘Ali! If you had not been created, real believers would not
have been recognized after me. God, the Most Honored and Gloriﬁed, has set the progeny of every
prophet from his loin but has set my progeny in your loin. O ‘Ali! You are the dearest creature of God to
me and the most honorable of them. Those who love you are the best of Ummah who are not far from

me on the Day of Judgment.150

اﻟﻨﱠﺼﺎرى ﻓ ﻋﻴﺴ ﺑﻦ ﻣﺮﻳﻢ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم ﻟَﻘُﻠْﺖ ﻓﻴﻚَ ﻣﻘَﺎﻻ ﻻ ﺗَﻤﺮ ﺑِﻤﻸ ﻣ 
ﻦ
اﻟْﻤﺴﻠﻤﻴﻦ إﻻ اﺧَﺬُوا اﻟﺘﱡﺮاب ﻣﻦ ﺗَﺤﺖِ رِﺟﻠَﻴﻚَ وﻓَﻀﻞ ﻃُﻬﻮرِكَ ﻳﺴﺘَﺸْﻔُﻮنَ ﺑِﻬِﻤﺎ.
وﻟَﻦ ﺣﺴﺒﻚَ انْ ﺗَﻮنَ ﻣﻨِّ ﺑِﻤﻨْﺰِﻟَﺔ ﻫﺎرونَ ﻣﻦ ﻣﻮﺳ ﻏَﻴﺮ اﻧﱠﻪ ﻻ ﻧَﺒِ ﺑﻌﺪِي ،واﻧْﺖ
ﺗُﺒﺮِى ذِﻣﺘ وﺗَﺴﺘُﺮ ﻋﻮرﺗ وﺗُﻘَﺎﺗﻞ ﻋﻠَ ﺳﻨﱠﺘ ،واﻧْﺖ ﻏَﺪاً ﻓ اﻵﺧﺮة اﻗْﺮب اﻟْﺨَﻠْﻖ
ﻣﻨّ ،واﻧْﺖ ﻋﻠَ اﻟْﺤﻮضِ ﺧَﻠﻴﻔَﺘ ،وإنﱠ ﺷﻴﻌﺘَﻚَ ﻋﻠَ ﻣﻨَﺎﺑِﺮ ﻣﻦ ﻧُﻮٍر ﻣﺒﻴﻀﺔٌ
ۇﺟﻮﻫﻬﻢ ﺣﻮﻟ ،اﺷْﻔَﻊ ﻟَﻬﻢ وﻳﻮﻧُﻮنَ ﻓ اﻟْﺠﻨﱠﺔ ﺟِﻴﺮاﻧ ﻣﻦ ﻏَﻴﺮِ انْ ﻳﻨْﻘُﺼﻮا
اﺻﺤﺎﺑِ ،وإنﱠ ﺣﺮﺑﻚَ ﺣﺮﺑِ وﺳﻠْﻤﻚَ ﺳﻠْﻤ وﺳﺮِﻳﺮﺗَﻚَ ﺳﺮِﻳﺮﺗ ،وإنﱠ ۇﻟْﺪَكَ ۇﻟْﺪِي،
واﻧْﺖ ﺗَﻘْﻀ دﻳﻨ ،واﻧْﺖ ﺗُﻨْﺠِﺰ وﻋﺪِي ،وإنﱠ اﻟْﺤﻖ ﻋﻠَ ﻟﺴﺎﻧﻚَ وﻓ ﻗَﻠْﺒِﻚَ وﻣﻌﻚَ
وﺑﻴﻦ ﻳﺪَﻳﻚَ وﻧُﺼﺐ ﻋﻴﻨَﻴﻚَ ،اﻻﻳﻤﺎنُ ﻳﺨَﺎﻟﻂُ ﻟَﺤﻤﻚَ ودﻣﻚَ ﻛﻤﺎ ﺧَﺎﻟَﻂَ ﻟَﺤﻤ ودﻣ،
وﻻ ﻳﺮِد ﻋﻠَ اﻟْﺤﻮض ﻣﺒﻐﺾ ﻟَﻚَ ،وﻻ ﻳﻐﻴﺐ ﻋﻨْﻪ ﻣﺤﺐ ﻟَﻚَ.

ﻓَﺨَﺮ ﻋﻠ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم ﺳﺎﺟِﺪاً وﻗَﺎل :اﻟْﺤﻤﺪُ ﻟﻪ اﻟﱠﺬِي ﻣﻦ ﻋﻠَ ﺑِﺎﻻﺳﻼم وﻋﻠﱠﻤﻨ
اﻟْﻘُﺮآنَ وﺣﺒﺒﻨ اﻟَ ﺧَﻴﺮِ اﻟْﺒﺮِﻳﺔ واﻋﺰ ِاﻟْﺨَﻠﻴﻘَﺔ واﻛﺮم اﻫﻞ اﻟﺴﻤﺎواتِ واﻻرضِ
ﻋﻠَ رﺑِﻪ؛ ﺧَﺎﺗَﻢ اﻟﻨﱠﺒِﻴِﻴﻦ وﺳﻴِﺪِ اﻟْﻤﺮﺳﻠﻴﻦ وﺻﻔْﻮة اﻟﻪ ﻣﻦ ﺟﻤﻴﻊ اﻟْﻌﺎﻟَﻤﻴﻦ اﺣﺴﺎﻧﺎً
ﻣﻦ اﻟﻪ ﺗَﻌﺎﻟَ اﻟَ وﺗَﻔَﻀﻼ ﻣﻨْﻪ ﻋﻠَ.

ﻓَﻘﺎل ﻟَﻪ اﻟﻨﱠﺒِ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ :ﻟَﻮﻻ اﻧْﺖ ﻳﺎ ﻋﻠ ﻣﺎ ﻋﺮِف اﻟْﻤﻮﻣﻨُﻮنَ ﺑﻌﺪِي.
ﻟَﻘَﺪْ ﺟﻌﻞ اﻟﻪ ﻋﺰ وﺟﻞ ﻧَﺴﻞ ﻛﻞ ﻧَﺒِ ﻣﻦ ﺻﻠْﺒِﻪ وﺟﻌﻞ ﻧَﺴﻠ ﻣﻦ ﺻﻠْﺒِﻚَ ﻳﺎ ﻋﻠ.
ﻓَﺎﻧْﺖ اﻋﺰ اﻟْﺨَﻠْﻖ واﻛﺮﻣﻬﻢ ﻋﻠَ واﻋﺰﻫﻢ ﻋﻨْﺪِي ،وﻣﺤﺒﻚَ اﻛﺮم ﻣﻦ ﻳﺮِد ﻋﻠَ
اﻟْﺤﻮض ﻣﻦ اﻣﺘ.
‘Ali and the Jews
)‘Ali and the Jews (The Story of the Companions of the Cave
Abu-Ishaq Ahmad ibn Muhammad ibn Ibrahim Tha’labi in his book, al-Ara'is writes: When ‘Umar ibn
Khattab took the seat of caliphate, a group of the Jewish scholars came to him, saying: Today, you are

the leader of Muslims after Muhammad as well as one of his companions. We have come here to ask
you questions. Should you respond our questions, we will understand that Islam is a truthful religion and
Muhammad is God’s prophet and messenger. Otherwise, Islam is not truthful and Muhammad is not
God’s messenger! ‘Umar said: Ask me any question you wish!
The Jewish scholars (rabbis) said: Inform us of locks of heavens and keys to them, of a grave with its
companions in motion, of a being which warned its people but was neither jinn nor human, of ﬁve
creatures walking on the earth while they were not in any womb, of what francolin say in crying, horse in
its neighing, a toad when it croaks, and a lark when singing. ‘Umar failed to answer to these questions.
Hence, lowering his head, shamefully said: ‘Umar is not ashamed of saying I do not know what he does
not know and ask it from others!
Being pleased with Umar’s failure to answer their questions, the Jews said: This is a proof that
Muhammad is not a prophet and Islam is not a true religion.
At this time Salman who was present and had everything under watch excitedly rose up and said to the
Jews: Stop a little while. Then, he went to ‘Ali’s house, saying: O ‘Ali! Come and save Islam! ‘Ali said:
Why are you so worried? Salman told him the whole story. Having the striped cloak of the Holy Prophet
on his shoulder, ‘Ali hurriedly went to the mosque. Seeing that ‘Ali was coming, ‘Umar hastily welcomed
and kissed him, saying: O Abul Hasan! It is only you who can solve the problems. I seek refuge in you in
this relation. You are an asset for Islam and the only one on whom we set our hope when an emergency
arises!
Anyway, ‘Ali expressed his readiness for answering the questions, saying: Ask me about anything you
wish, for the Messenger of Allah opened a thousand gates of knowledge to me and opened a thousand
other gates from each gate. I assure you that you will receive your answers.

:ِﻮدﻬ اﻟْﻴﻊ ﻣﻪﺛَﺘﺎدﺤﻣﻒِ وﻬْﺎبِ اﻟﺤﺻ اﺔﺼ ﻗﻓ

ﺎ ﻟَﻤ: ﻗَﺎلﺲاﺋﺮﺘﺎبِ اﻟﻌ ﻛ ﻓِﻠَﺒ اﻟﺜﱠﻌﻴﻢاﻫﺮ إﺑﻦﺪِ ﺑﻤﺤ ﻣﻦﺪُ ﺑﻤ أﺣﺎقﺤﻮ إﺳﺑى اور
ﻧْﺖ ا،ﺮﻤﺎ ﻋ ﻳ:ﻮدِ ﻓَﻘَﺎﻟُﻮا ﻟَﻪﻬﺎرِ اﻟْﻴﺒﺣ اﻦ ﻣم ﻗَﻮﺗَﺎهﻓَﺔَ اﻼ اﻟْﺨَﻄﱠﺎبِ اﻟْﺨﻦ ﺑﺮﻤ ﻋﻟﱠﺗَﻮ
ﺎﺗَﻨَﺎ ﺑِﻬﺮﺧْﺒنْ اﺎلٍ اﺼ ﺧﻦﻟَﻚَ ﻋﺎنْ ﻧَﺴإﻧﱠﺎ ﻧُﺮِﻳﺪُ ا و،ﺒِﻪﺎﺣﺻﺪٍ وﻤﺤﺪَ ﻣﻌﺮِ ﺑﻣ اﻻﻟو
مﻼنﱠ اﻹﺳﻨَﺎ اﻤﻠﺎ ﻋﻧَﺎ ﺑِﻬ ﺗُﺨْﺒِﺮنْ ﻟَﻢا و،ًﺎﺎنَ ﻧَﺒِﻴﺪاً ﻛﻤﺤنﱠ ﻣا وﻖ ﺣمﻼنﱠ اﻹﺳﻨَﺎ اﻤﻠﻋ
ﻦﻧَﺎ ﻋﺧْﺒِﺮ ا: ﻗَﺎﻟُﻮا.ﻢَﺪَا ﻟﺎ ﺑﻤﻠُﻮا ﻋ ﺳ:ﺮﻤ ﻋ ﻓَﻘﺎل.ًﺎ ﻧَﺒِﻴﻦ ﻳﺪاً ﻟَﻢﻤﺤنﱠ ﻣا وﻞﺎﻃﺑ
ٍﺮ ﻗَﺒﻦﻧَﺎ ﻋﺧْﺒِﺮا و،ﺎ ﻫاتِ ﻣﺎوﻤ اﻟﺴﻴﺢﻔَﺎﺗ ﻣﻦﻧَﺎ ﻋﺧْﺒِﺮا و،ﺎ ﻫاتِ ﻣﺎوﻤﻗْﻔَﺎلِ اﻟﺴا
،ِﻧْﺲ اﻻﻦ ﻣﻮ ﻫﻻ و اﻟْﺠِﻦﻦ ﻣﻮ ﻫ ﻻﻪﻣ ﻗَﻮﻧْﺬَر اﻦﻤﻧَﺎ ﻋﺧْﺒِﺮا و،ﻮﺎ ﻫ ﻣﺒِﻪﺎﺣ ﺑﺼﺎرﺳ

ﻧَﺎﺧْﺒِﺮا و،ﺎمﺣر اﻻﺨْﻠَﻘُﻮا ﻓ ﻳﻟَﻢضِ ور اﻻَﻠﺸَﻮا ﻋ ﻣﺎءﺷْﻴ اﺔﺴ ﺧَﻤﻦﻧَﺎ ﻋﺧْﺒِﺮاو
ﻪﻬِﻴﻠ ﺻ ﻓساﻟْﻔَﺮ وﻪﺮِﻳﺨ ﺻ اﻟﺪِّﻳﻚُ ﻓﻘُﻮلﺎ ﻳﻣ وﻪﺎﺣﻴ ﺻ ﻓاج اﻟﺪﱠرﻘُﻮلﺎ ﻳﻤﻋ
 ﻓﺮ اﻟْﻘُﻨْﺒﻘُﻮلﺎ ﻳﻣ وﻪﻴﻘ ﻧَﻘﻔْﺪَعُ ﻓ اﻟﻀﻘُﻮلﺎ ﻳﻣ وﻪ ﻧَﻬِﻴﻘ ﻓﺎرﻤ اﻟْﺤﻘُﻮلﺎ ﻳﻣو
؟ﻴﺮِهﻔﺻ

ْن اﻠَﻢﻌ ﻳﺎ ﻻﻤ ﻋلﺎﺴنْ ﻳ اﺮﻤﻌ ﻟﺐﻴ ﻋ ﻻ: ﻗَﺎلضِ ﺛُﻢر اﻻ ﻓﻪﺳا رﺮﻤ ﻋﺲَ ﻓَﻨ:ﻗَﺎل
.ﻠَﻢﻋ ا ﻻﻘُﻮلﻳ

.ﻞﺎﻃ ﺑمﻼﺳنﱠ اﻻاﺎً و ﻧَﺒِﻴﻦ ﻳﺪاً ﻟَﻢﻤﺤنﱠ ﻣﺪُ ا ﻧَﺸْﻬ:ﻗَﺎﻟُﻮا وﻮدﻬ اﻟْﻴﺛَﺐﻓَﻮ

ﻠ ﻋﻮ ﻧَﺤﻪﺟ ﺗَﻮ ﺛُﻢ.ﻴﻼﻔُﻮا ﻗَﻠ ﻗ:ِﻮدﻬﻠْﻴ ﻟﻗﺎل و ﻋﻨﻪﻪ اﻟﺿ رﺎنُ اﻟْﻔَﺎرِﺳﻠْﻤ ﺳﺛَﺐﻓَﻮ
.مﻼﺳﺚِ اﻻﻏ ا،ﻦﺴﺎ اﻟْﺤﺑﺎ ا ﻳ:ﻗﺎل وﻪﻠَﻴ ﻋﺧَﻞ دﺘﱠ ﺣﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺐٍ ﻋ ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦﺑ
ﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮلِ اﻟﺳ رةدﺮ ﺑ ﻓﻓُﻞﺮ ﻳﻞﻗْﺒ ﻓَﺎ.ﺮ اﻟْﺨَﺒهﺮﺧْﺒﺎ ذَاكَ؟ ﻓَﺎﻣ و:ﻓَﻘﺎل
 ذِيﻞ ﻟﻧْﺖ ا،ﻦﺴﺎ اﻟْﺤﺑﺎ ا ﻳ:ﻗﺎل وﺘَﻨَﻘَﻪﻤﺎً ﻓَﺎﻋ ﻗَﺎﺋﺛَﺐ وﻪ إﻟَﻴﺮﻤ ﻋﺎ ﻧَﻈَﺮ ﻓَﻠَﻤ.ﻪآﻟو
نﱠ ﻓَﺎ،ﻢَﺪَا ﻟﺎ ﺑﻤﻠُﻮا ﻋ ﺳ:ِﻮدﻬﻠْﻴ ﻟﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋ ﻓَﻘﺎل. ﺗُﺪْﻋﺷَﺪِﻳﺪَة وﻠَﺔﻀﻌﻣ
ٍﺎب ﺑﻞ ﻛﻦ ﻣ ﻟﺐ ﻓَﺘَﺸَﻌﻠْﻢ اﻟْﻌﻦﺎبٍ ﻣ ﺑﻟْﻒ اﻨﻠﱠﻤ ﻋﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِاﻟﻨﱠﺒ
:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋ ﻓَﻘﺎل،ﺎﻨْﻬ ﻋﻟُﻮهﺎ ﻓَﺴ.ٍﺎب ﺑﻟْﻒا
But there is one condition which you have to observe. The Jews said: What is that condition? ‘Ali said: If
I answer your questions as mentioned in the Torah, will you convert to Islam and believe in the
Messenger of Allah? They said: Yes, we accept this condition. Then they asked: What are locks of
heavens? ‘Ali said: Locks of heavens are to associate something with God. If a person is atheist, no
deeds of him or her will go up to heaven.
- What are the keys to those locks?
- The keys to those locks are to bear witness that God is one and Muhammad is His servant and
messenger.
- At this time, they looked at one another, saying: This young man said the truth and his answers

correspond with truth.
- What is that grave which is in motion with its companion?
- That grave was the ﬁsh which swallowed Jonah the son of Mattie which moved in the seven seas.
- What is the creature which warned its people while it was neither a jinn nor a human being?
- It is the ant of Sulayman ibn Dawud, which said to the ants: Take refuge in your nests, lest Sulayman
and his companions walk on you inattentively!
- Who are those ﬁve creatures walking on the earth but they were not generated in a womb?
- Those ﬁve creatures were: Adam, Eve, the she-camel of Salih, the ram of Ibrahim, and Moses’ Rod.
- What does francolin say when singing?
- It says: The Beneﬁcent God is ﬁrm in power.
- What does the rooster say when crowing?
- It says: O the unmindful, remember God!
- What does the horse say when neighing?
- When believers are ﬁghting the unbelievers in the battleﬁeld, they invoke God: Make Your believing
servants victorious over unbelievers and assist them.

.ِﻨَﺎ ﺑِﻨَﺒِﻴﻨْﺘُﻢآﻣﻨَﺎ و دِﻳﻨ ﻓﺧَﻠْﺘُﻢ دﻢاﺗر ﺗَﻮﺎ ﻓﻤ ﻛﻢُﺗﺮﺧْﺒ إذَا ا،ً ﺷَﺮِﻳﻄَﺔﻢﻠَﻴ ﻋنﱠ ﻟا

ِاتﺎوﻤﻗْﻔَﺎلِ اﻟﺴ اﻦﻧَﺎ ﻋﺧْﺒِﺮ ا: ﻓَﻘَﺎﻟُﻮا.ًﻠَﺔﺼﻠَﺔً ﺧﺼﻠُﻮا ﺧ ﺳ: ﻓَﻘﺎل.َﻚ ﻟﻚ ذَﻟ:ﻓَﻘَﺎﻟُﻮا
.ﺎ ﻫﻣ

ﻊﺗَﻔﺮ ﻳ ﻟَﻢﻦﻴﺸْﺮِﻛﺎﻧَﺎ ﻣﺔَ إذَا ﻛﻣاﻻﺪَ وﺒَنﱠ اﻟْﻌ ﻷ،ﻪكُ ﺑِﺎﻟﺮّاتِ اﻟﺸﺎوﻤ اﻟﺴﻗْﻔَﺎل ا:ﻓَﻘﺎل
.ﻞﻤﺎ ﻋﻤﻟَﻬ

ﻗَﺎﻟُﻮا :ﻓَﺎﺧْﺒِﺮﻧَﺎ ﻋﻦ ﻣﻔَﺎﺗﻴﺢ اﻟﺴﻤﺎواتِ ﻣﺎ ﻫ.

ﻓَﻘﺎل :ﻣﻔَﺎﺗﻴﺤﻬﺎ ﺷَﻬﺎدةُ انْ ﻻ اﻟَﻪ إﻻ اﻟﻪ وانﱠ ﻣﺤﻤﺪاً ﻋﺒﺪُه ورﺳﻮﻟُﻪ.

ﻗَﺎل :ﻓَﺠﻌﻞ ﺑﻌﻀﻬﻢ ﻳﻨْﻈُﺮ إﻟَ ﺑﻌﺾٍ وﻳﻘُﻮﻟُﻮن :ﺻﺪَق اﻟْﻔَﺘَ.

ﻗَﺎﻟُﻮا :ﻓَﺎﺧْﺒِﺮﻧَﺎ ﻋﻦ ﻗَﺒﺮٍ ﺳﺎر ﺑِﺼﺎﺣﺒِﻪ.

ﻗَﺎل :ذَﻟﻚَ اﻟْﺤﻮت اذْ إﻟْﺘَﻘَﻢ ﻳﻮﻧُﺲ ﺑﻦ ﻣﺘّ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم ﻓَﺴﺎر ﺑِﻪ ﻓ اﻟْﺒِﺤﺎرِ اﻟﺴﺒﻌﺔ.

ﻗَﺎﻟُﻮا :ﻓَﺎﺧْﺒِﺮﻧَﺎ ﻋﻤﻦ اﻧْﺬَر ﻗَﻮﻣﻪ ﻻ ﻫﻮ ﻣﻦ اﻟْﺠِﻦ وﻻ ﻣﻦ اﻻﻧْﺲِ.

ﻗَﺎل :ﺗﻠْﻚَ ﻧَﻤﻠَﺔُ ﺳﻠَﻴﻤﺎنَ اذْ ﻗَﺎﻟَﺖ﴿ اﻳﻬﺎ اﻟﻨﱠﻤﻞ ادﺧُﻠُﻮا ﻣﺴﺎﻛﻨَﻢ ﻻ ﻳﺤﻄﻤﻨﱠﻢ
ﺳﻠَﻴﻤﺎنُ وﺟﻨُﻮده وﻫﻢ ﻻ ﻳﺸْﻌﺮونَ﴾.

ﻗَﺎﻟُﻮا :ﻓَﺎﺧْﺒِﺮﻧَﺎ ﻋﻦ ﺧَﻤﺴﺔ اﺷْﻴﺎء ﻣﺸَﻮا ﻋﻠَ وﺟﻪ اﻻرضِ ﻟَﻢ ﻳﺨْﻠَﻘُﻮا ﻓ اﻻرﺣﺎم.

ﻗَﺎل :ذَﻟﻚَ آدم وﺣﻮاء وﻧَﺎﻗَﺔُ ﺻﺎﻟﺢ وﻛﺒﺶ اﺑﺮاﻫﻴﻢ وﻋﺼﺎ ﻣﻮﺳ.

ﻗَﺎﻟُﻮا :ﻓَﺎﺧْﺒِﺮﻧَﺎ ﻋﻤﺎ ﻳﻘُﻮل اﻟﺪﱠراج ﻓ ﺻﻴﺎﺣﻪ.

.ىﺘَﻮشِ اﺳﺮ اﻟْﻌَﻠ ﻋﻦﻤﺣ اﻟﺮ:ﻘُﻮل ﻳ:ﻗَﺎل

؟ﻪﺮِﻳﺨ ﺻ اﻟﺪِّﻳﻚُ ﻓﻘُﻮلﺎ ﻳﻧَﺎ ﻣﺧْﺒِﺮ ﻓَﺎ:ﻗَﺎﻟُﻮا

.ﻴﻦﻠﺎ ﻏَﺎﻓ ﻳﻪوا اﻟﺮ اذْﻛ:ﻘُﻮل ﻳ:ﻗَﺎل

؟ﻪﻬِﻴﻠ ﺻ ﻓس اﻟْﻔَﺮﻘُﻮلﺎ ﻳﻧَﺎ ﻣﺧْﺒِﺮ ﻓَﺎ:ﻗَﺎﻟُﻮا

َﻠ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮكَ اﻟْﻤﺎدﺒ ﻋﺮﻧْﺼ اﻢ اﻟﻠﱠﻬ:ﺮِﻳﻦﺎﻓْ اﻟَﻨُﻮنَ إﻟﻣﻮ اﻟْﻤَﺸ إذَا ﻣﻘُﻮل ﻳ:ﻗَﺎل
.ﺮِﻳﻦﺎﻓْاﻟ
- What does an ass say when braying?
- It curses customs ofﬁcers and yells at Satan’s eye.
- What does a toad say while croaking?
- It says: Glory be to my creator who is being gloriﬁed in the depth of seas and among the stormy
waves.
- What does a lark say while singing?
- It prays: O Lord! Curse the enemies of Muhammad and his household.
After these questions and answers, two of the three Jewish scholars testiﬁed to oneness of God and the
prophethood of Muhammad and thus became Muslims but the third of them rose up and said: O ‘Ali!
What you said and appealed to my friends appealed to me too but there is one more question the
answer to which I would like to receive from you. ‘Ali said: Ask me any question you wish! He said: Tell
me the story of a group of people who in the distant past, slept for 309 years and then were raised to life
by God! ‘Ali said: They were the companions of the cave about whom God Almighty revealed verses to
our prophet with their description. I will tell you the whole story from the Holy Qur’an if you are interested
in it. The Jewish man said: O ‘Ali! I have heard about the Qur’an. Tell me about them if you know their

names, the names of their fathers, the name of the city, the king, the dog, and their cave! Wrapping the
Holy Prophet’s cloak round himself, ‘Ali said: O Jewish brother! My beloved, the Messenger of Allah told
me the story as such:
In Rome, there was a city by the name of Ephesus or Tartus (before Islam, it was Ephesus and after the
advent of Islam it was Tartus) ruled by a benefactor man. After a long time, the ruler passed away and
the situation in that city became chaotic. The news of chaos reached a Persian king who was oppressor
and unbeliever. With his military expedition to that city, he seized the city in a short time, and made that
city his capital where he built a glorious palace. The Jewish scholar who was all ears, listening to what
‘Ali said, interrupted him, saying: O ‘Ali! Should you know anything about that palace, describe it more
elaborately? ‘Ali said: O Jewish brother! The palace had been built of ﬂat marble stones, one farasang
long and one farasang wide with four thousand gold columns from which a thousand gold condyles with
chain silvers hanging.

؟ﻪ ﻧَﻬِﻴﻘ ﻓﺎرﻤ اﻟْﺤﻘُﻮلﺎ ﻳﻧَﺎ ﻣﺧْﺒِﺮ ﻓَﺎ:ﻗَﺎﻟُﻮا

.ﻴﻦﺎﻃ اﻟﺸﱠﻴﻦﻴﻋ ا ﻓﻖﻨْﻬﻳ وﺸﱠﺎر اﻟْﻌﻦﻠْﻌ ﻳ:ﻗَﺎل

؟ﻪﻴﻘ ﻧَﻘﻔْﺪَعُ ﻓ اﻟﻀﻘُﻮلﺎ ﻳﻧَﺎ ﻣﺧْﺒِﺮ ﻓَﺎ:ﻗَﺎﻟُﻮا

.ِﺎر اﻟْﺒِﺤﺞ ﻟُﺠ ﻓﺢﺒﺴﻮدِ اﻟْﻤﺒﻌ اﻟْﻤِﺑﺎنَ رﺤﺒ ﺳ:ﻘُﻮل ﻳ:ﻗَﺎل

؟ﻴﺮِهﻔ ﺻ ﻓﺮﻘﻮل اﻟْﻘُﻨْﺒﺎ ﻳﻧَﺎ ﻣﺧْﺒِﺮ ﻓَﺎ:ﻗَﺎﻟُﻮا

.ٍﺪﻤﺤآلِ ﻣﺪٍ وﻤﺤ ﻣﻀﻐﺒ ﻣﻦ إﻟْﻌﻢ اﻟﻠﱠﻬ:ﻘُﻮل ﻳ:ﻗَﺎل

ﺪُهﺒﺪاً ﻋﻤﺤنﱠ ﻣا وﻪ اﻟ إﻻﻟَﻪ انْ ﻻﺪُ ا ﻧَﺸْﻬ:ﻢﻨْﻬ اﺛْﻨَﺎنِ ﻣﺛَﺔَ ﻧَﻔَﺮٍ ﻓَﻘﺎل ﺛَﻼﻮدﻬﺎنَ اﻟْﻴﻛو

ورﺳﻮﻟُﻪ .ووﺛَﺐ اﻟْﺤﺒﺮ اﻟﺜﱠﺎﻟﺚ ﻓَﻘﺎل :ﻳﺎ ﻋﻠ ،ﻟَﻘَﺪْ وﻗَﻊ ﻓ ﻗُﻠُﻮبِ اﺻﺤﺎﺑِ ﻣﺎ وﻗَﻊ
ﻓ ﻗَﻠْﺒِ ﻣﻦ اﻻﻳﻤﺎنِ واﻟﺘﱠﺼﺪِﻳﻖ ،وﺑﻘﻴﺖ ﺧﺼﻠَﺔٌ واﺣﺪَةٌ اﺳﺎﻟُﻚَ ﻋﻨْﻬﺎ.

ﻓَﻘﺎل :ﺳﻞ ﻋﻤﺎ ﺑﺪَا ﻟَﻚَ.

ﻓَﻘﺎل :اﺧْﺒِﺮﻧ ﻋﻦ ﻗَﻮم ﻓ اولِ اﻟﺰﻣﺎنِ ﻣﺎﺗُﻮا ﺛَﻼﺛَﻤﺎﯨﺔ وﺗﺴﻊ ﺳﻨﻴﻦ ﺛُﻢ اﺣﻴﺎﻫﻢ اﻟﻪ،
ﻣﺎ ﻛﺎنَ ﻗﺼﺘُﻬﻢ؟

ﻗَﺎل ﻋﻠ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم :ﻳﺎ ﻳﻬﻮدِي ،ﻫﻮﻻء اﺻﺤﺎب اﻟْﻬﻒِ ،وﻗَﺪْ اﻧْﺰل اﻟﻪ ﺗَﺒﺎركَ
وﺗَﻌﺎﻟَ ﻋﻠَ ﻧَﺒِﻴِﻨَﺎ ﻗُﺮآﻧﺎً ﻓ ﺻﻔَﺘﻬِﻢ .ﻓَﺎنْ ﺷﯩﺖ ﻗَﺮات ﻋﻠَﻴﻚ ﻗﺼﺘَﻬﻢ.

ﻓَﻘﺎل اﻟْﻴﻬﻮدِي :ﻣﺎ اﻛﺜَﺮ ﻣﺎ ﺳﻤﻌﻨَﺎ ﻗُﺮآﻧَﻢ !انْ ﻛﻨْﺖ ﻋﺎﻟﻤﺎً ﺑِﻪ ﻓَﺎﺧْﺒِﺮﻧ ﺑِﺎﺳﻤﺎﺋﻬِ ﻢ
واﺳﻤﺎء آﺑﺎﺋﻬِﻢ واﺳﻢ ﻣﺪِﻳﻨَﺘﻬِﻢ واﺳﻢ ﻣﻠﻬِﻢ واﺳﻢ ﻛﻠْﺒِﻬِﻢ واﺳﻢ ﺟﺒﻠﻬِﻢ واﺳﻢ ﻛﻬﻔﻬِﻢ
وﻗﺼﺘﻬِﻢ ﻣﻦ اوﻟﻬﺎ إﻟَ آﺧﺮِﻫﺎ.

ﻓَﺎﺣﺘَﺒ ﻋﻠ ﺑِﺒﺮدة رﺳﻮلِ اﻟﻪ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ ﺛُﻢ ﻗَﺎل :ﻳﺎ اﺧَﺎ اﻟْﻴﻬﻮدِ ،ﺣﺪﱠﺛَﻨ
ﺣﺒِﻴﺒِ ﻣﺤﻤﺪٌ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ اﻧﱠﻪ ﻛﺎنَ ﺑِﺎرضِ اﻟﺮوم ﻣﺪِﻳﻨَﺔٌ ﻳﻘَﺎل ﻟَﻬﺎ:
اﻓْﺴﻮس .وﻳﻘَﺎل :ﻫ ﻃَﺮﺳﻮس .واﺳﻤﻬﺎ ﻓ اﻟْﺠﺎﻫﻠﻴﺔ اﻓْﺴﻮس .ﻓَﻠَﻤﺎ ﺟﺎء اﻻﺳﻼم
ﺳﻤﻮﻫﺎ ﻃَﺮﻃُﻮس .ﻗَﺎل :وﻛﺎنَ ﻟَﻬﻢ ﻣﻠﻚٌ ﺻﺎﻟﺢ ﻓَﻤﺎت ﻣﻠﻬﻢ واﻧْﺘَﺸَﺮ اﻣﺮﻫﻢ ﻓَﺴﻤﻊ
ﺑِﻬِﻢ ﻣﻠﻚٌ ﻣﻦ ﻣﻠُﻮكِ ﻓَﺎرِس ﻳﻘَﺎل ﻟَﻪ :دﻗْﻴﺎﻧُﻮس ،وﻛﺎنَ ﺟﺒﺎراً ﻛﻔﱠﺎراً .ﻓَﺎﻗْﺒﻞ ﻓ
ﻋﺴﺎﻛﺮِه ﺣﺘﱠ دﺧَﻞ اﻓْﺴﻮس ﻓَﺎﺗﱠﺨَﺬَﻫﺎ دار ﻣﻠْﻪ وﺑﻨَ ﻓﻴﻬﺎ ﻗَﺼﺮاً.

ﻓَﻮﺛَﺐ اﻟْﻴﻬﻮدِي وﻗﺎل :انْ ﻛﻨْﺖ ﻋﺎﻟﻤﺎً ﻓَﺼﻒ ﻟ ذَﻟﻚَ اﻟْﻘَﺼﺮ وﻣﺠﺎﻟﺴﻪ.

ﺧَﺎم اﻟﺮﻦ ﻣﺦﺳ ﻓَﺮﺦٌ ﻓﺳ ﻓَﺮ ﻃُﻮﻟُﻪﺧَﺎم اﻟﺮﻦﺮاً ﻣ ﻗَﺼَﺘَﻨ إﺑ،ِﻮدﻬﺧَﺎ اﻟْﻴﺎ ا ﻳ:ﻓَﻘﺎل
ِدﺮﻤاﻟْﻤ
The palace was illuminated with the best and most aromatic lamp oil. On the eastern side of the palace,
there were two hundred windows and the same number on the western side. The sun lit the palace from
morning till evening. A throne of gold measuring eighty meters long and forty meters wide, adorned with
different precious Jewels, had been built. On the right side of the throne, there were eighty chairs on
which senior ofﬁcers who had ten thousand army men under their command were sitting at his beck and
call.
On the left side of the throne too, there were eighty chairs on which scholars and judges were sitting,
waiting for his command.
Then the king sat on the throne and put the royal crown on his head. The Jewish scholar once again
interrupted ‘Ali and said: If you know anything about that crown, elaborate on it! ‘Ali said: The royal
crown was made of melted gold having nine bases on which there was a pearl which radiated in night
like a lamp.
Fifty slaves who were the sons of senior ofﬁcers with red silk coat and beautiful green breeches, a crown
on head, bracelet on hand, ankle-ring on feet, with each having a club of gold in hand were standing
over the king’s head ready to carry out his orders. Out of six sons of scholars who were younger, three
stood on the right side and the other three on the left side.
They were special cancellers without whose consultation the king did not decide on anything. The
Jewish scholar said: O ‘Ali, what were the names of those six persons? ‘Ali said: My beloved, the
Messenger of Allah said: The names of those standing on the right side were Amlikhius, Maximinyanius,
and Motyanius, and those standing on the left side were Danius, Yanius, and Mertus.
When he sat on the throne and people gathered in the palace, three slaves entered from entrance. In
the hand of the ﬁrst slave, there was a gold chalice full of musk. In the hand of the second slave, there
was a silver chalice full of rosewater and in the hand of the third slave, there was a bird which with a call
started ﬂying dipped its wings in the rosewater chalice. At another call, the bird started ﬂying again,
dipped its wings in the musk chalice, and with the last call, the bird started ﬂying and sat on the royal
crown, sprinkling rosewater and musk on the head and face of king.

 ﺳﻼﺎ ﺳﺐِ ﻟَﻬ اﻟﺬﱠﻫﻦ ﻣﻨْﺪِﻳﻞ ﻗﻟْﻒاﺐِ و اﻟﺬﱠﻫﻦ ﻣاﻧَﺔﻄُﻮﺳفِ اﺔَ آﻻﻌﺑر اﻴﻪاﺗﱠﺨَﺬَ ﻓو
ﻞ
ةﻮ ﻛَﺘﺎﯨﺲِ ﻣﻠﺠ اﻟْﻤَﻗﺸَﺮاﺗﱠﺨَﺬَ ﻟ و.ﺔِﺒﺎنِ اﻟﻄﱠﻴﻫد ﺑِﺎﻻﻠَﺔ ﻟَﻴﻞ ﻛ ﻓجﺮ ﺗُﺴﻦﻴ اﻟﻠﱡﺠﻦﻣ
ِﺲﻠﺠ اﻟْﻤ ﻓ ﺗَﺪُورﻴﺐنْ ﺗَﻐ اَ إﻟ ﺗَﻄْﻠُﻊﻴﻦ ﺣﻦ ﻣﺲﺎﻧَﺖِ اﻟﺸﱠﻤَ ﻓ.َﻚﺬَﻟ ﻛﻪﻴﺑﻐَﺮﻟو

ﻛﻴﻒ ﻣﺎ دارت .واﺗﱠﺨَﺬَ ﻓﻴﻪ ﺳﺮِﻳﺮاً ﻣﻦ اﻟﺬّﻫﺐِ ﻃُﻮﻟُﻪ ﺛَﻤﺎﻧُﻮنَ ذِراﻋﺎً ﻓ ﻋﺮِ 
ض
ارﺑﻌﻴﻦ ذِراﻋﺎً ﻣﺮﺻﻌﺎً ﺑِﺎﻟْﺠﻮاﻫﺮِ .وﻧَﺼﺐ ﻋﻠَ ﻳﻤﻴﻦ اﻟﺴﺮِﻳﺮِ ﺛَﻤﺎﻧﻴﻦ ﻛﺮﺳﻴﺎً ﻣﻦ
اﻟﺬﱠﻫﺐِ ﻓَﺎﺟﻠَﺲ ﻋﻠَﻴﻬﺎ ﺑﻄَﺎرِﻗَﺘَﻪ .واﺗﱠﺨَﺬَ اﻳﻀﺎً ﻋﻦ ﻳِﺴﺎرِه ﺛَﻤﺎﻧﻴﻦ ﻛﺮﺳﻴﺎً ﻣﻦ اﻟﺬﱠﻫﺐِ
ﻋﻦ ﻳﺴﺎرِه ﻓَﺎﺟﻠَﺲ ﻋﻠَﻴﻬﺎ ﻫﺮاﻗﻠَﺘَﻪ وﻗُﻀﺎﺗَﻪ .ﺛُﻢ ﺟﻠَﺲ ﻋﻠَ اﻟﺴﺮِﻳﺮِ ووﺿﻊ اﻟﺘﱠﺎج
ﻋﻠَ راﺳﻪ.

ﻓَﻮﺛَﺐ اﻟْﻴﻬﻮدِي وﻗﺎل :ﻳﺎ ﻋﻠ ،انْ ﻛﻨْﺖ ﻋﺎﻟﻤﺎً ﻓَﺎﺧْﺒِﺮﻧ ﻣﻢ ﻛﺎنَ ﺗَﺎﺟﻪ؟

ﻗَﺎل :ﻳﺎ ﻳﻬﻮدِي ،ﻛﺎنَ ﺗَﺎﺟﻪ ﻣﻦ اﻟﺬﱠﻫﺐِ اﻟﺴﺒِﻴﻚِ ،ﻟَﻪ ﺳﺒﻌﺔُ ارﻛﺎنٍ ،ﻋﻠَ ﻛﻞ رﻛ 
ﻦ
ﻟُﻮﻟُﻮةٌ ﺗُﻀء ﻛﻤﺎ ﻳﻀء اﻟْﻤﺼﺒﺎح ﻓ اﻟﻠﱠﻴﻠَﺔ اﻟﻈﱠﻠْﻤﺎء .واﺗﱠﺨَﺬَ ﺧَﻤﺴﻴﻦ ﻏُﻼﻣﺎً ﻣﻦ
اﺑﻨَﺎء اﻟْﺒﻄَﺎرِﻗَﺔ ﻓَﻤﻨْﻄَﻘَﻬﻢ ﺑِﻤﻨَﺎﻃﻖ اﻟﺪِّﻳﺒﺎج اﻻﺣﻤﺮِ وﺳﺮوﻟَﻬﻢ ﺑِﺴﺮاوِﻳﻼتِ اﻟْﻔَﺮِﻳﺪِ
اﻻﺧْﻀﺮِ وﺗَﻮﺟﻬﻢ ودﻣﻠَﺠﻬﻢ وﺧَﻠْﺨَﻠَﻬﻢ واﻋﻄَﺎﻫﻢ ﻋﻤﺪَ اﻟﺬﱠﻫﺐِ واﻗَﺎﻣﻬﻢ ﻋﻠَ راﺳﻪ.
واﺻﻄَﻔَ ﺳﺘﱠﺔَ ﻏﻠْﻤﺔ ﻣﻦ اوﻻدِ اﻟْﻌﻠَﻤﺎء وﺟﻌﻠَﻬﻢ ۇزَراءه ،ﻓَﻤﺎ ﻛﺎنَ ﻳﻘْﻄَﻊ اﻣﺮاً
دوﻧَﻬﻢ ،واﻗَﺎم ﺛَﻼﺛَﺔً ﻣﻨْﻬﻢ ﻋﻦ ﻳﻤﻴﻨﻪ وﺛَﻼﺛَﺔً ﻋﻦ ﻳِﺴﺎرِه.

ﻓَﻮﺛَﺐ اﻟْﻴﻬﻮدِي وﻗﺎل :ﻳﺎ ﻋﻠ ،انْ ﻛﻨْﺖ ﻋﺎﻟﻤﺎً ﺑِﻬِﻢ ﻓَﺎﺧْﺒِﺮﻧ ﻣﺎ ﻛﺎنَ اﺳﻤﺎء اﻟﺜﱠﻼﺛَﺔ
اﻟﱠﺬِﻳﻦ ﻋﻦ ﻳﻤﻴﻨﻪ واﻟﺜﱠﻼﺛَﺔ اﻟﱠﺬِﻳﻦ ﻋﻦ ﻳﺴﺎرِه؟

ﻓَﻘﺎل ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم :ﺣﺪﱠﺛَﻨ ﺣﺒِﻴﺒِ رﺳﻮل اﻟﻪ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ انﱠ اﻟﺜﱠﻼﺛَﺔَ اﻟﱠﺬِﻳﻦ
ﻛﺎﻧُﻮا ﻋﻦ ﻳﻤﻴﻨﻪ اﺳﻤﺎوﻫﻢ ﺗَﻤﻠﻴﺨَﺎ وﻣﺴﻠَﻤﻴﻨَﺎ وﻣﺤﺴﻴﻤﻴﻨَﺎ .واﻣﺎ اﻟﺜﱠﻼﺛَﺔُ اﻟﱠﺬِﻳﻦ
ﻛﺎﻧُﻮا ﻋﻦ ﻳﺴﺎرِه ﻓَﻤﺮﻃﻠْﻴﻮس وﻛﺸْﻄُﻮش وﺳﺎدِﻧْﻴﻮس .وﻛﺎنَ ﻳﺴﺘَﺸﻴﺮﻫﻢ ﻓ ﺟﻤﻴﻊ
اﻣﻮرِه .وﻛﺎنَ إذَا ﺟﻠَﺲ ﻛﻞ ﻳﻮم ﻓ ﺻﺤﻦ دارِه واﺟﺘَﻤﻊ اﻟﻨﱠﺎس ﻋﻨْﺪَه دﺧَﻞ ﻣﻦ
ﺑﺎبِ اﻟﺪﱠارِ ﺛَﻼﺛَﺔُ ﻏﻠْﻤﺔ ﻓ ﻳﺪِ اﺣﺪِﻫﻢ ﺟﺎم ﻣﻦ اﻟﺬﱠﻫﺐِ ﻣﻤﻠُﻮء ﻣﻦ اﻟْﻤﺴﻚِ ،وﻓ ﻳﺪِ
اﻟﺜﱠﺎﻧ ﺟﺎم ﻣﻦ اﻟْﻔﻀﺔ ﻣﻤﻠُﻮء ﻣﻦ ﻣﺎء اﻟْﻮردِ ،وﻋﻠَ ﻳﺪِ اﻟﺜﱠﺎﻟﺚِ ﻃَﺎﺋﺮ ،ﻓَﻴﺼﻴﺢ
ﻓَﻴﻄﻴﺮ اﻟﻄﱠﺎﺋﺮ ﺣﺘﱠ ﻳﻘَﻊ ﻓ ﺟﺎم ﻣﺎء اﻟْﻮردِ ﻓَﻴﺘَﻤﺮغُ ﻓَﻴﻨَﺸّﻒ ﻣﺎ ﻓﻴﻪ ﺑِﺮِﻳﺸﻪ

ﻒّﻨَﺸ ﻓَﻴﻴﻪغُ ﻓﺮﺘَﻤﻚِ ﻓَﻴﺴ اﻟْﻤﺎم ﺟ ﻓﻘَﻊ ﻳﺘﱠ ﺣﻴﺮﻄﺔً ﻓَﻴﻴ ﺛَﺎﻧ ﺑِﻪﻴﺢﺼ ﻳ ﺛُﻢ،ﻪﻴﻨَﺎﺣﺟو
ِﻚﻠ اﻟْﻤ ﺗَﺎجَﻠ ﻋﻘَﻊ ﻓَﻴﺮ اﻟﻄﱠﺎﺋﻴﺮﻄﺜَﺔَ ﻓَﻴ اﻟﺜﱠﺎﻟ ﺑِﻪﻴﺢﺼ ﻳ ﺛُﻢ،ﻪﻴﻨَﺎﺣﺟ وﻪ ﺑِﺮِﻳﺸﻴﻪﺎ ﻓﻣ
.ِدر اﻟْﻮﺎءﻣﻚِ وﺴ اﻟْﻤﻦ ﻣﻴﻪﺎ ﻓﻤﻚِ ﻣﻠسِ اﻟْﻤا رَﻠ ﻋﻪﻴﻨَﺎﺣﺟ و رِﻳﺸَﻪﻨْﻔَﺾﻓَﻴ
Decius ruled over that territory for 30 years with peace of mind. During this time, no sorrow or pain
afﬂicted him. This made him feel so arrogant that he claimed to be God. Hence, he called all the chiefs
of tribes and associates, telling them about his claim.
Whoever accepted his claim, he would be honored and given royal garments and whoever disobeyed
him, would be murdered. Given that situation, people accepted his claim and started worshipping him
instead of God either out of greed for royal garment or out of fear for death. This situation continued until
a festival day when Decius was sitting on the throne with his royal crown on his head that one of the
ofﬁcers entered the palace and reported that the Persian army was quickly advancing towards them with
the intention of war!
Hearing this, Decius was so upset that he almost fainted. The crown fell off his head and he rolled on the
ground from the throne. At this time, one of the three youths sitting on the right side of him, called
Temlikha who was wiser than the others became pensive, saying to himself: If Decius is really God, as
he claims, why he eats, drinks, and defecates like human beings whereas these acts are not Godly?
Those six youths gathered in one another’s house, ate, drank, and enjoyed themselves. When the event
happened to Decius, they happened to be in Temlikha’s house. The other ﬁve youth were eating and
drinking but Temlikha abstained from eating or drinking. When he was asked the reason, he said: O
brothers! A new idea has found its way into my heart which stops me from eating and drinking.
They asked: What is that idea? He said: I have long been thinking as who is holding the sky which is
spread like a canopy over our heads or what pillars are under it? Who is it that has made the sun and
moon move and has decorated the sky with stars? I think the same about the earth. Who is linking the
seas and the sky-touching mountains to stop from falling off? I ask myself who brought me to this world
from my mother’s womb, gave me daily food, and nourished me.
After pondering, I have come to the conclusion that this world has a maker other than the tyrant and
oppressive Decius! Hearing this, all the other youths bowed to him, kissed him, and said: Whatever has
passed in your heart has passed in our hearts too. Now tell us what should be done! Temlikha said: O
brothers! We have no option other than seeking refuge to the Lord of the heavens and the earth and
ﬂeeing this territory!

ﻤ ﺣﻻ وﻊﺟ وﻻﺪَاعٌ و ﺻﻪﻴﺒﺼنْ ﻳﺮِ ا ﻏَﻴﻦﻨَﺔً ﻣ ﺳﻴﻦﺛ ﺛَﻼﻪْﻠ ﻣﻚُ ﻓﻠ اﻟْﻤﺚﻓَﻤ

وﻻ ﻟُﻌﺎب وﻻ ﺑﺰاق وﻻ ﻣﺨَﺎطٌ .ﻓَﻠَﻤﺎ راى ذَﻟﻚَ ﻣﻦ ﻧَﻔْﺴﻪ ﻋﺘَ وﻃَﻐَ وﺗَﺠﺒ ﺮ
واﺳﺘَﻌﺼ وادﻋ اﻟﺮﺑﻮ ﺑِﻴﺔَ ﻣﻦ دونِ اﻟﻪ ودﻋﺎ إﻟَﻴﻬﺎ ۇﺟﻮه ﻗَﻮﻣﻪ .ﻓَﻞ ﻣﻦ اﺟﺎﺑﻪ
اﻋﻄَﺎه وﺣﺒﺎه وﻛﺴﺎه وﺧَﻠَﻊ ﻋﻠَﻴﻪ ،وﻣﻦ ﻟَﻢ ﻳﺠِﺒﻪ وﻳﺘَﺎﺑِﻌﻪ ﻗَﺘَﻠَﻪ .ﻓَﺎﺳﺘَﺠﺎﺑﻮا ﺑِﺎﺟﻤﻌﻬِﻢ
ﻓَﺎﻗَﺎم ﻓ ﻣﻠْﻪ زَﻣﺎﻧﺎً ﻳﻌﺒﺪُوﻧَﻪ ﻣﻦ دونِ اﻟﻪ.

ﻓَﺒﻴﻨَﺎ ﻫﻮ ذَات ﻳﻮم ﺟﺎﻟﺲ ﻓ ﻋﻴﺪٍ ﻟَﻪ ﻋﻠَ ﺳﺮِﻳﺮِه واﻟﺘﱠﺎج ﻋﻠَ راﺳﻪ اذْ اﺗَﺎه ﺑﻌﺾ
ﺑﻄَﺎرِﻗَﺘﻪ ﻓَﺎﺧْﺒﺮه انﱠ ﻋﺴﺎﻛﺮ اﻟْﻔُﺮسِ ﻗَﺪْ ﻏَﺸﻴﺘْﻪ ﻳﺮِﻳﺪُونَ ﻗﺘَﺎﻟَﻪ .ﻓَﺎﻏْﺘَﻢ ﻟﺬَﻟﻚَ ﻏَﻤﺎً
ﺷَﺪِﻳﺪاً ﺣﺘﱠ ﺳﻘَﻂَ اﻟﺘﱠﺎج ﻋﻦ راﺳﻪ وﺳﻘَﻂَ ﻫﻮ ﻋﻦ ﺳﺮِﻳﺮِه.

ﻓَﻨَﻈَﺮ إﻟَ ذَﻟﻚَ اﺣﺪُ اﻟْﻔﺘْﻴﺔ اﻟﺜﱠﻼﺛَﺔ اﻟﱠﺬِﻳﻦ ﻛﺎﻧُﻮا ﻋﻠَ ﻳﻤﻴﻨﻪ وﻛﺎنَ ﻏُﻼﻣﺎً ﻋﺎﻗﻼ ﻳﻘَﺎل
ﻟَﻪ ﺗَﻤﻠﻴﺨَﺎ ،ﻓَﺘَﻔَﺮ وﺗَﺬَﻛﺮ ﻧَﻔْﺴﻪ وﻗﺎل :ﻟَﻮ ﻛﺎنَ دِﻗْﻴﺎﻧُﻮس ﻫﺬَا اﻟَﻬﺎً ﻛﻤﺎ ﻳﺰﻋﻢ ﻟَﻤﺎ
ﺣﺰِنَ وﻟَﻤﺎ ﻛﺎنَ ﻳﻨَﺎم وﻟَﻤﺎ ﻛﺎنَ ﻳﺒﻮل وﻳﺘَﻐَﻮطُ ،وﻟَﻴﺴﺖ ﻫﺬِه اﻻﻓْﻌﺎل ﻣﻦ ﺻﻔَﺎتِ
اﻻﻟَﻪ .وﻛﺎﻧَﺖِ اﻟْﻔﺘْﻴﺔُ اﻟﺴﺘﱠﺔُ ﻳﻮﻧُﻮنَ ﻛﻞ ﻳﻮم ﻋﻨْﺪَ اﺣﺪِﻫﻢ وﻛﺎنَ ذَﻟﻚَ اﻟْﻴﻮم ﻧَﻮﺑﺔَ
ﺗَﻤﻠﻴﺨَﺎ .ﻓَﺎﺟﺘَﻤﻌﻮا ﻋﻨْﺪَه واﻛﻠُﻮا وﺷَﺮِﺑﻮا وﻟَﻢ ﻳﺎﻛﻞ ﺗَﻤﻠﻴﺨَﺎ وﻟَﻢ ﻳﺸْﺮب .ﻓَﻘَﺎﻟُﻮا ﻟَﻪ:
ﻳﺎ ﺗَﻤﻠﻴﺨَﺎ ،ﻟَﻢ ﻻ ﺗَﺎﻛﻞ وﻻ ﺗَﺸْﺮب؟ ﻓَﻘﺎل :ﻳﺎ اﺧْﻮﺗ ،ﻗَﺪْ وﻗَﻊ ﻓ ﻗَﻠْﺒِ ﺷَء ﻣﻨَﻌﻨ
ﻋﻦ اﻟﻄﱠﻌﺎم واﻟﺸﱠﺮابِ واﻟْﻤﻨَﺎم .ﻓَﻘَﺎﻟُﻮا :وﻣﺎ ﻫﻮ ﻳﺎ ﺗَﻤﻠﻴﺨَﺎ؟ ﻓَﻘﺎل :اﻃَﻠْﺖ ﻓﺮِي ﻓ
ﻫﺬِه اﻟﺴﻤﺎء ﻓَﻘُﻠْﺖ :ﻣﻦ رﻓَﻌﻬﺎ ﺳﻘْﻔﺎً ﻣﺤﻔُﻮﻇﺎً ﺑِﻼ ﻋﻼﻗَﺔ ﻓَﻮﻗَﻬﺎ وﻻ دِﻋﺎﻣﺔ ﻣﻦ
ﺗَﺤﺘﻬﺎ؟ وﻣﻦ اﺟﺮى ﻓﻴﻬﺎ ﺷَﻤﺴﻬﺎ وﻗَﻤﺮﻫﺎ؟ وﻣﻦ زَﻳﻨَﻬﺎ ﺑِﺎﻟﻨﱡﺠﻮم؟ ﺛُﻢ اﻃَﻠْﺖ ﻓﺮِي
ﻓ ﻫﺬِه اﻻرضِ ﻓَﻘُﻠْﺖ :ﻣﻦ ﺳﻄﱠﺤﻬﺎ ﻋﻠَ ﻇَﻬﺮِ اﻟْﻴﻢ اﻟﺰاﺧﺮِ؟ وﻣﻦ ﺣﺒﺴﻬﺎ ورﺑﻄَﻬﺎ
ﺑِﺎﻟْﺠِﺒﺎلِ اﻟﺮواﺳ ﻟﯩﻼ ﺗَﻤﻴﺪَ؟ ﺛُﻢ اﻃَﻠْﺖ ﻓﺮِي ﻓ ﻧَﻔْﺴ ﻓَﻘُﻠْﺖ :ﻣﻦ اﺧْﺮﺟﻨ ﺻﺒِﻴﺎً
ﻣﻦ ﺑﻄْﻦ اﻣ؟ وﻣﻦ ﻏَﺬﱠاﻧ ورﺑﺎﻧ؟ إنﱠ ﻟَﻬﺎ ﺻﺎﻧﻌﺎً وﻣﺪَﺑِﺮاً ﺳﻮى دﻗْﻴﺎﻧُﻮس اﻟْﻤﻠﻚِ.
ﻓَﺎﻧْﺒﺖِ اﻟْﻔﺘْﻴﺔُ ﻋﻠَ رِﺟﻠَﻴﻪ ﻳﻘَﺒِﻠُﻮﻧَﻬﻤﺎ وﻗَﺎﻟُﻮا :ﻳﺎ ﺗَﻤﻠﻴﺨَﺎ ،ﻟَﻘَﺪْ وﻗَﻊ ﻓ ﻗُﻠُﻮ ﺑِﻨَﺎ ﻣﺎ وﻗَﻊ
ﻓ ﻗَﻠْﺒِﻚَ ﻓَﺎﺷﺮ ﻋﻠَﻴﻨَﺎ .ﻓَﻘﺎل :ﻳﺎ اﺧْﻮﺗ ،ﻣﺎ اﺟِﺪُ ﻟ وﻟَﻢ ﺣﻴﻠَﺔٌ إﻻ اﻟْﻬﺮب ﻣﻦ ﻫﺬَا
اﻟْﺠﺒﺎرِ إﻟَ ﻣﻠﻚِ اﻟﺴﻤﺎواتِ واﻻرضِ.
The other ﬁve youths said: Your decision is right. After this, Temlikha sold some of the dates of his
palm-groove for three Dirhams, wrapped it in his cloak, saying to his companions: Ride on your horses
so as to set out for a desert! The youths mounted their horses and went as far as three miles from their

city. Temlikha said: We were in danger of being chased by the tyrant up to here but from now on we are
safe. We should dismount our horses and let them go. We should go on our path in this desert till God
will guide us on the right path.
The youths walked for seven Farsakhs but since they were not used to walking, their feet were bleeding.
On their way, they met a shepherd from whom they asked for milk or water! Seeing their handsome
faces, the shepherd said: What you want is with me. But you do not look like common people. You must
be princes who have ﬂed your country. Tell me your story. The youths said: O shepherd! We have a
religion which does not prescribe telling lies! Will you keep our secret if we tell you the truth? The
shepherd said: Yes, indeed. The youths told him the whole story.
Hearing their story, the shepherd while bowing to them, kissed them and said: What has gone into your
heart, has gone into my heart too. I ask you now to give me a chance to return this ﬂock of sheep to their
owners and then to accompany you! The youths agreed. The shepherd returned the ﬂock of sheep to
their owners and joined the six youths with his dog.
Here the Jew once again interrupted Imam ‘Ali and asked about the color and name of the dog. Imam
‘Ali said: O Jewish brother, my beloved, the Messenger of Allah, informed me that the dog was black
and white though black was prevailing and its name was Qatmir.
Seeing the dog was following them, one of the youths said: This dog with its barking may betray us. We
would better drive it away to be safe from any possible danger. Nevertheless, however much they tried
to drive it away, the dog did not take distance from them. Seeing that they insisted to expel it, the dog
sat on its claws saying in human speech: Why are you driving me away while I bear witness that God is
one and has no partner. Let me be with you and keep watch on you, hoping that I will get close to my
Lord!

ﻢ اﻫر دﺛَﺔ ﺑِﺜَﻼ ﻟَﻪﻂﺎﺋ ﺣﻦﺮاً ﻣﺎعَ ﺗَﻤﻴﺨَﺎ ﻓَﺒﻠ ﺗَﻤﺛَﺐ ﻓَﻮ.ﺖﻳاﺎ ر ﻣيا اﻟﺮ:ﻓَﻘَﺎﻟُﻮا
ﻦﺎلٍ ﻣﻴﻣ اﺛَﺔ ﺛَﻼَوا إﻟﺎرﺎ ﺻ ﻓَﻠَﻤ.ﻮاﺟﺧَﺮ وﻢﻮﻟَﻬﻮا ﺧُﻴﺒﻛر وهاء رِدﺎ ﻓﻫﺮﺻو
 ﻓَﺎﻧْﺰِﻟُﻮاهﺮﻣﻨﱠﺎ ا ﻋزَالﺎ وﻠْﻚُ اﻟﺪﱡﻧْﻴﻨﱠﺎ ﻣ ﻋﺐ ذَﻫ،ﺗَﻨَﺎﺧْﻮﺎ ا ﻳ:ﻴﺨَﺎﻠ ﺗَﻤﻢ ﻟَﻬ ﻗَﺎلﺪِﻳﻨَﺔاﻟْﻤ
ًﺟﺎ ﻓَﺮﻢﺮِﻛﻣ اﻦ ﻣﻢَ ﻟﻞﻌﺠنْ ﻳ اَ ﺗَﻌﺎﻟﻪ اﻟﻞ ﻟَﻌﻢﻠﺟر اَﻠﺸُﻮا ﻋاﻣ وﻢﻮﻟ ﺧُﻴﻦﻋ
تﺎر ﺻﺘﱠﺦَ ﺣاﺳﺔَ ﻓَﺮﻌﺒ ﺳﻬِﻢﻠﺟر اَﻠﺸُﻮا ﻋﻣ وﻬِﻢﻮﻟ ﺧُﻴﻦﻟُﻮا ﻋ ﻓَﻨَﺰ.ًﺟﺎﺨْﺮﻣو
.ﻬِﻢﻗْﺪَاﻣ اَﻠ ﻋْﺸوا اﻟْﻤﺘَﺎدﻌ ﻳ ﻟَﻢﻢَﻧﱠﻬ ﻷ،ًﻣﺎ د ﺗَﻘْﻄُﺮﻢﻠُﻬﺟرا

:؟ ﻓَﻘﺎلﻦ ﻟَﺒو اﺎء ﻣﻦﺔٌ ﻣﺑﻨْﺪَكَ ﺷَﺮ ﻋﻞ ﻫ،اﻋﺎ اﻟﺮﻬﻳ ا: ﻓَﻘَﺎﻟُﻮااع رﻞﺟ رﻢﻠَﻬﺘَﻘْﺒﻓَﺎﺳ
،ًاﺑﺎﺮ ﻫ إﻻﻢﻇُﻨﱡﺎ اﻣﻠُﻮكِ و اﻟْﻤﻮه ۇﺟﻢﻮﻫى ۇﺟر اّﻨَﻟ و،َﻮنﺒﺎ ﺗُﺤﻨْﺪِي ﻣﻋ

ﻨْﺠِﻴﻨَﺎﻓَﻴ ا،ﺬِبْ ﻟَﻨَﺎ اﻟﻞﺤ ﻳ ﻻ دِﻳﻦﺧَﻠْﻨَﺎ ﻓﻧﱠﺎ د ا،ﺬَاﺎ ﻫ ﻳ: ﻓَﻘَﺎﻟُﻮا.ﻢﺘﺼ ﺑِﻘوﻧﺧْﺒِﺮﻓَﺎ
:ﻘُﻮلﻳﺎ وِﻠُﻬﻘَﺒ ﻳﻬِﻢﻠﺟر اَﻠ ﻋاﻋ اﻟﺮﺐﻛ ﻓَﺎ.ﻬِﻢﺘﺼ ﺑِﻘوهﺮﺧْﺒ ﻓَﺎ.ﻢ ﻧَﻌ:؟ ﻗَﺎلﺪْقاﻟﺼ
َ إﻟﻏْﻨَﺎم اﻻﺬِه ﻫدر اﺘﱠﻨَﺎ ﺣﺎﻫ ﻫﻔُﻮا ﻟ ﻓَﻘ،ﻢِ ﻗُﻠُﻮ ﺑ ﻓﻗَﻊﺎ و ﻣِ ﻗَﻠْﺒ ﻓﻗَﻊﻗَﺪْ و
. ﻟَﻪﻠْﺐ ﻛﻪﺘﱠﺒِﻌ ﻳﻌﺴ ﻳﻞﻗْﺒاﺎ وﻫد ﻓَﺮﻗَﻔُﻮا ﻟَﻪ ﻓَﻮ.ﻢﻟَﻴ اﻮدﻋاﺎ وﺎﺑِﻬﺑرا

ِﻠْﺐْنُ اﻟﺎنَ ﻟَﻮﺎ ﻛ ﻣﻧﺧْﺒِﺮﻤﺎً ﻓَﺎﺎﻟ ﻋﻨْﺖنْ ﻛ ا،ﻠﺎ ﻋ ﻳ:ﻤﺎً ﻓَﻘﺎل ﻗَﺎﺋﻮدِيﻬ اﻟْﻴﺛَﺐﻓَﻮ
.ﻪﻤﺎ اﺳﻣو

َﺎنﻠْﺐِ ﻛْنَ اﻟنﱠ ﻟَﻮ اﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠﺪٌ ﺻﻤﺤ ﻣِﺒِﻴﺒ ﺣﺪﱠﺛَﻨ ﺣ،ِﻮدﻬﺧَﺎ اﻟْﻴﺎ ا ﻳ:ﻗَﺎل
ﻠْﺐِ ﻗَﺎلْ اﻟَﺔُ إﻟﺘْﻴ اﻟْﻔﺎ ﻧَﻈَﺮ ﻓَﻠَﻤ.ﻴﺮﻄْﻤﺎنَ ﻗﻠْﺐِ ﻛْ اﻟﻢنﱠ اﺳا و،ٍادﻮ ﺑِﺴﻠَﻖﺑا
ًﺑﺎﺮ ﺿﻪﻠَﻴﻮا ﻋﻟَﺤ ﻓَﺎ،ﻪﺎﺣ ﺑِﻨُﺒﻠْﺐْﺬَا اﻟﻨَﺎ ﻫﺤﻔْﻀنْ ﻳ اﻧﱠﺎ ﻧَﺨَﺎف ا:ٍﺾﻌﺒ ﻟﻢﻬﻀﻌﺑ
ﻄﱠﺗَﻤ و ذَﻧَﺒِﻪَﻠ ﻋﻗْﻌدِ ا ﺑِﺎﻟﻄﱠﺮﻪﻠَﻴﻮا ﻋﻟَﺤ ﻗَﺪْ اﻢﻧﱠﻬ اﻠْﺐْ اﻟﺎ ﻧَﻈَﺮ ﻓَﻠَﻤ.ةﺎرﺠﺑِﺎﻟْﺤ
 ﻻﺪَهﺣ وﻪ اﻟ إﻻﻟَﻪ انْ ﻻﺪُ اﺷْﻬ اّ ﻓَﺈﻧوﻧد ﺗَﻄْﺮ،مﺎ ﻗَﻮ ﻳ:ﻖ ذَﻟﻖﺎنٍ ﻃَﻠﺴ ﺑِﻠﻗﺎلو
ﻮهﻛ ﻓَﺘَﺮ.َﻚ ﺑِﺬَﻟَ ﺗَﻌﺎﻟﻪ اﻟَ إﻟبﺗَﻘَﺮا وﻢِﻛﺪُو ﻋﻦ ﻣﻢﺳﺮﺣ اﻮﻧﻋ د،ﺷَﺮِﻳﻚَ ﻟَﻪ
َﻠ ﻋﻂﱠ ﺑِﻬِﻢاﻧْﺤ وﻼﺒ ﺟاﻋ اﻟﺮﺪَ ﺑِﻬِﻢﻌ ﻓَﺼ.اﻮﻀﻣو
Hearing this,the youths stopped driving it away and continued their way. The shepherd led the youths to
the top of mountain till they reached a cave.
The Jewish scholar asked another question: O ‘Ali! What are the names of that mountain and the cave?
Imam ‘Ali said: The name of mountain is “Yankloosh” and the name of the cave is “Wasid.”
Imam ‘Ali continued the story as such: There were fruitful trees and springs with wholesome water near
the cave. They ate from the fruits of trees, drank from the wholesome water of springs, went to the cave
at night and slept. The dog too slept at the entrance of the cave, keeping watch on them. At that time,
God Almighty gave the angel of death a mission to grasp their souls. When this was done, God
appointed two guardian angels for each to turn them from one side to the other and ordered sun to shine
on the cave every morning and afternoon. The sun too carried out its mission accordingly.
When Decius returned to his palace from the venue of festival, he saw no sign of those six youths.
Hence, he asked after them. A man who knew about the escape of the youths, said: Your majesty, they
have ﬂed your territory and have a God other than you! Hearing this, Decius who was furious, pursued

them with a thousand army men and tracked them down to the top of mountain where the cave was.
When they reached the entrance to the cave, having the impression that they had gone to sleep, Decius
arrogantly said: They have been afﬂicted with a punishment worse than the one I wished to carry out
about them. He immediately ordered the entrance to the cave to be blocked with stone and plaster,
saying to his companions: If this heaven and earth has a God, let him save them from this situation!
The believing youths slept in that cave for 309 years without any soul. Then God Almighty at a dawn of a
day, when the sun started shining, blew spirit into their bodies. They immediately rose up and saying to
one another: Last night, we defaulted out prayer to God. Let us go to the spring of water! Going to the
spring, they amazingly found that the spring had disappeared and the trees had dried up! They said with
amazement: Has something happened during the night as a result of which the springs and green trees
have dried up!?
At this time, God made them feel hungry. So one of them said: Which one of you will go to city to buy
some bread? Be careful the bread is not mixed with the fat of pig!

.ٍﻒﻬﻛ

ﻒِ؟ﻬْ اﻟﻢﺎ اﺳﻣ وﻞﺒﻚَ اﻟْﺠ ذَﻟﻢﺎ اﺳ ﻣ،ﻠﺎ ﻋ ﻳ:ﻗﺎل وﻮدِيﻬ اﻟْﻴﺛَﺐﻓَﻮ

ء ﻨَﺎذَا ﺑِﻔا و.ُﻴﺪﺻﻒِ اﻟْﻮﻬْ اﻟﻢاﺳ و،ﻠُﻮسﻴ ﻧﻞﺒ اﻟْﺠﻢ إﺳ،ِﻮدﻬﺧَﺎ اﻟْﻴﺎ ا ﻳ:ﻓَﻘﺎل
ﻢﻨﱠﻬﺟ و.ﺎء اﻟْﻤﻦﻮا ﻣﺷَﺮِﺑﺎرِ وﻤّ اﻟﺜﻦﻠُﻮا ﻣﻛ ﻓَﺎ،ٌة ﻏَﺰِﻳﺮﻦﻴﻋةٌ وﺮﺜْﻤ ﻣﺎرﺷْﺠﻒِ اﻬْاﻟ
ﻪ اﻟﺮﻣا و.ﻪﻠَﻴ ﻋﻪﺪَﻳﺪﱠ ﻳﻣﻒِ وﻬْﺎبِ اﻟ ﺑَﻠ ﻋﻠْﺐْ اﻟﺾﺑرﻒِ وﻬْ اﻟَا إﻟو ﻓَﺂوﻞاﻟﻠﱠﻴ
ﻦﻴَﻠ ﻣﻢﻨْﻬ ﻣﻞﺟ رﻞِ ﺑَ ﺗَﻌﺎﻟﻪ اﻟﻞﻛو وﻬِﻢاﺣورﺾِ اتِ ﺑِﻘَﺒﻮﻠَﻚَ اﻟْﻤ ﻣَﺗَﻌﺎﻟ
.ﻴﻦﻤ ذَاتِ اﻟْﻴَﺎلِ إﻟﻤّ ذَاتِ اﻟﺸﻦﻣﺎلِ وﻤّ ذَاتِ اﻟﺸَ إﻟﻴﻦﻤ ذَاتِ اﻟْﻴﻦ ﻣﻪﺎﻧﺒﻘْﻠﻳ
ﺖ إذَا ﻃَﻠَﻌﻴﻦﻤ اﻟْﻴ ذَاتﻬِﻢﻔﻬ ﻛﻦ ﻋراو ﺗَﺰﺎﻧَﺖَﺲِ ﻓ اﻟﺸﱠﻤَ إﻟَ ﺗَﻌﺎﻟﻪ اﻟﺣواو
.ِﺎلﻤّ اﻟﺸ ذَاتﻢﻬ ﺗَﻘْﺮِﺿﺖﺑإذَا ﻏَﺮو

ًﻟَﻬﺎ اﺗﱠﺨَﺬُوا اﻢﻧﱠﻬ ا: ﻟَﻪﻴﻞ ﻓَﻘﺔﺘْﻴ اﻟْﻔﻦ ﻋلﺎ ﺳﻴﺪِه ﻋﻦ ﻣﺎﻧُﻮسﻗْﻴﻚُ دﻠ اﻟْﻤﻊﺟﺎ رﻓَﻠَﻤ
ﻢﻫ آﺛَﺎرﻘُﺺ ﻳﻞﻌﺟﻟْﻒِ ﻓَﺎرِسٍ وﻦ اﻴﺎﻧ ﺛَﻤ ﻓﺐﻛ ﻓَﺮ.َﻨْﻚﺑﺎً ﻣﺮﻮا ﻫﺟﺧَﺮكَ وﺮﻏَﻴ

 ﻓَﻘﺎل،ﺎمﻴ ﻧﻢﻧﱠﻬ ا ﻓَﻈَﻦﻴﻦﻄَﺠِﻌﻀ ﻣﻬِﻢﻟَﻴ ا ﻓَﻨَﻈَﺮﻒﻬْ اﻟفﺷَﺎر وﻞﺒﺪَ اﻟْﺠﻌ ﺻﺘﱠﺣ
ﻢﻬﻧْﻔُﺴ اﻮا ﺑِﻪﺎﻗَﺒﺎ ﻋﻤ ﻣﺜَﺮﻛ ﺑِﺎﻢﺘُﻬﺎﻗَﺒﺎ ﻋ ﻣءَ ﺑِﺸﻢﻬﺒﺎﻗﻋنْ ا اتدر ا:ﺎﺑِﻪﺤﺻﻻ
 ﻗَﺎل ﺛُﻢ.ةﺎرﺠاﻟْﺤﻠْﺲِ وْﻒِ ﺑِﺎﻟﻬْ اﻟﺎب ﺑﻬِﻢﻠَﻴﻮا ﻋﻣد ﻓَﺮ ﺑِﻬِﻢﺗ ﻓَﺎ.ﻴﻦﻨﱠﺎﺋ ﺑِﺎﻟْﺒﺘُﻮﻧﻓَﺎﯨ
ْن اﻴﻦﺎدِﻗﺎﻧُﻮا ﺻنْ ﻛ اﺎءﻤ اﻟﺴ اﻟﱠﺬِي ﻓﻟَﻬِﻬِﻢ ﻳﻘُﻮﻟُﻮا ﻻﻢ ﻗُﻮﻟُﻮا ﻟَﻬ:ﺎﺑِﻪﺤﺻﻻ
.ﻊﺿﻮﺬَا اﻟْﻤ ﻫﻦ ﻣﻢﻬﺨْﺮِﺟﻳ

ِ َﻏﺰﺎ ﺑﻤ ﻛﻬِﻢﻗْﺪَﺗ رﻦﻮا ﻣﺒﻫ ووح اﻟﺮﻴﻬِﻢ ﻓﻪ ﻓَﻨَﻔَﺦَ اﻟﻴﻦﻨ ﺳﻊﺴﺗ وﺔﺎﯨﺛَﻤﺜُﻮا ﺛَﻼﻓَﻤ
ﺖ
َﻮا ﺑِﻨَﺎ إﻟ ﻗُﻮﻣ،ﻪ اﻟةﺎدﺒ ﻋﻦﻠَﺔَ ﻋ اﻟﻠﱠﻴﺬِهﻠْﻨَﺎ ﻫ ﻟَﻘَﺪْ ﻏَﻔ:ٍﺾﻌﺒ ﻟﻢﻬﻀﻌ ﺑ ﻓَﻘﺎل.ﺲاﻟﺸﱠﻤ
 إنﱠ:ٍﺾﻌﺒ ﻟﻢﻬﻀﻌ ﺑ ﻓَﻘﺎل.ﻔﱠﺖ ﻗَﺪْ ﺟﺎرﺷْﺠاﻻ وت ﻗَﺪْ ﻏَﺎرﻦﻴذَا اﻟْﻌﻮا ﻓَﺎ ﻓَﻘَﺎﻣ.ﺎءاﻟْﻤ
ﺬِه ﻫﺜْﻞﻣ وﺪَةاﺣ وﻠَﺔ ﻟَﻴ ﻓت ﻗَﺪْ ﻏَﺎرﻦﻴ اﻟْﻌﺬِه ﻫﺜْﻞﺐٍ؛ ﻣﺠ ﻋﺬَا ﻟَﻔﻧَﺎ ﻫﺮﻣا
ﺐﺬْﻫ ﻳﻢﻳ ا:ﻮعَ ﻓَﻘَـﺎﻟُﻮا اﻟْﺠﻬِﻢﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟَﻟْﻘ ﻓَﺎ.ﺪَةاﺣ وﻠَﺔ ﻟَﻴ ﻓﻔﱠﺖﺎرِ ﻗَﺪْ ﺟﺷْﺠاﻻ
ﻴﻨَـﺎﺗﺎ ﻓَﻴﺪِﻳﻨَﺔ اﻟْﻤَ إﻟـﺬِه ﻫﻢرِﻗﺑِﻮ
In this relation, God states:
“Now send one of you with this silver (coin) of yours to the city, then let him see which of them
has purest food” (18:19).
Temlikha said to them: You stay here, for no one but I can buy the bread. He then said to the shepherd:
Give me your clothes and I will give you my clothes. He put on the shepherd’s clothes and headed for
the city. On his way, he saw scenes and ways he had never seen before. Reaching the gate of the city,
he caught sight of a green banner with the inscription: “There is no god but Allah, Jesus is Allah’s
messenger” installed over the gate!
Looking with amazement at the banner, and rubbing his eyes, Temlikha said to himself: Am I dreaming?
He paused there for a long time and then entered the city. He passed by a group of people who were
reading Gospel (Injil) and saw people he did not know. At any rate, he decided to go to the market to
buy bread. He asked the baker: What is the name of this city? He said: Ephesus. Temlikha asked: What
is the name of the king? He said: Abd al-Rahman. Temlikha said: If what you say is the truth, then I am
facing a strange situation! Temlikha gave the money to him, saying: Give me bread for the value of this
money. As Temlikha’s Dirhams were bigger and heavier than the current ones, the baker was surprised!
The Jew interrupted Imam ‘Ali for the fourth time, saying: O ‘Ali, what was the weight of those Dirhams?
Imam ‘Ali said: My beloved, the Messenger of Allah informed me of it. The weight of each Dirham was
equal to the weight of ten and one third of Dirhams.

The baker said: I believe you have found a treasure! Should you not give some of it to me I will
surrender you to the king. Temlikha said: I have found no treasure. The Dirhams you see with me is the
money for the dates I sold three days back and ﬂed the city of the tyrant Decius! Being furious and
surprised, the baker said: You have found a treasure, do not give anything from it to me, making fun of
me, and mentions the name of a tyrant man who claimed to be God and died more than three hundred
and odd years ago!
Then, the baker caught his hand to take him to the king. A large group of people gathered round them
too.

ﻪ ُﻟﻚَ ﻗَﻮﻨْﺰِﻳﺮِ؟ ﻓَﺬَﻟ اﻟْﺨﻢ ﺑِﺸَﺤﻦﺠﻌ اﻟﱠﺬِي ﻳﺎم اﻟﻄﱠﻌﻦﻮنَ ﻣ ﻳ أﻻﻨْﻈُﺮﻟْﻴﺎ وﻨْﻬ ﻣﺎمﺑِﻄَﻌ
:يﺎﻣﺎً﴾ ا ﻃَﻌزْﻛﺎ اﻬﻳ اﻨْﻈُﺮ ﻓَﻠْﻴﺪِﻳﻨَﺔ اﻟْﻤَﻟ اﺬِه ﻫﻢرِﻗ ﺑِﻮﻢﺪَﻛﺣﺜُﻮا اﻌ ﴿ﻓَﺎﺑ:َﺗَﻌﺎﻟ
ﺎﻬﻳ اﻦَﻟ و،ﺮِي ﻏَﻴﺎم ﺑِﺎﻟﻄﱠﻌﻢﻴﺗﺎ ﻳ ﻻ،ﺗﺧْﻮﺎ ا ﻳ:ﻴﺨَﺎﻠ ﺗَﻤ ﻓَﻘﺎل.ﺐﻃْﻴا ودﻮﺟا وﻞﺣا
ﺮﻤﺎنَ ﻳَ ﻓ.ﻀﻣ واﻋ اﻟﺮﺎبﻴ ﺛ ﻓَﻠَﺒِﺲ.ِﺎﺑﻴﺧُﺬْ ﺛﻚَ وﺎﺑﻴ ﺛَﻟ اﻓَﻊ إداﻋاﻟﺮ
ﺮﺧْﻀ اﻠَﻢ ﻋﻪﻠَﻴذَا ﻋ ﻓَﺎﺪِﻳﻨَﺔ اﻟْﻤﺎب ﺑَﺗ اﺘﱠﺎ ﺣﻫﺮْﻨ ﻳﻃَﺮِﻳﻖﺎ وﺮِﻓُﻬﻌ ﻳ ﻻﻊاﺿﻮﺑِﻤ
:ﻘُﻮلﻳ وﻪﻨَﻴﻴ ﻋﺢﺴﻤﻳ وﻨْﻈُﺮ ﻳَ اﻟْﻔَﺘﻖ ﻓَﻄَﻔ.ﻪ اﻟﻮلﺳ رﻴﺴ ﻋﻪ اﻟ إﻻﻟَﻪ ا ﻻ:ﺘُﻮبﻣ
ﻧْﺠِﻴﻞونَ اﻻاﻘْﺮ ﻳامﻗْﻮ ﺑِﺎﺮﺪِﻳﻨَﺔَ ﻓَﻤ اﻟْﻤﺧَﻞﻚَ دﻪ ذَﻟﻠَﻴ ﻋﺎ ﻃَﺎل ﻓَﻠَﻤ.ًﻤﺎ ﻧَﺎﺋاﻧرا
ﺎ ﻣ،ُﺎزﺎ ﺧَﺒ ﻳ:ﺎزٍ ﻓَﻘﺎل ﺑِﺨَﺒﻮﻮقِ ﻓَﺈذَا ﻫ اﻟﺴَ إﻟ اﻧْﺘَﻬﺘﱠ ﺣﻢﺮِﻓُﻬﻌ ﻳ ﻻامﻗْﻮ اﻠَﻪﺘَﻘْﺒاﺳو
 ﻗَﺎل.ﻦﻤﺣﺪُ اﻟﺮﺒ ﻋ: ﻗَﺎل.ﻢﻠ ﻣﻢﺎ اﺳ ﻣ: ﻗَﺎل.ﻮسﻓْﺴ ا:؟ ﻗَﺎلﺬِه ﻫﻢﺪِﻳﻨَﺘ ﻣﻢاﺳ
.ًﺎﻣﺎ ﻃَﻌﻢاﻫ اﻟﺪﱠرﺬِه ﺑِﻬَﻟ اﻓَﻊ إد،ﺠِﻴﺐﺮِي ﻋﻣنﱠ اﺎﺎدِﻗﺎً ﻓ ﺻﻨْﺖنْ ﻛ ا:ﻴﺨَﺎﻠﺗَﻤ
.ﻢاﻫﻠْﻚَ اﻟﺪﱠر ﺗﻦﺎزُ ﻣ اﻟْﺨَﺒﺐﺠ ﻓَﺘَﻌ،ًﺎراﺒ ﻛﻘَﺎﻻلِ ﺛوﺎنِ اﻻﻣ اﻟﺰﻢاﻫر دﺎﻧَﺖﻛو

.ﺎﻨْﻬ ﻣﻢﻫزْنُ دِرﺎنَ و ﻛﻢ ﻛﻧﺧْﺒِﺮﻤﺎً ﻓَﺎﺎﻟ ﻋﻨْﺖنْ ﻛ ا،ﻠﺎ ﻋ ﻳ:ﻗﺎل وﻮدِيﻬ اﻟْﻴﺛَﺐﻓَﻮ

ﻢﻫ دِرﻞنﱠ ﻛ اﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ رِﺒِﻴﺒ ﺣﺪﱠﺛَﻨ ﺣ،ِﻮدﻬﺧَﺎ اﻟْﻴﺎ ا ﻳ:ﻓَﻘﺎل
ﻨﻄﻋﻨْﺰاً ﻓَﺎ ﻛﺖﺒﺻﻧﱠﻚَ ا ا،ﺬَاﺎ ﻫ ﻳ:ُﺎز اﻟْﺨَﺒ ﻟَﻪ ﻓَﻘﺎل.ﻢﻫﺛُﻠُﺜﺎ دِر وﻢاﻫرةُ دﺸَﺮﺎ ﻋﻨْﻬﻣ
ﻦﺬَا ﻣﺎ ﻫﻧﱠﻤ ا،ًﻨْﺰا ﻛﺖﺒﺻﺎ ا ﻣ:ﻴﺨَﺎﻠ ﺗَﻤ ﻓَﻘﺎل.ِﻚﻠ اﻟْﻤَ ﺑِﻚَ إﻟﺖﺒ ذَﻫﻻا و،ﻪﻀﻌﺑ
ﻢﻫ وﺪِﻳﻨَﺔ اﻟْﻤﺬِه ﻫﻦ ﻣﺖﺟﻗَﺪْ ﺧَﺮ و،ﺎمﻳ اﺛَﺔﻨْﺬُ ﺛَﻼ ﻣﻢاﻫر دﺛَﺔ ﺑِﺜَﻼﺘُﻪﺮٍ ﺑِﻌ ﺗَﻤﻦﺛَﻤ
ْنﻨْﺰاً ا ﻛﺖﺒﺻنْ ا اﺿ ﺗَﺮﻻ ا:ﻗﺎلﺎزُ و اﻟْﺨَﺒﺐ ﻓَﻐَﻀ.َﻚﻠ اﻟْﻤﺎﻧُﻮسﻗْﻴﺪُونَ دﺒﻌﻳ
ﺔﺎﯨﻤﺛﻨْﺬُ ﺛَﻼ ﻣﺎتﺔَ ﻗَﺪْ ﻣﻮ ﺑِﻴﺑ اﻟﺮﺪﱠﻋﺎنَ ﻳﺎراً ﻛﺒ ﺟﻼﺟ رﺮ ﺗَﺬْﻛﺘﱠ ﺣﻪﻀﻌ ﺑﻨﻴﻄﺗُﻌ

. اﻟﻨﱠﺎسﻊﺘَﻤاﺟ وﻪﺴﻣ ا؟ ﺛُﻢِ ﺑﺨَﺮﺗَﺴ وﻴﻦﻨ ﺳﻊﺴﺗو
At this time, the king who was a wise and farsighted man arrived and asked about the event. People
said: This man has found a treasure! The king asked Temlikha: If you have found any treasure, it will be
yours. We follow the religion of Jesus. He has instructed us to receive only one ﬁfth of it! So do not fear,
for we will not harm you. Temlikha said: Your majesty! I assure you that I have not found a treasure. I
am a native of this city. The king asked: Are you really a native of this city? Temlikha said: Yes.
The king said: Name some of the people you know. Temlikha named a thousand persons whom neither
the king nor the people knew! The king said: We do not know these people, for they do not live in our
time. Then the king asked: Do you have a house in this city? Temlikha said: Yes, send someone with
me to show him my house. The king appointed an agent to go with people to Temlikha’s house. They
went from one street to another and from one alley to another till they reached the highest building.
Temlikha said: This is my house and knocked the door. An old man whose eyebrows had fallen on his
eyes due to senility appeared at the threshold. Being horriﬁed, he said: What do you want from me? The
king’s agent said: This young man claims this house belongs to him! The old man said angrily: What is
your name? The young man said: Temlikha the son of Festin. The old man said: Say it again! He
repeated his name and that of his father.
All of a sudden, the old man hugged and kissed him, saying: By the Lord of Ka’bah, this young man is
my grandfather. He is one of the six men who ﬂed the tyrant Decius and took refuge with the Lord of the
heaven and the earth. The proof is that prophet Jesus (a.s) has told us about them saying: One day they
will be raised to life. They told the story to the king who rode on the horse heading for them. Reaching
Temlikha, the king dismounted from the horse and put Temlikha on his shoulder. People kept on kissing
his hands and feet, asking him: O Temlikha! Where are your friends? Temlikha said: They are safe and
sound in the cave.
In those days, the city of Ephesus was jointly run by a Muslim and a Christian. They mounted their
horses and accompanied Temlikha up to the cave. Addressing them, Temlikha said: You wait here. I
fear that if my friends hear the sound of horses’ hooves, feeling that Decius is chasing them, they will
faint. Stay here for a short while so that I will inform them. People stopped outside the cave. Temlikha
went to his friends who were pleased to see him, hugged him and said: Thanks God, you are safe from
the evil of Decius. Temlikha said: Forget Decius and tell me how long you were in this cave.

؟َﺬَا اﻟْﻔَﺘﺔُ ﻫﺼﺎ ﻗ ﻣ:ﻢ ﻟَﻬ ﻓَﻘﺎل،ﺎدِﻻ ﻋﻼﺎﻗﺎنَ ﻋﻛ و،ِﻚﻠ اﻟْﻤَ إﻟا ﺑِﻪﺗَﻮ اﻢﻧﱠﻬ اﺛُﻢ
َﺧُﺬ ﻧَﺎنْ ﻻﻧَﺎ اﺮﻣ اﻴﺴﻨَﺎ ﻋنﱠ ﻧَﺒِﻴ ﻓَﺎ، ﺗَﺨَﻒ ﻻ:ُﻚﻠ اﻟْﻤ ﻟَﻪ ﻓَﻘﺎل.ًﻨْﺰا ﻛﺎبﺻ ا:ﻗَﺎﻟُﻮا
ﺎﻬﻳ ا: ﻓَﻘﺎل.ًﻤﺎﺎﻟﺾِ ﺳاﻣﻨْﺰِ وْﺬَا اﻟ ﻫﺲ ﺧُﻤَﻟ اﻓَﻊ ﻓَﺎد،ﺎﻬﺴ ﺧُﻤﻻﻨُﻮزِ اْ اﻟﻦﻣ

اﻟْﻤﻠﻚُ ،ﺗَﺜَﺒﺖ ﻓ اﻣﺮِي .ﻣﺎ اﺻﺒﺖ ﻛﻨْﺰاً ،واﻧﱠﻤﺎ اﻧَﺎ ﻣﻦ اﻫﻞ ﻫﺬِه اﻟْﻤﺪِﻳﻨَﺔ .ﻓَﻘﺎل ﻟَﻪ:
اﻧْﺖ ﻣﻦ اﻫﻠﻬﺎ؟ ﻗَﺎل :ﻧَﻌﻢ .ﻗَﺎل :اﺗَﻌﺮِف ﻣﻨْﻬﺎ اﺣﺪاً؟ ﻗَﺎل :ﻧَﻌﻢ .ﻗَﺎل :ﻓَﺴﻢ ﻟَﻨَﺎ .ﻓَﺴﻤ
ﻟَﻪ ﻧَﺤﻮاً ﻣﻦ اﻟْﻒِ رﺟﻞ ،ﻓَﻠَﻢ ﻳﻌﺮِﻓُﻮا ﻣﻨْﻬﺎ رﺟﻼ واﺣﺪاً .ﻓَﻘَﺎﻟُﻮا :ﻳﺎ ﻫﺬَا ،ﻣﺎ ﻧَﻌﺮِف
ﻫﺬِه اﻻﺳﻤﺎء ،وﻟَﻴﺴﺖ ﻫ ﻣﻦ اﺳﻤﺎء زَﻣﺎﻧﻨَﺎ ،وﻟَﻦ ﻫﻞ ﻟَﻚَ ﻓ ﻫﺬِه اﻟْﻤﺪِﻳﻨَﺔ دار؟
ﻓَﻘﺎل :ﻧَﻌﻢ ،اﻳﻬﺎ اﻟْﻤﻠﻚُ ،ﻓَﺎﺑﻌﺚ ﻣﻌ اﺣﺪاً.

ﻓَﺒﻌﺚ اﻟْﻤﻠﻚُ ﻣﻌﻪ ،ﻓَﺬَﻫﺐ واﻟﻨﱠﺎس ﻣﻌﻪ ﺣﺘﱠ اﺗَ ﺑِﻬِﻢ إﻟَ ارﻓَﻊ دارٍ ﻓ اﻟْﻤﺪِﻳﻨَﺔ.
ﻓَﻘﺎل :ﻫﺬِه دارِي .وﻗَﺮعَ اﻟْﺒﺎب ﻓَﺨَﺮج اﻟَﻴﻬِﻢ ﺷَﻴﺦٌ ﻫﺮِم ﻗَﺪِ اﺳﺘَﺮﺧَ ﺣﺎﺟِﺒﺎه ﻋﻠَ
ﻋﻴﻨَﻴﻪ ﻣﻦ اﻟْﺒﺮِ ﻓَﺰِﻋﺎً ﻣﺬْﻋﻮراً .ﻓَﻘﺎل :اﻳﻬﺎ اﻟﻨﱠﺎس ،ﻣﺎ ﻟَﻢ؟ ﻓَﻘﺎل رﺳﻮل اﻟْﻤﻠﻚِ :انﱠ
ﻫﺬَا اﻟْﻐُﻼم ﻳﺰﻋﻢ انﱠ ﻫﺬِه اﻟﺪﱠار داره .ﻓَﻐَﻀﺐ اﻟﺸﱠﻴﺦُ واﻟْﺘَﻔَﺖ إﻟَ ﺗَﻤﻠﻴﺨَﺎ وﺗَﺒﻴﻨَﻪ
وﻗﺎل :ﻣﺎ اﺳﻤﻚَ؟ ﻗَﺎل :اﺳﻤ ﺗَﻤﻠﻴﺨَﺎ ﺑﻦ ﻓﺴﻄﻴﻦ .ﻗَﺎل :اﻋﺪْه ﻋﻠَ .ﻓَﺎﻋﺎده ﻋﻠَﻴﻪ.
ﻓَﺎﻧْﺐ اﻟﺸﱠﻴﺦُ ﻋﻠَ ﻳﺪَﻳﻪ ورِﺟﻠَﻴﻪ ﻳﻘَﺒِﻠُﻬﻤﺎ وﻗﺎل :ﻫﺬَا ﺟﺪِّي ،ورب ِاﻟْﻌﺒﺔ .وﻫﻮ اﺣﺪُ
اﻟْﻔﺘْﻴﺔ اﻟﱠﺬِﻳﻦ ﻫﺮﺑﻮا ﻣﻦ دﻗْﻴﺎﻧُﻮس اﻟْﻤﻠﻚِ اﻟْﺠﺒﺎرِ إﻟَ ﺟﺒﺎرِ اﻟﺴﻤﺎواتِ واﻻرضِ،
وﻟَﻘَﺪْ ﻛﺎنَ ﻋﻴﺴ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم اﺧْﺒﺮﻧَﺎ ﺑِﻘﺼﺘﻬِﻢ واﻧﱠﻬﻢ ﺳﻴﺤﻴﻮنَ.

ﻓَﺎﻧْﻬِ ذَﻟﻚَ إﻟَ اﻟْﻤﻠﻚِ ﻓَﺮﻛﺐ اﻟْﻤﻠﻚُ وﺣﻀﺮﻫﻢ .ﻓَﻠَﻤﺎ راى ﺗَﻤﻠﻴﺨَﺎ ﻧَﺰل ﻋﻦ ﻓَﺮﺳﻪ
وﺣﻤﻞ ﺗَﻤﻠﻴﺨَﺎ ﻋﻠَ ﻋﺎﺗﻘﻪ .وﺟﻌﻞ اﻟﻨﱠﺎس ﻳﻘَﺒِﻠُﻮنَ ﻳﺪَﻳﻪ ورِﺟﻠَﻴﻪ وﻳﻘُﻮﻟُﻮنَ ﻟَﻪ:
ﺗَﻤﻠﻴﺨَﺎ ،ﻣﺎ ﻓَﻌﻞ اﺻﺤﺎﺑﻚَ؟ ﻓَﺎﺧْﺒﺮﻫﻢ اﻧﱠﻬﻢ ﻓ اﻟْﻬﻒِ.

وﻛﺎﻧَﺖِ اﻟْﻤﺪِﻳﻨَﺔُ ﻗَﺪْ وﻟﻴﻬﺎ رﺟﻼنِ؛ رﺟﻞ ﻣﺴﻠﻢ ورﺟﻞ ﻧَﺼﺮاﻧ .ﻓَﺮﻛﺒﺎ ﻓ
اﺻﺤﺎﺑِﻬِﻤﺎ واﺧَﺬا ﺗَﻤﻠﻴﺨَﺎ ،ﻓَﻠَﻤﺎ ﺻﺎروا ﻗَﺮِﻳﺒﺎً ﻣﻦ اﻟْﻬﻒِ ﻗَﺎل ﻟَﻬﻢ ﺗَﻤﻠﻴﺨَﺎ :ﻳﺎ ﻗَﻮم،
إﻧّ اﺧَﺎف انْ ﻳﺤﺴﻮا ﺑِﻮﻗْﻊ ﺣﻮاﻓﺮِ اﻟْﺨَﻴﻞ واﻟﺪﱠواب ِوﺻﻠْﺼﻠَﺔ اﻟﻠﱡﺠﻢ واﻟﺴﻼح
ﻓَﻴﻈُﻨﱡﻮا دﻗْﻴﺎﻧُﻮس ﻗَﺪْ ﻏَﺸﻴﻬـﻢ ﻓَﻴﻤﻮﺗُﻮا ﺟﻤﻴﻌـﺎً .ﻗﻔُﻮا ﻗﻠﻴﻼ ﺣﺘﱠ ادﺧُﻞ ﻋﻠَﻴﻬِـﻢ
ﻓَﺎﺧْﺒِﺮﻫﻢ .ﻓَﻮﻗَﻒ اﻟﻨﱠﺎس ودﺧَﻞ
They said: One day or less than a day. Temlikha said: It is not so. We have been sleeping in this cave
for 309 years! Now I should tell you that Decius is dead and the people of Ephesus believe in God after

the passage of three centuries and they are now waiting to see you outside the cave! His friends said:
Temlikha, are you going to put us to test by people? Temlikha said: What do you desire? They said:
Raise your hands for prayer. They raised their hands for the same purpose, saying: O Lord! Through
what you cast in our hearts and showed us, make us die and do not disclose our secret to anyone.
God gave the death angel the mission to grasp their souls and then God hid the entrance to cave in a
way that the two Muslim and Christian men went round the cave for seven days but found no trace of the
cave. They were ascertained that this event depended on the grace of God so that these youths will be a
lesson for us and others. At that time, the Muslim governor said: These youths died in my religion,
hence, a mosque must be built on the site of the cave, and the Christian man said: They died in my
religion and a covenant must be built there! The dispute between the two ended in ﬁghting and ﬁnally the
Muslim man became victorious. Therefore, they built a mosque there. In this relation, the Holy Qur’an
says:
“Those who prevailed in their affair said: We will certainly raise a Masjid over them” (18:21).
When the story came to here, Imam ‘Ali said: O Jewish man! This was the story of the companions of
cave. Is this story conforming to your Torah? The Jewish man said: Yes, it conforms to the letter, but
Abul Hasan, do not call me a Jew from now, for I bear witness that there is no god but Allah and
Muhammad is His messenger and you are the most knowledgeable man of this Ummah.151

‘Ali on the Shoulders of the Holy Prophet
Abu-Hurayrah has been quoted by Khawarizmi as saying: The Messenger of Allah on the day of
conquest of Mecca said to ‘Ali: Can you see the idol on the top of Ka’bah? ‘Ali said: Yes. The Holy
Prophet said: To unseat and to overthrow it, I have to raise you! ‘Ali said: O Messenger of Allah! Should
you allow, I will raise you.

 ﺎكَ ﻣ اﻟﱠﺬِي ﻧَﺠﻪﺪُ ﻟﻤ اﻟْﺤ:ﻗَﺎﻟُﻮا وﺘَﻨَﻘُﻮهﺔُ ﻓَﺎﻋﺘْﻴ اﻟْﻔﻪ إﻟَﻴﺛَﺐ ﻓَﻮ.ﻴﺨَﺎﻠ ﺗَﻤﻬِﻢﻠَﻴﻋ
ﻦ
وﻣﺎً اﻮ ﻟَﺒِﺜْﻨَﺎ ﻳ:؟ ﻗَﺎﻟُﻮا ﻟَﺒِﺜْﺘُﻢﻢ ﻛ.ﺎﻧُﻮسﻗْﻴ دﻦﻣ وﻢْﻨ ﻣﻮﻧﻋ د: ﻓَﻘﺎل.ﺎﻧُﻮسﻗْﻴد
ضاﻧْﻘَﺮ وﺎﻧُﻮسﻗْﻴ دﺎتﻗَﺪْ ﻣ و،ﻴﻦﻨ ﺳﻊﺴﺗ وﺔﺎﯨﺛَﻤ ﺛَﻼ ﻟَﺒِﺜْﺘُﻢﻞ ﺑ: ﻗَﺎل.مﻮ ﻳﺾﻌﺑ
،ﻴﺨَﺎﻠﺎ ﺗَﻤ ﻳ: ﻓَﻘَﺎﻟُﻮا.ﻢوﻛﺎوﻗَﺪْ ﺟ وﻴﻢﻈ اﻟْﻌﻪ ﺑِﺎﻟﺪِﻳﻨَﺔ اﻟْﻤﻞﻫ اﻦآﻣنٍ وﺪَ ﻗَﺮﻌنٌ ﺑﻗَﺮ
.ﻨَﺎﺪِﻳﻳ اﻓَﻊﻧَﺮﻚَ وﺪَﻳ ﻳﻓَﻊ إر:ﺎ ﺗُﺮِﻳﺪُونَ؟ ﻗَﺎﻟُﻮا ﻓَﻤ:؟ ﻗَﺎلﻴﻦﺎﻟَﻤﻠْﻌﺘْﻨَﺔً ﻟﻧَﺎ ﻓِﺮﻴنْ ﺗُﺼﺗُﺮِﻳﺪُ ا
ﺖﻀ ﻗَﺒﻻﻨَﺎ اﻧْﻔُﺴ اﺐِ ﻓﺎﺋﺠ اﻟْﻌﻦﺘَﻨَﺎ ﻣﻳرﺎ ا ﻣﻖ ﺑِﺤﻢ اﻟﻠﱠﻬ:ﻗَﺎﻟُﻮا وﻢﻬﺪِﻳﻳﻮا اﻓَﻌﻓَﺮ
ﻪ اﻟﺲﻃَﻤ وﻬِﻢاﺣورﺾِ اتِ ﺑِﻘَﺒﻮﻠَﻚَ اﻟْﻤ ﻣﻪ اﻟﺮﻣ ﻓَﺎ.ٌﺪﺣﻨَﺎ اﻠَﻴ ﻋﻊﻄﱠﻠ ﻳﻟَﻢﻨَﺎ واﺣورا
.ِﻒﻬْ اﻟﺎبﺑ

ﻻ ﻨْﻔَﺬاً و ﻣﻻﺎﺑﺎً و ﺑﺠِﺪَانِ ﻟَﻪ ﻳ ﻓَﻼﺎمﻳﺔَ اﻌﺒﻒِ ﺳﻬْ اﻟلﻮﻄُﻮﻓَﺎنِ ﺣﺎنِ ﻳﻠ اﻟْﻤﻞﻗْﺒﻓَﺎ
ﻪ اﻟﻢاﻫرةً اﺮﺒ ﻋﺎﻧَﺖ ﻛﻢﺎﻟَﻬنﱠ ﺣا وﺮِﻳﻢْ اﻟﻪ اﻟﻨْﻊﺬٍ ﺑِﻠُﻄْﻒِ ﺻﻴﻨَﺌﻘَﻨَﺎ ﺣﻳ ﻓَﺎ،ًﺎَﻠﺴﻣ
ﻗﺎل و.ًﺠِﺪاﺴﻒِ ﻣﻬْﺎبِ اﻟ ﺑَﻠ ﻋﻨﺑ أﻧَﺎ ا،ﺎﺗُﻮا ﻣ دِﻳﻨَﻠ ﻋ:ﻢﻠﺴ اﻟْﻤ ﻓَﻘﺎل.ﺎﺎﻫﻳا
ﻢﻠﺴ اﻟْﻤﺎنِ ﻓَﻐَﻠَﺐﻠ اﻟْﻤ ﻓَﺎﻗْﺘَﺘَﻞ.ًﺮاﻳ دﻨﺑﻧَﺎ اا ﻓَﺎ،ﺎﺗُﻮ ﻣ دِﻳﻨَﻠ ﻋﻞ ﺑ:اﻧﺮاﻟﻨﱠﺼ
ﻮا ﻏَﻠَﺒ اﻟﱠﺬِﻳﻦ ﴿ﻗَﺎل:َ ﺗَﻌﺎﻟﻟُﻪﻚَ ﻗَﻮ ﻓَﺬَﻟ.ًﺠِﺪاﺴﻒِ ﻣﻬْﺎبِ اﻟ ﺑَﻠ ﻋَﻨ ﻓَﺒاﻧﺮاﻟﻨﱠﺼ
.ﻬِﻢﺘﺼ ﻗﻦﺎنَ ﻣﺎ ﻛ ﻣﻮدِيﻬﺎ ﻳﻚَ ﻳذَﻟﺠِﺪاً﴾ وﺴ ﻣﻬِﻢﻠَﻴﺬَنﱠ ﻋ ﻟَﻨَﺘﱠﺨﻢﺮِﻫﻣ اَﻠﻋ

؟ﻢاﺗر ﺗَﻮﺎ ﻓﺬَا ﻣ ﻫﻖاﻓﻮﻳ ا،ﻮدِيﻬﺎ ﻳ ﻳﻪﻟْﺘُﻚَ ﺑِﺎﻟﺎ ﺳ:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋ ﻗَﺎلﺛُﻢ

ًﺎﻮدِﻳﻬ ﻳﻨﻤ ﺗُﺴ ﻻ.ﻦﺴﺎ اﻟْﺤﺑﺎ اﻓﺎً ﻳﺮ ﺣﺖ ﻧَﻘَﺼﻻﻓﺎً وﺮ ﺣتﺎ زِد ﻣ:ﻮدِيﻬ اﻟْﻴﻓَﻘﺎل
.ﺔﻣ اﻻﺬِه ﻫﻢﺎﻟﻧﱠﻚَ ﻋا وﻪ اﻟﻮلﺳﺪاً رﻤﺤنﱠ ﻣا وﻪ اﻟ إﻻﻟَﻪ انْ ﻻﺪُ اﺷْﻬ اّﻓَﺈﻧ

:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒﻒﺘ ﻛﻮدِهﻌ ﺻﻓ

 ﻠﻌ ﻟﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻗَﺎل:ةَ ﻗَﺎلﺮﻳﺮ ﻫِﺑ اﻦ ﻋى اﻟﺨَﻮارِزْﻣور

:؟ ﻗَﺎلﺔﺒﻌْ اﻟَﻠ ﻋﻨَﻢﺬَا اﻟﺼى ﻫﺎ ﺗَﺮﻣ ا:َﺔ ﻣ ﻓَﺘْﺢمﻮ ﻳﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺐٍ ﻋ ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦﺑ
.ﻪ اﻟﺳﻮلﺎ رﻠُﻚَ ﻳﻤﺣﻧَﺎ ا اﻞ ﺑ: ﻗَﺎل.ﻟْﻪﻠُﻚَ ﻓَﺘَﻨَﺎوﻤﺣ ا: ﻗَﺎل.ﻪ اﻟﺳﻮلﺎ ر ﻳَﻠﺑ
The Messenger of Allah said: If the tribes of Rabi’ah and Mudar join hands and wish to put any part of
my body on their shoulders they will never be able to do so! But you, ‘Ali! Rise up. ‘Ali rose up on the
Holy Prophet’s order. The Messenger of Allah took ‘Ali’s legs and raised him in a way that his armpit
became manifest, saying: O ‘Ali, what do you see? ‘Ali said: O Messenger of Allah! I see that due to
your holiness God Almighty has blessed me with such a dignity that I can even touch the sky with my
hand. At this time, the Holy Prophet said: O ‘Ali, unseat the idol and throw it down! ‘Ali obeyed his order.
Then the Holy Prophet cast ‘Ali in the air and he himself went to a side. ‘Ali fell on the ground with a
smile on his lip. The Holy Prophet asked: Why do you smile? ‘Ali said: Because I fell from the roof of
Ka’bah but I was not hurt! The Messenger of Allah said: O ‘Ali, how can you be hurt while Muhammad

raised you up and Gabriel brought you down?152

Mentioning and Looking at ‘Ali; sorts of Worship
A’ishah has been quoted by Khawarizmi as saying: The Messenger of Allah said: To remember ‘Ali and
to have his name on one’s tongue is worship.153
Khawarizmi on the authority of Mu’adh ibn Jabal said: The Messenger of Allah said: Looking at ‘Ali is
worship.154
A’ishah, Imran ibn Husayn, Jabir and Wa'ilah ibn Asqa’ have quoted the Holy Prophet as saying the
same thing.155
The Holy Prophet has been quoted by Abdullah ibn Mas’ud as saying: To look at ‘Ali’s face is
worship.156
A’ishah has been reported as saying: I saw Abu-Bakr keep on looking at ‘Ali’s face. I said: Dear father,
your looking at ‘Ali’s face amazes me. Is there any reason for it? Abu-Bakr said: Yes, my daughter. I
heard the Messenger of Allah say: Looking at ‘Ali’s face is worship.157
A’ishah kept on saying to people: Adorn your gathering with the remembrance and name of ‘Ali.158

‘Ali’s Station on the Day of Judgment
The Holy Prophet has been reported by Sahl ibn Abi-Hathmah as saying: God Almighty on the Day of
Judgment will make a vault of red gold for me on the right side of the throne, and a vault for my father,
Ibrahim, on the left side of the throne and a dome of red gold for ‘Ali between these two. Behold the
position of ‘Ali which is between two friends.159

:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻓَﻘَـﺎل

ﻒ ﻗﻦَﻟ و،واﺎ ﻗَﺪِر ﻟَﻤﻧَﺎ ﺣاﺔً وﻌ ﺑِﻀّﻨﻠُﻮا ﻣﻤﺤنْ ﻳﻬِﺪُوا ا ﺟﺮﻀﻣﺔَ وﺑِﻴﻌنﱠ ر اﻟَﻮ
ﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋَﺎﻗ ﺳَﻠ ﻋﺪِه ﺑِﻴﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ ربﺮ ﻓَﻀ.ﻠﺎ ﻋﻳ
 ﺛُﻢﻪﻄَﻴﺑ اﺎضﻴ ﺑﻦﻴ ﺗَﺒﺘﱠ ﺣﻪﻓَﻌ ﻓَﺮﺪِهضِ ﺑِﻴر اﻻﻦ ﻣﻪ اﻗْﺘَﻠَﻌﻮسِ ﺛُﻢﺑ اﻟْﻘُﺮق ﻓَﻮﻼماﻟﺴ
 ﻟَﻮّﻧ اﺘﱠ ﺑِﻚَ ﺣﻓَﻨ ﻗَﺪْ ﺷَﺮﺟﻞ وﺰ ﻋﻪنﱠ اﻟى ار ا:؟ ﻗَﺎلﻠﺎ ﻋى ﻳﺎ ﺗَﺮ ﻣ:ﻗَﺎل
ﻠ ﻋﻟَﻪ ﻓَﺘَﻨَﺎو.ﻠﺎ ﻋ ﻳﻨَﻢلِ اﻟﺼ ﺗَﻨَﺎو: ﻟَﻪ ﻓَﻘﺎل.ﺎﺘُﻬﺴﺴ ﻟَﻤﺎءﻤ اﻟﺴﺲﻣنْ ا اتدرا
ﻠﺖِ ﻋ ﺗَﺤﻦ ﻣﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ رج ﺧَﺮ ﺛُﻢ. ﺑِﻪﻣ ﻓَﺮﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﻋ

ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم وﺗَﺮكَ رِﺟﻠَﻴﻪ ﻓَﺴﻘَﻂَ ﻋﻠَ اﻻرضِ ﻓَﻀﺤﻚَ .ﻓَﻘﺎل ﻟَﻪ :ﻣﺎ اﺿﺤﻚَ ﻳﺎ
ﻋﻠ؟ ﻓَﻘﺎل :ﺳﻘَﻄْﺖ ﻣﻦ اﻋﻠَ اﻟْﻌﺒﺔ ﻓَﻤﺎ اﺻﺎﺑﻨ ﺷَء .ﻓﻘَﺎل رﺳﻮل اﻟﻪ ﺻﻠﱠ
اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ :وﻛﻴﻒ ﻳﺼﻴﺒﻚَ ﺷَء واﻧﱠﻤﺎ ﺣﻤﻠَﻚَ ﻣﺤﻤﺪٌ واﻧْﺰﻟَﻚَ ﺟِﺒﺮِﻳﻞ؟

ﻓ انﱠ ذِﻛﺮه واﻟﻨﱠﻈَﺮ إﻟَﻴﻪ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم ﻋﺒﺎدةٌ:

روى اﻟﺨَﻮارِزْﻣ ﻋﻦ ﻋﺎﺋﺸَﺔَ ﻗَﺎﻟَﺖ :ﻗَﺎل رﺳﻮل اﻟﻪ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ :ذِﻛﺮ
ﻋﻠ ﻋﺒﺎدةٌ.

وروى ﺑِﺈﺳﻨَﺎدِه إﻟَ ﻣﻌﺎذِ ﺑﻦ ﺟﺒﻞ ﻗَﺎل :ﻗَﺎل رﺳﻮل اﻟﻪ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ:
اﻟﻨﱠﻈَﺮ إﻟَ وﺟﻪ ﻋﻠ ﻋﺒﺎدةٌ.

وروى ﻛﺬَا ﻋﻦ ﻋﺎﺋﺸَﺔَ وﻋﻦ ﻋﻤﺮانَ ﺑﻦ ﺣﺼﻴﻦ وﻋﻦ ﺟﺎﺑِﺮٍ وﻋﻦ واﺛﻠَﺔَ ﺑﻦ اﻻﺳﻘَﻊ
ﺑِﺎﺳﻨَﺎداتٍ ﻣﺨْﺘَﻠﻔَﺔ اﻟَﻴﻬِﻢ ﻋﻦ اﻟﻨﱠﺒِ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ.

وﻋﻦ ﻋﺒﺪِ اﻟﻪ ﺑﻦ ﻣﺴﻌﻮدٍ ﻗَﺎل :ﻗَﺎل رﺳﻮل اﻟﻪ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ :اﻟﻨﱠﻈَﺮ إﻟَ
وﺟﻪ ﻋﻠ ﻋﺒﺎدةٌ.

وﻋﻦ ﻋﺎﺋﺸَﺔَ ﻗَﺎﻟَﺖ :راﻳﺖ اﺑﺎ ﺑﺮٍ ﻳﺜﺮ اﻟﻨﱠﻈَﺮ إﻟَ وﺟﻪ ﻋﻠ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم .ﻓَﻘُﻠْﺖ :ﻳﺎ
اﺑﺔُ ،اراكَ ﺗُﺜﺮ اﻟﻨﱠﻈَﺮ إﻟَ وﺟﻪ ﻋﻠ .ﻓَﻘﺎل :ﻳﺎ ﺑﻨَﻴﺔُ ،ﺳﻤﻌﺖ رﺳﻮل اﻟﻪ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ
ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ ﻳﻘُﻮل :اﻟﻨﱠﻈَﺮ إﻟَ وﺟﻪ ﻋﻠ ﻋﺒﺎدةٌ.

.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠﺮٍ ﻋ ﺑِﺬِﻛﻢﺴﺎﻟﺠِﻨُﻮا ﻣ زَﻳ:ﺸَﺔُ ﺗَﻘُﻮلﺎﺋ ﻋﺎﻧَﺖﻛو

:ﻼمﺎ اﻟﺴﻬِﻤﻠَﻴ ﻋﻴﻢاﻫﺮإﺑ وِ اﻟﻨﱠﺒﻦﻴ ﺑﺔﺎﻣﻴ اﻟْﻘمﻮ ﻳﻧﱠﻪ اﻓ

  ﻗَﺎ: ﻗَﺎلﺑِﻴﻪ اﻦﺔَ ﻋﺜْﻤ ﺣِﺑ اﻦ ﺑﻞﻬ ﺳﻦ ﻋﻦﻤﺣﺪِ اﻟﺮﺒ ﻋﻦ ﻋ اﻟﺨَﻮارِزْﻣىور
ل
ﻦ ﻋ ﻟﺟﻞ وﺰ ﻋﻪ اﻟﻒ ﺻﺔﺎﻣﻴ اﻟْﻘمﻮﺎنَ ﻳ إذَا ﻛ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮلر
ﺔﺒ ذَﻫﻦﺔً ﻣ ﻗُﺒﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻢاﻫﺮﺑ اِﺑ ﻻﻒﺻ واءــﺮﻤ ﺣﺔﺒ ذَﻫﻦﺔً ﻣشِ ﻗُﺒﺮ اﻟْﻌﻴﻦﻤﻳ
ﻪﻠَﻴ ﻋﻠﻌ ﻟﻒﺻ واءﺮـﻤﺣ
The Messenger of Allah has also been quoted by Sahl ibn Abi-Hathmah as saying: On the Day of
Judgment, God Almighty will make a dome of red gold for me on the right side of the throne and a vault
for my father, Ibrahim, and a dome of olivine for ‘Ali. Now what do you think of the beloved between
these two friends?160

Seeking Guidance from ‘Ali
Khawarizmi has reported on the authority of Zayd ibn Arqam: I and a group of people were in the
presence of the Holy Prophet. His holiness said: Would you like me to guide you to a person who will
never mislead you if you seek guidance from him or consult with him? We said: Certainly. The Holy
Prophet said: Your guide is this person and then pointed to ‘Ali. Then the Messenger of Allah said: Your
salvation lies in that you will be bother to him, accept what he says, follow his conduct, enjoin people to
follow him, help him in difﬁcult situations and hardships and be his counselor, for Gabriel has informed
me of it.161
Harith has quoted the Messenger of Allah on the authority of ‘Ali: In Paradise, there is a stage called
medium (resort) which is especially for the messenger. I hope I am that messenger. Invoke it in your
prayer. The Holy Prophet’s companions asked: O Messenger of Allah! Who has the same rank and
stage with you there? The Holy Prophet said: Fatimah, ‘Ali, Hasan, and Husayn.162

The Story of a Dinar ‘Ali Found
Khawarizmi reports on the authority of Abu-Sa’id Khidri: ‘Ali was badly in need. So he left home in the
hope of gaining something. On his way, he found one Dinar. To ﬁnd its owner, he made a public call. But
there was no one to claim it. Being informed of it, Fatimah said: Now that no one claims it, take it for

yourself and buy some ﬂour with it. if anyone claims it later, we will compensate. So ‘Ali went out to buy
some ﬂour. He went to one who had ﬂour and asked the price of it. The seller told him the amount and
price of the ﬂour. Imam ‘Ali said: Weigh the ﬂour for me and gave him the Dinar in return.

اﻟﺴﻼم ﺑﻴﻨَﻬﻤﺎ ﻗُﺒﺔً ﻣﻦ ذَﻫﺒﺔ ﺣﻤﺮاء ،ﻓَﻤﺎ ﻇَﻨﱡﻚَ ﺑِﺤﺒِﻴﺐٍ ﺑﻴﻦ ﺧَﻠﻴﻠَﻴٍﻦ؟

وﻋﻦ ﺳﻬﻞ ﺑﻦ أﺑِ ﺣﺜْﻤﺔَ ﻋﻦ أﺑِﻴﻪ ﻗَﺎل :ﻗَﺎل رﺳﻮل اﻟﻪ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ :إذَا
ﻛﺎنَ ﻳﻮم اﻟْﻘﻴﺎﻣﺔ ﺿﺮب اﻟﻪ ﻋﺰ وﺟﻞ ﻟ ﻋﻦ ﻳﻤﻴﻦ اﻟْﻌﺮشِ ﻗُﺒﺔً ﻣﻦ ذَﻫﺒﺔ ﺣﻤﺮاء
وﺿﺮب ﻻﺑِ اﺑﺮاﻫﻴﻢ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم ﻗُﺒﺔً ﻋﻦ ﻳﺴﺎرِ اﻟْﻌﺮشِ ﻣﻦ ذَﻫﺒﺔ ﺣﻤﺮاء وﺿﺮب
ﻟﻌﻠ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم ﻗُﺒﺔً ﻣﻦ زَﺑﺮﺟﺪَة ﺧَﻀﺮاء ،ﻓَﻤﺎ ﻇَﻨﱡﻚَ ﺑِﺤﺒِﻴﺐٍ ﺑﻴﻦ ﺧَﻠﻴﻠَﻴﻦ؟

ﻓ اﻣﺮِه ﺑِﺎﻹﺳﺘﺮﺷَﺎدِ ﺑِﻌﻠ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم وﻓ اﻟْﻮﺳﻴﻠَﺔ:

روى اﻟﺨَﻮارِزْﻣ ﺑِﺈﺳﻨَﺎدِه ﻋﻦ زَﻳﺪِ ﺑﻦ ارﻗَﻢ ﻗَﺎل :ﻛﻨﱠﺎ ﺟﻠُﻮﺳﺎً ﺑﻴﻦ ﻳﺪَي رﺳﻮلِ اﻟﻪ
ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ ﻓَﻘﺎل :اﻻ ادﻟﱡﻢ ﻋﻠَ ﻣﻦ انِ اﺳﺘَﺮﺷَﺪْﺗُﻤﻮه ﻟَﻦ ﺗَﻀﻠﱡﻮا وﻟَﻦ
ﺗَﻬﻠَﻮا؟ ﻗَﺎﻟُﻮا :ﺑﻠَ ﻳﺎ رﺳﻮل اﻟﻪ .ﻗَﺎل :ﻫﻮ ﻫﺬَا .واﺷَﺎر إﻟَ ﻋﻠ ﺑﻦ اﺑِ ﻃَﺎﻟﺐٍ
ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم .ﺛُﻢ ﻗَﺎل :وآﺧُﻮه وآزِروه واﺻﺪِﻗُﻮه واﻧْﺼﺤﻮه ﻓَﺎنﱠ ﺟِﺒﺮِﻳﻞ ﻋﻠَﻴﻪ
اﻟﺴﻼم اﺧْﺒﺮﻧ ﺑِﻤﺎ ﻗُﻠﺖ ﻟَﻢ.

وﻋﻦ اﻟْﺤﺎرِثِ ﻗَﺎل :ﻗَﺎل رﺳﻮل اﻟﻪ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ :ﻓ اﻟْﺠﻨﱠﺔ درﺟﺔٌ ﺗُﺴﻤ
اﻟْﻮﺳﻴﻠَﺔَ وﻫ ﻟﻨَﺒِ ،وارﺟﻮ انْ اﻛﻮنَ اﻧَﺎ .ﻓَﺎذَا ﺳﺎﻟْﺘُﻤﻮﻫﺎ ﻓَﺎﺳﺎﻟُﻮﻫﺎ ﻟ .ﻓَﻘَﺎﻟُﻮا :ﻣﻦ
ﻳﺴﻦ ﻣﻌﻚَ ﻓﻴﻬﺎ ﻳﺎ رﺳﻮل اﻟﻪ؟ ﻗَﺎل :ﻓَﺎﻃﻤﺔُ وﺑﻌﻠُﻬﺎ واﻟْﺤﺴﻦ واﻟْﺤﺴﻴﻦ ‐ ﻋﻠﻴﻬﻢ
اﻟﺴﻼم.‐ 

ﻓ ﺣﺪِﻳﺚِ اﻟﺪِّﻳﻨَﺎرِ:

 ًﺔﺎﺟ ﺣﺘَﺎج إﺣﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺎً ﻋﻴﻠ إنﱠ ﻋ:ِ ﻗَﺎلﺪْرِيﻴﺪٍ اﻟْﺨﻌ ﺳِﺑ اﻦ ﻋى اﻟﺨَﻮارِزْﻣور
.ٌﺪﺣ اﺮِﻓْﻪﻌ ﻳ ﻓَﻠَﻢﻓَﻪﺮﺪَ دِﻳﻨَﺎراً ﻓَﻌﺟﺖِ ﻓَﻮﻴ اﻟْﺒﻦ ﻣج ﻓَﺨَﺮ،ءَ ﺷﻨْﺪَه ﻋﻦ ﻳﻟَﻢﺷَﺪِﻳﺪَةً و
.ًﻴﻘﺎﻗ ﻟَﻨَﺎ دﺖﺘَﻌاﺑﻚَ و ﻧَﻔْﺴَﻠ ﻋﻠْﺘَﻪﻌ ﺟﻚَ ﻟَﻮﻠَﻴﺎ ﻋ ﻣ:ﻼمﻬﺎ اﻟﺴﻠَﻴﺔُ ﻋﻤ ﻓَﺎﻃﻓَﻘَﺎﻟَﺖ
ﻴﻖﻗ دﻪﻌ ﻣﻼﺟ رَﺗﻴﻘﺎً ﻓَﺎﻗ دﺘَﺎعُ ﺑِﻪﺒ ﻳج ﻓَﺨَﺮ: ﻗَﺎل.ﻪﻠَﻴ ﻋﺗَﻪدد رﻪﺒﺎﺣ ﺻﺎءنْ ﺟﻓَﺎ
.ﺬَاﻛﺬَا و ﻛ ﺑِﺪِﻳﻨَﺎرٍ؟ ﻓَﻘﺎلﻢ ﻛ:ﻓَﻘﺎل
The seller said: By God, I will not charge you! ‘Ali came home and told Fatimah the whole story. After
praising God and expressing surprise, Fatimah said: O ‘Ali, you took the ﬂour and returned the money!
‘Ali said: What should be done? He took an oath not to charge me!
‘Ali once again publicly announced that he had found one Dinar in the hope that someone would claim it
but it was useless. Having consumed the whole ﬂour, ‘Ali once again went to the market to buy food with
the same Dinar. This time, the same story happened. Returning home, he informed Lady Fatimah of the
event. Again Fatimah praised God and said: You have brought the ﬂour and money together!
‘Ali said: What can I do when the seller took an oath by God that he would not charge me. The third
time, ‘Ali went out to ﬁnd the person who had lost that one Dinar. But no one claimed it. When ‘Ali took
the Dinar to market to buy ﬂour for the third time, Fatimah said to ‘Ali: O ‘Ali, this time you take an oath
by God that he must charge you. It so happened that the same man with the same amount of ﬂour and
price was on the market.
But this time, ‘Ali said to the seller: By God, you must take this one Dinar, throwing it towards him and
returned home. Following this event, the Messenger of Allah met ‘Ali, saying: O ‘Ali, what was the story
of Dinar? ‘Ali told the story in detail. The Holy Prophet said: Did you recognize the seller of ﬂour? ‘Ali
said: No. the Holy Prophet said: He was Gabriel and this one Dinar was the share God Almighty had
sent for you! By God, if you had not taken an oath by God, that Dinar would have remained with you and
Gabriel would have given you the ﬂour.163
Abu-Sa’id Khidri has reported: There was no food in ‘Ali and Fatimah’s house! At this time, Lady
Fatimah said: O ‘Ali, we do not have anything at home! I wish you would go out and gain something! ‘Ali
left the house and on his way found one Dinar. He made it public to people but no one claimed it. Being
desperate, ‘Ali came home and told Fatimah the whole story. Lady Fatimah said: O ‘Ali, take it as a loan
against one Dinar and buy some food for us. ‘Ali went to the market and saw an old man selling ﬂour.
‘Ali bought the ﬂour but the seller did not take the Dinar. He came home and told Fatimah the story.
Lady Fatimah said: May God have mercy on that old man who recognized you and did not take the
Dinar.

ﻗَﺎل :ﻛﻞ .ﻓَﺎل ﻓَﺎﻋﻄَﺎه اﻟﺪِّﻳﻨَﺎر .ﻓَﻘﺎل :واﻟﻪ ﻻ آﺧُﺬُه .ﻗَﺎل :ﻓَﺮﺟﻊ إﻟَ ﻓَﺎﻃﻤﺔَ
ﻋﻠَﻴﻬﺎ اﻟﺴﻼم ﻓَﺎﺧْﺒﺮﻫﺎ .ﻓَﻘَﺎﻟَﺖ :ﺳﺒﺤﺎنَ اﻟﻪ ،اﺧَﺬْت دﻗﻴﻖ اﻟﺮﺟﻞ وﺟِﯩﺖ
ﺑِﺪِﻳﻨَﺎرِكَ! ﻗَﺎل :ﺣﻠَﻒ اﻻ ﻳﺎﺧُﺬَه ،ﻓَﻤﺎ اﺻﻨَﻊ؟ ﻗَﺎل :ﻓَﻤﺚ ﻳﻌﺮِف اﻟﺪِّﻳﻨَﺎر وﻫﻢ
ﻳﺎﻛﻠُﻮنَ اﻟﺪﱠﻗﻴﻖ ﺣﺘﱠ ﻧَﻔَﺪَ وﻟَﻢ ﻳﻌﺮِﻓْﻪ اﺣﺪٌ .ﻓَﺨَﺮج ﻳﺸْﺘَﺮِي دﻗﻴﻘﺎً ﻓَﺎذَا ﻫﻮ ﺑِﺬَﻟﻚَ
اﻟﺮﺟﻞ ﺑِﻌﻴﻨﻪ ﻣﻌﻪ دﻗﻴﻖ .ﻗَﺎل :ﻛﻢ ﺑِﺪِﻳﻨَﺎرٍ؟ ﻗَﺎل ﻛﺬَا وﻛﺬَا .ﻗَﺎل :ﻛﻞ .ﻓَﺎل ﻟَﻪ
ﻓَﺎﻋﻄَﺎه اﻟﺪِّﻳﻨَﺎر ﻓَﺤﻠَﻒ انْ ﻻ ﻳﺎﺧُﺬَه .ﻓَﺠﺎء ﺑِﺎﻟﺪِّﻳﻨَﺎرِ واﻟﺪﱠﻗﻴﻖ ،ﻓَﺎﺧْﺒﺮ ﻓَﺎﻃﻤﺔَ ﻋﻠَﻴﻬﺎ
اﻟﺴﻼم ﻓَﻘَﺎﻟَﺖ :ﺳﺒﺤﺎنَ اﻟﻪ ﺗَﻌﺎﻟَ !ﺟِﯩﺖ ﺑِﺎﻟﺪﱠﻗﻴﻖ ورﺟﻌﺖ ﺑِﺪِﻳﻨَﺎرِكَ! ﻗَﺎل :ﻓَﻤﺎ
اﺻﻨَﻊ؟ ﺣﻠَﻒ انْ ﻻ ﻳﺎﺧُﺬَه .ﻗَﺎﻟَﺖ :ﻛﺎنَ ﻳﻨْﺒﻐ انْ ﺗُﺒﺎدِره إﻟَ اﻟْﻴﻤﻴﻦ .ﻗَﺎل :ﻓَﻤﺚ
ﻳﻌﺮِف اﻟﺪِّﻳﻨَﺎر وﻫﻢ ﻳﺎﻛﻠُﻮنَ اﻟﺪﱠﻗﻴﻖ ﺣﺘﱠ ﻧَﻔَﺪَ .ﻗَﺎل :ﻓَﺨَﺮج ﻳﺸْﺘَﺮِي ﺑِﻪ دﻗﻴﻘﺎً ﻓَﺎذَا ﻫﻮ
ﺑِﺬَﻟﻚَ اﻟﺮﺟﻞ ﺑِﻌﻴﻨﻪ ﻣﻌﻪ دﻗﻴﻖ .ﻗَﺎل :ﻛﻢ ﺑِﺪِﻳﻨَﺎرٍ؟ ﻗَﺎل ﻛﺬَا وﻛﺬَا .ﻗَﺎل :ﻛﻞ .ﻓَﺎل ﻟَﻪ.
ﻓَﻘﺎل ﻋﻠ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم :واﻟﻪ ﻟَﺘَﺎﺧُﺬَﻧﱠﻪ .ﺛُﻢ رﻣ ﺑِﻪ واﻧْﺼﺮف .ﻓﻘَﺎل رﺳﻮل اﻟﻪ
ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ ﻟﻌﻠ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم :ﻳﺎ ﻋﻠ ،ﻛﻴﻒ ﻛﺎنَ اﻣﺮ اﻟﺪِّﻳﻨَﺎرِ؟ ﻓَﺎﺧْﺒﺮه
ﺑِﺎﻣﺮِه وﻣﺎ ﺻﻨَﻊ .ﻓﻘَﺎل رﺳﻮل اﻟﻪ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ :اﺗَﺪْرِي ﻣﻦ اﻟﺮﺟﻞ؟ ذَاكَ
ﺟِﺒﺮِﻳﻞ وﻛﺎنَ رِزْﻗﺎً ﺳﺎﻗَﻪ اﻟﻪ اﻟَﻴﻢ .واﻟﱠﺬِي ﻧَﻔْﺴ ﺑِﻴﺪِه ،ﻟَﻮ ﻟَﻢ ﺗَﺤﻠﻒ ﻣﺎ زِﻟْﺖ ﺗَﺠِﺪُه
ﻣﺎ دام اﻟﺪِّﻳﻨَﺎر ﻓ ﻳﺪِكَ.

وﻋﻦ اﺑِ ﺳﻌﻴﺪٍ اﻟْﺨﺪْرِي ِﻗَﺎل :إﻓْﺘَﻘَﺮ ﻋﻠ وﻓَﺎﻃﻤﺔُ ﻓَﻘَﺎﻟَﺖ ﻓَﺎﻃﻤﺔُ ﻟﻌﻠ ﻋﻠَﻴ ﻪ
اﻟﺴﻼم :ﻟَﻴﺲ ﻋﻨْﺪَﻧَﺎ ﺷَء ،ﻓَﻠَﻮ ﺧَﺮﺟﺖ ﻓَﻄَﻠَﺒﺖ .ﻗَﺎل :ﻓَﺨَﺮج ﻓَﻮﺟﺪَ دِﻳﻨَﺎراً ﻓَﻌﺮﻓَﻪ
ﺣﺘﱠ ﻣﻞ ،ﻓَﻠَﻢ ﻳﻌﺮِﻓْﻪ اﺣﺪٌ .ﻗَﺎل :ﻓَﺮﺟِﻊ إﻟَ ﻓَﺎﻃﻤﺔَ .ﻓَﻘَﺎﻟَﺖ :ﻫﻞ ﻟَﻚَ انْ ﺗَﺴﺘَﻘْﺮِﺿﻪ
ﺑِﺪِﻳﻨَﺎرٍ ﻣﺎﻧﻪ ﻓَﺎﻋﻨْﺘَﻨَﺎ ﺑِﻪ؟ ﻗَﺎل :ﻓَﺎﺗَ اﻟﺴﻮق ﻓَﺎذَا ﺷَﻴﺦٌ ﻣﻌﻪ دﻗﻴﻖ ﻓَﺎﺧَﺬَ ﻣﻨْﻪ دﻗﻴﻘﺎً
ورد ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺪِّﻳﻨَﺎر .ﻓَﺎﺧَﺬَه واﺧْﺒﺮ ﻓَﺎﻃﻤﺔَ ﻋﻠَﻴﻬﺎ اﻟﺴﻼم ﻓَﻘَﺎﻟَﺖ :رﺣﻢ اﻟﻪ ﻫﺬَا
اﻟﺸﱠﻴﺦَ ،ﻋﺮف ﻗَﺮاﺑﺘَﻚَ ﻣﻦ رﺳﻮلِ اﻟﻪ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ
They consumed the ﬂour. Lady Fatimah again said: Can you borrow this one Dinar? ‘Ali went to the
market for the second time to buy food and met the same man. ‘Ali took the ﬂour and the seller returned
that one Dinar to him. On his return, ‘Ali told Fatimah the whole story. They consumed the ﬂour and ‘Ali
!went to the market but this time the old man took an oath not to receive the Dinar
Abu-Harun Abdi says: Abu-Sa’id related this story to me. After hearing this story, I found out the others
had heard it too. I was returning home when a man of Ansar saw me on the way, asking: What did Abu-

Sa’id tell you? I told the story on the authority of Abu-Sa’id. He said: If you promise to keep the secret, I
will tell you who that seller was. I said: I promise. He said: He was Gabriel (a.s).164

؟ اﻟﺪِّﻳﻨَﺎرﺘَﻘْﺮِضنْ ﺗَﺴ ﻟَﻚَ اﻞ ﻫ:ُﺔﻤ ﻓَﺎﻃ ﻗَﺎﻟَﺖ ﺛُﻢ.ﺎمﻠُﻮا اﻟﻄﱠﻌﻛ ﻓَﺎ.َ ﻟَﻚق ﻓَﺮﻪآﻟ وﻪﻠَﻴﻋ
. اﻟﺪِّﻳﻨَﺎرﻪﻠَﻴ ﻋدرﻴﻘﺎً وﻗ دﻨْﻪى ﻣ ﻓَﺎﺷْﺘَﺮ،ﻴﻖﻗ دﻪﻌ ﻣﻢﺦُ ﻗَﺎﺋذَا اﻟﺸﱠﻴ ﻓَﺎﻮق اﻟﺴَﺗﻓَﺎ
ﻨْﻪى ﻣﺜَﺔَ ﻓَﺎﺷْﺘَﺮ اﻟﺜﱠﺎﻟﺎد ﻋ ﺛُﻢ.ﺎمﻠُﻮا اﻟﻄﱠﻌﻛﻚَ ﻓَﺎ ﺑِﺬَﻟﻼمﺎ اﻟﺴﻬﻠَﻴﺔَ ﻋﻤ ﻓَﺎﻃﺮﺧْﺒﻓَﺎ
ﻮﺑ اﺪﱠﺛَﻨ ﻓَﺤ:ﺪِيﺒونَ اﻟْﻌﺎرﻮ ﻫﺑ ا ﻗَﺎل.ﺧُﺬَهﺎ ﻳﻻ اﻠَﻒﺣ و اﻟﺪِّﻳﻨَﺎرﻄَﺎهﻋﺑِﺪِﻳﻨَﺎرٍ ﻓَﺎ
ﺎ ﻣ:ﺎرِ ﻓَﻘﺎلﻧْﺼ اﻻﻦ ﻣﻞﺟذَا را وﻨْﺪِه ﻋﻦﻓْﻨَﺎ ﻣﺮﺪِﻳﺚِ ﻓَﺎﻧْﺼﺬا اﻟْﺤ ﺑِﻬﺪْرِيﻴﺪٍ اﻟْﺨﻌﺳ
،ﻮهﺘُﻤﺘَﻤَﺦُ ﻗَﺪْ ﻓ اﻟﺸﱠﻴﻦ ﻣﻢﻛﺮﺧْﺒ ﻓَﺎ: ﻗَﺎل.ِﺪِﻳﺚ ﺑِﺎﻟْﺤﻧَﺎهﺮﻴﺪٍ؟ ﻓَﺨَﺒﻌﻮ ﺳﺑ اﻢﻛﺮﺧْﺒا
.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﺮِﻳﻞ ﺟِﺒﻮﻫو
Lady Fatimah has been reported by Abu-Sa’id Khidri as saying: I went to the presence of my father and
after greeting him said: By God, o prophet, there has been no food in ‘Ali’s house for the past ﬁve days.
We have neither a sheep nor a camel. The Holy Prophet (S) said: My daughter, come closer and put
your hand on my back. I put my hand on his back. I found that a stone was hanging between his two
shoulders extending to his breast!
Fatimah cried out: Woe, there has been no ﬁre made in the house of Muhammad for the past two
month! At this time, the Messenger of Allah said: Do you know ‘Ali’s position to me? He accompanied
me when he was at the age of twelve. He was hardly sixteen when he fought the enemies with his sword
and he was seventeen when he defeated the brave men of the Arabs. He was twenty two when he
removed sorrow from my heart while there were only ﬁfty men with him.
Hearing ‘Ali’s merits, Fatimah’s face became illuminated. She stood where she was listening carefully to
what her father said when ‘Ali arrived. Seeing that the house was illuminated by the light of Fatimah’s
face, ‘Ali asked Fatimah: When I left home, you did not have such a light on your face? Lady Fatimah
said: O ‘Ali! My face is shining because my father was expressing your merits for me. My shining face
shows my happiness!165
Imran ibn Husayn has reported: I went to the presence of the Holy Prophet and greeted him. The Holy
Prophet said: O ‘Imran! You have a special position to me! Do you like to go together and see my
daughter, Fatimah? I said: May my parents be ransom for you, yes. The Messenger of Allah rose up and
we went to Fatimah’s house.

ﻪﺗﺎرزِﻳ و ﻟَﻪﺪَةﺎﻋﺴ ﺑِﺎﻟْﻤﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺎً ﻋﻴﻠ ﻋﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِﻒِ اﻟﻨﱠﺒﺻ وﻓ

:َﺔﻤﻔَﺎﻃﻟ

 ﺗَﻴ ا: ﻗَﺎﻟَﺖﻼمﺎ اﻟﺴﻬﻠَﻴﺔَ ﻋﻤنﱠ ﻓَﺎﻃِ اﺪْرِيﻴﺪٍ اﻟْﺨﻌ ﺳِﺑ اﻦ ﻋى اﻟﺨَﻮارِزْﻣور
ﺖ
.ُﺔﻨَﻴﺎ ﺑ ﻳمﻼﻚِ اﻟﺴﻠَﻴﻋ و: ﻗَﺎل.ُﺔﺑﺎ اﻚَ ﻳﻠَﻴ ﻋمﻼ اﻟﺴ: ﻓَﻘُﻠْﺖﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِاﻟﻨﱠﺒ
ﺎم ﻃَﻌﻪ ﺷَﻔَﺘَﻴﻦﻴ ﺑﺧَﻞ دﻻ وﺎم ﻃَﻌﻠﺖِ ﻋﻴ ﺑ ﻓﺢﺒﺻﺎ ا ﻣﻪ اﻟِﺎ ﻧَﺒ ﻳﻪاﻟ و:ﻓَﻘَﺎﻟَﺖ
ﻠﱠ ﺻِﺎ اﻟﻨﱠﺒ ﻟَﻬ ﻓَﻘﺎل.ٌﻔﱠﺔ ﺳﻪﺘﻴ ﺑ ﻓﺢﺒﺻ اﻻ و،ٌﺔﻴاﻏ رﻻﺔٌ وﻴ ﻟَﻨَﺎ ﺛَﺎﻏﻻ و،ٍﺲﻨْﺬُ ﺧَﻤﻣ
ذَاﺎ ﻓَﺎﺪِﻫ ﺑِﻴتﻮ ﻓَﻬ.ﺮِي ﻇَﻬﻦﻴﺪَكِ ﺑ ﻳﻠﺧد ا: ﻓَﻘﺎل ﻓَﺪَﻧَﺖ،ّﻨ ﻣﻧ اد:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪاﻟ
.ﺪْرِه ﺻَ إﻟﻪﺘﺎﻣﻤﻮﻃﺎً ﺑِﻌﺑﺮ ﻣﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮلِ اﻟﺳ رَﻔﺘ ﻛﻦﻴﺮٍ ﺑﺠﺤ ﺑﻫ
ﺪٍ ﻧَﺎرﻤﺤارِ ﻣ دﺪَ ﻓوﻗﺎ ا ﻣ:ﻗﺎل و.ًﺔً ﺷَﺪِﻳﺪَةﺤﻴ ﺻﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺔُ ﻋﻤ ﻓَﺎﻃﺖﺎﺣﻓَﺼ
ﻦ اﺑﻮﻫﺮِي وﻣ اﻔَﺎﻧ؟ ﻛّﻨ ﻣﻠﻨْﺰِﻟَﺔُ ﻋﺎ ﻣ ﻣﺎ ﺗَﺪْرِﻳﻦﻣ ا:ﺎ ﻟَﻬ ﻗَﺎل ﺛُﻢ.ﻦﻳﺮﻨْﺬُ ﺷَﻬﻣ
ﻗَﺘَﻞ و،ًﻨَﺔةَ ﺳﺸْﺮ ﻋﺖ ﺳﻦ اﺑﻮﻫﻒِ وﻴ ﺑِﺎﻟﺴﺪَي ﻳﻦﻴ ﺑبﺮﺿ و،ًﻨَﺔةَ ﺳﺸْﺮ ﻋَاﺛْﻨَﺘ
ًﻨَﺔ ﺳﺸْﺮِﻳﻦﻋ وﻦ اﺛْﻨَﺘَﻴﻦ اﺑﻮﻫ وﻮﻣﻤ ﻫجﻓَﺮ و،ًﻨَﺔةَ ﺳﺸْﺮ ﻋﻊﺒ ﺳﻦ اﺑﻮﻫ وﻄَﺎلﺑاﻻ
ل ﺗَﺰﻟَﻢ وﻼمﻬﺎ اﻟﺴﻠَﻴﺔَ ﻋﻤ ﻓَﺎﻃﻪﺟ وقﺷْﺮ ﻓَﺎ.ﻼﺟﻮنَ رﺴ ﺧَﻤﻪﻌ ﻣﻦﺎنَ ﻣﻛ وﺪَهﺣو
.ﺎﻬِﻬﺟ ﺑِﻨُﻮرِ وﻧَﺎر ﻗَﺪْ اﺖﻴذَا اﻟْﺒا وﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺎً ﻋﻴﻠ ﻋﺗَﺖ اﺘﱠﺎ ﺣﻬﺎﻧ ﻣﻦﺎ ﻣﺎﻫﻗَﺪَﻣ
َﻠﻚِ ﻋﻬﺟوﻨْﺪِي و ﻋﻦﺖِ ﻣﺟ ﻟَﻘَﺪْ ﺧَﺮ،ٍﺪﻤﺤ ﻣﺎ ﺑِﻨْﺖ ﻳ:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠﺎ ﻋ ﻟَﻬﻓَﻘﺎل
.َﻚﻠ ﺑِﻔَﻀﻧﺮﺧْﺒ اﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ إنﱠ اﻟﻨﱠﺒ: ﻓَﻘَﺎﻟَﺖ.ِﺎل اﻟْﺤﺬِهﺮِ ﻫﻏَﻴ

.ﻪﻠَﻴ ﻋﺖﻠﱠﻤ ﻓَﺴﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒﺖﺗَﻴ ا: ﻗَﺎلﻦﻴﺼ اﻟْﺤﻦﺮانَ ﺑﻤ ﻋﻦﻋو
ﺔَ؟ﻤ ﻓَﺎﻃةﺎدﻴ ﻋ ﻟَﻚَ ﻓﻞ ﻓَﻬ،ًﺎﻫﺎﺟﻨْﺰِﻟَﺔً وﻨْﺪَﻧَﺎ ﻣنﱠ ﻟَﻚَ ﻋ ا،ُانﺮﻤﺎ ﻋ ﻳ:ﻗﺎل ودﻓَﺮ
ﺳﻮلﺎ ر ﻳﻢ ﻧَﻌ:ﻓَﻘُﻠْﺖ
When we reached there, the Holy Prophet (S) greeted his daughter, saying: My daughter! Can we
enter? Lady Fatimah said: Come in please. The Holy Prophet said: Someone is with me. Fatimah said:
Who is he? The Holy Prophet said: ‘Imran ibn Husayn Khuza’i. Fatimah said: Dear father, by God who
appointed you as a prophet, I have no gown at home except a cloak! The Holy Prophet said: Cover
yourself with it. Fatimah said: I can only cover my body with it. What shall I do with my head? The Holy
Prophet gave her a piece of cloth, saying: Use it as a headscarf. We then entered the house.
The Holy Prophet asked after Fatimah’s health. Fatimah said: I do not feel very well but I am more
suffering from hunger, for there is nothing to eat at home! Hearing this, the Messenger of Allah started

weeping. I started weeping too. Then, the Holy Prophet said: I have glad tidings for you, o Fatimah.
Rejoice and grieve not! My daughter, by the God who appointed me as a prophet, I have not eaten
anything for the past three days, though my position to God is above yours.
If I ask for food, He will provide me with it but I have preferred the hereafter to this world! O Fatimah, do
not complain from hunger. By God who appointed me as a prophet, you are the princess of the world
women. Being extremely pleased, Fatimah put her hands on her head, saying: Then I wish I had not
said so. But what is the position of Asiyah, Pharaoh’s wife, and Mary, ‘Imran’s daughter? The
Messenger of Allah said: Asiyah was the princess of the women of her time, Marry was the princess of
the women of her time, Khadijah was the princess of the women of her time but you are the princess of
the women of your time. You four ladies will abide in houses built from reed. There will be no harms in
these houses.
Fatimah asked: Dear father! What is Qassab? The Holy Prophet said: It is an empty pearl shaped like a
reed and there is no harm of suffering in it. Putting his hand on Fatimah’s shoulder, the Holy Prophet
said: O my daughter! By God who appointed me as a prophet, I married you to a man who is the lord of
the world and master of the hereafter.166

 َﻗ وﺘﱠ ﺣﻪﻌ ﻣﺖﻗُﻤ وﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ ر ﻓَﻘَﺎم.ﻣا وﻧْﺖ اِﺑ ﺑِﺎ،ﻪاﻟ
ﻒ
.ﻪ اﻟﺳﻮلﺎ ر ﻳﺧُﻞد ا:؟ ﻗَﺎﻟَﺖﺧُﻞدا ا،ُﺔﻨَﻴﺎ ﺑﻚِ ﻳﻠَﻴ ﻋمﻼ اﻟﺴ: ﻓَﻘﺎل.َﺔﻤﺎبِ ﻓَﺎﻃ ﺑَﻠﻋ
ﻦانُ ﺑﺮﻤ ﻋﻌ ﻣ:؟ ﻗَﺎلﻪ اﻟﺳﻮلﺎ رﻚَ ﻳﻌ ﻣﻦﻣ و:؟ ﻗَﺎﻟَﺖﻌ ﻣﻦﻣﻧَﺎ و ا:ﻗَﺎل
ﺎ ﻳ: ﻓَﻘﺎل.ةٌ ﻟﺎءﺒ ﻋ إﻻَﻠﺎ ﻋ ﻣﻧﱠﻪ اﻖﺜَﻚَ ﺑِﺎﻟْﺤﻌاﻟﱠﺬِي ﺑ و: ﻗَﺎﻟَﺖ.اﻋ اﻟْﺨُﺰﻦﻴﺼﺣ
ْﺪِي ﻗَﺪﺴﺬَا ﺟ ﻫ،ﻪ اﻟﺳﻮلﺎ ر ﻳ: ﻓَﻘَﺎﻟَﺖ.ﺪِه ﺑِﻴﺷَﺎرا و،ﺬاﻛﺬَا وﺎ ﻛ ﺑِﻬﻨَﻌ إﺻ،ُﺔﻨَﻴﺑ
َﻠ ﻋﺬِه ﺷُﺪِّي ﻫ،ُﺔﻨَﻴﺎ ﺑ ﻳ:ﻘَﺔً ﻓَﻘَﺎل ﺧَﻠةً ﻟَﻪءﻼﺎ ﻣﻬ إَﻟَﻴَﻟْﻘ؟ ﻓَﺎﺳا ﺑِﺮ ﻟﻒﻴَ ﻓﺘُﻪﻳارو
ﺖﺤﺒﺻ ا:ﺔُ؟ ﻓَﻘَﺎﻟَﺖﻨَﻴﺎ ﺑﺖِ ﻳﺤﺒﺻ اﻒﻴ ﻛ: ﻓَﻘَﺎلﻪﻌ ﻣ ﻓَﺪَﺧَﻠَﺖ ﻟَﻪذِﻧَﺖ ا ﺛُﻢ.ِﻚﺳار
َﻠ ﻋﻗْﺪِر اﺖ ﻟَﺴﻮع اﻟْﺠﻦ ﻣﻊﺟ وِﺎ ﺑ ﻣَﻠ ﻋﻧزَاد و،ﻪ اﻟﺳﻮلﺎ رﺔً ﻳﺟِﻴﻌ وﻪاﻟو
ﺖﻴﺑ وﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ ر ﻓَﺒ.ُﻮع اﻟْﺠﻨَﻠﻫ ﻓَﻘَﺪْ ا،ﻠُﻪ آﻛﺎمﻃَﻌ
ًﻘﱠﺎ ﺣةﻮ ﺑِﺎﻟﻨﱡﺒﺜَﻨﻌاﻟﱠﺬِي ﺑ ﻓَﻮ،ﻧﺰ ﺗَﺤﻻﻨﺎً وﻴِي ﻋﻗَﺮ و،ُﺔﻤﺎ ﻓَﺎﻃﺮِي ﻳﺸﺑ ا: ﻗَﺎل ﺛُﻢ.ﻪﻌﻣ
ْن اﺖﯩ ﺷﻟَﻮﻨْﻚِ و ﻣَﺎﻟ ﺗَﻌﻪ اﻟَﻠ ﻋمﺮﻛ ﻻّﻧاثٍ وﻨْﺬُ ﺛَﻼﺎﻣﺎً ﻣ ﻃَﻌﺎنَ ذُﻗْﺖنْ ﻛا
،ُﺔﻨَﻴﺎ ﺑ ﻳ.ﺎ اﻟﺪﱡﻧْﻴَﻠةَ ﻋﺮ اﻵﺧت آﺛَﺮّﻨَﻟ و،ﻠْﺖ ﻟَﻔَﻌﻴﻨﻘﺴﻳ وﻨﻤﻄْﻌ ﻳِﺑﻨْﺪَ ر ﻋﻇَﻞا
ﺎﺪَﻫ ﻳﺖﻌﺿ ﻓَﻮ.ﻴﻦﺎﻟَﻤ اﻟْﻌﺎءﺴِﺪَةُ ﻧﻴﻧﱠﻚِ ﺳﻘﱠﺎً ا ﺣةﻮ ﺑِﺎﻟﻨﱡﺒﺜَﻨﻌاﻟﱠﺬِي ﺑ ﻓَﻮﻋﺰ ﺗَﺠﻻ
انَ؟ﺮﻤ ﻋ ﺑِﻨْﺖﻢﻳﺮﻣنَ وﻮﻋﺮةُ ﻓاﺮﺔُ اﻣﻴ آﺳﻦﻳ ﻓَﺎ،ﺎﺗَﺖﺎ ﻣﺘَﻬﺎ ﻟَﻴ ﻳ: ﻗَﺎﻟَﺖﺎ ﺛُﻢﻬﺳا رَﻠﻋ
ﺎﻬﺎﻟَﻤ ﻋﺎءﺴِﺪَةُ ﻧﻴ ﺳﻢﻳﺮﻣﺎ وﻬﺎﻟَﻤ ﻋﺎءﺴِﺪَةُ ﻧﻴﺔُ ﺳﻴ آﺳ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻓَﻘﺎل
ٍﺐ ﻗَﺼﻦﻮتٍ ﻣﻴ ﺑ ﻓﻦﻧﱠ ا.ِﻚﺎﻟَﻤ ﻋﺎءﺴِﺪَةُ ﻧﻴﻧْﺖِ ﺳاﺎ وﻬﺎﻟَﻤ ﻋﺎءﺴِﺪَةُ ﻧﻴﺔُ ﺳﺧَﺪِﻳﺠو

ر  د:ﺐٍ؟ ﻗَﺎل ﻗَﺼﻦ ﻣﻮتﻴﺎ ﺑﻣ و،ﻪ اﻟﺳﻮلﺎ ر ﻳ: ﻓَﻘَﺎﻟَﺖ.ﺐ ﻧَﺼﻻﺎ وﻴﻬذًى ﻓ اﻻ
:ﻗﺎلﺎ وﺒِﻬْﻨ ﻣَﻠ ﻋﺪِه ﺑِﻴبﺮ ﺿ ﺛُﻢ: ﻗَﺎل.ﺐﻻ ﻧَﺼ وﻴﻪ ﻓذى اﺐٍ ﻻ ﻗَﺼﻦ ﻣفﻮﺠﻣ
.ةﺮ اﻵﺧِﺪاً ﻓﻴﺳﺎ و اﻟﺪﱡﻧْﻴِﺪاً ﻓﻴﺘُﻚِ ﺳﺟ ﻟَﻘَﺪْ زَو،ﻖ ﺑِﺎﻟْﺤﺜَﻨﻌاﻟﱠﺬِي ﺑ و،ُﺔﻨَﻴﺎ ﺑﻳ
‘Ali during the Night Journey
The Messenger of Allah has been quoted by Abu-Umar Zahid as saying: During the Night Journey, I
passed by a crowd in whose mouths ﬁre was blazing. Asked Gabriel who they were, Gabriel said: They
are the backbiters who eat the ﬂesh of the dead! I passed by another group who were crying out. I said:
Who are they? Gabriel said: These are unbelievers! Then we continued our way till we reached the
fourth heaven where I saw ‘Ali who was praying!
I asked Gabriel: Is it ‘Ali who has overtaken us and reached here before us? Gabriel said: This is not ‘Ali.
I said: Who is he then? Gabriel said: Since archangels and cherubim heard ‘Ali’s merits especially when
you said about him: ‘Ali’s position to me is as Harun to Moses except that there will be no prophet after
me, they longed for meeting ‘Ali. Hence, God Almighty created an angel like ‘Ali so that when the angels
long to see ‘Ali, to come and see him.167
The Holy Prophet (S) has been quoted by Ibn Abbas as saying: During the night I was taken to heavens
(Night Journey), I saw an inscription on the gate of paradise which read: There is no god but Allah,
Muhammad is the Messenger of Allah, ‘Ali is beloved of Allah, Hasan and Husayn are the chosen of
Allah, Fatimah is a heavenly lady. May curse of Allah be upon their enemies and those who have rancor
against them.168
The Holy Prophet’s Sacriﬁcing his father for ‘Ali and promising him with Paradisiacal gardens The Holy
Prophet (S) said to ‘Ali: May my father be ransom for you. He then gave him good tidings about gardens
in paradise. A’ishah has reported: I saw the Messenger of Allah hugging ‘Ali and kissing him while
saying: May my father be ransom for the martyr who is lonely and has no helper.169
Imam ‘Ali (a.s) has been reported as saying: I was accompanying the Messenger of Allah in Medina. We
passed by an orchard with fruitful trees. I said: O Messenger of Allah! How beautiful this orchard is! The
Holy Prophet said: Your garden in paradise is more beautiful than it! We passed by another orchard. I
said: O Messenger of Allah, this orchard is beautiful too! The Holy Prophet (S) said: It is not more
beautiful than your garden in paradise. We passed by the third, fourth, and seventh orchard and I
repeated what I had said. The Holy Prophet too repeated the same answer.

:اجﺮﻌﻠَﺔَ اﻟْﻤ ﻟَﻴﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠﺎلِ ﻋ ﺣﻓ

روى اﺑﻮ ﻋﻤﺮ اﻟﺰاﻫﺪُ ﻋﻦ اﻟﻨﱠﺒِ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ ﻗَﺎل :ﻣﺮِرت ﻟَﻴﻠَﺔَ اﻟْﻤﻌﺮا 
ج
ﺑِﻘَﻮم ﺗُﺸَﺮﺷَﺮ اﺷْﺪَاﻗُﻬﻢ ،ﻓَﻘُﻠْﺖ :ﻳﺎ ﺟِﺒﺮِﻳﻞ ﻣﻦ ﻫﻮﻻء؟ ﻓَﻘﺎل :ﻫﻮﻻء اﻟﱠﺬِﻳﻦ ﻳﺎﻛﻠُﻮنَ
اﻟﻨﱠﺎس ﺑِﺎﻟْﻐﻴﺒﺔ .ﻗَﺎل :وﻣﺮرت ﺑِﻘَﻮم وﻗَﺪْ ﺿﻮﺿﻮوا ﻓَﻘُﻠْﺖ :ﻳﺎ ﺟِﺒﺮِﻳﻞ ﻣﻦ ﻫﻮﻻء؟
ﻓَﻘﺎل :ﻫﻮﻻء اﻟْﻔﱠﺎر .ﻗَﺎل :ﺛُﻢ ﻋﺪَﻟْﻨَﺎ ﻋﻦ ذَﻟﻚَ اﻟﻄﱠﺮِﻳﻖ .ﻓَﻠَﻤﺎ اﻧْﺘَﻬﻴﻨَﺎ إﻟَ اﻟﺴﻤﺎء
اﻟﺮاﺑِﻌﺔ راﻳﺖ ﻋﻠﻴﺎً ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم ﻳﺼﻠّ ﻓَﻘُﻠْﺖ ﻟﺠِﺒﺮِﻳﻞ :ﻳﺎ ﺟِﺒﺮِﻳﻞ ،اﻫﺬَا ﻋﻠ وﻗَﺪْ
ﺳﺒﻘَﻨَﺎ؟ ﻗَﺎل :ﻻ ،ﻟَﻴﺲ ﻫﺬَا ﻋﻠﻴﺎً .ﻗُﻠﺖ :ﻓَﻤﻦ ﻫﻮ؟ ﻗَﺎل :انﱠ اﻟْﻤﻼﺋﺔَ اﻟْﻤﻘَﺮﺑِﻴﻦ
واﻟْﻤﻼﺋﺔَ اﻟْﺮو ﺑِﻴِﻴﻦ ﺳﻤﻌﻮا ﻓَﻀﺎﺋﻞ ﻋﻠ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم وﺧَﺎﺻﺘَﻪ وﺳﻤﻌﺖ ﻗَﻮﻟَﻚَ
ﻓﻴﻪ :اﻧْﺖ ﻣﻨّ ﺑِﻤﻨْﺰِﻟَﺔ ﻫﺎرونَ ﻣﻦ ﻣﻮﺳ اﻻ اﻧﱠﻪ ﻻ ﻧَﺒِ ﺑﻌﺪِي ،إﺷْﺘَﺎﻗَﺖ إﻟَ ﻋﻠ
ﻓَﺨَﻠَﻖ اﻟﻪ ﻋﺰ وﺟﻞ ﻟَﻬﺎ ﻣﻠَﺎً ﻋﻠَ ﺻﻮرة ﻋﻠ .ﻓَﺎذَا اﺷْﺘَﺎﻗَﺖ إﻟَ ﻋﻠ ﺟﺎءت إﻟَ
ذَﻟﻚَ اﻟْﻤﻠَﻚِ ﻓَﺎﻧﱠﻬﺎ ﻗَﺪْ رات ﻋﻠﻴﺎً ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم.

وروى اﺑﻦ ﻋﺒﺎسٍ ﻗَﺎل :ﻗَﺎل رﺳﻮل اﻟﻪ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ :راﻳﺖ ﻟَﻴﻠَﺔَ ﻋﺮِج ﺑِ
إﻟَ اﻟﺴﻤﺎء ﻋﻠَ ﺑﺎبِ اﻟْﺠﻨﱠﺔ ﻣﺘُﻮﺑﺎً :ﻻ اﻟَﻪ اﻻ اﻟﻪ ،ﻣﺤﻤﺪٌ رﺳﻮل اﻟﻪ ،ﻋﻠ وﻟ
اﻟﻪ ،اﻟْﺤﺴﻦ واﻟْﺤﺴﻴﻦ ﺻﻔْﻮةُ اﻟﻪ ،ﻓَﺎﻃﻤﺔُ اﻣﺔُ اﻟﻪ ،ﻋﻠَ ﺑﺎﻏﻀﻴﻬِﻢ ﻟَﻌﻨَﺔُ اﻟﻪ .ﻓ
ﺗَﻔْﺪِﻳﺔ اﻟﻨﱠﺒِ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم ﻟَﻪ ﺑِﺎﻻبِ ووﻋﺪِه ﺑِﺤﺪَاﺋﻖ ﻓ اﻟْﺠﻨﱠﺔ :ﻣﻦ ﻛﺘَﺎبِ اﻟْﻤﻨَﺎﻗﺐِ:
ﻋﻦ ﻋﺎﺋﺸَﺔَ ﻗَﺎﻟَﺖ :راﻳﺖ اﻟﻨﱠﺒِ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ إﻟْﺘَﺰم ﻋﻠﻴﺎً وﻗَﺒﻠَﻪ وﻫﻮ ﻳﻘُﻮل:
ﺑِﺎﺑِ اﻟْﻮﺣﻴﺪُ اﻟﺸﱠﻬِﻴﺪُ.

وﻣﻨْﻪ :ﻋﻦ ﻋﻠ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم ﻗَﺎل :ﻛﻨْﺖ اﻣﺸ ﻣﻊ اﻟﻨﱠﺒِ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ ﻓ
ﺑﻌﺾِ ﻃُﺮقِ اﻟْﻤﺪِﻳﻨَﺔ ﻓَﺎﺗَﻴﻨَﺎ ﻋﻠَ ﺣﺪِﻳﻘَﺔ وﻫ اﻟﺮوﺿﺔُ ذَات اﻟﺸﱠﺠﺮِ ﻓَﻘُﻠْﺖ :ﻳﺎ رﺳﻮل
اﻟﻪ ،ﻣﺎ اﺣﺴﻦ ﻫﺬِه اﻟْﺤﺪِﻳﻘَﺔَ! ﻓَﻘﺎل :ﻣﺎ اﺣﺴﻨَﻬﺎ! وﻟَﻚَ ﻓ اﻟْﺠﻨﱠﺔ اﺣﺴﻦ ﻣﻨْﻬﺎ .ﺛُﻢ
اﺗَﻴﻨَﺎ ﻋﻠَ ﺣﺪِﻳﻘَﺔ اﺧْﺮى ﻓَﻘُﻠْﺖ :ﻳﺎ رﺳﻮل اﻟﻪ ،ﻣﺎ اﺣﺴﻦ ﻫـﺬِه اﻟْﺤﺪِﻳﻘَﺔَ! ﻗَـﺎل :ﻟَﻚَ
ﻓ اﻟْﺠﻨﱠﺔ اﺣﺴـﻦ ﻣﻨْﻬـﺎ.
When we passed by all gardens, he put his arms round me and started weeping! I said: O Messenger of
Allah! Why are you weeping? The Holy Prophet said: A group of these people have your rancor in their
hearts but do not disclose it till I pass away. I said: Will it harm my religion. The Holy Prophet said:
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The Holy Prophet and ‘Ali’s Merits
The Holy Prophet and ‘Ali’s Merits (God Decrees the Holy Prophet to Express ‘Ali’s Merits)
The Messenger of Allah has been quoted by Jabir ibn Abdullah Ansari as saying: Gabriel came down to
me, saying: God Almighty has commissioned you to express ‘Ali’s merits among your companions so
that they will convey your message to the future generations. He has also decreed all angels to listen to
you when you speak of ‘Ali’s merits. God Almighty has revealed to you, saying: O Muhammad! Whoever
opposes you about ‘Ali’s merit will be in ﬁre and whoever obeys you will be in paradise.
The Messenger of Allah immediately ordered a crier to gather the people. Then the Holy Prophet went
up the pulpit and began his sermon, saying: I seek refuge to God from the outcast Satan. In the name of
Allah, the Most Compassionate, the Most Merciful. O people! I am bearer of good news and a warner. I
am an unschooled prophet who has not learnt reading and writing from anyone. I am commissioned by
my Lord to speak of the merits of a man whose ﬂesh is my ﬂesh and whose blood is my blood and he is
a treasure of my knowledge, a man whom God has chosen, has guided and loves.
God Almighty created me and him and blessed each of us with a merit. I was appointed as prophet and
he was charged with propagating my mission. He appointed me as the city of knowledge and ‘Ali as the
gate of the city. God appointed him as receptacle of my knowledge from which erudition and injunctions
of religion are derived. He appointed ‘Ali as my successor and decreed I should convey these
recommendations to you. The Compassionate God warns his enemies of torment and will bless his
friend with a supreme position, forgives his followers and orders people to obey him.
O people, know that God Almighty states: Enmity with ‘Ali is enmity with Me and love for him is love for
Me; whoever curses him, has cursed Me and whoever opposes him, has opposed Me; whoever rebels
against him, has rebelled against Me; whoever harms him, has harmed Me; Whoever has rancor against
him, has had rancor against Me; whoever longs for him, has longed for Me. Whoever plays tricks in him,
has played trick on Me; whoever helps him, has helped Me.

 ﻟَﻚَ ﻓ:ﻘُﻮلﺎ! ﻓَﻴﻨَﻬﺴﺣﺎ ا ﻣ،ﻪ اﻟﺳﻮلﺎ ر ﻳ:ﻗُﻮل اﻖﺪَاﺋ ﺣﻊﺒ ﺳَﻠﻨَﺎ ﻋﺗَﻴ اﺘﱠﺣ
ﺳﻮلﺎ ر ﻳ: ﻓَﻘُﻠْﺖ.ًﻴﺎﺎﻛ ﺑﺶﻬﺟا وﺘَﻨَﻘَﻨ إﻋ اﻟﻄﱠﺮِﻳﻖ ﻟَﻪﺎ ﺧَﻼ ﻓَﻠَﻤ.ﺎﻨْﻬ ﻣﻦﺴﺣ اﻨﱠﺔاﻟْﺠ
 ﻓ: ﻓَﻘُﻠْﺖ.ﺪِيﻌ ﺑﻻﺎ ﻟَﻚَ اﺪُوﻧَﻬﺒ ﻳ ﻻامﻗْﻮﺪُورِ ا ﺻ ﻓﻦﻐَﺎﺋ ﺿ:ﻴﻚَ؟ ﻗَﺎلﺒﺎ ﻳ ﻣ،ﻪاﻟ
.َﻚ دِﻳﻨﻦ ﻣﺔﻣﻼ ﺳ ﻓ:؟ ﻓَﻘﺎل دِﻳﻨﻦ ﻣﺔﻣﻼﺳ

:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋﻞﺎﺋ ﻓَﻀﻴﻎﻠ ﺑِﺘَﺒﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒَ ﺗَﻌﺎﻟﻪﺮِ اﻟﻣ اﻓ

 ﱠ ا:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻗَﺎل: ﻗَﺎلﺎرِيﻧْﺼ اﻻﻪﺪِ اﻟﺒ ﻋﻦ ﺑﺎﺑِﺮى ﺟور
ن
ِﺑ اﻦ ﺑﻠ ﻋﻴﻞ ﺑِﺘَﻔْﻀنْ ﺗَﻘُﻮمكَ اﺮﻣﺎ ﻳﻪنﱠ اﻟ ا:ﻗﺎل وَﻠ ﻋل ﻧَﺰﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﺮِﻳﻞﺟِﺒ
ْن اﺔﻼﺋ اﻟْﻤﻴﻊﻤ ﺟﺮﻣﺎﻳﻨْﻚَ وﻚَ ﻋﺪَكَ ذَﻟﻌ ﺑﻦﻐُﻮا ﻣّﻠﺒﻴﺎﺑِﻚَ ﻟﺤﺻ اَﻠﻴﺒﺎً ﻋﺐٍ ﺧَﻄﻃَﺎﻟ
 اﻟﻨﱠﺎر ﻓَﻠَﻪﺮِهﻣ ا ﺧَﺎﻟَﻔَﻚَ ﻓﻦنﱠ ﻣﺪُ اﻤﺤﺎ ﻣﻚَ ﻳﻟَﻴ اﻮﺣ ﻳﻪاﻟ و.هﺮﺎ ﺗَﺬْﻛ ﻣﻊﻤﺗَﺴ
َةﻼى اﻟﺼﻨَﺎدِﻳﺎً ﻓَﻨَﺎد ﻣﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒﺮﻣ ﻓَﺎ.ُﻨﱠﺔ اﻟْﺠﻚَ ﻓَﻠَﻪﻃَﺎﻋ اﻦﻣو
ﻪﻮذُ ﺑِﺎﻟﻋ ا: ﺑِﻪﻠﱠﻢَﺎ ﺗ ﻣلوﺎنَ اَ ﻓ.ﺮﻨْﺒ اﻟْﻤﻼ ﻋﺘﱠ ﺣجﺧَﺮ و اﻟﻨﱠﺎسﻊﺘَﻤ ﻓَﺎﺟ.ًﺔﻌﺎﻣﺟ
ﻴﺮﺸﻧَﺎ اﻟْﺒ ا،ﺎ اﻟﻨﱠﺎسﻬﻳ ا: ﻗَﺎل ﺛُﻢ.ﻴﻢﺣ اﻟﺮﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢ ﺑِﺴ،ﺟِﻴﻢﻄَﺎنِ اﻟﺮ اﻟﺸﱠﻴﻦﻣ
ﻦ ﻣﻪﻤ ﻟَﺤﻞﺟﺮِ رﻣ ا ﻓﺟﻞ وﺰ ﻋﻪ اﻟﻦ ﻋﻢُﻐّﻠﺒ ﻣّﻧ ا.ﻣ اﻻِﻧَﺎ اﻟﻨﱠﺒا وﻧَﺎ اﻟﻨﱠﺬِﻳﺮاو
ﺔﻣ اﻻﺬِه ﻫﻦ ﻣﻪ اﻟﻪﺒ اﻟﱠﺬِي إﻧْﺘَﺠﻮﻫ و،ﻠْﻢﺔُ اﻟْﻌﺒﻴ ﻋﻮﻫ و،ﻣ دﻦ ﻣﻪﻣد وﻤﻟَﺤ
.ّﻨ ﻋﻴﻎﻠ ﺑِﺎﻟﺘﱠﺒﻠَﻪﻓَﻀ و،ﺎﻟَﺔِﺳ ﺑِﺎﻟﺮﻠَﻨﻓَﻀ و،ﺎهﻳا وﺧَﻠَﻘَﻨ و،هﻻﺗَﻮ وﺪَاهﻫ وﻄَﻔَﺎهاﺻو
،ﺎمﺣ اﻻﻨْﻪ ﻣﺲﻘْﺘَﺒاﻟْﻤ و،ﻠْﻢ ﺧَﺎزِنَ اﻟْﻌﻠَﻪﻌﺟ و،ﺎب اﻟْﺒﻠَﻪﻌﺟ و،ﻠْﻢﺪِﻳﻨَﺔَ اﻟْﻌ ﻣﻠَﻨﻌﺟو
ﻏَﻔَﺮ و،هاﻻ وﻦ ﻣزْﻟَﻒا و،ﻪﺗﺪَاو ﻋﻦ ﻣفﺧَﻮ و،هﺮﻣﺎن اﺑا و،ﺔﻴﺻ ﺑِﺎﻟْﻮﻪﺧَﺼو
،اﻧـﺎد ﻓَﻘَﺪْ ﻋاهﺎد ﻋﻦ ﻣ:ﻘُﻮل ﻳﺟﻞ وﺰ ﻋﻧﱠﻪا و.ﻪﺘﻴﻌﺎً ﺑِﻄَﺎﻋﻤ ﺟ اﻟﻨﱠﺎسﺮﻣا و،ﻪﺘﻴﻌﺸﻟ
Then, the Holy Prophet said: O people! Listen to what I say and obey me, for I am warning you against
the severe chastisement as God states:
“On the day that every soul shall ﬁnd present what it has done of good and what it has done of
evil, it shall wish that between it and that (evil) there were a long duration of time; and Allah
makes you to be cautious of (retribution from) Himself” (3:30).
Then the Holy Prophet (S) raised the hand of ‘Ali and said: O people! This man is the leader of the
believers and God’s proof for all the people. He will ﬁght the unbelievers!
The Messenger of Allah raised his hands in prayer and said: O Lord! You are a witness that I have acted
according to Your decree and carried out this mission. These are Your servants and You have the power
to transform them. I now seek forgiveness for you and myself. Then, the Holy Prophet came down from
the pulpit. Concurrently Gabriel came down and conveyed God’s message to him in relation to
communicating the mission, saying: O Muhammad! God Almighty greets you and says: You will be
rewarded for carrying out this decree; Hail to you that you conveyed our divine mission; you made
necessary recommendations to your Ummah, pleaded the believers, and disappointed the unbelievers.
O Muhammad, your cousin will be put to test and he will pass the test. We will put the people to test
through him. O Muhammad, praise your Lord at all times and all places and say: Praise be to Allah,
“and they who act unjustly shall know to what ﬁnal place of turning they shall turn back”

(26:227).171
The Messenger of Allah has been quoted by Ibn Abbas as saying: God Almighty blessed me with ﬁve
features and blessed ‘Ali with ﬁve features too. He blessed me with comprehensive and meaningful
words, and blessed ‘Ali with comprehensive knowledge; he blessed me with prophethood, and blessed
‘Ali with guardianship; he blessed me with Kawthar fountain, and blessed ‘Ali with Salsabil fountain; he
blessed me with revelation, and blessed ‘Ali with inspiration; he called me to Himself on the Night
Journey, and he opened the ways to heavens for ‘Ali and removed the veils in a way that he saw me
and I saw him!

ه ﺎﺼ ﻋﻦﻣ و، ﺧَﺎﻟَﻔَﻨ ﺧَﺎﻟَﻔَﻪﻦﻣ و،ﻨﺒ ﻧَﺎﺻﻪﺒ ﻧَﺎﺻﻦﻣ و،ﻧاﻻ ﻓَﻘَﺪْ وهاﻻ وﻦﻣو
هادر اﻦﻣ و،ﻨﺒﺣ اﻪﺒﺣ اﻦﻣ و،ﻨﻐَﻀﺑ اﻪﻐَﻀﺑ اﻦﻣ و، آذَاﻧ آذَاهﻦﻣ و،ﺎﻧﺼﻋ
ﻢﻛﺮﺎ آﻣﻤﻮا ﻟﻌﻤ إﺳ،ﺎ اﻟﻨﱠﺎسﻬﻳﺎ ا ﻳ.ﻧﺮ ﻧَﺼهﺮ ﻧَﺼﻦﻣ و،ﻧﺎد ﻛهﺎد ﻛﻦﻣ و،ﻧادرا
ٍﺮ ﺧَﻴﻦ ﻣﻠَﺖﻤﺎ ﻋ ﻧَﻔْﺲٍ ﻣﻞ ﺗَﺠِﺪُ ﻛمﻮ ?ﻳﻪ اﻟﺬَاب ﻋﻢُِﻓﺧَﻮ اّﻧ ﻓَﺎ.ﻮهﻴﻌﻃا وﺑِﻪ
ﻪ اﻟﻢﻛﺬِّرﺤﻳﻴﺪاً وﻌﺪاً ﺑﻣ اﻨَﻪﻴﺑﺎ وﻨَﻬﻴنﱠ ﺑ ا ﻟَﻮد ﺗَﻮﻮء ﺳﻦ ﻣﻠَﺖﻤﺎ ﻋﻣﺮاً وﻀﺤﻣ
?.ﻪﻧَﻔْﺴ

ُﺔﺠﺣ وﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟْﻤَﻟﻮﺬَا ﻣ ﻫ،ِ اﻟﻨﱠﺎسﺮﺎﺷﻌ ﻣ: ﻓَﻘَﺎلﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠﺪِ ﻋﺧَﺬَ ﺑِﻴ اﺛُﻢ
َكﺎدﺒ ﻋﻢﻫ و،ﻠﱠﻐْﺖ ﻗَﺪْ ﺑّ إﻧﻢ اﻟﻠﱠﻬ.ﺮِﻳﻦﺎﻓْﻠﺪُ ﻟﺎﻫﺠاﻟْﻤ وﻴﻦﻌﻤﺟ ا اﻟْﺨَﻠْﻖَﻠ ﻋﻪاﻟ
ﻪ اﻟﺮﺘَﻐْﻔﺳ ا.ﻴﻦﻤاﺣ اﻟﺮﻢﺣرﺎ اﻚَ ﻳﺘﻤﺣ ﺑِﺮﻢﻬﺤﻠﺻ ﻓَﺎ،ﻬِﻢﺣﻼ إﺻَﻠ ﻋ اﻟْﻘَﺎدِرﻧْﺖاو
.ﻢَﻟ وﻟ

ﻪاكَ اﻟﺰ ﺟ:ﻘُﻮلﻳ ومﻼﻚَ اﻟﺴﻘْﺮِﯨ ﻳﻪنﱠ اﻟ ا: ﻓَﻘﺎلﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﺮِﻳﻞ ﺟِﺒﺗَﺎه ﻓَﺎل ﻧَﺰﺛُﻢ
ﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟْﻤﺖﻴﺿراﻚَ وﺘﻣ ﻻﺖﺤﻧَﺼِﻚَ وﺑتِ رﺎﻻ رِﺳﻠﱠﻐْﺖ ﻓَﻘَﺪْ ﺑ،َﻚﻴﻐﻠ ﺗَﺒﻦﺮاً ﻋﺧَﻴ
 ﻓ ﻗُﻞ،ُﺪﻤﺤﺎ ﻣ ﻳ. ﺑِﻪﺘَﻠﺒﻣ وﺘَﻠﺒﻚَ ﻣﻤ ﻋﻦنﱠ اﺑ ا،ُﺪﻤﺤﺎ ﻣ ﻳ.ﺮِﻳﻦﺎﻓْ اﻟﺖﻏَﻤراو
.َﻮنﺒﻨْﻘَﻠﻨْﻘَﻠَﺐٍ ﻳ ﻣيﻮا ا ﻇَﻠَﻤ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻠَﻢﻌﻴﺳ وﻴﻦﺎﻟَﻤِ اﻟْﻌب رﻪﺪُ ﻟﻤ اﻟْﺤ:َﻚﻗَﺎﺗو اﻞﻛ

ﻪ اﻟﻄَﺎﻧﻋ ا:ﻘُﻮل ﻳﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ رﺖﻌﻤ ﺳ:ﺎسٍ ﻗَﺎلﺒ ﻋﻦ اﺑﻦﻋو
ًﺎﻴﻠ ﻋَﻄﻋا وﻢﻠْ اﻟﻊاﻣﻮ ﺟﻄَﺎﻧﻋ ا:ًﺴﺎﺎً ﺧَﻤﻴﻠ ﻋَﻄﻋاﺴﺎً و ﺧَﻤَﺗَﻌﺎﻟكَ وﺎرﺗَﺒ

،ــﺒِﻴﻞﻠْﺴ اﻟﺴﻄَـﺎهﻋا وﺛَﺮﻮْ اﻟﻄَـﺎﻧﻋا و،ًﺎﻴﺻ وﻠَﻪﻌﺟﺎً و ﻧَﺒِﻴﻠَﻨﻌﺟ و،ﻠْﻢ اﻟْﻌﻊاﻣﻮﺟ
ﺣ اﻟْﻮﻄَــﺎﻧﻋاو
Then the Holy Prophet’s eyes were ﬁlled with tears! I said: May my parents be ransom for you. Why are
you weeping? The Holy Prophet said: O Ibn Abbas! The ﬁrst thing God told me was to look down. I saw
that all the veils had been removed and the doors of heavens were open; ‘Ali had raised his head
towards me; he was speaking to me; I was speaking to him too, and God was speaking to me! I said:
What did God say to you?
The Holy Prophet said: God said: O Muhammad! I appointed ‘Ali as your successor, vizier, and
executor. Convey these words of mine to him, for he is listening to you! I conveyed God’s message to
him while he was in God’s presence. Bowing down, ‘Ali said: I do obey God’s decree and accept His
command. At that time God ordered to angels to hail him and they hailed ‘Ali too and ‘Ali hailed them
too. I saw angels giving good news to one another. They hailed me wherever I passed by them.
O Muhammad! By God who appointed you as a prophet, the angels were rejoicing for the leadership of
‘Ali. I saw the bearer of the throne lowering their heads towards the earth. I asked Gabriel: Why are they
looking at the earth? He said: They call on God to see ‘Ali and God too gave them a chance to see ‘Ali.
He informed me of the event to the letter. I found out that I had not taken a step without ‘Ali being
informed of it!
Ibn Abbas reports: I said: O Messenger of Allah! Please guide me. He said: It is incumbent on you to
have the love for ‘Ali! Again I said: O Messenger of Allah! Please guide me to what is good and fair! The
Holy Prophet said: It is incumbent on you to have the love for ‘Ali ibn Abi-Talib! By God who appointed
me as prophet, He will not accept any good deed from a servant without asking about his love for ‘Ali
though He knows better. The reason He asks about love for ‘Ali is that if a servant confesses he loves
‘Ali, his deeds are accepted, for nothing is hidden for God to ask about. If the answer is negative, he will
be sent to hell!
O Ibn Abbas! By God who appointed me as a prophet, the ﬁre of hell is more furious to ‘Ali’s enemy than
to a person who believes God has a son!

 َﻟ ا ﻧَﻈَﺮﺘﱠ ﺣﺐﺠاﻟْﺤ وﺎءﻤ اﻟﺴابﻮﺑ ا ﻟَﻪﺢﻓُﺘ وﻪ إﻟَﻴِ ﺑﺮِيﺳا و،ﺎمﻟْﻬ اﻻﻄَﺎهﻋاو

ِﺑﺪَاكَ اﻴﻚَ ﻓﺒﺎ ﻳ ﻣ: ﻓَﻘُﻠْﺖ.ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ ر ﺑ ﺛُﻢ.ﻪ إﻟَﻴتﻧَﻈَﺮو
ﻧْﻈُﺮ ا،ُﺪﻤﺤﺎ ﻣ ﻳ:نْ ﻗَﺎل اِﺑ ر ﺑِﻪﻨﻠﱠﻤﺎ ﻛ ﻣلونﱠ ا ا،ٍﺎسﺒ ﻋﻦﺎ ﺑ ﻳ:؟ ﻓَﻘﺎلﻣاو
تﻧَﻈَﺮ وﺖ ﻗَﺪِ اﻧْﻔَﺘَﺤﺎءﻤابِ اﻟﺴﻮﺑ اَﻟا وﻗَﺖﺐِ ﻗَﺪِ اﻧْﺨَﺮﺠ اﻟْﺤَ إﻟت ﻓَﻨَﻈَﺮ.َﺘَﻚﺗَﺤ
ﺎ ﻳ: ﻓَﻘُﻠْﺖ.ﺟﻞ وﺰ ﻋِﺑ رﻨﻠﱠﻤﻛ وﺘُﻪﻠﱠﻤﻛ وﻨﻠﱠﻤَ ﻓَ إﻟﻪﺳا رﻊاﻓ رﻮﻫ وﻠ ﻋَإﻟ

ﻚَ؟ﺑﻚَ رﻠﱠﻤ ﻛ ﺑِﻢ،ﻪ اﻟﺳﻮلر

 ﻴﻔَﺔَ ﻣ اﻟْﺨَﻠﻠْﺘُﻪﻌﺟكَ وزِﻳﺮوﻚَ وﻴﺻﺎً وﻴﻠ ﻋﻠْﺖﻌ ﺟّ إﻧ،ُﺪﻤﺤﺎ ﻣ ﻳ: ﻟ ﻗَﺎل:ﻗَﺎل
ﻦ
.ﺟﻞ وﺰ ﻋِﺑ رﺪَي ﻳﻦﻴﻧَﺎ ﺑا وﺘُﻪﻠَﻤﻋ ﻓَﺎ.َﻚﻣﻼ ﻛﻊﻤﺴ ﻳﻮﺎ ﻫ ﻓَﻬ،ﺎ ﺑِﻬﻪﻤﻠﻋ ﻓَﺎ،َﺪِكﻌﺑ
ﻬِﻢﻠَﻴ ﻋد ﻓَﺮ.ﻠَﺖ ﻓَﻔَﻌﻪﻠَﻴ ﻋﻢّﻠنْ ﺗُﺴﺔَ اﺋﻼ اﻟْﻤﻪ اﻟﺮﻣ ﻓَﺎ.ﺖﻃَﻌا و ﻗَﺪْ ﻗَﺒِﻠْﺖ: ﻟﻓَﻘﺎل
ﺎ ﻳ:ﻗَﺎﻟُﻮا ووﻧﻨﱠﻮ ﻫ إﻻﻸ ﺑِﻤتﺮِرﺎ ﻣﻣ و.ونَ ﺑِﻪﺎﺷَﺮﺘَﺒﺔَ ﻳﺋﻼ اﻟْﻤﺖﻳار و،مﻼاﻟﺴ
ﻪفِ اﻟﺨْﻼﺘ ﺑِﺎﺳﺔﺋﻼ اﻟْﻤﻴﻊﻤ ﺟَﻠ ﻋورﺮ اﻟﺴﺧَﻞ ﻟَﻘَﺪْ دﻖﺜَﻚَ ﺑِﺎﻟْﺤﻌاﻟﱠﺬِي ﺑ و،ُﺪﻤﺤﻣ
ﺮِﻳﻞ ﺟِﺒﻟْﺖﺎ ﻓَﺴﻢﻬوﺳوﻮا رﺴَشِ ﻗَﺪْ ﻧﺮﻠَﺔَ اﻟْﻌﻤ ﺣﺖﻳار و.َﻚﻤ ﻋﻦ ﻟَﻚَ اﺑﺟﻞ وﺰﻋ
ﺒِﻄْﺖﺎ ﻫ ﻓَﻠَﻤ.ﻢذِنَ ﻟَﻬ ﻓَﺎﻪ اﻟﻨﱠﻈَﺮِ إﻟَﻴ ﻓﻪذَﻧُﻮا اﻟﺘَﺎ اﺳﻢﻧﱠﻬ ا: ﻓَﻘﺎل،ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﻋ
.ﻨْﻪ ﻋﻠﻌ ﻟﻒﺸﻗَﺪْ ﻛ وﺌﺎً إﻻﻃﻮ ﻣﻃَﺎ ا ﻟَﻢّﻧ اﺖﻤﻠ ﻓَﻌ،ﻧﺨْﺒِﺮﻳﻚَ و ﺑِﺬَﻟهﺧْﺒِﺮ اﻠْﺖﻌﺟ

ِﺑ اﻦ ﺑﻠِ ﻋﺐﻚ ﺑِﺤﻠَﻴ ﻋ: ﻓَﻘﺎل.ﻨﺻو اﻪ اﻟﺳﻮلﺎ ر ﻳ: ﻓَﻘُﻠْﺖ:ٍﺎسﺒ ﻋﻦ اﺑﻗَﺎل
.ﻨﺻو اﻪ اﻟﺳﻮلﺎ ر ﻳ: ﻓَﻘُﻠْﺖ.ٍﺐﻃَﺎﻟ

ﻦ ﻣﻞﻘْﺒ ﻳ ﻻﻪﺎً إنﱠ اﻟ ﻧَﺒِﻴﻖ ﺑِﺎﻟْﺤﺜَﻨﻌاﻟﱠﺬِي ﺑ و.ٍﺐ ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠ ﻋةدﻮﻚ ﺑِﻤﻠَﻴ ﻋ:ﻗَﺎل
هﺎءنْ ﺟ ﻓَﺎ.ﻠَﻢﻋ اَ ﺗَﻌﺎﻟﻮﻫ و،ٍﺐ ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠِ ﻋﺐ ﺣﻦ ﻋﻟَﻪﺎﺴ ﻳﺘﱠﻨَﺔً ﺣﺴﺪٍ ﺣﺒﻋ
 ﺑِﻪﺮﻣا وءَ ﺷﻦ ﻋﻟْﻪﺎﺴ ﻳ ﻟَﻢﻪﺘﻳ ﺑِﻮِﻻﻪﺗﺎ ﻳنْ ﻟَﻢا و،ﻴﻪﺎنَ ﻓﺎ ﻛ ﻣَﻠ ﻋﻠَﻪﻤ ﻋ ﻗَﺒِﻞﻪﺘﻳﺑِﻮِﻻ
َﻠﺒﺎً ﻋﺷَﺪﱡ ﻏَﻀ ﻻﺎً إنﱠ اﻟﻨﱠﺎر ﻧَﺒِﻴﻖ ﺑِﺎﻟْﺤﺜَﻨﻌاﻟﱠﺬِي ﺑ و،ٍﺎسﺒ ﻋﻦﺎ ﺑ ﻳ.ِ اﻟﻨﱠﺎرَإﻟ
.ًﻟَﺪا وﻪنﱠ ﻟ اﻢ زَﻋﻦ ﻣَﻠﺎ ﻋﻨْﻬ ﻣﻠﺾِ ﻋﻐﺒﻣ
O Ibn Abbas! Should the archangels and the apostles be unanimously hostile to ‘Ali, God will throw all of
them into the ﬁre of hell. I said: O Messenger of Allah, can anyone be ‘Ali’s enemy? The Holy Prophet
said: ‘Ali’s enemies are those who have no real share of Islam, though they apparently consider
themselves Muslims and my Ummah. O Ibn Abbas! A sign of their enmity with ‘Ali is that they prefer
people of lower rank to him! By God who appointed me as a prophet, He has not created any prophet
more honorable than me and no prophet’s successor more honorable than ‘Ali. Ibn Abbas reports: I
always cherished this advice of the Holy Prophet by having a love for ‘Ali and his leadership. I do not
know any better act for myself than ‘Ali’s love!

Ibn Abbas reports: It was not long before that the Messenger of Allah was on the verge of departing from
this world. I went to his presence and said: O Messenger of Allah! May my parents be ransom for you.
Now that your days are numbered, what is your advice to me? The Holy Prophet said: O Ibn Abbas!
Oppose ‘Ali’s enemies and never support them. Do not take them your friends!
I said: O Messenger of Allah! Why don’t you advise people to forsake ‘Ali’s enmity at this sensitive
juncture of time given that there is no obstacle? The Messenger of Allah started weeping so much so
that he almost fainted! He then said: O Ibn Abbas: It has been so destined that the sworn enemies of
Islam will oppose ‘Ali in the future! By God who appointed me as a prophet, no denier of ‘Ali’s right will
ever die without God deny him the blessing He has given him.
O Ibn Abbas! Should you wish to meet your Lord while He is pleased with you, adopt the path of ‘Ali; be
always with him; be pleased with his leadership; be hostile to his enemies, and be a friend of his friends.
Have no doubt about ‘Ali and his leadership, for any doubt about ‘Ali is doubt about God.172 Salman
Farsi has reported: We swore an oath of allegiance to the Messenger of Allah not to fail to be benevolent
to Muslims, consider ‘Ali as our leader and love him.173

،ﻪﻐْﻀ ﺑَﻠﻮا ﻋﻌﺘَﻤ اﺟﻴﻦﻠﺳﺮ اﻟْﻤﺎءﻧْﺒِﻴاﻻ وﺑِﻴﻦﻘَﺮﺔَ اﻟْﻤﻼﺋنﱠ اﻟْﻤ ا ﻟَﻮ،ٍﺎسﺒ ﻋﻦﺎ ﺑﻳ
ﺎ ﻳ:ﺪٌ؟ ﻓَﻘﺎلﺣ اﻪﻀﻐﺒ ﻳﻞﻫ و،ﻪ اﻟﺳﻮلﺎ ر ﻳ: ﻗُﻠﺖ.ِ ﺑِﺎﻟﻨﱠﺎرﻪ اﻟﻢﻬﺬﱠﺑ ﻟَﻌ،ﻠُﻮاﻔْﻌ ﻳﻟَﻦو
مﻼﺳ اﻻ ﻓﻢ ﻟَﻬﻪ اﻟﻞﻌﺠ ﻳ ﻟَﻢﺘﻣ اﻦ ﻣﻢﻧﱠﻬونَ اﺮﺬْﻛ ﻳم ﻗَﻮﻪﻀﻐﺒ! ﻳﻢ ﻧَﻌ،ٍﺎسﺒ ﻋﻦﺑ
اﻟﱠﺬِي و.ﻪﻠَﻴ ﻋوﻧَﻪ دﻮ ﻫﻦ ﻣﻴﻞ ﺗَﻔْﻀ ﻟَﻪﻬِﻢﻐْﻀ ﺑﺔﻣﻼ ﻋﻦ إنﱠ ﻣ،ٍﺎسﺒ ﻋﻦﺎ ﺑ ﻳ.ًﻴﺒﺎﻧَﺼ
ﻦ ﻣﻪﻠَﻴ ﻋمﺮﻛﺎً اﻴﺻ وﻻ وّﻨ ﻣﻪﻠَﻴ ﻋمﺮﻛﺎً ا ﻧَﺒِﻴﻪ اﻟﺎ ﺧَﻠَﻖﺎً ﻣ ﻧَﺒِﻴﻖ ﺑِﺎﻟْﺤﺜَﻨﻌﺑ
ﻪ اﻟﻮلﺳ رﻧﺮﻣﺎ اﻤ ﻛﺎً ﻟَﻪﺒﺤ ﻣزَل ا ﻓَﻠَﻢ:ٍﺎسﺒ ﻋﻦ اﺑ ﻗَﺎل.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠ ﻋِﻴﺻو
.ﻨْﺪِي ﻋﻠﻤ ﻋﺮﺒﻛ ﻻإﻧﱠﻪ و،ﻪﺗدﻮ ﺑِﻤﺎﻧﺻو وﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠﺻ

ﻪ  اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ رتﺮﻀﺣ وﻀﺎ ﻣﺎنِ ﻣﻣ اﻟﺰﻦ ﻣﻀ ﻣ ﺛُﻢ:ٍﺎسﺒ ﻋﻦ اﺑﻗَﺎل
ُﻠُﻚﺟﻧَﺎ ا ﻗَﺪْ د،ﻪ اﻟﺳﻮلﺎ ر ﻳﻣا وِﺑﺪَاكَ ا ﻓ: ﻟَﻪ ﻓَﻘُﻠْﺖﺗُﻪﺮﻀﺣﻓَﺎةُ و اﻟْﻮﻪآﻟ وﻪﻠَﻴﻋ
ﻻ ﻇَﻬِﻴﺮاً وﻢ ﻟَﻬﻮﻧَﻦَ ﺗﻻﺎً وﻴﻠ ﻋ ﺧَﺎﻟَﻒﻦ ﻣﻒ ﺧَﺎﻟ،ٍﺎسﺒ ﻋﻦﺎ ﺑ ﻳ:؟ ﻓَﻘﺎلﻧﺮﻣﺎ ﺗَﺎﻓَﻤ
؟ﻪﺨَﺎﻟَﻔَﺘكِ ﻣ ﺑِﺘَﺮ اﻟﻨﱠﺎسﺮﻣ ﺗَﺎ ﻻﻢ ﻓَﻠ،ﻪ اﻟﺳﻮلﺎ ر ﻳ: ﻗُﻠﺖ.ًﺎﻴﻟو

 ﺎ ﺑ ﻳ: ﻗَﺎل ﺛُﻢ،ﻪﻠَﻴ ﻋﻏْﻤ اﺘﱠ ﺣﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ ر ﻓَﺒ:ﻗَﺎل
ﻦ
ٌﺪﺣ اجﺨْﺮ ﻳ ﻻ،ًﺎ ﻧَﺒِﻴﻖ ﺑِﺎﻟْﺤﺜَﻨﻌاﻟﱠﺬِي ﺑ و.ِﺑ رﻠْﻢﻋ وﻴﻬِﻢ ﻓﺘَﺎبْ اﻟﻖﺒ ﺳ،ٍﺎسﺒﻋ

.ﺔﻤﻌ ﻧﻦ ﻣﺎ ﺑِﻪ ﻣﻪ اﻟِﺮﻐَﻴ ﻳﺘﱠ ﺣﻘﱠﻪ ﺣﺮْﻧاﺎ و اﻟﺪﱡﻧْﻴﻦ ﻣ ﺧَﺎﻟَﻔَﻪﻦﻤﻣ

َﻠُﻚْ ﻃَﺮِﻳﻘَﺔاضٍ ﻓَﺎﺳﻨْﻚَ ر ﻋﻮﻫ وﺟﻞ وﺰ ﻋﻪ اﻟَنْ ﺗَﻠْﻘ اتدر إذَا ا،ٍﺎسﺒ ﻋﻦﺎ ﺑﻳ
،اهﺎد ﻋﻦﺎدِ ﻣﻋ و،ًﺎﻣﺎﻣ ا ﺑِﻪضار و،ﺎلﺎ ﻣﺜُﻤﻴ ﺣﻪﻌ ﻣﻞﻣ و،ٍﺐ ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠﻋ
ﻔْﺮ ﻛﻠ ﻋنﱠ اﻟﺸﱠﻚﱠ ﻓ ﻓَﺎ،ﻴﻪﺪْﺧُﻠَﻚَ ﺷَﻚﱞ ﻓنْ ﻳ اﺬَر إﺣ،ٍﺎسﺒ ﻋﻦﺎ ﺑ ﻳ.هاﻻ وﻦالِ ﻣوو
َﻠ ﻋﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳﻨَﺎ رﻌﺎﻳ ﺑ: ﻗَﺎلﺎنَ اﻟْﻔَﺎرِﺳﻠْﻤ ﺳﻦﻋ و.ﻪﺑِﺎﻟ
. ﻟَﻪةاﻻﻮاﻟْﻤﺐٍ و ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠ ﺑﻌﺎمﻤﺘاﻹﯨ وﻴﻦﻤﻠﺴﻠْﻤ ﻟﺢاﻟﻨﱡﺼ
The Holy Prophet has been quoted by Imam Sadiq (a.s) on the authority of his father and grandfather as
saying: During my Night Journey when I reached Sidrat al-Muntaha, the herald of God said: O
Muhammad! Make necessary recommendation about ‘Ali, for he is the master of the Muslims, the leader
of the pious, and the head of the prosperous on the Day of Judgment.174
The Messenger of Allah has been quoted by Abd al-Rahman Ansar on the authority of his father as
saying: God has blessed me with nine merits which are gathered in ‘Ali; three merits in this world and
three merits in the hereafter; I wish two merits for him and I am worried about the one merit remaining!
As for the three worldly merits, ‘Ali will conceal my private parts (implying that he will do everything
related to my burial), he is the guardian of my Ahl al-Bayt, and my executor. As for three merits of
hereafter, I am given the banner of al-Hamd which I will give to him, I will trust ‘Ali in intercession, and
he will help me with carrying the keys of paradise and dividing them among those who deserve paradise.
As for the two things I wish for him, ‘Ali will never go astray or become unbeliever. As for the last one, I
fear that Quraysh will maltreat and betray him after me.175
Abd al-Rahman ibn Abi- Layla has quoted his father as saying: On the day of Khaybar battle, the
Messenger of Allah gave the banner to ‘Ali and God made him victorious. On the day of Ghadir Khum,
the Holy Prophet while introducing ‘Ali said: He is the master of every believing man and women.
Addressing ‘Ali, the Holy Prophet said: O ‘Ali, you are from me and I am from you. You will ﬁght for the
interpretation of the Holy Qur’an after me in the same way that I fought for the revelation of the Holy
Qur’an. He also said: O ‘Ali! Your position to me is as Harun to Musa. Peace with you is peace with me
and war against you is war against me. You are the ﬁrm rope of Allah to whom people should clutch.
You solve people’s problems when they are at a loss. You are the guardian of every believing man and
woman. You are the one about whom God revealed the verse
“and an announcement from Allah and His apostle to the people on the day of the greater
pilgrimage” (9:3).

You are the one who acts according to my Sunnah and will defend my nation.

وﻋﻦ ﺟﻌﻔَﺮِ ﺑﻦ ﻣﺤﻤﺪٍ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم ﻋﻦ آﺑﺎﺋﻪ ﻋﻠَﻴﻬِﻢ اﻟﺴﻼم ﻗَﺎل :ﻗَﺎل رﺳﻮل اﻟﻪ
ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ :ﻟَﻤﺎ اﺳﺮِي ﺑِ إﻟَ اﻟﺴﻤﺎء واﻧْﺘَﻬﻴﺖ إﻟَ ﺳﺪْرة اﻟْﻤﻨْﺘَﻬ
ﻧُﻮدِﻳﺖ :ﻳﺎ ﻣﺤﻤﺪُ ،إﺳﺘَﻮصِ ﻟﻌﻠ ﺧَﻴﺮاً ،ﻓَﺎﻧﱠﻪ ﺳﻴِﺪُ اﻟْﻤﺴﻠﻤﻴﻦ واﻣﺎم اﻟْﻤﺘﱠﻘﻴﻦ وﻗَﺎﺋﺪُ
اﻟْﻐُﺮ ِاﻟْﻤﺤﺠﻠﻴﻦ ﻳﻮم اﻟْﻘﻴﺎﻣﺔ.

وﻋﻦ ﻋﺒﺪِ اﻟﺮﺣﻤﻦ اﻻﻧْﺼﺎرِي ِﻗَﺎل :ﻗَﺎل رﺳﻮل اﻟﻪ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟﻪ :اﻋﻄﻴﺖ
ﻓ ﻋﻠ ﺗﺴﻌﺎً :ﺛَﻼﺛﺎً ﻓ اﻟﺪﱡﻧْﻴﺎ ،وﺛَﻼﺛﺎً ﻓ اﻵﺧﺮة ،واﺛْﻨَﺘَﻴﻦ ارﺟﻮﻫﻤﺎ ﻟَﻪ ،وواﺣﺪَةً
اﺧَﺎﻓُﻬﺎ ﻋﻠَﻴﻪ .ﻓَﺎﻣﺎ اﻟﺜﱠﻼث اﻟﱠﺘ ﻓ اﻟﺪﱡﻧْﻴﺎ :ﻓَﺴﺎﺗﺮ ﻋﻮرﺗ ،واﻟْﻘَﺎﺋﻢ ﺑِﺎﻣﺮِ اﻫﻠ،
ووﺻﻴ ِﻓﻴﻬِﻢ .واﻣﺎ اﻟﺜﱠﻼث اﻟﱠﺘ ﻓ اﻵﺧﺮة :ﻓَﺎﻧّ اﻋﻄَ ﻟﻮاء اﻟْﺤﻤﺪِ ﻳﻮم اﻟْﻘﻴﺎﻣﺔ
ﻓَﺎدﻓَﻌﻪ إﻟَﻴﻪ ﻓَﻴﺤﻤﻠُﻪ ﻋﻨّ ،واﻋﺘَﻤﺪُ ﻋﻠَﻴﻪ ﻓ ﻣﻘَﺎم اﻟﺸﱠﻔَﺎﻋﺔ ،وﻳﻌﻴﻨُﻨ ﻋﻠَ ﺣﻤﻞ
ﻣﻔَﺎﺗﻴﺢ اﻟْﺠﻨﱠﺔ.

واﻣﺎ اﻟﻠﱠﺘَﺎنِ ارﺟﻮﻫﻤﺎ ﻟَﻪ :ﻓَﺈﻧﱠﻪ ﻻ ﻳﺮﺟِﻊ ﻣﻦ ﺑﻌﺪِي ﺿﺎﻻ وﻻ ﻛﺎﻓﺮاً .واﻣﺎ اﻟﱠﺘ
اﺧَﺎﻓُﻬﺎ ﻋﻠَﻴﻪ ﻓَﻐَﺪْر ﻗُﺮﻳﺶٍ ﺑِﻪ ﻣﻦ ﺑﻌﺪِي.

وﻋﻦ ﻋﺒﺪِ اﻟﺮﺣﻤﻦ ﺑﻦ اﺑِ ﻟَﻴﻠَ ﻗَﺎل :ﻗَﺎل اﺑِ :دﻓَﻊ اﻟﻨﱠﺒِ ﺻﻠﱠ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ وآﻟ ﻪ
اﻟﺮاﻳﺔَ ﻳﻮم ﺧَﻴﺒﺮ إﻟَ ﻋﻠ ﻋﻠَﻴﻪ اﻟﺴﻼم ﻓَﻔَﺘَﺢ اﻟﻪ ﻋﻠَﻴﻪ .ووﻗﱠﻔَﻪ ﻳﻮم ﻏَﺪِﻳﺮِ ﺧُﻢ ﻓَﺎﻋﻠَﻢ
اﻟﻨﱠﺎس اﻧﱠﻪ ﻣﻮﻟَ ﻛﻞ ﻣﻮﻣﻦ وﻣﻮﻣﻨَﺔ .وﻗﺎل :اﻧْﺖ ﻣﻨّ واﻧَﺎ ﻣﻨْﻚَ .وﻗﺎل :ﺗُﻘَﺎﺗﻞ ﻋﻠَ
اﻟﺘﱠﺎوِﻳﻞ ﻛﻤﺎ ﻗَﺎﺗَﻠْﺖ ﻋﻠَ اﻟﺘﱠﻨْﺰِﻳﻞ .وﻗﺎل ﻟَﻪ :اﻧْﺖ ﻣﻨّ ﺑِﻤﻨْﺰِﻟَﺔ ﻫﺎرونَ ﻣﻦ ﻣﻮﺳ اﻻ
اﻧﱠﻪ ﻻ ﻧَﺒِ ﺑﻌﺪِي.

وﻗَﺎل ﻟَﻪ :اﻧَﺎ ﺳﻠْﻢ ﻟﻤﻦ ﺳﺎﻟَﻤﺖ وﺣﺮب ﻟﻤﻦ ﺣﺎرﺑﺖ .وﻗَﺎل ﻟَﻪ :اﻧْﺖ اﻟْﻌﺮوةُ
اﻟْﯘﺛْﻘَ .وﻗَﺎل ﻟَﻪ :اﻧْﺖ ﺗُﺒﻴِﻦ ﻟَﻬﻢ ﻣﺎ اﺷْﺘَﺒﻪ ﻋﻠَﻴﻬِﻢ ﺑﻌﺪِي.

.ﺪِيﻌ ﺑﻨَﺔﻣﻮﻣ وﻦﻣﻮ ﻣﻞ ﻛﻟو و،ﺪِيﻌ ﺑﻨَﺔﻣﻮﻣ وﻦﻣﻮ ﻣﻞ ﻛﺎمﻣ اﻧْﺖ ا: ﻟَﻪﻗَﺎلو
ﺞ اﻟْﺤمﻮ اﻟﻨﱠﺎسِ ﻳَﻟ اﻪﻮﻟﺳر وﻪ اﻟﻦذَانٌ ﻣا ?وﻴﻪ ﻓﻪ اﻟلﻧْﺰ اﻟﱠﺬِي اﻧْﺖ ا: ﻟَﻪﻗَﺎلو
.ﻠﱠﺘ ﻣﻦ ﻋاﻟﺬﱠاب وﻨﱠﺘﺬُ ﺑِﺴ اﻵﺧﻧْﺖ ا: ﻟَﻪﻗَﺎل و.?ِﺮﺒﻛاﻻ
The Holy Prophet said: O ‘Ali, on the Day of Judgment, I am the ﬁrst one who will be raised to life and
you will be raised to life with me too. I am at the Pond and you will be with me too. The Messenger of
Allah said: O ‘Ali, I am the ﬁrst person who will enter paradise. You, Hasan, Husayn, and Fatimah will
enter paradise after me. God has revealed to me to make your merits public and I have carried out this
mission accordingly.
O ‘Ali, beware of rancor some people have in their hearts against you and this will become manifest only
after my departure from this world. May the curse of Allah be upon them. Then the Holy Prophet started
weeping and when the reason was asked, he said: Gabriel informed me that the rancorous people will
bother ‘Ali and will deny his indisputable right. They will ﬁght ‘Ali and will kill his children! Gabriel also
informed me the oppression against his children will continue till the uprising of the Riser. But after the
uprising of the Riser (Imam Mahdi) they will gain power and people’s love for them will increase. On that
day, their ill-speakers will be few, their enemies will be abased and their eulogizers will be numerous.
This prophecy will be materialized when there is an apocalypse and the oppressed people lose their
hope of a better world. Then the Riser of Ahl al-Bayt will reappear among them and turns despair into
hope. The Messenger of Allah said: The name of the Riser would be the same as my name and the
name of his father is the same as the name of my father and he will be one of the sons of my daughter,
Fatimah. At that time, truth will become manifest by him and falsehood will be removed by his sword and
all the people, whether they wish or not, will follow him.
The narrator reports: At this time, the Holy Prophet stopped weeping. Addressing the believers, he said:
I will give you good news about the rule of the Riser, for this uprising is a divine promise with no
violation. This victory is imminent. Then, the Holy Prophet raised his hands in prayer, saying: O Lord!
These are my household (Ahl al-Bayt), remove uncleanness from them and have mercy on them. Help
them in their plights, give them honor, for You have power over everything.176 Ummu-Salamah was
informed that her male servant was speaking ill of ‘Ali.

.ﻌ ﻣﻧْﺖا وضر اﻻﻨْﻪ ﻋ ﺗَﻨْﺸَﻖﻦ ﻣلوﻧَﺎ ا ا: ﻟَﻪﻗَﺎلو

.ﻌ ﻣﻧْﺖاضِ وﻮﻨْﺪَ اﻟْﺤﻧَﺎ ﻋ ا: ﻟَﻪﻗَﺎلو

.ُﺔﻤﻓَﺎﻃ وﻦﻴﺴاﻟْﺤ وﻦﺴاﻟْﺤﺎ و ﺗَﺪْﺧُﻠُﻬﻌ ﻣﻧْﺖاﻨﱠﺔَ و اﻟْﺠﺪْﺧُﻞ ﻳﻦ ﻣلوﻧَﺎ ا ا: ﻟَﻪﻗَﺎلو
ﺎ ﻣﻢﻠﱠﻐْﺘُﻬﺑ اﻟﻨﱠﺎسِ و ﻓ ﺑِﻪﺖ ﻓَﻘُﻤ،َﻚﻠ ﺑِﻔَﻀﻗُﻮمنْ ا ﺑِﺎَﻟ اﺣو اﻪنﱠ اﻟ ا: ﻟَﻪﻗَﺎلو
َﺪﻌ ﺑﻻﺎ اﻫﻈْﻬِﺮ ﻳ ﻻﻦﺪُورِ ﻣ ﺻ ﻓ اﻟﱠﺘﻦﻐَﺎﺋ اﻟﻀ إﺗﱠﻖ: ﻟَﻪﻗَﺎل و.ﻪﻴﻐﻠ ﺑِﺘَﺒﻪ اﻟﻧﺮﻣا
.ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒ ﺑ ﺛُﻢ.َﻨُﻮنﻋ اﻟﻼﻢﻨُﻬﻠْﻌﻳ وﻪ اﻟﻢﻨُﻬﻠْﻌﻚَ ﻳوﻟَﺌ ا.ﺗﻮﻣ
ﻮﻧَﻪﻤﻈْﻠ ﻳﻢ إﻧﱠﻬﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﺮِﻳﻞ ﺟِﺒﻧﺮﺧْﺒ ا:؟ ﻓَﻘﺎلﻪ اﻟﺳﻮلﺎ رﺎؤكَ ﻳ ﺑﻢ ﻣ:ﻴﻞﻓَﻘ
ﻦ ﻋﺮِﻳﻞ ﺟِﺒﻧﺮﺧْﺒا و.ﺪَهﻌ ﺑﻢﻮﻧَﻬﻤﻈْﻠﻳ وﻘْﺘُﻠُﻮنَ ۇﻟْﺪَهﻳ وﻠُﻮﻧَﻪﻘَﺎﺗﻳ و،ﻘﱠﻪ ﺣﻮﻧَﻪﻨَﻌﻤﻳو
َﻠﺔُ ﻋﻣﺖِ اﻻﻌﺘَﻤاﺟ وﻢﺘُﻬﻤﻠ ﻛﻠَﺖﻋ وﻢﻬﻤ ﻗَﺎﺋذَا ﻗَﺎم اولﺰﻚَ ﻳنﱠ ذَﻟ اﺟﻞ وﺰ ﻋﻪاﻟ
ﻴﻦﻚَ ﺣذَﻟ و.ﻢ ﻟَﻬﺎدِح اﻟْﻤﺜُﺮﻛ و،ﻴﻼ ذَﻟﻢ ﻟَﻬﺎرِهْاﻟ وﻴﻼ ﻗَﻠﻢ ﻟَﻬﺎنَ اﻟﺸﱠﺎﻧﻛ و.ﻬِﻢﺘﺒﺤﻣ
 ﺛُﻢ.ﻴﻬِﻢ ﻓﻢ اﻟْﻘَﺎﺋﺮﻈْﻬﻚَ ﻳﻨْﺪَ ذَﻟ ﻓَﻌ،ج اﻟْﻔَﺮﻦ ﻣﺎسﻳاﻻ وﺎدﺒ اﻟْﻌﻒﻌﺿ ود اﻟْﺒِﻼﺮﺗَﻐَﻴ
ﻦ ﻣﻮ ﻫ.ِﺑ اﻢ كَ?ﺳﺑِﻴﻪ اﻢ?ﺳ وﻤ كَ?ﺳﻪﻤ إﺳ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒﻗَﺎل
 اﻟﻨﱠﺎسﻢﻬﺘﱠﺒِﻌﻳ وﻬِﻢﺎﻓﻴﺳ ﺑِﺎﻞﺎﻃﺪُ اﻟْﺒﺨْﻤﻳ و ﺑِﻬِﻢﻖ اﻟْﺤﻪ اﻟﻈْﻬِﺮ ﻳ،َﺔﻤ ﻓَﺎﻃﻨَﺘۇﻟْﺪِ اﺑ
.ﻢﻒٍ ﻟَﻬﺧَﺎﺋ وﻬِﻢﻟَﻴﺐٍ ااﻏ رﻦﻴﺑ

،ﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟْﻤﺮﺎﺷﻌ ﻣ: ﻓَﻘَﺎلﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮلِ اﻟﺳ رﻦ ﻋﺎء اﻟْﺒﻦﺳ و:ﻗَﺎل
إنﱠ و، اﻟْﺨَﺒِﻴﺮﻴﻢ اﻟْﺤﻮﻫ و،دﺮ ﻳ ﻻهﺎوﻗَﻀ و،ﺨْﻠَﻒ ﻳ ﻻﻪﺪَ اﻟﻋنﱠ و ﻓَﺎ،جوا ﺑِﺎﻟْﻔَﺮﺮﺸﺑا
ﻢ اﻟﻠﱠﻬ.ً ﺗَﻄْﻬِﻴﺮاﻢﻫِﺮﻃَﻬ وﺲِﺟ اﻟﺮﻢﻨْﻬ ﻋﺐذْﻫ ﻓَﺎﻠﻫ اﻢﻧﱠﻬ اﻢ اﻟﻠﱠﻬ. ﻗَﺮِﻳﺐﻪ اﻟﻓَﺘْﺢ
َﻧﱠﻚ اﻴﻬِﻢ ﻓﻔْﻨاﺧْﻠ وﻢ ﺗُﺬِﻟﱠﻬﻻ وﻢﻫﺰﻋا وﻢﻨْﻬﻋا وﻢﻫﺮاﻧْﺼ وﻢ ﻟَﻬﻦﻛ وﻢﻬﻋار وﻢﻫﻼإﻛ
ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺎً ﻋﻴﻠ ﻋﺺﻨْﺘَﻘﺪاً ﻳﺒﺎ ﻋنﱠ ﻟَﻬﺔَ اﻠَﻤ ﺳمﻠَﻎَ اﺑ و. ﻗَﺪِﻳﺮءَ ﺷﻞ ﻛَﻠﻋ
،َﻨﺎ ﺑ ﻳ:ﻗَﺎﻟَﺖ وﺗْﻪﺮﻀﺣ ﻓَﺎ.ﻟُﻪﺘَﻨﺎوﻳو
She called him and kindly said to him: I have heard that you speak ill of ‘Ali. He said: Yes, I do. UmmuSalamah said: May your mother mourn you! Sit here so that I will tell you what the Messenger of Allah
has said about ‘Ali! Then you are free to choose any way you wish! On the day and night the Messenger
of Allah was in my house, I asked for permission to enter the room but he did not give me permission.
This made me upset, saying to myself: Perhaps I have disobeyed him or a verse has been revealed
about me! I asked for permission to enter the room for the second time but I heard the same answer! For
the third time, I asked for permission. This time, the Holy Prophet gave me permission to enter the room.
I saw ‘Ali sitting on his knees facing the Messenger of Allah. ‘Ali was saying: May my parents be ransom
for you! What should I do if such and such things happen! The Messenger of Allah too was inviting him
to patience and self-restraint.

‘Ali repeated what he had asked but he received the same answer. When ‘Ali repeated what he has
asked for the third time, the Holy Prophet said: O ‘Ali! if the opponents do not stop their behavior, put
your sword on your shoulder and behead them step by step till you will meet me and till blood is
dropping from your sword!
After speaking with ‘Ali, the Messenger of Allah turned to me, saying: O Ummu-Salamah, why do I see
signs of worry on your face? I said: Why should I not be worried. I asked for permission to enter the
room two times but you did not give me permission! The Holy Prophet said: By God! You have not done
anything wrong, for God and His messenger always have a good impression of you. But you came at a
time when Gabriel was sitting on my right side and ‘Ali on my left side. Gabriel was informing me of the
unpleasant events that would happen after me, saying: these events will happen about ‘Ali.
Gabriel told me to inform ‘Ali of them and to make a testament! Ummu-Salamah, listen and be a witness
that ‘Ali is my brother in the world and in the hereafter. Ummu-Salamah, listen and be a witness that ‘Ali
is the standard bearer in the world and bearer of the banner of al-Hamd on the Day of Judgment. O
Ummu-Salamah, listen and be a witness that ‘Ali ibn Abi-Talib is my successor and executor. He is the
one who will fulﬁll my promises and will reject some people from the Pond!
O Ummu-Salamah, listen carefully and be a witness that ‘Ali ibn Abi-Talib is the master of Muslims,
leader of the pious, and the head of prosperous ones. He is the one who will ﬁght the breachers,
deviant, and apostates after me.

،َﻚﻣﻠَﺘْﻚَ اَ ﺛ،ﺲﻠ إﺟ: ﻓَﻘَﺎﻟَﺖ.ﻢ ﻧَﻌ: ﻓَﻘﺎل.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺎً ﻋﻴﻠ ﻋﺺﻧﱠﻚَ ﺗَﻨْﺘَﻘ اﺖﻌﻤﺳ
 اﺧْﺘَﺮ ﺛُﻢ،ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮلِ اﻟﺳ رﻦ ﻣﺘُﻪﻌﻤﺪِﻳﺚٍ ﺳﺪِّﺛَﻚَ ﺑِﺤﺣ اﺘﱠﺣ
:َﻚﻨَﻔْﺴﻟ

: ﻓَﻘُﻠْﺖﺎب اﻟْﺒﺖﺗَﻴ ﻓَﺎ،ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮلِ اﻟﺳ رﻦ ﻣﻣﻮﻳ وﻠَﺘ ﻟَﻴﺎﻧَﺖ ﻛﻧﱠﻪا
ﻦ ﻣﻧدﻮنَ رنْ ﻳﺨَﺎﻓَﺔَ اةً ﺷَﺪِﻳﺪَةً ﻣﻮﺒ ﻛتﻮﺒَ ﻓ. ﻻ:؟ ﻓَﻘﺎلﻪ اﻟﺳﻮلﺎ ر ﻳﺧُﻞدا
.َوﻟ اﻻى ﻓﺮﺎ ﺟى ﻣﺮﺔً ﻓَﺠﻴ ﺛَﺎﻧﺖ ﺟِﯩ ﺛُﻢ.ﺎءﻤ اﻟﺴﻦ ﻣءَ ﺷ ﻓل ﻧَﺰو اﻪﺨَﻄﺳ
ﻪﺪَﻳ ﻳﻦﻴﺎثٍ ﺑ ﺟﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠﻋ و ﻓَﺪَﺧَﻠْﺖ.ﺧُﻠ إد:ﻗﺎل وذِنَ ﻟﺜَﺔً ﻓَﺎ ﺛَﺎﻟﺖﺗَﻴﻓَﺎ
:؟ ﻗَﺎلﻧﺮﻣﺎ ﺗَﺎﺬَا ﻓَﺒِﻤﻛﺬَا وﺎنَ ﻛذَا ﻛ ا،ﻪ اﻟﺳﻮلﺎ ر ﻳﻣا وِﺑﺪَاكَ ا ﻓ:ﻘُﻮل ﻳﻮﻫو
،ﻠﺎ ﻋ ﻳ:ﺜَﺔَ ﻓَﻘﺎل اﻟﺜﱠﺎﻟﺎدﻋ ﻓَﺎ.ِﺮﺒ ﺑِﺎﻟﺼهﺮﻣﺎ ﻳﻮﻫﺔً وﻴ ﺛَﺎﻧل اﻟْﻘَﻮﺎدﻋ ﻓَﺎ.ِﺮﺒكَ ﺑِﺎﻟﺼﺮآﻣ
ﺘﱠﺪْﻣﺎً ﺣﺪْﻣﺎً ﻗ ﻗ ﺑِﻪﺮِباﺿﻚَ وﻘﺎﺗ ﻋَﻠ ﻋﻪﻌﺿﻔَﻚَ وﻴ ﺳﻞ ﻓَﺴﻢﻨْﻬﻚَ ﻣﺎنَ ذَﻟإذَا ﻛ
.ﻬِﻢﺎﺋ دِﻣﻦ ﻣﺮﻘْﻄ ﻳﺮﻔُﻚَ ﺷَﺎﻫﻴﺳ وﺗَﻠْﻘَﺎﻧ

ﺎﻤ ﻟ:ﺔَ؟ ﻗُﻠﺖﻠَﻤ ﺳمﺎ اﺔُ ﻳﺂﺑْ اﻟﺬِهﺎ ﻫ ﻣ: ﻓَﻘﺎلَﻟ اﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻ اﻟْﺘَﻔَﺖﺛُﻢ
َﻠﻧﱠﻚِ ﻟَﻌا و،ﻮﺟِﺪَة ﻣﻦﺗُﻚِ ﻋددﺎ ر ﻣﻪاﻟ و: ﻓَﻘﺎل.ﻪ اﻟﺳﻮلﺎ ر ﻳﺎيﻳِكَ اد رﻦﺎنَ ﻣﻛ
،ﺎرِيﺴ ﻳﻦ ﻋﻠﻋ وﻴﻨﻤ ﻳﻦ ﻋﺮِﻳﻞﺟِﺒ وﻨﺘﺗَﻴ اﻦَﻟ؛ وﻪﻮﻟﺳر وﻪ اﻟﻦﺮٍ ﻣﺧَﻴ
.ًﺎﻴﻠﻚَ ﻋ ﺑِﺬَﻟوﺻنْ ا اﻧﺮﻣاﺪِي وﻌﻮنُ ﺑَ ﺗﺪَاثِ اﻟﱠﺘﺣ ﺑِﺎﻻﻧﺨْﺒِﺮ ﻳﺮِﻳﻞﺟِﺒو

 ﻓﺧاﺎ و اﻟﺪﱡﻧْﻴ ﻓﺧﺐٍ ا ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠﺬَا ﻋﺪِي؛ ﻫاﺷْﻬ وﻌﻤ إﺳ،َﺔﻠَﻤ ﺳمﺎ اﻳ
ﺎ اﻟﺪﱡﻧْﻴزِﻳﺮِي ﻓﺐٍ و ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠﺬَا ﻋﺪِي؛ ﻫاﺷْﻬ وﻌﻤ إﺳ،َﺔﻠَﻤ ﺳمﺎ ا ﻳ.ةﺮاﻵﺧ
ﻞﺎﻣﺐٍ ﺣ ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠﺬَا ﻋﺪِي؛ ﻫاﺷْﻬ وﻌﻤ إﺳ،َﺔﻠَﻤ ﺳمﺎ ا ﻳ.ةﺮ اﻵﺧزِﻳﺮِي ﻓوو
ﻌﻤ إﺳ،َﺔﻠَﻤ ﺳمﺎ ا ﻳ.ﺔﺎﻣﻴ اﻟْﻘﺪِ ﻏَﺪاً ﻓﻤ اﻟْﺤاءﻮ ﻟﻞﺎﻣﺣﺎ و اﻟﺪﱡﻧْﻴ ﻓاﺋﻮﻟ
ﺪَاﺗ ﻋﻗَﺎﺿﺪِي وﻌ ﺑﻦ ﻣﻴﻔَﺘﺧَﻠ وِﻴﺻﺐٍ و ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠﺬَا ﻋﺪِي؛ ﻫاﺷْﻬو
.ﺿﻮ ﺣﻦﺪُ ﻋاﻟﺬﱠاﺋو

ﺎمﻣا وﻤﻴﻦﻠﺴِﺪُ اﻟْﻤﻴﺐٍ ﺳ ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠﺬَا ﻋﺪِي؛ ﻫاﺷْﻬ وﻌﻤ إﺳ،َﺔﻠَﻤ ﺳمﺎ اﻳ
.ﻴﻦﺎرِﻗاﻟْﻤ وﻴﻦﻄاﻟْﻘَﺎﺳ وﻴﻦﺜ اﻟﻨﱠﺎﻛﻞﻗَﺎﺗ وﻴﻦﻠﺠﺤِ اﻟْﻤﺪُ اﻟْﻐُﺮﻗَﺎﺋ وﻴﻦﺘﱠﻘاﻟْﻤ
I said: O Messenger of Allah! Will you say who these three groups are? The Holy Prophet said: The
breachers are those who pledge allegiance with him in Medina but they will break their allegiance in
Basrah and will ﬁght him. Then, I asked who the deviant are. The Holy Prophet said: Mu’awiyah and his
aiders who are deviators and do not pledge allegiance with him. I asked who the apostates are!
The Holy Prophet said: They are Khawarij, that is, the companions of Nahrawan. Hearing this, UmmuSalamah’s servant prayed for her, saying: May God reward you who guided me to the truth. May you be
happy forever. From now on I will never speak ill of ‘Ali.177

‘Ali’s Arch-Enemy, Zubayr ibn Bakkar
Zubayr ibn Bakkar ibn Abdullah ibn Mus’ab ibn Thabit ibn Abdullah ibn Zubayr ibn ‘Awwam had no
match in enmity with Imam ‘Ali. In fact, he was Imam ‘Ali’s arch-enemy.
Ibn Abbas has been reported by Zubayr ibn Bakkar as saying: I was walking hand in hand with Umar ibn
Khattab in one of the alleys of Medina. Addressing me, he said: O Ibn Abbas! I do not think there is any
one more wronged than your master, ‘Ali! I said to myself I should answer him immediately. Therefore, I

said: O Amir al-Mu’minin, return to ‘Ali what you have taken from him (usurped) with injustice! Being
upset and as a sign of protest, he withdrew his hand from my hand. He went a few steps forward,
stopped and said: I do not see the reason behind his being wronged as anything but humiliation! I said
to myself: By God, what you are saying is worse than what you had said before. So I retorted: By God,
on the day he was ordered to take Surah -Bara'ah from your comrade and to convey it to the atheists,
God did not humiliate him!
Ibn Abbas reports: Hearing this answer, he turned his face from me, did not say anything, parted with
me and went his way.178 Ibn Abbas has been reported by Ahmad ibn Tahir in Tarikh Baghdad, as
saying: During the ﬁrst days of Umar’s caliphate, I went to him while there was a bowl of dates before
him.
He offered me to eat and I took just one date while he ate up all the dates and drank a jug of water after
it. Leaning on a pillow, he turned to me and said: Where do you come from? I said: I am coming from
the mosque. He said: Why did you leave your cousin? I had the impression that he was talking about
Abdullah Ja’far. I said: He was busy with his grandchild. He said: I do not mean him. I mean great man
of Ahl al-Bayt (‘Ali). I said: He is busy with irrigation of the trees as well as recitation of the Holy Qur’an.
He said: O Abdullah, the blood of the camels sacriﬁced be in your charge (swearing by at that time) if
you do not answer my question.

َ ﺜُﻮْﻨﻳ وﺪِﻳﻨَﺔ ﺑِﺎﻟْﻤﻮﻧَﻪﺎﻳِﻌﺒ ﻳ اﻟﱠﺬِﻳﻦ:ﺜُﻮنَ؟ ﻗَﺎل اﻟﻨﱠﺎﻛﻦ ﻣ،ﻪ اﻟﺳﻮلﺎ ر ﻳ:ﻗُﻠﺖ
ن
ﻦ ﻣ: ﻗُﻠﺖ. اﻟﺸﱠﺎمﻞﻫ اﻦ ﻣﻪﺎﺑﺤﺻاﺔُ وﺎوِﻳﻌ ﻣ:ﻄُﻮنَ؟ ﻗَﺎل اﻟْﻘَﺎﺳﻦ ﻣ: ﻗُﻠﺖ.ةﺮﺼﺑِﺎﻟْﺒ
.ِانوﺮ اﻟﻨﱠﻬﺎبﺤﺻ ا:ﺎرِﻗُﻮنَ؟ ﻗَﺎلاﻟْﻤ

 ﻓ.ًﺪاﺑﺎً اﻴﻠ ﻋﺖﺒﺒ ﺳ ﻻﻪاﻟ و.ِﻨْﻚ ﻋﻪ اﻟج ﻓَﺮ،ّﻨﺖِ ﻋﺟ ﻓَﺮ:َﺔﻠَﻤ ﺳم اَﻟﻮ ﻣﻓَﻘﺎل
ﻦﺐِ ﺑﻌﺼ ﻣﻦ ﺑﻪﺪِ اﻟﺒ ﻋﻦﺎرِ ﺑ ﺑﻦ ﺑﺮﻴﺑﺎنَ اﻟﺰ ﻛ:ٍﺎر ﺑﻦ ﺑﺮﻴﺑﺎ اﻟﺰﻫدروﺎرٍ اﺧْﺒا
ﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮﻴﺮِ اﻟْﻤﻣﻨَﺎداً ﻻﺷَﺪِّ اﻟﻨﱠﺎسِ ﻋ اﻦ ﻣامﻮ اﻟﻌﻦﺮِ ﺑﻴﺑ اﻟﺰﻦ ﺑﻪﺪِ اﻟﺒ ﻋﻦﺛَﺎﺑِﺖِ ﺑ
ﺔ ﺳ اﻟْﺨَﻄﱠﺎبِ ﻓﻦ ﺑﺮﻤ ﻋﺎﺷﻣ ﻻّ إﻧ:ﺎسٍ ﻗَﺎلﺒ ﻋﻦ اﺑﻦى ﻋوﻗَﺪْ ر و.ﻼماﻟﺴ
.ًﻈْﻠُﻮﻣﺎ ﻣﻻﻚَ اﺒﺎﺣ ﺻﻇُﻦﺎ ا ﻣ،ٍﺎسﺒ ﻋﻦﺎ ﺑ ﻳ: ﻟذْ ﻗَﺎل اﺪِﻳﻨَﺔﻚِ اﻟْﻤ ﺳﻦﻣ

.ﺘَﻪﻣ ﻇُﻼدد?ر ف،ﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮﻣﺎ ا ﻳ: ﻓَﻘُﻠْﺖ.ﺎ ﺑِﻬﺒِﻘُﻨﺴ ﻳ ﻻﻪاﻟ و: ﻧَﻔْﺴ ﻓﻗُﻠﺖ
ﻦﺎ ﺑ ﻳ: ﻓَﻘﺎلﻘْﺘُﻪ ﻓَﻠَﺤﻗَﻒ و ﺛُﻢ.ًﺔﺎﻋ ﺳﻬِﻢﻤﻬ ﻳﻮﻫ وﻀﻣﺪِي و ﻳﻦ ﻣﺪَهعَ ﻳﻓَﺎﻧْﺘَﺰ

 ﺷَﺮﻪاﻟ وﺬِه ﻫ: ﻧَﻔْﺴ ﻓ ﻓَﻘُﻠْﺖ.وهﻐَﺮﺘَﺼنِ اﺳ اﻻ اﻨْﻪ ﻣﻢﻬﻨَﻌ ﻣﻢﻇُﻨﱡﻬﺎ ا ﻣ،ٍﺎسﺒﻋ
ﻦ ﻣةاءﺮةَ ﺑﻮرﺧُﺬَ ﺳﺎنْ ﻳ اهﺮﻣ اﻴﻦ ﺣﻪ اﻟهﻐَﺮﺘَﺼﺎ اﺳ ﻣﻪاﻟ و: ﻓَﻘُﻠْﺖ.َوﻟ اﻻﻦﻣ
.ّﻨ ﻋضﺮﻋ ﻓَﺎ: ﻗَﺎل.َﺒِﻚﺎﺣﺻ

ﺧَﻠْﺖ د:ﺎسٍ ﻗَﺎلﺒ ﻋﻦ اﺑﻦ ﻋﻨَﺪِه ﺑِﺴﻐْﺪَاد ﺑ ﺗَﺎرِﻳﺦﺮٍ ﻓ ﻃَﺎﻫِﺑ اﻦﺪُ ﺑﻤﺣى اورو
ﺮﻤ ﻋَﻠﻋ
I said: Ask your question. He said: Is he still thinking of caliphate? I said: Yes. He said: Does he think
that the Messenger of Allah has appointed him as caliph? I said: Yes and added: I asked my father
about ‘Ali’s right to caliphate and he said: ‘Ali is right! Umar said: The Holy Prophet sometimes uttered
certain words for which there was no proof or excuse! In fact, he used to point out this issue once in a
while. Even in his deathbed, he wanted to explicitly mention his name but as I was worried about Islam
and feared that it might be threatened, I stopped him from mentioning his name expressly!
By the Lord of this Ka’bah, Quraysh had never unanimity about ‘Ali’s caliphate. If he were in charge of
affairs, all the Arabs from around Medina would oppose him and break their allegiance. As the
Messenger of Allah noticed that I knew his intention, he did not say anything in this relation, so what God
had destined was implemented! The author of the book says these words of Umar refer to ink, pen, and
paper which had to be brought on the order of the Holy Prophet but Umar stopped him, saying: This man
is saying delirium because of much pain. The book of God is sufﬁcient for us.179
This is an indication to the famous incident when Umar prevented the Holy Prophet from writing down
his will, claiming that the Holy Prophet was hallucinating!
Let us go back to what Zubayr ibn Bakkar has related. He has quoted his uncle Mus’ab as saying: The
agent of Mu'nisah summoned a man to the court presided over by Sharik ibn Abdullah as judge, ﬁling a
suit against him. The judge was carefully listening to the statements of both parties to avoid any mistake.
Amid this, Mu’nisah’s agent who had the upper hand and his support, arrogantly attacked the other
party, yelling at him.
Finding that the agent’s moves were against the court’s order and disrespect for the judge, Sharik
protested by saying: Shut up! The agent said: Do you know who I am? I am the agent of Mu’nisah! The
judge ordered the slave in charge of executing the court’s order to give him some slaps in the face. The
slave too did so.

ﻠْﺖﻛ ﻓَﺎ.ﻞﻛﻼ ﻟﺎﻧ ﻓَﺪَﻋ،ﻔَﺔ ﺧَﺼَﻠﺮٍ ﻋ ﺗَﻤﻦﺎعٌ ﻣ ﺻ ﻟَﻪﻟْﻘﻗَﺪْ ا وﻪﻓَﺘﻼلِ ﺧو اﻓ

َﺘَﻠْﻘاﺳ وﻨْﺪَهﺎنَ ﻋٍ ﻛﺮ ﺟﻦ ﻣ ﺷَﺮِب ﺛُﻢ.ﻪﻠَﻴ ﻋَﺗ اﺘﱠ ﺣﻞﻛﺎ ﻳﻞﻗْﺒاﺪَةً واﺣةً وﺮﺗَﻤ
ﻒﻴ ﻛ: ﻗَﺎل.ِﺠِﺪﺴ اﻟْﻤﻦ ﻣ:؟ ﻗُﻠﺖﻪﺪَ اﻟﺒﺎ ﻋ ﻳﺖ ﺟِﯩﻦﻳ اﻦ ﻣ: ﻗَﺎل ﺛُﻢ. ﻟَﻪﻓَﻘَﺔﺮ ﻣَﻠﻋ
.اﺑِﻪﺗْﺮ اﻊ ﻣﺐﻠْﻌ ﻳ ﺧَﻠﱠﻔْﺘُﻪ: ﻓَﻘُﻠْﺖ،ٍﻔَﺮﻌ ﺟﻦ ﺑﻪﺪَ اﻟﺒ ﻋﻨﻌ ﻳﻚَ؟ ﻓَﻈَﻨَﻨْﺘُﻪﻤ ﻋﻨ ﺑﺧَﻠﱠﻔْﺖ
ِب ﺑِﺎﻟْﻐَﺮﺘَﺢﻤ ﻳ ﺧَﻠﱠﻔْﺘُﻪ: ﻗُﻠﺖ.ِﺖﻴ اﻟْﺒﻞﻫ اﻢﻴﻤﻈ ﻋﺖﻨَﻴﺎ ﻋﻧﱠﻤﻚَ؛ ا ذَﻟﻦﻋ ا ﻟَﻢ:ﻗَﺎل
ْنﺪْنِ ا اﻟْﺒﺎءﻚَ دِﻣﻠَﻴ ﻋ،ﻪﺪَ اﻟﺒﺎ ﻋ ﻳ: ﻓَﻘﺎل.َآن اﻟْﻘُﺮاﻘْﺮ ﻳﻮﻫ وتٍ ﻟَﻪ ﻧَﺨْﻼَﻠﻋ
ﻮلﺳنﱠ ر اﻢﻋﺰﻳ ا: ﻗَﺎل.ﻢ ﻧَﻌ:؟ ﻗُﻠﺖﻓَﺔﻼﺮِ اﻟْﺨﻣ اﻦ ﻣءَ ﺷﻪ ﻧَﻔْﺴ ﻓﻘﺑﺎ؛ اﻴﻬﺘَﻨﺘَﻤﻛ
ﻴﻪﺪﱠﻋﺎ ﻳﻤ ﻋِﺑ اﻟْﺖﺎ ﺳ،َزِﻳﺪُكا و.ﻢ ﻧَﻌ:؟ ﻗُﻠﺖﺎ ﻟَﻪﻠَﻬﻌ ﺟﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪاﻟ
ﺜْﺒِﺖ ﻳلٍ ﻻ ﻗَﻮﻦ ﻣو ذَرﺮِهﻣ ا ﻓﻪﻮلِ اﻟﺳ رﻦﺎنَ ﻣ ﻟَﻘَﺪْ ﻛ:ﺮﻤ ﻋ ﻓَﻘﺎل.ﺪَق ﺻ:ﻓَﻘﺎل
ْن اﻪﺿﺮ ﻣ ﻓادرﻟَﻘَﺪْ ا و.ﺎﻗْﺘﺎً ﻣ وﺮِهﻣ ا ﻓﻊﺮ ﺑﺎنَ ﻳﻗَﺪْ ﻛ و،ًﺬْرا ﻋﻘْﻄَﻊ ﻳﻻﺔً وﺠﺣ
ﺬِهِ ﻫبر و ﻻ.مﻼﺳ اﻻَﻠﻴﻄَﺔً ﻋﺣﺷْﻔَﺎﻗﺎً وﻚَ ا ذَﻟﻦ ﻣﺖﻨَﻌ ﻓَﻤﻪﻤ بِ?ﺳِحﺮﺼﻳ
.ﺎﻗْﻄَﺎرِﻫ اﻦ ﻣبﺮ اﻟْﻌﻪﻠَﻴ ﻋﺖﻧْﺘَﻘَﻀﺎ ﻻﻬﻴﻟ وﻟَﻮ و.ًﺪاﺑ اﺶﻳ ﻗُﺮﻪﻠَﻴ ﻋﻊﺘَﻤ ﺗَﺠ ﻻ،ِﻨَﺔﻴاﻟْﺒ
ﻻ اﻪ اﻟﺑاﻚَ وﺴﻣ ﻓَﺎﻪ ﻧَﻔْﺴﺎ ﻓ ﻣﺖﻤﻠ ﻋّﻧ اﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ رﻢﻠﻓَﻌ
.ﺘَﻢﺎ ﺣ ﻣﺎءﻀﻣا

:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ رﻴﻪ ﻓ اﻟﱠﺬِي ﻗَﺎلمﻮ اﻟْﻴَ إﻟﺮﻤ ﻋﻦةٌ ﻣﺬَا إﺷَﺎرﻫو
ﻦ ﺑﺮﻴﺑ اﻟﺰاهوﺎ ر ﻣَ إﻟﺟِﻊﻟْﻨَﺮ و.ﺮﺠﻬ ﻟَﻴﻞﺟ إنﱠ اﻟﺮ:ﺮﻤ ﻋ ﻓَﻘﺎل.ٍﻒﺘﻛ واة ﺑِﺪَوﺘُﻮﻧﯨا
ﻴﻞﻛ و ﺗَﻘَﺪﱠم:ﺐٍ ﻗَﺎلﻌﺼ ﻣﻦ ﺑﻪﺪِ اﻟﺒﺪِّي ﻋ ﺟﻦ ﻋﺐﻌﺼ ﻣﻤ ﻋﺪﱠﺛَﻨ ﺣ ﻗَﺎل:ٍﺎرﺑ
ﺪِل ﻣﻴﻞﻛذَا اﻟْﻮ ﻓَﺎ، ﻟَﻪﻢ ﺧَﺼﻊ ﻣ اﻟْﻘَﺎﺿﻪﺪِ اﻟﺒ ﻋﻦ ﺷَﺮِﻳﻚِ ﺑَﺔَ إﻟﺴﻧﻮ ﻣﻦﻣ
ﻒ ﻛ:ٌ ﺷَﺮِﻳﻚ ﻟَﻪ ﻓَﻘﺎل.ﻐْﻠُﻆُ ﻟَﻪﻳ وﻪﻤ ﺧَﺼَﻠﻄُﻮ ﻋﺴ ﻳﻞﻌ ﻓَﺠ،َﺔﺴﻧﻮ ﻣﻦ ﻣﻪﻌﺿﻮﺑِﻤ
ﺬَا؟ ﻫ ﻟﺗَﻘُﻮلو ا: ﻓَﻘَﺎل.َ ﻟَﻚم اﻻ
The agent left the court for Mu’nisah’s house with humiliation and ﬁled a complaint against the judge.
Mu’nisah immediately wrote a letter to Mahdi, the Abbasid ruler, complaining of the judge’s attitude
towards his agent. Mahdi too dismissed the judge from his position with a reproach to the effect: Should
a person like you judge among Muslims? The judge said: For what reason, o Amir al-Mu’minin? Mahdi
said: Your opinion is against all people in relation to caliphate and have your own idea of Imamate!
Sharik said: I have no religion other than that of all people. How can I oppose them then? As for the
question of Imamate and leadership, I should say that I have no Imam or leader except the Book of Allah
and the tradition of the Holy Prophet. As for your saying that I am not competent for judgment, it is you
who have appointed me! If you have committed any mistake, you have to ask for forgiveness.

Furthermore, if you have not made any mistake in your choice, you are bound to it and have to reinstate
me!
Mahdi asked: What is your opinion about ‘Ali? Sharik said: My opinion is the same as that of your
grandfathers, Abbas and Abdullah. Mahdi said: What was their opinion on this issue? Sharik said: As for
Abbas, when he died he believed that ‘Ali was the best among the companions and stood by this belief
till the end of his life, for the elderly companions and Muhajir were in need of ‘Ali in solving the most
complicated problems and in all events but ‘Ali was not in need of anyone!
As for Abdullah Ibn Abbas, he is the one who fought alongside ‘Ali and was present actively in all the
battles, carried out ‘Ali’s orders and considered ‘Ali as his leader. Disobeying ‘Ali’s orders was a great
sin for him! If ‘Ali’s Imamate was unjust, the ﬁrst person involved in this issue, was your father Abdullah,
for he was a jurisprudent and well-versed in the divine injunctions! Hearing this, Mahdi, the Abbasid
ruler, kept silent and Sharik left the court. Between this debate and his dismissal, it was only one
week.180
Zubayr ibn Bakkar has related: Addressing Ibn Abbas, Abdullah ibn Zubayr said: It was you who fought
Umm al-Mu’minin (the mother of the believers) and the disciples of the Holy Prophet (Talhah and
Zubayr) and voted in favor of temporary marriage!

فﺮ ﻓَﺎﻧْﺼ.ٍﺎتﻔْﻌةَ ﺻﺸْﺮ ﻋﻪﻔَﻌ ﻓَﺼ.ﻪﻔَﻌ إﺻ،مﺎ ﻏُﻼ ﻳ: ﻓَﻘﺎل.َﺔﺴﻧﻮﺎنُ ﻣﻣﺮﻧَﺎ ﻗَﻬﻓَﺎ
َﺔً إﻟﻗْﻌ رﺖﺘَﺒَ ﻓ. ﺷَﺮِﻳﻚٌ ﺑِﻪﻨَﻊﺎ ﺻﺎ ﻣﻬﻟَﻴ اَﺔَ ﻓَﺸﺴﻧﻮ ﻣَﻠ ﻋيٍ ﻓَﺪَﺧَﻞﺰﺑِﺨ
ﻪ إﻟَﻴﺧَﻞﺬَا ﻗَﺪْ د ﻫﻞﺎنَ ﻗَﺒﻛ و.ﻟَﻪﺰ ﻓَﻌ،ﺎﻬﻴﻠﻛ ﺑِﻮﻨَﻊﺎ ﺻﻣﺎً وﻮ ﺷَﺮِﻳِْ ﺗَﺸﺪِيﻬاﻟْﻤ
ﻴﺮﺎ أﻣ ﻳﻢﻟ و: ﻗَﺎل.ﻤﻴﻦﻠﺴ اﻟْﻤﺎمﺣ اﻟﱠﻮ ﻳﻦﺜْﻠُﻚَ ﻣﺎ ﻣ ﻣ: ﻟَﻪﻗﺎل ومﻼْ اﻟﻏْﻠَﻆَ ﻟَﻪﻓَﺎ
ﻦ ﻋ دِﻳﻨﺎً إﻻﺮِفﻋﺎ ا ﻣ: ﻗَﺎل.ﺔﺎﻣﻣﻚَ ﺑِﺎﻻﻟﻘَﻮﻟﺔَ وﺎﻋﻤﻚَ اﻟْﺠﻓﻼﺨ ﻟ:؟ ﻗَﺎلﻴﻦﻨﻣﻮاﻟﻤ
ﺎﻣﺎً إﻻﻣ اﺮِفﻋﺎ اﺔُ ﻓَﻤﺎﻣﻣﺎ اﻻﻣا و. دِﻳﻨﺧَﺬْتﺎ اﻨْﻬﻋﺎ وﻔُﻬﺧَﺎﻟ اﻒﻴَ ﻓ،ﺔﺎﻋﻤاﻟْﺠ
ﺎﺎ ﻣﻣ ﻓَﺎ.ﻘْﺪِيﺎ ﻋﻬِﻤﻠَﻴﻋ وﺎيﺎﻣﻣﺎ اﻤ ﻓَﻬ.ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِﻪﻨﱠﺔَ ﻧَﺒِﻴﺳ وﻪ اﻟﺘَﺎبﻛ
.ﻮهﻠْﺘُﻤ ﻓَﻌﻧْﺘُﻢ اءَ ﻓَﺬَاكَ ﺷ،ﻤﻴﻦﻠﺴ اﻟﻤﺎمﺣ اﻟﱠﻮ ﻳﺜْﻠﺎ ﻣنﱠ ﻣ اﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮ أﻣﺮذَﻛ
ﻢﻠَﻴ ﻋﺐﺟاﺑﺎً وﻮﺎنَ ﺻنْ ﻛا و،ﻨْﻪ ﻣﻐْﻔَﺎرﺘ اﻹﺳﻢﻠَﻴ ﻋﺐﺟ وﺎنَ ﺧَﻄَﺎنْ ﻛﻓَﺎ
َﺪﱠاك ﺟﻴﻪ ﻓﺎ ﻗَﺎل ﻣ:ﺐٍ؟ ﻗَﺎل ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠ ﻋ ﻓﺎ ﺗَﻘُﻮل ﻣ: ﻗَﺎل.ﻨْﻪﺎكُ ﻋﺴاﻹﻣ
ﻞﻓْﻀ اﻨْﺪَه ﻋﻮﻫ وﺎت ﻓَﻤﺎسﺒﺎ اﻟْﻌﻣ ا:؟ ﻗَﺎلﺎ ﻗَﺎﻻﻣ و: ﻗَﺎل.ﻪﺪُ اﻟﺒﻋ وﺎسﺒاﻟْﻌ
ﺎﺟِﺮِﻳﻦﻬ اﻟْﻤﺔﺎﺑﺤ اﻟﺼاءﺮﺒﺪَ ﻛﻗَﺪْ ﺷَﺎﻫ و.ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮلِ اﻟﺳﺎبِ رﺤﺻا
ﺎﻣا و.ﺎ اﻟﺪﱡﻧْﻴﻦ ﻣج ﺧَﺮﺘﱠ ﺣﻢﻨْﻬﺪٍ ﻣﺣ اَ إﻟﺘَﺞﺤ ﻳﻟَﻢادِثِ وﻮ اﻟْﺤ ﻓﻪﻮنَ إﻟَﻴﺘَﺎﺟﺤﻳ
َﺎنﻛ وﻪو ﺑﺮﺷَﻬِﺪَ ﺣ وﻦﻔَﻴﻴ ﺑِﺴﻪﻌ ﻣبﺎر ﻓَﻀ ﻋﻨﻪﻪ اﻟﺿﺎسٍ رﺒ ﻋﻦ ﺑﻪﺪُ اﻟﺒﻋ
ﻨْﻪﺪُ ﻋﻘْﻌ ﻳﻦ ﻣلوﺎنَ اراً ﻛﻮ ﺟﺘُﻪﺎﻣﻣ اﺎﻧَﺖ ﻛ ﻓَﻠَﻮ.ًﻄَﺎﻋﺎﺪاً ﻣﻗَﺎﺋﻌﺎً وﺘﱠﺒﺳﺎً ﻣاﺎ رﻴﻬﻓ

.ﻪ اﻟﺎمﺣ ا ﻓﻘْﻬِﻪﻓ وﻪ اﻟ ﺑِﺪِﻳﻦﻪﻠْﻤﻌﻮكَ ﻟﺑا

وﺔٌ اﻌﻤ ﺟﻻﺲِ اﻠﺠﺬَا اﻟْﻤ ﻫﻦﻴﺑ وﻪﻟﺰ ﻋﻦﻴﺎنَ ﺑﺎ ﻛ ﻓَﻤ،ٌ ﺷَﺮِﻳﻚجﺧَﺮ وﺪِيﻬ اﻟْﻤﺖﻓَﺴ
ﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟْﻤم ا ﻗَﺎﺗَﻠْﺖ:ٍـﺎسﺒ ﻋﻦ ﻹﺑﺮِ ﻗَـﺎلﻴﺑ اﻟﺰﻦ إنﱠ اﺑ: ﻗَـﺎلﺮﻴﺑ اﻟﺰﺪﱠث ﺣ.ﺎﯘﻫﻧَﺤ
ِﻮلﺳ رارِيﻮﺣو
Abdullah said: You, your father, and you maternal uncle brought her to the battleﬁeld. She was called
the mother of believers by us and it was thanks to us she was honored with this title. We too were good
children for her. May God forgive her. It was you and your father who fought ‘Ali. If ‘Ali was a virtuous
and believing man, you have then gone astray. If ‘Ali was an unbeliever, you have then brought
yourselves the wrath of God by ﬂeeing from ﬁghting him. As for temporary marriage, I heard the
Messenger of Allah allowing it and deeming it lawful; therefore, I issued so.181
Mutrif ibn Mughirah ibn Shu’bah has been quoted by Zubayr as saying: My father and I went to see
Mu’awiyah. My father regularly visited him, talked to him, and after leaving him informed me of their
discussion. He spoke well of Mu’awiyah and praised his witticism. One night when he came home, he
was upset and refused to eat dinner. An hour passed but neither he nor I said anything.
This silence was not without reason. I thought I had done something wrong so I mustered courage and
asked the reason. He said: My son, tonight I have come from the presence of the most evil person on
the earth. I said: Who is he? He said: It is Mu’awiyah. I said: Why? He said: After an hour of speaking to
him, I said: O Amir al-Mu’minin! Now that your honor has reached its climax, how good it would be for
you to dispense justice, to improve your behavior and to be engaged in good deeds.
Mu’awiyah said: What do you mean? I said: It would be appropriate for you to do favor to your brethren
from Banu-Hashim who have long been wronged under your rule and to observe bonds of relationship,
for they have no power to be feared from!
Mu’awiyah said: Never such an offer is acceptable to me. A man of Taym tribe (Abu-Bakr) took the
power and dispensed justice. He did what he should have done. But by God, soon he passed away, was
hidden under the earth, and his name was buried too. If he is sometimes remembered they only say:
Abu-Bakr did such and such. Then a man from Banu-’Adi tribe (Umar) came to power. He endeavored
much and during his ten-year rule rendered valuable services. But by God, soon there was no name of
him and if he is sometimes remembered it is said: Umar did such and such.

َﻮكﺑاﺎ وﺘَﻬﺟﺧْﺮ اﻧْﺖ ا: ﻗَﺎل.ﺔﺘْﻌ اﻟْﻤوِﻳﺞ ﺑِﺘَﺰﺖﻓْﺘَﻴا وﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪاﻟ

ﻗَﺎﺗَﻠْﺖ و.ﺎﻨْﻬ ﻋﻪزَ اﻟﺎو ﻓَﺘَﺠﻴﻦﻨ ﺑﺮﺎ ﺧَﻴﻨﱠﺎ ﻟَﻬﻛ و،ﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟْﻤم اﺖﻴﻤﺑِﻨَﺎ ﺳ و،َﺧَﺎﻟُﻚو
ْنا و،ﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮﻣ اﻢﺘَﺎﻟ ﺑِﻘﻠَﻠْﺘُﻢﻨﺎً ﻓَﻘَﺪْ ﺿﻣﻮ ﻣﻠﺎنَ ﻋنْ ﻛ ﻓَﺎ،ًﺎﻴﻠﻮكَ ﻋﺑا وﻧْﺖا
.ِﻒﺣ اﻟﺰﻦ ﻣﻢارِﻛ ﺑِﻔَﺮﻪﻮﻟﺳر وﻪ اﻟﻦ ﻣﺨَﻂ ﺑِﺴﺗُﻢﻮﺮاً ﻓَﻘَﺪْ ﺑﺎﻓﺎنَ ﻛﻛ

ﺎﻴﻬ ﻓﺺّﺧﺮﻳﺎ وﻠﱡﻬﺤ ﻳﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒﺖﻌﻤﺎ؛ ﺳﻠﱡﻬﻧﱠﺎ ﻧُﺤﺔُ ﻓَﺎﺘْﻌﺎ اﻟْﻤﻣاو
.ﺎﻴﻬ ﻓﺖﻓْﺘَﻴﻓَﺎ

َﻠ ﻋةﻴﺮﻐ اﻟْﻤِﺑ اﻊ ﻣﺪْتﻓ و:ﺔَ ﻗَﺎلﺒ ﺷُﻌﻦ ﺑةﻴﺮﻐ اﻟْﻤﻦﻄْﺮِفِ ﺑ ﻣﻦ ﻋﺮﻴﺑ اﻟﺰﺪﱠثﺣ
ﺎ ﺑِﻤﺐﺠﻌﻳﺔَ وﺎوِﻳﻌ ﻣﺮﺬْﻛ ﻓَﻴَﻟ اﺮِفﻨْﺼ ﻳ ﺛُﻢﻪﻌ ﻣﺪﱠثﺘَﺤﻴِﻪ ﻓَﻴﺗﺎ ﻳِﺑﺎنَ اﻛ و،َﺔﺎوِﻳﻌﻣ
ﺗُﻪ ﻓَﺎﻧْﺘَﻈَﺮ.ﻠَﺔﻨْﺬُ اﻟﻠﱠﻴﺎً ﻣﻐْﺘَﻤ ﻣﺘُﻪﻳار وﺸَﺎء اﻟْﻌﻦﻚَ ﻋﺴﻣ ﻓَﺎﻠَﺔ ﻟَﻴ ذَاتﺎءذْ ﺟ ا،ﻨْﻪى ﻣﺮﻳ
ُﻨْﺬﺎً ﻣﻐْﺘَﻤاكَ ﻣر اﺎ ﻟ ﻣ: ﻓَﻘُﻠْﺖ.ﻨَﺎﻠْﻤ ﻋﻓﻴﻨَﺎ و ﻓﺪَث ﺣءَﺸ ﻟﻧﱠﻪ اﻇَﻨَﻨْﺖﺔً وﺎﻋﺳ
 ﻟَﻪ ﻗُﻠﺖ:ﺎ ذَاكَ؟ ﻗَﺎلﻣ و: ﻗُﻠﺖ.ِﺚِ اﻟﻨﱠﺎسﺧْﺒﻨْﺪِ ا ﻋﻦ ﻣﺖ ﺟِﯩ،َﻨﺎ ﺑ ﻳ:؟ ﻓَﻘﺎلﻠَﺔاﻟﻠﱠﻴ
ﻄْﺖﺴﺑ وﺪْﻻ ﻋتﺮﻇْﻬ ا ﻓَﻠَﻮ،ﻴﻦﻨﻣﻮﻴﺮ اﻟﻤﺎ أﻣ ﻳ،ًﻨﱠﺎ ﺳﻠَﻐْﺖﻧﱠﻚَ ﻗَﺪْ ﺑ ا: ﺑِﻪتﻗَﺪْ ﺧَﻠَﻮو
،ﻢﻬﺎﻣﺣر اﻠْﺖﺻ ﻓَﻮﻢﺎﺷ ﻫﻨ ﺑﻦﻚَ ﻣﺗﺧْﻮ اَ إﻟت ﻧَﻈَﺮﻟَﻮ و.تﺮﺒﻧﱠﻚَ ﻗَﺪْ ﻛ ﻓَﺎ،ًﺮاﺧَﻴ
ﻢ ﺗَﻴﻨﺧُﻮ ﺑﻠَﻚَ ا! ﻣـﺎتﻬﻴ ﻫـﺎتﻬﻴ ﻫ: ﻓَﻘﺎل. ﺗَﺨَﺎﻓُﻪءَ ﺷمﻮ اﻟْﻴﻢﻨْﺪَﻫﺎ ﻋ ﻣﻪاﻟﻓَﻮ
.ٍﺮﻮ ﺑﺑ ا:ﻞ ﻗَﺎﺋﻘُﻮلنْ ﻳ اﻻ اهﺮﻠَﻚَ ذِﻛﻠَﻚَ ﻓَﻬنْ ﻫﺪَا اﺎ ﻋ ﻣﻪاﻟ ﻓَﻮ،ﻞﺎ ﻓَﻌ ﻣﻞﻓَﻌ وﺪَلﻓَﻌ
َﻠَﻚﻠَﻚَ ﻓَﻬنْ ﻫﺪَا اﺎ ﻋ ﻣﻪاﻟ ﻓَﻮ.ﻴﻦﻨ ﺳﺸْﺮ ﻋﺮﺷَﻤﺪَ وﺘَﻬٍ ﻓَﺎﺟﺪِي ﻋﻨﺧُﻮ ﺑﻠَﻚَ ا ﻣﺛُﻢ
ﻞﺟﻠَﻚَ رﺎنُ ﻓَﻤﺜْﻤﻠَﻚَ ﻋ ﻣ ﺛُﻢ.ﺮﻤ ﻋ:ﻞ ﻗَﺎﺋﻘُﻮلنْ ﻳ اﻻ اهﺮذِﻛ
Then the power came to Uthman, a man of Umayyad like whom there is no one in terms of lineage! He
did what he should have done. But by God, soon he passed away and there is no name of him and of
his performance. But this brother of Banu-Hashim, that is the Messenger of Allah, is remembered well
ﬁve times a day on the minarets of Mosque as “I bear witness that Muhammad is the Messenger of
Allah”! Is there any hope for me not to hear this name! May you mourn your mother for giving me such
an offer! No, by God, I will not remain calm unless this name is buried and there is no sign of it. These
words of him about the Messenger of Allah do not mean anything other than his weak belief in him.182
Zubayr has quoted the distinguished men of Hadith as saying: One day Mihqan ibn Abi-Mihqan Dabbi
went to see Mu’awiyah, saying: O Amir al-Mu’minin! Now that I am in your presence I am coming to you
from the presence of a man who is the meanest, the most avaricious, the feeblest in speech, and the

most timid among Arabs! Mu’awiyah said: Who is he? Mihqan said: ‘Ali ibn Abi-Talib! Finding these
words in his own favor, Mu’awiyah said to the people of Syria: Listen what this Iraqi brother is saying!
Take care to give him due honor. Then Mu’awiyah asked Mihqan to repeat what he had said. Mihqan
repeated what he had said! Mu’awiyah said: Woe to you, o fool! How do you consider ‘Ali as the
meanest while his father is Abu-Talib, his grandfather is Abdul Muttalib, and his wife is Fatimah the
daughter of the Messenger of Allah?
How do you consider ‘Ali as the most avaricious man among the Arabs while by God, if there is a house
ﬁlled with gold and another house ﬁlled with straw at his disposal, he will give away the gold before the
straw. Can you accuse him of being timid while by God, if two hostile groups stand face to face, the only
valiant man who will boldly attack the enemy is no one but ‘Ali?
And how can you consider ‘Ali the feeblest in speech while by God no one introduced the art of
eloquence among Quraysh except him. Then he said: The mother of Mihqan bore a son who is meaner,
more avaricious, more timid, and feebler in speech! By God, if it were not for what you know, I would
certainly have you beheaded. Take care not to repeat this again! May God curse you. Mihqan said: By
God! You have done more injustice to him than me, for you know how supreme his position is; yet, you
fought him!

َﻠَﻚنْ ﻫﺪَا اﺎ ﻋ ﻣﻪاﻟ ﻓَﻮ.ﻞﻤﺎ ﻋ ﻣ ﺑِﻪﻞﻤﻋ وﻞﺎ ﻓَﻌ ﻣﻞﻓَﻌ وﺒِﻪ ﻧَﺴﺜْﻞ ﻣﺪٌ ﻓﺣﻚُ ا ﻳﻟَﻢ
ﺲ ﺧَﻤمﻮ ﻳﻞ ﻛ ﻓ ﺑِﻪﺎحﺼ ﻳﻢﺎﺷ ﻫﻨﺧَﺎ ﺑإنﱠ ا و. ﺑِﻪﻞﺎ ﻓُﻌ ﻣﺮذِﻛ وهﺮﻠَﻚَ ذِﻛﻓَﻬ
ﻪاﻟ و ﻟَﻚَ؟ ﻻم ا ﻻ،ﺬَاﺪَ ﻫﻌ ﺑَﻘﺒ ﻳﻞﻤ ﻋي ﻓَﺎ.ﻪ اﻟﻮلﺳﺪاً رﻤﺤنﱠ ﻣﺪُ اﺷْﻬ ا:ٍاتﺮﻣ
ﻦﻫ وَﻠ ﻋﺪُل ﻳﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒﻖ ﺣ ﻓمﻼْﺬَا اﻟﻫ و.ًﻓْﻨﺎﻓْﻨﺎً د دإﻻ
.ﻴﻪ ﻓﻪﻴﺪَﺗﻘﻋ

ﺔﺎوِﻳﻌ ﻣَﻠ ﻋِﺒ اﻟﻀﻘَﻦﺤ ﻣِﺑ اﻦ ﺑﻘَﻦﺤ ﻣﺧَﻞ د: ﻗَﺎلﻪﺎﻟ رِﺟﻦ ﻋﺮﻴﺑ اﻟﺰﺪﱠثﺣ
ِبﺮﺎ اﻟْﻌﻴﻋابِ وﺮ اﻟْﻌﺨَﻞﺑابِ وﺮ اﻟْﻌمﻻﻨْﺪِ ا ﻋﻦﺘُﻚَ ﻣ ﺟِﯩ،ﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮﻣﺎ ا ﻳ:ﻓَﻘﺎل
 ﻗَﺎل.ٍﺐ ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠ ﻋ:؟ ﻗَﺎلﻴﻢ ﺗَﻤﻨﺧَﺎ ﺑﺎ ا ﻳﻮ ﻫﻦﻣ و: ﻗَﺎل.ِبﺮ اﻟْﻌﻦﺒﺟاو
ﻪﻠَﻴ ﻋﻨْﺰِل ﻳﻢﻬﻳ اوهﺘَﺪَر ﻓَﺎﺑ.اﻗﺮ اﻟْﻌﻢﺧُﻮﻛ اﻘُﻮلﺎ ﻳ ﻣ اﻟﺸﱠﺎمﻞﻫﺎ اﻮا ﻳﻌﻤ إﺳ:ﺔﺎوِﻳﻌﻣ
ﺎﻚَ ﻳﺤﻳ و: ﻟَﻪ ﻓَﻘﺎل.ﻪﻠَﻴ ﻋﺎدﻋ؟ ﻓَﺎ ﻗُﻠﺖﻒﻴ ﻛ: ﻗَﺎلﻨْﻪ ﻋﺪﱠعَ اﻟﻨﱠﺎسﺎ ﺗَﺼ ﻓَﻠَﻤ.ﻪﺮِﻣﻳو
ﺗُﻪاﺮاﻣﺐِ وﻄﱠﻠﺪُ اﻟْﻤﺒ ﻋﺪﱡهﺟﺐٍ وﻮ ﻃَﺎﻟﺑ اﻮهﺑابِ وﺮ اﻟْﻌمﻻﻮنُ ا ﻳﻒﻴ ﻛ،ﻞﺎﻫﺟ
 ﻟَﻮﻪاﻟبِ ﻓَﻮﺮ اﻟْﻌﺨَﻞﺑﻮنُ ا ﻳﻧﱠا؟! وﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮلِ اﻟﺳ رﺔُ ﺑِﻨْﺖﻤﻓَﺎﻃ
ِبﺮ اﻟْﻌﻦﺒﺟﻮنُ ا ﻳﻧﱠا؟! وﻪﻨﺒ ﺗﻞ ﻗَﺒهﺮﺒﻧْﻔَﺪَ ﺗﺮٍ ﻻﺒ ﺗﺖﻴﺑ وﻦﺒ ﺗﺖﻴﺘَﺎنِ ﺑﻴ ﺑﺎنَ ﻟَﻪﻛ

ِبﺮﺎ اﻟْﻌﻴﻋﻮنُ ا ﻳﻧﱠا؟! وﺪَاﻓَﻊ ﻣﺮ ﻏَﻴﻢﻬﺎنَ ﻓَﺎرِﺳ ﻛﺘَﺎنِ ﻗَﻂﱡ إﻻﯩ ﻓﺎ إﻟْﺘَﻘَﺖ ﻣﻪاﻟﻓَﻮ
ﺨَﻞﺑ ﻓَﺎمﻻ اﻨْﻪ ﻋﻘَﻦﺤ ﻣم اﺖﺎ ﻗَﺎﻣﻟَﻤ؟! وهﺮﺶٍ ﻏَﻴﻳﻘُﺮﻏَﺔَ ﻟﻼ اﻟْﺒﻦﺎ ﺳ ﻣﻪاﻟﻓَﻮ
،َﺎكﻳ ﻓَﺎ،َﻨَﺎكﻴ ﻋﻴﻪ اﻟﱠﺬِي ﻓﺖﺑﺮ ﻟَﻀﻠَﻢﺎ ﺗَﻌ ﻣﻻ ﻟَﻮﻪاﻟ ﻓَﻮ.ﻪﻣﻈْﺮِ اﺒﺎ ﻟﻴﻋا وﻦﺒﺟاو
َﻠ؛ ﻓَﻌّﻨ ﻣﻇْﻠَﻢ اﻧْﺖ اﻪاﻟ و: ﻗَﺎل.َﻚ ذَﻟﺜْﻞ ﻣَةُ إﻟدﻮاﻟْﻌ و،ﻪﻨَﺔُ اﻟﻚَ ﻟَﻌﻠَﻴﻋ
Mu’awiyah said: Enmity with him is over power and domination not over anything else! Mihqan said:
Have you traded power with divine wrath and painful punishment? Mu’awiyah said: It is not so.
I know something about God which you do not know, for He stated
“My mercy encompasses all things” (7:156).
[Mu’awiyah does not know that this verse will not include him, for the rest of the verse is
“so I will ordain it (especially) for those who guard (against evil)”]183
The Messenger of Allah has been quoted by Bakkar on the authority of Ammar ibn Yasir as saying: “I
advise the Imamate of ‘Ali to one who believes in Allah and has accepted my prophethood, for whoever
accepts ‘Ali’s Imamate has accepted my Imamate and whoever accepts ‘Ali’s Imamate is certainly under
the Imamate of God. Whoever has love for ‘Ali in his heart, it is mixed with his love for me and whoever
has love for me has love for God.184

‘Ali’s Valor
All the people unanimously believe that during the battle of Uhud, Gabriel came down, saying: There is
no man more valorous than ‘Ali and there is no sword sharper than that of ‘Ali. Khawarizmi has quoted
Muhammad ibn ‘Ubaydullah ibn Abi-Raﬁ’ as saying: On the day of Uhud, Gabriel with a loud voice
declared: There is no man more valorous than ‘Ali and there is no sword sharper than that of ‘Ali. This
narration has been frequently related.185
Abu-Umar Zahid has reported on the authority of Ibn Abbas as saying: One day, the Messenger of Allah
rejoicingly said: I am a valorous man, the son of a valorous man, and the brother of a valorous man. As
for saying: I am a valorous man, he was unanimously believed to be a valorous man among Arabs. As
for saying: I am the son of a valorous man, as we know he is the son of prophet Ibrahim, the friend of
Allah, for God describes him so in the verse
“They said: We heard a youth called Ibrahim speak of them” (21:60).
As for calling himself the brother of a valorous man, he is ‘Ali’s brother, for Gabriel, the divine caller, on
the day of Badr when he was rejoicingly going up the heaven, said: There is no man more valorous that
‘Ali and there is no sword sharper than that of ‘Ali.186

: ﻗَﺎل.ﺮِيﻣ اﻮزَ ﺑِﻪﺠ ﻳﺘﱠﺬَا ﺣ ﻫ ﺧَﺎﺗَﻤَﻠ ﻋ:؟ ﻗَﺎلﻠﱡﻪﺤﺬَا ﻣﻫ و ﻗَﺎﺗَﻠْﺘَﻪءَِ ﺷيا
ّﻨَﻟ و،ﻘَﻦﺤ ﻣﻦﺎ ﺑ ﻳ ﻻ: ﻗَﺎل.ﺬَاﺑِﻪ ﻋﻴﻢﻟا وﻪ اﻟﺨَﻂ ﺳﻦﺿﺎً ﻣﻮﻚَ ﻋﻚَ ذَﻟﺒﺴﻓَﺤ
ﺪﱠث? ﺣءَ ﺷﻞ ﻛﺖﻌﺳ وﺘﻤﺣر ?و:َ ﺗَﻌﺎﻟﻘُﻮل ﻳﺚﻴ ﺣﻠْﺖﻬﺎ ﺟ ﻣﻪ اﻟﻦ ﻣﺮِفﻋا
ﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﺳﻮل ر ﻗَﺎل:ﺮٍ ﻗَﺎلﺎﺳ ﻳﻦﺎرِ ﺑﻤ ﻋَ إﻟﻨَﺎدِهﺎرٍ ﺑِﺈﺳ ﺑﻦ ﺑﺮﻴﺑاﻟﺰ
ْ ﻓَﻘَﺪهﻻ ﺗَﻮﻦ ﻣ.ٍﺐ ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠ ﻋﺔﻳ ﺑِﻮِﻻﺪﱠﻗَﻨﺻ وﻪ ﺑِﺎﻟﻦ آﻣﻦ ﻣوﺻ ا:ﻪآﻟو
ﺐﺣ ﻓَﻘَﺪْ اﻨﺒﺣ اﻦﻣ وﻨﺒﺣ ﻓَﻘَﺪْ اﻪﺒﺣ اﻦﻣ و.ﻪ اﻟﻟﱠ ﻓَﻘَﺪْ ﺗَﻮﻧﻻ ﺗَﻮﻦﻣ وﻧﻻﺗَﻮ
.ﻪاﻟ

:ةﺪِﻳﺚِ اﻟﻔُﺘُﻮ ﺣﻓ

ﻒﻴ ﺳ ﻻ:ىﻧَﺎدﺪٍ وﺣ ااة ﻏَﺰ ﻓل ﻧَﺰﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﺮِﻳﻞنﱠ ﺟِﺒ اَﻠﺎﻓﱠﺔً ﻋ ﻛ اﻟﻨﱠﺎسﻊﻤﺟا
ِﺪﻴﺒ ﻋﻦﺪِ ﺑﻤﺤ ﻣﻦ ﻋهﺮﻏَﻴ وى اﻟﺨَﻮارِزْﻣوﻗَﺪْ ر و.ﻠ ﻋﻻ اَ ﻓَﺘﻻﻘَﺎرِ و ذُو اﻟْﻔﻻا
 إﻻَ ﻓَﺘﻻﻘَﺎرِ و ذُو اﻟﻔ إﻻﻒﻴ ﺳ ﻻ:ٍﺪﺣ امﻮﻨَﺎدِي ﻳى اﻟْﻤ ﻧَﺎد: ﻗَﺎلﻊاﻓ رِﺑ اﻦ ﺑﻪاﻟ
.ةﺪِّدﺘَﻌقٍ ﻣﺬَا ﺑِﻄُﺮى ﻫوﻗَﺪْ ر و.ﻠﻋ

ﻪ  اﻟﻠﱠ ﺻَﻄَﻔﺼنﱠ اﻟْﻤ ا:ﺎسٍ ﻗَﺎلﺒ ﻋﻦ اﺑﻦ ﻋﻨَﺎدِهﺪِ ﺑِﺈﺳاﻫ اﻟﺰﺮﻤﻮ ﻋﺑى اورو
 ”أﻧَﺎﻟُﻪ ﻓَﻘَﻮ.َﺧُﻮ اﻟْﻔَﺘ اَ اﻟْﻔَﺘﻦ اﺑَ أﻧَﺎ اﻟْﻔَﺘ:ٌﻴﻂ ﻧَﺸﻮﻫ ومﻮ ﻳ ذَات ﻗَﺎلﻪآﻟ وﻪﻠَﻴﻋ
ﻴﻢاﻫﺮ إﺑﻨﻌ“ ﻳَ اﻟْﻔَﺘﻦ ”اﺑﻟُﻪﻗَﻮ و.ﺎِﺪَﻫﻴ ﺳي ا،ﺎعﻤﺟبِ ﺑِﺎﺮ اﻟْﻌَ ﻓَﺘﻧﱠﻪ“ ﻻَاﻟْﻔَﺘ
 ﻟَﻪﻘَﺎل ﻳﻢﻫﺮﺬْﻛ ﻳًﻨَﺎ ﻓَﺘﻌﻤ ?ﻗَﺎﻟُﻮا ﺳ:ﺟﻞ وﺰ ﻋﻪﻟ ﻗَﻮ ﻓﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻞاﻟْﺨَﻠ
 ﻓﺮِﻳﻞلِ ﺟِﺒ ﻗَﻮَﻨﻌ ﻣﻮﻫ و.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺎً ﻋﻴﻠ ﻋﻨﻌ“ ﻳَﺧُﻮ اﻟْﻔَﺘ ”اﻟُﻪﻗَﻮﻴﻢ? واﻫﺮﺑا
 ﺑِﺎﻟْﻔَﺘْﺢـﺎءﻤ اﻟﺴَ إﻟجـﺮﻗَﺪْ ﻋـﺪْرٍ و ﺑمﻮﻳ
Ibn Abbas has been quoted as saying: I saw Abu-Dharr Ghifari while he was clutching Ka’bah’s curtain,
saying: Those who know and do not know me! I am Abu-Dharr. If you people keep on fasting in a way
your statures become as thin as a thread and keep on praying so much that your backs become
crooked, it will not beneﬁt you unless you have the love for ‘Ali.187
The author of the book says: If a man like Abu-Umar Zahid, a Sunni Muslim considers ‘Ali as the most

pious and relates such a narration, is it fair to ignore it? Verily, it is love for the world and mammonism
which keep the truths in the veil of ignorance.

:ﺎسٍ ﻗَﺎلﺒ ﻋﻦ اﺑﻦﻋ و.ﻠ ﻋ إﻻَ ﻓَﺘﻻﻘَﺎرِ و ذُو اﻟْﻔ إﻻﻒﻴ ﺳ ﻻ:ﻘُﻮل ﻳ ﻓَﺮِحﻮﻫو
ﻦﻣ و،ﻓَﻨﺮ ﻓَﻘَﺪْ ﻋﻓَﻨﺮ ﻋﻦ ﻣ:ﻘُﻮل ﻳﻮﻫ وﺔﺒﻌْﺘَﺎرِ اﻟﺳ ﺑِﺎﻖّﻠﺘَﻌ ﻣﻮﻫٍ وﺎ ذَرﺑ اﺖﻳار
ﻮﻧُﻮاَ ﺗﺘﱠ ﺣﺘُﻢﻠﱠﻴﺻﺗَﺎرِ ووﺎﻻﻮﻧُﻮا ﻛَ ﺗﺘﱠ ﺣﺘُﻢﻤ ﺻ ﻟَﻮ.ٍﻮ ذَرﺑﻧَﺎ ا ﻓَﺎﺮِﻓْﻨﻌ ﻳﻟَﻢ
.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺎً ﻋﻴﻠﻮا ﻋﺒ ﺗُﺤﺘﱠﻚَ ﺣ ذَﻟﻢﻨْﻔَﻌﺎ ﻳﺎ ﻣﻨَﺎﻳﺎﻟْﺤﻛ

ُﻮزﺠ ﻳﻒﻴﺪُ ﻛاﻫ اﻟﺰﺮﻤﻮ ﻋﺑ اﻮﻫ وﻨﱠﺔﻨْﺪَ اﻟﺴﺪُ اﻟﻨﱠﺎسِ ﻋزْﻫ اوِﻳﻪﺮﺬَا ﻳ ﻫﺜْﻞﺎنَ ﻣذَا ﻛﻓَﺎ
!؟ﺔﺎﺳِﯨ اﻟﺮﻃَﻠَﺐﺎ وﺔُ اﻟﺪﱡﻧْﻴﺒﺤ ﻣﻻ ﻟَﻮﻨْﻪ ﻋِاﻟﺘﱠﻐَﺎﺑ
‘Ali’s Posthumous Miracles
The learned Sheikh ibn Babawayh who is a scholarly man and one of the grandchildren of the great
author, Abu-Jafar Muhammad ibn Babawayh, has written a book on the merits of Imam ‘Ali. He has
bound himself to relate forty Hadiths, each narrated by forty men! In this book, a wonderful story has
been recounted as follows:
The poet, Bubbagha' used to visit a king once a year. During one of those visits, the king happened to
be in the hunting-ground. The vizier informed the king of the poet’s coming and he ordered to
accommodate the poet in one of the palace rooms. He would sleep in that room at nights. This room had
a door to the palace gate. The palace watchman used to raise his voice at midnight, crying out: O the
unmindful, remember God. He would then say: Curse of God be upon the enemies of Mu’awiyah, and
cursed ‘Ali!
The poet was being tormented by his voice but he had no option other than being patient. The poet
happened to see in his dream the Messenger of Allah along with ‘Ali at the gate of palace. The Holy
Prophet ordered ‘Ali to give the watchman a blow between the shoulders for cursing him for forty years.
‘Ali too did so. The poet woke up frightened! The next night, the poet expected to hear the same cry but
there was no sign of the watchman and his crying.
The next morning, there was a hubbub in palace. Everyone was rushing to the watchman’s room. The
poet asked about the event. He was told that a blow of the size of a hand palm had been dealt between
the two shoulders of the watchman which had taken away peace from him. The scar was bleeding too! It
was long before he died and went to hell! This was witnessed by forty people.188

In the city of Mosel, there was a man named Hamdan ibn Hamdun ibn Harth Adawi who had a severe
rancor against ‘Ali. One of the residents of the city, who was intent to make a Hajj pilgrimage, went to
see him for farewell, saying to him: I will meet your requests if you have any? Hamdan said: I want you
to do something for me which is easy.
When you go to Medina for the visitation of the Messenger of Allah after you have completed your Hajj
rituals, convey my message to the Holy Prophet by telling him: What feature of ‘Ali pleased you that you
married your daughter to him? Was it his big belly, his slim legs, and his bald head that attracted you to
do so? Hamdan emphasized his request and asked the Hajj pilgrim not to fail to do so.

ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻪﻓَﺎﺗﺪَ وﻌ ﺑ ﻟَﻪ اﻟﺜﱠﺎﺑِﺘَﺔﻪﻠﺎﺋ ﻓَﻀﻓ

ِ ّﻨﺼ اﻟْﻤﺦﻘَﺎبِ اﻟﺸﱠﻴﻋ اﻦ ﻣﻞ ﻓَﺎﺿﻞﺟ رﻮﻫ و،ﻪﻳﻮﺎﺑ ﺑﻦ اﺑﻢﺎﻟﺦُ اﻟْﻌى اﻟﺸﱠﻴور
ﻒ
ﻞﺎﺋ ﻓَﻀ ﻓﻨﱠﻔَﻪﺘَﺎبٍ ﺻ ﻛ ﻓﻪﻳﻮﺎﺑ ﺑﻦﺪِ ﺑﻤﺤﻔَﺮٍ ﻣﻌ ﺟِﺑﺪُوقِ ا اﻟﺼﻈﱠﻢﻌﺒِﻴﺮِ اﻟْﻤْاﻟ
ٍﺪِﻳﺚ ﺣﻞﺪِﻳﺜﺎً؛ ﻛ ﺣﻴﻦﻌﺑر اوِيﺮنْ ﻳ اماﻟْﺘَﺰ و،ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮﻴﺮِ اﻟﻤﻣﻧَﺎ اﻻﻮﻣ
َﻠﺪَ ﻋﻓ وﻐَﺎءﺒ اﻟﺒﺮ إنﱠ اﻟﺸﱠﺎﻋ:ﺔً ﻗَﺎلﺠِﻴﺒﺔً ﻋﺼ ﻗﻴﻪ ﻓﺮذَﻛ و،ﻼﺟﻮنَ رﻌﺑر اوِﻳﻪﺮﻳ
ِﻚﻠ اﻟْﻤزِﻳﺮ وﺘَﺐَ ﻓ.ِﺪﻴ اﻟﺼ ﻓﺪَهﺟ ﻓَﻮ،ﻨَﺔ ﺳﻞ ﻛ ﻓﻪﻠَﻴﺪُ ﻋﻔﺎنَ ﻳﻛﻠُﻮكِ وﺾِ اﻟْﻤﻌﺑ
ٌﻓَﺔﻠْﻚَ اﻟﺪﱠارِ ﻏُﺮﺎبِ ﺗ ﺑَﻠﺎنَ ﻋﻛ و.ورِهﺾِ دﻌ ﺑ ﻓﻨَﻪﺴنْ ﻳ ﺑِﺎهﺮﻣ ﻓَﺎ،ﻪ ﺑِﻘُﺪُوﻣهﺨْﺒِﺮﻳ
جﺨْﺮ ﻳﻠَﺔ ﻟَﻴﻞﺎنَ ﻛﻛ و.ِب اﻟﺪﱠرَ إﻟﻄْﻠَﻊﺎ ﻣﻟَﻬﺎ وﻴﻬ ﻓﻠَﺔ ﻟَﻴﻞ ﻛﺒِﻴﺖ ﻳﻐَﺎءﺒﺎنَ اﻟﺒﻛ
َﻠ ﻋﻪوا اﻟﺮ اذْﻛﻴﻦﻠﺎ ﻏَﺎﻓ ﻳ:ﻪﺗﻮ ﺻَﻠﻋ ﺑِﺎﻴﺢﺼ ﻓَﻴﻞﻒِ اﻟﻠﱠﻴﺼﺪَ ﻧﻌ ﺑﺎرِساﻟْﺤ
 ﻓ ﻓَﺎﺗﱠﻔَﻖ.ﻪﺗﻮﺼ ﻟﺞﻋﻨْﺰ ﻳﻐَﺎءﺒ اﻟﺒﺮﺎنَ اﻟﺸﱠﺎﻋﻛ و.‐ ﻪ اﻟﻨَﻪﺔَ ‐ ﻟَﻌﺎوِﻳﻌ ﻣﻀﺎﻏﺑ
ﻮ ﻫﺎء ﻗَﺪْ ﺟﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِنﱠ اﻟﻨﱠﺒ اﻪﻨَﺎﻣ ﻣى ﻓا رﺮنﱠ اﻟﺸﱠﺎﻋ اﺎﻟﺾِ اﻟﻠﱠﻴﻌﺑ
ﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒ ﻓَﻘﺎل.ﺎرِسﺪَ اﻟْﺤﺟوبِ وﻚَ اﻟﺪﱠر ذَﻟَ إﻟﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠﻋو
.َﻚﺒﺴﻨَﺔً ﻳﻮنَ ﺳﻌﺑر امﻮ اﻟْﻴ ﻓَﻠَﻪ،َﺪِك ﺑِﻴﻪﻔَﻌ إﺻ،ﻠﺎ ﻋ ﻳ:ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠﻌ ﻟﻪآﻟو
.ﻨَﺎم اﻟْﻤﻦﺠﺎً ﻣﻋﻨْﺰ ﻣﺮ اﻟﺸﱠﺎﻋﻪ ﻓَﺎﻧْﺘَﺒ.ﻪﻔَﻴﺘ ﻛﻦﻴ ﺑﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟﻤﻴﺮﻣ اﻪﺑﺮﻓَﻀ
ﻦ ﻣﺐﺠ ﻓَﺘَﻌ،ﻪﻌﻤﺴ ﻳﻗْﺖٍ ﻓَﻠَﻢ وﻞﺎرِسِ ﻛ اﻟْﺤﻦﺎنَ ﻣ اﻟﱠﺬِي ﻛتﻮ اﻧْﺘَﻈَﺮ اﻟﺼﺛُﻢ
: ﻓَﻘَﺎﻟُﻮا ﻟَﻪﺮ اﻟْﺨَﺒﻢﻟَﻬﺎ ﻓَﺴ،ِﺎرِسارِ اﻟْﺤ دَﻠُﻮا إﻟﻗْﺒ ﻗَﺪْ اﺎﻻرِﺟﺎﺣﺎً وﻴى ﺻا ر ﺛُﻢ.َﻚذَﻟ
.ار اﻟْﻘَﺮﻪﻨَﻌﺗَﻤ و ﺗَﺘَﺸَﻘﱠﻖﻫِ وﻒْﺔٌ ﺑِﻘَﺪْرِ اﻟﺑﺮ ﺿﻪﻔَﻴﺘ ﻛﻦﻴ ﺑ ﻟَﻪﻞﺼ ﺣﺎرِسنﱠ اﻟْﺤا
.ًﻮنَ ﻧَﻔْﺴﺎﻌﺑرﺎلِ ا اﻟْﺤﺬِه ﺑِﻬﺪَهﺷَﺎﻫ و،ﺎتﻗَﺪْ ﻣ و إﻻﺎحﺒ اﻟﺼﻗْﺖ وﻦ ﻳﻓَﻠَﻢ

 ِﺪَوثِ اﻟْﻌﺮ اﻟْﺤﻦﺪُونَ ﺑﻤ ﺣﻦﺪَانَ ﺑﻤ ﺣ: ﻟَﻪﻘَﺎل ﻳ ﺷَﺨْﺺﻞﺻﻮﻠَﺪِ اﻟْﻤﺎنَ ﺑِﺒﻛو
ي
ﺾﻌ ﺑادر ﻓَﺎ.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮﻴﺮِ اﻟْﻤﻣﻧَﺎ اﻻﻮﻤﻐْﺾِ ﻟ اﻟْﺒﻴﺮﺜﻨَﺎدِ ﻛﺎنَ ﺷَﺪِﻳﺪَ اﻟْﻌﻛ
َﻟ اوج اﻟْﺨُﺮَﻠ ﻋﺖﻣﺰ ﻗَﺪْ ﻋﻧﱠﻨ ا: ﻟَﻪﻘُﻮلﻳ وﻪِﻋدﻮ ﻳﻪ إﻟَﻴﺎء ﻓَﺠﺞ اﻟْﺤﻞﺻﻮ اﻟْﻤﻞﻫا
ًﺔﺎﺟ ﺣ إنﱠ ﻟ: ﻟَﻪ ﻓَﻘﺎل.َﺎ ﻟَﻚﻬﻴﻗْﻀ اﺘﱠ ﺣِﻓُﻨﺮﺔٌ ﺗُﻌﺎﺟﻨَﺎكَ ﺣﺎنَ ﻫنْ ﻛ ﻓَﺎﺞاﻟْﺤ
 ﻓَﻘَـﺎل.ﻚـﻠَﻴﻠَﺔٌ ﻋﻬ ﺳﻫـﺔً وﻬِﻤﻣ
After his arrival in Medina, visitation of the Holy Prophet’s shrine, and expressing his own needs, the
man forgot Hamden’s message. At night, the man saw in his dream Imam ‘Ali who said: Why did you not
convey Hamden’s message? So next day the man went to the holy shrine and conveyed Hamden’s
message to the Messenger of Allah, returned home and went to bed. Again in his dream he saw Imam
‘Ali holding his hand and taking him to Hamden’s house. Opening the door, ‘Ali beheaded him with the
knife he had in his hand. Cleaning the knife with the bed sheet, he put it in a corner of the ceiling and
went out of the house. The pilgrim woke up and told his friends the whole story. He also noted down the
date of the dream.
As for the house of Hamdan in Mosel, there was such a wailing that the ruler of Mosel woke up and
asked for the reason. He was told that the owner of the house had been beheaded in his bed! The ruler
ordered necessary investigation and arrest of suspected people. The people of Mosel were surprised as
to how the event had happened, for neither the lock of the door had been broken nor was there any
trace of the killer in the house. The ruler was at a loss! No one had entered the house and nothing had
been stolen! The suspected neighbors were also in prison. There was no solution for this puzzle till the
Hajj pilgrims returned home. The dreamer noticed that the neighbors were in prison! He asked the
reason. He was told Hamdan had been beheaded in his house and the neighbors were in prison for
investigation.
Being surprised and saying “God is the Greatest”, the man took out his note of dream and read it loudly.
They all noticed that Hamdan had been killed exactly the same night the Hajj pilgrim had his dream.
They went to the house of Hamdan, took out the bed sheet stained with blood. He told them about his
dream and then told people to bring down the knife from the ceiling. The ruler ordered all those held in
prison to be free, for they found out that it was a true dream in which there was no doubt. Then people
confessed to the truthfulness of ‘Ali. This was a divine favor to the household of the Messenger of
Allah.189

 ِ اﻟﻨﱠﺒتزُرﺪِﻳﻨَﺔَ و اﻟْﻤتدرو وﺞ اﻟْﺤﺖﻴ إذَا ﻗَﻀ: ﻓَﻘﺎل.ﺎﻠَﻬﻓْﻌ اﺘﱠﺎ ﺣ ﺑِﻬﻧﺮ ﻣ:ﻟَﻪ

ﻦ ﺑﻠ ﻋﻦﻚَ ﻣﺒﺠﻋﺎ ا ﻣ،ﻪ اﻟﺳﻮلﺎ ر ﻳ: ﻟَﻪﻗُﻞ وّﻨ ﻋﻪﺒ ﻓَﺨَﺎﻃﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠﺻ
ﻠﱠﻔَﻪﺣ؟ وﻪﺳاﺔُ رﻠْﻌ ﺻو اﻪﺎﻗَﻴ دِﻗﱠﺔُ ﺳو اﻪﻄْﻨ ﺑﻈَﻢ ﻋ:َﻚﻨَﺘ ﺑِﺎﺑﻪِﺟو ﺗُﺰﺘﱠﺐٍ ﺣ ﻃَﺎﻟِﺑا

َ ْﻠ ﺗ ﻧَﺴﻪﺠاﺋﻮ ﺣﻗَﻀﺪِﻳﻨَﺔَ و اﻟْﻤدرﺎ و ﻓَﻠَﻤ.مﻼْﺬَا اﻟﻎَ ﻫّﻠﺒنْ ﻳ اﻪﻠَﻴ ﻋمﺰﻋو
ﻚ
ٍنﺔَ ﻓُﻼﻴﺻﻎُ وّﻠ ﺗُﺒﻻ ا: ﻟَﻪ ﻓَﻘﺎلﻪﻨَﺎﻣ ﻣ ﻓﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟْﻤﻴﺮﻣى ااﺔَ ﻓَﺮﻴﺻاﻟْﻮ
ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒﺧَﺎﻃَﺐﻘَﺪﱠسِ وﺮِ اﻟْﻤ اﻟْﻘَﺒَ إﻟﻪﻗْﺘﻮ ﻟَﺸﻣ وﻪﻚَ؟ ﻓَﺎﻧْﺘَﺒإﻟَﻴ
ﻮ ﻫَﺸﻣ وﺧَﺬَه ﻓَﺎﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟْﻤﻴﺮﻣى اا ﻓَﺮ ﻧَﺎم ﺛُﻢ. ﺑِﻪﻞﺟ اﻟﺮهﺮﻣﺎ اﺑِﻤ
ﻪﻠَﻴ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟْﻤﻴﺮﻣ اﻪﺤﺔً ﻓَﺬَﺑﺪْﻳﺧَﺬَ ﻣا وابﻮﺑ اﻻﻓَﺘَﺢ وﻞﺟﻚَ اﻟﺮﻨْﺰِلِ ذَﻟ ﻣَ إﻟﺎهﻳاو
ِﺎبِ اﻟﺪﱠارﻘْﻒِ ﺑ ﺳَ إﻟﺎء ﺟ ﺛُﻢ،ﻪﻠَﻴ ﻋﺎﻧَﺖ ﻛﻔَﺔﻠْﺤﺔَ ﺑِﻤﺪْﻳ اﻟْﻤﺢﺴ ﻣﺎ ﺛُﻢ ﺑِﻬﻼماﻟﺴ
ﺘَﺐﻛ و،َﻚﺠﺎً ﻣﻦ ذَﻟﻋﻨْﺰ ﻣﺎج اﻟْﺤﻪ ﻓَﺎﻧْﺘَﺒ.جﺧَﺮ وﺘَﻪﺔَ ﺗَﺤﺪْﻳ اﻟْﻤﻊﺿو وﺪِه ﺑِﻴﻪﻓَﻌﻓَﺮ
َﺧَﺬا وﻠَﺔﻠْﻚَ اﻟﻠﱠﻴ ﺗ ﻓﻞﺻﻮﻠْﻄَﺎنُ اﻟْﻤ ﺳﻪاﻧْﺘَﺒ و.ﻪﺎﺑﺤﺻا وﻮ ﻫﻨَﺎمةَ اﻟْﻤﻮرﺻ
ﺚﻴ ﺣﻪ ﻗَﺘْﻠﻦ ﻣﻞﺻﻮ اﻟْﻤﻞﻫ اﺐﺠﺗَﻌ و،ﻦﺠ اﻟﺴ ﻓﻢﺎﻫﻣر وﻬِﻴﻦﺸْﺘَﺒاﻟْﻤانَ واﻟْﺠِﻴﺮ
ُﻠْﻄَﺎن اﻟﺴﻘﺑ و. ﻗُﻔْﻼﻻﻔْﺘُﻮﺣﺎً وﺎﺑﺎً ﻣ ﺑﻻ وﻂﺎﺋ ﺣَﻠﻠﻴِﻘﺎً ﻋ ﺗَﺴﻻﺠِﺪُوا ﻧَﻘْﺒﺎً و ﻳﻟَﻢ
 اﻟْﺨَﺎرِجﻦﺪٍ ﻣﺣ اودنﱠ ۇر ﻓَﺎ،ﻪﺘﻴ ﻗَﻀ ﻓﻨَﻊﺼﺎ ﻳﺪْرِي ﻣﺎ ﻳ ﻣﺮِهﻣ اِﺮاً ﻓﻴﺘَﺤﻣ
ُانلِ اﻟْﺠِﻴﺮﺰ ﻳﻟَﻢ و.َﺘﱠﺔ اﻟْﺒءَ اﻟﺪﱠارِ ﺷﻦ ﻣقﺮﺴ ﻳﻟَﻢﺎتِ وﻣﻼ اﻟْﻌﺬِه ﻫﺪَم ﻋﻊ ﻣﺬﱠرﺘَﻌﻣ
لﺎ ﻓَﺴﻦﺠ اﻟﺴانَ ﻓ اﻟْﺠِﻴﺮﺔَ ﻓَﻠَﻘ ﻣﻦ ﻣﺎج اﻟْﺤدرنْ و اَ إﻟﻦﺠ اﻟﺴ ﻓﻢﻫﺮﻏَﻴو
ﻟَﻢ وارِه دﻮﺣﺎً ﻓﺬْﺑ ۇﺟِﺪَ ﻓُﻼنٌ ﻣﺔﻴﻧ اﻟْﻔُﻼﻠَﺔ اﻟﻠﱠﻴنﱠ ﻓ ا: ﻟَﻪﻴﻞ ﻓَﻘ.َﻚﺐِ ذَﻟﺒ ﺳﻦﻋ
.ﻢﻨْﺪَﻛﺔَ ﻋﺘُﻮ ﺑﻨﺎَم ِاﻟْﻤةَ اﻟْﻤﻮرﻮا ﺻﺧْﺮِﺟ ا:ﺎﺑِﻪﺤَﺻ ﻷﻗﺎل وﺮﺒَ ﻓ.ﻠُﻪ ﻗَﺎﺗفﺮﻌﻳ
اﻟﻨﱠﺎس وﻮ ﻫَﺸ ﻣ ﺛُﻢ.ﻠَﺔَ اﻟْﻘَﺘْﻞ ﻟَﻴ ﻫﻨَﺎمﻠَﺔَ اﻟْﻤﺪُوا ﻟَﻴﺟﺎ ﻓَﻮوﻫاﻗَﺮﺎ وﻮﻫﺟﺧْﺮﻓَﺎ
،ﺎﻴﻬ اﻟﱠﺬِي ﻓ ﺑِﺎﻟﺪﱠمﻢﻫﺮﺧْﺒا وﻔَﺔﻠْﺤ اﻟْﻤاجﺧْﺮ ﺑِﺎﺮﻣﻘْﺘُﻮلِ ﻓَﺎارِ اﻟْﻤ دَ إﻟﻬِﻢﻌﻤﺟﺑِﺎ
ﺪْقﻓُﻮا ﺻﺮ ﻓَﻌﺘَﻪ ﺗَﺤﻴﻦ ﻓَﯘﺟِﺪَ اﻟﺴ،ﻊﻓ ﻓَﺮمد اﻟﺮﻓْﻊ ﺑِﺮﺮﻣ ا ﺛُﻢ.ﺎ ﻗَﺎلﻤﺎ ﻛﺪُوﻫﺟﻓَﻮ
ﻪﻟْﻄَﺎفِ اﻟ اﻦﻚَ ﻣﺎنَ ذَﻟﻛﺎنِ وﻳﻤ اﻻَ إﻟﻠُﻪﻫ اﻊﺟر وﻴﻦﻮﺳﺒﺤ اﻟْﻤﻦ ﻋﻓْﺮِج ﻓَﺎ.ﻪﻨَﺎﻣﻣ
.ﻪﺘِﻳ ذُرﻖ ﺣ ﻓَﺗَﻌﺎﻟ
Abu-Dulaf had a son who had a rancor against ‘Ali. One day, a group of Dulaf’s friends were speaking
about friendship and enmity with ‘Ali. One of them related a Hadith from the Holy Prophet who had said:
O ‘Ali no one has love for you but he who is a pious believer and no one is your enemy but one who is
the offspring of menstruation or a bastard!
Being furious with this, the son of Abu-Dulaf roughly said: What do you think of Abu-Dulaf’s wife? Has
anyone had unlawful relation with her so as to give birth to a bastard. At this time, Abu-Dulaf entered
and was informed of the matter. He said: There is no doubt about this narration. This son of mine is both
the offspring of menstruation and a bastard! When I was sick and resting in my brother’s house a slave
girl who was charged with doing my chores, entered the room. My heart was inclined to her. I told her
about my desire. She refused and said she was menstruating. But I did not take heed of it and stressed

my own position. Hence I went to bed with her. This son is the offspring of that intercourse. Therefore,
he is both the offspring of menstruation and a bastard.
The author of the book says: My father told me a story as follows: Being accompanied by my friends, I
was going through the streets of Baghdad one day. On the way, I felt thirsty. I told one of my friends to
fetch me water from one of the houses. He knocked the door of a house and asked for water. The other
friends and I sat in a corner, waiting for him. We caught sight of two boys who were playing. One of
them said: The Imam and leader after the Messenger of Allah is ‘Ali ibn Abi-Talib and the other one
said: Abu-Bakr.
I said to myself: The Messenger of Allah truly said: O ‘Ali, no one loves you but a believer and no one is
your enemy but an offspring of menstruation. At this time, a woman came out of the house with a bowl of
water in her hand. She offered the bowl to me saying: For God’s sake, tell me what you were saying to
yourselves! I said: I related a narration from the Messenger of Allah. She insisted that I should relate it
once again. Therefore, I repeated it to her. She said: O gentleman! This Hadith is truthful, for these two
children are my sons. The one who has a love for ‘Ali is the one I conceived when I was pure, and the
other son is the one whom I conceived when I was menstruating. Hence he is ‘Ali’s enemy.190

ىو ﻓَﺮ.ﻪﻐْﻀﺑ وﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴ ﻋﻠِ ﻋﺐ ﺣ ﻓﻪﺎﺑﺤﺻ اثﺎدﻟَﺪٌ ﻓَﺘَﺤﻟَﻒٍ و دَِﺑﺎنَ ﻷﻛو
 ﺗَﻘﻦﻣﻮ ﻣﻻﻚَ اﺒﺤﺎ ﻳ ﻣ،ﻠﺎ ﻋ ﻳ: ﻗَﺎلﻧﱠﻪ اﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒﻦ ﻋﻢﻬﻀﻌﺑ
َﺎ ﺗَﻘُﻮﻟُﻮن ﻣ:ٍﻟَﻒ دِﺑﻟَﺪُ ا و ﻓَﻘﺎل.ﺔﻀﻴ ﺣو اﺔ وِﻟْﺪُ زَﻧْﻴو ا ﺷَﻘﻖﻨَﺎﻓ ﻣﻻﻚَ اﻀﻐﺒ ﻳﻻو
ﻠﻌﻐْﻀﺎً ﻟﺷَﺪﱡ اﻟﻨﱠﺎسِ ﺑ اّﻧ اﻪاﻟ و: ﻓَﻘﺎل. ﻻ:؟ ﻓَﻘَﺎﻟُﻮاﻪﻠﻫ ا ﻓَﺗﻮ ﻳﻞ ﻫ،ِﻴﺮﻣ اﻻﻓ
،ﺬَاﻛﺬَا وﺎ ﺗَﻘُﻮﻟُﻮنَ؟ ﻓَﻘَﺎﻟُﻮا ﻛ ﻣ: ﻓَﻘﺎل،ِﺮ اﻟﺘﱠﺸَﺎﺟ ﻓﻢﻫ وﻮهﺑ اج ﻓَﺨَﺮ.ٍﺐ ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦﺑ
ﺔﻀﻴﺣ وﺔﻟَﺪُ زَﻧْﻴ ﻟَﻮﻧﱠﻪ اﻪاﻟ و.ﻖ ﻟَﺤﺮﺬَا اﻟْﺨَﺒنﱠ ﻫ اﻪاﻟ و: ﻓَﻘﺎل.ﻟَﺪِه ومﻼا ﻛﻮﺣو
ﺎءﻘَﻀ ﻟﻪﺘﺎرِﻳ ﺟَﻠ ﻋثٍ ﻓَﺪَﺧَﻠْﺖ ﺛَﻼﻤ ﺣ ﻓﺧارِ ا دﺮِﻳﻀﺎً ﻓ ﻣﻨْﺖ ﻛّﻧ ا.ًﻌﺎﻣ
ﺎﻬ ﻧَﻔْﺴَﻠﺎ ﻋﺗُﻬﺮﺎﺑَ ﻓ.ﺾﺎﺋ ﺣّﻧ ا:ﻗَﺎﻟَﺖ وﺖﺑﺎ ﻓَﺎﻬﻟَﻴ ا ﻧَﻔْﺴﺘْﻨ ﻓَﺪَﻋﺔﺎﺟﺣ
.ًﻌﺎ ﻣﺔﻀﻴﺣ وﺔﻧْﻴﺰ ﻟﻮﻟَﺪِ ﻓَﻬﺬَا اﻟْﻮ ﺑِﻬﻠَﺖﻤﺎ ﻓَﺤﺘُﻬﻃَﯩﻓَﻮ

ِﺎﺑﺤﺻ اﻊ ﻣﻐْﺪَادوبِ ﺑرﺾِ دﻌ ﺑﻣﺎً ﻓﻮ ﻳتﺘَﺰﺟ ا:ﻪ اﻟﻪﻤﺣﺪِي راﻟ وﺣو
.ِﺾِ اﻟﺪﱡورﻌ ﺑﻦ ﻣﺎء ﻣﻃْﻠُﺐ ا:ِﺎﺑﺤﺻﺾِ اﻌﺒ ﻟ ﺷَﺪِﻳﺪٌ ﻓَﻘُﻠْﺖﻄَﺶ ﻋﻨﺎﺑﺻﻓَﺎ
،ِﺎنﺒﻠْﻌﺎنِ ﻳﺒِﻴﺻ وﺎءﺮِ اﻟْﻤ ﻧَﻨْﺘَﻈِﺎﺑﺤﺻ اﺎﻗﺑﻧَﺎ و اﻗَﻔْﺖو وﺎء اﻟْﻤﻄْﻠُﺐ ﻳﻀﻓَﻤ
: ﻓَﻘُﻠْﺖ.ٍﺮﻮ ﺑﺑ اﻧﱠﻪ ا:ﻘُﻮل ﻳاﻵﺧَﺮ و.ﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟْﻤﻴﺮﻣ اﻠ ﻋﻮ ﻫﺎمﻣ اﻻ:ﻘُﻮلﺎ ﻳﻤﺪُﻫﺣا
ُ وِﻟْﺪﻻﻚَ اﻀﻐﺒ ﻳﻻ وﻦﻣﻮ ﻣﻻﻚَ اﺒﺤﺎ ﻳ ﻣ،ﻠﺎ ﻋ ﻳ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒﺪَقﺻ

.ﺎ ﻗُﻠﺖ ﻣﻨﻌﻤﺳ ا،َﻚﻠَﻴ ﻋﻪ ﺑِﺎﻟ:ﻗَﺎﻟَﺖ وﺎءةُ ﺑِﺎﻟْﻤاﺮﺖِ اﻟْﻤﺟ ﻓَﺨَﺮ.ﺔ زَﻧْﻴو اﺔﻀﻴﺣ
ِترﺮَ ﻓ.ﺮِه ذِﻛَﺔَ إﻟﺎﺟ ﺣ ﻻﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻِ اﻟﻨﱠﺒﻦ ﻋﺘُﻪﻳو رﺪِﻳﺚ ﺣ:ﻓَﻘُﻠْﺖ
؛ﻟَﺪَاي وﻦﺬَﻳنﱠ ﻫ ا.ٍﺪْق ﺻﺮ ﻟَﺨَﺒﻧﱠﻪ ا،ِﺪِيﻴﺎ ﺳ ﻳﻪاﻟ و: ﻓَﻘَﺎﻟَﺖ.ﺎ ﻟَﻬﺘُﻪﻳو ﻓَﺮالﻮاﻟﺴ
َﻟ اﺪُهاﻟ وﺎء ﺟ،ِﺾﻴ اﻟْﺤ ﻓﻠْﺘُﻪﻤ ﺣﻪﻀﻐﺒاﻟﱠﺬِي ﻳﺮٍ وﻟَﺪُ ﻃُﻬﺎً وﻴﻠ ﻋﺐﺤاﻟﱠﺬِي ﻳ
.ًﺎﻴﻠ ﻋﺾﻐﺒﺬَا اﻟﱠﺬِي ﻳ ﺑِﻬﻠْﺖﻤ ﻓَﺤّﻨ ﻣﻧَﺎلﺾِ وﻴﺎﻟَﺔَ اﻟْﺤ ﺣ ﻧَﻔْﺴَﻠ ﻋﻧﺮﺎﺑَﻓ
A pious man, who always admonished people, one day when he was delivering a sermon, started
eulogizing ‘Ali and in this way quenched the thirst of people with the wholesome water of Wilayah. The
sermon prolonged in a way the sun was about to set. At this time, the orator turned to the sun and said:
O sun! Stop for moments so that I will bring to an end the eulogy of the Holy Prophet’s cousin and his
son. Should you long for listening to his eulogy, hold your rein and listen to what I say to people. O sun,
do you remember the day you stopped moving near sunset for my master, ‘Ali, so that he will perform
his afternoon prayer? Let your pause today, be for his sake and his devotees!
Hearing the words of the orator, the sun returned to its former position, the sky became clearer and the
sun stopped where it was till the eulogy of ‘Ali came to an end. This happened in the presence of a large
group of people and they all saw it with their own eyes.
The author of the book says: In the city of Hillah there was a man known for his religiosity and recitation
of the Holy Qur’an. The Jinn used to throw stones at him through the windows and tortured him every
day in a way life had become hard for him but he had no way to escape from this plight! I saw stonethrowing with my own eyes. To stop the jinn’s’ persecution, the man resorted to supplication, prayers
and recitation of the Holy Qur’an but it was useless! He then thought of threatening the jinn’s with ‘Ali.
Hence, turning to them, he said: By God, if you do not stop throwing stones at me, I will seek help from
‘Ali and complain to him about you! After this, stone-throwing stopped and was not repeated again.
Once, the Emir of the city of Hillah went out for hunting. Seeing a bird on Mashhad al-Shams Tomb, he
sent a falcon to chase it. The bird was ﬂying away and the falcon chasing it. The little bird sought refuge
in the house of ibn Nama, the renowned scholar but the falcon kept on chasing it till it caught the bird in
its claws. Soon the falcon stopped moving, started shivering and became motionless! The entourage of
Emir who were watching this scene with their own eyes reported the story to him. He realized that this
place had a special sanctity with God! So he held the place in high esteem and had it repaired.191

ﻪ ﻠَﻴﺎً ﻋﻴﻠ ﻋﺪَحﻤﺧَﺬَ ﻳا وﺎمﻳﺾِ اﻻﻌ ﺑﻆَ ﻓﻋ ﻓَﻮﻆُ اﻟﻨﱠﺎسﻌﺎدِ ﻳﻫ اﻟﺰﺾﻌﺎنَ ﺑﻛو
:ًﺮاﻌﺲِ ﺷﻠﺸﱠﻤﺒﺎً ﻟﺨَﺎﻃ ﻣ ﻓَﻘﺎل.ﻓُﻖ اﻻاﻇْﻠَﻢوبِ وﻠْﻐُﺮ ﻟﺲﺖِ اﻟﺸﱠﻤﺑ ﻓَﻘَﺎر،ﻼماﻟﺴ

ْنﻨَﺎﻧَﻚِ ا ﻋاﺛْﻨ وﻪﻠﻨَﺠﻟ وَﻄَﻔﺼﻨْﻮِ اﻟْﻤﺼ ﻟﺪْﺣ ﻣﻨْﻘَﻀ ﻳﺘﱠ ﺣﺲﺎ ﺷَﻤ ﻳِﺑ ﺗَﻐْﺮﻻ
ﺬَا ﻫﻦ ۇﻗُﻮﻓُﻚِ ﻓَﻠْﻴَﻟﻮﻠْﻤﺎنَ ﻟنْ ﻛ اﻪﻠﺟتِ ﻻدِدذْ رﻚِ اﻣﻮﻴﺖِ ﻳﻧَﺴ اه ﺛَﻨَﺎءتدرا
ﻪﻠﺮِﺟﻟ وﻪﻠﺨَﻴ ﻟاﻟْﯘﻗُﻮف

ﺔﺎﻋﻤﺮِ ﺟﻀﺤﻚَ ﺑِﻤﺎنَ ذَﻟﻛ و.ﺪْح اﻟْﻤﺎءﻀ اﻧْﻘﺘﱠ ﺣﻓُﻖ اﻻﺎءﺿا وﺲﺖِ اﻟﺸﱠﻤﻌﺟﻓَﺮ
ﺎنَ ﻓﻛ و.امﻮاﻟْﻌِ واصﻨْﺪَ اﻟْﺨَﻮﺔُ ﻋﺼ اﻟْﻘﺬِه ﻫتﺮاﺷْﺘَﻬ و.ِاﺗُﺮﺪﱠ اﻟﺘﱠﻮﻠُﻎُ ﺣ ﺗَﺒةﻴﺮﺜﻛ
ﻪﻤﺟ ﻓَﺮ.ِﺰِﻳﺰﺘَﺎبِ اﻟْﻌْ اﻟةوﻼﺘ ﻟزِمﻼ ﻣحﻼاﻟﺼ و اﻟﺪِّﻳﻦﻞﻫ اﻦ ﻣ ﺷَﺨْﺺﻠﱠﺔاﻟْﺤ
ﻪﻠَﻴﻮا ﻋﻟَﺤا وةﺪُودﺴازِنِ اﻟْﻤواﻟﺮ وﻦاﺋ اﻟْﺨَﺰﻦةُ ﻣﺎرﺠ اﻟْﺤﻪﻟَﻴ اﺗﺎنَ ﺗَﺎﻛ واﻟْﺠِﻦ
ﻟَﻢ و.ﺎﻨْﻬ ﻣﻢﺟ اﻟﺮﺗﺎﺎنَ ﻳ ﻛ اﻟﱠﺘﻊاﺿﻮﻧَﺎ اﻟْﻤ اﺪْتﺷَﺎﻫ و.وهﺮﺠﺿا وﻢﺟﺑِﺎﻟﺮ
ﻊﻨْﻘَﻄ ﻳﻟَﻢ وﻴﻪﺎ ﻓﻬﺗاءﺮﻗ وﻪﻨْﺰِﻟ ﻣﺎ ﻓﻬﻌﺿوﺎوِﻳﺬِ واﻟﺘﱠﻌ وﻢاﺋﺰ ﻃَﻠَﺐِ اﻟْﻌ ﻓﺮﻘَﺼﻳ
ﺗﺎﺎنَ ﻳﺖِ اﻟﱠﺬِي ﻛﻴﺎبِ اﻟْﺒ ﺑَﻠ ﻋﻗَﻒو وﺧَﻞنْ د اﻪﺎﻟ ﺑِﺒ ﻓَﺨَﻄَﺮ.ًﺪﱠة ﻣﻢﺟ اﻟﺮﻨْﻪﻋ
َﻟ اﻢﻧﱠﻮْﺷ ﻻّﻨﻮا ﻋ ﺗَﻨْﺘَﻬ ﻟَﻢﻦ ﻟَﺌﻪاﻟ و:ﻗﺎل وﻢاﻫﺮ ﻳ ﻻﻮﻫ وﻢﻬ ﻓَﺨَﺎﻃَﺒﻨْﻪ ﻣﻢﺟاﻟﺮ
ﻟَﻢﺎلِ و اﻟْﺤ ﻓﻢﺟ اﻟﺮﻨْﻪ ﻋ ﻓَﺎﻧْﻘَﻄَﻊ.ﻼم اﻟﺴﻪﻠَﻴﺐٍ ﻋ ﻃَﺎﻟِﺑ اﻦ ﺑﻠ ﻋﻴﻦﻨﻣﻮﻴﺮِ اﻟْﻤﻣا
.ﻪﺪْ إﻟَﻴﻌﻳ

ًﺮاﺲِ ﻃَﻴﺪِ اﻟﺸﱠﻤﺸْﻬ ﻣﺔ ﻗُﺒَﻠﺪَ ﻋﺟ ﻓَﻮاءﺮﺤ اﻟﺼَﻣﺎً إﻟﻮ ﻳج ﻓَﺨَﺮﻴﺮﻣ اﻠﱠﺔﺎنَ ﺑِﺎﻟْﺤﻛو
ﻴﻪارِ اﻟْﻔَﻘ د ﻓﻗَﻊ وﺘﱠ ﺣﻪ ﻓَﺘَﺒِﻌ،ﻨْﻪ ﻣﺮ اﻟﻄﱠﻴمﺰ ﻓَﺎﻧْﻬهﻄَﺎدﺼﻘْﺮاً ﻳ ﺻﻪﻠَﻴ ﻋﻞﺳرﻓَﺎ
ﺎء ﻓَﺠ.ﻄَﻞﻋ وﺎهﻨَﺎﺣﺟ وهﻼ رِﺟﺖ ﻓَﺘَﺸَﻨﱠﺠ،ﻪﻠَﻴ ﻋﻗَﻊ وﺘﱠ ﺣﻪﻌﺘْﺒ ﻳﻘْﺮاﻟﺼﺎ و ﻧَﻤﻦاﺑ
.َﻚ ﺑِﺬَﻟهﻻﻮ ﻣﺮﺧْﺒا وﺧَﺬَهﺎلِ ﻓَﺎﻠْﻚَ اﻟْﺤ ﺗَﻠ ﻋﻘْﺮﺪَ اﻟﺼﺟﻴﺮِ ﻓَﻮﻣ اﻻﺎعﺗْﺒ اﺾﻌﺑ
.ﻪﺗﺎرﻤ ﻋعَ ﻓﺷَﺮﺪِ وﺸْﻬ اﻟْﻤﻨْﺰِﻟَﺔ ﻣﻠُﻮ ﻋفﺮﻋ وﺎل اﻟْﺤﺬِه ﻫﻈَﻢﺘَﻌﻓَﺎﺳ
Ibn Jawzi, the Hanbalite, in his book, Tadhkirat al-Khawas writes: Abdullah ibn Mubarak went on Hajj
pilgrimage one year and took part in battle the next year. He kept on doing this for forty years. One year
when it was time to go on Hajj pilgrimage, he went to a camel-sellers’ market to but a camel for Hajj
journey with ﬁve hundred Dinars. On his way, he came across a ruined place and saw an Alawi woman
who was plucking a dead duck!
Abdullah said: What are you doing with this corpse the eating of which is unlawful? She said: O
Abdullah! Do not ask question about that which does not concern you! Something passed in my mind.
Perhaps this Alawi woman is in need of this corpse. So I repeated my question. She said: Abdullah now

that you insist, I have to disclose my secret to you. I am an Alawi woman without any guardian. I have
four orphaned daughters. Their father has recently died. It is the fourth straight day that we are all
hungry. As you know eating corpse under emergency is permissible. Hence, I have taken this dead duck
to prepare a food with it!
Seeing this, I said to myself: O Abdullah, can you forget this scene? After thinking for a while I gave all
my Dinars to her. The woman was so ashamed that she did not look at me. I returned home from that
place while feeling that God had taken the desire of Hajj pilgrimage from me. After the Hajj season when
all the Hajj pilgrims returned home, I went to see them to say: May God accept your Hajj pilgrimage.
They too reciprocally said: May God accept your Hajj pilgrimage too, adding: We saw you in Arafat,
Mina, and Mashar.
Knowing that I had not gone on Hajj pilgrimage, I said to myself: What does it all mean? During the
same night, I saw the Messenger of Allah in my dream, saying to me: Abdullah! Don’t be surprised. As
you helped one of my oppressed children, I called God to create an angel like you to go on Hajj
pilgrimage as your deputy every year till the Day of Judgment. Now if you wish, you can go on Hajj
pilgrimage and if you do not desire, don’t go, for that angel will do his duty.192
Ibn Jawzi has reported: In the lunar year 604, I told this story for Ahmad ibn Abdullah Moqaddas. He
further reports: I read it in the book al-Moltaqal which I had inherited from my grandfather, Abul Faraj ibn
Jawzi: An Alawi man was living with his wife and his daughters. After some time, he passed away. His
wife reports: After the death of my husband, being afraid of the enemies’ reproach, I left Balkh for
Samarqand. Our arrival in this city was concurrent with winter when the weather was very cold. As I did
not know anyone in the city, I took my daughters to a mosque and went out to ﬁnd some food. I was at a
loss.

ُﺪﺒﺎنَ ﻋ ﻛ:ِاصةُ اﻟْﺨَﻮﺮﺘَﺎبِ ﺗَﺬْﻛ ﻛ ﻓ،ِﺐﺬْﻫ اﻟْﻤﻠﻨْﺒﺎنَ ﺣﻛ و،ِزِيﻮ اﻟْﺠﻦ اﺑﻧَﻘَﻞو
 ﻓج ﻓَﺨَﺮ.ًﻨَﺔ ﺳﻴﻦﺴﻚَ ﺧَﻤ ذَﻟَﻠ ﻋماودﻨَﺔً وو ﺳﻐْﺰﻳﻨَﺔً و ﺳﺞﺤكِ ﻳﺎرﺒ اﻟْﻤﻦ ﺑﻪاﻟ
ﺸْﺘَﺮِيﻴ ﻟﻮﻓَﺔْﺎلِ ﺑِﺎﻟﻒِ اﻟْﺠِﻤﻗﻮ ﻣَ دِﻳﻨَﺎرٍ إﻟﺔﺎﯨﻤﺴ ﺧَﻤﻪﻌﺧَﺬَ ﻣا وﺞ اﻟْﺤﻨﺾِ ﺳﻌﺑ
: ﻗَﺎل.ِﺘَﺔﻴ ﻣﻄﱠﺔ ﺑ رِﻳﺶﻒ ﺗَﻨْﺘاﺑِﻞﺰﺾِ اﻟْﻤﻌ ﺑَﻠﺔً ﻋﻠَﻮِﻳةً ﻋاﺮى اﻣا ﻓَﺮ،ﺞﻠْﺤ ﻟﺎﻻﺟِﻤ
.َﻴﻚﻨﻌ ﻳﺎ ﻻﻤ ﻋلﺎ ﺗَﺴ ﻻ،ﻪﺪَ اﻟﺒﺎ ﻋ ﻳ:ﺬَا؟ ﻓَﻘَﺎﻟَﺖ ﻫﻴﻦﻠ ﺗَﻔْﻌﻢ ﻟ:ﻗُﻠْﺖﻬﺎ وﻟَﻴ اﺖﻓَﺘَﻘَﺪﱠﻣ
ْ ﻗَﺪ،ﻪﺪَ اﻟﺒﺎ ﻋ ﻳ: ﻓَﻘَﺎﻟَﺖ.ﻬﺎﻠَﻴ ﻋﺖﺤﻟْﺤ ﻓَﺎءَﺎ ﺷﻬﻣﻼ ﻛﻦﺮِي ﻣ ﺧَﺎﻃ ﻓﻗَﻊ ﻓَﻮ:ﻗَﺎل
ﻦﻮﻫﺑ اﺎت ﻣﺘَﺎﻣﻨَﺎتٍ ﻳ ﺑﻊﺑر اﻟﺔٌ وﻠَﻮِﻳةٌ ﻋاﺮﻧَﺎ اﻣﻚَ؛ اِي إﻟَﻴﺮﺸْﻒِ ﺳ ﻛَﻟ اﺗَﻨﺎﻟْﺠا
ﺬِه ﻫﺧَﺬْتﻴﺘَﺔُ ﻓَﺎ ﻟَﻨَﺎ اﻟْﻤﻠﱠﺖﻗَﺪْ ﺣ و.ًﺌﺎﻠْﻨَﺎ ﺷَﻴﻛﺎ ا ﻣاﺑِﻊ اﻟﺮمﻮﺬَا اﻟْﻴﻫ و،ٍ ﻗَﺮِﻳﺐﻦﻣ
ﻦﺎ ﺑﻚَ ﻳﺤﻳ و: ﻧَﻔْﺴ ﻓ ﻓَﻘُﻠْﺖ.ﺎﻠُﻬﻛ ﻓَﻨَﺎﻨَﺎﺗ ﺑَﺎ إﻟﻠُﻬﻤﺣاﺎ وﻬﺤﻠﺻﻄﱠﺔَ ااﻟْﺒ
ﺮ ﻓﻴ اﻟﺪﱠﻧَﺎﻧﺖﺒﺒ ﻓَﺼﺖ ﻓَﻔَﺘَﺤ.ِكﺮﺠ ﺣ إﻓْﺘَﺤ:؟ ﻓَﻘُﻠْﺖﺬِه ﻫﻦ ﻋﻧْﺖ اﻦﻳكِ! اﺎرﺒاﻟْﻤ

.َﻟ اﺖ ﺗَﻠْﺘَﻔﻄْﺮِﻗَﺔٌ ﻻ ﻣﻫﺎ وزَارِﻫفِ اﻃَﺮ

 ﺛُﻢ.ﺎمﻚَ اﻟْﻌ ذَﻟ ﻓﺞةَ اﻟْﺤﻮ ﺷَﻬِ ﻗَﻠْﺒﻦ ﻣﻪعَ اﻟﻧَﺰﻨْﺰِلِ و اﻟْﻤَ إﻟﺖﻴﻀﻣ و:ﻗَﺎل
اﻧ ﺟِﻴﺮﺗَﻠَﻘﱠ اﺖﺟ ﻓَﺨَﺮ.واﺎدﻋ و اﻟﻨﱠﺎسﺞ ﺣﺘﱠ ﺣﺖﻗَﻤادِي و ﺑِﻼَﻟ اتﺰﻬﺗَﺠ
ﻧْﺖا و: ﻟﻘُﻮل ﻳ،َﻚﻴﻌ ﺳﺮَﺷﻚَ وﺠ ﺣﻪ اﻟ ﻗَﺒِﻞ: ﻟَﻪﻗُﻮل اﻦ ﻣﻞ ﻛﻞﻌ ﻓَﺠِﺎﺑﺤﺻاو
لِ ﻓَﺒِﺖ اﻟْﻘَﻮ ﻓ اﻟﻨﱠﺎسَﻠ ﻋﺜَﺮﻛاﺬا؟ وﻛﺬَا وﺎنِ ﻛ ﻣﻨَﺎ ﺑِﻚَ ﻓﻌﺘَﻤﺎ ﻗَﺪِ اﺟﻣ ا،َﻚﺬَﻟﻛ
: ﻟﻘُﻮل ﻳﻮﻫ وﻨَﺎﻣ ﻣ ﻓﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ رﺖﻳا ﻓَﺮ،َﻚ ذَﻟﺮاً ﻓَﺘَﻔﻣ
ًﺎَﻠ ﻣﺨْﻠُﻖنْ ﻳ اﻪ اﻟﻟْﺖﺎ ﻓَﺴ، ۇﻟْﺪِيﻦﻮﻓَﺔً ﻣﻠْﻬ ﻣﻏَﺜْﺖﻧﱠﻚَ ا ﻓَﺎﺐﺠ ﺗَﻌ ﻻ،ﻪﺪَ اﻟﺒﺎ ﻋﻳ
ﺖﯩنْ ﺷا وﺞنْ ﺗَﺤ اﺖﯩنْ ﺷ ﻓَﺎ.ﺔﺎﻣﻴ اﻟْﻘمﻮ ﻳَ إﻟﺎم ﻋﻞﻨَﻚَ ﻛ ﻋﺞﺤﻚَ ﻳﺗﻮر ﺻَﻠﻋ
.ﺞ ﺗَﺤنْ ﻻا

ج اﻟْﻔَﺮِﺑﺪِّي اﺠ ﻟﺘَﺎب ﻛﻮﻫ وﻂﻠْﺘَﻘ اﻟْﻤ ﻓتا ﻗَﺮ: ﻗَﺎلﺘَﺎﺑِﻪ ﻛِ ﻓزِيﻮ اﻟْﺠﻦ اﺑﻧَﻘَﻞو
،ﻨَﺎتﺑﺔٌ وﺟ زَوﺎنَ ﻟَﻪﻛ و،ﺎ ﺑِﻬ ﻧَﺎزِﻻِﻴﻦﻠَﻮِﻳ اﻟْﻌﻦ ﻣﻞﺟ رﻠْﺦﺎنَ ﺑِﺒ ﻛ:ِ ﻗَﺎلزِيﻮ اﻟْﺠﻦﺑ
ﺪَاءﻋ اﻻﺎﺗَﺔ ﺷَﻤﻦﻓﺎً ﻣﻗَﻨْﺪَ ﺧَﻮﺮﻤ ﺳَﻟﻨَﺎتِ ا ﺑِﺎﻟْﺒﺖﺟ ﻓَﺨَﺮ:ُةاﺮ ﻗَﺎﻟَﺖِ اﻟْﻤ.ّﻓَﺘُﯘﻓ
 ﻓﻮﻟ ۇﺻاﺗﱠﻔَﻖو
All of a sudden, I caught sight of a gentleman among people. I asked: Who is this man. They said: This
man is the great Sheikh in this city. I went to him and told him about myself and my daughters. He said:
Do you have anyone to witness that you are a Sayyidah (a female descendant of ‘Ali)? He said this and
turned his face from me. Being desperate, I headed for the mosque where I had left my daughters. On
the way, I saw a man sitting on a platform with people round him. I asked: Who is this man?
They said: This Zoroastrian man is the acting ofﬁcer of the city. I said to myself: I will go to him. Perhaps
he can do something for me. Therefore, I went to him, told the whole story of my life and what I had
heard from that Muslim man adding that my daughters were in the mosque suffering from hunger and
cold. Hearing it, the man called his servant, saying to him: Go home quickly and tell your Lady to come
here. The servant went away and after some time, the wife of the man and some of her servants
appeared. The Zoroastrian man said to his wife: Go with this woman to such and such mosque, take her
and her daughters home and entertain them.
The Alawi woman says: The Zoroastrian woman came to the mosque with me, fondled my daughters
and we all went to her house. She gave us a separate room, warmed water for us to take a bath, and

brought precious gowns for us to wear. Then she prepared a delicious food for us. Having had the
dinner, we went to our beds. That night was the best in our life!
As for the great Sheikh, that night he saw in his dream that the Day of Judgment had come and the
Messenger of Allah was under the banner of al-Hamd. He saw a palace of emerald in his dream and
asked whose it was. He was told: It is built for a monotheist Muslim. The Sheikh wanted to go to the
presence of the Messenger of Allah but he turned his face from him. The Sheikh said: O Messenger of
Allah! Why do you turn your face from me while I am a Muslim?
The Holy Prophet said: Bring a witness to prove that you are a Muslim? The Sheikh was so amazed that
he did not know what to say.

ﺖﻳا ﻓَﺮ.ِ اﻟْﻘُﻮت ﻓﻦ ﻟَﻬﺘَـﺎلﺣ ﻻﺖﻴﻀﻣﺠِﺪاً وﺴﻨَـﺎتِ ﻣ اﻟْﺒﺧَﻠْﺖد ﻓَﺎ،ِدﺮ اﻟْﺒﺪﱠةﺷ
ﻪ إﻟَﻴﺖ ﻓَﺘَﻘَﺪﱠﻣ.ِﻠَﺪﺦُ اﻟْﺒﺬَا ﺷَﻴ ﻫ: ﻓَﻘَﺎﻟُﻮا.ﻨْﻪ ﻋﻟْﺖﺎ ﻓَﺴﺦ ﺷَﻴَﻠ ﻋﻴﻦﻌﺘَﻤﺠ ﻣاﻟﻨﱠـﺎس
ﺖﺳﺄ ﻓَﻴ.َﻟ اﺖﻠْﺘَﻔ ﻳﻟَﻢ و،ٌﺔﻠَﻮِﻳﻧﱠﻚِ ﻋِﻨَﺔَ اﻴ اﻟْﺒﻨْﺪِي ﻋﻴﻤﻗ ا: ﻓَﻘﺎل. ﻟَﻪﺎﻟ ﺣﺖﺣﺷَﺮو
ﻟَﻪﻮﺣ وﺔﻛ دَﻠﺴﺎً ﻋﺎﻟﺨﺎً ﺟ ﺷَﻴ ﻃَﺮِﻳﻘ ﻓﺖﻳاﺠِﺪِ ﻓَﺮﺴ اﻟْﻤَ إﻟﺪْتﻋ وﻨْﻪﻣ
ُﻮن ﻳﺴ ﻋ: ﻓَﻘُﻠْﺖ.ﻮﺳﺠ ﻣﻮﻫ و،ِﻠَﺪ اﻟْﺒﻦﺎﻣ ﺿ:ﺬَا؟ ﻓَﻘَﺎﻟُﻮا ﻫﻦ ﻣ: ﻓَﻘُﻠْﺖ.ٌﺔﺎﻋﻤﺟ
ﻨَﺎﺗأنﱠ ﺑﻠَﺪِ و اﻟْﺒﺦ ﺷَﻴﻊ ﻣى ﻟﺮﺎ ﺟﻣ وﺪِﻳﺜ ﺣﺪﱠﺛْﺘُﻪﺣ وﻪ إﻟَﻴﺖ ﻓَﺘَﻘَﺪﱠﻣ.ج ﻓَﺮﻨْﺪَهﻋ
َﻚِﺪَﺗﻴﺴ ﻟ ﻗَﻞ: ﻓَﻘﺎلج ﻓَﺨَﺮ ﻟَﻪ ﺑِﺨَﺎدِمﺎح ﻓَﺼ.ﻘُﻮﺗُﻮنَ ﺑِﻪ ﻳءَ ﺷﻢﺎ ﻟَﻬﺠِﺪِ ﻣﺴ اﻟْﻤﻓ
ةاﺮ اﻟْﻤﺬِه ﻫﻊ ﻣِﺒ إذْﻫ:ﺎ ﻟَﻬ ﻓَﻘﺎل.ٍارﻮﺎ ﺟﻬﻌﻣةٌ واﺮﺖِ اﻣﺟ ﻓَﺨَﺮ ﻓَﺪَﺧَﻞ.ﺎﻬﺎﺑﻴ ﺛﺗَﻠْﺒِﺲ
ْﻗَﺪﻨَﺎتِ وﻠَﺖِ اﻟﺒﻤﺣ وﻌ ﻣتﺎء ﻓَﺠ.ِ اﻟﺪﱠارَﺎ إﻟﻬﻨَﺎﺗ ﺑﻠﻤاﺣ وﻧﺠِﺪِ اﻟْﻔُﻼﺴ اﻟْﻤَإﻟ
ﺔﻤﻃْﻌانِ اﻻﻟْﻮﻧَﺎ ﺑِﺎﺎءﺟةً وﺮﺎﺑﺎً ﻓَﺎﺧﻴﺎﻧَﺎ ﺛﺴﻛ وﺎمﻤﺧَﻠَﻨَﺎ اﻟْﺤدا وارِه داراً ﻓ ﻟَﻨَﺎ ددﻓَﺮا
نﱠﺎ ﻛﻪﻨَﺎﻣ ﻣ ﻓﻢﻠﺴﻠَﺪِ اﻟْﻤﺦُ اﻟْﺒى ﺷَﻴا رﻞ اﻟﻠﱠﻴﻒﺼﺎنَ ﻧﺎ ﻛ ﻓَﻠَﻤ.ﻠَﺔﺐِ ﻟَﻴﻃْﻴﺑِﺘْﻨَﺎ ﺑِﺎو
ﻦ ﻣﺮذَا ﻗَﺼا و،ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠﺪٍ ﺻﻤﺤسِ ﻣا رَﻠ ﻋاءﻮّاﻟﻠ و،ﺖﺔَ ﻗَﺪْ ﻗَﺎﻣﺎﻣﻴاﻟْﻘ
َ إﻟ ﻓَﺘَﻘَﺪﱠم.ٍﺪﺣﻮ ﻣﻢﻠﺴ ﻣﻞﺟﺮ ﻟ:ﻴﻞ؟ ﻓَﻘﺮﺬَا اﻟْﻘَﺼ ﻫﻦﻤ ﻟ:ﺮِ ﻓَﻘﺎلﺧْﻀدِ اﻻﺮﻣاﻟﺰ
،ﻪ اﻟﺳﻮلﺎ ر ﻳ: ﻓَﻘﺎل.ﻨْﻪ ﻋضﺮﻋ ﻓَﺎ،ﻪﻠَﻴ ﻋﻠﱠﻢ ﻓَﺴﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮلِ اﻟﺳر
ﺮﻴ ﻓَﺘَﺤ.ﻢـﻠﺴﻧﱠﻚَ ﻣﻨْﺪِي اِﻨَﺔَ ﻋﻴ اﻟْﺒﻢﻗ ا: ﻟَﻪ؟ ﻓَﻘﺎلﻢﻠﺴ ﻣﻞﺟﻧَﺎ را وّﻨ ﻋﺮِض ﺗُﻌﻢﻟ
ﻮلﺳ ر ﻟَﻪ ﻓَﻘَـﺎل.ﻞﺟاﻟﺮ
Then the Holy Prophet said: Have you forgotten what you have said to that Alawi woman? Now, this
palace is for the man who has accommodated that woman and her orphaned daughters at his house!
The Sheikh woke up, frightened! Sheikh ordered his servants to search in the city to ﬁnd that Alawi
woman and the orphans hoping to ﬁnd a sign of them! He himself went to look for them too! After a long

search, they found out that the woman and her daughters were in the house of the deputy ofﬁcer of the
city.
The Sheikh went to his house hurriedly, asking: Where is that Alawi woman? The Zoroastrian man said:
They are in my house. The Sheikh said: I want to take them to my house. The Zoroastrian man said: I
will never allow it! The Sheikh said: Take this one thousand Dinars from me and let me take them! The
Zoroastrian man said: By God, I will not do such a thing even if you give me a hundred thousand Dinars!
The Sheikh insisted on his request. The Zoroastrian man said: I have had the same dream as you have
had. That palace has been made for me. O sheikh! You were too sure of your faith! By God, no member
of my family went to bed that night without converting to Islam thanks to this Alawi woman. We are all
Muslims now and all the blessings have come to us due to this highly-respected lady!
Speaking of his dream, the man said: I saw the Messenger of Allah in my dream, saying to me: This
palace has been built for you and your family, for you have been benevolent to my descendants. I give
you the good news that you and your family will go to paradise, for God created you all believers from
the very beginning.193
Sept ibn Jawzi has related another story as follows: A man saw the Messenger of Allah in his dream,
who ordered to him to see such and such Zoroastrian man and to convey to him a message that his
prayer has been answered! The man who had seen the Holy Prophet in his dream refused to convey the
message thinking that the Zoroastrian man might have the impression that I expect something from him.
He saw the Messenger of Allah in his dream for the second and third time. Again the Holy Prophet
emphasized that the man should convey his message without any delay, for it was incumbent on him to
obey the Holy Prophet! This time, the dreamer went to the Zoroastrian man and privately conveyed the
Holy Prophet’s message to him.

 اﻟﱠﺬِي ﻫﺦﻠﺸﱠﻴ ﻟﺮﺬا اﻟْﻘَﺼﻫ؟ وﺔﻠَﻮِﻳﻠْﻌ ﻟﺎ ﻗُﻠْﺖ ﻣﻴﺖ ﻧَﺴ:ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪاﻟ
ﻪ ﺑِﻨَﻔْﺴجﺧَﺮﻠَﺪِ و اﻟْﺒ ﻓﺎﻧَﻪﻠْﻤ ﻏﺚﺑ و.ﺒﻳ وﻢﻠْﻄ ﻳﻮﻫ وﻞﺟ اﻟﺮﻪ ﻓَﺎﻧْﺘَﺒ.ارِه دﻓ
ﺔُ؟ﻠَﻮِﻳ اﻟْﻌﻦﻳ ا: ﻓَﻘﺎلﻪﻟَﻴ اﺎء ﻓَﺠﻮﺳﺠارِ اﻟْﻤ دﻧﱠﻬﺎ ﻓ اﺧْﺒِﺮ ﻓَﺎ.ﺔﻠَﻮِﻳ اﻟْﻌَﻠ ﻋِرﺪَوﻳ
ﻦﻬﻤّﻠﺳ دِﻳﻨَﺎرٍ وﻟْﻒ اﺬِه ﻫ: ﻗَﺎل.ﺒِﻴﻞﻬﺎ ﺳﺎ ﻟَﻚَ إﻟَﻴ ﻣ: ﻗَﺎل.ﺎرِﻳﺪُﻫ ا: ﻗَﺎل.ﻨْﺪِي ﻋ:ﻗَﺎل
ﺘَﻪﻳا اﻟﱠﺬِي رﻨَﺎم اﻟْﻤ: ﻟَﻪ ﻗَﺎلﻪﻠَﻴ ﻋﻟَﺢﺎ ا ﻓَﻠَﻤ.ٍﻟْﻒِ دِﻳﻨَﺎرﺔُ اﺎﯨ ﻣﻻ وﻪاﻟ و ﻻ: ﻓَﻘﺎل.َﻟا
ﻪاﻟ و.َﻚﻣﻼﺳ ﺑِﺎَﻠ ﻋ ﺗُﺪِلﻧْﺖا وﻖ ﺧُﻠ ﻟﺘَﻪﻳا اﻟﱠﺬِي رﺮاﻟْﻘَﺼ و،ًﻀﺎﻳﻧَﺎ ا اﺘُﻪﻳا رﻧْﺖا
ﺎﻬﺎﺗﻛﺮ ﺑﻦ ﻣﺎدﻋ وﺔﻠَﻮِﻳﺪِ اﻟْﻌ ﻳَﻠﻠﱡﻨَﺎ ﻋﻨَﺎ ﻛﻠَﻤﺳﻗَﺪْ ا وﻻارِي ا دﺪٌ ﻓﺣ اﻻ وﺖﻤﺎ ﻧﻣ
ﺎﻚَ ﺑِﻤﻠَﻫﻷ ﻟَﻚَ وﺮ اﻟْﻘَﺼ: ﻟ ﻓَﻘﺎلﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ رﺖﻳار و،ﻨَﺎﻠَﻴﻋ
.ﺪَم اﻟْﻘ ﻓﻴﻦﻨﻣﻮ ﻣﻪ اﻟﻢَ ﺧَﻠَﻘﻞﻫ اﻦ ﻣﻧْﺘُﻢا وﺔﻠَﻮِﻳ اﻟْﻌﻊ ﻣﻠْﺖﻓَﻌ

ﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳى را رﻼﺟنﱠ رﺎ ا اﻟﺪﱡﻧْﻴِﺑ اﻦ اﺑﻦ ﻋﺘَﺎﺑِﻪ ﻛﻀﺎً ﻓﻳ اﻧَﻘَﻞو
.ُةﻮﺖِ اﻟﺪﱠﻋﺟِﻴﺒ ﻗَﺪْ ا: ﻟَﻪﻗُﻞ وﻮﺳﺠ ﻓُﻼنٍ اﻟْﻤَﺾِ إﻟ إﻣ:ﻘُﻮل ﻳﻮﻫ وﻪﻨَﺎﻣ ﻣ ﻓﻪآﻟو
ﻞﺟﺎنَ اﻟﺮﻛ و. ﻟَﻪضﺮﺘَﻌ ﻳﻧﱠﻪ اﻮﺳﺠ اﻟْﻤﻈُﻦ ﻳﻼﯩ ﻟﺎﻟَﺔِﺳ اﻟﺮاءد اﻦ ﻣﻞﺟ اﻟﺮﺘَﻨَﻊﻓَﺎﻣ
ﺢﺒﺻ ﻓَﺎ.ًﺜﺎﺛَﺎﻟﻴﺎً و ﺛَﺎﻧﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ رﻞﺟى اﻟﺮا ﻓَﺮ،ﺔﻌاﺳﻧْﻴﺎً و دﻓ
ﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮلِ اﻟﺳ رﻮلﺳﻧَﺎ ر ا:ِ اﻟﻨﱠﺎسﻦ ﻣةﻠْﻮ ﺧ ﻓ ﻟَﻪﻗﺎل وﻮﺳﺠ اﻟْﻤَﺗﻓَﺎ
.ﻢ ﻧَﻌ:؟ ﻗَـﺎلﺮِﻓُﻨﺗَﻌ ا: ﻟَﻪ ﻓَﻘـﺎل.ُةﻮﺖِ اﻟﺪﱠﻋﺟِﻴﺒ ﻗَـﺪْ ا:َ ﻟَﻚﻘُﻮل ﻳﻮﻫﻚَ و إﻟَﻴﻪآﻟ وﻪﻠَﻴﻋ
مـﻼﺳ اﻻ دِﻳـﻦﺮْﻧ اّ ﻓَﺈﻧ:ﻗَﺎل
But the Zoroastrian man said: I do not believe in Islam and prophethood of Muhammad! I said: I know it
but what should be done? The Messenger of Allah commissioned me three times to convey his message
to you! The Zoroastrian man immediately pronounced the formula of the Islamic faith (there is no god but
Allah, Muhammad is the Messenger of Allah) and became a Muslim. He invited his family and relatives
to Islam, saying: Anyone of my relatives who converts to Islam can possess any portion of the property
which he has at disposal or he will not have such a right, for I have found the truth!
With this message, all his relatives and friends converted to Islam. He also cancelled the marriage of his
daughter to his grandchild, for marriage between two Mahrams (a near relative with whom one cannot
marry) is forbidden!
Then he said to me: Do you know what that prayer which was answered was? I said: No, but I am willing
to know it. The new convert said: Once I had married my daughter to a relative, I had given a wedding
party, inviting people to come and have the dinner. A poor family was living in our neighborhood whom I
had not invited. At dinner time, I told my servants to spread the tablecloth in the yard and to serve the
food there. I heard the complaint of the little girl from the next door, who was saying to his mother:
This Zoroastrian man is annoying us with the smell of their food. I immediately ordered my servant to
take some food, clothing, and a certain amount of money for them. Once the little girl looked at the food,
clothing, and money, she said: By God, we will not eat this food without praying for one who has sent
them. Se they all raised their hands saying: O Lord! Associate this man with our ancestor, the
Messenger of Allah. All those who were present said: Amen!194
Ibn Jawzi has quoted his grandfather, Abul Faraj on the authority of ibn Khasib as saying: I was in
charge of the ﬁnance affairs of Mutawakkkil’s mother. When I was busy with account-books, one of the
agents came and gave me a purse of one thousand Dinars, saying: The lady says: Divide this money
among the needy, for they are from my purest property. By the way, send me their names so that I will
give them some money later. Ibn Khasib reports: I took the purse, went home and invited my friends to
introduce to me the needy people.

َ ﻟَﻴ اﻠَﻨﺳر اﻟﱠﺬِي اﻮﻫﺬَا و ﻫﺮِفﻋ أﻧَﺎ ا: ﻓَﻘﺎل.ﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠﺪٍ ﺻﻤﺤةَ ﻣﻮﻧُﺒو
ﻚ
ﺎﻋد و.ﻪ اﻟﻮلﺳﺪاً رﻤﺤنﱠ ﻣا وﻪ اﻟﻻ اﻟَﻪ انْ ﻻﺪُ اﺷْﻬ أﻧَﺎ ا: ﻓَﻘﺎل.ًةﺮﻣةً وﺮﻣةً وﺮﻣ
ﻦ ﻓَﻤ،ﻮاﻤﻠﺳ ﻓَﺎﻖ اﻟْﺤَ إﻟﺖﻌﺟﻗَﺪْ رلٍ وﻼ ﺿَﻠ ﻋﻨْﺖ ﻛ:ﻢ ﻟَﻬ ﻓَﻘﺎلﻪﺎﺑﺤﺻا وﻠَﻪﻫا
.ﻠُﻪﻫا وم اﻟْﻘَﻮﻠَﻢﺳ ﻓَﺎ.ﻨْﺪَه ﻋﺎ ﻟﻨْﺰِعْ ﻣ ﻓَﻠْﻴﺑ اﻦﻣ و، ﻟَﻪﻮ ﻓَﻬﺪِه ﺑِﻴﺎ ﻟ ﻓَﻤﻠَﻢﺳا
 ﻻ:ةُ؟ ﻓَﻘُﻠْﺖﻮﺎ اﻟﺪﱠﻋﺗَﺪْرِي ﻣ ا: ﻗَﺎل ﺛُﻢ.ﺎﻤﻨَﻬﻴ ﺑق ﻓَﻔَﺮﻪﻨ اﺑﻦﺔٌ ﻣِﺟوﺘَﺰﻨَﺔٌ ﻣ اﺑ ﻟَﻪﺎﻧَﺖﻛو
ًﺎﻣﺎ ﻃَﻌﺖﻨَﻌ ﺻﻨَﺘ اﺑﺖﺟﺎ زَو ﻟَﻤ: ﻓَﻘﺎل.َﺔﺎﻋﻟَﻚَ اﻟﺴﺎﺳنْ ارِﻳﺪُ اﻧَﺎ اا و،ﻪاﻟو
تﺮﻣ ﻓَﺎ،ﻢ ﻟَﻬﺎل ﻣ ﻻاء ﻓُﻘَﺮافﺷْﺮ امﺒِﻨَﺎ ﻗَﻮﺎﻧ ﺟَﻟﺎنَ اﻛ و،ﻮاﺎﺑﺟ ﻓَﺎ اﻟﻨﱠﺎستﻮﻋدو
ﺎ ﻳ:ﺎﻬُﻣ ﻷﺔً ﺗَﻘُﻮلﺒِﻴ ﺻﺖﻌﻤ ﻓَﺴ.ِ اﻟﺪﱠارﻂﺳ وﻴﺮاً ﻓﺼ ﺣﻄُﻮا ﻟﺴﺒنْ ﻳ اﺎﻧﻠْﻤﻏ
ةﻮﺴﻛﻴﺮٍ وﺜ ﻛﺎم ﺑِﻄَﻌﻬِﻦﻟَﻴ اﻠْﺖﺳر ﻓَﺎ.ﻪﺎﻣ ﻃَﻌﺔﺤاﺋ ﺑِﺮﻮﺳﺠﺬَا اﻟْﻤ ﻗَﺪْ آذَاﻧَﺎ ﻫ،ﺎهﻣا
ﺘﱠ ﺣﻞﻛﺎ ﻧَﺎ ﻣﻪاﻟ و:ِﺎتﻴﺎﻗﻠْﺒﺔُ ﻟﺒِﻴﻚَ ﻗَﺎﻟَﺖِ اﻟﺼ ذَﻟَﻟوا اﺎ ﻧَﻈَﺮ ﻓَﻠَﻤ.ﻴﻊﻤﻠْﺠ ﻟﻴﺮﻧَﺎﻧدو
ﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮلِ اﻟﺳﺪِّﻧَﺎ ر ﺟﻊ ﻣﻪكَ اﻟﺸَﺮ ﺣ:ﻗُﻠْﻦ وﻦﻬﺪِﻳﻳ اﻦﻓَﻌ ﻓَﺮ. ﻟَﻪﻮﻧَﺪْﻋ
.ﺖﺟِﻴﺒةُ اﻮﻠْﻚَ اﻟﺪﱠﻋ ﻓَﺘ.ﻦﻬﻀﻌ ﺑﻦﻣا و.ﻪآﻟو

ِﻴﺐ اﻟْﺨَﺼﻦ اﺑَ إﻟﻨَﺎدِهﺳ ﺑِﺎج اﻟْﻔَﺮِﺑ اﺪِّه ﺟﻦ ﻋﺘَﺎﺑِﻪ ﻛﻀﺎً ﻓﻳِ ازِيﻮ اﻟْﺠﻦ اﺑﻧَﻘَﻞو
ْﻴﺮٍ ﻗَﺪﻐ ﺻذَا ﺑِﺨَﺎدِمانِ ا اﻟﺪِّﻳﻮﻧَﺎ ﻓﻨَﺎ اﻴ ﻓَﺒ.ﻞﻛﺘَﻮ اﻟْﻤم اِﺪَةﻴﻠﺴﺒﺎً ﻟﺎﺗ ﻛﻨْﺖ ﻛ:ﻗَﺎل
ﺬَا ﻓ ﻫِق ﻟَﻚَ ﻓَﺮِﺪَةُ ﺗَﻘُﻮلﻴ اﻟﺴ: دِﻳﻨَﺎرٍ ﻓَﻘَﺎلﻟْﻒ اﻴﻪ ﻓﻴﺲ ﻛﻪﻌﻣﺎ وﻨْﺪَﻫ ﻋﻦ ﻣجﺧَﺮ
ﺘﱠ ﺣﻴﻬِﻢ ﻓِﻗُﻪ ﺗُﻔَﺮ اﻟﱠﺬِﻳﻦﺎﻣﺳ ا ﻟﺘُﺐاﻛ و،ﺎﻟﺐِ ﻣﻃْﻴ اﻦ ﻣﻮ ﻓَﻬ،ِﻘَﺎقﺤﺘ اﻹﺳﻞﻫا
ﺖﻌﻤﺟ وﻨْﺰِﻟ ﻣَﻟ اﺖﻴﻀ ﻓَﻤ ﻗَﺎل.ﻬِﻢﻟَﻴ اﻓْﺘُﻪﺮ ﺻءَ ﺷﻪﺟﺬَا اﻟْﻮ ﻫﻦ ﻣﻨﺎﯨإذَا ﺟ
ﻴﻦّﻘﺘَﺤﺴ اﻟْﻤﻦ ﻋﻢﻟْﺘُﻬﺎﺳ وِﺎﺑﺤﺻا
They did so and I divided 300 Dinars among them, keeping the rest with me and waiting for other needy
people to come to me. It was midnight when someone knocked the door. I said: who is it? The answer
was: I am an Alawi man. I said to myself: Perhaps it is my neighbor. But he has never come to me.
What is the reason behind this untimely visit?
The servant opened the door and the man came to me. After exchanging greeting I said: How come you
are here at this hour of night? He said: A descendant of the Messenger of Allah has come to see me. I
had nothing at home to make food for him. So I have come here to borrow some money, however little,
from you so as not to be ashamed before my guest.
I gave one Dinar to him, saying: It is free. He thanked me and headed for his house. Being informed of
it, my wife said: Were you not ashamed that you gave only one Dinar to that Alawi man who badly

needed it? She said: give him whatever money that is left with you. Her words had a great impact on
me. So I immediately followed the man and gave him the whole money.
After returning home, I remembered something which made me regret what I had done. If they report me
to Mutawakkil given his enmity with the descendants of the Holy Prophet, only God knows what they will
do with me! Seeing the sign of worry in my face, my wife asked the reason. I informed her of my worry.
She consoled me and said: Do not fear! Trust God and the ancestor of this Sayyid! We were speaking
about it when the agents of the lady came to our house with torches in their hands, saying: You have
been called by lady!
I was prepared to go but I was at a loss. My body was shivering. With each step I took, an agent would
say: Mutawakkkil’s mother is impatiently waiting for you! When I reached the palace, the ushers led me
from one room to the other. When I reached the special chamber of the lady, the servant who was with
me said: Wait here for the lady. I was extremely depressed not knowing what will happen! But contrary
to my expectation, the lady came, weeping. I was surprised with her weeping. Calling me, she said: O
Ahmad (name of Abu-Khasib)! May Allah reward you and your wife. Moments ago, I saw the Messenger
of Allah in my dream, who was saying: May Allah bless you, Ahmad, and his wife with a good reward.

ِﻒﺼ ﻧَﻟ اﺪَي ﻳﻦﻴ ﺑﺎﻗ اﻟْﺒﻘﺑ دِﻳﻨَﺎرٍ وﺔﺎﯨﺛَﻤ ﺛَﻼﻴﻬِﻢ ﻓﻗْﺖ ﻓَﻔَﺮ،ًﺷْﺨَﺎﺻﺎ اا ﻟﻮﻤﻓَﺴ
.ﻠَﻮِي ﻓُﻼنٌ اﻟْﻌ:؟ ﻓَﻘﺎلﻮ ﻫﻦ ﻣ: ﻓَﻘُﻠْﺖ.ارِي دﺎب ﺑَﻠ ﻋقﻄْﺮذَا ﺑِﻄَﺎرِقٍ ﻳا و.ﻞاﻟﻠﱠﻴ
ﺖﺒﺣ ﻓَﺮ ﻓَﺪَﺧَﻞ، ﻟَﻪذِﻧْﺖ ﻓَﺎ.ﺪْﻧﻘْﺼ ﻳﻟَﻢ وﺪﱠة ﻣﻦﺎرِي ﻣﺬَا ﺟ ﻫ: ﻓَﻘُﻠْﺖ.ﺎرِيﺎنَ ﺟﻛو
َﻟ ا ﻓَﺪَﺧَﻠْﺖ.ًﻚَ دِﻳﻨَﺎرا ذَﻟﻦ ﻣﺘُﻪﻄَﻴﻋ ﻓَﺎ.ﻊﺎﺋ ﺟّﻧ ا:ﻧُﻚَ؟ ﻓَﻘﺎلﺎ ﺷَﺎ ﻣ:ﻗُﻠْﺖ وﺑِﻪ
ﻦ ﻣﺔَ ﻃَﺎرِقﺎﻋ اﻟﺴﻗَﻨ ﻃَﺮ:؟ ﻓَﻘُﻠْﺖﺔﺎﻋ اﻟﺴﺬِه ﻫﻨَﺎكَ ﻓﺎ اﻟﱠﺬِي ﻋ ﻣ: ﻓَﻘَﺎﻟَﺖﺘﺟزَو
ً دِﻳﻨَﺎراﺘُﻪﻄَﻴﻋ ﻓَﺎ،ﻪﻤﻃْﻌﺎ اﻨْﺪِي ﻣ ﻋﻦ ﻳﻟَﻢ وﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪﻮلِ اﻟﺳۇﻟْﺪِ ر
 ﺗَﺒﻫ وﺘﺟ زَوﺖﺟﺎبِ ﺧَﺮ اﻟْﺒَ إﻟﻞﺻﺎ و ﻓَﻠَﻤ.فﺮاﻧْﺼ وﻧﺮَﺷ وﺧَﺬَهﻓَﺎ
ﻓْﺖﺮﻗَﺪْ ﻋ دِﻳﻨَﺎراً وﻴﻪﻄﺗُﻌ وﻞﺟﺬَا اﻟﺮ ﻫﺜْﻞﺪُكَ ﻣﻘْﺼ! ﻳﺘَﺤﺎ ﺗَﺴﻣ ا:ﺗَﻘُﻮلو
ﻴﺲْ اﻟﻟْﺘُﻪ ﻓَﻨَﺎو ﺧَﻠْﻔَﻪﺖﻗُﻤ وِ ﻗَﻠْﺒﺎ ﻓﻬﻣﻼ ﻛﻗَﻊ ﻓَﻮ.ﻴﻊﻤ اﻟْﺠﻪﻄﻋ! اﻘَﺎﻗَﻪﺤﺘاﺳ
َﻟ اﺮ اﻟْﺨَﺒﻞﺼﺔَ ﻳﺎﻋ اﻟﺴ:ﻗُﻠْﺖ وﺖ اﻟﺪﱠارِ ﻧَﺪِﻣَﻟ اﺪْتﺎ ﻋ ﻓَﻠَﻤ.فﺮاﻧْﺼ وﺧَﺬَهﻓَﺎ
َﻠ ﻋﻞاﺗﱠ و ﺗَﺨَﻒ ﻻ:ﺘﺟ زَو ﻟ ﻓَﻘَﺎﻟَﺖ.ﻘْﺘُﻠُﻨ ﻓَﻴِﻴﻦﻠَﻮِﻳ اﻟْﻌﻘُﺖﻤ ﻳﻮﻫ وﻞﻛﺘَﻮاﻟْﻤ
ﻢﻫ وﺪِي اﻟْﺨَﺪَمﻳ ﺑِﺎﻞﺸَﺎﻋاﻟْﻤ وقﻄْﺮﺎبِ ﻳذَا ﺑِﺎﻟْﺒﻚَ اﺬَﻟ ﻛﻦﻨَﺎ ﻧَﺤﻴ ﻓَﺒ.ﻢﺪِّﻫ ﺟَﻠﻋ وﻪاﻟ
.ﻞﺳتِ اﻟﺮاﺗَﺮ ﺗَﻮﻴﻼ ﻗَﻠﻴﺖﺸﺎ ﻣﻠﱠﻤﻛ و،ًﻮﺑﺎﻋﺮ ﻣﺖ ﻓَﻘُﻤ.َِﺪَةﻴﺟِﺐِ اﻟﺴ ا:ﻳﻘُﻮﻟُﻮن
ﺖﻌﻤ ﻓَﺴ: ﻗَﺎل.ِﺘْﺮﺬَا اﻟﺴ ﻫاءرِﺪَةُ وﻴ اﻟﺴ: اﻟْﺨَﺎدِم ﻟﻗَﺎل وِﺪَةﻴﺘْﺮِ اﻟﺴﻨْﺪَ ﺳ ﻋﻗَﻔْﺖﻓَﻮ
.ًﺮاﺘَﻚَ ﺧَﻴﺟى زَوﺰﺟﺮاً و ﺧَﻴﻪاكَ اﻟﺰ ﺟ،ُﺪﻤﺣﺎ ا ﻳ:ﺗَﻘُﻮل وﺐ ﺗَﻨْﺘَﺤﻫﺎ وﻫﺎءﺑ
ﻪاكِ اﻟﺰ ﺟ: ﻟﻗﺎل وﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ رﻧﺎءﺔً ﻓَﺠﻤﺔَ ﻧَﺎﺋﺎﻋ اﻟﺴﻨْﺖﻛ

ﻫ وﺪِﻳﺚـﺎ اﻟْﺤﺪﱠﺛْﺘُﻬﺬَا؟ ﻓَﺤ ﻫَﻨﻌﺎ ﻣ ﻓَﻤ.ًﺮاﻴﺐِ ﺧَﻴ اﻟْﺨَﺼﻦﺔَ اﺑﺟى زَوﺰﺟﺮاً وﺧَﻴ
:ﻗَـﺎﻟَﺖةً وﻮﺴﻛﺮ وﻴﻧَـﺎﻧ دﻄَﺘْﻨﻋ ﻓَﺎ.ﺗَﺒ
Now tell me what is the interpretation of this dream? I told her the whole story. She started weeping! At
this time, she gave me some money and clothing, saying: This money is for that Alawi Sayyid! This
money and clothing is for you, and this money and clothing is for your wife. Her gift was a hundred
thousand Dirhams on the whole!
After she thanked me and prayed for me, I said goodbye to her and rejoicingly headed for home, saying
to myself: I should inform the Sayyid of the event. As soon as I reached the house of Sayyid and
knocked the door, he came to welcome me with tears in his eyes. He said: O Ahmad! Give me whatever
you have with you.
I asked the reason for his weeping. He said: When I returned home from your house, I informed my wife
of the event. She said: Let both of us rise up, perform prayer, and pray for Mutawakkkil’s mother,
Ahmad, and his wife. Having prayed, we went to our bed. In my dream, the Messenger of Allah said to
me: My son, I thanked them for what they did to you! Now, Ahmad will bring you money from
Mutawakkkil’s mother. Accept it and pray for her!
1. Manaqib, ibn Maghazili, pp. 156, Hadith 119
2. Manaqib, ibn Maghazili, pp. 167, Hadith 127
3. Manaqib, Khawarizmi, chap. 19, pp. 228
4. Manaqib, Khawarizmi, chap. 19, pp. 228
5. Manaqib, Khawarizmi, chap. 22, pp. 258
6. Manaqib, ibn Maghazili, pp. 242, Hadith 289
7. Maqtal, Khawarizmi, chap. 6, pp. 92,139
8. Maqtal, Khawarizmi, chap. 7, pp. 146
9. Maqtal, Khawarizmi, chap. 12, pp. 83
10. Maqtal, Khawarizmi, chap. 12, pp. 83
11. Maqtal, Khawarizmi, chap. 7, pp. 155
12. Manaqib, ibn Maghazili, pp. 374, Hadith 422
13. Maqtal, Khawarizmi, chap. 5, pp. 67
14. Manaqib, ibn Maghazili, pp. 373, Hadith 420
15. Maqtal, Khawarizmi, chap. 6, pp. 92
16. Maqtal, Khawarizmi, chap. 6, pp. 98
17. Manaqib, ibn Maghazili, pp. 143, Hadith 188
18. Ihqaq al-Haqq, vol. 11, pp. 316
19. Manaqib, ibn Maghazili, pp. 132, Hadith 173
20. Manaqib, Khawarizmi, chap. 6, pp. 104
21. Ihqaq al-Haqq, vol. 13, pp. 115
22. Firdaws al-Akhbar, vol. 1, pp. 84
23. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 52
24. Ehya al-Mayt Fi Fada’il Ahl al-Bayt, Sayuti, pp. 52, Hadith 48
25. Manaqib, ibn Maghazili, pp. 389, Hadith 445

26. Musnad, Ahmad ibn Hanbal, vol. 5, pp. 96-98,101,107
27. Manaqib, Khawarizmi, chap. 7, pp. 146
28. Maqtal, Khawarizmi, chap. 7, pp. 146
29. Manaqib, ibn Maghazili, pp. 235, Hadith 281-284
30. Manaqib, ibn Maghazili, pp. 307, Hadith 352
31. Khawarizmi, chap. 6, pp. 137n
32. Majma al-Zawaed, Haythami, vol. 9, pp.207
33. Sahih, Muslim, vol. 4, Hadith 1903
34. Maqtal, Khawarizmi, chap. 5, pp. 52
35. Maqtal, Khawarizmi, chap. 5, pp. 55
36. Maqtal, Khawarizmi, chap. 5, pp. 51
37. Manaqib, ibn Maghazili, vol. 404, pp. 355
38. Maqtal, Khawarizmi, chap. 5, pp. 63
39. Manaqib, ibn Maghazili, pp. 363, Hadith 408
40. Maqtal, Khawarizmi, chap. 2, pp. 25
41. Manaqib, ibn Maghazili, pp. 363, Hadith 410
42. Manaqib, ibn Maghazili, pp. 364, Hadith 411
43. Manaqib, Khawarizmi, chap. 17, pp. 266
44. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 314
45. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 314
46. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 314
47. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 314
48. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 314
49. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 315
50. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 315
51. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 315
52. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 315
53. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 315
54. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 315
55. al-Durr al-Manthur, vol. 6, pp. 185
56. al-Durr al-Manthur, vol. 2, pp. 293
57. Manaqib, Khawarizmi, pp. 256, Hadith 247
58. al-Durr al-Manthur, vol. 2, pp. 38
59. Shawahid al-Tanzil, vol. 2, pp. 184, Hadith 890
60. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 316
61. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 316
62. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 316
63. al-Durr al-Manthur, vol. 6, pp. 299
64. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 316
65. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 317
66. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 317
67. Bihar al-Anwar, vol. 24, pp. 37
68. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 316
69. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 317
70. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 317
71. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 317
72. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 317
73. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 317

74. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 317
75. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 317
76. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 317
77. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 317
78. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 317
79. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 317
80. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 317
81. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 317
82. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 317
83. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 319
84. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 319
85. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 319
86. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 319
87. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 320
88. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 320
89. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 320
90. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 320
91. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 320
92. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 320
93. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 320
94. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 320
95. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 321
96. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 321
97. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 321
98. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 321
99. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 321
100. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 321
101. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 322
102. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 322
103. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 322
104. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 322
105. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 322
106. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 322
107. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 322
108. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 322
109. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 322
110. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 323
111. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 323
112. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 323
113. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 323
114. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 323
115. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 323
116. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 323
117. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 323
118. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 323
119. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 324
120. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 324
121. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 324

122. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 324
123. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 324
124. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 324
125. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 324
126. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 325
127. Ihqaq al-Haqq, vol. 3, pp. 529
128. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 325
129. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 325
130. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 325
131. Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 325
132. Manaqib, ibn Maghazili, pp. 266, Hadith 313
133. Manaqib, ibn Maghazili, pp. 267, Hadith 314
134. Manaqib, ibn Maghazili, pp. 267, Hadith 314
135. Manaqib, ibn Maghazili, pp. 276, Hadith 322
136. Manaqib, ibn Maghazili, pp. 316, Hadith 361
137. Manaqib, ibn Maghazili, pp. 319, Hadith 362
138. Manaqib, ibn Maghazili, pp. 322, Hadith 369
139. Manaqib, ibn Maghazili, pp. 49, Hadith 72
140. Kifayat al-Talib, part 7, pp. 79
141. Manaqib, Khawarizmi, chap. 19, Hadith 281
142. Manaqib, Khawarizmi, chap. 19, pp. 222
143. Manaqib, ibn Maghazili, pp. 123, Hadith 161
144. Manaqib, ibn Maghazili, pp. 122, Hadith 160
145. Manaqib, ibn Maghazili, pp. 122, Hadith 160
146. Manaqib, ibn Maghazili, pp. 141, Hadith 186
147. Manaqib, ibn Maghazili, pp. 142, Hadith 186
148. Manaqib, ibn Maghazili, pp. 142, Hadith 187
149. Manaqib, ibn Maghazili, pp. 194, Hadith 230
150. Manaqib, ibn Maghazili, pp. 237, Hadith 285
151. Fada’il al-Khamsah, vol. 2, pp. 290
152. Manaqib, ibn Shahr Ashub, vol. 1, pp. 135
153. Manaqib, Khawarizmi, chap. 23, pp. 370
154. Manaqib, ibn Maghazili, pp. 206, Hadith 244
155. Manaqib, ibn Maghazili, pp. 209,210, Hadith 248,250,254
156. Manaqib, ibn Maghazili, pp. 209, Hadith 249
157. Manaqib, Khawarizmi, chap. 23, pp. 362
158. Manaqib, ibn Maghazili, pp. 211, Hadith 255
159. Manaqib, ibn Maghazili, pp. 219, Hadith 265
160. Manaqib, ibn Maghazili, pp. 220, Hadith 266
161. Manaqib, ibn Maghazili, pp. 245, Hadith 292
162. Manaqib, ibn Maghazili, pp. 247, Hadith 295
163. Manaqib, ibn Maghazili, pp. 366, Hadith 414
164. Manaqib, ibn Maghazili, pp. 366, Hadith 415
165. Manaqib, ibn Maghazili, pp. 379, Hadith 428
166. Manaqib, ibn Maghazili, pp. 398, Hadith 453
167. Kifayat al-Talib, part 26, pp. 131-132
168. Manaqib, Khawarizmi, chap. 19, pp. 302, Hadith 297
169. Manaqib, Khawarizmi, chap. 6, pp. 64, Hadith 34

170. Manaqib, Muhammad ibn Soleyman Kuﬁ, vol. 1, pp. 230, Hadith 144
171. Amali Sheikh Tusi, part 4, pp. 118, Hadith 39
172. Kashf al-Ghummah, Arbali, vol. 2, pp. 9
173. Amali Sheikh Tusi, part 6, pp. 155, Hadith 9
174. Tarikh Dimashq, vol. 2, pp. 256, Hadith 772-779
175. Amali Sheikh Tusi, part 8, pp. 212, Hadith 9
176. Amali Sheikh Tusi, part 12, pp. 361, Hadith 63
177. Kashf al-Ghummah, vol. 2, pp. 26
178. Kashf al-Ghummah, vol. 2, pp. 45
179. Kashf al-Ghummah, vol. 2, pp. 46
180. Kashf al-Ghummah, vol. 2, pp. 43
181. Kashf al-Ghummah, vol. 2, pp. 45
182. Kashf al-Ghummah, vol. 28, pp. 44
183. Kashf al-Ghummah, vol. 2, pp. 47
184. Kashf al-Ghummah, vol. 2, pp. 52
185. Manaqib, ibn Maghazili, pp. 197, Hadith 234
186. Amali,Majlis 36, Hadith 10
187. Taj al-’Arus, Zobaydi, vol. 3, pp. 159
188. Arba’in, Sheikh Muntajib al-Din, pp. 98, story 14
189. Bihar al-Anwar, vol. 42, pp. 10
190. Manaqib, Khawarizmi, chap. 19, pp. 326, Hadith 336
191. Bihar al-Anwar, vol. 41, pp. 191
192. Tadhkirat al-Khawas, pp. 328
193. Tadhkirat al-Khawas, pp. 330
194. Tadhkirat al-Khawas, pp. 371

Towards the end, the author of the book says: We have expressed ‘Ali’s merits as much as we could but
actually ‘Ali’s merits cannot be counted! Praise is due to the Lord of the universe. God’s greetings be
upon the master of prophets, the Holy Prophet of Islam, and his pure household.

.ﻢﻫﻟْﻒِ دِرﺔَ اﺎﯨﺎوِي ﻣﺴﻚَ ﻳﺎنَ ذَﻟﻛ و: ﻗَﺎل.َﺬَا ﻟَﻚﻫﻚَ وﺘﺟوﺰﺬَا ﻟﻫِ وﻠَﻮِيﻠْﻌﺬَا ﻟﻫ
ﻦ ﻣﺎح ﻓَﺼ،ﺎب اﻟْﺒﻗْﺖ ﻓَﻄَﺮ،ِﻠَﻮِيﺖِ اﻟْﻌﻴ ﺑَﻠ ﻋ ﻃَﺮِﻳﻘﻠْﺖﻌﺟ وﺎل اﻟْﻤﺧَﺬْتﻓَﺎ
: ﻓَﻘﺎل.ﻪﺎﺋ ﺑﻦ ﻋﻟْﺘُﻪﺎ ﻓَﺴ.ﺒ ﻳﻮﻫ وجﺧَﺮ و.ُﺪﻤﺣﺎ اﻚَ ﻳﻌﺎ ﻣﺎتِ ﻣ ﻫ:ِﻨْﺰِل اﻟْﻤﻞاﺧد
 ﺑِﻨَﺎ ﻗُﻢ: ﻓَﻘَﺎﻟَﺖ.ﺎﻓْﺘُﻬﺮﻚَ؟ ﻓَﻌﻌﺬَا اﻟﱠﺬِي ﻣﺎ ﻫ ﻣ:ﺘﺟ زَو ﻟ ﻗَﺎﻟَﺖﻨْﺰِﻟ ﻣﺧَﻠْﺖﺎ دﻟَﻤ
ﻮلﺳ رﺖﻳا ﻓَﺮﺖﻤ ﻧ ﺛُﻢ.ﻧَﺎﻮﻋدﻨَﺎ وﻠﱠﻴ ﻓَﺼ.ﻪﺘﺟزَوﺪَ وﻤَﺣﻷ وِﺪَةﻴﻠﺴﻮ ﻟﻧَﺪْﻋ وّﻠﻧُﺼ
.َﻚﻌﻠُﻮا ﻣﺎ ﻓَﻌ ﻣَﻠ ﻋﻢﺗُﻬﺮَ ﻗَﺪْ ﺷ:ﻘﻮل ﻳﻮﻫ وﻨَﺎم اﻟْﻤ ﻓﻪآﻟ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪاﻟ
،ِﺮﺨْﺘَﺼﺬَا اﻟْﻤ ﻫﺬَا اﻟْﻘَﺪْرِ ﻓ ﻫَﻠ ﻋﺮﻟْﻨَﻘْﺘَﺼ و.ﻢﻨْﻬ ﻣﻠْﻪ ﻓَﺎﻗْﺒءَﺗُﻮﻧَﻚَ ﺑِﺸﺎﺔَ ﻳﺎﻋﻓَﺎﻟﺴ
ﻞﻓﻀ اﻪﻠَﻴ ﻋﻠَﻪﺎﺋَنﱠ ﻓَﻀ ﻷ،ﺎلﺤ اﻟْﻤ ﻓَﻘَﺪْ ﻃَﻠَﺐﻞﺎﺋ اﻟْﻔَﻀﻴﻊﻤ ﺟﺎءﺼﺣ اام رﻦنﱠ ﻣﻓَﺎ
َﻠ ﻋﻪ اﻟﻠﱠﺻ و،ﻴﻦﺎﻟَﻤِ اﻟْﻌب رﻪﺪُ ﻟﻤاﻟْﺤ و.ًةﺜْﺮ ﻛﺼ ﺗُﺤ ﻻمﻼاﻟﺴ وةﻼاﻟﺼ

.ﺮِﻳﻦ اﻟﻄﱠﺎﻫﻪآﻟ وِﺪٍ اﻟﻨﱠﺒﻤﺤ ﻣﻴﻦﻠﺳﺮِﺪِ اﻟْﻤﻴﺳ
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